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Pinyin - Bible - New Testament 
 
 

 

Matyù 

Matyù 1 

Pɨ̀tǎ pɨ̀tǎ pɨ Yěsû Kristù 
(Luk 3.23-28) 

1 Mɨl̀inə̀ mə nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə lə la mɨl̀inə̀ mɨ ngàŋə ngẅàrə̀ Yěsû Kristù nɨ à lə̀ 

furə̀nə amwuə ngẅàrə̀ ndâ Dàfirə̀ moonə̀ Abràhamə̀. 

2 Abràhamə̀ a pə tǎ pɨ Isàkə̀, Isàkə̀ a pə tǎ pɨ Yàkobə̀, Yàkobə̀ a pə tǎ pɨ Judà 

pobə pɨm̀omaa ɨp̀e pɨ mbyàŋnə̀, 

3 Judà a pə tǎ pɨ Perèzə̀ pobə Zerà nɨ mǎ ɨghobə à lə̀ pənə Tamà, Perèzə̀ a 

tyiʼə̀ mbə tǎ pɨ Hezrònə̀, Hezrònə̀ a pə tǎ pɨ Ramə̀, 

4 Ramə̀ a pə tǎ pɨ Àminadàbə̀, Àminadàbə̀ a pə tǎ pɨ Nashònə̀, Nashònə̀ a pə 

tǎ pɨ Salmònə̀, 

5 Salmònə̀ a pə tǎ pɨ Boàzə̀, nɨ mǎ e à lə̀ pənə Rahàbə̀ la, Boàzə̀ a pə tǎ pɨ 

Obèdə̀ nɨ mǎ e à lə̀ pənə Rutə̀, Obèdə̀ a pə tǎ pɨ Jesè, 

6 Jesè a tyiʼə̀ mbə tǎ pɨ ɨf̀ò Dàfirə̀. Dàfirə̀ nɨ à lə̀ pənə tǎ pɨ Solomònə̀ ẅùə̀ nɨ 

mǎ e à lə̀ pənə ngẅùə Uryà la. 

7 Solomònə̀ a pə tǎ pɨ Rehobwàmə̀, Rehobwàmə̀ a pə tǎ pɨ Àbijà, Àbijà a pə tǎ 

pɨ Asà, 

8 Asà a pə tǎ pɨ Jehoshafàtə̀, Jehoshafàtə̀ a pə tǎ pɨ Jehoràmə̀, Jehoràmə̀ a 

pə tǎ pɨ Uzyà, 

9 Uzyà a pə tǎ pɨ Jotàmə̀, Jotàmə̀ a pə tǎ pɨ Ahàzə̀, Ahàzə̀ a pə tǎ pɨ Hezekyà, 

10 Hezekyà a pə tǎ pɨ Manasè, Manasè a pə tǎ pɨ Amònə̀, Amònə̀ a pə tǎ pɨ 

Josyà, 

11 Josyà a pə tǎ pɨ Jekonyà, ẅùə̀ nɨ à lə̀ pyə̂nə a ghobə pɨm̀omaa ɨp̀e nkwùə̀ nɨ 

pɨ lə̀ lòonə pɨJ̀ew ndèrə̀ a àlaʼà Babilònə̀ tsaʼa ɨp̀ùʼù ntsòo la. 

12 Tsaʼnə pɨ lə̀ pənə a àlaʼà Babilònə̀ la, Jekonyà à lə̀ pə tǎ pɨ Sheatyèlə̀, 

Sheatyèlə̀ a pə tǎ pɨ Zèrubabèlə̀, 

13 Zèrubabèlə̀ a pə tǎ pɨ Abẅùdə̀, Abẅùdə̀ a pə tǎ pɨ Èlyakìmə̀, Èlyakìmə̀ a pə 

tǎ pɨ Azòo, 

14 Azòo a pə tǎ pɨ Zadòkə̀, Zadòkə̀ a pə tǎ pɨ Achìmə̀, Achìmə̀ a pə tǎ pɨ 

Elyùdə̀, 
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15 Elyùdə̀ a pə tǎ pɨ Eleazà, Eleazà a pə tǎ pɨ Matànə̀, Matànə̀ a pə tǎ pɨ 

Yàkobə̀, 

16 Yàkobə̀ a pə tǎ pɨ Jòsebə̀, nɨ à lə̀ pənə ndwuumə̀ Màriyà, Màriyà ẅùə̀ nɨ à lə̀ 

pyə̂nə a Yěsû ẅùə̀ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Kristù la. 

17 Lə lə̀ pə ɨẁaanə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ pɨ Yěsû ntsòbə̀ nɨk̀wàa mbìʼnə̀ aŋunə Abràhamə̀ 

mbyàa aŋunə Dàfirə̀, mbə ɨẁaanə̀ ntsòbə̀ nɨk̀wàa nfurə̀ aŋunə Dàfirə̀ mbyàa 
nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ lòonə a ghobə tsaʼa ɨp̀ùʼù a àlaʼà Babilònə̀, nkɨ mbə ntsòbə̀ 
nɨk̀wàa a nɨ furə̀ nkwùə̀ ɨp̀ùʼu mbyàa nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə Kristù Ghù Ndzoʼnə 
wa. 

Tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə a Yěsû 
(Luk 2.1-7) 

18 Tɨt̀sòŋə̀, lə̌ ndwuumə̀ nɨ pɨ lə̀ làŋə̀nə mbyə̂ a Yěsû. Nkwùə̀ nɨ mǎ e Màriyà à 

lə̀ pirə̀nə mbə môngwàngòonə̀, pɨ lə̀ tsoʼò mɨl̀ùʼù mɨ àtwuə̀ ɨm̀e lo â pə ngẅùə 
Jòsebə̀. Nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ kɨ kùʼù lo pobə̂ pwuutə̀ a nɨz̀oʼò wə̀, Màriyà a sùŋə̀ a 
moonə̀ e amwuə Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

19 Ndwuumə̀ e Jòsebə̀ à lə̀ pə ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀, ka kɨ 

kòŋə̀ e a nɨ chyâ ɨs̀iŋnə̀ àtwuə̀ Màriyà. À lə̀ pə nɨ àkwàŋə̀ a nɨ ghàbə̀ a nɨz̀oʼò 
ghu àchyə̌chyə̂. 

20 Tsaʼnə à lə̀ mənə nkwàŋə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə la, angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a tô 

ambo ze amwuə ndzə̀əmə̀ nshwəŋə̀ lo, “Jòsebə̀ moonə̀ ngẅàrə̀ Dàfirə̀, kò wə̀ 
pô a nɨ lòo Màriyà tsaʼa ngẅùə o, ntiinə moonə̀ wə̀ a nɨp̀ùmə̀ ze à chyə̂ la nɨ 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

21 À ghǎ pyə̂ a mômbyàŋnə̀ wə̀ chwùə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Yěsû ntiinə à ghǎ chwarə̀ 

pə̀ənə̀ ɨp̀e aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə.” 

22 Ɨ̀nwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ lə̀ lòo alyiʼə a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ za nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ 

shwəŋə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ lo, 

23 “Mômə̀ngyə̌ nɨ ka à zhyə̂ e a ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à ghǎ sùŋə̀ kɨ pyə̂ a 

mômbyàŋnə̀, pɨ ̀ fuŋə̀ e nɨ Immanuel” (nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀chyə̂nə mbə lo, “Nẅùə̀ à wə̀ 
pə̀ənə̀ pɨ pobə”). 

24 Nkwùə̀ nɨ Jòsebə̀ à lə̀ zhwèmnə̀nə, à lə̀ ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə angèrə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ wa à lə̀ tiitə̀nə, ndòo Màriyà tsaʼa ngẅùə e. 

25 La ka à lə̀ lyə̂ e nɨ ze tə mbyàa nkwùə̀ nɨ à lə̀ pyə̂nə a mômbyàŋnə̀ wə̀. 

Jòsebə̀ a chwùə̀ e nɨ Yěsû. 

Matyù 2 

Pànə̀ nɨ pobə zhyə̂nə pɨsaŋə tô nkẅaʼà a Yěsû 

1 Pɨ lə̀ pyə̂ a Yěsû la a Bethlehem nɨ à lə̀ pənə pàa àlaʼà Judyà amwuə nkwùə̀ 

nɨ Heròdə̀ à lə̀ pənə ɨf̀ò. A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ zhyə̂nə 
pɨsaŋə furə̀ a saʼà nẅùumə̀ ntô a Yèrusalèmə̀ mmə mbyiitə̀ lo, 
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2 “Pɨ pyə̂ a moonə̀ wa nɨ à ghǎ pə ɨf̀ò pɨJ̀ew la ɨghə? Pəə lə̀ zəənə̀ a saŋə e 

nkwùə̀ nɨ à lə̀ furə̀nə a saʼà nẅùumə̀, ntyiʼə̀ ntô lo ghuʼtə̀ e.” 

3 Tsaʼnə ɨf̀ò Heròdə̀ à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ ghu, ntɨŋmə̀ e ɨ lə̀ zaŋə̀; mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀

wùrə̀, àlaʼà àtsùmə̀ a kɨ nnə̀ʼnə̀. 

4 À lə̀ shwatə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀sùmə̀ mbyiitə̀ ambo 

pobə lo, “Pɨ pyə̂ a Ghù Ndzoʼnə wa la ɨghə?” 

5 Pobə kẅùə̀ lo, “Pɨ pyə̂ e la a Bethlehem, amwuə Judyà, ntiinə ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ à lə̀ ŋwàʼnə̀ lo. 

6 ‘Pɨghə pànə̀ pɨ Bethlehem amwuə àlaʼà Judyà, nɨ ̀zhyə̂ lo ka nɨ ̀pə a wɨghə la 

pànə̀ pɨk̀ɨ̂ amwuə ɨt̀wuə̀ àlaʼà Judyà ntiinə taʼà ŋwùə̀ à ghǎ furə̀ amwuə pɨghə 
twuʼtə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀â, pànə̀ pɨ Israel.’” 

7 Lenəla Heròdə̀ a fuŋə̀ pànə̀ pa nɨ pobə zhyə̂nə pɨsaŋə a ndzùmə̀ pobə pɨ 

pobə nyaʼa nchùmpə̀. À lə̀ pyiitə̀ a ghobə nɨ ngotə nkwùə̀ nɨ saŋə ghu à lə̀ 
furə̀nə. 

8 Tsaʼnə à lə̀ zuʼnə la, à lə̀ tyiʼə̀ ntsàa a ghobə a Bethlehem gha nshwəŋə̀ lo, 

“Nɨ ̀ ghə̀ ntsùŋə̀ ntàʼà a moonə̀ wa ɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀pəla ndzəənə̀ e, nɨ ̀kẅirə̀ nkwə̂ 
nshwəŋə̀ mə̀ mbə̀ʼə n̂gə̀ nguʼtə̀ àzâ a ye.” 

9 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ ɨf̀ò za, pobə lə̀ furə̀ ndèrə̀ a ghobə. Saŋə 

wa nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə a saʼà nẅùumə̀ la a tyiʼə̀ mbə a mbyə̀ pobə ngə̀ 
ntəəmə̀ a alyiʼə gha nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə a moonə̀ wa ghu la. 

10 Pobə lə̀ ghaʼà ka mɨz̀ùŋə nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə a saŋə wa. 

11 Pobə lə̀ kwuunə̀ a ndâ gha ndzəənə̀ a moonə̀ wa pobə mǎ e Màriyà, ŋŋuʼnə̀ 

a ɨs̀hyə̂ nsəəkə̀ e, ndzùŋə̀ nnyaʼkə̀ ɨp̀àamə̀ ɨp̀obə nfuukə̀ a goldə̀, nɨ alyiinə, 
pobə mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ myrrh ŋŋâ ambo ze. 

12 Nẅùə̀ à lə̀ kwàtə̀ a ghobə amwuə ndzə̀əmə̀ lo kò pobə chi ndàŋə̀ a ghobə 

ndzəənə̀ a Heròdə̀. Pobə tyiʼə̀ ndàŋə̀ amwuə àlàŋə yè nyàanə ndèrə̀ a àlaʼà 
pobə. 

13 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ furə̀nə a alyiʼə ghu mmə ndèrə̀ a ghobə, angèrə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ tô ambo Jòsebə̀ amwuə ndzə̀əmə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, 
“Heròdə̀ ǎ mə tàʼà a moonə̀ wə̀ a nɨ zhwuutə̀. Lòo a ɨs̀hyə̂ ndòo e pobə mǎ e 
nkɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ a àlaʼà Egypt mbə ghu tə mbyàa nkwùə̀ nɨ mbɨ ghǎ shwəŋə̀ o lo nɨ ̀
kẅirə̀ nkwə̂ ntiinə Heròdə̀ à wə̀ ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ a moonə̀ wə̀.” 

14 Jòsebə̀ à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndòo a moonə̀ wa pobə mǎ e tyìʼə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀, ndèrə̀ a 

Egypt 

15 ntyiʼə̀ mbə ghu tə mbyàa tsaʼnə Heròdə̀ à lə̀ kwɨghə̀nə. Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ 

furə̀ la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ngàŋə̀ ntwuumə̀ e a pyə̀ 
nshwəŋə̀ lo, “Ǹfuŋə̀ a moonə̀ mə̀ a furə̀ a Egypt.” 



6 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

Pɨ zhwuutə̀ a kɨyii àghòbə 

16 Nkwùə̀ nɨ Heròdə̀ à lə̀ zəənə̀nə lo pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ furə̀nə a saʼà nẅùumə̀ 

la lə̀ fɨg̀hə̀ e, ntɨŋmə̀ e lə̀ zaŋə̀ ka mɨz̀ùŋə. A tyiʼə̀ ntwuumə̀ pə̀ənə̀ lo pobə̂ ghə̀ 
nzhwuutə̀ ɨp̀ômbyàŋnə̀ pɨt̀sùmə̀ a àlaʼà Bethlehem pobə ɨl̀aʼà nɨ pənə a àpàrə̀ 
nkaʼà mbìʼnə̀ aŋunə ɨp̀oonə̀ nɨ pɨ pənə nguʼu ɨpaa nshwuʼə̀, a nɨ zùŋə̀ nkwùə̀ nɨ 
pànə̀ pa lə̀ shwəŋə̀nə lo pobə lə̀ zəənə̀ a saŋə wa a furə̀ la. 

17 Ànwùə̀ zèrə zə a lə̀ furə̀ la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ za nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

Yèrə̀myâ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, 

18 “Pobə lə̀ zuʼù ngyə̀ ɨt̀se ɨ ̀ furə̀ a Ramà, mmə ngyìi nkɨ nsòmnə̀ ka mɨz̀ùŋə. 

Ràchelə̀ a mə ngyìi ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, ka pə pyiimə̀ e lo ŋwùə̀ a ləpə̀ e, ntiinə pèrə 
kwɨkə̀nə.” 

Jòsebə̀ pobə Màriyà nɨ Yěsû furə̀ a àlaʼà Egypt 

19 Nkwùə̀ nɨ Heròdə̀ à lə̀ kwɨghə̀nə, angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ tô ambo Jòsebə̀ 

amwuə ndzə̀əmə̀ a àlaʼà Egypt nshwəŋə̀ lo, 

20 “Lòo a ɨs̀hyə̂ ndòo a moonə̀ wa pobə mǎ e nkẅirə̀ nkwə̂ a àlaʼà Israel ntiinə 

pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ mənə ntàʼà zhwuutə̀ a moonə̀ wa la pobə kwɨkə̀ mə.” 

21 Lenəla Jòsebə̀ à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndòo a moonə̀ wa pobə mǎ e nkẅirə̀ nkwə̂ a 

Israel. 

22 La tsaʼnə Jòsebə̀ à lə̀ kwə̂nə ndzuʼù lo Archelaus à zɨghə̀ ndâ tǎ ɨghobə 

ntyiʼə̀ ɨf̀ò àlaʼà Judyà, à lə̀ pô a nɨ ghə̀ ghu. La nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kwàtə̀nə e 
amwuə ndzə̀əmə̀, à lə̀ furə̀ ndèrə̀ a pàa àlaʼà Galìlyə̂, 

23 ntyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ chyə̂ amwuə mbòmpə àlaʼà nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ 

Nazarètə̀. A lə̀ pə a lenə la mbə̀ʼə lẅenə̀ ànwùə̀ za nɨ ngàŋə twuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ 
shwəŋə̀ mə lo, “Pɨ ghǎ mə fuŋə̀ e nɨ ŋònə̀ nɨ à furə̀nə a Nazarètə̀.” 

Matyù 3 

Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə a chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
(Mrk 1.1-8; Luk 3.1-18; Jòn 1.19-28) 

1 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə a tô alyiʼə waakə a àlaʼà 

Judyà, mbìʼnə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghu. 

2 À lə̀ mə nchwìitə̀ lo, “Nɨ ̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀, ntiinə 

ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a zə mbaatə̀.” 

3 Jònə à lə̀ pə ŋònə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ mənə nshwəŋə̀ mbə̀ʼə 

e lo, “Ngyə̀ ŋwùə̀ ɨ ̀ zə̀ nkyiinə̀ a alyiʼə waakə nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀ tsùŋə̀ àlàŋə 
Ndòʼnə̀mbyə̂; ngɨr̀ə̀ ɨl̀àŋə ɨp̀e təəmə̀ ambo ze a nɨ yìinə̀.’” 

4 Jònə à lə̀ mə ngẅî ɨtsəʼə nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ mɨǹyùŋə̀ mɨ ləəmə nkunə; mmə 

ngẅî ɨk̀òbə̀ ngòbə̀ a ntəərə̀ ze, mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀e pə ngẅùumə pobə məwàʼà. 
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5 Pànə̀ lə̀ mə ntô ambo ze nfurə̀ a Yèrusalèmə̀, nɨ pàa àlaʼà Judyà ɨt̀sùmə̀ 

pobə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ nɨ lə̀ paatə̀nə nchyə Jodànə̀. 

6 Pobə lə̀ mə mbyiimə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə, Jònə a mə ŋŋâ a ghobə nɨ àkẅiirə̀ 

nchyə amwuə nchyə Jodànə̀. 

7 La nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə tsaʼnə pɨF̀arìsî pɨǹoʼnə pobə pɨS̀adducee lə̀ mənə 

ntô ambo ze lo â ŋâ ghobə nɨ àkẅiirə̀ nchyə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, 
“Ɨ̀poonə̀ pɨ ɨǹyoorə̀! A wɨghə lə à tiitə̀ ɨẁə̌ lo nɨ ̀kɨɨ̀rə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ zèrə a 
zə ntô lə? 

8 Nɨ ̀zumə̀ mɨǹtàamə nɨ mɨ ma nnèrə̀ lo nɨ ̀pə̀ŋə̀ mə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə mmyàʼtə̀ a 

tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. 

9 Kò nɨ ̀ kɨ nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Tǎ pɨ tǎ ɨwəə la Abràhamə̀.’ Ngwə̀ 

shwəŋə̀ a wɨghə lo Nẅùə̀ à zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə a pə̀ŋə̀ mɨg̀hòorə mə mèrə 
pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Abràhamə̀. 

10 Tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ à nùŋə̀ mə ndzaamə a nɨ lòo ngwàrə̀ mɨt̀ɨg̀hə ghu aŋunə 

mɨŋaŋə ɨm̀obə. Ǎ wàrə̀ àtɨg̀hə za àtsùmə̀ nɨ ka a mə ndzumə̀ e mɨǹtàamə 
mɨs̀hìʼnə̀ tòonə̀ amwuə ɨm̀ǔ. 

11 Ngwə̀ ŋŋâ a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə a nɨ nèrə̀ lo nɨ pə̀ŋə̀ mə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀, la ŋònə̀ ɨt̀se ǎ tô a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ à tsàarə̀nə mə̀, ka 
ǹkùʼnə̀ mə̀ a nɨ twuʼtə̀ ɨtabə ɨp̀e. Ŋònə̀ ẅèrə wə̀ à ghǎ ŋâ a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ 
nchyə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ghobə ɨm̀ǔ. 

12 Tsàkàrə̀ à wə̀ àpô ze nɨ ǎ chyìʼə̀ nkẅùə̀ fuukə̀ ɨk̀ɨg̀hɨɨ, shwatə̀ nkẅùə̀ ntsùmə̀ 

nnùŋə̀ amwuə nɨkaŋə tyiʼə̀ tòonə̀ ɨk̀ɨg̀hɨɨ amwuə ɨm̀ǔ nɨ ɨ wa nkɨrə̀ ka pyaatə̀ e 
la.” 

Jònə a ŋâ a Yěsû nɨ àkẅiirə̀ nchyə 
(Mrk 1.9-11; Luk 3.21-22) 

13 Yěsû a tyiʼə̀ nfurə̀ a Galìlyə̂ ntô a nɨp̀wùnə Jònə a nchyə Jodànə̀ lo â ŋâ e nɨ 

àkẅiirə̀ nchyə. 

14 Jònə à lə̀ mə ntàʼà twuunə̀ e, nshwəŋə̀ lo, “A kùʼnə̀ la lo wə̀ ŋâ mə̀ nɨ àkẅiirə̀ 

nchyə, wə̀ kùmə̀ ntô o ambo mɨŋ̀ə̀?” 

15 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Myàʼtə̀ â pə a lenə tɨt̀sòŋə̀, ntiinə lə̌ ndwuumə̀ nɨ a 

kùʼnə̀nə lo pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ mèrə təəmə̀.” Jònə a tyiʼə̀ mbyiimə̀ a 
nɨ ŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə. 

16 Tyìʼə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋânə a Yěsû nɨ àkẅiirə̀ nchyə, à lə̀ furə̀ a sɨghə ntəəmə̀ 

a ntswùə̀ nchyə. Nɨp̀wuurə̀ nyaʼkə̀ a zəənə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a furə̀ ghu nshwuʼə̀ 
tsaʼa àlwuʼə̀ ntəəmə̀ àtwuə̀ ze. 

17 Ngyə̀ Nẅùə̀ ɨ ̀ tyiʼə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ Moonə̀ mə̀ ghu 

mbyàŋnə̀ ẅùə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə, ǹdanə mbə nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə e.” 
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Matyù 4 

Satàanə̀ a kwàʼnə̀ a Yěsû 
(Mrk 1.12-13; Luk 4.1-13) 

1 Zèrə̀ za ànwùə̀ a ghə̀ a nɨ làŋə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tsàa a Yěsû a alyiʼə waakə 

lo Satàanə̀ â kwàʼnə̀ e ghu. 

2 À lə̀ pə ghu mɨt̀wuʼə̀ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ghobə mɨǹjyə̂ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ka 

zɨghə̀ e, njyə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ mmə ndzaŋə̀ e. 

3 Ngàŋə̀ àkwàʼnə̀ wa a tô nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ pəla mbə Moonə̀ Nẅùə̀ 

wə̀ pə̀ŋə̀ mɨg̀hòorə mə mɨ tyiʼə̀ àpaanə̀.” 

4 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Ka ŋwùə̀ a chyə̂ e a 

mbyə̂ la mbə̀ʼə ndàʼà àpaanə̀, à chyə̂ pə aŋunə àshwəŋnə̀ àtsùmə̀ nɨ a furə̀nə 
a ntswùə̀ Nẅùə̀.’” 

5 Lenəla Satàanə̀ a lòo a Yěsû ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, nɨ à pənə àlaʼà yè 

laanə̀nə, ntə̂ e a ngotə àtwuə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, 

6 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ pəla mbə Moonə̀ Nẅùə̀ wə̀ furə̀ àtwuə̀ ndâ ghə 

ntsoʼnə̀ nkànə̀ a ɨs̀hyə̂, ntiinə pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo: ‘Nẅùə̀ ǎ 
shwəŋə̀ ambo pəngèrə̀ ɨp̀e mbə̀ʼə o; pobə̂ tyiʼə̀ nderəkə̀ o a àtɨg̀hə ntwuʼtə̀ o 
amwuə mbô ɨm̀obə mbə̀ʼə wə̀ kaŋə tsòo àkwùə̀ o aŋunə nɨg̀hòorə.’” 

7 Yěsû a kẅùə̀ lo, “La àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a za nkɨ nshwəŋə̀ lo, ‘Kò wə̀ laʼa nkwàʼnə̀ 

a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ o.’” 

8 Lenəla Satàanə̀ a chi ndòo a Yěsû nkoʼò ndèrə̀ a ngotə àtwuə̀ mbarə̀ yɨ ̀sàa, 

nnèrə̀ e nɨ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀, pyə̀ nɨ pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa nsaʼà pobə pɨ nɨp̀òŋə̀ 
ɨghobə, 

9 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Mbɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo ghò mbə̀ʼə wə̀ pəla 

ŋŋuʼnə̀ a ɨs̀hyə̂ nguʼtə̀ mə̀.” 

10 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Lòo ndèrə̀, ngàŋə̀ àfɨg̀hə̀! Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ 

Nẅùə̀ lo, ‘Kɨ nguʼtə̀ pə a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ o nkɨ mmə nfàʼà pə ambo ze 
ndàʼà.’” 

11 Ngàŋə̀ àfɨg̀hə̀ wə̀ a tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ e ndèrə̀ e; pəngèrə̀ tô nkẅiirə̀ a Yěsû. 

Yěsû a pìʼnə̀ àfàʼà e a Galìlyə̂ 
(Mrk 1.14-15; Luk 4.14-15) 

12 Yěsû à lə̀ zuʼù lo pɨ chyâ a Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə a ndâ ɨt̀saŋə̀, 

ntyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ a Galìlyə̂. 

13 Ka à lə̀ ghoŋə̀ e a Nazarètə̀; à lə̀ furə̀ ngə̀ mmə nchyə̂ a Kàpenòmə̀ a 

nɨp̀wùnə atəŋə Galìlyə̂, a pàa àlaʼà Zebulùnə̀ pobə Naftalì. 

14 A lə̀ furə̀ la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ shwəŋə̀nə 

lo, 
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15 “Àlaʼà Zebulùnə̀ pobə ɨs̀hyə̂ pànə̀ pɨ Naftalì, pyə̀ nɨ pèrə pənə a nɨp̀wùnə 

nkàŋə̀ nchyə Jodànə̀ amwuə Galìlyə̂ wə̀ nɨ à pənə àlaʼà pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew. 

16 Pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə amwuə ndzùmə, pobə zəənə̀ nkàʼà ghu ẅùunə; pyə̀ 

pa nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə àlaʼà nɨ ləgrə nɨẁɨghə̀ à lə̀ pənə ghu la, nkàʼà ɨ ̀kyàʼà 
mə a ghobə.” 

17 A nɨ furə̀ nkwùə̀ ghu, Yěsû a pìʼnə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ lo, “Nɨ ̀pə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, mmyàʼtə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə, ntiinə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a tyiʼə̀ 
a mbô.” 

Yěsû a fuŋə̀ pɨ̀nkootə̀ ɨ̀swuə̀ nɨ̀kwàa 

18 Yěsû à lə̀ mə ngyìinə̀ a nkàŋə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə a Galìlyə̂ ndzəənə̀ 

pɨǹkootə̀ ɨs̀wuə̀ pɨpaa; pobə lə̀ pə Shimùnə̀ ẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Pità 
pobə momaa e Andrù. Pobə lə̀ mə mmàʼà àlàʼà amwuə nchyə ghu a nɨ kootə̀ 
ɨs̀wuə̀. 

19 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tô ndzùŋə̀ mə̀, mbɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ tyiʼə̀ nkootə̀ 

pə pə̀ənə̀.” 

20 Pobə lə̀ zùŋə̀ mmyàʼtə̀ ɨl̀àʼà ɨp̀obə pa ndzùŋə̀ e. 

21 Pobə pɨ pobə lə̀ nyaʼa kɨ yìinə̀ tyìʼə̀ lə, a chi ndzəənə̀ ɨp̀ômbyàŋnə̀ pɨpaa: 

Jemə̀ pobə Jònə nɨ pobə pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì. Pobə pɨ tǎ ɨghobə Zebedì lə̀ 
pə amwuə àkànwuʼə, ntsùŋə̀ ɨl̀àʼà ɨp̀obə. Yěsû a fuŋə̀ a ghobə. 

22 Pobə zùŋə̀ mmyàʼtə̀ a àkànwuʼə ambo tǎ ɨghobə ndzùŋə̀ a Yěsû. 

Yěsû a nèrə̀ ɨ̀nwùə̀, nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, nkɨ mbarə̀ pɨghoonə a Galìlyə̂ 
(Luk 6.17-19) 

23 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mmə nkarə̀ àlaʼà Galìlyə̂ àtsùmə̀ mmə nèrə̀ ɨǹwùə̀ amwuə 

mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ mɨ pɨJ̀ew, nkɨ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə 
ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀. À lə̀ mə mbarə̀ pɨghoonə pobə ɨl̀òʼo ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə 
aŋunə pə̀ənə̀. 

24 Ànwùə̀ mbə̀ʼə e a lə̀ tyiʼə̀ nsìimə̀ amwuə àlaʼà Siryà àtsùmə̀, pànə̀ tyiʼə̀ ndòo 

pɨghoonə pɨt̀sùmə̀ ntô ambo ze. À lə̀ parə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə nɨ ɨghoonə a 
mbuurə̀ mbuurə̀, nɨ pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ndzuʼù àndzaŋə àtsùmə̀, nɨ pànə̀ nɨ 
ɨz̀hyə̂ lə̀ pənə amwuə pobə, nɨ ngàŋə àkɨp̀wùrə̀ pobə pànə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə lə̀ 
kwɨghə̀nə a pàa moʼo. 

25 Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨẅ̀ùunə lə̀ tyiʼə̀ ndzùŋə̀ e nfurə̀ a Galìlyə̂ nɨ mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà 

ma nɨg̀humə̀, nɨ Yèrusalèmə̀, nɨ Judyà farə ɨl̀aʼà nɨ pənə a nɨp̀wùnə nchyə 
Jodànə̀ ɨt̀sùmə̀. 

Matyù 5 

Ànwùə̀ Nẅùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə a àtwuə̀ mbarə̀ 
(Luk 6.20-23) 
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1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pə, à lə̀ tyiʼə̀ nkoʼò ndèrə̀ a àtwuə̀ 

mbarə̀, nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e zùŋə̀ e ntô nnwuunə̀ a nɨp̀wùnə 
ze. 

2 A pìʼnə̀ a nɨ təətə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, 

3 “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə fumə̀nə amwuə Àzhwùə̀, ntiinə ànwùə̀ Nɨf̀ò 

nɨp̀wuurə̀ la àzobə. 

4 Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo pànə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mənə nsòmnə̀, ntiinə Nẅùə̀ à 

ghǎ porəkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

5 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə pa nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a ɨs̀hyə̂, ntiinə 

pobə ghǎ kẅiirə̀ àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à kàʼnə ambo pobə. 

6 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ pa nɨ pobə mənə ntàʼà ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə 

a mbyə̀ Nẅùə̀, ntiinə pobə ghǎ zwurə̀. 

7 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə pa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pə̀ənə̀, ntiinə Nẅùə̀ à 

ghǎ kɨ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀obə. 

8 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə laanə̀nə, ntiinə pobə ghǎ zəənə̀ 

a Nẅùə̀. 

9 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà lo àporə̀porə̀ â pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀, 

ntiinə pɨ ghǎ fuŋə̀ a ghobə nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

10 Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pɨ pa nnyàŋə̀ a ghobə, ntiinə pobə pa ngɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ la àzobə.” 

11 “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pɨghə mbə̀ʼə pɨ mə ndzòomə̀ a wɨghə, nnyàŋə̀ a wɨghə, 

nkɨ mmə nshwəŋə̀ mbuurə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀sùmə̀ àtwuə̀ pɨghə tyìʼə̀ àfǐfǐ mbə̀ʼə 
mə̀. 

12 Nɨ ̀ mə ngaʼà, nkɨ mə ntèrə̀ ntiinə mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà mɨǹoʼnə chyə̂ ambo 

pɨghə a nɨp̀wuurə̀. Ntiinə pɨ lə̀ kɨ nnyàŋə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ zhyə̀ nɨ lə̀ pənə 
a mbyə̀ pɨghə.” 

Ngwaŋə̀ pobə nkàʼà 
(Mrk 9.50; Luk 14.34-35) 

13 “Pɨghə la ngwaŋə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. La ngwaŋə̀ tə pəla mbî nɨl̀ɨŋ̀mə̀ e, pɨ 

pòŋə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla lo mèrə chi ndɨŋ̀mə̀? Ka àfàʼà e a chyə̂ mbə e ghu, mbòŋə̀ lo 
pɨ ̀kẅìrə̀ a mèrə pànə̀ tyiʼə̀ mmə nnyə̀nkə̀ nɨ mɨk̀wùə̀. 

14 “Pɨghə la nkaʼà amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. Mbə̀ʼə mbòmpə àlaʼà za nɨ pɨ korə̀nə 

àtwuə̀ kòŋə̀ la ɨ ̀laʼa ndə̀əmə̀ e apə̀. 

15 Ka pɨ ̀ tswuʼə̀ e làamə̀ nkumnə̀ a ɨs̀ùmə nɨk̀wùʼə̀, pɨ pa ntə̂ la àtwuə̀ aləŋə 

mbə̀ʼə â kyàʼà pànə̀ pɨt̀sùmə̀ amwuə ndâ. 

16 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀ghɨr̀ə̀ nkàʼà ɨẁɨghə kɨrə̀ a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀, pobə zəənə̀ ngɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ ɨz̀ɨghə yɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə tyiʼə̀ ghuʼtə̀ a Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀.” 
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Yěsû a nèrə̀ ànwùə̀ nɨ mbòomə Nẅùə̀ à wa nshwəŋə̀ 

17 “Kò nɨ ̀kwàŋə̀ a wɨghə lo ǹtô la a nɨ pyaatə̀ a mbòomə nɨ à pənə amwuə 

àŋwàʼnə̀ Mǔsî kə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. Ka 
ǹtô mə̀ la a nɨ pyaatə̀ mbòomə, ǹtô pə a nɨ lẅenə̀. 

18 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, mbə̀ʼə taʼà ànwùə̀ amwuə 

mbòomə a laʼa mbî apə̀, tə mbyàa nkwùə̀ nɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghobə nɨp̀wuurə̀ ghǎ 
myə̀. Mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ pənə amwuə mbòomə wə̀ ghǎ ghɨr̀ə̀. 

19 Ŋònə̀ nɨ ǎ pəʼə̀ tyìʼə̀ a mɨlyiʼə ntə̌ wə̀ yɨt̀se kɨ nèrə̀ ambo pɨt̀se pànə̀ lo pobə̂ kɨ 

ngɨr̀ə̀ a lenə, pɨ ghǎ fuŋə̀ e nɨ ŋònə̀ nɨ à kɨ̂nə ndẅùutə̀ amwuə Ànwùə̀ Nɨf̀ò 
nɨp̀wuurə̀. La ŋònə̀ nɨ ǎ nùŋə̀ mɨǹtə̌ mèrə mə, kɨ mèrə̀kə̀ pɨt̀se pànə̀ lo pobə̂ kɨ 
nnùŋə̀ àzobə, pɨ ghǎ fuŋə̀ e nɨ ŋònə̀ ngẅùunə amwuə Ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀. 

20 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀ɨghə tə ka təəmə̀ e tsàarə̀ yɨ ̀ pɨǹèrə̀ 

mbòomə pobə pɨF̀arìsî, nɨ ̀ghǎ nkwuunə̀ a wɨghə amwuə Ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ 
apə̀.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ zaŋə̀ a loŋə ghobə nɨ̀zhwuutə̀ ŋwùə̀ 

21 “Nɨ ̀zuʼù mə lo pɨ laʼa nshwəŋə̀ ambo ngàŋə mbyə̀ lo ‘Kò nɨ ̀zhwuutə̀ ŋwùə̀, 

ngəʼə̀ ɨ̌ pə aŋunə ŋònə̀ nɨ ǎ ghɨr̀ə̀ a lenə aŋunə njyə̂ ntsòʼtə mɨs̀àʼa.’ 

22 La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ nɨ à wa ndzaŋə̀ a loŋə aŋunə ndyimə e, à 

kùʼnə̀ lo pɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ze. Ŋwùə̀ a zòomə̀ a ndyimə e, a kùʼnə̀ lo pɨ ̀lòo e 
ngə̀ a mbyə̀ ngàŋə̀ nsaʼà mɨs̀àʼa. Pɨ ghǎ màʼà a ŋònə̀ nɨ à fuŋə̀nə a ndyimə e 
nɨ àpuukə̀ amwuə ɨm̀ǔ tɨ myə̀. 

23 Wə̀ tə pəla ntô a nɨ ŋâ nchàʼtə Nẅùə̀ o a alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nkẅempə̀ lo 

wə̀ fàntə̀ ànwùə̀ ambo ndyimə o, 

24 wə̀ myàʼtə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ o a alyiʼə ghu ngə̀ nshwàatə̀ ànwùə̀ ghu zaʼà 

mbòŋə̀ kẅirə̀ tô ŋâ nchàʼtə Nẅùə̀ o za. 

25 “Myàanə̀ ɨs̀àʼa pɨghə ŋònə̀ nɨ à chyânə ɨs̀àʼa aŋunə ghò â pòŋə̀ lòo o ghə̀ 

kwuunə̀ amwuə ndâ ɨs̀àʼa, ntiinə pɨghə ze tə ghə̀ nkwuunə̀ amwuə yi ǎ ŋâ o 
ambo ngàŋə̀ nsaʼà mɨs̀àʼa pobə̂ ŋâ o ambo ngàŋə̀ mbyabə̀ nkaʼà ɨt̀saŋə̀ mbə̀ʼə 
â chyâ o amwuə ɨt̀saŋə̀. 

26 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo wə̀ tə kwuunə̀ a ɨt̀saŋə̀ gha yi wə̌ 

chyə̂ amwuə tə pyàa nkwùə̀ nɨ wə̌ twuə̀ nkabə̀ nɨ wə̀ ẅìimə̀nə e nɨ zèrə 
ntsùmə̀, tə mbyàa aŋunə ndẅùə̀ndzùmə̀ nkabə̀.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə àfànə̀ 

27 “Nɨ ̀lə̀ zuʼù nkwùə̀ ntsàambyə̀ lo, ‘Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ àfànə̀.’ 

28 La ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo, ŋònə̀ nɨ à naŋə̀nə a mə̀ngyə̌ mbə nɨ ntoŋə 

aŋunə ẅèrə la, à ghɨr̀ə̀ mə àfànə̀ pobə ze amwuə ntɨŋmə̀ e. 



12 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

29 Lenəla, nɨl̀yə̂ ɨt̀sô tsɨ ̀zɨghə̀nə tə pəla ngɨr̀ə̀ lo wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wə̀ tsoʼò 

ngwaʼà. A pòŋə̀ ambo ghò a nɨ pî alaamə mbɨŋ̀mə̀ o yètse ntsàarə̀ a nɨ màʼà 
mbɨŋ̀mə̀ o ntsùmə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

30 Mbə̀ʼə àpô o yè zɨghə̀nə a ghɨr̀ə̀ lo wə̀ kwuunə̀ amwuə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 

wə̀ lə̂ a zèrə ngwaʼà. A pòŋə̀ lo wə̀ pî a taʼà àpô o ntsàarə̀ a nɨ pî mbɨŋ̀mə̀ o 
ntsùmə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀ghàbə̀ nɨ̀zoʼò 
(Mat 19.19; Mrk 11–12; Luk 16.18) 

31 “Pɨ lə̀ shwəŋə̀ amwuə mbòomə Mǔsî lo, ‘Ŋònə̀ nɨ à fuukə̀nə a ngẅùə e a 

ndâ ze, â zəənə̀ lo à ŋâ àŋwàʼnə̀ nɨg̀hàbə̀ nɨz̀oʼò ambo ze’ 

32 La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fuukə̀ a ngẅùə e a ndâ, ka fuukə̀ e a 

ye pə ntii ànyòrə̀kə̀, yi à tsàa e la a atwurə àfànə̀. Ŋònə̀ mbyàŋnə̀ nɨ à zoʼnə e 
à kɨ ngɨr̀ə̀ la ànwùə̀ àfànə̀ pobə ze.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀tsə̀əmə̀ 

33 “Nɨ ̀ lə̀ zuʼù mə lo pɨ lə̀ shwəŋə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀ lo, ‘Kò nɨ ̀ kɨ ntsə̀əmə̀ 

mɨǹtsə̀əmə̀, la wə̀ pəla mbyə̀ ntsə̀əmə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ lo wə̌ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀, 
wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ ghu.’ 

34 La ǹkùmə̀ mmə nshwəŋə̀ a wɨghə lo kò nɨ ̀pyə̀ ntsə̀əmə̀ ntiinə nɨ ̀tə tsə̀əmə̀ 

aŋunə nɨp̀wuurə̀ yi la alyiʼə nɨ aləŋə nɨf̀ò Nẅùə̀ a pənə. 

35 Kə̀ aŋunə ɨs̀hyə̂ ntiinə la alyiʼə nɨ Nẅùə̀ à wa ntəətə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e aŋunə. Kə̀ 

aŋunə Yèrusalèmə̀ ntiinə a pàa àlaʼà ɨf̀ò ngẅùunə. 

36 Kò wə̀ pyə̀ ntsə̀əmə̀ aŋunə àtwuə̀ o, ntiinə mbə̀ʼə ka wə̀ tsùŋə̀ o ɨǹyùŋə̀ fuə 

moʼo kə̀ a yɨ ̀shyə aŋunə. 

37 Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ ‘ee’ ɨwɨghə â pə ‘ee,’ kə̀ ‘ngaŋə’ ɨwɨghə â pə ‘ngaŋə’; ànwùə̀ yè 

nyaanə nɨ nɨ ̀kẅìʼnə̀nə nshwəŋə̀ a furə̀ la ambo ngàŋə̀ àfɨg̀hə̀.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀kẅuə̀ a tɨ̀pòŋə̀ 

38 “Nɨ ̀ lə̀ zuʼù mə tsaʼnə pɨ lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Kẅuə̀ nɨl̀yə̂ nɨ nɨl̀yə̂, nkɨ nkẅuə̀ 

nɨsoŋə nɨ nɨsoŋə.’ 

39 La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, kò nɨ ̀kẅuə̀ a tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ tɨp̀òŋə̀. Ŋwùə̀ à tə pəla 

ndùbə̀ nɨg̀hə̀ʼə̀ ɨt̀sô tsɨ ̀zɨghə̀nə, wə̀ pə̀ŋə̀ a chyə̀ ŋŋâ ambo ze. 

40 Ŋwùə̀ à tə lòo o a ndâ ɨs̀àʼa mmə ntàʼà a nɨ kẅiirə̀ atsəʼə o yè màʼnə, wə̀ ŋâ 

e nɨ atsəʼə ɨf̀ə̂ o. 

41 Ŋwùə̀ a nyìimə̀ lo wə̀ kẅiirə̀ e ndèrə̀ a taʼà ntàamə̀, wə̀ pyiimə̀ ntyiʼə̀ ndèrə̀ 

ntàamə̀ ɨpaa. 

42 Ŋwùə̀ a loonə̀ àzwuumə̀ ambo ghò, wə̀ ŋâ; kò wə̀ kɨ ntwuunə̀ a nɨ tsoʼkə̀ a 

ŋwùə̀ nɨ àzwuumə̀.” 

Kòŋə̀ a ngàŋə̀ kɨpaanə o 
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43 “Nɨ ̀laʼa ndzuʼù tsaʼnə pɨ lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Kòŋə̀ a ndyimə o, mbàanə̀ a ngàŋə̀ 

mbwùunə̀ o.’ 

44 La ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀ mə nkòŋə̀ ngàŋə mbwùunə̀ ɨz̀ɨghə, mmə 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ pànə̀ nɨ pobə pa nnyàŋə̀ a wɨghə. 

45 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀ tyiʼə̀ nfàʼà tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ tǎ ɨwɨghə nɨ à pənə a 

nɨp̀wuurə̀, ntiinə à wa ngɨr̀ə̀ nẅùumə̀ a tâ àtwuə̀ pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀ pobə pɨs̀hìʼnə̀, 
mmə ngɨr̀ə̀ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lô aŋunə pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə laanə̀nə pobə pyə̀ nɨ ka 
mɨǹwùə̀ ɨm̀obə laanə̀ e. 

46 Nɨ ̀ tə pəla mmə nkòŋə̀ pə ndàʼà pànə̀ nɨ pobə pa nkòŋə̀ a wɨghə, Nẅùə̀ a 

tyiʼə̀ ntsoʼò àfàʼà àzɨghə ntii àkə? Mbaa pə pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀, ka pobə mə ngɨr̀ə̀ 
a ghobə lə a lenə? 

47 Nɨ ̀ tə mbəla mmə nchàʼtə̀ pə ndàʼà pɨm̀omaa ɨp̀ɨghə, ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ nɨ ̀

tyiʼnə ngɨr̀ə̀ ntsàarə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀ a pə la àkə? Yi tyìʼə̀ pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a Nẅùə̀ pa 
nkɨ ngɨr̀ə̀ àzobə la a lenə? 

48 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə mèrə təəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀ tsaʼnə mɨ tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ 

kɨnə ntəəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀ la.” 

Matyù 6 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀ŋâ ambo pɨ̀puŋə̀ 

1  “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə! Kò nɨ ̀kɨ ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ɨẁɨghə a mbyə̀ pə̀ənə̀ lo mbə̀ʼə pɨ ̀tə 

ndzəənə̀ a wɨghə. Ntiinə nɨ ̀tə mə ngɨr̀ə̀ a lenə nɨ ̀kẅiirə̀ a wɨghə mɨǹtsoʼnə̀ mɨ 
àfàʼà ambo Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ apə̀. 

2 “Lenəla nɨ ̀ tə ŋâ àzwuumə̀ ambo ngàŋə̀ àfumə̀, kò nɨ ̀kɨ ntoŋə̀ ntàŋnə̀, tsaʼa 

ngàŋə àpə̀grə̀ za ngɨr̀ə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ mɨ pɨJ̀ew ghobə ɨl̀àŋə 
ndwuumə̀ mbə̀ʼə pɨ ̀ghuʼtə̀ a ghobə. La ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo pobə 
kẅiirə̀ mə mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀obə mɨt̀sùmə̀. 

3 La nɨ ̀ŋâ àzwuumə̀ ambo ŋwùə̀, kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ lo àpô àzɨghə yè kẅàbə̀ a zhyə̂ 

àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ àpô àzɨghə yè zɨghə̀nə a ghɨr̀ə̀nə, 

4 njiilo kò ŋwùə̀ a zhyə̂ e àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ ŋânə. Lenəla Tǎ ɨwɨghə nɨ à wa 

ndzəənə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀ amwuə ndzùmə la, ǎ ŋâ mɨǹtsoʼnə̀ 
mɨ àfàʼà ɨm̀ɨghə. 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 
(Luk 11.2-4) 

5 “Nɨ ̀mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, kò nɨ ̀pə tsaʼa ngàŋə àpə̀grə̀ nɨ pobə pa nkòŋə̀ a nɨ 

chàʼtə̀ a Nẅùə̀ a sàŋə̀ amwuə ɨl̀àŋə ndwuumə̀ ghobə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ mɨ 
pɨJ̀ew lo pànə̀ mə ndzəənə̀ a ghobə. Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə 
lo, pobə kẅiirə̀ mə mɨntyaŋnə ɨm̀obə. 

6 La nɨ ̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, nɨ ̀ kwuunə̀ amwuə ntaŋə, ngwùʼnə̀ ntswùə̀ ndâ, 

ntyiʼə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ambo Tǎ ɨwɨghə. Lenəla Tǎ ɨwɨghə nɨ à wa ndzəənə̀ 
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àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀ amwuə ndzùmə la ǎ ŋâ mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà 
ɨm̀ɨghə. 

7 “Nɨ ̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, kò nɨ ̀ shwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ a pyəŋə pyəŋə tsaʼnə 

pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a Nẅùə̀ pa ngɨr̀ə̀ la, ntiinə pobə kwàŋə̀nə lo pɨǹẅùə̀ ɨp̀obə ghǎ zuʼù a 
ghobə a nɨ zùŋə̀ a ndzùmə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀obə pɨs̀àa. 

8 Kò nɨ ̀pə tsaʼa pobə, ntiinə Tǎ ɨwɨghə à tə mə nzhyə̂ a ngotə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə 

zaʼà pòŋə̀ mə pyiitə̀ e. 

9 Nɨ ̀tyiʼə̀ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ la lo: ‘Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀, ghɨr̀ə̀ pəə tə nguʼtə̀ 

nɨl̀inə̀ ɨt̀sô. 

10 Ànwùə̀ Nɨf̀ò o â tô. Ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zuʼnə̀ ntə̌ o tsaʼa pànə̀ pɨ 

nɨp̀wuurə̀. 

11 Ŋâ mɨz̀ɨghə̀ myə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə ambo pəə sìnə̀ wə̀. 

12 Ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀əə, tsaʼnə pəə kɨnə mmə ndə̀ənə̀ pyə̀ nɨ pànə̀ pa 

nfàntə̀ ambo pəə la. 

13 Kò wə̀ pyiimə̀ o pəə kwɨghə̀ nkɨrə Satàanə̀, nchwarə̀ a wəə aŋunə ɨǹwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀.’ 

14 “Nɨ ̀ tə pəla mmə ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pànə̀, yi Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ ǎ kɨ 

lə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə. 

15 La nɨ ̀tə pəla ka mə lə̀ənə̀ a wɨghə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pànə̀, yi ka Tǎ ɨwɨghə pə kɨ 

lə̀ənə̀ e ɨp̀ɨghə. 

Nɨ̀nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 

16 “Nɨ ̀mə nnwuunə̀ a wɨghə tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, kò nɨ ̀kɨ nsòmnə̀ 

tsaʼa ngàŋə àpə̀grə̀, ntiinə pobə pa nkyatə̀ mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀obə mbə̀ʼə pànə̀ mə 
ndzəənə̀ lo pobə nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀. Ǹshwəŋə̀ a wɨghə 
tyìʼə̀ nɨ nkuŋə̀ lo pobə kẅiirə̀ mə mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀obə mɨt̀sùmə̀. 

17 La nɨ ̀ mə nnwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀ sùu mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀ɨghə, 

nshàbə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə. 

18 Mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a kaŋə zhyə̂ lo nɨ ̀ nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, 

ndàŋə̀ e Tǎ ɨwɨghə nɨ à zhyə̂nə ànwùə̀ za nɨ nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀ amwuə ndzùmə la. Tǎ 
ɨwɨghə nɨ à wa ndzəənə̀ ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə àtsùmə̀ la, à pɨ tsoʼò àfàʼà àzɨghə. 

Nkabə̀ a nɨ̀pwuurə̀ 
(Luk 12.33-34) 

19 “Kò nɨ ̀kɨ ndòʼnə̀ nkabə̀ ɨzɨghə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, nɨ a pənə alyiʼə nɨ mbə̀ʼə 

ɨs̀ə̀ʼə zɨghə̀ kə̀ àwùrə̀kaamə a tsə̀ŋə̀, kə̀ pɨz̀ə̀ərə̀ zə̀ərə̀ a zèrə. 

20 Nɨ ̀lòʼnə̀ nkabə̀ ɨzɨghə pə a nɨp̀wuurə̀, nɨ à pənə alyiʼə nɨ mbə̀ʼə ɨs̀ə̀ʼə zɨghə̀ e 

apə̀, àwùrə̀kaamə a tsə̀ŋə̀ e apə̀, pɨz̀ə̀ərə̀ kɨ ndzə̀ərə̀ e apə̀. 

21 Ntiinə alyiʼə nɨ nkabə̀ o ɨ ̀pənə ghu, la alyiʼə nɨ ntɨŋmə̀ o ɨ kɨnə mbə ghu. 
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Ɨm̀yə̂ tsaʼa nkàʼà ambo mbɨ̀ŋmə̀ 
(Luk 11.34-36) 

22 “Nɨl̀yə̂ ɨt̀sô la nkàʼà ambo mbɨŋ̀mə̀. Njiilo nɨl̀yə̂ ɨt̀sô tə pə ɨs̀hìʼnə̀, yi mbɨŋ̀mə̀ o 

ntsùmə̀ ɨ̌ lẅenə̀ nɨ nkàʼà. 

23 La nɨl̀yə̂ ɨt̀sô tə ka pə e ɨs̀hìʼnə̀ yi mbɨŋ̀mə̀ o ntsùmə̀ ɨ̌ pə nɨ ndzùmə. Njiilo 

nkàʼà nɨ ɨ ̀pənə amwuə ghò tə pə ndzùmə, yi la ndzùmə nɨ ɨ ̀fèrə̀nə ka mɨz̀ùŋə. 

Nẅùə̀ pobə ɨ̀pwuumə̀ 
(Luk 16.13, 12.22-31) 

24 “Mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a laʼa nfàʼà e ambo pɨm̀asàa pɨpaa apə̀. Ntiinə ǎ pàanə̀ a 

taʼà kòŋə̀ a ẅùə̀, kə̀ ǎ fàʼà ambo taʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ ghə̀ làŋə̀ e 
làŋə̀nə ambo ẅùə̀. Mbə̀ʼə wə̀ fàʼà o ambo Nẅùə̀ pobə nkabə̀ apə̀. 

25 “Amwuə ndwuumə̀ wanə, ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo kò nɨ ̀ kɨ nkwàŋə̀ 

mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə lo nɨ̌ zɨghə̀ la àkə, kə̀ nnô la àkə, kə̀ mbə̀ʼə 
mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə lo nɨ̌ ẅî la àkə. Ka nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə a tsàarə̀ e mɨz̀ɨghə̀, kə̀ 
ka mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə kɨ ntsàarə̀ e ɨtsəʼə? 

26 Nɨ ̀ naŋə̀ pɨm̀ɨsɨŋə nɨ pɨ pa ntàarə̀ a àtɨg̀hə. Pobə pa ka pyə̀ a ghobə 

àzwuumə̀, ka kɨ mmə fùʼù a ghobə ɨp̀wuumə̀ nùŋə̀ amwuə ɨz̀uŋə̀. La Tǎ ɨwɨghə 
nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀ a mə ndzə̂ a ghobə. Ka ndùnə̀ ɨẁɨghə ɨ tsə̂ e ntsàarə̀ a 
ghobə? 

27 A ɨẁə̌ amwuə pɨghə nɨ mbə̀ʼə a kẅìʼnə̀ a mətùmə nkwùə̀ aŋunə nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

e ntiinə à wa nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀? 

28 “Nɨ ̀wə̀ nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə ɨtsəʼə lə ntii àkə? Nɨ ̀naŋə̀ tsaʼnə pɨt̀ǒŋtǒŋə pa 

nkoʼò amwuə mɨpaʼa. Pobə pa ka fàʼà a ghobə, ka kɨ mə tsùŋə̀ a ghobə ɨtsəʼə. 

29 La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo mbaa pə ɨf̀ò Solomònə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ nkabə̀, ka à lə̀ 

ẅî e atsəʼə àtse nɨ a lə̀ pòŋə̀nə mbə tsaʼa ɨp̀obə pə. 

30 Nẅùə̀ à tə mmə nnaŋə̀ pɨt̀ǒŋtǒŋə nɨ pèrə pənə sìnə̀ nkɨ pə a ngẅùʼə mbɨ̂ a 

ghobə, a tyiʼə̀ ka tsùŋə̀ ẅî e ɨtsəʼə pɨs̀hìʼnə̀ aŋunə pɨghə? Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
àzɨghə a kɨ̂! 

31 “Nɨ ndwuumə̀ wə̀, kò nɨ ̀kɨ nkwàŋə̀ a wɨghə ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, ‘Pəə zɨghə̀ àkə, 

kə̀ nô àkə, kə̀ mə ẅî lə àkə?’ 

32 Ntiinə pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a Nẅùə̀ pa ntàʼà la ɨp̀wuumə̀ pèrə pə. La Tǎ ɨwɨghə a 

nɨp̀wuurə̀ à zhyə̂ mə lo nɨ ̀wə̀ ntàʼà ɨp̀wuumə̀ pèrə pə tyìʼə̀ ɨt̀sùmə̀. 

33 La nɨ ̀pyə̀ mə ntàʼà pə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ pobə ànwùə̀ yè təəmə̀nə, â pòŋə̀ 

tyiʼə̀ mmə ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ ambo pɨghə. 

34 Lenəla, kò nɨ ̀kɨ nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə ngẅùʼə ntiinə ngẅùʼə à ghǎ pə nɨ 

ɨm̀e mɨǹwùə̀. Ngəʼə̀ sìnə̀ wə̀ ɨ ̀kùʼnə̀ sìnə̀. 

Matyù 7 
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Nɨ̀tsoʼtə̀ pànə̀ pɨ̀tse 
(Luk 6.37-38, 6.41-42) 

1  “Kò wə̀ kɨ ntsoʼtə̀ o pànə̀ pɨt̀se, njiilo Nẅùə̀ à kɨ ntsoʼtə̀ e a ghò apə̀. 

2 Ntiinə, Nẅùə̀ à ghǎ tsoʼtə̀ o la tsaʼnə wə̀ kɨnə mmə ntsoʼtə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀. 

Ndwuumə̀ nɨ wə̀ mənə nfàʼà ambo pɨt̀se pə̀ənə̀ la ndwuumə̀ nɨ pɨ̌ kɨ fàʼà ambo 
ghò. 

3 A ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ zəənə̀ àkɨg̀hɨ nɨ a pənə a nɨl̀yə̂ ndyimə o, la ka pə zəənə̀ o 

ntoomə̀ nɨ ɨ ̀pənə a nɨl̀yə̂ ghò? 

4 Kə̀ mbə̀ʼə wə̀ làŋə̀ lə ɨla nshwəŋə̀ ambo ndyimə o lo, ‘Tô n̂fuukə̀ àkɨg̀hɨ zə a 

nɨl̀yə̂ ghò,’ la nɨ ntoomə̀ ntwaanə̀ e a nɨl̀yə̂ ghò. 

5 Ghò ngàŋə àpə̀grə̀! Pyə̀ nfuukə̀ ntoomə̀ za nɨ ɨ ̀pənə a nɨl̀yə̂ ghò zaʼà mbòŋə̀ 

zəənə̀ àkɨg̀hɨ nɨ a pənə a nɨl̀yə̂ ndyimə o fuukə̀. 

6 “Kò nɨ ̀ kɨ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə laanə̀nə ambo mɨǹgwɨghə̀, yi mèrə̌ pə̀ŋə̀ 

lẅompə̀ a wɨghə. Kò nɨ kɨ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨ tsèntə̀nə ambo pə̀kuŋə, yi pèrə̌ 
nyə̀nkə̀ tsuʼù amwuə nɨl̀èbə. 

7 “Nɨ ̀ pyiitə̀, pɨ̌ ŋâ ambo pɨghə; ntàʼà, nɨ̌ zəənə̀; ntsòotə̀, pɨ̌ ẅùʼə̀ ŋŋâ ambo 

pɨghə. 

8 Ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à pyiitə̀nə, ǎ kẅiirə̀; ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə, ǎ zəənə̀; 

ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à tsòotə̀nə, pɨ̌ ẅùʼə̀ ŋŋâ ambo ze. 

9 Kə̀ ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se à wə̀ ghu nɨ mbə̀ʼə moonə̀ e a pyiitə̀ e nɨ àpaanə̀ a tyiʼə̀ 

ŋŋâ pə nɨg̀hòorə ambo ze; 

10 kə̀ a pyiitə̀ ɨs̀wuə̀ a ŋâ pə ɨǹyoorə̀ ambo ze? 

11 Pɨghə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ tə nzhyə̂ a nɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ambo 

ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə, Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ à tyiʼə̀ ka ŋâ e ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ambo 
pànə̀ nɨ pɨ pyiitə̀nə e ntii àkə? 

12 “Mə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ pa pyə̀ nɨ wə̀ kòŋə̀nə lo pɨ ̀ghɨr̀ə̀ aŋunə ghò la aŋunə pɨt̀se 

pə̀ənə̀. Mbə̀ʼnə lə̌ ànwùə̀ nɨ mbòomə Mǔsî pobə àshwəŋnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ lə̀ mənə nshwəŋə̀ la. 

Ntswùə̀ ndâ ghù kɨ̂ 
(Luk 13.24) 

13 “Nɨ ̀ làŋə̀ amwuə ntswùə̀ ndâ ghù kɨ̂ wa nkwuunə̀ ntiinə ntswùə̀ ndâ ghù 

ẅùunə wa nɨ ɨ nyaʼkə̀nə, àlàŋə a təəmə̀ la, ɨ lèrə̀ la a amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. Pànə̀ 
pɨǹoʼnə pa ndzùŋə̀ àlàŋə zèrə zə ngyìinə̀ aŋunə. 

14 La ntswùə̀ ndâ wa nɨ ɨ wa ndèrə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ la ɨ kɨ̂, àlàŋə a kɨ ntɨŋ̀nə̀ 

ka mɨz̀ùŋə; a pə kɨ zəənə̀ e tyìʼə̀ pànə̀ pɨk̀ɨ̂ zəənə̀ a zèrə. 

Àtɨ̀ghə nɨ mɨ̀ntàamə ɨ̀me 
(Luk 6.43-44) 
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15 “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ nɨ za ntô ambo pɨghə 

amwuə ngòbə̀ mbyə̂ ndzìrə̀, la mbə pəfuunə pɨt̀sə̂nə amwuə ɨmwuə. 

16 Nɨ ̀ghǎ zhyə̂ a ghobə aŋunə mɨǹtàamə ɨm̀obə. Mbə̀ʼə àtɨg̀hə pɨk̀ɨkobə a laʼa 

ndzumə̀ e nɨpyə apə̀, kə̀ ɨtsaamə ɨ laʼa ndzumə̀ e a pyâ apə̀? 

17 Àtɨg̀hə yè ɨs̀hìʼnə̀ a zumə̀ pə mɨǹtàamə mɨs̀hìʼnə̀, àtɨg̀hə tɨp̀òŋə̀ a kɨ mmə 

ndzumə̀ mɨǹtàamə mɨ tɨp̀òŋə̀. 

18 Mbə̀ʼə àtɨg̀hə yè ɨs̀hìʼnə̀ a laʼa ndzùmə̀ e mɨǹtàamə mɨ tɨp̀òŋə̀ apə̀. Àtɨg̀hə 

tɨp̀òŋə̀ a kɨ ndaʼa ndzùmə̀ e mɨǹtàamə mɨs̀hìʼnə̀ apə̀. 

19 Pɨ pa ngwàrə̀ àtɨg̀hə za àtsùmə̀ nɨ a za ka zumə̀ e mɨǹtàamə mɨs̀hìʼnə̀ la 

mmàʼà amwuə ɨm̀ǔ. 

20 Lenəla, nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ zhyə̂ a ghobə la aŋunə mɨǹtàamə ɨm̀obə. 

Pànə̀ nɨ pobə pa nfɨ̀kə̀ mbɨ̀ŋmə̀ ɨ̀zobə 
(Luk 13.25-27) 

21 “Ka a pə e ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nfuŋə̀ mə̀ nɨ ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, 

Ndòʼnə̀mbyə̂’ la nɨ à ghǎ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀. À ghǎ kwuunə̀ 
e tyìʼə̀ pànə̀ pa nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀ à tàʼnə la. 

22 A ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa la, pànə̀ pɨǹoʼnə tyiʼə̀ ntô nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ 

lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, Ndòʼnə̀mbyə̂! Pəə lə̀ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ 
nɨl̀inə̀ ɨt̀sô, mmə nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô, nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə 
yerə̀nə mɨǹoʼnə nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô.’ 

23 N̂tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Ka ndə̀ zhyə̂ mə̀ a wɨghə. Nɨ ̀ lòo a wɨghə a 

nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀, ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀!’ 

Pɨ̀mboomə̀ mɨ̀ndâ pɨpaa 
(Luk 6.47-49) 

24 “Njiilo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zuʼnə ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀â nkɨ mmə nfàʼà nɨ pèrə la, à 

chyə̂ la tsaʼa ngàŋə̀ àzhìʼtə̀ nɨ à poomə̀nə ndâ e àtwuə̀ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə. 

25 Mbə̀ŋə̀ ɨ ̀tə ndô, mɨnchyə zhaʼà, fèrə̀ a tô ntumə̀ ndâ za, ɨ ̀kunə̀ e apə̀ ntiinə à 

lə̀ poomə̀nə a zèrə aŋunə àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə. 

26 “La ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zuʼnə ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀â pə̀ ka mə fàʼà nɨ pèrə à chyə̂ 

la tsaʼa àpuukə̀ ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ poomə̀nə ndâ e àtwuə̀ waakə. 

27 Nkwùə̀ nɨ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lônə mɨnchyə zhaʼà, fèrə̀ a mə ndàŋə̀ ntinə̀ ndâ ghu, ɨ ̀

kunə̀ a ɨs̀hyə̂ tsaʼa nɨg̀hòorə tsɨ ̀ẅùunə.” 

Ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ Yěsû 

28 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə ɨǹwùə̀ pèrə pə, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za àtsùmə̀ a lə̀ 

yerə̀ ndwuumə̀ nɨ à lə̀ mənə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀, 

29 ntiinə à lə̀ mə nnèrə̀ a ghobə la tsaʼa ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ka pə e tsaʼnə 

pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mənə nnèrə̀ pànə̀ la. 
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Matyù 8 

Yěsû a parə̀ a ngàŋə̀ àkɨ̀kẅinə 
(Mrk 1.40-45; Luk 5.12-16) 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ furə̀nə a àtwuə̀ mbarə̀ gha nshwuʼə̀, ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə 

lə̀ zùŋə̀ e. 

2 Lenəla ngàŋə̀ àkɨk̀ẅinə ɨt̀se a tô ntsirə̀ e, nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ ze nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ tə mbəla nkòŋə̀, wə̀ ghɨr̀ə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ɨ ̀laanə̀.” 

3 Yěsû à lə̀ shwùumə̀ àpô e mbètə̀ e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹkòŋə̀, mbɨŋ̀mə̀ o ɨ̂ 

laanə̀.” Àkɨk̀ẅinə za a lə̀ zùŋə̀ mmyə̀, mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀laanə̀. 

4 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Zəənə̀ lo wə̀ ghə̀ kò wə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ 

àtse ambo ŋwùə̀, la ghə̀ nèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ o ambo ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ nkɨ ŋŋâ 
àzwuumə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ shwəŋə̀nə la, mbə̀ʼə kɨ nèrə̀ ambo pànə̀ lo mbɨŋ̀mə̀ o ɨ ̀
laanə̀.” 

Yěsû a parə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨ̀soyì 
(Luk 7.1-10) 

5 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ tônə nkwuunə̀ a Kàpenòmə̀, àtwuə̀ pɨs̀oyì nkɨrə̀ a lə̀ tô 

ntsirə̀ e, mbuʼù mbô ambo ze lo â yèmpə̀ e. 

6 Nshwəŋə̀ lo, “Nɨg̀hòonə̀ à wə̀ nnyàŋə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà mə̀, a nwùunə̀ a ndâ 

amwuə ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀tsàarə̀nə mbô.” 

7 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Mbɨ tô parə̀ e.” 

8 Àtwuə̀ pɨs̀oyì za a shwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ka ǹkùʼnə̀ mə̀ lo mbə̀ʼə wə̀ tô 

nkwuunə̀ a ndâ mɨŋ̀ə̀, la kɨ shwəŋə̀ o tyìʼə̀ a taʼà àshwəŋnə̀ ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ wə̀ 
â tɨŋ̀nə̀. 

9 Mbə̀ʼnə m̀bənə ŋwùə̀ nkɨ mbə nɨ pànə̀ nɨ pɨ pənə àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ mmə nsaʼà mə̀, 

ǹkɨ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pɨs̀oyì nɨ ngwa nsaʼà la. M̀mə nshwəŋə̀ ambo ghùtse 
lo, ‘Lèrə̀!’ a lèrə̀; nkɨ nshwəŋə̀ ambo ghùtse lo, ‘Tô’ a kɨ ntô. Ǹtô nkɨ nshwəŋə̀ 
ambo ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ lo, ‘Ghɨr̀ə̀ lə!’ a ghɨr̀ə̀.” 

10 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə, à lə̀ yerə̀ ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ 

ambo pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ zùŋə̀nə e la lo, “Nshwəŋə̀ ambo pɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə 
nkuŋə lo tyìʼə̀ amwuə àlaʼà Israel m̀birə̀ mə̀ a ŋwùə̀ nɨ zə mbuurə̀ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ tɨ zəənə̀. 

11 Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ furə̀ a saʼà nẅùumə̀ pobə 

ngẅènə̀ nẅùumə̀ tô nwuunə̀ àtwuə̀ tepèrə̀ pobə pɨ Abràhamə̀ pobə Isàkə̀ nɨ 
Yàkobə̀ amwuə nɨg̀haʼà ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀. 

12 La pɨ̌ tyiʼə̀ waʼà pànə̀ nɨ pobə pyə̀nə mbə amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ amwuə 

ndzùmə̀ àpyìinə, a alyiʼə nɨ pobə̌ tyiʼə̀ kwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀obə ghu.” 
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13 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì za lo, “Lèrə̀ o a ndâ ghò. Ànwùə̀ 

za nɨ wə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ o aŋunə la a pɨ ghɨr̀ə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà o wa.” Lenəla 
ngàŋə̀ àfàʼà e wa à lə̀ zùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀ tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu. 

Yěsû a parə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə 
(Mrk 1.29-34; Luk 4.38-41) 

14 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ ghə̀nə nkwuunə̀ a ndâ Pità, à lə̀ zəənə̀ a ngùmə Pità a 

nwùunə̀ mmə ngòonə̀ fibà. 

15 Yěsû à lə̀ pètə̀ àpô e, fibà wa a zùŋə̀ mmyàʼtə̀ e a tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ ntsùŋə̀ 

mɨz̀ɨghə̀ ŋŋâ ambo ze. 

16 A lə̀ pə a nkwə̌, pɨ lòo pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pobə lə̀ pənə nɨ ɨz̀hyə̂ ntô ambo Yěsû. 

Yěsû a shwəŋə̀ tyìʼə̀ a taʼà àshwəŋnə̀ nkantə̀ ɨz̀hyə̂ pa, nkɨ mbarə̀ a ŋwùə̀ 
ntsùmə̀ nɨ à lə̀ mənə ngòonə̀. 

17 À lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zèrə zə la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

Ìsayà à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “A lə̀ parə̀ ɨl̀òʼo nkɨ mbarə̀ ɨghoonə ɨp̀ə̀ənə̀.” 

Nɨ̀zùŋə̀ a Yěsû 
(Luk 9.57-62) 

18 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zəənə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a kamnə̀ e la, à lə̀ shwəŋə̀ ambo 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo pobə̂ twuumə̀ atəŋə za ndèrə̀ a ghobə amwuə zhyə̀ 
ndzìnə. 

19 Ɨ̀nèrə̀ mbòomə ghùtse à lə̀ tô nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, mbɨ zùŋə̀ o 

a alyiʼə àtsùmə̀ za nɨ wə̀ mənə ndèrə̀ la.” 

20 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Pəntsobə chyə̂ nɨ mɨm̀bwùʼə̀ ɨm̀obə, pɨm̀ɨsɨŋə pə 

nɨ mɨǹkàanə̀ ɨm̀obə, la ka Moonə̀ Ŋwùə̀ a pə e nɨ alyiʼə nɨ mbə̀ʼə a nùŋə̀ àtwuə̀ 
e ghu nzhwùutə̀.” 

21 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ e za yètse a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, tyiʼə̀ n̂gə̀ 

ntẅəŋə̀ a tǎ ɨwəə zaʼà.” 

22 La Yěsû à lə̀ kẅùə̀ e lo, “Tô ndzùŋə̀ mə̀ mmyàʼtə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ pənə tsaʼa 

ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ pobə̂ tẅəŋə̀ ɨk̀wuə̀ ɨp̀obə.” 

Yěsû a porəkə̀ àghə̀ʼtə̀ 
(Mrk 4.35-41; Luk 8.22-25) 

23 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ zùŋə̀ e pobə pɨ pobə kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə a nɨ 

twuumə̀ ndèrə̀ amwuə zhyə̀ ndzìnə. 

24 Nkɨ wùutə̀ àghə̀ʼtə̀ tɨŋ̀nə̀ a tô, nchyə tyiʼə̀ mmə mbə̀grə̀ nzhaʼà nkwuunə̀ 

amwuə àkànwuʼə za tə a tyiʼə̀ mmə ntàʼà ẅènə̀ amwuə nchyə. La Yěsû a pə 
ndyə̂ e. 

25 Pobə lə̀ ghə̀ nzhyòmnə̀ e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Chwarə̀ wəə, Ndòʼnə̀mbyə̂! 

Pəə pə ntyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀.” 
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26 Yěsû à lə̀ kẅùə̀ ambo pobə lo, “Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a kɨ̂! A ghɨr̀ə̀ àkə 

àkẅàrə̀ a pə amwuə pɨghə tyìʼə̀ lə?” Lenəla, à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nsaʼà àghə̀ʼtə̀ za 
pobə nchyə ghù pə̀grə̀nə wa lo pèrə̂ təəmə̀, pèrə zùŋə̀ mborə̀, ɨlyiʼə zhwemnə̀. 

27 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ yerə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ zèrə mbuurə̀ ŋwùə̀? Mbaa pə 

àghə̀ʼtə̀ pobə nchyə ghù pə̀grə̀nə mmə ndzuʼnə̀ e!” 

Yěsû a parə̀ pànə̀ pɨpaa nɨ pobə lə̀ pənə nɨ ɨ̀zhyə̂ 
(Mrk 5.1-20; Luk 8.28-34) 

28 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ twuumə̀nə a atəŋə za mbə a ndzìnə, à lə̀ kwuunə̀ 

amwuə àlaʼà Gadara, mbyàŋnə̀ ɨt̀se ɨpaa nɨ lə̀ pənə nɨ ɨz̀hyə̂ a nɨp̀ùmə̀ pobə lə̀ 
furə̀ àtwuə̀ mɨs̀hyə̀ ntô ntsirə̀ e. Pànə̀ pèrə pə lə̀ fèrə̀ tə mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a lopə̀ 
e a nɨ làŋə̀ amwuə àlàŋə ghu. 

29 Tsaʼnə pobə lə̀ zəənə̀nə a Yěsû, pobə lə̀ zùŋə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ 

chyə̂ nɨ àkə Moonə̀ Nẅùə̀? Wə̀ tô lə a nɨ chyâ ngəʼə̀ aŋunə pəə tɨghu ngotə 
nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù?” 

30 Àpùŋə̀ pə̀kuŋə a lə̀ pə a nɨp̀wùnə alyiʼə ghu mmə ndzɨghə̀. 

31 Ɨ̀zhyə̂ pa puʼù mbô ambo Yěsû lo, “Wə̀ pə fuukə̀ a wəə, wə̀ tsàa a wəə pəə 

ghə̀ nkwuunə̀ amwuə pə̀kuŋə pyə̀.” 

32 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lèrə̀!” Lenəla, pobə furə̀ ngə̀ nkwuunə̀ 

amwuə pə̀kuŋə pa pɨt̀sùmə̀. Pə̀kuŋə pɨg̀hu tyiʼə̀ nkẅìnə̀ nshwuʼə̀ a mbɨŋ̀mə̀ 
mbarə̀ nkunə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə mmìnə̀ amwuə. 

33 Pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ pənə mbyabə̀ pə̀kuŋə pa lə̀ furə̀ nkɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ amwuə 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀, farə ànwùə̀ nɨ a lə̀ 
furə̀nə aŋunə mbyàŋnə̀ za ɨpaa la. 

34 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ furə̀ a mbòmpə àlaʼà gha ntô a nɨ tsirə̀ a Yěsû. Nkwùə̀ nɨ 

pobə lə̀ zəənə̀nə e, pobə lə̀ puʼù mbô ambo ze lo â myàʼtə̀ a pàa àlaʼà ɨghobə 
ndèrə̀ e a ndyə̌ sàa. 

Matyù 9 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨ̀ŋmə̀ e à kwɨghə̀nə 
(Mrk 2.1-12; Luk 5.17-26) 

1 Yěsû à lə̀ kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ntwuumə̀ ndèrə̀ a àlaʼà pobə, 

2 pɨ ləŋə̀ a ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ kwɨghə̀nə aŋunə àpàʼà ntô ambo ze. 

Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ 
nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ kwɨghə̀nə la lo, “Ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ o mbǎ moonə̀ mə̀; pɨ 
lə̀ənə̀ mə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ô.” 

3 Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se lə̀ zuʼù, ntyiʼə̀ nshwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo, “Ŋònə̀ wə̀ à 

wə̀ ndzòomə̀ a Nẅùə̀!” 
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4 La Yěsû à lə̀ zhyə̂ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀tyiʼə̀ mbə nɨ àkwàŋə̀ 

tɨp̀òŋə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lə mbə̀ʼə àkə? 

5 À zàŋə̀ zèrə a nɨ shwəŋə̀, ‘Pɨ lə̀ənə̀ mə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀ô’ kə̀ nɨs̀hwəŋə̀ lo, ‘lòo 

a ɨs̀hyə̂ ngyìinə̀’? 

6 La mbɨ nèrə̀ a wɨghə lo Moonə̀ Ŋwùə̀ à wa nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə a nɨ 

lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀.” A tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ 
kwɨghə̀nə la lo, lòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼì àpàʼà o ndèrə̀ o a ɨmwuə alyiʼə ghò. 

7 Lenəla, à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndèrə̀ e a ɨmwuə alyiʼə ze. 

8 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pànə̀ za a lə̀ zəənə̀nə a lenə, pobə lə̀ pô, ntyiʼə̀ mmə ngyetə̀ 

a Nẅùə̀ ntiinə à ŋânə mbuurə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ zə ambo pə̀ənə̀. 

Yěsû a fuŋə̀ a Matyù 
(Mrk 2.13-17; Luk 5.27-32) 

9 Yěsû à lə̀ myàʼtə̀ alyiʼə za mmə ndàŋə̀ ndzəənə̀ a taʼà ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ nɨ 

nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Matyù, a nwuunə̀ amwuə ndâ ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀. À lə̀ shwəŋə̀ 
ambo ze lo, “Tô ndzùŋə̀ mə̀.” Matyù à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndzùŋə̀ e. 

10 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ ghə̀nə mmə ndzɨghə̀ a ndâ Matyù, pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ 

pɨǹoʼnə nɨ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ lə̀ tô nnwuunə̀ pobə pɨ Yěsû nɨ ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e aŋunə tepèrə̀. 

11 Nkwùə̀ nɨ pɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ zəənə̀nə a lenə, pobə lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə ɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ ɨwɨghə a zɨghə̀ pobə pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ 
nɨ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀?” 

12 La Yěsû a zuʼù, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pànə̀ nɨ ka pɨ ̀mə ngòonə̀ a ghobə 

ka pobə̂ tàʼà a ghobə a ŋònə̀ nɨ à wa mbarə̀ pə̀ənə̀, la à tàʼà e pɨghoonə. 

13 La nɨ ̀ghə̀ ntàʼà ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nɨ a za nshwəŋə̀ lo, ‘Ngwa ntàʼà pə 

pànə̀ nɨ pobə pa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, ka pə e pə ɨp̀wuumə̀ a nɨ màʼà Nẅùə̀.’ Ntiinə 
ka ndə̀ tô mə̀ pə a nɨ fuŋə̀ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə, ndə̀ tô pə mbə̀ʼə 
ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.” 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 
(Mrk 12.18-22; Luk 5.33-39) 

14 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ tô mbyiitə̀ ambo Yěsû lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə pəə pɨ pɨF̀arìsî 

pə ndzwuə̀ tɨ zɨghə̀, la ka ɨz̀ùŋə̀ ɨp̀ô pə ndzwuə̀ a ghobə tɨ zɨghə̀?” 

15 Yěsû a tyiʼə̀ nkẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə pànə̀ nɨ pɨ wuunə̀nə ghobə a alyiʼə 

nɨz̀oʼò pə nɨ àsòmnə̀ nkwùə̀ nɨ ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ a pənə pobə pɨ pobə? Ngaŋə! 
La nkwùə̀ ɨ ̀zə ntô nɨ pɨ̌ kẅiirə̀ a ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wa ambo pobə, pobə̂ tyiʼə̀ 
ndzwuə̀ tɨ zɨghə̀. 

16 “Ka ŋwùə̀ â lòo e a àpàa atsəʼə yè shwuə̀ nnàanə̀ nɨf̀ə̀ŋə nɨ atsəʼə aŋunə 

atsəʼə yè lwùnə̀; à tə ngɨr̀ə̀ a lenə yi àpàa atsəʼə yè shwuə̀ za ǎ sùŋə̀ atsəʼə yè 
lwùnə̀ za sìitə̀ kẅìʼnə̀ nɨf̀ə̀ŋə tsa. 
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17 Ka pɨ ̀ lòo e mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ nchyâ amwuə kaʼrə ghù ndwùnə̀. Pɨ tə chyâ yi 

kaʼrə wa ǎ saanə̀, mɨl̀ùʼù ma kẅìnə̀, pɨ kɨ mbî a kaʼrə. La pɨ chyâ mɨl̀ùʼù mɨ 
shwuə̀ pə amwuə kaʼrə ghù shwuə̀ mbə̀ʼə mɨl̀ùʼù pobə kaʼrə pə ɨs̀hìʼnə̀.” 

Yěsû a parə̀ mə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ pètə̀nə àtsəŋə̀ atsəʼə e nkɨ mbə̀ʼkə̀ a moonə̀ ŋònə̀ 
ngẅùunə ɨ̀tse 

(Mrk 5.21-43; Luk 8.40-56) 

18 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋə̀ ànwùə̀ za la, ŋònə̀ ngẅùunə ɨt̀se a tô 

ambo ze nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ ze nshwəŋə̀ lo, “Moonə̀ mə̀ yɨ ̀ mə̀ngyə̌ à pirə̀ 
nkwɨghə̀; la tô nnùŋə̀ àpô o aŋunə ze mbə̀ʼə â pə̀ʼkə̀.” 

19 Yěsû à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ndèrə̀ pobə pɨ pobə. 

20 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə aŋunə nkwùə̀ e aŋunə nguʼu 

ntsòbə̀ ɨpaa, a zùŋə̀ mbètə̀ àtsəŋə̀ atsəʼə e. 

21 Ntiinə à lə̀ shwəŋə̀nə amwuə ntɨŋmə̀ e lo, “Ǹtə mbètə̀ àtsəŋə̀ atsəʼə e yi mbɨ 

fiitə̀.” 

22 Yěsû a pə̀ŋə̀ ndzəənə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Pə tyìʼə̀ nɨ àwìimə̀ ntɨŋmə̀ o zə mbǎ 

mə̀ngyə̌; ntiinə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a ghɨr̀ə̀ wə̀ fiitə̀.” Mə̀ngyə̌ wa à lə̀ zùŋə̀ nfiitə̀ 
tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu. 

23 Lenəla Yěsû à lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ a ndâ ŋònə̀ ngẅùunə wa, ndzəənə̀ pɨǹtoŋə̀ 

mɨǹdoŋə̀ pobə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ mənə ngyìi nɨẁɨghə̀, 

24 ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀futə̀! Ka mômə̀ngyə̌ wə̀ â kwɨghə̀ e; à wə̀ 

ndyə̂ lyə̂nə.” La pànə̀ pɨg̀hu pìʼnə̀ a nɨ ẅìi a Yěsû. 

25 Tsaʼnə pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə pànə̀ pa futə̀ la, Yěsû a kwuunə̀ a ndâ ngẅìimə̀ àpô 

moonə̀ wa, a lòo a ɨs̀hyə̂. 

26 Àlyàʼtə̀ a lə̀ sìimə̀ amwuə àlaʼà za àtsùmə̀. 

Yěsû a parə̀ pɨ̀fə̀ pɨpaa 

27 Yěsû a myàʼtə̀ mə alyiʼə za mmə ndèrə̀, pɨf̀ə̀ pɨpaa pə ndzùŋə̀ e, mmə 

nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ a mɨl̀ɨŋə̀ ɨwəə.” 

28 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ kwuunə̀nə amwuə ndâ, pɨf̀ə̀ pa pɨpaa lə̀ tô ntsirə̀ e, a 

tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pyiimə̀ lo mbə̀ʼə m̀barə̀ wɨghə?” Pobə kẅùə̀ lo, 
“Ee, mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

29 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mbètə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə, nshwəŋə̀ lo, “Ànwùə̀ za nɨ nɨ ̀pyiimə̀nə la 

ǎ ghɨr̀ə̀ a wɨghə.” Ɨ̀myə̂ ɨm̀obə lə̀ nyaʼkə̀ pobə zəənə̀ ɨlyiʼə. 

30 Yěsû a tsùŋə̀ nkwàtə̀ ghobə lo, “Kò nɨ ̀ shwəŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ zə ambo 

ŋònə̀ ɨt̀se.” 

31 La pobə furə̀ ntyiʼə̀ nsìimə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə Yěsû amwuə àlaʼà àtsùmə̀. 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ ka à lə̀ mə nshwəŋnə̀ e 
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32 Nkwùə̀ nɨ pɨf̀ə̀ pa lə̀ furə̀nə mmə ndèrə̀, pànə̀ pɨt̀se lə̀ tô nɨ ŋònə̀ ɨt̀se nɨ àzhyə̂ 

a lə̀ ghɨr̀ə̀nə ka à mə nshwəŋnə̀ e ambo Yěsû. 

33 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ fuukə̀nə àzhyə̂ za, ŋònə̀ wa nɨ ka à lə̀ mə nshwəŋnə̀ e la 

à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀. Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a lə̀ yerə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pəə 
laʼa mə ndzəənə̀ a wəə mbuurə̀ ànwùə̀ zə a àlaʼà Israel apə̀.” 

34 La pɨF̀arìsî lə̀ shwəŋə̀ àzobə pə lo, “À wa nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ la nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ɨf̀ò pɨ 

ɨz̀hyə̂ nɨ à pənə amwuə ze.” 

Yěsû a koorə̀ mɨ̀lɨŋə̀ mɨ ɨ̀pùŋə̀ pànə̀ pa 

35 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mmə nkarə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà nɨ mɨk̀wurə̀ mmə 

nnèrə̀ mɨǹwùə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ pɨJ̀ew, mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀, nkɨ mmə mbarə̀ mɨghoonə nɨ ɨl̀òʼo ɨt̀sùmə̀ 
nɨ lə̀ pənə aŋunə pə̀ənə̀. 

36 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə pə̀ənə̀, à lə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀obə, ntiinə pobə lə̀ mənə 

nkarə̀ nɨ ngəʼə̀, ka pə ghobə nɨ àyèmpə̀ tsaʼa mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ tɨ ɨǹdzə̂. 

37 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Mɨz̀ɨghə̀ mɨǹoʼnə tɨŋ̀nə̀ 

amwuə ɨs̀wùumə la pɨf̀ùʼù tyiʼə̀ nkɨ̂. 

38 Nɨ ̀pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ ngàŋə̀ ɨs̀wùumə â tsàa ngàŋə àfàʼà 

pobə̂ fùʼù mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀e.” 

Matyù 10 

Yěsû a twuumə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe pa ntsòbə̀ ɨpaa 

1 Yěsû à lə̀ fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa ŋŋâ a ghobə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo 

pobə̂ kantə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nkɨ mbarə̀ mbuurə̀ ɨghoonə ɨt̀sùmə̀. 

2 Lə̌ mɨl̀inə̀ mɨ ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e za ntsòbə̀ ɨpaa: ntsàambyə̀, Shimùnə̀ nɨ pɨ 

lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Pità nɨ ndyimə e Andrù; Jemə̀ moonə̀ Zebedì nɨ momaa e 
Jònə; 

3 Filibə̀ pobə Bartholomew; Thomas pobə Matyù ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀; Jemə̀ 

moonə̀ Àlfeyùsə̀, nɨ Tàdyusə̀; 

4 Shimùnə̀ ŋwùə̀ Kanàanə̀ pobə Yudà Iskaryòtə̀, ẅùə̀ nɨ à lə̀ shwùunə̀nə a 

Yěsû la. 

5 Yěsû à lə̀ tsàa pèrə pə ntsòbə̀ ɨpaa a àpyìinə nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀

lèrə̀ a wɨghə ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew kə̀ nkwuunə̀ amwuə 
mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨ Sàmariyà. 

6 Nɨ ̀ lèrə̀ pə ambo pànə̀ pɨ Israel nɨ pobə pənə mbyə̂ ndzìrə̀ Nẅùə̀ za nɨ zèrə 

pînə la. 

7 Tsaʼnə nɨ ̀ mənə ndèrə̀, nɨ ̀ pìʼnə̀ a nɨ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ambo pobə lo, 

‘Ànwùə̀ Nɨf̀ò Nɨp̀wuurə̀ a paatə̀.’ 
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8 Nɨ̂ parə̀ pɨghoonə, mbə̀ʼkə̀ pɨk̀wuə̀, nsùu ngàŋə àkɨk̀ẅinə, nkɨ nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ 

amwuə mɨp̀ùmə̀ mɨ pə̀ənə̀. Nɨ ̀kẅiirə̀ tɨghu nɨ ̀zwuunə̀, nɨ̂ kɨ ŋŋâ tɨghu nɨ ̀kẅiirə̀ 
nkabə̀. 

9 Kò nɨ ̀ lòo a wɨghə ɨp̀wuumə̀ pɨ tsèntə̀nə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ goldə̀ kə̀ silbà 

amwuə pɨm̀əpàamə̀ ɨp̀ɨghə. 

10 Kò nɨ ̀ lòo a wɨghə àpàamə̀ aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ghu kə̀ ɨtsəʼə nɨ ɨtabə 

pɨǹyaanə, kə̀ mbàŋə̀; mbə̀ʼnə a kùʼnə̀ lo pɨ ̀ŋâ mɨz̀ɨghə̀ ambo ngàŋə̀ àfàʼà. 

11 “Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀pyàanə amwuə mbòmpə àlaʼà kə̀ amwuə àlaʼà, nɨ ̀naŋə̀ a ŋònə̀ 

nɨ à kẅiirə̀nə a wɨghə ɨs̀hìʼnə̀, nchyə̂ pɨghə pɨ pobə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nɨ̌ 
myàʼtə̀ alyiʼə ghu. 

12 Tsaʼnə nɨ ̀kwuunə̀nə amwuə ndâ, nɨ ̀ŋâ àchàʼtə̀. 

13 Ndâ ghu ɨ ̀ kùʼnə̀, àporə̀porə̀ àzɨghə a ghoŋə̀ amwuə; nkɨ ka kùʼnə̀ e, 

àporə̀porə̀ àzɨghə a kẅirə̀ ntô ambo pɨghə. 

14 Pɨ tə mbəla ka kẅiirə̀ e a wɨghə kə̀ shwəŋnə̀ nɨ pɨghə, nɨ ̀ kwùrə̀ àpùbə a 

mɨk̀wùə̀ pɨghə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀myàʼtə̀nə ndâ ghu kə̀ mbòmpə àlaʼà ghù. 

15 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, Nẅùə̀ à ghǎ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ 

pànə̀ pɨ àlaʼà Sodòmə̀ pobə Gomorrah njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa tsàarə̀ pànə̀ pɨ 
mbòmpə àlaʼà ghu. 

16 Ngwə̀ ntsàa a wɨghə a àpyìinə lə tsaʼa mɨm̀byə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pəfuunə. Nɨ ̀ zhìʼtə̀ 

tsaʼa mɨǹyoorə̀, nkɨ mbonə̀ tsaʼa ɨl̀wuʼə̀. 

17 “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə; pɨ̌ kô a wɨghə ŋŋâ ambo ngàŋə saʼà mɨs̀àʼa pobə̂ kəʼə̀ a 

wɨghə amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀obə. 

18 Pɨ̌ sùŋə̀ a wɨghə tô a mbyə̀ ɨt̀wuə̀ àlaʼà pobə pɨf̀ò ntii nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, lo nɨ ̀shwəŋə̀ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pobə farə ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew. 

19 La nkwùə̀ nɨ pobə kônə a wɨghə, kò nɨ ̀kwàŋə̀ ndwuumə̀ nɨ nɨ̌ shwəŋə̀ kə̀ 

ànwùə̀ nɨ nɨ̌ shwəŋə̀. Nkwùə̀ ɨ̌ tô kùʼù pɨ ̀ŋâ a wɨghə nɨ ànwùə̀ nɨ nɨ̌ shwəŋə̀. 

20 Mbə̀ʼnə ka la pə shwəŋnə̀ e pɨghə, la ghǎ shwəŋnə̀ Àzhwùə̀ Tǎ ɨwɨghə làŋə̀ 

a ndzùmə̀ pɨghə. 

21 “Pànə̀ ghǎ mə ŋâ pɨlyimə ɨp̀obə lo pɨ ̀zhwuutə̀, pɨt̀ǎ kɨ mmə ŋŋâ ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə 

lo pɨ ̀zhwuutə̀; ɨp̀oonə̀ ghǎ pə̀ŋə̀ zòŋnə̀ pɨt̀ǎ ghobə pɨm̀ǎ zhwuutə̀ a ghobə. 

22 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ pàanə̀ a wɨghə mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ. La ŋònə̀ nɨ à təəmə̀nə 

ntɨŋ̀nə̀ ngə̀ ndẅùunə̀ la à ghǎ chwarə̀. 

23 Lenəla, pɨ mə nnyàŋə̀ a wɨghə amwuə zə mbòmpə àlaʼà, nɨ ̀ kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ 

amwuə yɨ ̀ nyàanə. Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ka nɨ ̀ pə 
myàanə̀ a wɨghə àfàʼà àzɨghə amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨ Israel zaʼà Moonə̀ 
Ŋwùə̀ â pòŋə̀ tô. 
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24 “Ka mɨnkɨ̂ àŋwàʼnə̀ â tsàarə̀ e a ɨǹèrə̀; ka ngàŋə̀ àfàʼà a kɨ ntsàarə̀ e a 

masàa e. 

25 A kùʼnə̀ ambo mɨnkɨ̂ àŋwàʼnə̀ a nɨ pə tsaʼa ɨǹèrə̀ e, ngàŋə̀ àfàʼà â kɨ mbə 

tsaʼa masàa e. Pɨ tə pəla nfuŋə̀ àtwuə̀ ngẅàrə̀ nɨ ɨf̀ò pɨ ɨz̀hyə̂, yi pɨ̌ fuŋə̀ pànə̀ pɨ 
ngẅàrə̀ ghu nɨ mɨl̀inə̀ nɨ mɨ pɨ̂nə ntsàarə̀! 

Ŋònə̀ nɨ à kùʼnə̀nə lo mbə̀ʼə pɨ pô e 
(Luk 12.2-7) 

26 “Kò nɨ ̀pô a wɨghə pə̀ənə̀. Ka àzwuumə̀ àtse â pə e ghu nɨ pɨ lə̀əmə̀nə nɨ ka 

pɨ ̀pə ghǎ zhyə̂ e. 

27 Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə amwuə ndzùmə, nɨ̂ shwəŋə̀ a zèrə 

amwuə njyə̂; zhyə̀ nɨ pɨ chùmpə̀nə ambo pɨghə, nɨ ̀ təəmə̀ a mɨk̀ẅùə̀ mɨ ndâ 
nshwəŋə̀. 

28 Kò nɨ ̀pô a wɨghə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə zhwuutə̀ mbɨŋ̀mə̀, la ka pə zhwuutə̀ a 

ghobə ntɨŋmə̀. Nɨ ̀pô pə a Nẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə a màʼà mbɨŋ̀mə̀ pobə ntɨŋmə̀ amwuə 
àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

29 Yi pɨ pa ndzwuunə̀ pɨz̀ɨghə̀ àkòʼò pɨpaa la nɨ taʼà kapà, la mbə̀ʼə taʼà a kunə̀ 

e a ɨs̀hyə̂ tɨghu Tǎ ɨwɨghə à zhyə̂ apə̀. 

30 La ngə̀ aŋunə pɨghə, pɨ shaŋə̀ mə mɨǹyùŋə̀ mɨ àtwuə̀ ɨm̀ɨghə. 

31 Lenəla, kò nɨ ̀pô; nɨ ̀tsàarə̀ pɨz̀ɨghə̀ àkòʼò pɨǹoʼnə. 

Pànə̀ nɨ pobə pyiimə̀nə a Yěsû pobə pyə̀ nɨ pɨ twuunə̀nə e 
(Luk 12.8-9) 

32 “Ŋònə̀ nɨ à nèrə̀nə a sàŋə̀ lo à zhyə̂ mə̀, ngǎ kɨ pyiimə̀ e a sàŋə̀ a mbyə̀ Tǎ 

ɨwəə a nɨp̀wuurə̀. 

33 La ŋònə̀ nɨ à twuunə̀nə mə̀ a sàŋə̀, ngǎ kɨ twuunə̀ e a mbyə̀ Tǎ ɨwəə a 

nɨp̀wuurə̀. 

34 “Kò nɨ ̀kwàŋə̀ lo ǹtô la nɨ àporə̀porə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ngaŋə! Ǹtô la lo 

ghɨr̀ə̀ pànə̀ tə ndzòŋnə̀ nɨ mɨnẅuə ntsòo. 

35 Ǹtô la a nɨ ghɨr̀ə̀ lo mômbyàŋnə̀ â zòŋnə̀ a tǎ ɨghobə, mômə̀ngyə̌ â zòŋnə̀ a 

mǎ e, pə̀ngyə̌ zòŋnə̀ pɨm̀ǎ pɨ ndâ ɨp̀obə; 

36 ngotə ngàŋə kɨpaanə ŋwùə̀ ghǎ tyiʼə̀ pə ngàŋə ngẅàrə̀ ɨz̀e. 

37 “Ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a tǎ ɨghobə kə̀ a mǎ e ntsàarə̀ mə̀ ka à kùʼnə̀ e a nɨ pə 

àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀; ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a moonə̀ e ghu mbyàŋnə̀ kə̀ a ghu 
mə̀ngyə̌ ntsàarə̀ mə̀ ka kùʼnə̀ e a nɨ pə àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀. 

38 Ŋònə̀ nɨ ka à pìʼì e àtɨg̀hə pànkə̀nə e ndzùŋə̀ mə̀, ka à kùʼnə̀ e a nɨ pə àzùŋə̀ 

ndzùmə̀ mə̀. 

39 Ŋònə̀ nɨ à wa ntàʼà pə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e, ǎ pî a ẅèrə; ŋònə̀ nɨ à pînə a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ ntii mə̀, à ghǎ zəənə̀ a ẅèrə. 
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40 “Ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a wɨghə, à kẅiirə̀ la a gha; ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə mə̀ à 

kẅiirə̀ la ŋònə̀ nɨ à tsàanə mə̀. 

41 Ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ntiinə à pənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ à ghǎ kẅiirə̀ mɨntyaŋnə mɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀; ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a 
ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ntiinə à pənə ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀, à ghǎ kẅiirə̀ mɨntyaŋnə mɨ ŋònə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀. 

42 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à wa ŋŋâ ndoŋə̀ nchyə yɨ ̀fiitə̀nə ambo taʼà mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ wə̀ 

yɨt̀se ntiinə à pənə àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀, ǹshwəŋə̀ a wɨghə nɨ nkǔŋə nkuŋə lo, ka 
à pə ghǎ pî e mɨntyaŋnə ɨm̀e.” 

Matyù 11 

Ngàŋə ntwuumə̀ nɨ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ twuumə̀nə 
(Luk 7.18-35) 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ təətə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa, à 

lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ nkɨ nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə 
mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà nɨ mɨ paatə̀nə alyiʼə ghu. 

2 Nkwùə̀ nɨ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ ndzuʼù 

mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ Kristù à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ la, à lə̀ tsàa ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e 
ambo Yěsû 

3 lo pobə̂ pyiitə̀ e lo, “Ghò lə ẅùə̀ wa nɨ à pənə tô la, kə̀ pəə mbyabə̀ a ghù 

nyàanə?” 

4 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ghə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀zuʼnə kə̀ ndzəənə̀ 

ambo Jònə lo 

5 pɨf̀ə̀ zəənə̀ ɨlyiʼə, pɨk̀oŋə̀ a ɨs̀hyə̂ lòo ngyìinə̀, mɨm̀bɨŋ̀mə̀ mɨ ngàŋə àkɨk̀ẅinə 

laanə̀, pɨk̀ɨm̀buʼu mɨtugrə zuʼù ɨǹwùə̀, pɨk̀wuə̀ pɨ ɨs̀hyə̂ zhwuumə̀, nkɨ nchwìitə̀ 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pɨg̀hàŋə pɨ àfumə̀. 

6 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ ka à pə mɨnkə̀ e a ŋònə̀ nɨ m̀bənə ẅèrə la.” 

7 Tsaʼnə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə pa lə̀ mənə ndèrə̀, Yěsû à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ 

ambo àpùŋə̀ pə̀ənə̀ mbə̀ʼə Jònə lo, “Nɨ ̀ lə̀ furə̀ ndèrə̀ alyiʼə waakə gha la a nɨ 
zəənə̀ àkə? A àkɨk̀àʼà nɨ fèrə̀ à wə̀ nnə̀ʼə̀? 

8 Nɨ ̀lanə nfurə̀ ndèrə̀ la a nɨ zəənə̀ àkə? A nɨ zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ à ẅînə ɨtsəʼə nɨf̀ò 

a mbɨŋ̀mə̀ ze? Nɨ ̀ zəənə̀, pànə̀ nɨ pobə pa ngẅî mbuurə̀ ɨtsəʼə pèrə pə pa 
nchyə̂ la a ntoʼò. 

9 Nɨ ̀ lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ la a nɨ zəənə̀ àkə? A nɨ zəənə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀? Ee, ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, nɨ ̀ lə̀ zəənə̀ la ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə a ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

10 Lə̌ ze wa nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə e lo, ‘Mbɨ tsàa ngàŋə̀ ntwuumə̀ mə̀ a 

mbyə̀ ghò, zhyə̀ nɨ à ghǎ ghə̀ tsùŋə̀ àlàŋə a mbyə̀ ghò.’ 
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11 “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, amwuə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ 

pə̀ngyə̌ pyə̂nə, ka ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à pənə a mbyə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə. 
La ŋònə̀ nɨ à kɨ̂nə ndẅùunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ à tsàarə̀ e. 

12 A nɨ pìʼnə̀ nkwùə̀ nɨ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ tônə tə mbyàa 

tɨt̀sòŋə̀, ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a zuʼù mə ngəʼə̀ yɨǹoʼnə, pànə̀ pɨǹoʼnə zòŋnə̀ 
mmə ntàʼà àlàŋə a nɨ kwuunə̀ amwuə pəə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

13 Ntiinə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə pɨm̀bòomə lə̀ pyə̀ mə nshwəŋə̀ 

ànwùə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ tə ntô mbyàa nkwùə̀ Jònə. 

14 Nɨ ̀tə mə nkòŋə̀ a nɨ zuʼù ntwuumə̀ ghù ntsàambyə̀, nɨ ̀zhyə̂ lo Jònə la Elijah 

wa nɨ pɨ lə̀ shwəŋə̀nə lo à ghǎ tô la. 

15 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù. 

16 “Mbə̀ʼə ǹdopə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ lə nɨ àkə? Pobə chyə̂ la tsaʼa àghòbə nɨ pobə 

pənə àzàanə mɨt̀àanə mmə nfuŋə̀ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ ɨp̀obə lo, 

17 ‘Pəə lə̀ zòbə̀ nchyə nɨz̀oʼò ambo pɨghə la ka nɨ ̀ pinə̀ a wɨghə, pəə chi ŋŋâ 

nchyə nɨẁɨghə̀ la ka nɨ kẅiirə̀ a wɨghə.’ 

18 “Jònə à lə̀ tô la mmə ndzwuə̀ tɨ zɨghə̀, ka kɨ mə nô e mɨl̀ùʼù, pɨ shwəŋə̀ lo, ‘À 

chyə̂ nɨ àzhyə̂.’ 

19 Moonə̀ Ŋwùə̀ a tô ndzɨghə̀ nkɨ nnô, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ shwəŋə̀ lo, ‘A noomənkyə̀, 

mbə àpaarə̀ mɨl̀ùʼù, nkɨ mbə ɨs̀wùə pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pobə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀!’ A patə mbə pə lə la, pɨ pa nzhyə̂ a ngàŋə̀ àzhìʼtə̀ la ntii àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀ nɨ 
à fàʼnə.” 

Mɨ̀mbòmpə mɨ ɨ̀laʼà mɨ̀ẅùunə nɨ ka mɨ lə̀ pyiimə̀ e ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ wa 
(Luk 10.13-15) 

20 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ saʼà pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə amwuə mɨm̀bòmpə mɨ 

ɨl̀aʼà myə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə ghu la, ntiinə ka pobə lə̀ 
pə̀ŋə̀ a ghobə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə myàʼtə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨghobə. 

21 À lə̀ saʼà a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ chyə̂ ambo ghò mbǎ 

Kòrazìnə̀! Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ chyə̂ ambo ghò mbǎ Betsedà! Ntiinə mɨǹwùə̀ mɨ 
yerə̀nə yerə̀nə mə nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə ambo pɨghə lə pɨ pəla ngɨr̀ə̀ la ambo Tayə̀ 
ghobə Sidònə̀, yi pobə lə̀ kwaa mə mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ngẅî ɨl̀ùŋə̀ nɨẁɨghə̀ 
nkɨ nfùʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə nɨ àpwuə̀. 

22 La ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo à ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, 

Nẅùə̀ â koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pànə̀ pɨ Tayə̀ ghobə Sidònə̀ ntsàarə̀ a wɨghə! 

23 La ambo ghò, Kàpenòmə̀! Wə̀ tə pyə̀ ŋŋaŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ o nkoʼò mbyàa pə a 

nɨp̀wuurə̀ yi pɨ̌ shwuʼkə̀ o tsàa amwuə pàŋə̀ ɨs̀hyə̂. Ntiinə mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə 
yerə̀nə nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə ambo ghò la pɨ lə̀ pəla ngɨr̀ə̀ la a àlaʼà Sodòmə̀ yi ka pɨ 
lə̀ pyaatə̀ e a zèrə. 
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24 La ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, à ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, 

Nẅùə̀ â koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pànə̀ pɨ Sodòmə̀ ntsàarə̀ ɨm̀ɨghə.” 

Yěsû a shwəŋə̀ lo nɨ̀ tô ambo ze mbə̀ʼə zhwùutə̀ 

25 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ nkwùə̀ ghu lo, “Ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo ghò Tǎ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ a nɨp̀wuurə̀ pobə ɨs̀hyə̂, ntiinə wə̀ lə̀əmə̀nə ɨǹwùə̀ pèrə pə ambo 
pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ àzhìʼtə̀ nkɨ nzhyə̂ mɨǹwùə̀, la ntyiʼə̀ nnèrə̀ a mèrə ambo 
kɨyii àghòbə. 

26 Ee, Tǎ, a ndwuumə̀ nɨ a pòŋə̀nə ambo ghò lo wə̀ ghɨr̀ə̀. 

27 “Tǎ ɨwəə à ŋâ mə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. Ka ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ e a Moonə̀ 

ndàŋə̀ e Tǎ, ka ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ e a Tǎ ndàŋə̀ e a moonə̀ pobə pànə̀ pa pyə̀ 
nɨ Moonə̀ à tsoʼò mə nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo pobə la. 

28 “Nɨ ̀tô ambo mɨŋ̀ə̀, pɨghə pa pyə̀ nɨ nɨ ̀kaanə̀nə mbìʼì àpìʼì yè lìrə̀nə, mbɨ ŋâ a 

wɨghə nɨ àzhwùutə̀. 

29 Nɨ ̀kẅiirə̀ àkəʼə̀ mə̀ ngẅî a loŋə pɨghə ndzùŋə̀ a mbòomə mə̀, ntiinə m̀botə̀nə 

nkɨ nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a ɨs̀hyə̂; mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə̌ fiitə̀. 

30 Ntiinə àkəʼə̀ mə̀ zə a zàŋə̀, àpìʼì mə̀ nɨ mbɨ ŋâ ambo pɨghə a kɨ ndzàŋə̀.” 

Matyù 12 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə njyə̂ àlaʼà pɨ̀Jew 
(Mrk 2.23-28; Luk 6.1-5) 

1 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ pə ndàŋə̀ amwuə ɨs̀wùumə 

nkẅùə̀ amwuə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew. Njyə̀ ɨ ̀ lə̀ pə ndzaŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa, 
lenəla pobə pìʼnə̀ a nɨ fàatə̀ nkẅùə̀ za yɨt̀se nkwurə̀. 

2 Pobə lə̀ pə ngɨr̀ə̀ la pɨF̀arìsî zəənə̀ a ghobə, nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Naŋə̀, 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô pə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ka a kùʼnə̀ e a nɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà 
pɨJ̀ew!” 

3 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀lə̀ fuŋə̀ a wɨghə a ànwùə̀ nɨ Dàfirə̀ à lə̀ 

ghɨr̀ə̀nə la amwuə nkwùə̀ nɨ njyə̀ ɨ ̀ lə̀ mənə ndzaŋə̀ e pobə pɨ pànə̀ nɨ pobə pɨ 
pobə lə̀ pənə la? 

4 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə tsaʼnə à lə̀ kwuunə̀nə a ndâ Nẅùə̀ pobə pɨ pə̀ənə̀ ɨp̀e pa, 

nkwurə̀ àpaanə̀ nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə ambo Nẅùə̀, zhyə̀ nɨ mbòomə à lə̀ nèrə̀nə lo 
mbə̀ʼə pobə kwurə̀ a ghobə apə̀; ntiinə àpaanə̀ zèrə̀ zə̀ à lə̀ mə nkwurə̀ e 
ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀. 

5 Kə̀ ka nɨ ̀fuŋə̀ a wɨghə amwuə àŋwàʼnə̀ mbòomə Mǔsî lo ngàŋə màʼà Nẅùə̀ 

amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ za ngwɨg̀hə̀ a mbòomə aŋunə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew la 
ka pɨ ̀lòo e lo pobə wɨg̀hə̀ ànwùə̀ àtse? 

6 La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo àzwuumə̀ àtse a zə a nɨg̀hə̂ nɨ a tsàarə̀nə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 



29 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

7 Nɨ ̀lə̀ pəla nzhyə̂ a zèrə zə ànwùə̀ lo, ‘Ǹkòŋə̀ la lo pànə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ntsàarə̀ 

a nɨ tòonə̀ ɨp̀wuumə̀ nchàʼtə Nẅùə̀,’ yi ka nɨ chyâ a wɨghə ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ nɨ 
ka pobə wɨg̀hə̀ a ghobə ànwùə̀. 

8 Moonə̀ Ŋwùə̀ la Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ à wa nsaʼà njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew.” 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ taʼà àpô e à lə̀ kwɨghə̀nə 
(Mrk 3.1-6; Luk 6.6-11) 

9 Yěsû a tyiʼə̀ nfurə̀ ngə̀ nkwuunə̀ a ndâ àshwatə̀ pobə, 

10 ŋònə̀ ɨt̀se nɨ taʼà àpô e à lə̀ kwɨghə̀nə a pə ghu. Pɨ tyiʼə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo, 

“Mbòomə à nèrə̀ lo mbə̀ʼə pɨ parə̀ a ŋwùə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà?” Pɨ lə̀ pyiitə̀ la a nɨ 
kwàʼnə̀ e mbə̀ʼə làŋə̀ aŋunə chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ze. 

11 Yěsû a kẅùə̀ lo, ŋwùə̀ wɨghə à tə mbə nɨ mbyə̂ e, zèrə kunə̀ amwuə 

nɨǹtaamə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà, a ka sùŋə̀ e a zèrə fuukə̀? 

12 Ka ŋwùə̀ a tsàarə̀ e mbyə̂? Tsaʼnə a pənə lə la, mbòomə à nèrə̀ lo, pə̀ənə̀ tə 

ngɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà. 

13 A tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa nɨ àpô e a lə̀ kwɨghə̀nə la lo, shwùumə̀ àpô 

o za. Ŋònə̀ wa à lə̀ shwùumə̀ àpô e za a tyiʼə̀ ntɨŋ̀nə̀ tsaʼa zhyə̀. 

14 PɨF̀arìsî lə̀ furə̀ ndèrə̀, ntyiʼə̀ ndaamə̀ a mɨnaŋə tsaʼnə pobə zhwuutə̀ e. 

Ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ nɨ à tsoʼnə 

15 Yěsû à lə̀ zuʼù lo pɨ pə ndaamə̀ a mɨnaŋə àtwuə̀ e, ndzùŋə̀ ndòo e a alyiʼə 

ghu ndèrə̀ e. Ɨ̀nòonə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ zùŋə̀ e. A parə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ 
pənə ngòonə̀, 

16 A kwàtə̀ a ghobə lo kò pobə ghɨr̀ə̀ pɨ zhyə̂. 

17 À lə̀ ghɨr̀ə̀ a zèrə̀ zə ànwùə̀ la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

Ìsayà à lə̀ shwəŋə̀nə lo, 

18 “Nɨ ̀zəənə̀! Lə̌ ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ nɨ ǹtsoʼnə, ẅùə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə, nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ nkɨ 

mbə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə ze. Mbɨ chyâ Àzhwùə̀ mə̀ aŋunə ze mbə̀ʼə â chwìitə̀ 
ànwùə̀ Nẅùə̀ za nɨ à tônə nɨ zèrə̀ â təəmə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew. 

19 Ka à pə ghǎ zòŋnə̀ e pobə pɨ pə̀ənə̀, kə̀ shwəŋnə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, kə̀ ŋònə̀ ɨt̀se â 

zuʼù ngyə̀ e a àlàŋə ndwuumə̀. 

20 Ka à pə ghǎ pəʼə̀ e àkɨk̀àʼà nɨ a zə̀ŋnə̀nə, kə̀ kɨ pyaatə̀ e a làamə̀ nɨ à tyiʼnə 

mmə mbyaatə̀ e apə̀, mbyàa nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə a ghǎ furə̀ laanə̀; 

21 pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew ghǎ tyiʼə̀ tə̂ àtwuə̀ a nɨ pyabə̀ e.” 

Yěsû pobə ɨ̀fò ɨ̀zhyə̂ 
(Mrk 3.20-30; Luk 11.14-23) 
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22 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ tô nɨ ŋwùə̀ nɨ ɨz̀hyə̂ lə̀ ghɨr̀ə̀nə a fə̀, ka kɨ mə shwəŋnə̀ e ambo 

Yěsû lo â parə̀ e. À lə̀ parə̀ e, a tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ nkɨ mmə ndzəənə̀ ɨlyiʼə. 

23 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ yerə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Lə̌ tyìʼə̀ 

moonə̀ Dàfirə̀ wa?” 

24 Nkwùə̀ nɨ pɨF̀arìsî lə̀ zuʼnə a zèrə̀ zə ànwùə̀, pobə lə̀ kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ à 

wa nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ la nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Beelzebùbə̀ ɨf̀ò ɨz̀hyə̂ wa.” 

25 Yěsû à lə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nkwàŋə̀ la, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo 

pobə lo, “Àlaʼà za zhyə̀ nɨ a za ngàpə̀ ntyiʼə̀ ndzòŋnə̀ pobə nɨ pobə la, ka à pə 
ghǎ lyàrə̀ e a nɨ pɨ̂, mbòmpə àlaʼà kə̀ ngẅàrə̀ za zhyə̀ nɨ ɨ ̀ za ngàpə̀ ntyiʼə̀ 
ndzòŋnə̀ pobə nɨ pobə la, ɨ ̀ghǎ sìimə̀. 

26 A tə mbə amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò Satàanə̀ lo Satàanə̀ â chi ndzòŋnə̀ a ẅùə̀, nɨf̀ò 

ɨt̀se ghàbə̀ ɨp̀àa ɨpaa; ànwùə̀ nɨf̀ò ghu a tyiʼə̀ ntəəmə̀ lə ɨla? 

27 A tə mbə zhyə̀ nɨ ǹfuukə̀nə ɨz̀hyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Beelzebùbə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ɨghə 

tyiʼə̀ nfuukə̀ la nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨẁə̌? Nɨ ndwuumə̀ wə̀ ɨǹwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ɨghə pa 
ngɨr̀ə̀ pa nnèrə̀ lo ka nɨ ̀kùʼnə̀ a wɨghə aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀. 

28 Ǹtə mmə nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ la nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀, yi a nèrə̀ lo ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a tô 

mə ntyiʼə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

29 “Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a tô mbə a ndâ ngàŋə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ tɨ pyə̀ nkô e nkorə̀ lə ɨla? À tə 

nkô e nkorə̀ a pòŋə̀ pəʼə̀ ndâ e. 

30 “Ŋònə̀ nɨ ka à pə e pəə ze a ngàŋə̀ kɨpaanə mə̀. Ŋònə̀ nɨ ka à shwatə̀ e ɨp̀â 

ɨp̀wuumə̀ à wa nshàʼtə̀ shàʼtə̀nə. 

31 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo pɨ ghǎ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀ pobə ndzòomə̀ za 

ntsùmə̀ nɨ pɨ zòomə̀nə a Nẅùə̀ ghu, la ka pɨ pə ghǎ lə̀ənə̀ e ndzòomə̀ za nɨ pɨ 
zòomə̀nə a Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ghu la. 

32 Pɨ ghǎ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ŋònə̀ wa nɨ à shwəŋə̀nə a tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀, 

la ka pɨ pə ghǎ lə̀ənə̀ e a tɨp̀òŋə̀ ŋònə̀ nɨ à shwəŋə̀nə ànwùə̀ àtwuə̀ Àzhwùə̀ 
Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə kə̀ amwuə zhyə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ a ghǎ tô. 

Àtɨ̀ghə pobə mɨ̀ntàamə ɨ̀me 
(Luk 6.43-45) 

33 “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ àtɨg̀hə â pòŋə̀ njiilo mɨǹtàamə ɨm̀e kɨ mbòŋə̀, ngɨr̀ə̀ àtɨg̀hə a pɨ̂ 

mɨǹtàamə ɨm̀e kɨ mbɨ̂. Ntiinə pɨ pa nzhyə̂ àtɨg̀hə la mbə̀ʼə mɨǹtàamə nɨ a za 
ndzumə̀. 

34 Pɨghə ɨp̀oonə̀ pɨ ɨǹyoorə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀pyə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lə ɨla, tsaʼnə 

nɨ ̀pənə a wɨghə pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀ lə? Ŋwùə̀ à wa nshwəŋə̀ la ànwùə̀ nɨ a pənə 
amwuə ntɨŋmə̀ ze. 

35 Ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ à wa nfuukə̀ la mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ nɨ mèrə furə̀nə amwuə ntɨŋmə̀ 

ghù ɨs̀hìʼnə̀; ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀ a kɨ mə nfuukə̀ la ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə ntɨŋmə̀ tɨp̀òŋə̀. 
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36 “Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, a ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, ŋwùə̀ ntsùmə̀ a 

shwəŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mɨ àfǐfǐ nɨ à lə̀ shwəŋə̀ mə. 

37 La ghǎ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀ɨghə ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ â pyiimə̀ lo nɨ ̀ zɨghə̀ ɨs̀àʼa kə̀ 

ngwɨg̀hə̀ ɨs̀àʼa.” 

Pɨ̀Farìsî pyiitə̀ Yěsû lo â ghɨ̀rə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə 
(Mrk 8.11-12; Luk 11.29-32) 

38 PɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Pəə 

tàʼà la lo wə̀ nèrə̀ a wəə nɨ àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə pəə zəənə̀.” 

39 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “A tyìʼə̀ ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ pa nɨ pobə pa 

ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ nkɨ ngwaʼà a Nẅùə̀ nɨ pobə pa ntàʼà àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə 
yerə̀nə, la ka mbə nèrə̀ mə̀ a wɨghə nɨ àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə yè nyaanə 
ndàŋə̀ a yè ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Jonà. 

40 Tsaʼnə Jonà à lə̀ chyə̂nə njyə̂ ɨtarə nɨ mɨt̀wuʼə̀ mɨntarə amwuə nɨp̀ùmə̀ nɨ 

ɨs̀wuə̀ ngẅùunə za la, a tsaʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kɨ chyə̂ amwuə nɨp̀ùmə̀ nɨ 
ɨs̀hyə̂ aŋunə njyə̂ ɨtarə pobə mɨt̀wuʼə̀ mɨntarə. 

41 A ghǎ pə njyə̂ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, pànə̀ pɨ Ninivè lòo a ɨs̀hyə̂ nchyâ ɨs̀àʼa aŋunə 

pɨghə ɨẁaanə̀ tɨt̀sòŋə̀, ntiinə pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Jonà à lə̀ shwəŋə̀nə ambo 
pobə mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ngwaʼà a tɨp̀òŋə̀ ghobə. La tɨt̀sòŋə̀, ŋònə̀ ɨt̀se à 
wə̀ a nɨg̀hə̂ nɨ à tsàarə̀nə a Jonà. 

42 A ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, ɨf̀ò mə̀ngyə̌ nɨ à furə̀nə a àlaʼà Shebà â lòo a 

ɨs̀hyə̂ pobə pɨ ɨẁaanə̀ pànə̀ pə̀ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pobə; ntiinə à lə̀ furə̀ la àlaʼà 
ze ntô a nɨ zuʼù ànwùə̀ mbə̀ʼə àzhìʼtə̀ ɨf̀ò Solomònə̀, la tɨt̀sòŋə̀ ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ a 
nɨg̀hə̂ nɨ à tsàarə̀nə a ɨf̀ò Solomònə̀. 

Àzhwùə̀ tɨ̀pòŋə̀ nɨ a furə̀nə a ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ nchi kẅirə̀ nkwə̂ 
(Luk 11.24-26) 

43 “Nkwùə̀ nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a furə̀nə amwuə ŋwùə̀, a za nkarə̀ ngyìinə̀ amwuə 

ɨlyiʼə pɨ zopə̀ a nɨ tàʼà alyiʼə nɨ mbə̀ʼə a zhwùutə̀. A tə mbəla ka zəənə̀ e, 

44 a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ze nɨ ze lo, ‘Mbɨ kẅirə̀ kwə̂ amwuə ndâ za nɨ ǹtənə nfurə̀ 

amwuə la.’ Lenəla a kẅirə̀ nkwə̂ ndzəənə̀ ndâ za ɨ ̀təəmə̀ a lenə, pɨ zə̀ə a zèrə 
ntsùnkə̀. 

45 A zəənə̀ a lenə, a kẅirə̀ ndèrə̀ ngə̀ ndòo pɨt̀se ɨz̀hyə̂ sàmbaa pyə̀ nɨ pèrə 

pɨ̂nə ntsàarə̀ e, pobə pɨ pobə tô nkwuunə̀ amwuə ndâ za. A pə la ngɨr̀ə̀ a lenə 
aŋunə ŋònə̀ ghu, a tyiʼə̀ mbɨ̂ ntsàarə̀ tsaʼnə a lə̀ pyə̀nə mbə. Lə̌ tsaʼnə ǎ pə 
aŋunə ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀.” 

Mǎ pɨ Yěsû pobə pɨ̀momaa pɨ Yěsû 
(Mrk 3.31-35; Luk 8.19-21) 

46 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ ambo pànə̀ pa, mǎ e pobə 

pɨm̀omaa ɨp̀e tô ntəəmə̀ a àpyìinə, mmə ntàʼà àlàŋə lo â tô pobə pɨ pobə 
shwəŋnə̀. 
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47 Ŋònə̀ wa ghùtse a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Mǎ o pobə pɨm̀omaa ɨp̀ô pə àpyìinə 

mmə ntàʼà àlàŋə lo pɨghə pɨ pobə shwəŋnə̀.” 

48 A kẅùə̀ ambo ze lo, “Mǎ mə̀ la ɨẁə̌? Pɨm̀omaa ɨp̀â pə pɨẁə̌?” 

49 Lenəla Yěsû a shwùumə̀ àpô e nnèrə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ 

ngotə mǎ mə̀ pobə pɨm̀omaa ɨp̀â. 

50 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀ à tàʼnə la momaa 

mə̀ ghu mbyàŋnə̀ pobə ghu mə̀ngyə̌ nɨ mǎ mə̀.” 

Matyù 13 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngàŋə̀ ɨ̀mbyə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
(Mrk 4.1-9; Luk 4.4-8) 

1 Tyìʼə̀ njyə̂ ghu Yěsû à lə̀ furə̀ a ndâ ndèrə̀ ngə̀ nnwuunə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə 

nchyə, 

2 ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ kamnə̀ e. A tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ndèrə̀ amwuə 

nchyə, ɨǹòonə̀ pànə̀ wa tyiʼə̀ ntəəmə̀ a mbwùnə mɨ nchyə. 

3 A pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə ambo pobə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə 

nàanə, nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀ndyiʼə̀ ɨs̀wùumə à lə̀ furə̀ ndèrə̀ a nɨ màʼà ngẅàrə̀ 
ɨp̀wuumə̀. 

4 Tsaʼnə à lə̀ mənə mmàʼà, mbyə ɨp̀wuumə̀ za ɨt̀se ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀ amwuə àlàŋə 

ndwuumə̀ pɨs̀ɨŋ̀ə tsuutə̀. 

5 Yɨt̀se ɨ ̀kẅìnə̀ àtwuə̀ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə nɨ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀lə̀ nyaʼnə mbə ghu pɨm̀ɨlyiʼə. Ɨ̀ 

lə̀ saʼà la ka àlàŋə a lə̀ pə e ghu nɨ mbə̀ʼə mɨŋaŋə ɨm̀e mìnə̀ a ɨs̀hyə̂. 

6 La nkwùə̀ nɨ nẅùumə̀ à lə̀ tânə, ɨp̀wuumə̀ pa lə̀ zwuumə̀ tsaʼnə ka mɨŋaŋə lə 

mìnə̀ e a ɨs̀hyə̂ la. 

7 Yɨt̀se ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀ amwuə àpàbə ɨs̀hyə̂ nɨ àŋwàʼŋwaʼa a lə̀ pənə amwuə. 

Àŋwàʼŋwaʼa ghu a koʼò pobə pɨ mbyə ghu nsòpə̀ a zèrə. 

8 La yɨt̀se mbyə ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀ amwuə àpàbə ɨs̀hyə̂ yè pyə̂nə, nsaʼà ntyiʼə̀ nkẅuə̀ 

ndzumə̀ mɨǹtàamə nkɨrə, yɨt̀se zumə̀ mɨg̀humə̀ ntuurə̀, yɨt̀se zumə̀ mɨg̀humə̀ 
mɨntarə. 

9 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù!” 

Ɨ̀sùmə nɨ Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ pə nɨ ɨ̀shwəŋnə̀ nàanə nàanə 
(Mrk 4.10-12; Luk 8.9-10) 

10 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tô ambo ze mbyiitə̀ e lo, “Wə̀ wa nshwəŋnə̀ ambo pànə̀ 

pə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə la mbə̀ʼə àkə?” 

11 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nẅùə̀ à ŋâ a wɨghə nɨ àzhìʼtə̀ lo nɨ ̀ zhyə̂ 

mɨǹwùə̀ mɨ lə̀əmə̀nə mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀, la ka ŋâ e ambo pobə. 
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12 Ntiinə Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ àzhìʼtə̀ la, pɨ̌ kẅìʼnə̀ a pə nɨ ɨz̀hìʼtə̀ pɨǹoʼnə. La ŋònə̀ 

nɨ ka à pə e nɨ àzhìʼtə̀, pɨ̌ kẅirə̀ kẅiirə̀ a mɨlyiʼə nɨ à pənə nɨ zèrə. 

13 La ɨs̀ùmə nɨ ngwa nshwəŋnə̀ ambo pobə pə amwuə àshwəŋnə̀ nàanə 

nàanə la, mbə̀ʼə pobə tsùŋə̀ nnaŋə̀ la ndzəənə̀ a ghobə apə̀. Ntsùŋə̀ ndzuʼù la 
nzhyə̂ a ghobə apə̀, 

14 mbə̀ʼə lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ Ìsayà ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Nɨ ̀

ghǎ zuʼù la zhyə̂ a wɨghə apə̀, tsùŋə̀ naŋə̀ la ɨm̀yə̂ ɨm̀ɨghə zəənə̀ e apə̀. 

15 Ntiinə mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ lẅenə̀ nɨ àkɨg̀hə̀, pɨ puʼkə̀ mɨtugrə ɨm̀obə ka pobə 

chi mmə ndzuʼù a ghobə ànwùə̀ àtse, nkɨ nnàanə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə. Ndàŋə̀ e a 
lenə, yi pobə̌ zəənə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə, zuʼù nɨ mɨtugrə ɨm̀obə, zhyə̂ amwuə 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mèrə laanə̀ amwuə, 

m̂bə̀ŋə̀ a ghobə ntô ambo mɨŋ̀ə̀ mbarə̀ a ghobə.’ 

16 “Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo pɨghə, ntiinə ɨm̀yə̂ ɨm̀ɨghə mə ndzəənə̀ ɨlyiʼə, mɨtugrə 

ɨm̀ɨghə kɨ mmə ndzuʼù ɨǹwùə̀. 

17 Nɨ ̀zhyə̂ lo, ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yi noʼnə pobə pɨ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə 

təəmə̀nə lə̀ mə ngyìi a nɨ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ndzəənə̀ la ka zəənə̀ a ghobə, 
mmə ngyìi a nɨ zuʼù ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ndzuʼù lə la ka zuʼù a ghobə.” 

Yěsû a tiitə̀ ɨ̀sùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə 
(Mrk 4.13-20; Luk 8.11-15) 

18 “Nɨ ̀tsùŋə̀ nzhwiʼtə̀ la, n̂tiitə̀ ànwùə̀ nɨ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngàŋə̀ 

mbyə ɨp̀wuumə̀ wə̀ a pənə zèrə: 

19 Pànə̀ nɨ pobə pa ndzuʼù àshwəŋnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ ka a mə 

ndaanə̀ e àtwuə̀ pobə chyə̂ la tsaʼa ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə a 
àlàŋə ndwuumə̀ pɨs̀ɨŋ̀ə tô ntsuutə̀ la. 

20 Mbyə ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə àtwuə̀ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə ɨ ̀ chyə̂ la tsaʼa 

pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzuʼù ànwùə̀ Nẅùə̀ nkẅiirə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

21 La ka zèrə a tẅəŋə̀ e mɨŋaŋə ɨm̀e amwuə pobə, pobə tyiʼə̀ ngẅìimə̀ aŋunə 

mətùmə nkwùə̀. Nkwùə̀ nɨ ngəʼə̀ kə̀ ntòmnə̀ mə ntô mbə̀ʼə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ 
ghu, pobə zùŋə̀ mmyàʼtə̀ nkɨɨ̀rə̀ a ghobə. 

22 Mbyə ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə amwuə àpàbə ɨs̀hyə̂ àŋwàʼŋwaʼa za ɨ ̀

təəmə̀ la àtwuə̀ nɨ pànə̀ nɨ pobə pa ndzuʼù ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀, la ntòmnə̀ 
mbə̀ʼə nɨc̀hyə̂mbyə̂ pobə ntoŋə nkabə̀ tô nsòpə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀, ka 
pobə tyiʼə̀ mmə ndzumə̀ a ghobə mɨǹtàamə. 

23 Mbyə ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ ̀lə̀ kẅìnə̀nə amwuə àpàbə ɨs̀hyə̂ yè ɨs̀hìʼnə̀ za ɨ ̀təəmə̀ 

la àtwuə̀ nɨ pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzuʼù ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ẅèrə laanə̀ 
àtwuə̀ pobə, pobə tyiʼə̀ ndzumə̀ mɨǹtàamə, pɨt̀se zumə̀ nkɨrə, pɨt̀se zumə̀ 
mɨg̀humə̀ ntuurə̀, pɨt̀se zumə̀ mɨg̀humə̀ mɨntarə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngunə̀ 
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24 Yěsû à lə̀ chi nkẅìʼnə̀ nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə 

nshwəŋə̀ lo, “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ la tsaʼa ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ lyiʼnə 
ɨs̀wùumə e mbyə̀ mbyə ɨp̀wuumə̀ ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ɨs̀wùumə e ghu. 

25 A pə nɨ ɨt̀wuʼə̀, nkwùə̀ nɨ pɨ mənə ndyə̂, ngàŋə̀ kɨpaanə e a nyaʼtə̀ ntô mmàʼà 

ngunə̀ amwuə ndèrə̀ e. 

26 Nkwùə̀ nɨ mbyə ɨp̀wuumə̀ za ɨ ̀lə̀ kẅuə̀nə ntyiʼə̀ mmə ndzumə̀, ngunə̀ za ɨ ̀lə̀ 

pìʼnə̀ a nɨ koʼò. 

27 “Ngàŋə àfàʼà ŋònə̀ wa lə̀ tô mbyiitə̀ e lo, ‘Tǎ, yi wə̀ lə̀ pyə̀ la mbyə ɨp̀wuumə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ɨs̀wùumə o wə̀? Ngunə̀ ɨ ̀kùmə̀ ntyiʼə̀ nfurə̀ lə ɨghə amwuə?’ 

28 “A kẅùə̀ ambo pobə lo, ‘A zèrə zə ànwùə̀ lə à ghɨr̀ə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə.’ “Pobə 

pyiitə̀ lo, ‘Pəə ghə̀ ndwùnə̀ ngunə̀ ghu?’ 

29 “A kẅùə̀ ambo pobə lo, ‘Ngaŋə! Kò nɨ ̀ghə̀, ntiinə nɨ ̀tə mə ndwùnə̀, nɨ ̀sòʼò 

mɨk̀wuunə̀ ma mɨt̀sùmə̀. 

30 Nɨ ̀ myàʼtə̀ mɨk̀wuunə̀ ma ghobə ngunə̀ kẅuə̀ mbyàa nkwùə̀ nɨf̀ùʼù. Mbɨ 

shwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà za lo pobə pyə̀ ndwùnə̀ ngunə̀ za nkorə̀ a mbyiŋə̀ 
mbyiŋə̀ ntòonə̀, ntyiʼə̀ nsòʼò mɨk̀wuunə̀ nchyâ amwuə àzuŋə̀ mə̀.’” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə àloonə̀ 
(Mrk 4.30-32; Luk 13.18-19) 

31 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə lo, “Ànwùə̀ nɨf̀ò 

nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ tsaʼa mbyə̀ àloonə̀ nɨ ŋwùə̀ à lòonə mbyə̀ amwuə ɨs̀wùumə e. 

32 Mbyə̀ àloonə̀ la mbyə za nɨ ɨ ̀kɨ̂nə ntsàarə̀ mbyə ntsùmə̀, la nkwùə̀ nɨ ɨ ̀saʼnə ɨ ̀

za nfaŋə̀ ntsàarə̀ àtɨg̀hə àtsùmə̀, pɨs̀ɨŋ̀ə tyiʼə̀ ntô nkorə̀ mɨǹkàanə̀ ɨm̀obə 
aŋunə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə̌ àpaanə̀ 
(Luk 13.20-21) 

33 Yěsû a chi shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə yètse ambo pobə lo, “Ànwùə̀ 

nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ la tsaʼa mbyə̌ àpaanə̀ nɨ mə̀ngyə̌ à lòonə nchyâ amwuə 
ngònderə̀ àpaanə̀ a tyiʼə̀ nkoʼò ndẅenə̀ ɨlyiʼə.” 

Ɨ̀sùmə nɨ Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ pə nɨ ɨ̀shwəŋnə̀ pɨ̀nàanə nàanə 
(Mrk 4.33-34) 

34 Yěsû à lə̀ lòo la ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə pə̀ nnèrə̀ mɨǹwùə̀ ambo àpùŋə̀ 

pə̀ənə̀ zə; ka à lə̀ mə nnèrə̀ e ànwùə̀ àtse tɨghu à shwəŋə̀ pə amwuə 
àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə. 

35 Zèrə zə a lə̀ pə la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ à lə̀ 

shwəŋə̀nə lo, “Mbɨ shwəŋnə̀ ambo pobə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə. 
Mbɨ tiitə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ lə̀ pənə mɨ lə̀əmə̀nə a nɨp̀ìʼnə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ 
tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

Yěsû a tiitə̀ ɨ̀sùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngunə̀ 
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36 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàʼtə̀nə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za nkwuunə̀ amwuə ndâ, ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tô ambo ze nshwəŋə̀ lo, “Tiitə̀ a wəə nɨ ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ nàanə 
nàanə mbə̀ʼə ngunə̀ amwuə ɨs̀wùumə.” 

37 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ŋònə̀ nɨ à lə̀ màʼnə ngẅàrə̀ ɨs̀hìʼnə̀ la Moonə̀ 

Ŋwùə̀; 

38 ɨs̀wùumə ɨ pə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂; ngẅàrə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ɨ ̀pə pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə 

ànwùə̀ nɨf̀ò; ngunə̀ ɨ ̀pə pànə̀ pɨ ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀; 

39 lenəla ngàŋə̀ kɨpaanə nɨ à màʼnə ngẅàrə̀ zə a pə Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀. Nkwùə̀ 

nɨf̀ùʼù pə ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, lenəla pɨf̀ùʼù pə pəngèrə̀. 

40 “Tsaʼnə pɨ pa nshwatə̀ ngunə̀ ntòonə̀ amwuə ɨm̀ǔ la, a tsaʼnə a ghǎ pə a 

ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

41 Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ twuumə̀ pəngèrə̀ ɨp̀e pobə̂ fuukə̀ pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ 

pànə̀ fànə̀ pobə pyə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò e. 

42 Lenəla, mmàʼà a ghobə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ alyiʼə nɨ pobə̌ tyiʼə̀ kwurə̀ mɨsoŋə 

ɨm̀obə. 

43 Lenəla, pànə̀ pɨ Nẅùə̀ tyiʼə̀ ntâ tsaʼa nẅùumə̀ amwuə nɨf̀ò nɨ tǎ ɨghobə. Ŋònə̀ 

nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù. 

Àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə mbə̀ʼə ɨ̀pwuumə̀ pɨ lə̀əmə̀nə 

44 “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ tsaʼa àzwuumə̀ nɨ a lə̀əmə̀nə amwuə ɨs̀hyə̂. 

Nkwùə̀ nɨ ŋwùə̀ à zəənə̀nə a zèrə, a chi ntsùŋə̀ ndə̀əmə̀ a zèrə, ntyiʼə̀ mbə nɨ 
nɨg̀haʼà ngə̀ nshwùunə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ lo ghə̀ zwuunə̀ alyiʼə a ɨs̀hyə̂ yè 
ghu. 

45 “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ mbə tsaʼa ngàŋə̀ mɨt̀àanə à tàʼà ɨp̀wuumə̀ pɨ 

tsèntə̀nə pɨs̀hìʼnə̀. 

46 Nkwùə̀ nɨ à zəənə̀nə a zhyə̀ nɨ a pòŋə̀nə e ɨs̀hìʼnə̀, a lèrə̀ ngə̀ nshwùunə̀ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ à twuʼtə̀nə, ndzwuunə̀ a yè ghu.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə mbə̀ʼə àlàʼà 

47 “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a kɨ nchi mbə la tsaʼa àlàʼà nɨ pɨ màʼnə amwuə atəŋə 

nkô mbuurə̀ ɨs̀wuə̀ ɨt̀sùmə̀. 

48 Nkwùə̀ nɨ a lẅenə̀nə pɨǹkô ɨs̀wuə̀ sùŋə̀ furə̀ a ɨsɨghə, nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ a 

nɨp̀wùnə nɨ nchyə, ntyiitə̀ a yɨ ̀ ɨs̀hìʼnə̀ nchyâ amwuə mɨnkaamə, ngwaʼà a yɨ ̀
tɨp̀òŋə̀. 

49 Lə̀ tsaʼnə a ghǎ pə a ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pəngèrə̀ ghǎ tô fuukə̀ pànə̀ 

pɨt̀ɨp̀òŋə̀ amwuə pɨs̀hìʼnə̀, 

50 màʼà a ghobə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ alyiʼə nɨ pobə̌ tyiʼə̀ yìi kwurə̀ mɨsoŋə 

ɨm̀obə.” 
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51 Yěsû a pyiitə̀ ghobə lo, “Nɨ ̀zhyə̂ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀?” Pobə kẅùə̀ lo, “Ee”. 

52 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ɨ̀nèrə̀ mbòomə ntsùmə̀ nɨ pɨ tiitə̀ mə e mbə̀ʼə 

ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ à chyə̂ tsaʼa ngàŋə̀ ndâ nɨ à fuukə̀nə ɨp̀wuumə̀ pɨl̀wùnə̀ 
pobə pɨs̀hwuə̀ amwuə ntaŋə e ntsàa a àpyìinə.” 

Pɨ twuunə̀ a Yěsû a Nazarètə̀ 
(Mrk 6.1-6; Luk 4.16-30) 

53 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə pə, à lə̀ myàʼtə̀ 

alyiʼə ghu 

54 nkẅirə̀ ndèrə̀ amwuə àlaʼà pobə. À lə̀ nèrə̀ mɨǹwùə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ 

pɨJ̀ew ɨzobə. Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə e lə̀ yerə̀, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ à lòo a 
zə àzhìʼtə̀ ɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə yerə̀nə mə? 

55 Ka à pə e lə moonə̀ kapɨndà? Ka Màriyà a pə e mǎ e, Jemə̀ nɨ Jòsebə̀ nɨ 

Shimùnə̀ nɨ Yudà ka pə e pɨlyimə ɨp̀e pɨm̀byàŋnə̀? 

56 Ka pɨlyimə ɨp̀e pɨ pə̀ngyə̌ pə e pə̀ənə̀ ɨp̀obə? À tyiʼə̀ ndòo mɨǹwùə̀ mə 

mɨt̀sùmə̀ ɨghə?” 

57 Lenəla pobə lə̀ tyiʼə̀ ntwuunə̀ e. La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ a chyə̂ lo pɨ ̀ ghuʼtə̀ e alyiʼə àtsùmə̀, ndàŋə̀ e amwuə àlaʼà 
àzobə nɨ ngẅàrə̀ e.” 

58 Ka à lə̀ chi ngɨr̀ə̀ e mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə mɨǹoʼnə ntiinə pobə lə̀ puŋə̀nə 

àpyiimə̀. 

Matyù 14 

Ndwuumə̀ nɨ Heròdə̀ à lə̀ zhwuutə̀nə a Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə 
(Mrk 6.14-29; Luk 9.7-9) 

1 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, Heròdə̀ nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ò Galìlyə̂ a zuʼù ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ 

nɨ Yěsû, 

2 ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨǹtsɨ ̀pɨ ntoʼò pɨ ɨf̀ò lo, “A tyìʼə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ 

nchyə nɨ à zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀. La ɨs̀ùmə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə nfàʼà amwuə ze la.” 

3 Ntiinə a lə̀ kɨnə pə nkwùə̀ ghu la nɨ Heròdə̀ à kô mə a Jònə nkorə̀ e nchyâ a 

ndâ ɨt̀saŋə̀ ntii Hèrodyàsə̀ ngẅùə momaa e Filibə̀. 

4 Ntiinə Jònə à lə̀ ghə̀nə ambo ze nshwəŋə̀ lo, “Mbòomə ɨẁə̀ənə̀ à nèrə̀ lo ka a 

kùʼnə̀ e ambo ghò a nɨ zoʼò a mə̀ngyə̌ wə̀.” 

5 À lə̀ patə mmə ntàʼà zhwuutə̀ pə a Jònə la, mmə mbô ɨm̀yə̂ mɨ pə̀ənə̀ ntiinə 

pobə lə̀ pyiimə̀nə lo Jònə a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

6 La nkwùə̀ nɨ njyə̂ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə a Heròdə̀ ɨ ̀ lə̀ kùʼnə, moonə̀ Hèrodyàsə̀ ghu 

mə̀ngyə̌ à lə̀ tô mbinə̀ àpinə̀ a mbyə̀ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ fuŋə̀nə la, ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ 
Heròdə̀ ɨ pə nɨ nɨg̀haʼà. 
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7 A Tyiʼə̀ nkaʼà lo, “Mbɨ ŋâ e nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ à pyiitə̀nə!” 

8 Mǎ e a tinə̀ e nshwəŋə̀ lo â shwəŋə̀ ambo Heròdə̀ lo, “Ŋâ àtwuə̀ Jònə ngàŋə̀ 

àŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo mɨŋ̀ə̀ amwuə àpàpə̀ àkaŋə̀.” 

9 Mbɨŋ̀mə̀ ɨf̀ò ɨ ̀ lə̀ kwɨghə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ ghu, la tsaʼnə à lə̀ kàʼnə a mbyə̀ pànə̀ 

la, a shwəŋə̀ lo pɨ ghɨr̀ə̀ a lenə. 

10 À lə̀ twuumə̀ pànə̀ pɨ ghə̀ ndə̂ àtwuə̀ Jònə a ndâ ɨt̀saŋə̀, 

11 ndòo àtwuə̀ ghu ŋŋâ ambo mômə̀ngyə̌ wa a ghə̀ ŋŋâ ambo mǎ e. 

12 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ zuʼù, ngə̀ ndòo àkwuə̀ e ntẅəŋə̀, ntyiʼə̀ ngə̀ ntiitə̀ a 

Yěsû. 

Yěsû a zə̂ pə̀ənə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀ 
(Mrk 6.30-44; Luk 9.10-17) 

13 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə zə mbə̀ʼə Jònə la, à lə̀ myàʼtə̀ alyiʼə 

ghu nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ndèrə̀ e amwuə yètse alyiʼə nɨ ka pànə̀ lə̀ pə e 
ghu mbə̀ʼə pə e ghu ze nɨ ze. Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pànə̀ za lə̀ zuʼnə a lenə la, 
pobə lə̀ furə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà ɨm̀obə ngyìinə̀ nɨ mɨk̀wùə̀ ndzùŋə̀ e 
ghu. 

14 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ mənə nfurə̀ amwuə àkànwuʼə za, à lə̀ zəənə̀ àpùŋə̀ pànə̀ 

za, ntɨŋmə̀ e ɨ lẅenə̀ nɨ àsòmnə̀. A tyiʼə̀ mbarə̀ pɨghoonə nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə 
pobə. 

15 A pə a nkwə̌ njyə̂ ghu, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tô nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Nkwùə̀ ɨ ̀

zə̀ ndàŋə̀, alyiʼə zə a pə ɨf̀ùmə̀. Ghɨr̀ə̀ pànə̀ pə sìimə̀ mbə̀ʼə pobə ghə̀ ntàʼà 
àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə amwuə pɨt̀se ɨl̀aʼà ndzwuunə̀ ndzɨghə̀.” 

16 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə pobə sìimə̀ ghobə apə̀. Pɨghə àtwuə̀ 

ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzɨghə nɨ tàʼà àzwuumə̀ ŋŋâ pobə̂ zɨghə̀.” 

17 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Àzwuumə̀ nɨ pəə pənə nɨ zèrə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ a 

ndàʼà ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ ɨpaa.” 

18 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀lòo pèrə ntô ŋŋâ ambo mɨŋ̀ə̀.” 

19 A shwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ pànə̀ za lo pobə̂ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ aŋunə nɨỳìinə. 

Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ nwuunə̀nə a ɨs̀hyə̂, à lə̀ lòo ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za ɨtaanə̀ ŋŋaŋə̀ 
ɨm̀yə̂ ɨm̀e a àtɨg̀hə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbiʼtə̀ a zèrə ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e pobə ghàpə̀ ambo pànə̀ pa. 

20 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa chi ndyàa ɨc̀hepə̀ 

ndẅenə̀ mɨnkaamə ntsòbə̀ ɨpaa. 

21 Mbyàŋnə̀ nɨ lə̀ zɨghə̀nə mɨz̀ɨghə̀ mə lə̀ pə tsaʼa nkaamə̀ ɨtaanə̀, la ka pɨ 

shaŋə̀ e pə̀ngyə̌ pobə ɨp̀oonə̀. 

Yěsû a yìinə̀ àtwuə̀ nchyə 
(Mrk 6.45-52; Jòn 6.15-21) 
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22 Yěsû à lə̀ zùŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ntwuumə̀ 

ndèrə̀ amwuə zhyə̀ ndzìnə a mbyə̀ ze. A tyiʼə̀ ngoŋə̀ a ndzùmə̀ nsìimə̀ àpùŋə̀ 
pànə̀ za. 

23 Tsaʼnə àpùŋə̀ pànə̀ za lə̀ sìimə̀nə la, à lə̀ koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ a nɨ 

chàʼtə̀ a Nẅùə̀ ze nɨ ze nkwùə̀ nkwə̌. 

24 Nkɨ pə nɨ àkànwuʼə za a mìntə̀ mə ndèrə̀ amwuə nchyə ndyə̌ sàa ntiinə fèrə̀ 

à lə̀ tɨŋ̀nə̀ nchyə ɨ tyiʼə̀ ntinə̀ ndèrə̀ ntinə̀ nkwə̂. 

25 A pə a nkòʼò njyə̂, Yěsû a yìinə̀ àtwuə̀ nchyə ntô ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e 

pa. 

26 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e a mə ngyìinə̀ àtwuə̀ nchyə la, àlùmə a lə̀ kəʼə̀ a 

ghobə, àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə, pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “A àzhyòbə̀.” 

27 Yěsû à lə̀ faʼa nshwəŋnə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, a mɨŋ̀ə̀, 

kò nɨ ̀pô.” 

28 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, à tə mbə ghò wə̀ shwəŋə̀ ambo 

mɨŋ̀ə̀ lo n̂tô a nɨp̀wùnə ghò àtwuə̀ nchyə ghə.” 

29 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tô!” Pità a furə̀ amwuə àkànwuʼə za ngyìinə̀ 

ntô ambo Yěsû. 

30 La tsaʼnə à lə̀ zəənə̀nə a fèrə̀ wa la, àkẅàrə̀ a lə̀ kwuunə̀ e a pìʼnə̀ a nɨ mìnə̀ 

amwuə nchyə, ntyiʼə̀ nkyiinə̀ ngyìi lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, chwarə̀ mə̀!” 

31 Yěsû a faʼa nshwùumə̀ àpô e ngẅìimə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a 

tyiʼə̀ nkɨ̂ tyìʼə̀ lə mbə̀ʼə àkə? A ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ pə nɨ mɨnkə?” 

32 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ koʼnə nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə za, fèrə̀ wa à lə̀ ləənə̀. 

33 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə àkànwuʼə za pyiimə̀ lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo 

ghǒ Moonə̀ Nẅùə̀.” 

Yěsû a parə̀ pɨghoonə a àlaʼà Gennesaret 
(Mrk 6.53-56) 

34 Tsaʼnə pobə lə̀ twuumə̀nə ndèrə̀ àlaʼà Gennesaret, 

35 pànə̀ pɨ alyiʼə ghu lə̀ zəənə̀ e nzhyə̂, ntsàa ntwuumə̀ alyiʼə alyiʼə a 

mɨm̀bwùnə mɨ àlaʼà lo pɨ ̀shwatə̀ pɨghoonə ntô nɨ pèrə ambo Yěsû. 

36 Pobə lə̀ puʼù mbô ambo ze lo â myàʼtə̀ pɨghoonə pa pɨ pètə̀ àtsəŋə̀ atsəʼə e. 

Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ pètə̀nə lə̀ tɨŋ̀nə̀. 

Matyù 15 

Yěsû a saʼà pɨ̀Farìsî mbə̀ʼə pɨ̀mbòomə pɨ̀tǎ pɨ̀tǎ ɨ̀pobə 
(Mrk 7.1-13) 

1 A kɨ pə tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, pɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə furə̀ a 

Yèrusalèmə̀ ntô mbyiitə̀ a Yěsû lo, 
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2 “Ka ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô nùŋə̀ a ghobə pɨm̀bòomə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əə lə mbə̀ʼə àkə? 

Ka pobə pə nsùu a ghobə mbô ɨm̀obə amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ kùʼnə̀nə mbòŋə̀ 
zɨghə̀!” 

3 Yěsû a kẅùə̀ lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə lo kò nɨ ̀mə ndzùŋə̀ a wɨghə ntə̌ Nẅùə̀, ntyiʼə̀ 

ndzùŋə̀ pə pɨm̀bòomə ɨp̀ɨghə? 

4 Ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Zuʼnə̀ a tǎ ɨwɨghə pobə mǎ o,’ nkɨ nshwəŋə̀ lo, 

‘Ŋònə̀ nɨ à zòomə̀nə a mǎ e kə̀ a tǎ ɨghobə, à kùʼnə̀ lo pɨ ̀zhwuutə̀ e.’ 

5 La nɨ ̀ shwəŋə̀ àzɨghə lo ŋwùə̀ à tə nshwəŋə̀ ambo tǎ ɨghobə kə̀ mǎ e lo, 

‘Àzwuumə̀ za zhyə̀ nɨ ǹtənə mbə ŋâ ambo ghò la, ŋ̀ŋâ a zèrə̀ ambo Nẅùə̀,’ 

6 yi ka à chyə̂ mbə e nɨ àghuʼtə̀ aŋunə tǎ ɨghobə pobə mǎ e. Zèrə zə a nèrə̀ la 

tsaʼnə nɨ ̀waʼnə mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ pə ɨm̀ɨghə mɨǹtə̌. 

7 Pɨghə ngàŋə àpə̀grə̀! Ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ zəənə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ 

ŋŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə wɨghə lo: 

8 ‘Pànə̀ pə̀ pa ndzuʼnə̀ mə̀ pə nɨ ɨk̀òbə̀ ntswùə̀, la mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə pə a ndyə̌ 

sàa aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

9 Ka ɨs̀ùmə ɨt̀se ɨ ̀pə e ghu ambo pobə a nɨ səəkə̀ mə̀, ntiinə pobə pa nnèrə̀ pə 

pɨm̀bòomə pɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə.’” 

Àzwuumə̀ nɨ a ghɨ̀rə̀nə lo kò ŋwùə̀ a laanə̀ 
(Mrk 7.14-23) 

10 Yěsû a tyiʼə̀ nfuŋə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a tô a nɨp̀wùnə ze nshwəŋə̀ ambo pobə 

lo, “Nɨ ̀zhwiʼtə̀ àtwuə̀ àzɨghə â laanə̀! 

11 Ka a ghɨr̀ə̀ e àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ ŋwùə̀ à zɨghə̀nə a ntswùə̀ ngɨr̀ə̀ lo â laanə̀ a 

mbyə̀ Nẅùə̀. La à ghɨr̀ə̀ zhyə̀ za nɨ a furə̀nə a ntɨŋmə̀ ze ngɨr̀ə̀ lo kò a laanə̀ e.” 

12 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e paatə̀ e mbyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ zhyə̂ lo pɨF̀arìsî pə 

ndzaŋə̀ a loŋə aŋunə ghò ntii ànwùə̀ za nɨ wə̀ shwəŋə̀nə la?” 

13 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Àzwuumə̀ za àtsùmə̀ nɨ ka à pyə̀ e Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀ la, 

pɨ ghǎ sòʼò a zèrə waʼà. 

14 Nɨ ̀myàʼtə̀ a ghobə! Pobə la pɨf̀ə̀ mmə nnèrə̀ àlàŋə ambo pɨt̀se pɨf̀ə̀; ɨf̀ə̀ à tə 

mə nnèrə̀ àlàŋə ambo yɨt̀se ɨf̀ə̀, yi pobə pɨt̀sùmə̌ kunə̀ amwuə nɨǹtaamə̀.” 

15 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tiitə̀ ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə̀ ambo 

pəə.” 

16 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mbaa pə pɨghə, ka nɨ ̀zhwuumə̀ a wɨghə a nɨ zhyə̂ ànwùə̀ 

nɨ ǹshwəŋə̀nə? 

17 Ka nɨ ̀zəənə̀ a wɨghə lo, àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ ŋwùə̀ a zɨghə̀nə a ntswùə̀ ze a 

làŋə̀ nshwuʼə̀ la a nɨp̀ùmə̀ ze a kɨ nchi nnyìi a zèrə? 
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18 Àshwəŋnə̀ nɨ a furə̀nə a ntswùə̀ ŋwùə̀ a furə̀ la a ntɨŋmə̀ ze mbə la zhyə̀ za 

nɨ a ghɨr̀ə̀nə lo kò ŋwùə̀ a laanə̀ e a mbyə̀ Nẅùə̀. 

19 Àkwàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ a pənə a ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ a za ngɨr̀ə̀ ŋwùə̀ a zhwuutə̀, ngɨr̀ə̀ 

àfànə̀, ngɨr̀ə̀ a məghàbə̀, ngɨr̀ə̀ a zə̀ərə̀, nnyìi a chwìrə̀, nshwəŋə̀ a tɨp̀òŋə̀ 
àtwuə̀ ŋwùə̀. 

20 La a ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə lo kò ŋwùə̀ a laanə̀; ka nɨz̀ɨghə̀ tɨ sùu mbô a ghɨr̀ə̀ e lo 

kò ŋwùə̀ a laanə̀.” 

Mə̀ngyə̌ nɨ à pənə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
(Mrk 7.24-30) 

21 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ alyiʼə ghu ndèrə̀ a pàa àlaʼà Tayə̀ ghobə Sidònə̀. 

22 A təəmə̀ lo, mə̀ngyə̌ Kanàanə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ mənə nchyə̂ a pàa àlaʼà ghu, a tô 

ambo ze ngyìi nshwəŋə̀ lo, “Koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂ moonə̀ Dàfirə̀; 
àzhyə̂ àtse a zə amwuə moonə̀ mə̀ ghù mə̀ngyə̌ mmə ŋŋâ ngəʼə̀ ambo ze ka 
mɨz̀ùŋə.” 

23 La ka Yěsû a lə̀ kẅùə̀ e ànwùə̀ àtse ambo ze. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tyiʼə̀ ntô 

ambo ze mbuʼù mbô nshwəŋə̀ lo, “Kantə̀ e â lèrə̀ kò a kɨ nga ngyìi àzwuumə̀ 
zə̀ a ndzùmə̀ pə̀ənə̀.” 

24 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Pɨ lə̀ tsàa mə̀ la ndàʼà ambo pànə̀ pa nɨ pɨ pənə amwuə 

àlaʼà Israel pyə̀ nɨ pənə tsaʼa mɨm̀byə̂ mɨǹdzìrə̀ ma nɨ mɨ pînə la.” 

25 Nkwùə̀ ghu, mə̀ngyə̌ wa a tô nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ Yěsû nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂ yèmpə̀ mə̀!” 

26 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ka a kùʼnə̀ e a nɨ lòo àpaanə̀ àghòbə mmàʼà ambo 

mɨǹgwɨghə̀.” 

27 Mə̀ngyə̌ wa a kẅùə̀ lo, “A nkǔŋə nkuŋə mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂; La mɨǹgwɨghə̀ ma 

ndyàa ɨc̀hepə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ furə̀nə àtwuə̀ tepèrə̀ pɨt̀ǎ ɨp̀obə nkẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂ 
ndzɨghə̀.” 

28 Lenəla Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mə̀ngyə̌, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a noʼò. Wə̌ pə nɨ ànwùə̀ 

nɨ wə̀ tàʼnə la.” Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu moonə̀ e wa a zùŋə̀ nfiitə̀. 

Yěsû a parə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə 

29 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ alyiʼə ghu ngə̀ ndàŋə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə Galìlyə̂, nkoʼò 

ngə̀ nnwuunə̀ àtwuə̀ mbarə̀. 

30 Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨẅ̀ùunə lə̀ tô ambo ze nɨ pɨk̀ɨkə̀ghə, nɨ pɨf̀ə̀, nɨ pɨk̀oŋə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ 

pɨp̀aapaa, nɨ pɨt̀se pɨghoonə tyìʼə̀ pɨǹoʼnə ntô nnwuunə̀ a mbyə̀ ze a parə̀ a 
ghobə. 

31 Pànə̀ pèrə pə lə̀ yerə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə pɨp̀aapaa 

shwəŋnə̀, pɨk̀oŋə̀ ɨs̀hyə̂ yìinə̀, pɨ shyə̀ mɨk̀wùə̀ mɨ pɨk̀ɨkə̀ghə, pɨf̀ə̀ zəənə̀, pobə 
pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ pànə̀ pɨ Israel. 
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Yěsû a zə̂ mbyàŋnə̀ nkaamə̀ nɨ̀kwàa 
(Mrk 8.1-10) 

32 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nfuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ngwə̀ 

nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pànə̀ pə, ntiinə pobə pə mə njyə̂ ɨtarə pə̀ənə̀ pɨ pobə tɨt̀sòŋə̀ 
ka zɨghə̀ a ghobə àzwuumə̀ àtse. Mbə̀ʼə ntsàa mə̀ a ghobə nɨ njyə̀ apə̀, ntiinə 
pobə chyə̂ ghə̀ kuntə̀ a àlàŋə.” 

33 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə pə̀ənə̀ lòo mɨz̀ɨghə̀ la ɨghə a alyiʼə 

waakə a nɨ zə̂ ɨp̀ùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə pə̀?” 

34 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀ wə̀ nɨ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ɨshiʼə?” Pobə kẅùə̀ lo, 

“Ntsɨŋə̀ àpaanə̀ sàmbaa nɨ kɨyii ɨs̀wuə̀ ɨt̀se.” 

35 Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ ambo pànə̀ pɨg̀hu lo nɨ ̀nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂. 

36 A tyiʼə̀ ndòo àpaanə̀ za ntsɨŋə̀ sàmbaa ghobə ɨs̀wuə̀ za, ŋŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀, mbiʼtə̀ a zèrə̀ ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, pɨ tyiʼə̀ ngàbə̀ ambo pànə̀ 
pa. 

37 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀; ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tyiʼə̀ ndyàa ɨc̀hepə̀ 

ndẅenə̀ mɨnkaamə sàmbaa. 

38 Mbyàŋnə̀ nɨ lə̀ zɨghə̀nə lə̀ pə nkaamə̀ nɨk̀wàa, ka pɨ shaŋə̀ e pə̀ngyə̌ pobə 

ɨp̀oonə̀. 

39 Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pa sìimə̀ ndèrə̀, a tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə 

ndèrə̀ a pàa àlaʼà Magadànə̀. 

Matyù 16 

Pɨ tàʼà a nɨ zəənə̀ àlènə̀ 

1 PɨF̀arìsî pobə pɨS̀adducee pɨt̀se lə̀ tô ambo Yěsû a nɨ kwàʼnə̀ e, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ 

e lo â nèrə̀ ghobə nɨ àlènə̀ nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀. 

2 A kẅùə̀ lo, “Nkwùə̀ nɨ nkwə̌ ɨ ̀ kùʼnə, nɨ ̀ shwəŋə̀ lo ɨlyiʼə pə mbòŋə̀, ntiinə 

nɨp̀wuurə̀ tsə̀ mbàŋə̀, 

3 lenəla, a ngẅùʼə ngẅùʼə nɨ ̀shwəŋə̀ lo, mbə̀ŋə̀ àghə̀ʼtə̀ ɨ̌ lòo ntiinə nɨp̀wuurə̀ 

tsə̀ mbàŋə̀ nkɨ mmə nsinə̀. Nɨ ̀zhyə̂ naŋə̀ nɨp̀wuurə̀ tiitə̀ tsaʼnə njyə̂ ɨ̌ pə, la ka 
pə tiitə̀ a wɨghə ɨl̀ènə̀ mbə̀ʼə mɨǹkwùə̀ mə! 

4 Pɨghə pànə̀ pɨ sìnə̀ wə̀, nɨ nɨ ̀pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀, ka pyiimə̀ a wɨghə a 

Nẅùə̀! Nɨ ̀pyiitə̀ mə̀ nɨ àlènə̀? Ngaŋə! Ndàʼà àlènə̀ nɨ mbɨ ŋ̀ŋâ a àlènə̀ Jonà.” 
Yěsû a shwəŋə̀ a lenə la mmyàʼtə̀ a ghobə ndèrə̀ e. 

Mbyə̌ àpaanə̀ pɨ̀Farìsî pobə pɨ̀Sadducee 

5 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pənə ntwuumə̀ atəŋə, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ lə̀ənə̀ a nɨ lòo 

àpaanə̀. 
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6 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀, ntəəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə mbyə̌ àpaanə̀ 

pɨF̀arìsî pobə pɨS̀adducee.” 

7 Pobə shwəŋə̀ a zə̀ pobə nɨ pobə, nshwəŋə̀ lo, “A chyə̂ lə ntiinə ka pə̀ənə̀ lòo 

a wəənə̀ àpaanə̀ àtse.” 

8 Yěsû a zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə pənə nshwəŋə̀, mbyiitə̀ a ghobə lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə 

nɨ ̀ shwəŋnə̀ pɨghə nɨ pɨghə mbə̀ʼə àpaanə̀ nɨ ka nɨ ̀ twuʼtə̀ a wɨghə? Àpyiimə̀ 
àzɨghə a kɨ̂! 

9 Ka nɨ ̀chi nzhyə̂ a wɨghə? Ka nɨ ̀kẅuumə̀ a wɨghə ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ɨtaanə̀ ambo 

pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀, ka kɨ kẅuumə̀ a wɨghə ndùnə̀ mɨnkaamə nɨ nɨ ̀ lə̀ 
shwatə̀nə ndẅenə̀? 

10 Kə̀ ntsɨŋə̀ za sàmbaa ambo pànə̀ nkaamə̀ nɨk̀wàa, nɨ ̀ndùnə̀ mɨnkaamə nɨ nɨ ̀

lə̀ lyàanə ndẅenə̀? 

11 A ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo ka ndə̀ pə nshwəŋə̀ mə̀ ambo pɨghə pə 

mbə̀ʼə àpaanə̀? Nɨ ̀ təəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə mbyə̌ àpaanə̀ pɨF̀arìsî pobə 
pɨS̀adducee.” 

12 Lenəla pobə lə̀ zhyə̂ lo ka à lə̀ mə nshwəŋə̀ e la mbə̀ʼə mbyə̌ nɨ pɨ chyânə 

amwuə àpaanə̀ la. A lə̀ pə shwəŋə̀ la mbə̀ʼə a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ 
mèrə lə̀ pənə ambo pɨF̀arìsî pobə pɨS̀adducee. 

Pità a tiitə̀ a ŋònə̀ nɨ Yěsû à pənə ẅèrə 

13 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ tônə a pàa àlaʼà Kàsaryà Filipì, à lə̀ pyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 

ɨp̀e lo, “Pànə̀ chyə̂ la nshwəŋə̀ lo Moonə̀ Ŋwùə̀ la ɨẁə̌?” 

14 Pobə kẅùə̀ lo, “Pɨt̀se pa nfuŋə̀ e nɨ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə, pɨt̀se 

fuŋə̀ nɨ Elijah, pɨt̀se làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo a Yèrə̀myâ kə̀ taʼà ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ ɨt̀se.” 

15 A pyiitə̀ ghobə lo, “La nɨ ̀shwəŋə̀ àzɨghə̀ lo mɨŋ̀ə̌ ɨẁə̌?” 

16 Shimùnə̀ Pità a kẅùə̀ lo, “Ghǒ Ghù Ndzoʼnə wa, Moonə̀ Nẅùə̀. Nẅùə̀ nɨ à 

pənə ghù ntɨŋ̀nə̀.” 

17 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ghò, Shimùnə̀ moonə̀ Jonà! 

Mbə̀ʼnə ka à tiitə̀ e ŋònə̀ ntiitə̀ o, la tiitə̀ Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀. 

18 Lenəla ǹshwəŋə̀ ambo ghò Pità lo: ghò la nɨg̀hòorə, aŋunə nɨg̀hòorə tsə̀ mbɨ 

tyiʼə̀ poomə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀â. Lenəla mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ nɨẁɨghə̀ ghǎ tsàarə̀ e a àshwatə̀ 
ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ apə̀. 

19 Mbɨ ŋâ àkòo ntswùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ ambo ghò, àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ wə̀ 

korə̀nə a ɨs̀hyə̂, pɨ̌ kɨ korə̀ a nɨp̀wuurə̀; lenəla zhyə̀ nɨ wə̀ kyàatə̀nə a ɨs̀hyə̂, pɨ̌ kɨ 
kyàatə̀ a nɨp̀wuurə̀.” 

20 Lenəla, Yěsû a kwàtə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo kò pobə tiitə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se lo à 

chyə̂ mbə Ghù Ndzoʼnə wa. 
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Yěsû a tiitə̀ tsaʼnə ǎ kwɨghə̀ 

21 A nɨ furə̀ nkwùə̀ ghu, Yěsû a pìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo ǎ 

lèrə̀ a Yèrusalèmə̀ zəənə̀ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ambo pɨl̀ɨŋ̀mə̂ a ndâ Nẅùə̀, farə ambo 
pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə, pɨ ̀ zhwuutə̀ e, njyə̂ kɨ làŋə̀ ɨtarə â 
zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. 

22 Pità a lòo e mmìntə̀ a nɨp̀wùnə mbìʼnə̀ a nɨ saʼà e nshwəŋə̀ lo, “Nẅùə̀ â 

zòŋə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂! Mbə̀ʼə ka zə̀ laʼa ngɨr̀ə̀ e aŋunə ghò.” 

23 Yěsû a pə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ ambo Pità lo, “Lòo o a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀, Satàanə̀! Ghò la 

àtɨg̀hə nɨ a twaanə̀nə a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀; mbə̀ʼnə wə̀ wa ka kwàŋə̀ o mɨǹwùə̀ mɨ 
Nẅùə̀. Wə̀ wa nkwàŋə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə.” 

24 Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mmə 

ntàʼà zùŋə̀ mə̀, a pyə̀ ntwuunə̀ mbɨŋ̀mə̀ e mbìʼì àtɨg̀hə pànkə̀nə e ndzùŋə̀ mə̀. 

25 Mbə̀ʼnə ŋònə̀ nɨ à tàʼnə a nɨ chwarə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e ǎ pî a ẅèrə, la ŋònə̀ nɨ 

à pînə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e mbə̀ʼə mə̀ ǎ ghǎ zəənə̀ a ẅèrə. 

26 Àpìi ŋònə̀ lə àkə mbə̀ʼə a pìʼì àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ àtsùmə̀ la mbî a nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

e? Kə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a ŋâ lə àkə nkẅebə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e ghu? 

27 Mbə̀ʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ tô pobə pəngèrə̀ amwuə àghuʼtə̀ Tǎ ɨghobə, 

lenəla tsoʼò àfàʼà ŋwùə̀ ntsùmə̀ tsaʼnə à fàʼnə. 

28 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo pɨt̀se pə ntəəmə̀ a nɨg̀hə̂ pyə̀ nɨ ka 

pobə pə ghǎ zhwiʼì a ghobə a nɨẁɨghə̀ zaʼà pòŋə̀ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ a mə 
ntô tsaʼa ɨf̀ò.” 

Matyù 17 

Ndwuumə̀ nɨ Yěsû à lə̀ kẅebə̀nə mbɨ̀ŋmə̀ e 

1 Njyə̂ ntuurə̀ lə̀ làŋə̀ Yěsû a lòo Pità nɨ Jemə̀ pobə momaa e Jònə pobə pɨ 

pobə koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ sàa ɨt̀se mbə ghu tyìʼə̀ pobə nɨ pobə. 

2 Mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀kẅebə̀ a mbyə̀ pobə, ɨs̀ɨghə̀ e ɨ tyiʼə̀ mmə ntsìinə̀ tsaʼa nẅùumə̀, 

ɨtsəʼə ɨp̀e fuə̀ ntsèntə̀. 

3 Pobə kɨ wùutə̀ ndzəənə̀ a Mǔsî pobə Elijah pobə furə̀ mmə nshwəŋnə̀ pobə 

pɨ Yěsû. 

4 Pità a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, a pòŋə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ pə̀ a 

nɨg̀hə̂. Wə̀ pəla nkòŋə̀, mbɨ korə̀ ɨz̀uŋə̀ ɨtarə, taʼà a pə ambo ghò, taʼà a pə 
ambo Mǔsî, taʼà a pə ambo Elijah.” 

5 Tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, mbàʼà yɨ ̀fuə nɨ pubə ɨ ̀wùutə̀ nkẅupə̀ a 

ghobə, ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ amwuə mbàʼà ghu nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ moonə̀ mə̀ ghu 
mbyàŋnə̀ wa nɨ ǹkòŋə̀nə la, m̀mə ngaʼà mbə̀ʼə e. Nɨ ̀tsùŋə̀ nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ à 
wə̀ nshwəŋə̀.” 
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6 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə lə̀ kunə̀ a ɨs̀hyə̂ 

àkùbəkubə̀, àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə. 

7 La Yěsû a tô mbètə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀lòo a ɨs̀hyə̂, kò nɨ ̀pô.” 

8 Pobə ŋaŋə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə àtɨg̀hə ka zəənə̀ a ghobə a ŋònə̀ ɨt̀se ndàŋə̀ e Yěsû. 

9 Tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə àtwuə̀ mbarə̀ gha mmə nshwuʼə̀ la, Yěsû à lə̀ kwàtə̀ a 

ghobə lo, “Kò nɨ ̀ shwəŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ mbə̀ʼə ànǐ zə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se tə 
mbyàa nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

10 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa pyiitə̀ e lo, “Pɨǹèrə̀ mbòomə shwəŋə̀ lo Elijah a chyə̂ a 

nɨ pyə̀ ntô la ntii àkə?” 

11 Yěsû kẅùə̀ ambo pobə lo, “Elijah à chyə̂ a nɨ tô nkɨ shìitə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ 

kẅuə̀ tsaʼnə ɨ lə̀ pyə̀nə mbə la. 

12 La ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo, Elijah à pyə̀ mə ntô ka pɨ ̀ zhyə̂ e la ngɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ nɨ pɨ kòŋə̀nə aŋunə ze. A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə tsaʼnə Moonə̀ 
Ŋwùə̀ à ghǎ zəənə̀ ngəʼə̀ ambo pobə.” 

13 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa tyiʼə̀ ndzuʼù ànwùə̀ ghu a laanə̀ àtwuə̀ pobə nkwùə̀ 

ghu lo à shwəŋə̀ la ànwùə̀ mbə̀ʼə Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə. 

Yěsû a parə̀ a mômbyàŋnə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ àzhyə̂ 
(Mrk 9.14-29; Luk 9.37-43) 

14 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kẅirə̀nə nkwə̂ ntsirə̀ àpùŋə̀ pànə̀ za, ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ɨt̀se à 

lə̀ tô nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ Yěsû nshwəŋə̀ lo, 

15 “Ndòʼnə̀mbyə̂, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ aŋunə moonə̀ mə̀ wə̀ ntiinə à wə̀ nkunə̀ 

àkɨp̀wùrə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ tɨsɨŋnə. A pə nkwùə̀ ɨt̀se, a kunə̀ amwuə ɨm̀ǔ, mbə 
nkwùə̀ ɨt̀se a kunə̀ amwuə nchyə. 

16 Ndə̀ lòo e ntô ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô lo pobə̂ parə̀ e la ka pobə zhyə̂ a 

ghobə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə parə̀ e.” 

17 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀, nɨ ka nɨ ̀ mə nnùŋə̀ a wɨghə ntɨŋmə̀ 

aŋunə Nẅùə̀ ka kɨ mə ghɨr̀ə̀ a wɨghə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə! Ngǎ chyə̂ pə̀ənə̀ tə 
pyàa lə nkwùə̀ àkə? Mbɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ mbə̀ʼə wɨghə tə pyàa lə nkwùə̀ 
àkə? Nɨ ̀lòo e ntô a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂!” 

18 Yěsû à lə̀ saʼà àzhyə̂ za, a zùŋə̀ nfurə̀, moonə̀ wa a zùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀. 

19 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ tyiʼə̀ ntô mbyiitə̀ e a ndzùmə̀ ndzùmə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə 

ka pəə tô nzhyə̂ fuukə̀ a wəə àzhyə̂ zə̀?” 

20 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ntiinə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a pirə̀nə nkɨ̂. Ngwə̀ 

nshwəŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀tə mbə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a kɨ̂ mbə tsaʼa mbyə àloonə̀ 
yi mbə̀ʼə nɨ ̀shwəŋə̀ ambo mbarə̀ zə̀ lo, ‘lòo a nɨg̀hə̂ ngə̀ ntəəmə̀ a nɨỳî!’ ɨ ̀kɨ 
ndòo. Nɨ ndwuumə̀ wanə, ànwùə̀ àtse a chyə̂ ntsàarə̀ a wɨghə apə̀.” 
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21 Mbuurə̀ àzhyə̂ zə̀ a tàʼà la lo nɨ ̀nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ zaʼà 

mbòŋə̀ fuukə̀. 

Yěsû a chi nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ̀wɨghə̀ e 

22 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ shwatə̀nə a Galìlyə̂ la, Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Pɨ̌ ŋâ a Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo pə̀ənə̀, 

23 pɨ ̀ zhwuutə̀ e a kɨ pə aŋunə njyə̂ ɨtarə pɨ chi mbə̀ʼkə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀.” 

Mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lə̀ pɨ̂ ka mɨz̀ùŋə. 

Tsaʼnə Yěsû à lə̀ twuə̀nə a taghə̀ Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ 
(Mrk 9.30-32; Luk 9.43b-45) 

24 Nkwùə̀ nɨ Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tônə nkwuunə̀ a Kàpenòmə̀, 

pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ tô ambo Pità mbyiitə̀ e 
lo, “Ka ɨǹèrə̀ ɨwɨghə â twuə̀ e a taghə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀?” 

25 Pità a kẅùə̀ lo, “À wa ntwuə̀.” Nkwùə̀ nɨ Pità à lə̀ kwuunə̀nə a ndâ la, Yěsû à 

lə̀ pyiitə̀ e lo, “Shimùnə̀, àkwàŋə̀ o a chyə̂ lə lo àkə? Pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa 
ngə̀ nkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ la ambo pɨẁə̌? Pobə pa ngə̀ nkẅiirə̀ la ambo ngàŋə àlaʼà 
kə̀ ambo ngàŋə nɨg̀haanə̀?” 

26 Pità kẅùə̀ lo, “Ambo ngàŋə nɨg̀haanə̀.” Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mbə a lenə 

yi ka ngàŋə àlaʼà àzobə pə e a nɨ twuə̀. 

27 La ka pə̀ənə̀ pə ntàʼà wəənə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə zaŋə̀. Tsaʼnə a pənə 

lə la, ghə̀ amwuə atəŋə mmàʼà àlàʼà o. Ntsàambyə̀ ɨs̀wuə̀ nɨ wə̀ kônə, nyaʼkə̀ 
ntswùə̀ e, wə̌ zəənə̀ nkabə̀. Lòo a zèrə ŋŋâ ambo pobə àtwuə̀ nɨ pùu.” 

Matyù 18 

A ɨ̀wə̌ mbə ŋònə̀ ngẅùunə? 
(Mrk 9.33-37; Luk 9.46-48) 

1 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ tô mbyiitə̀ ambo ze lo, “A tsàarə̀ ɨẁə̌ 

ntsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò Nɨp̀wuurə̀?” 

2 Yěsû, a fuŋə̀ a mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ a tô mbaatə̀ e, a tə̂ e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə, 

3 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀tə ghoŋə̀ a wɨghə tə pə̀ŋə̀ 

ntyiʼə̀ tsaʼa kɨyii àghòbə, yi mbə̀ʼə nɨ ̀laʼa nkwuunə̀ a wɨghə amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
nɨp̀wuurə̀ apə̀. 

4 Ŋònə̀ ngẅùunə amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a ẅùə̀ wa nɨ à shwuʼkə̀nə 

mbɨŋ̀mə̀ e ntyiʼə̀ mbə tsaʼa mɨnkɨ̂ wə̀. 

5 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a mɨnkɨ̂ tsaʼa wə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ à kẅiirə̀ la gha. 

Ɨ̀kwàʼnə̀ nɨ ghɨ̀rə̀nə ŋwùə̀ ghɨ̀rə̀ tɨ̀pòŋə̀ 
(Mrk 9.33-37; Luk 9.46-48) 
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6 “La ŋònə̀ ɨt̀se à tə ngɨr̀ə̀ lo taʼà mɨnkɨ̂ wə̀ ɨt̀se nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə 

mɨŋ̀ə̀ â kunə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ yi a pòŋə̀ lo pɨ ̀korə̀ a àlẅèŋə̀ yè ẅùunə a loŋə ze 
mmàʼà e â ẅènə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə. 

7 Ndòonə̀ ɨ chyə̂ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ mbə̀ʼə ɨk̀wàʼnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀! Ɨ̀kwàʼnə̀ chyə̂ 

a nɨ tô, la ndòonə̀ pə a àtwuə̀ ŋònə̀ nɨ à lòonə a àkwàʼnə̀ zə̀ ntô. 

8 Mbə̀ʼə àpô o kə̀ àkwùə̀ o a tə ghɨr̀ə̀ lo wə̀ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, wə̀ lə̂ a zèrə ngwaʼà. 

A pòŋə̀ ambo ghò a nɨ pî a taʼà àpô kə̀ a taʼà àkwùə̀ ntsàarə̀ a nɨ pə nɨ mbô 
mɨt̀sùmə̀ pobə mɨk̀wùə̀ mɨt̀sùmə̀ pɨ ̀màʼà o amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ tɨ pyaatə̀. 

9 Nɨl̀yə̂ ɨt̀sô tə mbə la ngɨr̀ə̀ lo wə̀ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, wə̀ tsoʼò a tserə̀ ngwaʼà. A 

pòŋə̀ lo wə̀ kwuunə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ taʼà nɨl̀yə̂ ntsàarə̀ a nɨ pə nɨ ɨm̀yə̂ 
mɨt̀sùmə̀ la pɨ ̀màʼà o amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ tɨ pyaatə̀. 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə̂ ndzìrə̀ nɨ ɨ̀ lə̀ pînə 

10 “Nɨ ̀zəənə̀ lo kò nɨ ̀waʼà a wɨghə a mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ wə̀ ɨt̀se. Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə 

nkuŋə ambo pɨghə lo pəngèrə̀ ɨp̀obə a nɨp̀wuurə̀ pa mbə pobə pɨ Tǎ ɨwəə 
nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

11 [Mbə̀ʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à lə̀ tô la a nɨ chwarə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ pînə la.] 

12 Nɨ ̀kwàŋə̀ lo àkə? Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a tə mbə la ntwuʼtə̀ mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀e nkɨrə, 

taʼà a furə̀ amwuə àpùŋə̀ ghu mbî, a ka myàʼtə̀ e a myə̀ mɨg̀humə̀ nɨp̀wùʼə 
ntsòbə̀ nɨp̀wùʼə a kòŋə̀ ndèrə̀ ngə̀ ntàʼà a zhyə̀ nɨ ɨ ̀pînə la? 

13 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, à tə ndzəənə̀ a pə nɨ nɨg̀haʼà 

yɨǹoʼnə aŋunə taʼà mbyə̂ wa ntsàarə̀ aŋunə zhyə̀ za mɨg̀humə̀ nɨp̀wùʼə ntsòbə̀ 
nɨp̀wùʼə nɨ ka zèrə lə̀ pî e la. 

14 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo, ka Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ a pə ntàʼà e lo taʼà 

mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ wə̀ ɨt̀se â pî. 

Ndyimə nɨ à fàntə̀nə ànwùə̀ 

15 “Ndyimə o à tə mbəla nfàntə̀ ànwùə̀ ambo ghò, wə̀ ghə̀ ntsirə̀ e pɨghə ze 

pɨpaa ndàʼà nwuunə̀, wə̀ nèrə̀ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ e ambo ze. À tə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ 
nɨ wə̀ shwəŋə̀nə, yi wə̀ kẅirə̀ mə nkẅiirə̀ a ndyimə o wa. 

16 A pə la ka zhwiʼtə̀ e, wə̀ lòo a taʼà ŋwùə̀ kə̀ pànə̀ pɨpaa pɨghə pɨ pobə ghə̀ 

ntsirə̀ e mbə̀ʼə ànwùə̀ àtsùmə̀ za nɨ pɨ shwəŋə̀nə â pə nɨ pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə 
pɨpaa kə̀ pɨtarə nɨ pɨ ghǎ tiitə̀. 

17 A pə la ntwuunə̀ e a nɨ zhwiʼtə̀ ambo pobə, nɨ ̀ lòo e ndèrə̀ ambo àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. A kɨ nchi ntwuunə̀ e a nɨ zhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ pobə shwəŋə̀nə, nɨ ̀
lòo e tsaʼa tɨzhyə̂ a Nẅùə̀ kə̀ ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀. 

Ànwùə̀ nɨ pɨ twuunə̀nə ghobə zhyə̀ nɨ pɨ pyiimə̀nə 
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18 “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ànwùə̀ nɨ nɨ ̀korə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

ghə pɨ̌ kɨ korə̀ a zèrə a nɨp̀wuurə̀, zhyə̂ za nɨ nɨ ̀kyàatə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, pɨ̌ kɨ 
kyàatə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

19 Ǹchi nkẅìʼnə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, pɨghə pɨpaa tə pyiimə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

ghə a nɨ loonə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə, yi Tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀ à pɨ ŋâ a 
zèrə ambo pɨghə. 

20 Mbə̀ʼnə alyiʼə nɨ pànə̀ pɨpaa kə̀ pɨtarə shwatə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, ngwa 

alyiʼə ghu pəə pɨ pobə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngàŋə̀ àfàʼà tɨ lə̀ənə̀ àfàntə̀ ànwùə̀ 

21 Pità à lə̀ tô ambo Yěsû mbyiitə̀ e lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, a nkwùə̀ ɨshiʼə nɨ mbə̀ʼə 

ndyimə mə̀ a fàntə̀ ànwùə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ ǹdə̀ənə̀ e? Mbə̀ʼə a pə nkwùə̀ 
sàmbaa?” 

22 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mbə̀ʼə a pə e pə ndàʼà nkwùə̀ sàmbaa apə̀, la nkwùə̀ 

mɨg̀humə̀ sàmbaa nkwùə̀ sàmbaa. 

23 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, mbə̀ʼə pɨ lòo ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ aŋunə ɨf̀ò ɨt̀se nɨ à lə̀ 

tàʼnə a nɨ shankə̀ ɨǹwùə̀ nkabə̀ ɨp̀e pobə ngàŋə àfàʼà ɨz̀e. 

24 Tsaʼnə à lə̀ pìʼnə̀nə a nɨ shankə̀ a pèrə, pɨ lə̀ lòo a taʼà ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ 

ẅìimə̀nə e nɨ pɨt̀alent ntswùʼə̀ nkaamə̀ mɨnkɨrə ntô ambo ze. 

25 Tsaʼnə ka à lə̀ pə e nɨ nkabə̀ a nɨ twuə̀ nkabə̀ ghu la, ɨf̀ò wa a shwəŋə̀ lo, pɨ ̀

kô e nshwùunə̀ tsaʼa àpùʼù pobə ngẅùə e nɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e farə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e 
ndòo ntwuə̀ ndzǒ e ghu. 

26 Ngàŋə̀ àfàʼà wa a kunə̀ aŋunə mɨk̀ẅìʼtə ɨm̀e a mbyə̀ ze mbuʼù mbô ambo ze 

nshwəŋə̀ lo, ‘Tǎ, ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ o, mbɨ twuə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ ambo ghò.’ 

27 Ɨ̀fò wa à lə̀ pə nɨ mɨl̀ɨŋə̀ aŋunə ze, ndə̀ənə̀ ndzǒ ghu mmyàʼtə̀ e a lèrə̀. 

28 “La nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ àfàʼà wa à lə̀ furə̀nə àpyìinə, ndzəənə̀ a taʼà ngàŋə̀ 

àfàʼà wa ɨt̀se nɨ à lə̀ ẅìimə̀nə e nɨ nkabə̀ nkaamə̀ nɨg̀humə̀, à lə̀ zùŋə̀ nkô a 
loŋə e nshwəŋə̀ lo, ‘Twuə̀ nkabə̀ nɨ wə̀ ẅìimə̀nə mə̀ nɨ zèrə̀!’ 

29 Ngàŋə̀ àfàʼà wa a kunə̀ aŋunə mɨk̀ẅìʼtə ɨm̀e mbuʼù mbô nshwəŋə̀ lo, ‘Ẅìimə̀ 

ntɨŋmə̀ o, mbɨ twuə̀ nkabə̀ o za.’ 

30 La a twuunə̀ e nsùŋə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà wa ngə̀ nchyâ a ɨt̀saŋə̀ tə mbyàa nkwùə̀ 

nɨ à ghǎ twuə̀ ndzǒ e ntsùmə̀. 

31 Nkwùə̀ nɨ zhyə̀ ngàŋə àfàʼà lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ a lòonə alyiʼə, mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə lə̀ zaŋə̀, pobə lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a lòonə alyiʼə ambo 
ɨf̀ò wa. 

32 Lenəla, ɨf̀ò wa a fuŋə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà wa, nshwəŋə̀ lo, ‘Ghǒ ngàŋə̀ àfàʼà 

tɨp̀òŋə̀, ndə̀ kàa mɨǹdzǒ ɨm̀ô mɨt̀sùmə̀ ntiinə wə̀ lə̀ puʼnə mbô ambo mɨŋ̀ə̀. 
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33 Mbə̀ʼə wə̀ ka kɨ koorə̀ o mɨl̀ɨŋə̀ mɨ ndyimə o ngàŋə̀ àfàʼà tsaʼnə ndə̀ kɨnə 

nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀ô la?’ 

34 Ɨ̀fò wa à lə̀ zaŋə̀ a loŋə ka mɨz̀ùŋə, nchyâ e a ɨt̀saŋə̀ lo pɨ ̀tòmnə̀ e tə mbyàa 

nkwùə̀ nɨ à ghǎ myàanə̀ nkabə̀ ghu ntsùmə̀ twuə̀.” 

35 Yěsû a tyiʼə̀ ndẅùutə̀ lo, “Lə̌ tsaʼnə tǎ ɨwəə a nɨp̀wuurə̀ à ghǎ ghɨr̀ə̀ aŋunə 

pɨghə moʼo moʼo mbə̀ʼə nɨ ka pə lə̀ənə̀ a wɨghə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pɨlyimə ɨp̀ɨghə 
amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə.” 

Matyù 19 

Yěsû a nèrə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀sìimə̀ a nɨ̀zoʼò 
(Mrk 10.1-12) 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ pèrə pə̀ ɨt̀sùmə̀, à lə̀ myàʼtə̀ 

àlaʼà Galìlyə̂ ngə̀ nkwuunə̀ a pàa àlaʼà Judyà a ndzìnə nchyə Jodànə̀. 

2 Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə lə̀ zùŋə̀ e a parə̀ mɨghoonə ɨm̀obə. 

3 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ tô ambo ze a nɨ kwàʼnə̀ e mbyiitə̀ e lo, “Mbòomə à pyiimə̀ lo 

mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fuukə̀ a ngẅùə e ntii ànwùə̀ àtse nɨ à ghɨr̀ə̀nə?” 

4 A pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀pirə̀ a wɨghə tɨ fuŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ za lo Nẅùə̀ nɨ à lə̀ 

tsùŋə̀nə pə̀ənə̀ a nɨp̀ìʼnə̀nə à lə̀ tsùŋə̀ la ŋònə̀ mbyàŋnə̀ pobə mə̀ngyə̌? 

5 Ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Tsaʼnə a pənə lə la, ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à ghǎ myàʼtə̀ a tǎ 

ɨghobə pobə mǎ e, tô pwuutə̀ pobə ngẅùə e, pobə ze tyiʼə̀ taʼà mbòbə̀ 
mbɨŋ̀mə̀.’ 

6 Lenəla pobə tyiʼə̀ taʼà ŋwùə̀ nchi mbə a ghobə pànə̀ pɨpaa apə̀. Àzwuumə̀ 

àtsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à pwuutə̀nə, kò ŋwùə̀ mɨsoŋə a ghàbə̀ e a zèrə.” 

7 Pobə pyiitə̀ e lo, “Mǔsî à kùmə̀ lə̀ shwəŋə̀ amwuə mbòomə lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ a 

ŋâ àŋwàʼnə̀ nɨs̀ìimə̀ a nɨz̀oʼò ambo ngẅùə e nfuukə̀ e a lèrə̀ la ntii àkə?” 

8 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mǔsî à lə̀ pyiimə̀ lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fuukə̀ a ngẅùə e 

ntiinə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀ a nɨ zhyə̂ ànwùə̀. La ka a lə̀ pə e a lenə tsaʼnə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a lə̀ pìʼnə̀nə. 

9 Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo ŋwùə̀ à tə nfuukə̀ a ngẅùə e a ndâ ze, ka fuukə̀ e 

pə ntii àfànə̀, ndzoʼò a ghù nyàanə yi à ghɨr̀ə̀ la àfànə̀.” 

10 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwəŋə̀ ambo ze lo, “A tə mbə la lə a tɨt̀ɨr̀ə̀ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ 

pobə ngẅùə e, yi a pòŋə̀ pə lo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ â nwuunə̀ e tɨ zoʼò.” 

11 La Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ zə̀ nɨ ngwə̀ nnèrə̀ lə ka a yìinə̀ e 

ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ a lenə. Mbə̀ʼə a yìinə̀ tyìʼə̀ ambo pyə̀ nɨ Nẅùə̀ à tsoʼò mə 
ŋŋâ ambo pobə; 



49 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

12 ntiinə pànə̀ pa nɨ ɨs̀ùmə chwìi chwìi a nɨ ghoŋə̀ tɨ zoʼò. Pɨt̀se ghoŋə̀ ntiinə pɨ 

lə̀ pyə̂nə a ghobə a lenə, pɨt̀se pə ntiinə pɨ səərə̀nə a ghobə, pɨt̀se ghɨr̀ə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 
ghobə a lenə ntii ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀. Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a pyiimə̀, â pyiimə̀.” 

Yěsû a chyâ mborə̀ aŋunə kɨyii àghòbə 
(Mrk 10.13-16; Luk 18.15-17) 

13 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ lòo kɨyii àghòbə ntô lo â nùŋə̀ mbô ɨm̀e àtwuə̀ pobə nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e saʼà pànə̀ pa. 

14 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀myàʼtə̀ ɨp̀oonə̀ pa pobə̂ tô ambo mɨŋ̀ə̀. 

Kò nɨ ̀zòŋə̀ a ghobə, ntiinə ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ la ambo pànə̀ tsaʼa 
pobə.” 

15 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə la, à lə̀ tyiʼə̀ nnùŋə̀ mbô ɨm̀e àtwuə̀ pobə, ndèrə̀ e. 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə môngwàswùumə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ nkabə̀ 
(Mrk 10.17-31; Luk 18.18-30) 

16 A lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se, ŋònə̀ ɨt̀se a tô ambo Yěsû mbyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀, ànwùə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ nkwuunə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 
la àkə?” 

17 Yěsû a pyiitə̀ ambo ze lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ pyiitə̀ mə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀? 

Ŋònə̀ nɨ à pənə ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀, a tyìʼə̀ Taʼà ŋwùə̀. Wə̀ tə mmə nkòŋə̀ a nɨ 
kwuunə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂, wə̀ nùŋə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ ma.” 

18 A pyiitə̀ a Yěsû lo, “Mèrə mɨǹtə̌?” Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Kò wə̀ zhwuutə̀; 

kò wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ fànə̀; kò wə̀ zə̀ərə̀; kò wə̀ nyìi a chwìrə̀;  

19 mmə ndzuʼnə̀ a tǎ ɨwɨghə pobə mǎ o; nkɨ mmə nkòŋə̀ a ndyimə o tsaʼa 

mbɨŋ̀mə̀ o.” 

20 Môngwàswùumə̀ wa a kẅùə̀ ambo Yěsû lo, “Ǹnùŋə̀ mə mɨǹtə̌ mèrə mə tyìʼə̀ 

mɨt̀sùmə̀. Nchi mbə a nɨ ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ àkə àtse?” 

21 A kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tə nkòŋə̀ a nɨ pòŋə̀ mmyàanə̀, wə̀ ghə̀ nshwùunə̀ 

ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ô ɨt̀sùmə̀ ŋŋâ nkabə̀ ghu ambo ngàŋə̀ àfumə̀ yi wə̌ pə nɨ àfùʼù a 
nɨp̀wuurə̀, ntyiʼə̀ ntô ndzùŋə̀ a mə̀.” 

22 Nkwùə̀ nɨ môngwàswùumə̀ wa à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ ghu, à lə̀ lòo ndèrə̀ e nɨ 

àsòmnə̀, ntiinə à lə̀ pə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə. 

23 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə 

nkuŋə lo a kə̀ʼnə̀ ambo ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
nɨp̀wuurə̀. 

24 Ǹchi nkẅìʼnə̀ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo a zàŋə̀ ambo ləəmə 

nkunə a nɨ tswurə̀ amwuə ngwɨgrə̀ lyàmnə̀ ntsàarə̀ ambo ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ 
kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 
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25 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lə̀ zuʼnə a zèrə zə̀ ànwùə̀, a lə̀ tsàarə̀ a 

ghobə ka mɨz̀ùŋə. Pobə tyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a tyiʼə̀ nchwarə̀ lə a 
ɨẁə̌?” 

26 Yěsû a naŋə̀ mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀obə nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ zə̀ a tsàarə̀ a 

ŋwùə̀ mɨsoŋə, la ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀.” 

27 Pità a tyiʼə̀ nkẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pəə nɨ pəə myàʼtə̀nə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ 

ndzùŋə̀ o lə pəə ghǎ tyiʼə̀ lanə pə àzəə la nɨ àkə?” 

28 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo 

nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ nwuunə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò e amwuə nguʼu mbyə̂ 
yɨ ̀shwuə̀, pɨghə pa ntsòbə̀ ɨpaa nɨ nɨ ̀lə̀ zùŋə̀nə mə̀ la, nɨ ̀ghǎ kɨ nwuunə̀ aŋunə 
aləŋə nɨf̀ò tyiʼə̀ saʼà mɨǹgẅàrə̀ mɨ pànə̀ pɨ Israel ma ntsòbə̀ ɨpaa. 

29 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à myàʼtə̀nə mɨǹdâ ɨm̀e, kə̀ pɨm̀omaa ɨp̀e pɨm̀byàŋnə̀ 

pobə pɨ pə̀ngyə̌, kə̀ tǎ ɨghobə, kə̀ mǎ e, kə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, kə̀ ɨp̀àbə ɨs̀hyə̂ ɨp̀e 
mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, à ghǎ chi pə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu nkwùə̀ nkɨrə, kɨ pə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

30 La pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ pənə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀ tɨt̀sòŋə̀, pobə ghǎ tyiʼə̀ pə la 

pɨl̀ẅùə̀ pɨǹdzùmə̀; pɨl̀ẅùə̀ pɨǹdzùmə̀ tyiʼə̀ mbə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀.” 

Matyù 20 

Ngàŋə àfàʼà amwuə ɨ̀swùumə mɨ̀tɨ̀ghə mɨ̀ntàamə mɨ mɨ̀lùʼù 

1  “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ tsaʼa ngàŋə̀ ɨs̀wùumə mɨt̀ɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ 

mɨl̀ùʼù nɨ à lə̀ furə̀nə a ngẅùʼə ngẅùʼə ngə̀ a nɨ tàʼà ngàŋə àfàʼà nchyâ amwuə 
ɨs̀wùumə mɨt̀ɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù e. 

2 Nkwùə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ pyiimə̀nə aŋunə ndùnə̀ nkabə̀ a nɨ twuə̀ a ghobə 

aŋunə taʼà njyə̂, à lə̀ tsàa a ghobə amwuə ɨs̀wùumə e ghu. 

3 À lə̀ furə̀ ndèrə̀ alyiʼə mɨt̀àanə aŋunə pɨǹẅùumə̀ nɨp̀wùʼə ndzəənə̀ pànə̀ pɨt̀se 

təəmə̀ ghu ka pə fàʼà a ghobə àzwuumə̀ àtse. 

4 Lenəla, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Nɨ ̀lèrə̀ àzɨghə amwuə ɨs̀wùumə mɨǹtàamə 

mɨ mɨl̀ùʼù ẅùə̀, mbɨ twuə̀ a wɨghə nɨ nkabə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə.’ 

5 Lenəla, ngàŋə àfàʼà ghu lèrə̀. “À lə̀ kɨ nchi nfurə̀ aŋunə pɨǹẅùumə̀ ntsòbə̀ 

ɨpaa ghobə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə nkẅirə̀ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə. 

6 A lə̀ kɨ pə tsaʼa pɨǹẅùumə̀ pɨtaanə̀ a chi nfurə̀ ndèrə̀ alyiʼə mɨt̀àanə nkɨ chi 

ndzəənə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀ təəmə̀ ghu, a pyiitə̀ a ghobə lo, ‘À ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀təəmə̀ a 
nɨg̀hə̂ aŋunə njyə̂ zə̀ ka pə fàʼà a wɨghə àzwuumə̀ àtse?’ 

7 Pobə kẅùə̀ lo, ‘Ntiinə ka ŋònə̀ ɨt̀se a ŋâ e àfàʼà ambo pəə.’ A shwəŋə̀ ambo 

pobə lo, ‘Nɨ ̀kɨ ndèrə̀ àzɨghə nfàʼà amwuə ɨs̀wùumə mɨt̀ɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù 
mə̀.’ 
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8 “Nkwùə̀ nɨ nkwùə̀ nkwə̌ ɨ ̀lə̀ kùʼnə̀nə, ngàŋə̀ ɨs̀wùumə a shwəŋə̀ ambo àtwuə̀ 

ngàŋə àfàʼà lo, ‘Fuŋə̀ ngàŋə àfàʼà ntwuə̀ a ghobə mbìʼnə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pɨ 
tənə ndẅùutə̀ ntô ngə̀ ndẅùutə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pɨ tənə ndzàamə̀ ntô.’ 

9 Lenəla, pɨ lə̀ twuə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ pìʼnə̀nə àfàʼà aŋunə pɨǹẅùumə̀ pɨtaanə̀ nɨ 

ndwùnə̀ nkabə̀ nɨ pɨ lə̀ pyiimə̀nə aŋunə taʼà njyə̂ àfàʼà. 

10 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ pìʼnə̀nə àfàʼà a ngẅùʼə ngẅùʼə lə̀ tônə a nɨ 

kẅiirə̀ àzobə nkabə̀, pobə lə̀ mə nkwàŋə̀ lo pɨ̌ twuə̀ a ghobə nɨ nkabə̀ yɨǹoʼnə. 
La pɨ kɨ ŋŋâ a ghobə nɨ ndwùnə̀ nɨ pɨ lə̀ pyiimə̀nə aŋunə taʼà njyə̂. 

11 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kẅiirə̀nə a zèrə, pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ lẅùmpə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ 

à lə̀ lòonə a ghobə àfàʼà. 

12 Pobə shwəŋə̀ lo, ‘Pànə̀ pə nɨ wə̀ lòonə a ghobə a ndzùmə̀ lə̀ fàʼà pə aŋunə 

taʼà awà la pəə fàʼà aŋunə taʼà njyə̂ a ɨs̀ùmə nẅùumə̀, wə̀ twuə̀ a wəə pɨ pobə 
nɨ taʼà àzwuumə̀!’ 

13 “A kẅùə̀ a taʼà ŋwùə̀ ghu yɨt̀se lo, ‘Ngɨɨ̀nə̀ mə̀, ka ǹgɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ a 

pɨ̂nə ambo ghò. Yi pùu lə̀ pyiimə̀ la aŋunə nkabə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə aŋunə àfàʼà taʼà 
njyə̂? 

14 Kẅiirə̀ nkabə̀ o ndèrə̀ o. Ǹtàʼà ŋâ nkabə̀ ambo ngàŋə̀ àfàʼà ndẅùə̀ndzùmə̀ 

wə̀ tsaʼnə ǹkɨnə ŋŋâ ambo ghò. 

15 Kə̀ ka ǹtwuʼtə̀ mə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ tsaʼnə ǹkòŋə̀nə aŋunə zhyə̀ nɨ a pənə 

àzâ? Kə̀ nɨ̌ ghə̀ʼnə̀ mə̀ ntiinə ngwə̀ ngàbə̀ àpô?’ 

16 “Lenəla, ndẅùə̀ndzùmə̀ à ghǎ pə ntsàambyə̀, ntsàambyə̀ â pə 

ndẅùə̀ndzùmə̀.” 

Yěsû a chi nshwəŋə̀ mbə̀ʼə nɨ̀wɨghə̀ e 

17 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ pənə nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ la, à lə̀ lòo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 

ɨp̀e ntsòbə̀ ɨpaa mmìntə̀ a nɨp̀wùnə, pobə pɨ pobə pə ngyìinə̀, a shwəŋə̀ ambo 
pobə lo, 

18 “Nɨ ̀zəənə̀! Pə̀ənə̀ koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, la pɨ̌ ŋâ a Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ mbòomə pɨ ̀saʼà ɨs̀àʼa e ndə̂ lo pɨ̌ zhwuutə̀ e, 

19 lenəla, ŋâ e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo pɨ ̀nyèŋə̀ e, nkəʼə̀ e, 

nkẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, njyə̂ kɨ làŋə̀ ɨtarə â zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

Àpyiitə̀ mǎ 

20 Mǎ pɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì a tô ambo Yěsû pobə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e ntə̂ mɨk̀wìʼtə ɨm̀e a 

ɨs̀hyə̂ ndoonə̀ lo â ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse ambo ze. 

21 Yěsû a pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tàʼà la àkə ambo mɨŋ̀ə̀?” Mǎ wa a shwəŋə̀ lo, 

“Kàʼà ambo mɨŋ̀ə̀ lo ɨp̀oonə̀ ɨp̀â pɨ mbyàŋnə̀ pə̀ pɨpaa ghǎ nwuunə̀ a nɨp̀wùnə 
ghò, taʼà â nwuunə̀ àpô ghò yè zɨghə̀nə, ẅùə̀ a kɨ nnwuunə̀ aŋunə yè kẅàbə̀ 
amwuə alyiʼə nɨf̀ò o.” 
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22 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ mbyiitə̀. 

Mbə̀ʼə nɨ ̀nô ndoŋə̀ nɨ mbɨ nô?” Pobə kẅùə̀ lo, “Mbə̀ʼə pəə nô.” 

23 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ̌ nô ndoŋə̀ ngəʼə̀ mə̀, la ngə̀ a nɨ nwuunə̀ a 

pàa àpô mɨŋ̀ə̀ yè zɨghə̀nə kə̀ yè kẅàbə̀, ka a pə e alyiʼə ànwùə̀ mə̀ a nɨ tiitə̀. La 
ɨlyiʼə pɨg̀hu chyə̂ ambo pànə̀ pyə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à lə̀ tsùŋə̀nə ambo pobə.” 

24 Nkwùə̀ nɨ pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa nɨg̀humə̀ lə̀ zuʼnə, pobə lə̀ zaŋə̀ a loŋə 

aŋunə pɨlyimə pa pɨpaa. 

25 Lenəla, Yěsû a fuŋə̀ a ghobə pobə tô a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhyə̂ lo 

ɨt̀wuə̀ ɨl̀aʼà pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew pa mbuʼtə̀ a ghobə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
ɨm̀obə, pə̀ənə̀ ɨp̀obə pɨẅ̀ùunə kɨ mmə mbuʼtə̀ a ghobə nɨ ɨm̀obə mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

26 Lenəla, kò a pə e a lenə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, la ŋònə̀ nɨ à tàʼnə lo pə ŋònə̀ 

ngẅùunə amwuə pɨghə, ǎ pə ngàŋə̀ àfàʼà ɨwɨghə. 

27 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à tàʼnə lo pə ntsàambyə̀, ǎ pə àpùʼù àzɨghə, 

28 ntiinə tyìʼə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ ka à lə̀ tô e pə lo pɨ ̀fàʼà ambo ze. À lə̀ tô pə lo fàʼà, 

ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e lo tsuʼù ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə ghu.” 

Yěsû a parə̀ pɨ̀fə̀ pɨpaa 

29 Tsaʼnə Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ mənə mmyàʼtə̀ àlaʼà Jèrikò la, 

àpùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə a lə̀ zùŋə̀ a ghobə. 

30 Pɨf̀ə̀ pɨpaa lə̀ nwuunə̀ a nɨp̀wùnə àlàŋə, nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə lo Yěsû à wə̀ 

ndàŋə̀ la, pobə lə̀ kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, Moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ 
mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əə!” 

31 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a saʼà a ghobə nshwəŋə̀ lo pobə̂ zhwemnə̀. La pobə lə̀ chi 

nkyiinə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, Moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əə!” 

32 Yěsû à lə̀ təəmə̀ nfuŋə̀ a ghobə, mbyiitə̀ lo, “Nɨ ̀tàʼà lo n̂gɨr̀ə̀ ɨla nɨ pɨghə?” 

33 Pobə kẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, pəə tàʼà zəənə̀ ɨlyiʼə.” 

34 Yěsû à lə̀ sòmnə̀ aŋunə pobə ntyiʼə̀ mbètə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə. Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, 

pobə lə̀ zùŋə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə, ndzùŋə̀ e. 

Matyù 21 

Yěsû kwuunə̀ Yèrusalèmə̀ tsaʼa ɨ̀fò 

1 Tsaʼnə pobə lə̀ tyiʼnə mmə mbaatə̀ Yèrusalèmə̀, pobə lə̀ kwuunə̀ alyiʼə nɨ pɨ 

lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Bethphage nɨ a lə̀ pənə aŋunə Mbarə̀ Olìvə̀. Yěsû à lə̀ tsàa 
ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨpaa, 

2 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀lèrə̀ amwuə àlaʼà zə̀ a mbyə̀ pɨghə, tyìʼə̀ tsaʼnə nɨ ̀

kwuunə̀nə, nɨ̌ zəənə̀ ndzàkɨshyə̀ nɨ pɨ tɨŋ̀nə̀nə ghu pobə moonə̀ e a nɨp̀wùnə 
ze. Nɨ ̀kyàa a mèrə ndòo ntô ambo mɨŋ̀ə̀. 
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3 Ŋònə̀ ɨt̀se a pəla nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse ambo pɨghə, nɨ ̀shwəŋə̀ ambo ze lo 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à tàʼà a mèrə, ǎ zùŋə̀ tsàa a mèrə tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu.” 

4 Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ lòo alyiʼə a nɨ lẅenə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨ lə̀ shwəŋə̀nə ndàŋə̀ a 

ndzùmə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

5 À lə̀ shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀shwəŋə̀ ambo Ɨ̀poonə̀ pɨ Zayònə̀ lo, Zəənə̀, ɨf̀ò o à wə̀ ntô 

ambo pɨghə ndaa ndaa nkoʼò àtwuə̀ ndzàkɨshyə̀, a pə tyìʼə̀ moonə̀ 
ndzàkɨshyə̀.” 

6 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ ghə̀ ngɨr̀ə̀ tsaʼnə Yěsû à lə̀ tiitə̀nə ghobə 

7 Pobə lə̀ lòo a ndzàkɨshyə̀ ghu ntô ghobə moonə̀ e, nnùŋə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə aŋunə 

ẅèrə, Yěsû a tyiʼə̀ nnwuunə̀ aŋunə. 

8 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ shànkə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə amwuə àlàŋə, pɨt̀se tserə̀ mɨf̀àa mɨt̀ɨg̀hə 

nshànkə̀ amwuə àlàŋə. 

9 Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ lə̀ lèrə̀nə a mbyə̀ ze nɨ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ e lə̀ pə 

nkyiinə̀ lo, “Hòsanà ambo Moonə̀ Dàfirə̀! Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ẅùə̀ wa nɨ à wa 
ntô aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂! Hòsanà ambo Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀.” 

10 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ kwuunə̀nə a Yèrusalèmə̀, àlaʼà àtsùmə̀ a lə̀ nə̀ʼnə̀ 

mbyiitə̀ lo, “Lə̌ ɨẁə̌?” 

11 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ ghu a kẅùə̀ lo, “Lə̌ Yěsû ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ à furə̀nə a 

Nazarètə̀ amwuə Galìlyə̂.” 

Yěsû a kwuunə̀ amwuə Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 

12 Yěsû à lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, nkantə̀ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ 

mənə ndzwuunə̀ nkɨ mə nshwùunə̀ amwuə. Yěsû à lə̀ tinə̀ pɨt̀epèrə̀ pɨ pànə̀ nɨ 
pobə lə̀ mənə nkyopə̀ nkabə̀ ghobə ɨləŋə pànə̀ nɨ pobə mənə nshwùunə̀ ɨl̀wuʼə̀ 
mbə̀ŋə̀ àtùŋətuŋə̀. 

13 Nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Ndâ mə̀ ghǎ 

pə la ndâ àchàʼtə̀ Nẅùə̀,’ la nɨ ̀wə̀ mbə̀ŋə̀ a zèrə aŋunə ‘ntoʼò pɨz̀ə̀ərə̀.’” 

14 Pɨf̀ə̀ pobə pɨk̀oŋə̀ a ɨs̀hyə̂ lə̀ tô ambo ze amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, a parə̀ 

a ghobə. 

15 La tsaʼnə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ zəənə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ 

kə̀ʼnə̀nə nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mbwuutə̀ aŋunə àghòbə nɨ pobə lə̀ mənə nkyiinə̀ lo, 
“Hòsanà ambo moonə̀ Dàfirə̀,” la mbə nɨ àzaŋə̀ loŋə. 

16 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Wə̀ zuʼù ànwùə̀ zə̀ nɨ àghòbə a zə nshwəŋə̀ 

lanə?” Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ee. Nɨ ̀pirə̀ mə wɨghə tɨ fuŋə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, 
‘Nɨ ̀ nèrə̀ mə àghòbə pobə ɨp̀oonə̀ pɨ porə̀ tsaʼnə pobə tə ngyetə̀ a Nẅùə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀?’” 

17 Yěsû à lə̀ myàʼtə̀ a ghobə nfurə̀ àpyìinə amwuə àlaʼà, ndèrə̀ a Betanì ndyə̂ 

ghu. 
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Yěsû a chyâ ndòonə̀ aŋunə àtɨ̀ghə figə̀ 

18 A tyiʼə̀ mbə a ngẅùʼə ngẅùʼə tsaʼnə Yěsû à lə̀ pənə amwuə àlàŋə e mmə 

kẅiirə̀ nkwə̂ amwuə àlaʼà la, njyə̀ ɨ ̀lə̀ mə ndzaŋə̀ e. 

19 A zəənə̀ àtɨg̀hə figə̀ a nɨp̀wùnə àlàŋə, ndèrə̀ aŋunə zèrə la ka zəənə̀ e 

àzwuumə̀ ndàŋə̀ e mɨfuə. Lenəla, a shwəŋə̀ ambo àtɨg̀hə ghu lo, “Ka wə̀ pə 
laʼa chi zumə̀ o mɨǹtàamə!” Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, àtɨg̀hə ghu a zùŋə̀ 
mbobə̀ e. 

20 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ zəənə̀nə a zə ànwùə̀, a lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə, 

pobə tyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə àtɨg̀hə figə̀ zə a faʼa ndzùŋə̀ mbobə̀ tyìʼə̀ lə?” 

21 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀tə twuʼtə̀ àpyiimə̀ ka pə 

a wɨghə nɨ mɨnkə, nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ a wɨghə la ndàʼà ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə 
àtɨg̀hə figə̀ zə̀ apə̀. Nɨ ̀ chyə̂ shwəŋə̀ ambo mbarə̀ zə̀ lo, ‘Lòo a nɨg̀hə̂ ngə̀ 
mmàʼà ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o amwuə nchyə̂ ghu nɨŋnə̀nə’, ɨ kɨ ngɨr̀ə̀ a lenə. 

22 Nɨ ̀ tə mbə nɨ àpyiimə̀, nɨ ̀ kẅiirə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ pyiitə̀nə a zèrə 

amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀.” 

Pɨ pyiitə̀ a Yěsû mbə̀ʼə ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ e 

23 Yěsû à lə̀ kwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ 

àlaʼà tô ambo ze tsaʼnə à lə̀ mənə nnèrə̀ pə̀ənə̀, mbyiitə̀ e lo, “Wə̀ ghɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ mə la nɨ mèrə mɨt̀ɨŋ̀nə̀? Ɨ̀tɨŋ̀nə̀ wə̀ à ŋâ ɨẁə̌ ambo ghò?” 

24 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mbɨ kɨ pyiitə̀ a wɨghə nɨ taʼà àpyiitə̀. Nɨ ̀pəla nkẅùə̀ mə̀ ǹkɨ 

ntiitə̀ a wɨghə nɨ alyiʼə nɨ ǹdòonə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə ghu. 

25 Àkẅiirə̀ nchyə Jònə a lə̀ furə̀ la ɨghə? A lə̀ furə̀ la a nɨp̀wuurə̀ kə̀ ambo 

pə̀ənə̀?” Pobə tyiʼə̀ ntànkə̀ pobə nɨ pobə nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ tə nshwəŋə̀ lo a 
furə̀ a nɨp̀wuurə̀, yi ǎ pyiitə̀ lo a ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀lə̀ tyiʼə̀ mbyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ 
nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə? 

26 La pə̀ənə̀ tə shwəŋə̀ lo a furə̀ ambo pànə̀ pɨ mɨsoŋə, pə̀ənə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ 

aŋunə ànwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ zə̀ a pɨ ghɨr̀ə̀, ntiinə pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ zhyə̂nə lo 
Jònə la ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀.” 

27 Lenəla pobə lə̀ kẅùə̀ ambo Yěsû lo, “Ka pəə zhyə̂ wəə.” Yěsû a shwəŋə̀ lo, 

“Ka mbə kɨ tiitə̀ mə̀ a wɨghə nɨ ŋònə̀ nɨ à ŋânə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ ngwə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə 
ghu. 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀pômbyàŋnə̀ pɨpaa 

28 “Nɨ ̀ kwàŋə̀ àzɨghə lo àkə? Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu ntwuʼtə̀ ɨp̀ômbyàŋnə̀ ɨp̀e 

pɨpaa. À lə̀ lèrə̀ ambo ghù ntsàambyə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Moonə̀ mə̀, lèrə̀ ngə̀ nfàʼà 
sìnə̀ amwuə ɨs̀wùumə mɨt̀ɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù.’ 

29 A shwəŋə̀ lo, ‘Ka mbə lèrə̀ mə̀.’ La nchi nkẅebə̀ ntɨŋmə̀ e ndèrə̀. 
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30 Tǎ ɨghobə a kɨ ndèrə̀ ambo ẅùə̀ moonə̀ nkɨ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ ànwùə̀ ghu, a 

kẅùə̀ lo, ‘Mbɨ ghɨr̀ə̀ tǎ,’ la ka lèrə̀ e. 

31 Amwuə ɨp̀oonə̀ pə̀ pɨpaa, moonə̀ nɨ à lə̀ fàʼnə àzwuumə̀ nɨ tǎ ɨghobə à tàʼnə 

a lə̀ pə ẅèrə?” Pobə kẅùə̀ lo, “Ghù ntsàambyə̀.” Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə 
lo, “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pobə ɨk̀wàrə̀ ghǎ 
kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ waʼà wɨghə. 

32 Mbə̀ʼnə Jònə à lə̀ tô ambo pɨghə a nɨ nèrə̀ a wɨghə nɨ àlàŋə təəmə̀nə, ka nɨ ̀

pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀, la pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pobə ɨk̀wàrə̀ 
pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀. La nɨ ̀zəənə̀ farə zəənə̀nə, la ka myàʼtə̀ 
wɨghə a tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə pyiimə̀ e. 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ à lə̀ tə̂nə ɨ̀swùumə mɨ̀tɨ̀ghə mɨ̀ntàamə mɨ 
mɨ̀lùʼù 

33 “Nɨ ̀zhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə àtse: Ngàŋə̀ alyiʼə ɨs̀hyə̂ ɨt̀se à lə̀ pə ghu 

nɨ à lə̀ pyə̀nə ɨs̀wùumə mɨt̀ɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù e. À lə̀ korə̀ nkaʼà nkamnə̀ 
a ẅèrə, ntuŋə̀ alyiʼə nɨ pɨ pa nkyiimə̀ mɨǹtàamə mə ghu nkɨ mboomə̀ alyiʼə 
nɨǹwuunə̀ mbyabə̀ ɨs̀wùumə. Lenəla, à lə̀ ŋâ ɨs̀wùumə ghu a àpyìinə ambo 
pə̀ənə̀ ndèrə̀ e a àkarə̀ amwuə yètse àlaʼà. 

34 Tsaʼnə nkwùə̀ a nɨ kabə̀ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù ɨ ̀lə̀ kùʼnə̀nə la, à lə̀ tsàa ngàŋə 

àfàʼà ɨz̀e lo pobə̂ ghə̀ nkẅiirə̀ ɨm̀e mɨǹtàamə ambo pànə̀ nɨ pobə lə̀ lòonə 
ɨs̀wùumə ghu. 

35 “Pànə̀ pa lə̀ kô ngàŋə àfàʼà ɨz̀e za, nkəʼə̀ a taʼà, nzhwuutə̀ a ẅùə̀, ntumpə̀ a 

taʼà nɨ mɨg̀hòorə. 

36 À lə̀ chi ntsàa a ngàŋə àfàʼà ɨt̀se ambo pobə nɨ lə̀ noʼnə ntsàarə̀ a 

pɨǹtsàambyə̀ la pobə kɨ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pobə lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə pyə̀ pànə̀ la. 

37 À lə̀ lẅùutə̀ ntsàa moonə̀ e ambo pobə, nshwəŋə̀ lo, ‘Pobə̌ ghuʼtə̀ a moonə̀ 

mə̀.’ 

38 “La tsaʼnə pànə̀ pa lə̀ zəənə̀nə a moonə̀ e la, pobə lə̀ shwəŋə̀ amwuə pobə 

lo, ‘Lə̌ ɨǹdzɨg̀hə̀ ndâ e, nɨ ̀tô pə̀ənə̀ zhwuutə̀ e ndòo ɨs̀wùumə ẅèrə wə̀.’ 

39 Lenəla pobə lə̀ lòo moonə̀ e wa mmàʼà e a àpyìinə, nzhwuutə̀ e. 

40 “Lenəla, nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ alyiʼə ɨs̀hyə̂ ǎ tô, ǎ ghɨr̀ə̀ ɨla ambo pànə̀ pə̀?” 

41 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “À ghǎ zhwuutə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ pɨǹgòŋə̀ pə̀ nɨ nɨẁɨghə̀ ghù 

ndzaŋə̀nə, ŋŋâ ɨs̀wùumə e ambo pànə̀ pɨǹyaanə nɨ pɨ̌ ŋâ ɨm̀e mɨǹtàamə 
amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə.” 

42 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pirə̀ a wɨghə tɨ fuŋə̀ alyiʼə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ 

nɨ a shwəŋə̀nə lo, ‘Nɨg̀hòorə nɨ ɨm̀boomə̀ mɨǹdâ à lə̀ waʼnə la nɨ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ 
nɨg̀hòorə nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ; la lə lə̀ ghɨr̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂, a kɨ mbə tyìʼə̀ ànwùə̀ 
yerə̀nə yerə̀nə ambo pəə.’ 
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43 “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, pɨ ghǎ kẅiirə̀ alyiʼə Nɨf̀ò Nẅùə̀ ambo pɨghə ŋŋâ ambo 

pànə̀ nɨ pobə̌ zumə̀ mɨǹtàamə mɨs̀hìʼnə̀. 

44 Ŋònə̀ nɨ à ghǎ kunə̀ aŋunə nɨg̀hòorə tsə̀ à ghǎ piʼtə̀, la ẅùə̀ nɨ nɨg̀hòorə tsə̀ 

ghǎ kunə̀ aŋunə ze, nɨ ghǎ ghòʼò e.” 

45 Nkwùə̀ nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ zuʼnə nɨkerə nɨ Yěsû tsɨ ̀

nàanə nàanə tsə̀ la, pobə lə̀ zhyə̂ lo à wə̀ nshwəŋnə̀ la mbə̀ʼə pobə. 

46 Lenəla pobə lə̀ tyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ kô e la mmə mbô àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za 

ntiinə pànə̀ pɨg̀hu lə̀ pyiimə̀nə lo Yěsû la ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

Matyù 22 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə nɨ̀ghaʼà ndzòʼo 

1 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋnə̀ ambo pobə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə lo, 

2 “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ tsaʼa ɨf̀ò ɨt̀se nɨ à lə̀ tsùnkə̀nə ɨg̀hɨɨ̀nə̀ moonə̀ e 

ghu mbyàŋnə̀. 

3 Ntsàa ngàŋə̀ fàʼà ɨz̀e lo pobə̂ ghə̀ nfuŋə̀ pànə̀ nɨ à lə̀ wuunə̀nə a ghobə 

aŋunə ɨg̀hɨɨ̀nə̀ wə̀ lo pobə̂ tô, la pobə lə̀ ka kòŋə̀ a ghobə a nɨ tô. 

4 À lə̀ twuumə̀ a yɨt̀se ngàŋə àfàʼà nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀ ghə̀ ntiitə̀ pànə̀ pa nɨ 

ǹgwuunə̀nə la lo ǹtsùnkə̀ mə ɨg̀hɨɨ̀nə̀ wa, pɨ zhwuutə̀ mə mɨf̀òŋə̀ ma pobə 
mɨǹyàamə̀ ma nɨ mɨ zwurə̀nə mbòbə̀, àzwuumə̀ àtsùmə̀ a zə ntyiʼə̀ yè 
shwatə̀nə. Njiilo nɨ ̀tô aŋunə ɨg̀hɨɨ̀nə̀ wa!’ 

5 La pànə̀ nɨ à lə̀ wuunə̀nə a ghobə lə̀ naŋə̀ ànwùə̀ ghu ka zəənə̀ ghobə àpìi 

àtse amwuə ndèrə̀ a ghobə: taʼà à lə̀ lèrə̀ amwuə ɨs̀wùumə e, ghùtse a kɨ 
ndèrə̀ e alyiʼə mɨt̀àanə ze. 

6 Àpwùʼə̀ pànə̀ nɨ ɨf̀ò à lə̀ wuunə̀nə a ghobə aŋunə nɨz̀oʼò wə̀ lə̀ kootə̀ ngàŋə 

àfàʼà ɨz̀e, mbuʼù a ghobə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, nzhwuutə̀. 

7 Lenəla, ntɨŋmə̀ ɨf̀ò ghu ɨ lə̀ zaŋə̀, a tyiʼə̀ ntsàa pɨs̀oyì ɨp̀e pobə ghə̀ nkɨ 

nzhwuutə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ zhwuutə̀nə ngàŋə̀ àfàʼà ɨz̀e la, ndzùŋə̀ ntòonə̀ 
mbòmpə àlaʼà ɨzobə yɨ ̀ngẅùunə. 

8 “Ɨ̀fò à lə̀ fuŋə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e nshwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Ɨ̀pwuumə̀ pɨ zɨghə̀nə 

aŋunə nɨz̀oʼò wa tyiʼə̀ a ɨs̀hyə̂, la pànə̀ nɨ pɨ tônə ngwuunə̀ a ghobə ka pobə lə̀ 
kùʼnə̀ a ghobə. 

9 Njiilo, nɨ ̀ lèrə̀ amwuə ɨt̀wuə̀ ɨl̀àŋə ngwuunə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ nɨ ̀zəənə̀nə 

pobə̂ tô aŋunə nɨg̀haʼà wə̀.’ 

10 Ngàŋə àfàʼà ɨz̀e yèghu lə̀ lèrə̀ amwuə ɨt̀wuə̀ ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀, nshwatə̀ pànə̀ nɨ 

pobə lə̀ zəənə̀nə, farə pɨs̀hìʼnə̀ pobə pɨ ̀tɨp̀òŋə̀; lenəla ndâ ɨg̀hɨɨ̀nə̀ za ɨ ̀lə̀ lẅenə̀ 
nɨ pə̀ənə̀. 
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11 “La nkwùə̀ nɨ ɨf̀ò à lə̀ kwuunə̀nə amwuə ndâ a nɨ zəənə̀ pànə̀ nɨ pɨ pənə 

amwuə, à lə̀ zəənə̀ a taʼà ŋwùə̀ amwuə nɨ ka à lə̀ ẅî e atsəʼə ɨg̀hɨɨ̀nə̀. 

12 À lə̀ pyiitə̀ ambo ze lo, ‘Ɨ̀swùə mə̀, wə̀ làŋə̀ ɨla mbòŋə̀ kwuunə̀ a ndâ ghə̀ tɨ ẅî 

atsəʼə nɨz̀oʼò?’ Lenəla, ntswùə̀ ngàŋə̀ ɨ lə̀ kaʼà. 

13 Ɨ̀fò ghu à lə̀ shwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà ɨz̀e lo pobə̂ korə̀ mbô ɨm̀e ghobə 

mɨk̀wùə̀ ɨm̀e, mmàʼà e a àpyìinə amwuə ndzùmə, alyiʼə nɨ ǎ tyiʼə̀ mmə yìi kɨ mə 
kwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀e.” 

14 Yěsû a tyiʼə̀ ndẅùutə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pɨ pa ngwuunə̀ a pɨǹoʼnə la, mmə ngə̀ 

amwuə ntsoʼò a pɨk̀ɨ̂.” 

Àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨ̀twuə̀ pɨ̀taghə̀ 
(Mrk 12.13-17; Luk 20.20-26) 

15 PɨF̀arìsî lə̀ lèrə̀ a nɨ ghə̀ ndaamə̀ a mɨnaŋə tsaʼnə pobə̌ ẅìimə̀ a Yěsû aŋunə 

ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀e. 

16 Pobə lə̀ tsàa ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀obə pobə ngàŋə àpyiimə̀ ànwùə̀ Heròdə̀ ambo 

ze, nshwəŋə̀ lo pobə̂ ghə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀, pəə zhyə̂ lo ghò la ŋònə̀ nɨ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, nkɨ mə nnèrə̀ pə̀ənə̀ nɨ àlàŋə nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo pànə̀ 
chyə̂. Ka kɨ mə naŋə̀ o ɨs̀ɨghə̀ ŋwùə̀ ntiinə ka wə̀ pô o ɨm̀yə̂ mɨ ŋwùə̀. 

17 Tiitə̀ a wəə, àzô àkwàŋə̀ a chyə̂ lo àkə, mbòomə ɨẁə̀ənə̀ à nèrə̀ lo mbə̀ʼə pɨ 

twuə̀ a taghə̀ ambo Kaasà kə̀ ngaŋə?” 

18 La Yěsû nɨ à lə̀ zhyə̂nə ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀obə a shwəŋə̀ lo, “Pɨghə ngàŋə 

àpə̀grə̀! A ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀tàʼà lə̀ʼə̀ mə̀? 

19 Nɨ ̀nèrə̀ mə̀ nɨ nkabə̀ nɨ pɨ pa ndòo ntwuə̀ a taghə̀ ghu!” Pobə lə̀ lòo a taʼà 

kapà ntô nnèrə̀ e, 

20 a pyiitə̀ a ghobə lo, “Lə̌ ɨs̀ɨghə̀ ɨẁə̌ ghobə nɨl̀inə̀ ɨẁə̌ aŋunə?” 

21 Pobə kẅùə̀ lo, “Yɨ ̀ Kaasà.” Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ ŋâ 

àzwuumə̀ Kaasà ambo Kaasà, nkɨ ŋâ yè Nẅùə̀ ambo Nẅùə̀.” 

22 A lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə̀ zə̀; lenəla pobə tyiʼə̀ 

mmyàʼtə̀ e ndèrə̀ ghobə. 

Àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨ̀zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mrk 12.18-27; Luk 20.27-40) 

23 Tyìʼə̀ njyə̂ ghu pɨS̀adducee nɨ pobə pa nshwəŋə̀ lo ŋwùə̀ à wa ka kwɨghə̀ e 

nkẅirə̀ nzhwuumə̀ lə̀ tô ambo Yěsû mbyiitə̀ lo, 

24 “Ɨ̀nèrə̀, Mǔsî à lə̀ tiitə̀ a wəə lo, ŋwùə̀ à tə kwɨghə̀ ka pə e nɨ ɨp̀oonə̀, yi 

ndyimə e ghù mbyàŋnə̀ à chyə̂ a nɨ zoʼò a nkwùə ghu mbyə̂ ɨp̀oonə̀ ambo 
təkwɨghə̀ kwɨghə̀nə wa. 
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25 Pɨlyimə pɨm̀byàŋnə̀ pɨt̀se sàmbaa lə̀ mə nchyə̂ pəə pɨ pobə. Ghù ntsàambyə̀ 

à lə̀ zoʼò ntô nkwɨghə̀ e tɨ moonə̀, lenəla, ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ a ngẅùə e ambo 
ndyimə e ghù mbyàŋnə̀. 

26 Ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə a ghù ntsàambyə̀ a lə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ àpaatə̀ e tə mbyàa 

aŋunə ghù ndẅùə̀ndzùmə̀. 

27 Mə̀ngyə̌ wə̀ à lə̀ lẅùutə̀ nkɨ nkwɨghə̀ àze. 

28 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ njyə̂ nɨ pɨk̀wuə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, amwuə pɨlyimə pə 

sàmbaa, mə̀ngyə̌ wə̀ à ghǎ pə ngẅùə ɨẁə̌ tsaʼnə pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ zoʼnə e la?” 

29 Yěsû à lə̀ kẅùə̀ a ghobə lo, “Ànwùə̀ nɨ nɨ ̀shwəŋə̀nə ka à kùʼnə̀ e ntiinə ka nɨ ̀

zhyə̂ a wɨghə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ kə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀. 

30 Mbə̀ʼnə a ghǎ pə njyə̂ nɨ pɨk̀wuə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la, pobə ghǎ pə 

tsaʼa pəngèrə̀ a nɨp̀wuurə̀, zoʼò a ghobə apə̀ kɨ ŋâ e ɨp̀oonə̀ a ndâ nɨz̀oʼò apə̀ 

31 La ngə̀ aŋunə nɨz̀hwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, nɨ ̀ pirə̀ mə a wɨghə tɨ fuŋə̀ ànwùə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə lo, 

32 ‘Mɨŋ̀ə̌ Nẅùə̀ Abràhamə̀, mbə Nẅùə̀ Isàkə̀, nkɨ mbə Nẅùə̀ Yàkobə̀.’ Ka à pə 

e Nẅùə̀ pɨk̀wuə̀. À chyə̂ mbə Nẅùə̀ pànə̀ nɨ pobə pa nchyə̂.” 

33 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pànə̀ zə a lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀ nɨ Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋə̀, 

mɨǹwùə̀ nɨ à lə̀ nèrə̀nə lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə ka mɨz̀ùŋə. 

Tənkoŋə ntə̌ Nẅùə̀ 
(Mrk 12.28-34; Luk 10.25-28) 

34 Nkwùə̀ nɨ pɨF̀arìsî lə̀ zuʼnə lo Yěsû à lə̀ kẅupə̀ mɨǹtswùə̀ mɨ pɨS̀adducee la, 

pobə lə̀ tô nshwatə̀ a taʼà alyiʼə. 

35 Taʼà ŋwùə̀ ɨghobə nɨ à lə̀ pənə nnèrə̀ mbòomə, à lə̀ lə̀ʼə̀ e nɨ àpyiitə̀ 

àshwəŋnə̀ zə̀ lo: 

36 “Ɨ̀nèrə̀! Tənkoŋə ntə̌ amwuə mɨǹtə̌ la ẅèrə?” 

37 Yěsû a kẅùə̀ lo, “‘Kòŋə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ 

o ntsùmə̀ ghobə àkwàŋə̀ o àtsùmə̀.’ 

38 Lə̌ tənkoŋə ntə̌ mbə ntsàambyə̀ ntə̌. 

39 Àpaatə̀ ntə̌ nɨ ɨ pənə tsaʼa ghù ntsàambyə̀ ɨ chyə̂ lo, ‘Wə̀ kòŋə̀ a ndyimə o 

tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ o.’ 

40 Pɨm̀bòomə pɨ Mǔsî pɨt̀sùmə̀ nɨ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

ɨt̀sùmə̀ lə̀ pə nnèrə̀ zəʼnə̀ aŋunə mɨǹtə̌ mə mɨmbaa.” 

Àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa 
(Mrk 12.35-37; Luk 20.41-44) 

41 Yěsû à lə̀ pyiitə̀ pɨF̀arìsî nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwatə̀nə a taʼà alyiʼə lo, 
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42 “Nɨ ̀ kwàŋə̀ àzɨghə lo àkə mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa? A moonə̀ ɨẁə̌?” Pobə 

kẅùə̀ lo, “A moonə̀ Dàfirə̀.” 

43 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “À lə̀ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a 

tinə̀ Dàfirə̀ lo â tyiʼə̀ nfuŋə̀ e nɨ ‘Ndòʼnə̀mbyə̂’? Ntiinə à lə̀ shwəŋə̀nə lo, 

44 ‘Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀ lo: Nwuunə̀ a pàa àpô mɨŋ̀ə̀ yè 

zɨghə̀nə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ mbɨ ghǎ ghɨr̀ə̀ ngàŋə̀ mbwùunə̀ ɨz̀ô tyiʼə̀ mbə a 
ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô.’ 

45 “Dàfirə̀ à tə pəla mmə nfuŋə̀ e nɨ ‘Ndòʼnə̀mbyə̂’, a tyiʼə̀ ndàŋə̀ ɨla ghu mbə 

moonə̀ e?” 

46 Ka ŋwùə̀ a lə̀ pə e a nɨ kẅùə̀ e tyìʼə̀ nɨ taʼà ànwùə̀. Lenəla, a nɨ furə̀ njyə̂ ghu, 

ka ŋwùə̀ a lə̀ chi mbyiitə̀ e a ye nɨ ànwùə̀ àtse. 

Matyù 23 

Yěsû a ŋâ àkwàtə̀ mbə̀ʼə pɨ̀nèrə̀ mbòomə pobə pɨ̀Farìsî 
(Mrk 12.38-39; Luk 11.43-46, 20.45-46) 

1 Yěsû à lə̀ pə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, 

2 “Pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨF̀arìsî tyiʼə̀ nnwuunə̀ la aŋunə aləŋə Mǔsî. 

3 Lenəla, nɨ ̀tyiʼə̀ ndzuʼnə̀ a ghobə aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pobə tiitə̀nə a wɨghə 

lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ la kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə ntiinə ka pobə ghɨr̀ə̀ a 
ghobə ànwùə̀ nɨ pobə pa nshwəŋə̀. 

4 Pobə pa nkorə̀ ɨp̀ìʼì pɨ lìrə̀nə (nɨ tsàarə̀nə a nɨ pìʼì) ntə̂ a mɨg̀hə̌ pə̀ənə̀,  la ka 

pə nùŋə̀ a ghobə tyìʼə̀ shwuə̀ àpô ɨghobə a nɨ yèmpə̀ lo pobə pìʼì a pèrə. 

5 “Pobə lə̀ mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ pə mbə̀ʼə pànə̀ zəənə̀ a ghobə. Ntiinə 

pobə lə̀ tsùŋə̀nə ɨp̀àamə̀ ngòbə̀ pyə̀ nɨ pobə ŋwàʼnə̀nə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nchyâ 
amwuə ngɨr̀ə̀ pèrə fankə̀, nkɨ nchyâ mɨǹtsə̀grə mɨ sàa aŋunə ɨtsəʼə ɨp̀obə. 

6 Pobə pa nkòŋə̀ ɨləŋə pànə̀ pɨẅ̀ùunə amwuə ɨlyiʼə nɨg̀haʼà, nkɨ nkòŋə̀ a nɨ 

nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə mbyə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ mɨ pɨJ̀ew; 

7 pobə pa nkòŋə̀ lo pɨ ̀chàʼtə̀ a ghobə nɨ àghuʼtə̀ amwuə ɨlyiʼə mɨt̀àanə, nkɨ ntàʼà 

lo pànə̀ fuŋə̀ a ghobə nɨ ‘Rabbi.’ 

8 “La kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə lo pɨ ̀ fuŋə̀ a wɨghə nɨ ‘Rabbi’ ntiinə pɨghə pɨt̀sùmə̀ 

chyə̂ mbə la pɨlyimə nkɨ ntwuʼtə̀ a taʼà ɨǹèrə̀. 

9 Lenəla, kò nɨ ̀ fuŋə̀ a wɨghə a ŋònə̀ ɨt̀se àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ nɨ ‘tǎ’ ntiinə nɨ ̀

twuʼtə̀nə a wɨghə la a taʼà tǎ nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀. 

10 Kə̀ kò pɨ fuŋə̀ e a wɨghə nɨ ‘Masàa’ ntiinə nɨ ̀ twuʼtə̀nə la a taʼà masàa nɨ à 

pənə Ghù Ndzoʼnə wa. 

11 Ŋwùə̀ wa nɨ à pənə ŋònə̀ ngẅùunə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə ǎ tyiʼə̀ pə la ngàŋə̀ àfàʼà 

ɨwɨghə. 
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12 Ŋònə̀ wa nɨ à ŋankə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e, a chyə̂ la lo pɨ̌ shwuʼkə̀ e a ɨs̀hyə̂; la ŋònə̀ 

wa nɨ à shwuʼkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e, a chyə̂ la lo pɨ̌ chi ŋaŋə̀ e àtɨg̀hə. 

Yěsû a twuunə̀ e àpə̀grə̀ àzobə 
(Mrk 12.40; Luk 11.39-42, 11.44, 11.52, 20.47) 

13 “Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ chyə̂ a àtwuə̀ pɨghə pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî! Pɨghə 

ngàŋə àpə̀grə̀! Ntiinə nɨ ̀nàanə̀ ntswùə̀ ndâ ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ ambo pə̀ənə̀. 
Ka pə kwuunə̀ a wɨghə, la mbə myàʼtə̀ a wɨghə pànə̀ nɨ pɨ mənə ntàʼà a nɨ 
kwuunə̀ lo pobə̂ kwuunə̀ a ghobə apə̀! 

14 Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ chyə̂ àtwuə̀ pɨghə mbǎ pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî! Pɨghə 

ngàŋə àpə̀grə̀! Ntiinə nɨ ̀ wa nfɨk̀ə̀ pɨk̀wùə nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀obə nɨ mɨǹdâ 
ɨm̀obə, la mmə nfɨk̀ə̀ nchàʼtə̀ ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ pɨs̀àa. Lenəla, ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ ghǎ 
kwuunə̀ aŋunə pɨghə ɨ ̀ghǎ pɨ̂ ka mɨz̀ùŋə. 

15 “Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ chyə̂ àtwuə̀ pɨghə pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî, ngàŋə̀ 

àpə̀grə̀! Ntiinə nɨ ̀wa ntwuumə̀ mɨnchyə ghobə pɨk̀òŋə̀ ndèrə̀ a ndyə̌ sàa a nɨ 
pə̀ŋə̀ a ŋwùə̀ lo â zùŋə̀ a ànwùə̀ Nẅùə̀ àzɨghə, la nɨ ̀pə̀ŋə̀ e a nɨ ghɨr̀ə̀ lo a pɨ̂ 
ntsàarə̀ tsaʼnə à lə̀ pənə, ntyiʼə̀ ŋònə̀ nɨ ǎ lèrə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ tsàarə̀ a 
wɨghə. 

16 “Ngəʼə̀ yɨǹoʼnə àtwuə̀ pɨghə mbǎ pɨl̀ùŋə̀ pɨ mbyə̀ nɨ pobə pənə pɨf̀ə̀, ntiinə nɨ ̀

wə̀ nnèrə̀ lo, ‘Ŋwùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ aŋunə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, yi ka zèrə za a 
pə e ànwùə̀ àtse; la ŋwùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ aŋunə àtɨŋ̀nə goldə̀ nɨ a pənə amwuə 
Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, yi ntsə̀əmə̀ e ɨ ̀pɨ ẅìimə̀ e.’ 

17 Ɨ̀puukə̀ pɨf̀ə̀! A tsàarə̀ zèrə ntsàarə̀, àtɨŋ̀nə goldə̀ zə̀ kə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 

nɨ zèrə ghɨr̀ə̀nə àtɨŋ̀nə goldə̀ zə̀ a tyiʼə̀ nɨ àghuʼtə̀ Nẅùə̀? 

18 Nɨ ̀wa nkɨ nshwəŋə̀ lo, ‘Ŋwùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, zèrə 

za a pə e ànwùə̀ àtse apə̀; la ŋwùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ aŋunə àzwuumə̀ nɨ a ŋânə 
aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, yi ntsə̀əmə̀ e ɨ ̀pɨ ẅìimə̀ e.’ 

19 Pɨghə pɨf̀ə̀! Zhyə̀ nɨ a tsàarə̀nə a zèrə: ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə pənə a alyiʼə 

mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, kə̀ a alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu 
laanə̀? 

20 Lenəla, ŋwùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, yi à tsə̀əmə̀ la 

aŋunə zèrə farə ɨp̀wuumə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ pèrə pənə aŋunə zèrə̀, 

21 La ŋwùə̀ à tə tsə̀əmə̀ aŋunə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, yi à tsə̀əmə̀ la aŋunə 

zèrə̀ farə aŋunə Nẅùə̀, nɨ à wa nchyə̂ amwuə. 

22 La ŋwùə̀ à tə tsə̀əmə̀ aŋunə nɨp̀wuurə̀, yi à tsə̀əmə̀ la aŋunə aləŋə Nɨf̀ò 

Nẅùə̀, farə aŋunə ŋònə̀ wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə Nɨf̀ò ghu. 

23 “Ngəʼə̀ ɨ ̀za àtwuə̀ pɨghə pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨF̀arìsî pobə ngàŋə àpə̀grə̀! 

Ntiinə nɨ ̀ wa ŋŋâ a taʼà àpàa aŋunə ɨp̀àa nɨg̀humə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ àzhyǎ 
ɨp̀ɨghə tsaʼa mintə̀ ghobə dilə̀, nɨ kumìnə̀, la mmyàʼtə̀ mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə amwuə 
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mbòomə tsaʼa nkǔŋə nkuŋə, ghobə nɨk̀oorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, ghobə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ yè 
tɨŋ̀nə̀. A pòŋə̀ lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə la kò nɨ ̀myàʼtə̀ a wɨghə a yètse. 

24 Pɨf̀ə̀ pɨǹèrə̀ àlàŋə! Nɨ ̀wa ndyiirə̀ ndizhyə, la mmə mmyə̀ a ndzàkɨshyə̀. 

25 “Ngəʼə̀ ɨ ̀ chyə̂ àtwuə̀ pɨghə, pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî! Ngàŋə̀ àpə̀grə̀! Nɨ ̀

sùu mɨǹdoŋə̀ ɨm̀ɨghə ghobə ɨk̀aŋə̀ ɨp̀ɨghə pèrə laanə̀ a ndzùmə̀ ɨsɨghə, la 
mɨmwuə lẅenə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ nɨ ̀kẅiirə̀nə ambo pə̀ənə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

26 Pɨf̀ə̀ pɨF̀arìsî, nɨ ̀ zàamə̀ nsùu ɨmwuə pɨt̀ɨtoʼo ghobə ɨk̀aŋə̀, lenəla ndzùmə̀ 

àpyìinə ɨ̌ kɨ laanə̀. 

27 “Ngəʼə̀ ɨ ̀ghǎ pə àtwuə̀ pɨghə mbǎ pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî, ngàŋə̀ àpə̀grə̀! 

Ntiinə nɨ ̀ chyə̂ mbə tsaʼa mɨs̀hyə̀ nɨ zoʼnə nɨ mbə̀əmə fuə mɨ pòŋə̀ a ndzùmə̀ 
ɨsɨghə, la ɨmwuə lẅenə̀ nɨ ɨk̀ẅìinə ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ ka 
pèrə laanə̀ e. 

28 Lenəla, pànə̀ pa nnaŋə̀ a wɨghə a àpyìinə tsaʼa pànə̀ nɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀obə 

təəmə̀nə, la ɨmwuə ɨzɨghə lẅenə̀ nɨ àpə̀grə̀ ghobə tɨp̀òŋə̀. 

Yěsû a shwəŋə̀ tsaʼnə pobə ghǎ zəənə̀ ngəʼə̀ 
(Luk 11.47-51) 

29 “Ngəʼə̀ ɨ ̀ghǎ pə àtwuə̀ pɨghə mbǎ pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨF̀arìsî, ngàŋə̀ àpə̀grə̀, 

ntiinə nɨ ̀ poomə̀nə mɨs̀hyə̀ ambo ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, nkɨ ntsùnkə̀ mɨs̀hyə̀ 
mɨ pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghù təəmə̀nə, 

30 nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀ lə̀ pəla mbə amwuə mɨǹjyə̂ mɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə, yi ka nɨ ̀ lə̀ 

chyâ a wɨghə àpô àzɨghə a nɨ zhwuutə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀.’ 

31 Njiilo nɨ ̀pyiimə̀ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀ furə̀ amwuə ngẅàrə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ zhwuutə̀nə 

ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ la! 

32 Lenəla, nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ mmyàanə̀ àfàʼà za nɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ pìʼnə̀nə. 

33 “Pɨghə mɨǹyoorə̀, nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ mɨǹyoorə̀! Nɨ ̀kwàŋə̀ lo mbə̀ʼə nɨ ̀làŋə̀ ɨla tɨghu 

nɨ ̀kwuunə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ? 

34 Lenəla mbɨ tsàa ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, pobə ngàŋə àzhìʼtə̀ farə pɨǹèrə̀ 

mbòomə ambo pɨghə; nɨ ̀ghǎ zhwuutə̀ a ghobə pɨt̀se, kẅùumə̀ a pɨt̀se aŋunə 
àtɨg̀hə pànkə̀nə, kəʼə̀ pɨt̀se amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀ɨghə, tòmnə̀ a ghobə 
a nɨ furə̀ amwuə zə mbòmpə àlaʼà ndèrə̀ amwuə zhyə̀ mbòmpə àlaʼà. 

35 Njiilo àləəmə̀ pànə̀ pa nɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀obə lə̀ təəmə̀nə, nɨ ̀ zhwuutə̀ a 

ghobə tɨ zəənə̀ a fàntə̀ ànwùə̀ àzobə, ǎ pə àtwuə̀ pɨghə, a nɨ pìʼnə̀ aŋunə 
àləəmə̀ Abèlə̀ ngə̀ mbyàa aŋunə àləəmə̀ Tsàkàriyà nɨ à lə̀ pənə moonə̀ 
Berechiah nɨ nɨ ̀ lə̀ zhwuutə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ghobə alyiʼə 
nɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

36 Ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ nkǔŋə nkuŋə lo ngəʼə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə mɨt̀sùmə̀ ɨ ̀ghǎ pə 

àtwuə̀ ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ wə̀! 

Ɨ̀kòŋnə̀ Yěsû aŋunə àlaʼà Yèrusalèmə̀ 
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(Luk 13.34-35) 

37 “Yèrusalèmə̀, Yèrusalèmə̀! Wə̀ zhwuutə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, nkɨ nchi 

ndòo mɨg̀hòorə ntumpə̀ pànə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsàanə ambo ghò. Ǹtàʼà mə tyìʼə̀ 
nkwùə̀ yɨǹoʼnə lo shwatə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ô tsaʼa mǎ ngubə̀ à wa nshwatə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e 
a ɨs̀ùmə mɨp̀àrə̀ ɨm̀e, la ka nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə. 

38 Nɨ ̀zəənə̀, pɨ myàʼtə̀ mə ndâ ɨzɨghə ɨ ̀tyiʼə̀ ɨf̀ùmə̀. 

39 Ngwə̀ ntiitə̀ a wɨghə lo, ka nɨ ̀pə ghǎ chi zəənə̀ a wɨghə a gha, tə mbyàa 

nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ze wa nɨ à tônə 
aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂.’” 

Matyù 24 

Yěsû a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨ̀shàʼtə̀ Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 
(Mrk 13.1-2; Luk 21.5-6) 

1 Yěsû a furə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mmə ndèrə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tô 

nnèrə̀ e nɨ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mbə̀ʼə â zəənə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ poomə̀nə a zèrə 
tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

2 La a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tsùŋə̀ ndzəənə̀ ɨp̀wuumə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀? 

Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ka taʼà nɨg̀hòorə a nɨg̀hə̂ a pə ghǎ 
nwuunə̀ e àtwuə̀ tsɨt̀se, pɨ ghǎ shàʼtə̀ tyìʼə̀ mɨt̀sùmə̀ mmàʼtə̀ a ɨs̀hyə̂.” 

Ngəʼə̀ ghobə ntòmnə̀ aŋunə ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 
(Mrk 13.3-14; Luk 21.7-19) 

3 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ nwuunə̀nə àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀ la, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tô 

ntsirə̀ e pobə tyiʼə̀ mbə tyìʼə̀ pobə nɨ pobə. Pobə pyiitə̀ e lo, “Tsùŋə̀ ntiitə̀ a wəə 
pəə zuʼù. Mɨǹwùə̀ mèrə mə ghǎ furə̀ la nkwùə̀ àkə? Àlènə̀ ànwùə̀ nɨ a ghǎ 
nèrə̀ nkwùə̀ nɨ wə̀ ghǎ tô pobə nkwùə̀ nɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ghǎ lẅùutə̀ a ghǎ pə la 
àkə?” 

4 Yěsû kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a fɨk̀ə̀ wɨghə. 

5 Mbə̀ʼnə pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ tô aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ shwəŋə̀ lo, ‘Mɨŋ̀ə̌ Ghù Ndzoʼnə 

wa!’ lenəla fɨk̀ə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

6 Nɨ ̀ ghǎ zuʼù àzòrə̀ mɨǹtsòo ghobə ɨs̀hwəŋnə̀ mbə̀ʼə mɨǹtsòo, la kò nɨ ̀ pô a 

wɨghə mbə̀ʼnə zèrə zə̀ a chyə̂ a nɨ ghɨr̀ə̀, la ka pə e nkwùə̀ ndẅùutə àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂. 

7 Ntiinə ɨl̀aʼà ghǎ zòŋnə̀ a pyə̀, ɨl̀aʼà a ɨs̀ùmə pɨf̀ò zòŋnə̀ a pyə̀, ndzàŋə̀ ɨ̂ kwuunə̀ 

amwuə àlaʼà, ɨs̀hyə̂ ɨ̂ nə̀ʼnə̀ a ɨlyiʼə ɨlyiʼə. 

8 Mɨǹwùə̀ mèrə mə ghǎ pə la tsaʼa mə̀ngyə̌ yɨ ̀ sùŋə̀nə a pìʼnə̀ a nɨ zuʼù 

àndzaŋə nkwùə̀ nɨ à kòonə a moonə̀. 

9 “Pɨ ghǎ kô a wɨghə ŋŋâ ambo pə̀ənə̀ pɨ ̀chyâ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə aŋunə pɨghə kə̀ 

nzhwuutə̀ a wɨghə. Àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ a ghǎ pàanə̀ a wɨghə mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ 
ɨt̀sâ. 
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10 Pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ kẅebə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə nkwùə̀ ghu, shwùunə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə pobə nɨ pobə, kɨ pàanə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə pobə nɨ pobə. 

11 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ ghǎ furə̀ kɨ fɨk̀ə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

12 Tɨp̀òŋə̀ à ghǎ kẅìʼnə̀ noʼò, ɨk̀òŋnə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə ɨ̂ porə̀. 

13 La ŋònə̀ nɨ à ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ e tə pyàa a ndẅùutə, à ghǎ chwarə̀. 

14 Pɨ ghǎ chwìitə̀ Ntwuumə̀ Ghù Ɨ̀shìʼnə̀ wə̀ mbə̀ʼə Ànwùə̀ Nɨf̀ò Nɨp̀wuurə̀ ambo 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ ɨ̂ pə tsaʼa ndzəənə̀ zəənə̀nə amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ amwuə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, zaʼà ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ̂ pòŋə̀ tô.” 

Yěsû a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ a fèrə̀nə 

15 “Nɨ ̀ghǎ zəənə̀ ‘Ànwùə̀ za nɨ a fèrə̀nə’ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Daniel à lə̀ 

shwəŋə̀nə, â pə amwuə alyiʼə nɨ a laanə̀nə mmyàanə̀. (Ŋònə̀ nɨ à fuŋə̀nə, â 
tsùŋə̀ ndzuʼù ànwùə̀ zə̀ ɨs̀hìʼnə̀). 

16 Nɨ ̀ pəla ndzəənə̀ àlènə̀, pànə̀ pa nɨ pɨ pənə àlaʼà Judyà kɨɨ̀rə̀ nkoʼò ndèrə̀ 

àtwuə̀ pɨk̀òŋə̀. 

17 Kò ŋònə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ ndâ ze a shwuʼə̀ e a nɨ ghə̀ mbiinə̀ àzwuumə̀ àtse 

a ndâ. 

18 Kò ŋònə̀ nɨ à pənə a atwurə a kẅirə̀ ndèrə̀ a ndâ a nɨ piinə̀ a kutə̀ e. 

19 Ngəʼə̀ ɨ ̀ ghǎ pə pə ɨla ambo pə̀ngyə̌ pɨs̀ùŋə̀nə pobə pɨm̀əpwùrə̀ amwuə 

mɨǹjyə̂ mɨg̀hu! 

20 Nɨ ̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo kò mɨǹwùə̀ mèrə mə ghǎ furə̀ e amwuə nkwùə̀ 

ghɨɨmə kə̀ amwuə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, 

21 ntiinə ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ ghǎ pə amwuə nkwùə̀ ghu, ɨ ̀ ghǎ fèrə̀ tsàarə̀ mɨǹgəʼə̀ 

mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ lə̀ pyə̀ mə nfurə̀ a nɨ pìʼnə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
zə̀ tə mbyàa tɨt̀sòŋə̀. Mbə̀ʼə yɨǹyàanə ɨ ̀ghǎ nchi nfurə̀ e tsaʼa zèrə zə̀ apə̀. 

22 La Nẅùə̀ à ghǎ shwùʼtə̀ ndùnə̀ mɨǹjyə̂ mèrə mə ntii pànə̀ pa nɨ à tsoʼnə la. A 

tə ka pə e a lenə ŋònə̀ ɨt̀se a gha nchwarə̀ e apə̀. 

23 “Amwuə nkwùə̀ ghu, ŋònə̀ ɨt̀se à tə ntô nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ‘Zəənə̀, 

Ghù Ndzoʼnə wa à wə̀, kə̀ à ẅùə̀!’ kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə. 

24 Ntiinə Ghù Ndzoʼnə yɨ ̀pɨc̀hwìrə̀ pobə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ ghǎ 

furə̀ ghɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨ ẅùunə ghobə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə a nɨ fɨk̀ə̀ 
pə̀ənə̀, lopə̀ a nɨ fɨk̀ə̀ farə pànə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à tsoʼnə la. 

25 Nɨ ̀zəənə̀, ǹshwəŋə̀ mə a wɨghə zaʼà nkwùə̀ ghu ɨ pòŋə̀ kùʼù. 

26 “Lenəla, pànə̀ tə ghǎ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ‘Zəənə̀, à ẅùə̀ a alyiʼə waakə!’ 

kò nɨ ̀ghə̀ wɨghə alyiʼə ghu; kə̀ pɨ shwəŋə̀ pə lo, ‘À wə̀ amwuə ntaŋə amwuə 
ndâ!’ kò nɨ ̀pyiimə̀ wɨghə. 
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27 Ntiinə nɨt̀ô Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ pə la tsaʼa mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ŋwàŋə̀ nkàʼà e wa ɨ kyàʼà 

nfurə̀ a pàa saʼà nẅùumə̀ ndàŋə̀ ngẅènə̀ a pàa ngẅènə̀ nẅùumə̀. 

28 “Alyiʼə nɨ àkwuə̀ àzwuumə̀ a nwuunə̀nə ghu, a alyiʼə nɨ pɨm̀əsaŋə shwatə̀nə 

ghu.” 

Tsaʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kẅirə̀ tô 
(Mrk 13.24-27; Luk 21.25-28) 

29 “Tsaʼnə mɨǹjyə̂ mɨǹgəʼə̀ mɨ ghu ghǎ pə myə̀ la, nẅùumə̀ a ghǎ sinə̀, 

məŋwɨgrə̀ â chi ntâ e apə̀, pɨsaŋə furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nkẅìntə̀ a ɨs̀hyə̂, pɨ̂ nə̀ʼə̀ 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

30 Amwuə nkwùə̀ ghu, ɨl̀ènə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀, ngẅàrə̀ mɨŋwùə̀ 

ntsùmə̀ ɨ̂ yìi, tsaʼnə pobə̌ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ a mə tô amwuə mbàʼà nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
pobə nɨg̀haʼà ngẅùunə. 

31 Ntàŋnə̀ Nẅùə̀ ɨ ̀ghǎ tswuə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, a twuumə̀ pəngèrə̀ ɨp̀e amwuə pɨp̀àa pɨ 

mbyə̂ pə̀ nɨk̀wàa pɨ ghə̀ nshwatə̀ pànə̀ pyə̀ nɨ à tsoʼò mə la, mbìʼnə̀ amwuə taʼà 
pàa ngə̀ mbyàa amwuə ẅùə̀ pàa.” 

Ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pànə̀ lanə̀ aŋunə àtɨ̀ghə figə̀ 
(Mrk 13.28-31; Luk 21.29-33) 

32 “Nɨ ̀ lanə̀ ànwùə̀ aŋunə àtɨg̀hə figə̀. A pə nkwùə̀ nɨ mɨf̀àa ɨm̀e fuukə̀nə mɨfuə 

mɨs̀hwuə̀, nɨ ̀zhyə̂ lo mbə̀ŋə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ a mbô. 

33 A tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo nɨ ̀tə zəənə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀, nɨ ̀zhyə̂ lo à tô mə ntyiʼə̀ 

tyìʼə̀ a ntswùə̀ àpùʼù. 

34 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, mbə̀ʼə ɨẁaanə̀ pànə̀ wə̀ làŋə̀ e 

tɨghu ɨǹwùə̀ pèrə pə̀ ɨt̀sùmə̀ furə̀ apə̀. 

35 Nɨp̀wuurə̀ ghobə ɨs̀hyə̂ ghǎ làŋə̀, la, àshwəŋnə̀ mə̀ a làŋə̀ e apə̀.” 

Ka ŋònə̀ ɨ̀tse a zhyə̂ e njyə̂ ghu kə̀ nkwùə̀ ghu 
(Mrk 13.28-31; Luk 21.29-33) 

36 “Ka ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ e njyə̂ kə̀ nkwùə̀ ghu tə farə pəngèrə̀ nɨ pɨ pənə a 

nɨp̀wuurə̀ kə̀ Moonə̀. À kɨ nzhyə̂ e pə Tǎ ze nɨ ze. 

37 Ndwuumə̀ nɨ a lə̀ pənə amwuə nkwùə̀ Noà, a ndwuumə̀ nɨ a ghǎ pə nkwùə̀ 

nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ a ghǎ tô la. 

38 Tyìʼə̀ tsaʼnə a lə̀ pyə̀nə mbə nchyə ghǎ mbòŋə̀ kẅupə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la, pànə̀ 

lə̀ mə ndzɨghə̀ nkɨ nô, ndzoʼò pə̀ngyə̌, nkɨ mə ŋŋâ ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə amwuə mɨǹdâ 
mɨ nɨz̀oʼò, mbyàa amwuə njyə̂ za zhyə̀ nɨ Noà a lə̀ kwuunə̀nə amwuə àpaŋə̀, 

39 ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə ànwùə̀ àtse tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nchyə lə̀ zə̀ənə 

ghobə. A ndwuumə̀ nɨ a ghǎ pə amwuə nkwùə̀ za nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ a ghǎ tô la. 

40 Mbyàŋnə̀ ɨpaa ghǎ pə fàʼà amwuə ɨs̀wùumə, pɨ lòo a taʼà ngwaʼà a taʼà. 

41 Pə̀ngyə̌ pɨpaa ghǎ pə ghòʼò àpaanə̀, pɨ ̀tô ndòo a taʼà ngwaʼà a taʼà. 
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42 “Lenəla nɨ ̀nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀ ntiinə ka nɨ ̀zhyə̂ wɨghə nkwùə̀ nɨ masàa wɨghə 

à ghǎ ntô. 

43 Nɨ ̀zhyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ lo ngàŋə̀ ndâ a pə la nzhyə̂ nkwùə̀ nɨ ɨǹdzə̀ərə̀ â tô nɨ ɨt̀wuʼə̀ 

yi ǎ lyə̂ a nɨl̀yìinə̀ a nɨ pyabə̀ ndâ e za mbə̀ʼə ɨǹdzə̀ərə̀ a kaŋə pəʼə̀ a zèrə 
kwuunə̀ amwuə. 

44 Nɨ ndwuumə̀ wə̀ nɨ ̀pə nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ntiinə Moonə̀ Ŋwùə̀ a ghǎ 

ntô la amwuə nkwùə̀ nɨ ka nɨ ̀mə nkwàŋə̀ wɨghə lo mbə̀ʼə a tô.” 

Ngàŋə̀ àfàʼà nɨ à wa nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨ̀tsùmə̀ pobə ngàŋə̀ àfàʼà tɨ̀pòŋə̀ 
(Luk 12.41-45) 

45 “A ɨẁə̌ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfàʼà nɨ à wa nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ mbə nɨ 

àzhìʼtə̀? A ẅùə̀ wa nɨ masàa e à ŋânə pə̀ənə̀ ɨp̀e lo â twuʼtə̀ ŋŋâ a ghobə nɨ 
mɨz̀ɨghə̀ amwuə ngotə nkwùə̀ mɨz̀ɨghə̀? 

46 Ǎ pòŋə̀ ambo ngàŋə̀ àfàʼà ẅèrə wa nɨ masàa e ǎ kwə̂ tsirə̀ e â mə nfàʼà nɨ 

ndwuumə̀ ẅèrə wə̀. 

47 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, masàa e wa ǎ tyiʼə̀ ghɨr̀ə̀ a mə 

ntyiʼə̀ nnaŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀. 

48 La, ngàŋə̀ àfàʼà ghù tɨp̀òŋə̀ wa a tə shwəŋə̀ ambo ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e lo, masàa mə̀ à 

pɨ lyàrə̀, 

49 lenəla mbìʼnə̀ a nɨ kəʼə̀ a zhyə̀ ngàŋə àfàʼà, mmə ndzɨghə̀ nkɨ nnô pobə 

ɨp̀àarə̀ mɨl̀ùʼù, 

50 yi masàa e wa à pɨ tô amwuə njyə̂ za nɨ ka à lə̀ pə mbyabə̀ e la pobə nkwùə̀ 

za nɨ ka à zhyə̂ e. 

51 Masàa e wa à pɨ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ ze, lòo e ghə̀ chyâ amwuə ngàŋə 

àpə̀grə̀, alyiʼə gha nɨ pɨ̌ yìi kɨ kwurə̀ mɨsoŋə ghu la.” 

Matyù 25 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngwàngòonə̀ nɨ̀ghumə̀ 

1  “Nkwùə̀ ghu, ànwùə̀ nɨf̀ò a nɨp̀wuurə̀ a ghǎ pə la tsaʼa ngwàngòonə̀ nɨg̀humə̀ 

nɨ lə̀ lòonə pɨl̀àamə̀ ɨp̀obə a nɨ ghə̀ mbwùumə̀ a ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ nɨ pèrə. 

2 Pɨ pɨtaanə̀ lə̀ pə ɨp̀uukə̀, pyə̀ pɨtaanə̀ pə nɨ àzhìʼtə̀. 

3 Pyə̀ pa nɨ pobə lə̀ pənə ɨp̀uukə̀ la lə̀ lòo pɨl̀àamə̀ ɨp̀obə la ka chi twuʼtə̀ a 

ghobə a mɨt̀se mɨg̀hurə̀ mɨ làamə̀ amwuə pɨm̀əndzìrə̀. 

4 La pɨz̀hìʼtə̀nə pa twuʼtə̀ mɨg̀hurə̀ mɨǹyaanə amwuə pɨm̀əndzìrə̀ ɨp̀obə. 

5 Tsaʼnə ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wa à lə̀ lyàrə̀nə a nɨ tô la, pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ mmə 

ntsə̀grə̀ a pɨlô ndzùŋə̀ ndyə̂. 

6 “A lə̀ pə a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀, pɨ kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wa à tô mə! 

Nɨ ̀furə̀ pə̀ənə̀ ghə̀ ntsirə̀ e.’ 
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7 “Ɨ̀pôngwàngòonə̀ pa pɨt̀sùmə̀ lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nkoʼkə̀ pɨl̀àamə̀ ɨp̀obə. 

8 Pyə̀ pa nɨ pɨ lə̀ puukə̀nə la shwəŋə̀ ambo pyə̀ pa nɨ pɨ lə̀ zhìʼtə̀nə la lo, ‘Nɨ ̀ŋâ 

a wəə nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ làamə̀ ɨm̀ɨghə ma mɨt̀se ntiinə pɨl̀àamə̀ ɨp̀əə pə ntyiʼə̀ 
mbyaatə̀.’ 

9 “La pɨz̀hìʼtə̀nə pa shwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Pəə tə ŋâ a mɨt̀se ambo pɨghə, 

mèrə kùʼnə̀ e ambo pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ apə̀. Nɨ ̀ ghə̀ ambo ngàŋə̀ mɨt̀àanə 
ndzwuunə̀ ɨm̀ɨghə.’ 

10 “La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ ghə̀nə a nɨ zwuunə̀ la, ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wa a tô. Ndòo 

pyə̀ nɨ pobə lə̀ chwuʼtə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə mmə mbyabə̀ e pobə pɨ pobə kwuunə̀ 
a ndâ nɨz̀oʼò gha ngwùʼnə̀ ntswùə̀ ndâ. 

11 “A lə̀ kɨ pə tyìʼə̀ lə, pyə̀ ɨp̀ôngwàngòonə̀ pa nɨ pobə lə̀ lèrə̀nə a nɨ zwuunə̀ 

mɨg̀hurə̀ mɨ làamə̀ la lə̀ kɨ ntô mmə ntsòotə̀ ntswùə̀ ndâ nshwəŋə̀ lo, 
‘Ndòʼnə̀mbyə̂, Ndòʼnə̀mbyə̂, ẅùʼə̀ ntswùə̀ ndâ pəə kwuunə̀ àzəə.’ 

12 “La ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, ‘Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə 

ambo pɨghə lo ka ǹzhyə̂ mə̀ a wɨghə.’ 

13 “Lenəla, Yěsû a lẅùutə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀lyə̂ a nɨl̀yìinə̀ mmə mbyabə̀ ntiinə ka 

nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə njyə̂ ghu kə̀ nkwùə̀ ghu.’” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngàŋə àfàʼà ɨtarə 

14 “Amwuə nkwùə̀ ghu, ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a ghǎ pə tsaʼa ŋònə̀ nɨ à lə̀ mənə 

ndèrə̀ e a àkarə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ambo ngàŋə àfàʼà ze lo pobə̂ mə nnaŋə̀. 

15 À lə̀ ŋâ pɨt̀alent pɨtaanə̀ ambo taʼà ŋwùə̀, ŋŋâ pɨt̀alent pɨpaa ambo ghùtse, 

nkɨ nchi ŋŋâ a taʼà talent ambo ndẅùə̀ndzùmə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə mbə̀ʼə pobə 
fàʼà nɨ zèrə. 

16 Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə pɨt̀alent pɨtaanə̀ la à lə̀ lòo zèrə̀ ndzùŋə̀ nchyâ 

aŋunə mɨt̀àanə, zèrə̀ kɨ ŋŋâ e nɨ àpìi pɨt̀alent pɨtaanə̀. 

17 Lenəla ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ pənə pɨt̀alent pɨpaa la à lə̀ kɨ nchyâ ɨze aŋunə 

mɨt̀àanə, ɨ ̀kɨ ŋŋâ e nɨ àpìi pɨt̀alent pɨpaa. 

18 La ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə a taʼà talent la, à lə̀ lòo nkabə̀ masàa e ngə̀ 

ntsùŋə̀ alyiʼə a ɨs̀hyə̂ ndə̀əmə̀ a zèrə̀ ghu. 

19 “Ntyə̌ nkwùə̀ ɨt̀se lə̀ làŋə̀ nɨ masàa pɨg̀hàŋə pɨ àfàʼà pə̀ a lə̀ kwə̂nə ntyiʼə̀ 

nnaŋə̀ tsaʼnə pobə lə̀ fàʼnə nɨ nkabə̀ ghu. 

20 Ŋònə̀ wa nɨ a lə̀ kẅiirə̀nə pɨt̀alent pɨtaanə̀ la, a lə̀ tô nɨ ɨze nkabə̀ nkẅìʼnə̀ nɨ 

pɨt̀alent pɨtaanə̀, nshwəŋə̀ ambo ze lo, Ghò lə̀ ŋâ mə̀ nɨ pɨt̀alent pɨtaanə̀ lə 
kùmə̀ mbə pɨt̀se pɨt̀alent pɨtaanə̀ nɨ ǹdzɨghə̀nə tsaʼa àpìi mə̀. 

21 “Masàa e a kẅùə̀ lo, ‘Wə̀ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbǎ ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ 

wə̀ pənə nɨ nkǔŋə nkuŋə! Wə̀ pə nɨ nkǔŋə nkuŋə a nɨ twuʼtə̀ a mɨlyiʼə nkabə̀ 
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njiilo, mbɨ ghɨr̀ə̀ wə̀ twuʼtə̀ a yɨ ̀ ngẅùunə. Tô pɨghə masàa o pwuutə̀ aŋunə 
nɨg̀haʼà.’ 

22 “Ẅùə̀ ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ pɨt̀alent pɨpaa la à lə̀ kɨ ntô àze, nshwəŋə̀ ambo 

masàa e lo, ‘Wə̀ lə̀ ŋâ mə̀ nɨ pɨt̀alent pɨpaa. Zəənə̀! Lə kùmə̀ nkɨ mbə pɨt̀se 
pɨt̀alent pɨpaa nɨ ǹdzɨghə̀nə tsaʼa àpìi mə̀.’ 

23 “Masàa e a kẅùə̀ lo, ‘Wə̀ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbǎ ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ wə̀ 

pənə nɨ nkǔŋə nkuŋə. Wə̀ pə nɨ nkǔŋə nkuŋə a nɨ twuʼtə̀ a mɨlyiʼə nkabə̀, njiilo 
mbɨ ghɨr̀ə̀ wə̀ twuʼtə̀ nkabə̀ yɨǹoʼnə. Tô pɨghə masàa o pwuutə̀ aŋunə nɨg̀haʼà!’ 

24 “Lenəla ẅùə̀ ŋònə̀ nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə a taʼà talent la à lə̀ tô nshwəŋə̀ ambo 

masàa e lo, ‘Ǹzhyə̂ lo ghò la ŋònə̀ ntɨŋ̀nə̀ nɨ wə̀ wa nfùʼù alyiʼə nɨ ka wə̀ màʼà o 
mbyə ɨp̀wuumə̀, nshwatə̀ mɨz̀ɨghə̀ alyiʼə nɨ ka wə̀ pyə̀ o! 

25 Ndə̀ mə mbô o, nfurə̀ ngə̀ nnaŋə̀ alyiʼə, ntuŋə̀ ndə̀əmə̀ nkabə̀ o za ghu. 

Zəənə̀! Lə̌ nkabə̀ o lə.’ 

26 “Masàa e a kẅùə̀ lo, ‘Ghò ngàŋə̀ àfàʼà ɨs̀oomə̀ nkɨ nchi mbə ndòŋə! Njiilo, 

wə̀ zhyə̂ lo ngwa nfùʼù mɨz̀ɨghə̀ alyiʼə nɨ ka mmàʼà mə̀ mbyə ɨp̀wuumə̀, nkɨ 
mmə nshwatə̀ mɨz̀ɨghə̀ alyiʼə nɨ ka m̀byə̀ mə̀? 

27 Lenəla, wə̀ lə̀ pə nchyâ nkabə̀ mə̀ amwuə baŋə̀, njiilo nkwùə̀ nɨ ǹkwə̂nə 

ǹkẅiirə̀ a zèrə̀ nɨ àpìi.’ 

28 “Njiilo, kẅiirə̀ nkabə̀ mə̀ ghu ambo ze ŋŋâ ambo ẅùə̀ wa nɨ a pə nɨ pɨt̀alent 

nɨg̀humə̀ la. 

29 Ntiinə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à twuʼtə̀nə àzwuumə̀ la, â zhyə̂ lo, yè noʼnə a pɨ 

kẅìʼnə̀, njiilo à twuʼtə̀ pɨǹoʼnə. Ŋònə̀ wa nɨ ka à twuʼtə̀ e àzwuumə̀ àtse la â 
zhyə̂ lo, mbaa pə mɨlyiʼə nɨ à twuʼtə̀nə la, pɨ̌ kẅiirə̀ a ẅèrə ambo ze. 

30 Ngə̀ aŋunə àfǐfǐ ngàŋə̀ àfàʼà wa, nɨ ̀màʼà e a àpyìinə amwuə ndzùmə; alyiʼə 

nɨ pànə̌ tyiʼə̀ yìi kwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀obə.” 

Ndẅùutə ntsoʼtə̀ ɨ̀sàʼa 

31 “Nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ tô amwuə àghuʼtə̀ e pobə pəngèrə̀ pɨt̀sùmə̀ 

tsaʼa ɨf̀ò la, à ghǎ nwuunə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò e a nɨp̀wuurə̀. 

32 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tô shwatə̀ a mbyə̀ ze. Lenəla à pɨ ghàbə̀ a ghobə 

aŋunə ɨlyiʼə ɨpaa, tyiʼə̀ tsaʼa ɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ à fuukə̀ mɨm̀byə̂ mɨǹdzìrə̀ 
amwuə mɨm̀byə̂ mɨǹdoŋə̀. 

33 À pɨ nùŋə̀ mɨm̀byə̂ mɨǹdzìrə̀ a pàa àpô ze yè zɨghə̀nə, nnùŋə̀ mɨm̀byə̂ 

mɨǹdoŋə̀ a pàa àpô ze yè kẅàbə̀. 

34 “Lenəla, ɨf̀ò à pɨ shwəŋə̀ ambo pànə̀ pa àpô ze yè zɨghə̀nə lo, Nɨ ̀tô Tǎ ɨwəə 

â ŋâ mborə̀ ɨzɨghə. Nɨ ̀Tô nkẅiirə̀ nɨf̀ò ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə ambo pɨghə a nɨ furə̀ 
njyə̂ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 
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35 Njyə̀ ɨ ̀ lə̀ mə ndzaŋə̀ mə̀ nɨ ̀ ŋâ àzwuumə̀ wə̀ ǹdzɨghə̀, njyə̀ nchyə ɨ ̀ mə 

ndzaŋə̀ mə̀ nɨ ̀ ŋâ nchyə ǹnô, ndə̀ pə ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀ nɨ ̀ kẅiirə̀ mə̀ amwuə 
mɨǹdâ ɨm̀ɨghə, 

36 mbə ntǔmnə̀ nɨ ̀ŋâ ɨtsəʼə wə̀ ǹgẅî, m̀mə ngòonə̀ nɨ ̀pyatə̀ mə̀, mbə amwuə 

ɨt̀saŋə̀ nɨ ̀tô naŋə̀ mə̀. 

37 “Lenəla, pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə pɨ̌ kẅùə̀ e lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, a 

nkwùə̀ àkə nɨ pəə zəənə̀nə o nɨ njyə̀ ŋŋâ mɨz̀ɨghə̀ wa, kə̀ a nkwùə̀ àkə nɨ njyə̀ 
nchyə ɨ ̀mənə ndzaŋə̀ o pəə ŋâ nchyə wa? 

38 A nkwùə̀ àkə nɨ pəə lə̀ zəənə̀nə o wə̀ pə ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀ nkẅiirə̀ o amwuə 

mɨǹdâ ɨm̀əə kə̀ ŋŋâ ɨtsəʼə wa nkwùə̀ nɨ wə̀ pənə ntǔmnə̀? 

39 A nkwùə̀ àkə nɨ pəə zəənə̀ mə o wə̀ mə ngòonə̀ kə̀ mbə a ndâ ɨt̀saŋə̀ pəə tô 

naŋə̀ o?’ 

40 “Ɨ̀fò a tyiʼə̀ nkẅùə̀ lo, ‘Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ànwùə̀ za 

àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ mə ambo mɨlyiʼə ndyimə mə̀ wə̀ yɨt̀se, nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ la ambo 
mɨŋ̀ə̀.’ 

41 “Lenəla, a pɨ shwəŋə̀ ambo pànə̀ pa àpô ze yè kẅàbə̀ lo, ‘Pɨghə pa nɨ nɨ ̀pə 

mə nɨ ndòonə̀, nɨ ̀ lòo a wɨghə a nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀, ndèrə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ tɨ 
pyaatə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀ mə ambo Satàanə̀ pobə pəngèrə̀ ɨp̀e. 

42 Ntiinə njyə̀ ɨ ̀lə̀ mə ndzaŋə̀ mə̀ ka nɨ ̀ŋâ wɨghə mɨz̀ɨghə̀ n̂dzɨghə̀, njyə̀ nchyə ɨ ̀

mə ndzaŋə̀ mə̀ ka nɨ ̀ŋâ wɨghə nchyə wə̀ lo n̂nô. 

43 Ndə̀ pə ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀ la ka nɨ ̀ kẅiirə̀ wɨghə a gha amwuə ndâ, mbə 

ntǔmnə̀ ka nɨ ̀ŋâ wɨghə ɨtsəʼə ambo mɨŋ̀ə̀, mmə ngòonə̀ nkɨ mbə a ndâ ɨt̀saŋə̀ 
ka nɨ ̀tô naŋə̀ wɨghə a gha.’ 

44 “Lenəla, pobə kɨ mbə̀ŋə̀ nkẅùə̀ lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, a nkwùə̀ àkə nɨ pəə lə̀ 

zəənə̀nə o wə̀ pə nɨ njyə̀, kə̀ njyə̀ nchyə ɨ ̀ mə ndzaŋə̀ o, kə̀ tsaʼa ngàŋə̀ 
nɨg̀haanə̀, kə̀ tɨ atsəʼə, kə̀ nɨ nɨg̀hòonə̀, kə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀, ka yèmpə̀ wəə a ghò?’ 

45 “Ɨ̀fò ǎ kẅùə̀ lo, ‘Ǹshwəŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo, ànwùə̀ za àtsùmə̀ nɨ 

ka nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə ambo mɨlyiʼə ndyimə mə̀ wə̀ yɨt̀se la, ka nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə la 
ambo mɨŋ̀ə̀.’ 

46 “Lenəla, pobə pɨ lèrə̀ amwuə ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, la pànə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə lèrə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀.” 

Matyù 26 

Pɨ taŋə̀ a mɨnaŋə àtwuə̀ Yěsû 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀, à lə̀ 

shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, 

2 “Tsaʼnə nɨ ̀zhyə̂nə, à tyiʼə̀ ngoŋə̀ njyə̂ ɨpaa Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ â tô, pɨ ̀ŋâ 

a Moonə̀ Ŋwùə̀ lo pɨ ̀kẅùumə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə.” 
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3 Nkwùə̀ ghu pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ lə̀ pwùumə̀ a ntoʼò ɨf̀ò Kayafàsə̀, nɨ 

à lə̀ pənə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, 

4 mbyantə̀ a nɨ kô Yěsû a ndzùmə̀ ndzùmə̀ kɨ zhwuutə̀ e. 

5 La pobə lə̀ shwəŋə̀ lo, “Kò a pə e nkwùə̀ nɨg̀haʼà wə̀, ntiinə pànə̌ pwùə̀ 

mɨl̀àʼà.” 

Mə̀ngyə̌ ɨ̀tse a zoʼò a Yěsû nɨ mɨ̀ghurə̀ a Betanì 

6 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pənə a Betanì a ndâ Shimùnə̀ nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ 

àkɨk̀ẅinə mmə ndzɨghə̀, 

7 mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ tô ambo ze ntwuʼtə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ amwuə məndzìrə̀ nɨ 

pɨ tsùŋə̀nə nɨ àlàbastà nkẅìrə̀ a mèrə àtwuə̀ ze. 

8 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ mə̀ngyə̌ wə̀ a ghɨr̀ə̀nə, 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə zaŋə̀, pobə pyiitə̀ lo, “À tsə̀ŋə̀ a mèrə aŋunə àkə? 

9 Pɨ lə̀ pə shwùunə̀ mɨg̀hurə̀ mə nɨ nkabə̀ noʼnə ŋŋâ ambo ngàŋə àfumə̀!” 

10 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ pobə mənə nshwəŋə̀ la, à lə̀ shwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tòmnə̀ a mə̀ngyə̌ wə̀ aŋunə àkə? À ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ 
ambo mɨŋ̀ə̀. 

11 Ngàŋə àfumə̀ za mbə pɨghə pɨ pobə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ la ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀ ka 

mbə pə mə pə̀ənə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

12 À kẅìrə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ mə aŋunə mɨŋ̀ə̀ la a nɨ tsùnkə̀ mbɨŋ̀mə̀ zaʼà pɨ ̀

pòŋə̀ ghǎ tẅəŋə̀ mə̀. 

13 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo, alyiʼə àtsùmə̀ 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ pɨ ghǎ tiitə̀ pə̀ənə̀ nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ ghu, pɨ 
ghǎ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə lə, tyiʼə̀ mə kẅempə̀ e.” 

Yudà a pyiimə̀ a nɨ shwùunə̀ a Yěsû 

14 Taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ a Yěsû amwuə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa a laʼa 

ndèrə̀ ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ 

15 ntyiʼə̀ shwəŋə̀ lo, “Nɨ̌ ŋâ àkə ambo mɨŋ̀ə̀ n̂shwùunə̀ a Yěsû ambo pɨghə?” 

Pobə ŋâ e nɨ pɨs̀ilbà mɨg̀humə̀ mɨntarə. 

16 A nɨ furə̀ nkwùə̀ ghu, Yudà à lə̀ mə nnaŋə̀ àlàŋə a nɨ shwùunə̀ a Yěsû ambo 

pobə. 

Yěsû a zɨghə̀ mɨ̀zɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pobə ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

17 A pə ntsàambyə̀ njyə̂ a nɨ zɨghə̀ àpaanə̀ tɨ mbyə, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû tô 

ambo ze mbyiitə̀ lo, “Wə̀ tàʼà lo pəə tsùŋə̀ la alyiʼə àkə ambo ghò a nɨ zɨghə̀ 
mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀?” 
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18 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀lèrə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se amwuə mbòmpə àlaʼà 

ngẅùunə nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ɨ̀nèrə̀ à shwəŋə̀ lo, Nkwùə̀ mə̀ ɨ ̀ paatə̀. Mbɨ 
zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pəə pɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â la a ndâ ghò.’” 

19 Lenəla ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ ghɨr̀ə̀ tsaʼnə à lə̀ tiitə̀nə a ghobə ntsùŋə̀ 

mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ mə. 

20 A lə̀ pə nkwùə̀ nkwə̌, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ntsòbə̀ ɨpaa nwuunə̀ 

aŋunə tepèrə̀ a nɨ zɨghə̀. 

21 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀, Yěsû a lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ 

tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, taʼà ŋwùə̀ amwuə pɨghə ǎ shwùunə̀ mə̀.” 

22 Pobə lə̀ pə nɨ àsòmnə̀ tɨsɨŋnə, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ moʼo moʼo ambo ze lo, “La mɨŋ̀ə̀ 

nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂?” 

23 A kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à chyânə àpô e amwuə àkaŋə̀ pəə ze a taʼà nkwùə̀ 

la ŋònə̀ nɨ ǎ shwùunə̀ mə̀. 

24 Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kwɨghə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə 

e. La ngəʼə̀ ɨ ̀ chyə̂ aŋunə ŋònə̀ wa ẅùə̀ nɨ à pɨ shwùunə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀! A lə̀ 
pòŋə̀ lo kò pɨ pyə̂ e a ŋònə̀ ẅèrə wə̀.” 

25 Yudà ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə a nɨ shwùunə̀ e a pyiitə̀ lo, “Masàa, ǹkwàŋə̀ lo ka wə̀ 

shwəŋə̀ o la a gha?” Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ shwəŋə̀ mə.” 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ mɨ̀zɨghə̀ mɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

26 Tsaʼnə Pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀, Yěsû a piinə̀ àpaanə̀, ŋŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀, mbiʼtə̀ a zèrə, ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 
“Nɨ ̀kò nkwurə̀, lə̌ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀.” 

27 Lenəla, a pìʼì a tɨtoʼo, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ŋŋâ a mɨyàa, ŋŋâ ambo pobə, 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə pɨt̀sùmə̀ nô amwuə tɨtoʼo wə̀. 

28 Lə̌ àləəmə̀ mə̀, a nɨ wàrə̀ ɨk̀àanə̀ ghù shwuə̀, nɨ a lə̀ kẅìnə̀nə àtwuə̀ nɨ pànə̀ 

pɨǹoʼnə a nɨ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨghobə. 

29 Ǹshwəŋə̀ wɨghə lo, a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ mbə̀ʼə m̀bòŋə̀ chi nô mə̀ mɨl̀ùʼù mɨ 

àtɨg̀hə mɨǹtàamə mɨl̀ùʼù mə apə̀ tə mbyàa njyə̂ za nɨ mbɨ ghǎ kẅirə̀ nô a mɨ 
shwuə̀ pə̀ənə̀ amwuə alyiʼə nɨf̀ò Tǎ ɨwəə.” 

30 Lenəla, pobə lə̀ zòbə̀ nchyə nfurə̀ ndèrə̀ a Mbarə̀ Olìvə̀. 

Yěsû a shwəŋə̀ tsaʼnə Pità à ghǎ twuunə̀ e 

31 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə pɨt̀sùmə̌ kɨɨ̀rə̀ myàʼtə̀ mə̀ nɨ 

ɨt̀wuʼə̀ sìnə̀ wə̀, ntiinə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋnə̀ lo, ‘Mbɨ zhwuutə̀ a ɨǹdzə̂ 
mɨm̀byə̂, mɨm̀byə̂ taanə̀ nkɨɨ̀rə̀.’ 

32 La nkwùə̀ za nɨ mbɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la, ǹgǎ lèrə̀ àlaʼà Galìlyə̂ a mbyə̀ 

pɨghə.” 
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33 Pità a kẅùə̀ lo, “Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à tə pə twuunə̀ o, ǹdaʼa ntwuunə̀ mə̀ ghò 

apə̀.” 

34 Yěsû a kẅùə̀ ambo Pità lo, “Ǹtiitə̀ o nɨ nkǔŋə nkuŋə lo ankəʼə à ghǎ kɨ toŋə̀ 

nɨ ɨt̀wuʼə̀ sìnə̀ wə̀, nɨ wə̀ twuunə̀ mə mə̀ nkwùə̀ ɨtarə.” 

35 La Pità a shwəŋə̀ lo, “A tə pə zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə ǹkwɨghə̀ pùu, ǹdaʼa ntwuunə̀ 

mə̀ a ghò apə̀.” Lenəla, pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ kɨ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ a lenə. 

Yěsû a chàʼtə̀ Nẅùə̀ a Gethsemane 

36 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ghə̀ mbyàa alyiʼə nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ 

Gethsemane, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ n̂dèrə̀ a 
ndzìnə yì ngə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀.” 

37 À lə pə nɨ àsòmnə̀ ghobə ntòmnə̀ tsaʼnə à lə̀ lòonə Pità pobə ɨp̀oonə̀ pɨ 

Zebedì pə ɨpaa pobə pɨ pobə mə ndèrə̀. 

38 Lenəla, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ wə̀ ndẅenə̀ nɨ àsòmnə̀ 

amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ǹkwɨghə̀. Nɨ ̀ghoŋə̀ a nɨg̀hə̂ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 
pə̀ənə̀.” 

39 À lə̀ nyaʼa ndèrə̀ nɨ mbyə̀ nkunə̀ a ɨs̀hyə̂ àkùbəkubə̀, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Tǎ ɨwəə, àlàŋə a pə ghu a nɨ kẅiirə̀ ndoŋə̀ ngəʼə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ 
wə̀ kẅiirə̀! La, kò wə̀ ghɨr̀ə̀ ǹgɨr̀ə̀ pə tsaʼnə ǹkòŋə̀nə, ghɨr̀ə̀ n̂gɨr̀ə̀ pə tsaʼnə wə̀ 
kòŋə̀nə.” 

40 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ kẅirə̀nə ntô ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, a zəənə̀ pobə mə 

ndyə̂ a ghobə. A fuŋə̀ a Pità nshwəŋə̀ ambo ze lo, mbə̀ʼə ka nɨ ̀nwuunə̀ wɨghə 
a nɨl̀yìinə̀ pə̀ənə̀? 

41 Nɨ ̀ nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀, mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ njiilo, kò nɨ ̀ kunə̀ amwuə 

àkwàʼnə̀. Ntɨŋmə̀ ɨ wə̀ nkòŋə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə la, mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨ ̀tyiʼə̀ mborə̀. 

42 À lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ ngə̀ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Tǎ ɨwəə, a lə̀ pə pə 

zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə ka wə̀ kẅiirə̀ o ndoŋə̀ ngəʼə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ ndàŋə̀ e lo ǹnô a 
zèrə, wə̀ ghɨr̀ə̀ tsaʼnə wə̀ kòŋə̀nə.” 

43 Nkwùə̀ nɨ à kẅirə̀nə ntô, à lə̀ chi nkɨ ntsirə̀ a ghobə pobə mə ndyə̂, ntiinə pɨlô 

à lə̀ lẅenə̀nə ɨm̀yə̂ ɨm̀obə. 

44 Lenəla, Yěsû a myàʼtə̀ a ghobə nchi nkẅirə̀ ndèrə̀ ngə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, 

nshwəŋə̀ tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ à pyə̀nə mmə shwəŋə̀. 

45 À lə̀ kẅirə̀ ntô ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ ambo pobə lo, nɨ ̀wə̀ mbirə̀ 

ndyə̂ nzhwùutə̀ wɨghə? Naŋə̀! Nkwùə̀ ɨ ̀ kùʼù lo pɨ ̀ ŋâ a Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo 
ngàŋə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

46 Nɨ ̀lòo a ɨs̀hyə̂ pə̀ənə̀ lèrə̀, ntiinə ŋònə̀ nɨ ǎ shwùunə̀ mə̀ à wə̀ ntô. 

Pɨ kô a Yěsû 
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47 Tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, Yudà nɨ à lə̀ pənə taʼà ŋwùə̀ amwuə 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa a tô. À lə̀ tô pobə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ yè ẅùunə nɨ 
pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ tsàanə. Pobə lə̀ twuʼtə̀ pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo 
pobə mɨp̀òrə̀. 

48 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu la nɨ Yudà à nèrə̀ mə àlènə̀ ambo pobə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ 

mbɨ kô kampə̀ la ŋònə̀ ghu. Lenəla nɨ ̀kô e.” 

49 Yudà à lə̀ zùŋə̀ ntə̂ àlàŋə ntô ambo Yěsû, nchàʼtə̀ e, nkô e nkampə̀. 

50 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ngɨɨ̀nə̀ mə̀, fàʼà ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ tônə 

aŋunə.” Pànə̀ pa nɨ pobə pɨ Yudà lə̀ tônə la zùŋə̀ ntô nkô e. 

51 Tsaʼnə pobə lə̀ tônə la, taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû à lə̀ tsoʼò a mɨnẅuə ntsòo 

e ntserə̀ nɨtugrə nɨ ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. 

52 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, “Kẅirə̀ nkẅuə̀ a mɨnẅuə ntsòo wa alyiʼə nɨ à 

furə̀nə, ntiinə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tsoʼnə a mɨnẅuə amwuə ngwaanə̀ à ghǎ kɨ 
kwɨghə̀ la nɨẁɨghə̀ mɨnẅuə. 

53 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo mbə̀ʼə m̀byiitə̀ àyèmpə̀ ambo Tǎ ɨwəə aŋunə àtùmə 

nkwùə̀, a tsàa mə̀ nɨ ɨp̀ùŋə̀ pəngèrə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ nɨ làŋə̀nə ɨp̀ùŋə̀ ntsòbə̀ ɨpaa? 

54 Ǹtə pəla ngɨr̀ə̀ a lenə yi ànwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a gha 

ntyiʼə̀ nfurə̀ mbə nkǔŋə nkuŋə la ɨla?” 

55 Yěsû a shwəŋə̀ a lenə la mbə̀ŋə̀ mbyiitə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za lo, “Nɨ ̀tô nɨ mɨp̀òrə̀ 

ghobə pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo a nɨ kô mə̀ tsaʼa nɨ ̀wə̀ ntô kô a ɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂? Ndə̀ 
mə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ la ka nɨ ̀kô wɨghə a gha. 

56 La mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ lə̀ furə̀ a nɨ lẅenə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

lə̀ ŋwàʼnə̀ mə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀.” 

Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ lə̀ myàʼtə̀ e nkɨɨ̀rə̀ a ghobə. 

Yěsû a mbyə̀ Kansèrə̀ 

57 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ kônə a Yěsû lə̀ lòo e ndèrə̀ ambo Kayafàsə̀ nɨ à lə̀ pənə àtwuə̀ 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀; pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ kɨ nshwatə̀ alyiʼə ghu. 

58 Pità à lə̀ mə ndzùŋə̀ e la ntyiʼə̀ ntəəmə̀ a ntyə̌ sàa tə mbyàa a àtɨt̀aa àtwuə̀ 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. À lə̀ kwuunə̀ nnwuunə̀ ghobə pɨs̀oyì nɨ pobə mənə mbyabə̀ 
Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a nɨ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ pɨ̌ ghɨr̀ə̀ aŋunə Yěsû. 

59 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨ Kansèrə̀ ntsùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ tə̂ ànwùə̀ 

àtwuə̀ ze mbə̀ʼə zhwuutə̀ e. 

60 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ patə mbə pə pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨ pɨc̀hwìrə̀ aŋunə ze la, 

ka pɨ kɨ ndzəənə̀ e àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ e. Pɨ lə̀ kɨ lẅùutə̀, pànə̀ pɨpaa làŋə̀ a mbyə̀ 
nshwəŋə̀ lo, 

61 “Ŋònə̀ wə̀ à shwəŋə̀ lo, ‘Mbə̀ʼə ǹshàʼtə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, nkẅirə̀ nkorə̀ a 

zèrə aŋunə njyə̂ ɨtarə.’” 
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62 Lenəla àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Ka wə̀ pə 

o nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mə nɨ pɨ shwəŋə̀nə aŋunə ghò 
lanə?” 

63 La ka Yěsû a lə̀ shwəŋə̀ e ànwùə̀ àtse. Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a chi 

nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Tsə̀əmə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ lo ghò la Moonə̀ Nẅùə̀ 
ghù ndzoʼnə wa.” 

64 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ee, a chyə̂ tsaʼnə wə̀ shwəŋə̀nə la. La m̀mə nshwəŋə̀ 

ambo pɨghə pɨt̀sùmə̀ lo a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀ nɨ̌ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ â nwuunə̀ a 
pàa àpô Nẅùə̀koʼò yè zɨghə̀nə nɨ a pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, â furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə 
nshwuʼə̀ ntô amwuə mbàʼà.” 

65 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a sìitə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e 

nshwəŋə̀ lo, “À zòomə̀ a Nẅùə̀! Nɨ ̀zuʼù tsaʼnə à zòomə̀nə a Nẅùə̀. Pə̀ənə̀ chi 
ntàʼà a ndzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə àkə? 

66 Nɨ ̀kwàŋə̀ àzɨghə lo àkə?” Pobə kẅùə̀ lo, “À kùʼnə̀ a nɨ kwɨghə̀.” 

67 Lenəla, pobə lə̀ tẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ a ɨs̀ɨghə̀ ze ntsòo e nɨ mbô. Pɨt̀se pànə̀ lùbə̀ e, 

68 nshwəŋə̀ lo, “Kristù, tsaʼnə wə̀ pənə Ghù Ndzoʼnə wa la, tiitə̀ a wəə nɨ ŋònə̀ 

nɨ à tsòonə o.” 

Pità a twuunə̀ a Yěsû 

69 Pità a lə̀ nwuunə̀ a àpyìinə amwuə àtɨt̀aa, àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. Taʼà 

ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ghu mə̀ngyə̌ a lə̀ pə a àpyìinə. A lə̀ tô 
ambo ze nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ lə̀ kɨ mbə àzô pɨghə Yěsû nɨ à furə̀nə a Galìlyə̂ la.” 

70 La Pità a twuunə̀ e ànwùə̀ ghu a mbyə̀ pobə pɨt̀sùmə̀, nshwəŋə̀ lo, “Ka 

ǹzhyə̂ mə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀ lə.” 

71 À lə̀ furə̀ ndèrə̀ a ntswùə̀ àpùʼù, ghùtse ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ 

ghù mə̀ngyə̌ a kɨ chi ndzəənə̀ e, nshwəŋə̀ ambo pə̀ənə̀ alyiʼə ghu lo, “Ŋònə̀ wə̀ 
à lə̀ pə pobə Yěsû nɨ à furə̀nə a Nazarètə̀ la.” 

72 Pità a kɨ nchi ntwuunə̀ e, ntsə̀əmə̀ lo, “Ka ǹzhyə̂ mə̀ a ŋònə̀ wə̀.” 

73 A kɨ pə tyìʼə̀ lə, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ təəmə̀nə alyiʼə ghu lèrə̀ ambo Pità nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “A nkǔŋə nkuŋə lo ghò la taʼà ŋònə̀ ghu yɨt̀se ntiinə ndwuumə̀ nɨ 
wə̀ wə̀ nshwəŋnə̀ ɨ nèrə̀ lo ghò la taʼà ŋwùə̀ ghu yɨt̀se.” 

74 Lenəla, à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ fuŋə̀ mɨǹdòonə̀ àtwuə̀ ze, ntsə̀əmə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ka 

ǹzhyə̂ mə̀ a ŋònə̀ ghu!” À lə̀ kɨ myàanə̀ a nɨ shwəŋnə̀, ankəʼə a toŋə̀. 

75 Lenəla, Pità a kẅuumə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Ankəʼə ǎ tô kɨ 

toŋə̀ nɨ wə̀ twuunə̀ mə mə̀ nkwùə̀ ɨtarə.” Lenəla, à lə̀ furə̀ a àpyìinə ngyìi ka 
mɨz̀ùŋə. 

Matyù 27 
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Pɨ lòo a Yěsû ndèrə̀ a mbyə̀ Palètə̀ 
(Mrk 15.1; Luk 23.1-2; Jòn 18.28-32) 

1 Tsaʼnə njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀nə, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ lòo 

àkwàŋə̀ a nɨ zhwuutə̀ a Yěsû. 

2 Pobə lə̀ korə̀ e ndòo e ngə̀ ŋŋâ ambo Palètə̀ nɨ à lə̀ pənə govɨnò. 

Tsaʼnə Yudà à lə̀ kwɨghə̀nə 
(Ɨ̀fà 1.18-19) 

3 Yudà, ŋònə̀ nɨ à lə̀ shwùunə̀nə a Yěsû à lə̀ pə nɨ àsòmnə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

zəənə̀nə lo pɨ lə̂ ɨs̀àʼa lo zhwuutə̀ a Yěsû. Lenəla à lə̀ kẅirə̀ nkẅuə̀ pɨs̀ilbà pa 
mɨg̀humə̀ mɨntarə ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà. 

4 À lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ǹgɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a nɨ shwùunə̀ a ntsinyaŋə lo pɨ ̀

zhwuutə̀.” Pobə kẅùə̀ lo, “Zèrə za a zəənə̀ a wəə nɨ àkə? La ànwùə̀ o.” 

5 Lenəla, Yudà à lə̀ màʼà nkabə̀ ghu amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, ndèrə̀ 

ndzùŋə̀ ngə̀ ntɨŋ̀nə̀ e àtɨg̀hə. 

6 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ piinə̀ nkabə̀ ghu nshwəŋə̀ lo, “Ka mbòomə a nèrə̀ e lo pɨ ̀

nyàamə̀ nkabə̀ zə̀ amwuə nkabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, ntiinə a nkabə̀ 
àləəmə̀.” 

7 Lenəla, pobə lə̀ pyiimə̀ a nɨ lòo nkabə̀ zə̀ ndzwuunə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂ ɨm̀boomə̀ 

mɨkɨŋə a nɨ tə ntẅəŋə̀ ngàŋə nɨg̀haanə̀ alyiʼə ghu. 

8 La ɨs̀ùmə nɨ pɨ pə mbirə̀ nfuŋə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂ ghu tə mbyàa sìnə̀ nɨ “Àpàbə 

ɨs̀hyə̂ Àləəmə̀.” 

9 Lenəla, ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Yèrə̀myâ à lə̀ shwəŋə̀nə a lə̀ lòo 

alyiʼə lo, “Pobə lə̀ lòo pɨs̀ilbà pɨg̀hu mɨg̀humə̀ mɨntarə, nɨ lə̀ pənə nkabə̀ nɨ pànə̀ 
pɨ Israel lə̀ naŋə̀nə lo ɨ ̀kùʼnə̀ a nɨ zwuunə̀ e ghu, 

10 ntyiʼə̀ ndòo a zèrə̀ ndzwuunə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂ ɨm̀boomə̀ mɨkɨŋə ghu, tsaʼnə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à tiitə̀nə mə̀.” 

Yěsû a mbyə̀ Palètə̀ 
(Mrk 15.2-5; Luk 23.3-5; Jòn 18.33-38) 

11 Yěsû à lə̀ təəmə̀ a mbyə̀ govɨnò pɨR̀oman, a pyiitə̀ e lo, “Ghò la ɨf̀ò pɨJ̀ew?” 

Yěsû a kẅùə̀ lo, “Wə̀ shwəŋə̀ a lenə.” 

12 La, nkwùə̀ nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pə̀ àlaʼà lə̀ chyâ nɨ ɨs̀àʼa aŋunə 

ze, ka a kẅùə̀ ànwùə̀ àtse. 

13 Palètə̀ à lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Wə̀ zuʼù mɨǹwùə̀ mə nɨ pɨ pə nshwəŋə̀ aŋunə 

ghò lanə?” 

14 La ka Yěsû a lə̀ kẅùə̀ a taʼà ànwùə̀. Ànwùə̀ zèrə zə a lə̀ kə̀ʼnə̀ a Govɨnò ka 

mɨz̀ùŋə. 

Pɨ pyiimə̀ a nɨ zhwuutə̀ a Yěsû 
(Mrk 15.6-15; Luk 23.13-25; Jòn 18.39–19.16) 



75 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

15 A lə̀ pə mbòomə lo amwuə nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀, govɨnò a lə̀ chyə̂ 

a nɨ fuukə̀ a taʼà ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ nɨ pɨJ̀ew lə̀ pyiitə̀nə. 

16 A pə nkwùə̀ ghu Barabbas a pə ghu, mbə ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ nɨ pɨ lə̀ zhyə̂nə 

ɨs̀hìʼnə̀. 

17 Tsaʼnə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ ghu a lə̀ shwatə̀nə la, Palètə̀ à lə̀ pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀

tàʼà lo n̂fuukə̀ a ɨẁə̌ ŋŋâ nɨ pɨghə; A Barabbas kə̀ a Yěsû nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ 
Kristù la?” 

18 Mbə̀ʼnə à lə̀ zhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo, à lə̀ ghɨr̀ə̀ àghə̀ʼnə̀ lo pobə̂ lòo a Yěsû ntô 

ambo ze. 

19 Nkwùə̀ nɨ Palètə̀ a lə̀ nwuunə̀ nɨ aŋunə aləŋə ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa, ngẅùə e a lə̀ tsàa 

ntwuumə̀ ambo zə lo, “Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse aŋunə ntsinyaŋə wa, ntiinə à 
lə̀ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ mbə̀ʼə e amwuə ndzə̀əmə̀ e.” 

20 La pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ ghɨr̀ə̀ lo àpùŋə̀ pə̀ənə̀ ghu â ghɨr̀ə̀ 

lo Palètə̀ â myàʼtə̀ pə a Barabbas nzhwuutə̀ a Yěsû. 

21 Govɨnò à lə̀ pyiitə̀ a ghobə lo, “M̂myàʼtə̀ a ɨẁə̌ amwuə pànə̀ pə pɨpaa?” Pobə 

kẅùə̀ lo, “A Barabbas.” 

22 Palètə̀ à lə̀ pyiitə̀ ambo pobə lo, “N̂tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ɨla nɨ Yěsû nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ 

Kristù?” Pobə pɨt̀sùmə̀ kẅùə̀ lo, “Kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə!” 

23 Palètə̀ a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Ntii àkə? Ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə a àkə?” 

La pobə pɨt̀sùmə̀ kyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kẅùumə̀ e!” 

24 Nkwùə̀ nɨ Palètə̀ à lə̀ zəənə̀nə lo ka àpùŋə̀ pə̀ənə̀ ghu a mə mbyiimə̀ a 

ghobə ànwùə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋə̀, mɨl̀àʼà mə ntàʼà furə̀, à lə̀ lòo nchyə nsùu mbô 
ɨm̀e a mbyə̀ pobə, nshwəŋə̀ lo, “Ka àpô mə̀ a pə e aŋunə nɨẁɨghə̀ ŋònə̀ wə̀, a 
ɨs̀àʼa wɨghə!” 

25 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ kẅùə̀ lo, “Tyìʼə̀ àləəmə̀ e ǎ pə àtwuə̀ pəə farə ɨp̀oonə̀ ɨp̀əə!” 

26 Lenəla, à lə̀ fuukə̀ a Barabbas ŋŋâ ambo pobə ntyiʼə̀ nkəʼə̀ a Yěsû ŋŋâ lo 

pobə̂ ghə̀ nkẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

Pɨ̀soyì nyèŋə̀ a Yěsû 
(Mrk 15.16-20; Jòn 19.2-3) 

27 Pɨs̀oyì pɨ Palètə̀ lə̀ lòo a Yěsû nkwuunə̀ amwuə ntoʼò ze, ntyiʼə̀ nfuŋə̀ a pyə̀ 

pɨs̀oyì pɨǹoʼnə pɨ tô nkamnə̀ e. 

28 Pobə lə̀ tsoʼtə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e ntyiʼə̀ mmàʼà atsəʼə yè pàŋə̀nə aŋunə ze. 

29 Pobə lə̀ paʼà a tɨl̀àarə̀ pɨf̀ò nɨ pɨk̀ɨkobə ntuŋə̀ àtwuə̀ ze. Pobə lə̀ kɨ nchyâ 

àkɨk̀àʼà àpô ze yè zɨghə̀nə, nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ ze mmə nnyèŋə̀ e nshwəŋə̀ lo, 
“Nɨc̀hyə̂mbyə̂ o â sàa mbǎ ɨf̀ò pɨJ̀ew.” 

30 Pobə lə̀ tẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ aŋunə ze nkẅiirə̀ àkɨk̀àʼà za ambo ze ndòo nkəʼə̀ 

àtwuə̀ ze. 
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31 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ nyèŋə̀ e, pobə lə̀ tsoʼò atsəʼə yè pàŋə̀nə 

za aŋunə ze ntyiʼə̀ mmàʼà ngotə ɨtsəʼə ɨp̀e aŋunə ze. Lenəla, ntyiʼə̀ ndòo e a nɨ 
ghə̀ nkẅùumə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

Pɨ kẅùumə̀ a Yěsû aŋunə àtɨ̀ghə pànkə̀nə 
(Mrk 15.21-32; Luk 23.26-43; Jòn 19.17-27) 

32 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə nfurə̀ ndèrə̀, pobə lə̀ pwùumə̀ a Shimùnə̀ ŋwùə̀ Sìrenə̀, 

lenəla, nkô e, ngɨr̀ə̀ a pìʼì àtɨg̀hə pànkə̀nə ghu. 

33 Pobə lə̀ ghə̀ mbyàa alyiʼə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Golgotà, nɨ ɨs̀ùmə pənə lo, “Alyiʼə 

àghòʼrə àtwuə̀”. 

34 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə ghu, pobə lə̀ ŋâ mɨl̀ùʼù nɨ pɨ nyàamə̀nə nɨ 

àzwuumə̀ yè lẅùə̀nə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ galə̀ ŋŋâ lo â nô; a zhwiʼì a mèrə 
ntwuunə̀ e a nɨ nô. 

35 Pobə lə̀ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə ntyiʼə̀ ntumə̀ ɨpirə a nɨ ghàbə̀ 

ɨtsəʼə ɨp̀e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə, 

36 ndzùŋə̀ nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ alyiʼə ghu a nɨ pyabə̀ e. 

37 Pobə lə̀ ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ ẅìimə̀nə e aŋunə, aŋunə àpàa àtɨg̀hə lo, 

“Lə̌ Yěsû Ɨ̀fò PɨJ̀ew,” mbaanə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə àtwuə̀ ze. 

38 Pɨ lə̀ kɨ nkẅùumə̀ pɨz̀ə̀ərə̀ pɨpaa pobə pɨ Yěsû; taʼà a pə a pàa àpô ze yè 

zɨghə̀nə, taʼà a kɨ mbə a pàa àpô yè kẅàbə̀. 

39 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ndàŋə̀, lə̀ nə̀ʼə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə, ntyiʼə̀ nnyèŋə̀ Yěsû, 

40 nshwəŋə̀ lo, “Ghò wa nɨ wə̀ pənə shàʼtə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ kẅirə̀ poomə̀ 

aŋunə njyə̂ ɨtarə, chwarə̀ mbɨŋ̀mə̀ o, nshwuʼə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə za, mbə̀ʼə 
wə̀ pəla mbə Moonə̀ Nẅùə̀!” 

41 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ kɨ nnyèŋə̀ e 

nshwəŋə̀ lo, 

42 “À lə̀ mə nchwarə̀ pə̀ənə̀ la, ka à pə chwarə̀ e mbɨŋ̀mə̀ e! Ka lə pə e ɨf̀ò pànə̀ 

pɨ Israel yɨg̀hu? Â shwuʼə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə zə pəə pòŋə̀ pyiimə̀ e! 

43 À nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, Nẅùə̀ â chwarə̀ e tɨt̀sòŋə̀ wə̀ mbə̀ʼə a kɨ ntàʼà 

a nɨ chwarə̀ e, ntiinə à lə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Ǹchyə̂ mbə Moonə̀ Nẅùə̀.’” 

44 Mbaa pə pɨz̀ə̀ərə̀ pa nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a ghobə pɨ Yěsû la lə̀ kɨ ndzòomə̀ e 

tyìʼə̀ a lenə. 

Nɨ̀wɨghə̀ Yěsû 
(Mrk 15.33-41; Luk 23.44-49; Jòn 19.28-30) 

45 Ndzùmə ɨ ̀ lə̀ sinə̀ nnàanə̀ ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀, a nɨ pìʼnə̀ aŋunə pɨǹẅùumə̀ ntsòbə̀ 

ɨpaa nɨ àzhwùunə ngə̀ mbyàa aŋunə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀. 
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46 A lə̀ kɨ pə tsaʼa pɨǹẅùumə̀ pɨtarə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀, Yěsû à lə̀ kyiinə̀ nɨ ngyə̀ 

ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Eli, Eli, lama sàbatanì?” Zhyə̀ nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀pənə lo, “Nẅùə̀ 
mə̀, Nẅùə̀ mə̀, wə̀ waʼà mə̀ mbə̀ʼə àkə?” 

47 Pànə̀ pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ təəmə̀nə alyiʼə ghu, pobə zuʼù tsaʼnə à lə̀ pənə 

nshwəŋnə̀, ntyiʼə̀ shwəŋə̀ lo, “À wə̀ nfuŋə̀ a Elijah.” 

48 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ghùtse à lə̀ kɨɨ̀rə̀ ngə̀ mbiinə̀ a kùntsa, 

ntsùbə̀ a ẅèrə amwuə mɨl̀ùʼù mɨ tsəətə̀nə nfàmnə̀ aŋunə àkɨk̀àʼà ŋŋâ ambo 
Yěsû lo â nô. 

49 La pyə̀ pànə̀ lə̀ shwəŋə̀ lo, “Myàʼtə̀ e ze nɨ ze, pə̀ənə̀ zəənə̀ lo Elijah ǎ tô 

chwarə̀ e lo.” 

50 Yěsû à lə̀ chi nkyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀; ndzùŋə̀ nkwɨghə̀. 

51 Nkwùə̀ ghu, atsəʼə nɨ a lə̀ ghàbə̀nə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ yɨ ̀ ngẅùunə a 

Yèrusalèmə̀ a lə̀ saanə̀ ɨp̀àa ɨpaa nfurə̀ àtwuə̀ nshwuʼə̀ mbyàa a ɨs̀ùmə. Ɨ̀shyə̂ ɨ ̀
lə̀ nə̀ʼnə̀, mɨg̀hòorə shantə̀. 

52 Mɨs̀hyə̀ lə̀ nyaʼkə̀, pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ kwɨghə̀ mə pə̀ʼkə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀. 

53 Pobə lə̀ furə̀ amwuə mɨs̀hyə̀ ɨm̀obə nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀nə a 

nɨẁɨghə̀ la ndèrə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə yɨ ̀ndaanə̀nə. Pànə̀ pɨǹoʼnə 
lə̀ zəənə̀ a ghobə nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀. 

54 Nkwùə̀ nɨ àtwuə̀ pɨs̀oyì pobə pɨs̀oyì nɨ pobə lə̀ mənə mbyabə̀ a Yěsû lə̀ 

zəənə̀nə tsaʼnə ɨs̀hyə̂ ɨ ̀ lə̀ mənə nə̀ʼnə̀ farə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ lə̀ mənə 
nfurə̀, àkẅàrə̀ a lə̀ kwuunə̀ a ghobə. Pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “A nkǔŋə nkuŋə lo 
ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pə la Moonə̀ Nẅùə̀!” 

55 Pə̀ngyə̌ pɨǹoʼnə nɨ pə lə̀ furə̀nə a Galìlyə̂ ntô mmə ngyèmpə̀ a Yěsû, lə̀ 

təəmə̀ a ndyə̌ sàa nnaŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 

56 Amwuə pə̀ngyə̌ nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu à lə̀ pə Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a 

Magdalà, nɨ Màriyà mǎ pɨ Jemə̀ pobə Jòsebə̀, farə mǎ pɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì. 

Pɨ tẅəŋə̀ a Yěsû 
(Mrk 15.42-47; Luk 23.50-56; Jòn 19.38-42) 

57 Nkwùə̀ nkwə̌ ɨ ̀lə̀ kùʼù, ngàŋə̀ nkabə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ furə̀nə a Àrəmàtyâ nɨl̀inə̀ ɨt̀se 

pə Jòsebə̀, nkɨ mbə àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû a tô, 

58 ndèrə̀ ngə̀ ndoonə̀ àkwuə̀ Yěsû ambo Palètə̀. Lenəla, Palètə̀ a tyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ lo, pɨ ŋâ àkwuə̀ a ghu ambo ze. 

59 Jòsebə̀ a lə̀ lòo àkwuə̀ ghu, ndyibə̀ amwuə atsəʼə fuə yè shwuə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀, 

60 lenəla, nnùŋə̀ àkwuə̀ ghu amwuə nɨs̀hyə̀ ɨt̀se tsɨ ̀ shwuə̀ nɨ à lə̀ pyə̀nə 

ntsùnkə̀ nnùŋə̀ lo pɨ ghǎ ntẅəŋə̀ e amwuə; mbɨgrə̀ a maa nɨg̀hòorə nkumnə̀ 
ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu ndèrə̀ e. 
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61 Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà pobə ẅùə̀ Màriyà lə̀ pə ghu nnwuunə̀ 

amwuə ẅùə̀ pàa mmə mbyabə̀. 

Pɨ̀soyì nwuunə̀ mmə mbyabə̀ nɨ̀shyə̀ 

62 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ mbə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨF̀arìsî lèrə̀ 

ambo Palètə̀, 

63 nshwəŋə̀ lo, “Masàa, pəə pə nkẅuumə̀ lo nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ àfɨg̀hə̀ wə̀ à lə̀ 

pirə̀nə ghù ntɨŋ̀nə̀, à lə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Njyə̂ ghǎ làŋə̀ ɨtarə m̂bə̀ʼkə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀.’ 

64 Njiilo ghɨr̀ə̀ pɨ ̀pyabə̀ nɨs̀hyə̀ chyə̀ tə njyə̂ ɨtarə làŋə̀, mbə̀ʼə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e 

tô nɨ ɨt̀wuʼə̀ ndzə̀ərə̀ àkwuə̀ e ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pànə̀ lo, à zhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀. Chwìrə̀ wə̀ nɨ ǎ tyiʼə̀ furə̀ a ndzùmə̀ lə a pɨ̂ ntsàarə̀.” 

65 Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀chyə̂ nɨ pɨs̀oyì, njiilo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pobə̂ pyabə̀ 

nɨs̀hyə̀ tsèrə tsə̀ amwuə ndwuumə̀ ɨt̀sùmə̀.” 

66 Lenəla, pobə lə̀ lèrə̀ ngə̀ nchyâ àlènə̀ aŋunə nɨg̀hòorə nɨ nɨ lə̀ pənə a ntswùə̀ 

nɨs̀hyə̀, ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ lo pɨs̀oyì mə mbyabə̀. 

Matyù 28 

Yěsû a zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mrk 16.1-10; Luk 24.1-12; Jòn 20.1-10) 

1 Tsaʼnə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew lə̀ làŋə̀nə la, a pə a ngẅùə ngẅùə amwuə 

ntsàambyə̀ njyə̂ amwuə ngàbə̀, Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà nɨ ẅùə̀ Màriyà 
lə̀ lèrə̀ àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ lo naŋə̀ a tsèrə. 

2 Nkɨ wùutə̀ ɨs̀hyə̂ nə̀ʼnə̀ tyìʼə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

ntinə̀ nɨg̀hòorə nɨ nɨ lə̀ pənə àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ ntyiʼə̀ nnwuunə̀ e aŋunə tsèrə. 

3 Ɨ̀sɨghə̀ e ɨ lə̀ tsìinə̀ tsaʼa mbə̀ŋə̀ nɨ ɨ ̀ ŋwàŋə̀nə, ɨtsəʼə ɨp̀e tyiʼə̀ nfuə tsaʼa 

mɨẅuunə. 

4 Lenəla, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu lə̀ zəənə̀ e mbə nɨ àkẅàrə̀ 

ntyiʼə̀ ngwùrə̀, nnwùunə̀ tsaʼa ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀. 

5 Angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo pə̀ngyə̌ pɨ ghu lo, “Kò nɨ ̀pô, ǹzhyə̂ lo nɨ ̀

tàʼà lə Yěsû nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə la. 

6 Ka a pə e a nɨg̀hə̂, a zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ tsaʼnə a lə̀ shwəŋə̀nə la. Nɨ ̀ tô, 

ndzəənə̀ alyiʼə nɨ a lə̀ nwuunə̀ nɨ ghu la. 

7 Lenəla, nɨ ̀ lèrə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ngə̀ ntiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, ‘À zhwuumə̀ a 

nɨẁɨghə̀, a wə̀ ndèrə̀ a mbyə̀ pɨghə amwuə àlaʼà Galìlyə̂, nɨ ̀ tə ngə̀ ghu nɨ ̀
zəənə̀ e.’ Nɨ ̀kẅempə̀ lo ndə̀ tiitə̀ wɨghə.” 

8 Lenəla pə̀ngyə̌ pɨg̀hu lə̀ kɨɨ̀rə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nfurə̀ àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ nɨ àkẅàrə̀ la 

ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà. Pobə lə̀ tyiʼə̀ nkɨɨ̀rə̀ lo ghə̀ tiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. 
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9 Nkɨ wùutə̀, Yěsû a tsirə̀ a ghobə, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Àporə̀porə̀ â pə 

aŋunə pɨghə.” Pobə tyiʼə̀ ntô ambo ze ngẅìimə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e nguʼtə̀ e, 

10 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀pô! Nɨ ̀ghə̀ ntiitə̀ pɨlyimə ɨp̀â lo 

pobə̂ lèrə̀ àlaʼà Galìlyə̂, alyiʼə nɨ pobə̌ zəənə̀ mə̀ ghu.” 

Pɨ̀soyì tiitə̀ ànwùə̀ nɨ a ghɨ̀rə̀nə 

11 Tsaʼnə pə̀ngyə̌ pa lə̀ mənə ndèrə̀, pɨs̀oyì pa pɨt̀se nɨ pobə lə̀ mənə mbyabə̀ 

nɨs̀hyə̀ la lèrə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə, ngə̀ ntiitə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ 
ànwùə̀ za àtsùmə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə. 

12 Nkwùə̀ nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ fuŋə̀nə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà, pobə pɨ pobə lə̀ lòo 

àkwàŋə̀ ŋŋâ pɨs̀oyì nɨ nkabə̀ noʼnə, 

13 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀shwəŋə̀ ambo pànə̀ lo, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tô 

nɨ ɨt̀wuʼə̀ ndzə̀ərə̀ àkwuə̀ e ndèrə̀ nɨ zèrə nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ mənə ndyə̂. 

14 Govɨnò à tə zuʼù ànwùə̀ zə̀, yi pəə̌ tyiʼə̀ shwəŋnə̀ ambo ze tsùŋə̀ ntɨŋmə̀ e 

fuukə̀ a wɨghə amwuə ngəʼə̀.” 

15 Lenəla, pɨs̀oyì pɨ lə̀ nkẅiirə̀ nkabə̀ zə̀ nkɨ fàʼà tsaʼnə pɨ lə̀ tiitə̀nə a ghobə. 

Nɨkerə tsèrə tsə̀ sìimə̀ amwuə tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨJ̀ew tə mbyàa sìnə̀ wə̀. 

Yěsû a murə̀ a mbyə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 
(Mrk 16.14-18; Luk 24.36-49; Jòn 20.19-23; Ɨ̀fà 1.6-8) 

16 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa ntsòbə̀ moʼo lə̀ lèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ a Galìlyə̂, alyiʼə nɨ 

Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə lo pobə̂ lèrə̀. 

17 Pobə lə̀ ghuʼtə̀ e nkwùə̀ nɨ pobə lə zəənə̀nə e; la pɨt̀se pànə̀ pə nɨ mɨnkə. 

18 Yěsû a tô mbaatə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ ŋâ mə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ farə a nɨp̀wuurə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. 

19 Njiilo, nɨ ̀ lèrə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə ngɨr̀ə̀ ngẅàrə̀ 

mɨŋwùə̀ ntsùmə̀ pə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â, ŋŋâ a ghobə nɨ àkẅiirə̀ nchyə aŋunə 
nɨl̀inə̀ nɨ Tǎ pobə tsɨ ̀Moonə̀ nɨ tsɨ ̀Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

20 Nɨ ̀nèrə̀ a ghobə lo pobə̂ nùŋə̀ mɨǹtə̌ ma nɨ ndə̀ ŋânə ambo pɨghə la. Mbɨ pə 

pə̀ənə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ tə pyàa nkwùə̀ nɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ghǎ myə̀.” 
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Mark 

Mark 1 

Tsaʼnə Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ chwìitə̀nə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
(Mat 3.1-12; Luk 3.1-18; Jòn 1.19-28) 

1 Lə̌ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə Yěsû Kristù, Moonə̀ Nẅùə̀. 

2 Ɨ lə̀ pìʼnə̀ tsaʼnə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ ŋwàʼnə̀nə lo, “Nẅùə̀ à 

shwəŋə̀ lo, ‘Mbɨ tsàa a ngàŋə̀ ntwuumə̀ mə̀ a mbyə̀ ghò, nɨ a pɨ tsùŋə̀ àlàŋə 
ambo ghò.’ 

3 Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ nkyiinə̀ amwuə alyiʼə waakə nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀tsùŋə̀ àlàŋə yè 

təəmə̀nə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂.’” 

4 Lenəla, Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ tô amwuə alyiʼə waakə ŋŋâ 

àkẅiirə̀ nchyə nkɨ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ lo, “Pànə̀ pə̀ŋə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ 
ɨg̀hobə nkẅiirə̀ nchyə mbə̀ʼə Nẅùə̀ â lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə.” 

5 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə pàa àlaʼà Judyà pobə ngàŋə àlaʼà Yèrusalèmə̀ àtsùmə̀ 

lə̀ furə̀ ngə̀ ntsirə̀ e. Pobə lə̀ pyiimə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə, a ŋâ a ghobə nɨ àkẅiirə̀ 
nchyə amwuə nchyə ẅùunə a Jodànə̀. 

6 Jònə à lə̀ ẅî ɨtsəʼə nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ mɨǹyùŋə̀ mɨ ləəmə nkunə, nɨ ɨk̀òbə̀ ngòbə̀ 

a ntəərə̀ ze. À lə̀ kwurə̀ ngẅùumə nkɨ mmə ndzɨghə̀ ɨǹyuurə̀ nɨ pɨ tânə amwuə 
ɨf̀uʼù. 

7 À lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghu nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à pɨ tô a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ a 

tsàarə̀ mə̀. Ka ǹkùʼnə̀ mə̀ ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋ̀ŋuʼnə̀ a mbyə̀ ze nkyàatə̀ mɨnkɨrə mɨ 
ɨtabə ɨm̀e. 

8 “Ŋ̀ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo pɨghə nɨ nchyə, la à pɨ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo 

pɨghə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀.” 

Àkẅiirə̀ nchyə pobə àkwàʼnə̀ ambo Yěsû 

9 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu Yěsû a furə̀ a Nazarètə̀ nɨ à pənə amwuə Galìlyə̂ ntô, 

Jònə a ŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə amwuə nchyə ẅùunə a Jodànə̀. 

10 Tyìʼə̀ tsaʼnə Yěsû à lə̀ furə̀nə a nchyə ghu, à lə̀ zəənə̀ tsaʼnə nɨp̀wuurə̀ lə̀ 

nyaʼkə̀nə, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tyiʼə̀ nshwuʼə̀ aŋunə ze tsaʼa àlwuʼə̀. 

11 Lenəla, à lə̀ zuʼù ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ moonə̀ mə̀ nɨ 

ǹkòŋə̀nə, ngwə̀ nɨ nɨg̀haʼà aŋunə ghò.” 

12 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ zùŋə̀ ndòo e ndèrə̀ alyiʼə waakə. 

13 À lə̀ pə alyiʼə waakə ghə aŋunə njyə̂ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa, Satàanə̀ a tyiʼə̀ mmə 

nkwàʼnə̀ e. A lə̀ pə pobə mɨǹyàamə̀ mɨ mɨpaʼa, pəngèrə̀ lə̀ tô ntyiʼə̀ mmə 
mbyamnə̀ e. 

Yěsû a fuŋə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe pɨ ntsàambyə̀ 
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(Mat 4.12-22; Luk 4.14-15, 5.1-11) 

14 Nkwùə̀ nɨ Jònə a lə̀ pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ la, Yěsû a lə̀ lèrə̀ a Galìlyə̂ ntyiʼə̀ 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ɨ furə̀nə ambo Nẅùə̀. 

15 A lə̀ tyiʼə̀ mmə nshwəŋə̀ lo, “Nkwùə̀ ɨ kùʼnə̀, ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a paatə̀. Nɨ ̀

pə̀ŋə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə mbyiimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀.” 

16 Tsaʼnə Yěsû a lə̀ mənə ngyìinə̀ a nɨp̀wùnə nchyə ghu nɨŋnə̀nə a Galìlyə̂, a lə̀ 

zəənə̀ a Shimùnə̀ pobə momaa e Andrù nɨ pobə lə̀ pənə pɨǹkô ɨs̀wuə̀, pobə 
mə mmàʼà àlàʼà àzobə amwuə nchyə wə̀. 

17 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tô ndzùŋə̀ mə̀ n̂tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ nɨ ̀tyiʼə̀ mmə 

nkootə̀ pə̀ənə̀.” 

18 Pobə lə̀ zùŋə̀ mmyàʼtə̀ ɨl̀àʼà ɨp̀obə ndzùŋə̀ e. 

19 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ nyaʼnə ndèrə̀ a mbyə̀, à lə̀ zəənə̀ a Jemə̀ pobə Jònə nɨ pobə 

lə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì pobə pə amwuə àkànwuʼə mmə ntsùŋə̀ ɨl̀àʼà ɨp̀obə. 

20 Yěsû a lə̀ zùŋə̀ nfuŋə̀ a ghobə, pobə myàʼtə̀ a Tǎ ɨg̀hobə pobə ngàŋə àfàʼà 

ɨz̀e amwuə àkànwuʼə ghu ndzùŋə̀ e. 

Yěsû a kùmə̀ àzhwùə̀ tɨ̀pòŋə̀ 
(Luk 4.31-37) 

21 Pobə lə̀ lèrə̀ a Kàpenòmə̀; a pə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, Yěsû a kwuunə̀ amwuə 

ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀. 

22 Pànə̀ pɨg̀hu lə̀ zuʼù tsaʼnə à lə̀ mənə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ a kə̀ʼnə̀ a ghobə ntiinə 

ka à lə̀ mə nnèrə̀ e tsaʼnə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mənə nnèrə̀, à lə̀ mə nnèrə̀ pə 
tsaʼa ŋònə̀ nɨ à twuʼtə̀nə mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

23 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew nɨ 

àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ à lə̀ kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, 

24 “Wə̀ tàʼà kẅiirə̀ àkə ambo pəə a Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀? Wə̀ tô a nɨg̀hə̂ pə a 

nɨ zhwuutə̀ a wəə? Ǹzhyə̂ a ŋònə̀ nɨ wə̀ pənə ẅèrə, wə̀ chyə̂ mbəla ghù 
ndaanə̀nə yɨ ̀Nẅùə̀.” 

25 Yěsû a shwəŋə̀ nɨ àsinə̀ ɨs̀ɨghə̀ ambo ze lo, “Zhwemnə̀ nfurə̀ amwuə ze!” 

26 Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ghu a nə̀ʼə̀ a ŋònə̀ ghu nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, nkyiinə̀, ndzùŋə̀ nfurə̀ 

amwuə ze. 

27 Ànwùə̀ zə a lə̀ kə̀ʼnə̀ pànə̀ pə, ŋwùə̀ moʼo moʼo a tyiʼə̀ mbyiitə̀ a ẅùə̀ lo, “Zə 

lə àkə? A mbuurə̀ nɨǹèrə̀ shwuə̀ farə ɨt̀ɨŋ̀nə̀! A saʼà farə ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨ zuʼnə̀ 
e.” 

28 Lenəla, àlyàʼtə̀ Yěsû a lə̀ fàʼà nsìimə̀ alyiʼə àtsùmə̀ amwuə pàa àlaʼà Galìlyə̂. 

Yěsû a parə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə 
(Mat 8.14-17; Luk 4.38-41) 
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29 Tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew, pobə lə̀ lèrə̀ pobə pɨ 

Jemə̀ nɨ Jònə amwuə ndâ Shimùnə̀ pobə Andrù. 

30 Ngùmə Shimùnə̀ a lə̀ pə a ɨk̀wùunə nɨg̀hòonə̀ nɨ fibà. Tyìʼə̀ tsaʼnə Yə̌sû à lə̀ 

tônə, pobə lə̀ zùŋə̀ ntiitə̀ e mbə̀ʼə e. 

31 Yěsû a lə̀ zùŋə̀ ngə̀ ngẅìimə̀ àpô e mbə̀ʼkə̀ e. Fibà ghu a myə̀ aŋunə ze, a 

tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ fàʼà ambo pobə. 

32 A lə̀ pə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀ ghu, Pànə̀ lə̀ lòo pɨghoonə ɨp̀obə farə pànə̀ nɨ 

pobə pənə nɨ ɨz̀hyə̂, ndòo ntô ambo Yěsû. 

33 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a mbòmpə àlaʼà ghə a lə̀ tô mbwùumə̀ a mbyə̀ ndâ ghu. 

34 Yěsû à lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ mbarə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ ɨghoonə a mbuurə̀ mbuurə̀. À 

lə̀ kɨ nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ pɨǹoʼnə amwuə pə̀ənə̀, la ka pə myàʼtə̀ e lo pèrə shwəŋnə̀ 
ntiinə pèrə lə̀ zhyə̂nə a ŋònə̀ nɨ Yěsû à pənə ẅèrə. 

Yěsû a chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ a Galìlyə̂ 

35 Tyìʼə̀ a ngẅùʼə ngẅùʼə nɨ ɨlyiʼə lə̀ pirə̀nə mmə nsinə̀, Yěsû a lòo a ɨs̀hyə̂, 

nfurə̀ a ndâ ndèrə̀ alyiʼə àtse nɨ ka pànə̀ lə̀ pə e ghu ngə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

36 La Shimùnə̀ pobə ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀e lèrə̀ a nɨ ghə̀ ntàʼà e. 

37 Lenəla, nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e, pobə lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à 

wə̀ ntàʼà o!” 

38 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ lèrə̀ amwuə ɨl̀aʼà pɨt̀se a mbwùnə ghə, 

mbə̀ʼə kɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ambo pobə, ntiinə la ɨs̀ùmə nɨ ndə̀ tônə 
aŋunə.” 

39 Lenəla, a yìinə̀ amwuə Galìlyə̂ ntsùmə̀, nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ amwuə 

mɨǹdâ mɨ àshwatə̀, nkɨ mmə nkantə̀ ɨz̀hyə̂. 

Yěsû a parə̀ a ngàŋə̀ àkɨ̀kẅinə 
(Mat 8.1-4; Luk 5.12-16) 

40 Lenəla, ngàŋə̀ àkɨk̀ẅinə a tô ambo Yěsû nkẅiʼtə̀ a ɨs̀hyə̂ mbuʼù mbô ambo 

ze nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ pəla nkòŋə̀, wə̀ ghɨr̀ə̀ ǹdaanə̀.” 

41 Yěsû à lə̀ lẅenə̀ nɨ àsòmnə̀, lenəla, ntsàa àpô e mbètə̀ e nshwəŋə̀ lo, 

“Ǹkòŋə̀, laanə̀!” 

42 Àkɨk̀ẅinə za a lə̀ zùŋə̀ mmyə̀ e, lenəla mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀laanə̀. 

43 Yěsû a lə̀ tsàa e lo â lèrə̀, nkwàtə̀ e, nshwəŋə̀ lo, 

44 “Zəənə̀ lo kò wə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se. La lèrə̀ ngə̀ nnèrə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ o ambo ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀, lenəla, ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ Mǔsî à 
lə̀ shwəŋə̀nə tsaʼa àlènə̀ ambo pə̀ənə̀ a nɨ nèrə̀ lo wə̀ laanə̀.” 

45 La ŋònə̀ wə̀ a furə̀ ndèrə̀, mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀. À lə̀ 

shwəŋnə̀ ka mɨz̀ùŋə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka Yěsû a lə̀ chi nkwuunə̀ e 
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amwuə mbòmpə àlaʼà a sàŋə̀ sàŋə̀. À lə̀ tyiʼə̀ mmə nchyə̂ pə alyiʼə nɨ ka pànə̀ 
lə̀ pə e ghu, la pànə̀ lə̀ kɨ mbirə̀ mmə nfurə̀ a ghobə pə alyiʼə àtsùmə̀ ntô ambo 
ze. 

Mark 2 

Yěsû a parə̀ ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨ̀ŋmə̀ e à kwɨghə̀nə 
(Mat 9.1-8; Luk 5.17-26) 

1 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ kɨ làŋə̀, Yěsû a kẅirə̀ nkwə̂ a Kàpenòmə̀. Ntwuumə̀ lə̀ sìimə̀ 

lo à kẅirə̀ nkwə̂ mbə amwuə alyiʼə. 

2 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ zuʼù, ntô nshwatə̀ a ntswùə̀ ndâ gha tɨ ka ɨs̀àanə̀ ɨ lə̀ pə e 

ghu a ntswùə̀ ndâ ghu a nɨ làŋə̀ nkwuunə̀ a ndâ. Yěsû a tyiʼə̀ mmə nchwìitə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ ambo pobə. 

3 Tsaʼnə à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ la, pànə̀ nɨk̀wàa lə̀ ləŋə̀ a ŋònə̀ nɨ taʼà pàa 

mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ kwɨghə̀nə ndòo ntô ambo ze. 

4 Tsaʼnə pànə̀ lə̀ noʼnə, ka ɨs̀àanə̀ ɨ pə e ghu a nɨ zùŋə̀ ntô a mbyə̀ Yěsû la, 

pobə lə̀ koʼò àtwuə̀ ndâ nshwùə̀ nɨf̀ə̀ŋə a ngotə àtwuə̀ alyiʼə nɨ Yěsû à lə̀ pənə 
ghu. Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwùə̀ nɨf̀ə̀ŋə tsɨg̀hu nɨ kùʼù, pobə lə̀ tyiʼə̀ ntsàa e 
aŋunə ɨk̀wùunə ntə̂ e a mbyə̀ Yěsû. 

5 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ pobə pənə nɨ zèrə, à lə̀ 

shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ kwɨghə̀nə la lo, “Moonə̀ mə̀, pɨ 
lə̀ənə̀ mə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ô.” 

6 Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se lə̀ nwuunə̀ alyiʼə ghu ntyiʼə̀ nkwàŋə̀ amwuə pobə lo, 

7 “Ŋònə̀ wə̀ à làŋə̀ lə ɨla nshwəŋnə̀ nɨ ndwuumə̀ wə̀? À wə̀ ndzòomə̀ a Nẅùə̀. 

Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ à wa ndə̀ənə̀ ɨf̀ànə̀ mɨǹwùə̀ pə̀ənə̀ ndàŋə̀ e Nẅùə̀.” 

8 Yěsû a lə̀ zùŋə̀ nzhyə̂ mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nkwàŋə̀ amwuə 

pobə la, mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀kwàŋə̀ mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀ mbə̀ʼə àkə? 

9 A zàŋə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wə̀ nɨ pàa mbɨŋ̀mə̀ e a kwɨghə̀nə la lo ‘Pɨ 

lə̀ənə̀ ɨf̀ànə̀ mɨǹwùə̀ ɨp̀ô’, kə̀ ‘Lòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼì ɨk̀wùunə o ndèrə̀ o’? 

10 Mbɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ lo, Moonə̀ Ŋwùə̀ à wa nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə a 

nɨ lə̀ənə̀ ɨf̀ànə̀ mɨǹwùə̀ pə̀ənə̀.” Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, à lə̀ tyiʼə̀ 
nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e a kwɨghə̀nə la lo, 

11 “Nshwəŋə̀ ambo ghò lo, lòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼì ɨk̀wùunə o ndèrə̀ o a ndâ ghò.” 

12 Ŋònə̀ ghu a lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndzùŋə̀ mbìʼì ɨk̀wùunə e nfurə̀ a ɨm̀yə̂ pànə̀ 

pɨt̀sùmə̀. A lə̀ pə ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə ambo pobə, pobə tyiʼə̀ nguʼtə̀ Nẅùə̀ 
nshwəŋə̀ lo, “Pəə laʼa mə mbirə̀ a wəə tɨ zəənə̀ mbuurə̀ ànwùə̀ tsaʼa zə̀!” 

Yěsû a fuŋə̀ a Levì lo â pə àzùŋə̀ ndzùmə̀ e 
(Mat 9.9-13; Luk 5.27-32) 
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13 Yěsû a lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə Galìlyə̂. Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ kamnə̀ e, 

a tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀. 

14 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ myàanə̀nə, à lə̀ mə ngyìinə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə za, ndzəənə̀ a 

ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀, Levì moonə̀ Àlfeyùsə̀ a nwuunə̀ a ndâ ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀. Yěsû 
a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tô ndzùŋə̀ mə̀.” Lenəla, Levì a lòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼnə̀ a nɨ 
zùŋə̀ a Yěsû. 

15 Nkwùə̀ ɨt̀se ɨ lə̀ làŋə̀ Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e mə ndzɨghə̀ a ndâ Levì. 

Pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pɨǹoʼnə pobə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pwuutə̀ a 
Yěsû alyiʼə mɨz̀ɨghə̀ gha, ntiinə pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pə ndzùŋə̀ a Yěsû nkwùə̀ ghu. 

16 Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se nɨ pobə lə̀ pənə pɨF̀arìsî lə̀ zəənə̀ ndwuumə̀ nɨ Yěsû a 

lə̀ mənə ndzɨghə̀ pobə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀, mbyiitə̀ 
ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə lo, tǎ ɨwɨghə a tyiʼə̀ ndzɨghə̀ pobə 
pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ nɨ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀?” 

17 Yěsû a zuʼù ànwùə̀ nɨ pobə mənə nshwəŋnə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka 

pànə̀ pa nɨ ka pobə mə ngòonə̀ a ghobə la tàʼà a ghobə a mbarə̀ pə̀ənə̀. A 
mbarə̀ pə̀ənə̀ la a tàʼà pɨghoonə, ka ndə̀ tô mə̀ la a nɨ fuŋə̀ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 
ɨm̀obə təəmə̀nə, ndə̀ tô la a nɨ fuŋə̀ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.” 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 
(Mat 9.14-17; Luk 5.33-39) 

18 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə pobə 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ pɨF̀arìsî lə̀ mə ndzwuə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, pànə̀ 
pɨt̀se tô ambo Yěsû mbyiitə̀ e lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə pobə 
ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ pɨF̀arìsî mə ndzwuə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ la ka ɨp̀ô mə 
ngɨr̀ə̀ e a lenə?” 

19 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə pànə̀ nɨ pɨ fuŋə̀nə a ghobə a alyiʼə 

nɨz̀oʼò nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ nɨ ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ alyiʼə ghu lə 
ɨla? Ngaŋə, mbə̀ʼə a yìinə̀ e apə̀.” 

20 La, nkwùə̀ ɨ zə ntô nɨ pɨ lòo a ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ lèrə̀ nɨ ẅèrə. Amwuə nkwùə̀ 

ghu, pobə nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀. 

21 “Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a lòo e àpàa atsəʼə yè shwuə̀ nnàanə̀ nɨf̀ə̀ŋə aŋunə atsəʼə yè 

lwùnə̀ apə̀. Ntiinə a tə ghɨr̀ə̀ a lenə, yi àpàa atsəʼə yè shwuə̀ za a kẅìʼnə̀ sìitə̀ 
atsəʼə yè lwùnə̀ za alyiʼə nɨ pɨ tânə ghu. 

22 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ a lòo e mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ nchyâ 

amwuə ngòbə̀ mɨl̀ùʼù yɨ ̀ ndwùnə̀ apə̀. À tə ghɨr̀ə̀ a lenə, yi mɨl̀ùʼù ma saanə̀ 
ngòbə̀ za kẅìnə̀ e, ngòbə̀ za ɨ̂ kɨ mbɨ̂. Pɨ chyâ mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ la amwuə 
ngòbə̀ mɨl̀ùʼù yɨ ̀shwuə̀.” 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə njyə̂ àlaʼà pɨ̀Jew 
(Mat 12.1-2; Luk 6.1-5) 
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23 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ mə ndàŋə̀ amwuə ɨs̀wùumə mɨs̀àŋə aŋunə 

njyə̂ àlaʼà. Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ndàŋə̀ la, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ mə ngyìinə̀ 
ndiitə̀ mɨs̀àŋə ma mɨt̀se. 

24 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ pyiitə̀ lo, “Naŋə̀! A ghɨr̀ə̀ àkə lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô ghɨr̀ə̀ 

ànwùə̀ nɨ ka mbòomə a pyiimə̀ e lo pobə ghɨr̀ə̀ amwuə njyə̂ àlaʼà?” 

25 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀lə̀ fuŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ za nɨ Dàfirə̀ pobə 

pə̀ənə̀ ɨp̀e lə̀ ghɨr̀ə̀nə amwuə nkwùə̀ za nɨ njyə̀ ɨ ̀lə̀ mənə ndzaŋə̀ a ghobə la? 

26 A lə̀ pə nkwùə̀ nɨ Àbyatà à lə̀ pənə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ la, Dàfirə̀ a lə̀ 

kwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nkwurə̀ àpaanə̀ Nẅùə̀ nkɨ ŋŋâ yètse ambo 
pə̀ənə̀ ɨp̀e. A nɨ zùŋə̀ a mbòomə ɨẁəənə̀, à lə̀ pə àpaanə̀ nɨ mbə̀ʼə a lə̀ kwurə̀ 
ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀.” 

27 Yěsû a lə̀ lẅùutə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Njyə̂ àlaʼà ɨ ̀chyə̂ la ambo ŋwùə̀, 

ka ŋwùə̀ a pə e ambo njyə̂ àlaʼà. 

28 Lenəla, Moonə̀ Ŋwùə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ mmə mbuʼtə̀ njyə̂ àlaʼà.” 

Mark 3 

Yěsû a parə̀ ŋònə̀ nɨ taʼà àpô e à lə̀ kwɨghə̀nə 
(Mat 12.9-14; Luk 6.6-11) 

1 À lə̀ pə amwuə yɨt̀se nkwùə̀, Yěsû a kẅirə̀ ndèrə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew. 

Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə amwuə ndâ ghu nɨ taʼà àpô e à lə̀ kwɨghə̀nə 

2 Pànə̀ pɨt̀se amwuə pobə lə̀ tə̂ àtwuə̀ nnaŋə̀ a nɨ zəənə̀ lo Yěsû à parə̀ a ŋònə̀ 

wə̀ amwuə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, mbə̀ʼə zəənə̀ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə chyâ ɨs̀àʼa 
ghu aŋunə ze. 

3 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa nɨ àpô e a lə̀ kwɨghə̀nə la lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂ 

ndàŋə̀ ntəəmə̀ a mbyə̀.” 

4 Tsaʼnə a lə̀ làŋə̀nə ntəəmə̀ la, Yěsû a pə̀ŋə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Mbòomə 

ɨẁəənə̀ à nèrə̀ lo pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ la ɨla njyə̂ àlaʼà? Ɨ̀pòŋə̀ kə̀ a tɨp̀òŋə̀? Nchwarə̀ kə̀ 
nzhwuutə̀?” Tsaʼnə à lə̀ pyiitə̀nə la pobə zhwemnə̀ a ghobə. 

5 A naŋə̀ a ghobə moʼo moʼo nɨ àsinə̀ ɨs̀ɨghə̀, la nsòmnə̀ aŋunə pobə ka 

mɨz̀ùŋə ntiinə pobə lə̀ nàanə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ 
wa lo, “Shwùumə̀ ɨf̀aanə̀ àpô o.” À lə̀ shwùumə̀ àpô e zèrə a zùŋə̀ nkẅirə̀ 
ntɨŋ̀nə̀. 

6 PɨF̀arìsî pa lə̀ furə̀ ndzùŋə̀ ngə̀ ngẅìimə̀ àshwatə̀ pobə pɨ pànə̀ pɨ Heròdə̀ a nɨ 

tyankə̀ tsaʼnə pobə làŋə̀ zhwuutə̀ e. 

Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ zùŋə̀ a Yěsû a nɨ̀pwùnə atəŋə 

7 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ furə̀ ndèrə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə Galìlyə̂. Àpùŋə̀ 

pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ a lə̀ furə̀nə a Galìlyə̂ ghobə Judyà a lə̀ tyiʼə̀ mmə ndzùŋə̀ e. 



86 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

8 Pɨt̀se pànə̀ lə̀ furə̀ a Yèrusalèmə̀, pɨt̀se furə̀ a Idumyà, pɨt̀se furə̀ a ndzìnə 

nchyə Jodànə̀, nkɨ furə̀ amwuə ɨl̀aʼà a nɨp̀wùnə Tayə̀ ghobə Sidònə̀. Àpùŋə̀ 
pànə̀ pɨǹoʼnə zə a lə̀ tô ambo ze ntiinə pobə lə̀ zuʼnə mɨǹwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

9 Yěsû a zəənə̀ lo àpùŋə̀ pànə̀ za a tô nnoʼò tɨsɨŋnə, nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e lo, pobə lòo àkànwuʼə ntô ŋŋâ nɨ ze lo â kwuunə̀ amwuə mbə̀ʼə 
pànə̀ pɨg̀hu kaŋə nyə̀nkə̀ e. 

10 A lə̀ kɨ pə la nɨ a parə̀ mə pànə̀ pɨǹoʼnə. Ànwùə̀ zèrə zə a lə̀ ghɨr̀ə̀ lo 

pɨghoonə pɨǹoʼnə tyiʼə̀ ntinə̀ ntô lo pètə̀ e. 

11 Nkwùə̀ za ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zəənə̀nə e, pobə pa nkunə̀ a mbyə̀ ze, 

nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ghò la Moonə̀ Nẅùə̀.” 

12 La Yěsû a kwàtə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo kò pobə laʼa ngɨr̀ə̀ pɨ zhyə̂ a ŋònə̀ nɨ à 

pənə ẅèrə. 

Yěsû a tsoʼò ngàŋə ntwuumə̀ ɨ̀ze za ntsòbə̀ ɨpaa 
(Mat 10.1-4; Luk 6.12-16) 

13 Yěsû à lə̀ nkoʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ nfuŋə̀ pànə̀ nɨ à lə̀ tàʼnə lo fuŋə̀. Pobə kɨ 

ntô ambo ze, 

14 a ghə̀ amwuə pobə ntsoʼò pànə̀ ntsòbə̀ ɨpaa nɨ à lə̀ fuŋə̀nə nɨ ngàŋə 

ntwuumə̀ ɨz̀e ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ntsoʼò a wɨghə lo nɨ ̀pə pə̀ənə̀, 
mbɨ tsàa a wɨghə lo nɨ ̀ghə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, 

15 nɨ ̀kɨ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ fuukə̀ ɨz̀hyə̂.” 

16 Pànə̀ pyə̀ nɨ à lə̀ tsoʼnə la à lə̀ pə Shimùnə̀ nɨ à lə̀ ŋânə nɨl̀inə̀ ɨt̀se lo Pità. 

17 Jemə̀ pobə momaa e Jònə nɨ pobə lə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì. A lə̀ chwùə̀ 

nɨl̀inə̀ ɨt̀sobə lo Boanerges nɨ nɨ pənə lo, “Ɨ̀pômbyàŋnə̀ pɨ nɨf̀àŋə̀.” 

18 A lə̀ kɨ ntsoʼò Andrù nɨ Filibə̀ nɨ Bartholomew nɨ Matyù nɨ Thomas nɨ Jemə̀ 

moonə̀ Àlfeyùsə̀, ntsoʼò a Tàdyusə̀ nɨ Shimùnə̀ ŋwùə̀ Kanàanə̀, 

19 nɨ Yudà Iskaryòtə̀ nɨ a lə̀ shwùunə̀nə a Yěsû. 

Pɨ shwəŋə̀ lo Yěsû à chyə̂ nɨ ɨ̀fò pɨ ɨ̀zhyə̂ amwuə nɨ̀pùmə̀ ɨ̀tse 
(Mat 12.22-32; Luk 11.14-23; Luk 12.10) 

20 Yěsû à lə̀ furə̀ nkwə̂ a ɨmwuə alyiʼə. Àpùŋə̀ pànə̀ yè noʼnə a kɨ nchi nshwatə̀ 

amwuə ndwuumə̀ nɨ ka à lə̀ pə e nɨ ɨs̀àanə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e 
nwuunə̀ ndzɨghə̀. 

21 Nkwùə̀ nɨ ngẅàrə̀ Yěsû ɨ ̀ lə̀ zuʼnə pànə̀ mə nshwəŋə̀ lo à paarə̀ la, pobə lə̀ 

ghə̀ lo tə pyamnə̀ e. 

22 Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ furə̀nə a Yèrusalèmə̀ nshwuʼə̀ ntô lə̀ shwəŋə̀ 

lo, “À wə̀ nɨ Beelzebùbə̀ nɨ à pənə ɨf̀ò pɨ ɨz̀hyə̂ a nɨp̀ùmə̀ ze. À wa ndòo la ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
ɨf̀ò pɨ ɨz̀hyə̂ nfuukə̀ a pyə̀ ɨz̀hyə̂ ghu.” 
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23 La Yěsû a fuŋə̀ a ghobə mbyiitə̀ ambo pobə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə 

nàanə lo, “Satàanə̀ a kantə̀ Satàanə̀ lə ɨla?” 

24 Àlaʼà a tə mbə la ngàpə̀ ntəəmə̀ a mɨk̀wurə̀ mɨk̀wurə̀ ndzòŋnə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, 

àlaʼà ghu a laʼa ntəəmə̀ e apə̀. 

25 Ngẅàrə̀ tə mbə la ngàbə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e mbə a mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀ lo zòŋnə̀ pobə 

nɨ pobə, ngẅàrə̀ ghu ɨ laʼa ntəəmə̀ e apə̀. 

26 Satàanə̀ a kɨ nchi mbəla ndòo a ɨs̀hyə̂ ntyiʼə̀ mmə ndzòŋnə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ngàbə̀, 

yi ǎ kunə̀, ànwùə̀ Nɨf̀ò e â myə̀. 

27 A ndəŋə ndəŋə lo, mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a pəʼə̀ e nkwuunə̀ a ndâ ngàŋə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

ndyàa ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e tɨghu a pyə̀ nkô e nkorə̀ zaʼà mbòŋə̀ kwuunə̀ lyàa 
ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e. 

28 Ǹshwəŋə̀ tyiʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, “Pɨ̌ waʼà ɨf̀ànə̀ mɨǹwùə̀ pə̀ənə̀ 

tyiʼə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə mɨǹdzòomə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ zòomə̀nə a Nẅùə̀ ghu. 

29 La mbə̀ʼə pɨ laʼa ngwaʼà e tɨp̀òŋə̀ ŋònə̀ wa nɨ à zòomə̀nə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ la 

apə̀, ntiinə a ghɨr̀ə̀nə la tɨp̀òŋə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀.” 

30 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə pobə lə̀ shwəŋə̀nə lo, “À wa nɨ àzhwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀.” 

Mǎ pɨ Yěsû pobə pɨ̀momaa pɨ Yěsû 
(Mat 12.46-50; Luk 8.19-21) 

31 Lenəla, mǎ pɨ Yěsû pobə pɨm̀omaa pɨ Yěsû lə̀ tô ntəəmə̀ a àpyìinə, ntsàa 

ntwuumə̀ nfuŋə̀ e. 

32 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ nwuunə̀ nkamnə̀ e, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Mǎ o pobə 

pɨm̀omaa ɨp̀ô pə a àpyìinə ntàʼà o.” 

33 Yěsû a pyiitə̀ lo, “Mǎ mə̀ pobə pɨm̀omaa ɨp̀â la pɨẁə̌?” 

34 Mbə̀ŋə̀ nnaŋə̀ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nwuunə̀nə a nɨp̀wùnə ze, nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ pɨm̀ǎ 

ɨp̀â pobə pɨm̀omaa ɨp̀â! 

35 Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ a wa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a tàʼnə la, a momaa mə̀ ghu 

mbyàŋnə̀, mbə ghu mə̀ngyə̌ nkɨ mbə mǎ mə̀.” 

Mark 4 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀mbyə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
(Mat 13.1-9; Luk 8.4-8) 

1 A lə̀ chi mbə amwuə yɨt̀se nkwùə̀, Yěsû a pìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ a nɨp̀wùnə 

atəŋə nchyə Galìlyə̂. Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ shwatə̀nə nkamnə̀ e a lə̀ noʼò. A 
tyiʼə̀ nkwuunə̀ nnwuunə̀ amwuə àkànwuʼə amwuə atəŋə nchyə ghu, àpùŋə̀ 
pə̀ənə̀ a tyiʼə̀ ntəəmə̀ a mbwùnə mɨ atəŋə nchyə ghu. 
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2 A lə̀ nèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə, 

nshwəŋə̀ lo: 

3 “Nɨ ̀ zhwiʼtə̀! Ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə ghu nfurə̀, ndèrə̀ a nɨ ghə̀ mmàʼà mbyə 

ɨp̀wuumə̀. 

4 Tsaʼnə a lə̀ mənə mmàʼà ɨp̀wuumə̀ amwuə ɨs̀wùumə la, pɨt̀se lə̀ kẅìnə̀ a 

àlàŋə, pɨs̀ɨŋ̀ə tô ndyàa nkwurə̀. 

5 Pɨt̀se kẅìnə̀ aŋunə ɨs̀hyə̂ nɨ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə lə̀ pənə a ɨs̀ùmə ka àtɨt̀saʼa a 

noʼò e ghu. Mbyə ɨp̀wuumə̀ ghu lə̀ zàŋə̀ nsaʼà ntiinə ka zèrə lə̀ mìnə̀ e a ɨs̀hyə̂. 

6 La nkwùə̀ nɨ nẅùumə̀ a lə̀ tânə, a lə̀ tòonə̀ ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ zèrə zə ɨ 

zwuumə̀, ntiinə ka mɨŋaŋə ɨm̀obə lə̀ mìnə̀ e a ɨs̀hyə̂. 

7 Pɨt̀se lə̀ kẅìnə̀ amwuə alyiʼə ɨs̀hyə̂ àŋwàʼŋwaʼa. Àŋwàʼŋwaʼa zə a tyiʼə̀ nkoʼò 

ndyipə̀ aŋunə nsòpə̀ ngɨr̀ə̀ ka ɨ ̀chi ndzumə̀ e mɨǹtàamə. 

8 Ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ ghu yɨt̀se ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀ aŋunə alyiʼə ɨs̀hyə̂ yè ɨs̀hìʼnə̀ nsaʼà, 

nkẅuə̀, ndzumə̀ mɨǹtàamə mɨǹoʼnə. Yɨt̀se lə̀ zumə̀ mɨǹtàamə mɨg̀humə̀ ɨtarə, 
yɨt̀se zumə̀ mɨg̀humə̀ ntuurə̀, yɨt̀se zumə̀ nkɨrə.” 

9 Yěsû a lə̀ lẅùutə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù.” 

Ɨ̀sùmə nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə ɨ̀shwəŋnə̀ pɨ̀nàanə nàanə 
(Mat 13.10-17; Luk 8.9-10) 

10 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pənə ze nɨ ze, pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ pənə alyiʼə ghu, 

pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa lə̀ pə a nɨp̀wùnə ze mbyiitə̀ e nɨ ɨs̀ùmə 
ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə pə. 

11 Tsaʼnə pɨ lə̀ pyiitə̀nə e la, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nẅùə̀ a ŋâ mə a wɨghə 

nɨ àzhìʼtə̀ lo nɨ ̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ mɨ lə̀əmə̀nə nɨ mɨ pənə mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò e, la 
ngə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ ka pobə pə a ghobə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, pobə zuʼù ɨǹwùə̀ 
ɨt̀sùmə̀ pə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə, 

12 njiilo, ‘mbə̀ʼə pobə naŋə̀ tə nnaŋə̀ la ndzəənə̀ ghobə apə̀, nzhwiʼtə̀ tə 

nzhwiʼtə̀ la ndzuʼù a laanə̀ e àtwuə̀ pobə apə̀. Ntiinə pobə tə zəənə̀ nzhyə̂ 
pobə tô ambo Nẅùə̀ a lə̀ənə̀ ɨf̀ànə̀ ɨǹwùə̀ pobə.’” 

Yěsû a tiitə̀ ɨ̀sùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀mbyə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
(Mat 13.18-23; Luk 8.11-15) 

13 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ nàanə 

nàanə zanə? Nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ zhyə̂ ɨs̀ùmə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə pə lə ɨla? 

14 Mbyə ɨp̀wuumə̀ wa a pyə̀ la àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

15 Pànə̀ pɨt̀se pə la tsaʼa mbyə ɨp̀wuumə̀ nɨ ɨ lə̀ kẅìnə̀nə àlàŋə ndwuumə̀ la. 

Ngə̀ aŋunə pànə̀ pèrə pə, pɨ pəla mbyə̀ Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ zèrə zə amwuə 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, pobə zuʼù, Satàanə̀ a zùŋə̀ ntô nfuukə̀ a zèrə amwuə pobə. 
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16 Pɨt̀se pànə̀ tyiʼə̀ mbə tsaʼa mbyə ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ pyə̀nə aŋunə alyiʼə ɨs̀hyə̂ 

àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə, tyìʼə̀ tsaʼnə pobə zuʼnə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ pobə kẅiirə̀ a zèrə 
nɨ nɨg̀haʼà, 

17 la ka a kwuunə̀ e mmìnə̀ amwuə pobə mbə̀ʼnə pobə zuʼnə ngẅìimə̀ aŋunə 

àtùmə nkwùə̀; la nkwùə̀ nɨ ngəʼə̀ pobə nɨǹyàŋə̀ a ghobə tônə mbə̀ʼə àshwəŋnə̀ 
Nẅùə̀ ghu pobə zùŋə̀ mbô mmyàʼtə̀ àpyiimə̀ àzobə. 

18 Pɨt̀se pànə̀ pə tsaʼa mbyə ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ lə̀ kẅìnə̀nə amwuə àŋwàʼŋwaʼa, 

pèrə pə la pànə̀ nɨ pɨ zuʼnə ntwuumə̀ Nẅùə̀, 

19 la mɨǹwùə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghobə ɨk̀òŋnə̀ nkabə̀ pobə mɨt̀se mɨǹwùə̀ nɨ 

pànə̀ pɨ mɨsoŋə kòŋə̀nə mɨ kwuunə̀ amwuə pobə nkorə̀ àshwəŋnə̀ a Nẅùə̀ 
ngɨr̀ə̀ ka ɨ zumə̀ e mɨǹtàamə. 

20 Pɨt̀se pànə̀ tyiʼə̀ mbə tsaʼa mbyə ɨp̀wuumə̀ za nɨ pɨ lə̀ màʼnə amwuə àpàbə a 

ɨs̀hyə̂ yè ɨs̀hìʼnə̀, pobə kẅiirə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, mbyiimə̀ a ẅèrə ntyiʼə̀ ndzumə̀ 
mɨǹtàamə, pɨt̀se zumə̀ mɨǹtàamə mɨg̀humə̀ mɨntarə, pɨt̀se mɨg̀humə̀ ntuurə̀, 
pɨt̀se nkɨrə.” 

Làamə̀ àtwuə̀ aləŋə 
(Luk 8.16-18) 

21 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ tə mbəla ntswuʼə̀ a làamə̀, nkwuunə̀ nɨ 

ẅèrə amwuə ndâ pɨ tə̂ pə a ɨs̀ùmə nɨk̀wùʼə̀ kə̀ a nkɨk̀wùunə? Ka pɨ tə̂ a ẅèrə la 
aŋunə aləŋə mbə̀ʼə pànə̀ tsùŋə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə? 

22 Ka ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə àtse a pə e ghu nɨ ka a pə ghǎ furə̀ e a sàŋə̀; 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ lə̀əmə̀nə zèrə a ghǎ furə̀ a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀. 

23 Nɨ ̀zhwiʼtə̀! Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù.” 

24 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ zhìʼtə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀ wa 

ndzuʼù; àzwuumə̀ za nɨ wə̀ mɨǹkə̀nə àzwuumə̀ amwuə ŋŋâ ambo ŋwùə̀ pɨ ghǎ 
kɨ mɨǹkə̀ la amwuə ŋŋâ ambo ghò chi kẅìʼnə̀. 

25 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ àzwuumə̀, pɨ chi kẅìʼnə̀ a zèrə, la ŋònə̀ nɨ ka a pə e nɨ 

àzwuumə̀, mbaa pə mɨlyiʼə nɨ à pənə nɨ ẅèrə, pɨ kẅiirə̀.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə ɨ̀pwuumə̀ nɨ pɨ pyə̀nə a zèrə ɨ̀ mə nkoʼò 

26 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a chyə̂ la tsaʼa ŋwùə̀ à 

ghə̀ mbyə̀ nkẅùə̀ amwuə ɨs̀wùumə, 

27 nkwùə̀ nɨ à lyə̂nə ndòo ndzwuə̀, nkẅùə̀ zə̀ ɨ ̀saʼà nkɨ nkoʼò la ka à zhyə̂ e 

tsaʼnə ɨ làŋə̀nə nkoʼò. 

28 Ɨ̀shyə̂ za nɨ pɨ pa mbyə̀ ɨp̀wuumə̀ amwuə la, ɨ za ngɨr̀ə̀ ɨp̀wuumə̀ koʼò, mbyə̀ 

mbìʼnə̀ nfuukə̀ ntòo, mbaatə̀ nɨ mɨfuə, mɨfuə tyiʼə̀ nfuukə̀ mɨǹkòʼrə nɨ mɨ ma 
ndẅùutə̀ ndzumə̀ mɨǹtàamə. 
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29 Nkwùə̀ nɨ nkẅùə̀ ghu ɨ ̀ tɨŋ̀nə̀nə, a ghə̀ mbəʼə̀ a zèrə, ntiinə nkwùə̀ nɨp̀əʼə̀ a 

zèrə ɨ ̀kùʼù.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə àloonə̀ 
(Mat 13.31-32; Luk 13.18-19) 

30 Yěsû a chi mbyiitə̀ a ghobə lo, “Pɨ lə̀nkə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ la aŋunə àkə? 

Pə̀ənə̀ lòo lə a zèrə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ngɨr̀ə̀ ɨt̀wuə̀ pə̀ənə̀ laanə̀? 

31 Ànwùə̀ Nɨf̀ò a Nẅùə̀ a chyə̂ la tsaʼa mbyə̀ àloonə̀ za nɨ ɨ kɨ̂nə ntsàarə̀ mbyə̀ 

ntsùmə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ pyə̀ a ɨs̀hyə̂; 

32 la pɨ pyə̀ mbyə̀ zèrə zə̀, ɨ kẅùə̀ ntyiʼə̀ mbə pə àtɨg̀hə nɨ a faŋə̀nə ntsàarə̀ 

mɨt̀ɨg̀hə mɨt̀sùmə̀, ŋŋâ mɨf̀àa mɨẅ̀ùunə nɨ pɨs̀ɨŋ̀ə tô korə̀ mɨǹkàanə̀ ɨm̀obə 
nzhwùutə̀ a ghobə aŋunə.” 

33 Yěsû à lə̀ chwìitə̀ mɨǹtwuumə̀ mɨǹoʼnə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə 

tsaʼa pèrə pə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə zuʼù a ghobə apə̀. 

34 Ka à lə̀ mə nshwəŋə̀ e ànwùə̀ zə̀ ambo pànə̀ tɨghu à shwəŋə̀ pə amwuə 

àshwəŋnə̀ nàanə nàanə. La nkwùə̀ nɨ à nwuunə̀nə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, a 
tsùŋə̀ ntiitə̀ a ghobə nɨ ɨs̀ùmə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨg̀hu ɨt̀sùmə̀. 

Yěsû a ghɨ̀rə̀ àghə̀ʼtə̀ a təəmə̀ 
(Mat 8.23-27; Luk 8.22-25) 

35 A pə a nkwə̌ njyə̂ ghu, Yěsû a shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ̀ tô 

pə̀ənə̀ twuumə̀ ndèrə̀ a ndzìnə yì.” 

36 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za nkwuunə̀ ntsirə̀ a Yěsû 

amwuə àkànwuʼə, pobə pɨ pobə tyiʼə̀ mmə ntwuumə̀ ndèrə̀. Pɨt̀se ɨk̀ànwuʼə lə̀ 
kɨ mbə ghu. 

37 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ntwuumə̀ la, àghə̀ʼtə̀ yè ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a pìʼnə̀ a nɨ làŋə̀ ngɨr̀ə̀ 

nchyə tyiʼə̀ mbə̀grə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə tə ntyiʼə̀ mmə ntàʼà lẅenə̀ a 
zèrə. 

38 La Yěsû à lə̀ nwùunə̀ e amwuə ɨmwuə àkànwuʼə za a ndzùmə̀ mmə ndyə̂ e 

nnùŋə̀ àtwuə̀ e aŋunə pyənkə̀ àtwuə̀. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e zhwemnə̀ e nshwəŋə̀ 
ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀! Wə̀ nwùunə̀ ka kẅâ o la, ka zəənə̀ lo pə̀ənə̌ kwɨghə̀ 
amwuə àkànwuʼə zanə?” 

39 Yěsû a lòo a ɨs̀hyə̂ ntəəmə̀ nsaʼà àghə̀ʼtə̀ za, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo nchyə 

ghù pə̀grə̀nə wa lo “Təəmə̀! Kò wə̀ chi mbə̀grə̀.” Fèrə̀ wa à lə̀ zùŋə̀ ntəəmə̀, 
ɨlyiʼə zhwemnə̀ nɨ tuʼu. 

40 Yěsû a pə̀ŋə̀ mbyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, “Nɨ ̀tô mbô la àkə? Ka nɨ ̀pə a 

wɨghə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀?” 

41 Àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə pobə tyiʼə̀ mmə mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, “Ẅèrə 

wə̀ ŋwùə̀ à furə̀ lə̀ ɨghə? Nɨ ̀ zəənə̀ ndwuumə̀ nɨ àghə̀ʼtə̀ pobə nchyə ghù 
pə̀grə̀nə zuʼnə̀nə e?” 
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Mark 5 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ɨ̀zhyə̂ 
(Mat 8.28-34; Luk 8.26-39) 

1 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ twuumə̀ atəŋə Galìlyə̂ ndèrə̀ a àlaʼà Gerasà. 

2 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ furə̀nə amwuə àkànwuʼə, ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə nɨ 

àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ à lə̀ furə̀ a alyiʼə nɨ mɨs̀hyə̀ pənə ghu ntô mbwùumə̀ e, 

3 ŋònə̀ ẅèrə wə̀ à lə̀ pə nchyə̂ àtwuə̀ mɨs̀hyə̀, mbə ẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə ka pɨ korə̀ e a 

ye nɨ mɨnkɨrə, mbaa pə nɨ mɨt̀saŋə̀ 

4 pɨ lə̀ mə nkorə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e pobə mbô ɨm̀e la nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. À lə̀ mə ndiitə̀ 

mɨt̀saŋə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkɨ mmə nshantə̀ pɨk̀ɨp̀ùʼù nɨ pɨ lə̀ chyânə a mɨk̀wùə̀ ze. Ka 
ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə e nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ mɨ tsàarə̀nə ɨm̀e a nɨ ghɨr̀ə̀ lo â ponə̀ nnwuunə̀. 

5 A lə̀ mə ngyìinə̀ amwuə mɨs̀hyə̀ pobə pɨk̀òŋə̀ amwuə ɨt̀wuʼə̀ ghobə njyə̂, ngyìi 

ngwàtə̀ mbɨŋ̀mə̀ e nɨ mɨg̀hòorə. 

6 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə a Yěsû a ntyə̌ sàa, a lə̀ kɨɨ̀rə̀ ntô nkunə̀ aŋunə 

mɨk̀ẅìʼtə ɨm̀e a mbyə̀ ze. 

7 À lə̀ kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ tàʼà ghɨr̀ə̀ lə ɨla nɨ mɨŋ̀ə̀, Yěsû, 

Moonə̀ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀? M̀buʼù mbô ambo ghò aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ lo kò wə̀ 
ŋâ o a gha nɨ ngəʼə̀!” 

8 Mbə̀ʼnə Yěsû à shwəŋə̀ mə ambo ze lo, “Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀, furə̀ amwuə ŋònə̀ 

wə̀!” 

9 Yěsû a zùŋə̀ mbyiitə̀ e lo, “Nɨl̀inə̀ ɨt̀sô la ɨẁə̌?” A kẅùə̀ lo, “Nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ la 

Legion; ntiinə pəə pə pɨǹoʼnə.” 

10 Lenəla, a puʼù mbô ambo Yěsû tyiʼə̀ tɨsɨŋnə lo kò a fuukə̀ e a ghobə amwuə 

pàa àlaʼà ghu. 

11 Àpùŋə̀ pə̀kuŋə a lə̀ mə ndzɨghə̀ a mbɨŋ̀mə̀ kòŋə̀ a alyiʼə ghu. 

12 Ɨ̀zhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa lə̀ puʼù mbô ambo Yěsû mmə nshwəŋə̀ lo, “Tsàa a wəə a 

tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀kuŋə pyə̀; ntyiʼə̀ pəə kwuunə̀ amwuə pobə.” 

13 Yěsû à lə̀ zùŋə̀ ŋŋâ ɨs̀àanə̀ ambo pobə, pobə furə̀ nkwuunə̀ amwuə pə̀kuŋə 

pa. Àpùŋə̀ pə̀kuŋə zə a lə̀ pə tsaʼa pə̀kuŋə nkaamə̀ ɨpaa. Pobə lə̀ kɨɨ̀rə̀ 
nshwuʼə̀ a nguŋə nchyə, mbɨgrə̀ nkẅìntə̀ amwuə atəŋə nchyə za nkwɨkə̀ 
amwuə. 

14 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ pə̀kuŋə pə lə̀ kɨɨ̀rə̀ ntyiʼə̀ nsìimə̀ ntwuumə̀ ẅèrə 

wə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ghobə àlaʼà. Pànə̀ lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ lo zəənə̀ 
ànwùə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə. 

15 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tônə ambo Yěsû, pobə lə̀ zəənə̀ a ŋònə̀ wa nɨ ɨz̀hwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ lə̀ pənə amwuə ze la, à nwuunə̀ mmàʼà ɨtsəʼə ɨp̀e, mbə nɨ àzhìʼtə̀ e tyiʼə̀ 
àtsùmə̀, ka ànwùə̀ àtse a mə ngɨr̀ə̀ e a ye. Lenəla, pobə tyiʼə̀ mbə nɨ àkẅàrə̀ 
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16 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ zèrə zə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ a 

ghɨr̀ə̀nə a ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀, farə ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə 
pə̀kuŋə pa. 

17 Pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ puʼù mbô ambo Yěsû lo â myàʼtə̀ a pàa àlaʼà ɨg̀hobə. 

18 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ mənə nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə lo lèrə̀ e la, ŋònə̀ wa nɨ à 

lə̀ pənə nɨ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ à lə̀ puʼù mbô nshwəŋə̀ ambo ze lo â lòo e pobə ze 
lèrə̀. 

19 La Yěsû a twuunə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀ a ɨmwuə alyiʼə ngə̀ ntsirə̀ 

ngẅàrə̀ o ntiitə̀ a ghobə nɨ ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghɨr̀ə̀nə ambo ghò farə 
amwuə ndwuumə̀ nɨ à koorə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀ô.” 

20 Lenəla, ŋònə̀ wa à lə̀ furə̀ ntyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ chwìitə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à ghɨr̀ə̀nə 

aŋunə ze ambo pə̀ənə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà ma nɨg̀humə̀. Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ 
nɨ pobə lə̀ zuʼnə lə̀ yerə̀. 

Yěsû a parə̀ a mə̀ngyə̌ nkɨ nzhwuumə̀ a mômə̀ngyə̌ aŋunə nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 9.18-26; Luk 8.40-56) 

21 Yěsû à lə̀ kẅirə̀ ntwuumə̀ atəŋə za mbə amwuə zhyə̀ ndzìnə, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ 

a tô nshwatə̀ nkamnə̀ e nkwùə̀ nɨ a pənə a nɨp̀wùnə atəŋə za. 

22 Lenəla, àtwuə̀ ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew yètse a lə̀ pə ghu, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Jarùsə̀. 

Tsaʼnə à lə̀ zəənə̀nə a Yěsû la, à lə̀ kunə̀ a mɨk̀wùə̀ ze, 

23 mbuʼù mbô ambo ze lo, “Mɨlyiʼə moonə̀ mə̀ ghu mə̀ngyə̌ à wə̀ ngòonə̀ tə 

ntyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀. Tô nnùŋə̀ mbô ɨm̀ô aŋunə ze mbə̀ʼə â fiitə̀ mbə ghù 
ntɨŋ̀nə̀.” 

24 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, Yěsû à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ lèrə̀ pobə ze. Àpùŋə̀ 

pə̀ənə̀ a mə ndzùŋə̀ e ngyìinə̀ ndzintə̀ e amwuə pɨp̀àa pɨt̀sùmə̀. 

25 Mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ pə amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za nɨ à lə̀ mənə ndzəənə̀ nkwùə̀ e 

njyə̂ ɨt̀sùmə̀ aŋunə nguʼu ntsòbə̀ ɨpaa. 

26 Nkɨ pə la nɨ à zəənə̀ mə ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ndèrə̀ ambo ngàŋə mɨfuə, ntsə̀ŋə̀ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ zèrə la ka fiitə̀ e, nɨg̀hòonə̀ a kɨ mmə ndèrə̀ e 
pə nɨ mbyə̀. 

27 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ mbə̀ʼə Yěsû, à lə̀ tyiʼə̀ ndzùŋə̀ e a ndzùmə̀ ze 

amwuə àpùŋə̀ pànə̀ za, ntsàa àpô mbètə̀ atsəʼə e. 

28 A lə̀ kɨ pètə̀ la, mmə nkwàŋə̀ amwuə ntɨŋmə̀ e lo, “Ntə mbə lə mbètə̀ atsəʼə 

Yěsû yi mbɨ fiitə̀.” 

29 Tyiʼə̀ tsaʼnə à lə̀ pètə̀nə, nkwùə̀ e za ɨ lə̀ ləənə̀, a zùŋə̀ ndzuʼù amwuə 

mbɨŋ̀mə̀ e lo nɨg̀hòonə̀ e wa a fiitə̀. 

30 Yěsû à lə̀ zùŋə̀ ndzuʼù lo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ furə̀ amwuə ze mbə̀ŋə̀ mbyiitə̀ ambo 

àpùŋə̀ pànə̀ za lo, “Atsəʼə mə̀ la a pètə̀ ɨẁə̌?” 
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31 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e kẅùə̀ lo, “Wə̀ zəənə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a pə a ndzùmə̀ ghò 

ndzùunə̀, wə̀ chi mbyiitə̀ lo, ‘A ghò à pètə̀ ɨẁə̌?’” 

32 Yěsû a chi nnaŋə̀ pànə̀ pa lo zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ à pètə̀nə e. 

33 Tsaʼnə mə̀ngyə̌ wa a lə̀ zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀ mə aŋunə ze, a lə̀ zùŋə̀ 

nfurə̀ mmə ngyìinə̀ ngwùrə̀ nɨ àkẅàrə̀ ntô a mbyə̀ ze, nkunə̀ a mɨk̀wùə̀ ze, 
nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ ambo ze. 

34 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Moonə̀ mə̀ ghu mə̀ngyə̌ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

o a ghɨr̀ə̀ wə̀ tɨŋ̀nə̀, lèrə̀ àporə̀porə̀, nɨg̀hòonə̀ o wa â fiitə̀.” 

35 Tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀, pànə̀ pɨt̀se lə̀ furə̀ a ndâ Jarùsə̀ (àtwuə̀ 

àshwatə̀ pɨJ̀ew) ntô nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Moonə̀ o wa à kwɨghə̀ mə. Wə̀ chi 
ntyiʼə̀ ŋŋâ ngəʼə̀ ambo ɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ wə̀ ntii àkə?” 

36 Yěsû a wâ ànwùə̀ ghu, nshwəŋə̀ ambo àtwuə̀ àshwatə̀ pɨJ̀ew za lo, “Kò wə̀ 

pô; kɨ mbə pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀.” 

37 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la, ndòo mmə ndèrə̀ a ndâ gha, ndàʼnə̀ lo kò 

ŋònə̀ ɨt̀se a zùŋə̀ e a ye ndàŋə̀ e Pità nɨ Jemə̀ nɨ momaa e, Jònə. 

38 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kwuunə̀nə amwuə ɨmwuə alyiʼə àtwuə̀ àshwatə̀ pɨJ̀ew za, 

Yěsû a zəənə̀ tsaʼnə pànə̀ pənə ngyìi nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

39 Lenəla, Yěsû a lə̀ kwuunə̀ a ndâ, mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Ɨlyiʼə zòrə̀ lə aŋunə 

àkə? Nɨ ̀yìi àkə? Ka moonə̀ wə̀ a kwɨghə̀ e, à lyə̂ lyə̂nə.” 

40 Pànə̀ pa tyiʼə̀ ngẅìi a ghobə a ye ẅìinə. A kantə̀ a ghobə ntsàa a àpyìinə 

ntyiʼə̀ ndòo a tǎ pɨ moonə̀ nɨ mǎ pɨ moonə̀ ngɨr̀ə̀ pobə pɨ pobə nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 
ɨp̀e pa ɨtarə nkwuunə̀ ndèrə̀ a alyiʼə nɨ moonə̀ wa à nwùunə̀nə. 

41 Tsaʼnə a lə̀ kwuunə̀nə la, à lə̀ ẅìimə̀ àpô moonə̀ wa nshwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Talitha koum ” zhyə̀ nɨ ɨs̀ùmə pənə lo, “Mɨlyiʼə mômə̀ngyə̌, nshwəŋə̀ ambo 
ghò lo, ‘Lòo a ɨs̀hyə̂.’” 

42 Mômə̀ngyə̌ wa a lə̀ zùŋə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼnə̀ a nɨ yìinə̀. (A lə̀ pə moonə̀ 

nguʼu ntsòbə̀ ɨpaa). Tsaʼnə a lə̀ lòonə la, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ yerə̀ ka mɨz̀ùŋə 

43 Yěsû a tyiʼə̀ nkwàtə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo kò pobə ghɨr̀ə̀ ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂. A 

lə̀ kɨ nshwəŋə̀ ambo pobə lo pobə tàʼà àzwuumə̀ ŋŋâ nɨ ze â zɨghə̀. 

Mark 6 

Pɨ twuunə̀ a Yěsû a Nazarètə̀ 
(Mat 13.53-58; Luk 4.16-30) 

1 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tyiʼə̀ nfurə̀ alyiʼə ghu ndèrə̀ a Nazarètə̀, a àlaʼà 

pobə. 

2 A gha mbə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, â lèrə̀ a ndâ àshwatə̀ pobə mmə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ 

ghu. A lə̀ lanə mbə tyiʼə̀ ànwùə̀ yè yerə̀nə yerə̀nə ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu 
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mmə ndzuʼù mɨǹwùə̀ myə̀ nɨ a lə̀ mənə nnèrə̀, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, 
“Ŋònə̀ wə̀ à lòo mɨǹwùə̀ mə lə ɨghə? Mbuurə̀ àzhìʼtə̀ zə̀ ɨ ̀furə̀ lə ɨghə? Nɨ ̀zəənə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ à ghɨr̀ə̀nə! 

3 Ka lə a pə e kapɨndà wa, moonə̀ Màriyà, mbə momaa Jemə̀ nɨ Jòsebə̀ nɨ 

Yudà nɨ Shimùnə̀? Ka pɨm̀omaa ɨp̀e pɨ pə̀ngyə̌ pə a ghobə a nɨg̀hə̂ pə̀ənə̀ pɨ 
pobə?” Pobə shwəŋə̀ a lenə la ndzùŋə̀ mbìʼnə̀ a nɨ zaŋə̀ a loŋə pobə pɨ pobə. 

4 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ pa nguʼtə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ alyiʼə 

àtsùmə̀, la ka mə ghuʼtə̀ e a ye amwuə àlaʼà àzobə, kə̀ amwuə ngẅàrə̀ pobə, 
kə̀ a ɨmwuə alyiʼə pobə.” 

5 Ka a lə̀ chi ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə mɨt̀se alyiʼə ghu ndàŋə̀ e tsaʼnə a 

lə̀ nùŋə̀nə mbô ɨm̀e aŋunə ndùnə̀ pɨghoonə pɨt̀se mbarə̀ a ghobə. 

6 A lə̀ lanə ntsàarə̀ a Yěsû amwuə ndwuumə̀ nɨ ka pànə̀ pə lə̀ pə a ghobə nɨ 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. 

Yěsû a twuumə̀ ngàŋə ntwuumə̀ ɨ̀ze ntsòbə̀ ɨpaa 
(Mat 10.5-15; Luk 9.5-6) 

Yěsû a tyiʼə̀ nfurə̀ ngyìinə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ amwuə ɨl̀aʼà nɨ pənə a nɨp̀wùnə 
àlaʼà àzobə. 

7 À lə̀ fuŋə̀ ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e za ntsòbə̀ ɨpaa a alyiʼə moʼo ntsàa a ghobə a 

àpyìinə pɨpaa pɨpaa, ŋŋâ a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo pobə fuukə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
amwuə pə̀ənə̀, 

8 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀ lòo a wɨghə àzwuumə̀ àtse aŋunə àkwùə̀ 

nɨỳìinə̀ zə̀; ndàŋə̀ e mɨm̀bàŋə̀ ɨm̀ɨghə. Kò nɨ ̀ lòo a wɨghə àpaanə̀, kə̀ àpàamə̀, 
kə̀ nkɨ nchyâ nkabə̀ amwuə ɨp̀àamə̀ ɨp̀ɨghə. 

9 Nɨ ̀ẅî ɨtabə, la kò nɨ ̀twuʼtə̀ a wɨghə a pɨt̀se ɨtsəʼə.” 

10 A lə̀ chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pəla ngə̀ alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pɨ kẅiirə̀nə a 

wɨghə, nɨ ̀nwuunə̀ amwuə ndâ ghu tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ myàʼtə̀ alyiʼə ghu 
lèrə̀. 

11 Nɨ ̀tə mbəla nkwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà nɨ ka pɨ kẅiirə̀ e a wɨghə, kə̀ ka 

zuʼnə̀ e a wɨghə, nɨ ̀myàʼtə̀ alyiʼə ghu nkwùrə̀ àpùbə nɨ a pənə a mɨk̀wùə̀ pɨghə 
ndèrə̀ a wɨghə. Zèrə za a pə tsaʼa àlènə̀ a nɨ nèrə̀ a ghobə lo ka pobə ghɨr̀ə̀ a 
ghobə ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀.” 

12 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ lo pànə̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə 

mmyàʼtə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə. 

13 Pobə lə̀ fuukə̀ ɨz̀hyə̂ pɨǹoʼnə amwuə pobə, ndzoʼò mɨg̀hurə̀ aŋunə pɨghoonə 

pɨǹoʼnə mbarə̀ a ghobə. 

Tsaʼnə Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ kwɨghə̀nə 
(Mat 14.1-12; Luk 9.7-9) 
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14 Ɨ̀fò Heròdə̀ à lə̀ zuʼù ànwùə̀ zèrə zə̀ àtsùmə̀, ntiinə a lə̀ kɨ pə la nɨ ànwùə̀ 

mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû a sìimə̀ mə a ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀. Pànə̀ pɨt̀se pə nshwəŋə̀ lo, 
“Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à kẅirə̀ nkwə̂ mbə yi ntɨŋ̀nə̀! La ɨs̀ùmə nɨ a 
pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə.” 

15 Pɨt̀se pə nshwəŋə̀ lo, “A Elijah.” Pɨt̀se kɨ nchi mmə nshwəŋə̀ lo, “A ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ tsaʼa ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨ ̀ntsàambyə̀ za yɨt̀se.” 

16 La nkwùə̀ nɨ Heròdə̀ à lə̀ zuʼnə zə̀, a shwəŋə̀ lo, “A Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ 

nchyə wa nɨ ndə̀ lə̂nə àtwuə̀ e la nɨ à kẅirə̀nə nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

17 Mbə̀ʼnə Heròdə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ shwəŋə̀ mə lo pɨ kô a Jònə nkorə̀ nchyâ 

a ɨt̀saŋə̀. Heròdə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la ntiinə à lə̀ kẅiirə̀nə Hèrodyàsə̀ ngẅùə 
ndyimə e Filibə̀ ndzoʼò e. 

18 Tsaʼnə Heròdə̀ à lə̀ zoʼnə e la, Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ shwəŋə̀ 

ambo Heròdə̀ lo, “Ka a kùʼnə̀ e amwuə mbòomə lo wə̀ sàʼà a ngẅùə ndyimə o 
ndzoʼò.” 

19 Lenəla, Hèrodyàsə̀ à lə̀ pə nɨ àzaŋə̀ loŋə mbə̀ʼə Jònə mmə ntàʼà àlàŋə nɨ 

mbə̀ʼə a làŋə̀ aŋunə nzhwuutə̀ e la ka mə zəənə̀ e. 

20 Heròdə̀ à lə̀ mə mbô a Jònə ntiinə à lə̀ zhyə̂nə lo a ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ndaanə̀. 

À lə̀ tyiʼə̀ ndòo e ngə̀ ndòʼnə̀ lo kò ànwùə̀ àtse a ghɨr̀ə̀ e a ye. À lə̀ kòŋə̀ a nɨ 
mə ndzuʼù àshwəŋnə̀ e nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, mbaa pə tsaʼnə à lə̀ pənə nɨ ntòmnə̀ 
nkwùə̀ nɨ à zuʼnə àshwəŋnə̀ e. 

21 A gha mbə njyə̂ nɨ Heròdə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə nɨg̀haʼà njyə̂ nɨp̀yə̂ e, nfuŋə̀ ngàŋə 

àfàʼà yè ẅùunə, pobə ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì nɨ pànə̀ pɨ ẅùunə pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a 
àlaʼà Galìlyə̂, Hèrodyàsə̀ à lə̀ pə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ tàʼnə. 

22 Moonə̀ Hèrodyàsə̀ ghu mə̀ngyə̌ à lə̀ kwuunə̀ mbinə̀ àpinə̀ a pòŋə̀ a Heròdə̀ 

ghobə pɨg̀hɨɨ̀nə̀ ɨp̀e. A shwəŋə̀ ambo moonə̀ wa lo, “Pyiitə̀ mə̀ nɨ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ nɨ wə̀ tàʼnə, mbɨ ŋâ wa.” 

23 Heròdə̀ à lə̀ kàʼà ambo ze lo, “Àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ wə̀ pyiitə̀nə mbɨ ŋâ ambo 

ghò, a tə pə pə taʼà pàa àlaʼà mə̀ wə̀ ghùtse nɨ wə̀ pyiitə̀nə ǹkɨ ŋŋâ mə̀ ŋânə!” 

24 A shwəŋə̀ a lenə la mômə̀ngyə̌ wa a furə̀ ngə̀ mbyiitə̀ mǎ e lo, “M̂byiitə̀ 

àkə?” Mǎ e a kẅùə̀ lo “Pyiitə̀ àtwuə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə.” 

25 Moonə̀ wa a tyiʼə̀ nfurə̀ nɨ mɨǹdəənə̀ ntô nkwuunə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨf̀ò lo, 

“Ǹtàʼà lo wə̀ ŋâ àtwuə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə amwuə àpàpə̀ àkaŋə̀ 
ambo mɨŋ̀ə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀!” 

26 Mbɨŋ̀mə̀ ɨf̀ò ɨ ̀lə̀ lanə nkwɨghə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ zèrə zə̀; la tsaʼnə à lə̀ kàʼà mə a 

mbyə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e la, ka à lə̀ tàʼà e a nɨ pəʼə̀ nkàʼnə nɨ à kàʼnə ambo moonə̀ e 
wə̀. 

27 Lenəla, ɨf̀ò à lə̀ zùŋə̀ ntsàa a taʼà ŋwùə̀ soyì e nshwəŋə̀ ambo ze lo â ghə̀ 

ndòo àtwuə̀ Jònə ntô nɨ zèrə. A ghə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ndə̂ àtwuə̀ ghu, 
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28 nchyâ amwuə àpàpə̀ àkaŋə̀ ntô ŋŋâ ambo mômə̀ngyə̌ wa, mômə̀ngyə̌ wa a 

tyiʼə̀ ŋŋâ a zèrə ambo mǎ e. 

29 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ zuʼnə, pobə lə̀ tô ndòo àkwuə̀ e ngə̀ 

ntẅəŋə̀. 

Yěsû a zə̂ pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀ 
(Mat 14.13-21; Luk 9.10-17; Jòn 6.5-13) 

30 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû za lə̀ kẅirə̀ nkwə̂ ambo ze ntiitə̀ e nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ 

pobə lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkɨ nnèrə̀. 

31 Ntiinə pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pənə ntô ambo ze, pyə̀ pə ntô pyə̀ pə ndèrə̀ nɨ ka 

nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ chi mbə e ghu ambo pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e a nɨ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ 
ndzɨghə̀ kə̀ nzhwùutə̀. Lenəla, a shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ̀ tô 
pə̀ənə̀ lèrə̀ alyiʼə nɨ ka pànə̀ pə e ghu nzhwùutə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀.” 

32 Lenəla, pobə lə̀ tyiʼə̀ ngə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ndèrə̀ alyiʼə nɨ ka pànə̀ 

pə e ghu. 

33 La pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə a ghobə nzhyə̂ a ghobə tyiʼə̀ nfurə̀ amwuə 

mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà nkɨɨ̀rə̀ nɨ mɨk̀wùə̀ ngə̀ mbyàa alyiʼə ghu zaʼà pobə pòŋə̀ tô. 

34 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ furə̀nə amwuə àkànwuʼə, à lə̀ zəənə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀, mbə 

nɨ àsòmnə̀ mbə̀ʼə pobə ntiinə pobə lə̀ tyiʼnə mbə tsaʼa mɨm̀byə̂ mɨǹdzìrə̀ tɨ 
ɨm̀byabə̀, a tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə. 

35 Nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ tyiʼə̀ mmə nkwɨghə̀ ndèrə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tô nshwəŋə̀ ambo 

ze lo, “Lə̌ alyiʼə nɨ ka pànə̀ pə e ghu, nkwùə̀ ɨ ̀kɨ mmə ndèrə̀ ka mɨz̀ùŋə, 

36 njiilo, tsàa pànə̀ pɨ ̀ lèrə̀ amwuə ɨl̀aʼà a mbwùnə ghə mbə̀ʼə pobə zwuunə̀ 

àzwuumə̀ àtse ndzɨghə̀.” 

37 La Yěsû à lə̀ kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ŋâ àzwuumə̀ àtse pobə zɨghə̀.” Pobə 

chi mbyiitə̀ e lo, “Zə̀ chyə̂ a nɨ lòo nkabə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ twuə̀ a ŋwùə̀ ghu aŋunə 
ŋwɨgrə̀ nɨf̀àamə̂!  Njiilo pəə tsə̀ŋə̀ ndwùnə̀ nkabə̀ wə̀ ndzwuunə̀ àpaanə̀ ghu 
ŋŋâ pobə kwurə̀?” 

38 Yěsû a chi mbyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀wə̀ nɨ ɨt̀ùmə ɨp̀aanə̀ ɨshiʼə? Nɨ ̀naŋə̀ pə̀ənə̀ 

zəənə̀.” Pobə lə̀ naŋə̀ ntô nshwəŋə̀ ambo ze lo â ndàʼà ɨt̀ùmə ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ 
ɨpaa. 

39 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, pobə ghɨr̀ə̀ pànə̀ 

nwuunə̀ ɨk̀ẅìrə ɨk̀ẅìrə aŋunə nɨỳìinə ghù fiitə̀nə. 

40 Pànə̀ lə̀ nontə̀ ɨk̀ẅìrə ɨk̀ẅìrə, pɨt̀se pə pànə̀ nkɨrə, pɨt̀se pə pànə̀ mɨg̀humə̀ 

mɨntaanə̀. 

41 Yěsû a tyiʼə̀ ndòo àpaanə̀ za ɨt̀ùmə ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ ɨpaa mbə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e a 

àtɨg̀hə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbiʼtə̀ àpaanə̀ za ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 
ɨp̀e lo pobə ghàbə̀ ambo pànə̀ pa, a lə̀ kɨ nchi ngàbə̀ ɨs̀wuə̀ za ɨpaa ambo pobə 
pɨt̀sùmə̀. 
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42 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀. 

43 Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ lyàa ɨc̀hepə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu ɨt̀sùmə̀ ndẅenə̀ 

mɨnkaamə ntsòbə̀ ɨpaa. 

44 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zɨghə̀nə àpaanə̀ ghu a lə̀ pə mbyàŋnə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀. 

Yěsû a yìinə̀ àtwuə̀ nchyə 
(Mat 14.22-33; Jòn 6.15-21) 

45 Yěsû à lə̀ zùŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa kẅirə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə 

mbə a mbyə̀ ntwuumə̀ ndèrə̀ a Betsedà, a ghoŋə̀ a ndzùmə̀ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àpùŋə̀ 
pànə̀ za a sìimə̀. 

46 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ làʼnə̀nə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e à lə̀ koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ 

a nɨ chàʼtə̀ Nẅùə̀. 

47 Nkwùə̀ nɨ nkwə̌ ɨ ̀ lə̀ kùʼnə̀, àkànwuʼə za a lə̀ pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ atəŋə, Yěsû a tyiʼə̀ 

mbə a ɨsɨghə ze nɨ ze, 

48 ndzəənə̀ lo a lə̀ mə ntsàarə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e a nɨ tinə̀ àkànwuʼə za, ntiinə 

fèrə̀ à lə̀ pənə ntinə̀ a ghobə nkẅùə̀ nɨ ̀ndzùmə̀. A tô mbə a nkòʼò njyə̂, Yěsû a 
mə ngyìinə̀ àtwuə̀ nchyə mmə ntô làŋə̀ a nɨp̀wùnə pobə, 

49 la nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e a mə ngyìinə̀ àtwuə̀ nchyə, pobə lə̀ kwàŋə̀ lo 

a àwuə̀, ntyiʼə̀ nkyiinə̀, 

50 ntiinə pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ zəənə̀ e mbə nɨ àkẅàrə̀. La Yěsû a zùŋə̀ shwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Nɨ ̀ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, a mɨŋ̀ə̀, kò nɨ ̀pô.” 

51 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, à lə̀ koʼò nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə za 

pobə pɨ pobə, fèrə̀ wa zùŋə̀ ndəənə̀. A lanə mbə tyìʼə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə 
ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa. 

52 Ntiinə ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə ɨs̀ùmə ànwùə̀ mbə̀ʼə àpaanə̀, mbə̀ʼnə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lə̀ tɨŋ̀nə̀. 

Yěsû a parə̀ pɨghoonə a Gennesaret 
(Mat 14.34-36) 

53 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùŋə̀ ɨp̀e lə̀ twuumə̀ ngə̀ nkwuunə̀ a Gennesaret, ntɨŋ̀nə̀ 

àkànwuʼə a nɨp̀wùnə nɨ atəŋə. 

54 Tyiʼə̀ tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə amwuə àkànwuʼə, pànə̀ lə̀ zùŋə̀ ndzəənə̀ a Yěsû 

nzhyə̂, 

55 nkɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ amwuə mɨk̀wurə̀ ɨm̀obə ndòo pɨghoonə mbìʼì amwuə mɨk̀wùunə 

ndzùŋə̀ e alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə lo Yěsû à wə̀ ghu. 

56 Lenəla, ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ nɨ Yěsû à lə̀ lèrə̀nə, amwuə ɨl̀aʼà, mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà kə̀ 

mbwùnə mɨ àlaʼà, pànə̀ lə̀ nùŋə̀ pɨghoonə ɨp̀obə amwuə ɨlyiʼə mɨt̀àanə. Pobə lə̀ 
puʼù mbô ambo ze lo â myàʼtə̀ pɨghoonə pètə̀ àtsəŋə̀ atsəʼə e, lenəla, ŋwùə̀ 
wa ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pètə̀nə e à lə̀ fiitə̀. 
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Mark 7 

Yěsû a saʼà pɨ̀Farìsî mbə̀ʼə mbòomə àlaʼà 
(Mat 15.1-9) 

1 PɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se pyə̀ nɨ pɨ lə̀ furə̀nə a Yèrusalèmə̀ lə̀ tô 

nshwatə̀ a nɨp̀wùnə Yěsû. 

2 Tsaʼnə pobə pɨ pobə lə̀ nwuunə̀nə la, pobə lə̀ zəənə̀ lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû 

pɨt̀se lə̀ mə ndzɨghə̀ nɨ mbô nɨ mɨ pənə nɨ ntsɨŋ̀nə ntiinə ka pobə lə̀ sùu a 
ghobə a mèrə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbòomə pɨF̀arìsî à lə̀ tàʼnə lo pobə̂ sùu, 

3 mbə̀ʼnə ka pɨF̀arìsî pobə pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ lə̀ mə ndzɨghə̀ a ghobə tɨ sùu mbô 

ɨm̀obə ndzùŋə̀ a mbòomə nɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀obə lə̀ nèrə̀nə. 

4 Nkwùə̀ nɨ pobə kwə̂nə a mɨt̀àanə ka pobə lə̀ mə ndzɨghə̀ a ghobə tɨghu pobə 

sùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ɨ laanə̀. Pɨm̀bòomə pɨǹoʼnə lə̀ kɨ mbə ghu tsaʼa nɨs̀ùu pɨt̀ɨtoʼo 
nɨ mɨkɨŋə pobə pɨt̀se ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ àtɨŋ̀nə yè pùgrə̀nə. 

5 Lenəla, pɨF̀arìsî ghobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ pyiitə̀ a Yěsû lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə ka 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô mə ndzùŋə̀ a ghobə a mbòomə nɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ lə̀ nùŋə̀nə, la mə 
ndzɨghə̀ a ghobə nɨ mbô nɨ mɨ pənə nɨ ntsɨŋ̀nə?” 

6 A kẅùə̀ lo, “Ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ zəənə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ 

mbə̀ʼə pɨghə ngàŋə àpə̀grə̀: ‘Pànə̀ pə ghuʼtə̀ mə̀ pə nɨ ɨk̀òbə̀ ntswùə̀ la 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə pə e a ndyə̌ sàa aŋunə mɨŋ̀ə̀; 

7 pobə ghuʼtə̀ mə̀ pə àfǐfǐ nnèrə̀ pə pɨm̀bòomə pɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə ka pə e ɨp̀â.’ 

8 Nɨ ̀waʼà mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ pə pɨ mbòomə pyə̀ nɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə 

nùŋə̀nə.” 

9 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀wa nɨ àlàŋə yè ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ lòo ntwuunə̀ mɨǹtə̌ 

mɨ Nẅùə̀ mbə̀ʼə zùŋə̀ pɨm̀bòomə pɨ àlaʼà ɨp̀ɨghə. 

10 Mbə̀ʼnə Mǔsî à lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Zuʼnə̀ a tǎ ɨwɨghə pobə mǎ o,’ nkɨ nchi 

nshwəŋə̀ lo, ‘Ŋònə̀ nɨ à shwəŋə̀nə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə mǎ e kə̀ tǎ ɨghobə à 
kùʼnə̀ lo pɨ ̀zhwuutə̀ e.’ 

11 La nɨ ̀shwəŋə̀ àzɨghə lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ à tə shwəŋə̀ ambo tǎ ɨghobə kə̀ mǎ e 

lo, ‘Àzwuumə̀ nɨ ǹtənə mbə ŋâ ambo ghò a yè Kobànə̀’ (nɨ ɨs̀ùmə pənə lo, a yè 
Nẅùə̀), 

12 lenəla, ka à chi mbə ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse ambo tǎ ɨghobə kə̀ mǎ e, 

13 nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀ tyiʼə̀ ndòo pɨm̀bòomə pɨ àlaʼà nɨ pɨ lə̀ furə̀nə ambo pɨt̀ǎ 

ɨp̀ɨghə pɨ ntsàambyə̀ ndòo mbə̀ŋə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a tyiʼə̀ e àfǐfǐ. Nkɨ ngɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə tsaʼa zèrə zə.” 

Ɨ̀pwuumə̀ nɨ pèrə pa ngɨ̀rə̀ lo kò ŋwùə̀ a laanə̀ e 
(Mat 15.10-20) 
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14 Yěsû a chi nfuŋə̀ pànə̀ pa nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə pɨt̀sùmə̀ tsùŋə̀ 

nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀, ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə laanə̀. 

15 Ka àzwuumə̀ àtse â pə e a àpyìinə nɨ mbə̀ʼə a kwuunə̀ amwuə ŋwùə̀ ngɨr̀ə̀ lo 

kò a laanə̀. La a mɨǹwùə̀ myə̀ nɨ mɨ ma nfurə̀ amwuə ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ nɨ mèrə ma 
ngɨr̀ə̀ lo kò ze laanə̀ e.” 

16 [“Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə a nɨ zuʼù, â zuʼù.”] 

17 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ myàʼtə̀nə pànə̀ nkwuunə̀ ndèrə̀ amwuə ndâ, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 

ɨp̀e lə̀ pyiitə̀ e nɨ ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə. 

18 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀pə a wɨghə àzɨghə nɨ àzhìʼtə̀ a nɨ zhyə̂ 

lo àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a furə̀nə a àpyìinə nkwuunə̀ amwuə ŋwùə̀ ka a ghɨr̀ə̀ e 
lo â laanə̀? 

19 Mbə̀ʼnə ka zèrə a kwuunə̀ e amwuə ntɨŋmə̀ e, a kwuunə̀ e la a nɨp̀ùmə̀ ze 

nkɨ ndàŋə̀ nfurə̀.” (Nɨ ndwuumə̀ wə̀, Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ la lo mɨz̀ɨghə̀ mɨt̀sùmə̀ 
laanə̀ nkùʼnə̀ ambo ŋwùə̀ a nɨ zɨghə̀.) 

20 A làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “A ŋònə̀ la a tsə̀ŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a za 

nfurə̀ a ntswùə̀ ze ngɨr̀ə̀ lo kò a laanə̀ e. 

21 Mbə̀ʼnə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtsùmə̀ tsaʼa ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀, nɨ ànwùə̀ məghàbə̀, nɨ 

ɨz̀ə̀ərə̀, nɨ nɨz̀hwuutə̀, nɨ ànwùə̀ àfànə̀, 

22 nɨ àghə̀ʼə̀, nɨ ntɨŋmə̀ ghù shyə, nɨ àfɨg̀hə̀, nɨ ànyònə̀, nɨ àghə̀ʼnə̀, nɨ nɨt̀ə̂ 

ànwùə̀ àtwuə̀ ŋwùə̀, nɨ àkoʼò mbɨŋ̀mə̀, nɨ àkɨg̀hə̀ a za nfurə̀ la amwuə ntɨŋmə̀ 
ŋwùə̀. 

23 Ɨ̀nwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ furə̀ la amwuə ŋwùə̀ ngɨr̀ə̀ lo kò a laanə̀ e.” 

Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ngyə̌ Sirofònisyà 
(Mat 15.21-28) 

24 Yěsû a lə̀ myàʼtə̀ alyiʼə ghu nfurə̀ ndèrə̀ a pàa àlaʼà Tayə̀ ghobə Sidònə̀, 

nkwuunə̀ amwuə ndâ ɨt̀se, ka mə tàʼà e lo pɨ zhyə̂, la a tɨŋ̀nə̀ ambo ze a nɨ 
ghɨr̀ə̀ lo kò pɨ zhyə̂. 

25 La tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ mɨlyiʼə moonə̀ e yi mə̀ngyə̌ nɨ a lə̀ pənə 

nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a lə̀ zuʼù lo Yěsû a ẅùə̀ amwuə ndâ gha, ntô nkunə̀ a 
mɨk̀wùə̀ ze. 

26 Mə̀ngyə̌ ẅèrə wə̀ à lə̀ pə mə̀ngyə̌ Greek, ẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e a àlaʼà 

Fònisyà amwuə Siryà. A lə̀ puʼù mbô ambo Yěsû lo â fuukə̀ àzhyə̂ nɨ a pənə 
amwuə moonə̀ e. 

27 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tyiʼə̀ pɨ ̀ pyə̀ ndzə̂ àghòbə zaʼà, mbə̀ʼnə ka a 

kùʼnə̀ e lo pɨ ̀lòo àpaanə̀ àghòbə mmàʼà ambo mɨǹgwɨghə̀.” 
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28 La mə̀ngyə̌ wa a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ee Ndòʼnə̀mbyə̂, la tyìʼə̀ mɨǹgwɨghə̀ nɨ 

mɨ ma nnwuunə̀ a ɨs̀ùmə tepèrə̀ ma ndyàa ɨc̀hepə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ àghòbə 
ndzɨghə̀.” 

29 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Tsaʼnə wə̀ shwəŋə̀nə nɨ ndwuumə̀ wə̀ la, 

wə̀ chyə̂ lèrə̀ o; àzhyə̂ za a myàʼtə̀ mə a moonə̀ o.” 

30 Tsaʼnə à lə̀ kẅirə̀nə nkwə̂ a ɨmwuə alyiʼə, à lə̀ zəənə̀ a moonə̀ e wa a 

nwuunə̀ aŋunə ɨk̀wùunə nɨ àzhyə̂ za a furə̀ mə e amwuə ze. 

Yěsû a parə̀ a paapa 

31 Yěsû a lə̀ myàʼtə̀ a pàa àlaʼà Tayə̀ ndàŋə̀ a Sidònə̀ nshwuʼə̀ ndèrə̀ a atəŋə 

Galìlyə̂ nkɨ ndàŋə̀ amwuə pàa àlaʼà mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà ma nɨg̀humə̀. 

32 Pànə̀ pɨt̀se lòo a paapa ntô a alyiʼə ghu, mbuʼù mbô ambo Yěsû lo a nùŋə̀ 

àpô e aŋunə ze. 

33 Yěsû a lə̀ lòo a paapa wə̀ nfurə̀ amwuə pə̀ənə̀, nchyâ pɨs̀hwuə̀ pɨ mbô ɨp̀e 

amwuə mɨtugrə mɨ ŋònə̀ wa, ntẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ ndòo mbètə̀ àləəmə̀ paapa wa 
ghu. 

34 Yěsû a lə̀ pə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e nnaŋə̀ nɨp̀wuurə̀, ntswaamə̀ a chwèrə̀, nshwəŋə̀ 

ambo ŋònə̀ ghu lo, “Ephphatha” nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀pənə lo, “Nyaʼkə̀!” 

35 Tyiʼə̀ nkwùə̀ ghu, mɨtugrə mɨ ŋònə̀ wa lə̀ nyaʼkə̀, àləəmə̀ e a kɨ nshwèntə̀ a 

pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

36 Yěsû a lə̀ kwàtə̀ pànə̀ pa lo kò pobə shwəŋə̀ a ghobə ànwùə̀ ghu ambo 

ŋònə̀ ɨt̀se. La tsaʼnə à lə̀ mənə nkwàtə̀ a ghobə, pobə lə chi nshwəŋə̀ ndèrə̀ pə 
nɨ mbyə̀. 

37 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə lə̀ yerə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ 

àtsùmə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ngɨr̀ə̀ àpuʼkə̀ mɨtugrə a zuʼù, paapa a kɨ nshwəŋnə̀.” 

Mark 8 

Yěsû a zə̂ pànə̀ nkaamə̀ nɨ̀kwàa 
(Mat 15.32-39; Mrk 6.32-44; Mat 16.1-12) 

1 Amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ yè noʼnə a chi nshwatə̀ ka pə a ghobə nɨ 

àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə. Yěsû a fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

2 “Ngwə̀ nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ àpùŋə̀ pànə̀ zə̀, ntiinə pobə pə mə pə̀ənə̀ pɨ pobə 

njyə̂ ɨtarə ka pə a ghobə nɨ àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə; 

3 ntə pəla ntsàa a ghobə lo pobə̂ lèrə̀ nɨ njyə̀ yi pobə pɨ kaanə̀ kuntə̀ a àlàŋə, 

mbə̀ʼnə pobə pɨt̀se furə̀nə la ndyə̌ sàa.” 

4 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e kẅùə̀ ambo ze lo, “La mbə̀ʼə ŋwùə̀ a lòo mɨz̀ɨghə̀ lə ɨghə 

amwuə alyiʼə waakə zə lo zə̂ ndùnə̀ pànə̀ pə ghu?” 
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5 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀ wə̀ nɨ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ɨshiʼə?” Pobə kẅùə̀ lo, 

“Ntsɨŋə̀ sàmbaa.” 

6 A tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ pànə̀ za lo pobə nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂. Nkwùə̀ nɨ 

pobə lə̀ nwuunə̀nə a ɨs̀hyə̂, a piinə̀ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za sàmbaa ŋŋâ a mɨyàa 
ambo Nẅùə̀, mbiʼtə̀ a zèrə ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo pobə ghàpə̀ ambo 
àpùŋə̀ pànə̀ za, pobə kɨ ngɨr̀ə̀ a lenə. 

7 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ kɨ mbə nɨ pɨm̀ɨlyiʼə pɨ ɨs̀wuə̀ pɨt̀se. Yěsû à lə̀ kɨ nchyâ 

mborə̀ aŋunə zèrə nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo pobə̂ kɨ ngàpə̀ a zèrə 
ambo pànə̀ pɨg̀hu. 

8 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀. Pɨ lə̀ lyàa ɨc̀hepə̀ nɨ lə̀ kẅìnə̀nə a ɨs̀hyə̂ 

ndẅenə̀ mɨnkaamə sàmbaa. 

9 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a alyiʼə ghu lə̀ pə tsaʼa pànə̀ nkaamə̀ nɨk̀wàa. 

10 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo pànə̀ pa lo pobə̂ lèrə̀; ndzùŋə̀ nkwuunə̀ amwuə 

àkànwuʼə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ndèrə̀ a pàa àlaʼà Dalmanutha. 

Pɨ̀Farìsî tàʼà a nɨ zəənə̀ àlènə̀ ànwùə̀ ambo Yěsû 
(Mat 16.1-4) 

11 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ tô ntànkə̀ mɨǹwùə̀ pobə pɨ Yěsû ntàʼà lo nkwàʼnə̀ e, 

nshwəŋə̀ ambo ze lo, â ghɨr̀ə̀ àlènə̀ ànwùə̀ àtse nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ pobə 
zəənə̀. 

12 Yěsû à lə̀ zhwùə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, nshwəŋə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə ɨẁaanə̀ pànə̀ wə̀ tàʼà lo 

n̂nèrə̀ àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə? Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə 
lo ka àlènə̀ ànwùə̀ àtse a pə e ghu nɨ pɨ ghǎ nèrə̀ ambo ɨẁaanə̀ pànə̀ wə̀.” 

13 Yěsû a lə̀ myàʼtə̀ a ghobə nkẅirə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ntwuumə̀ 

ndèrə̀ a ndzìnə atəŋə yi. 

Mbyə̌ àpaanə̀ pɨ̀Farìsî pobə yɨ̀ Heròdə̀ 
(Mat 16.5-12) 

14 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ lə̀ənə̀ a nɨ lòo àpaanə̀ àtse, la mbə nɨ taʼà ntsɨŋə̀ 

àpaanə̀ ndàʼà amwuə àkànwuʼə. 

15 Yěsû a lə̀ kwàtə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə mbyə 

àpaanə̀ pɨF̀arìsî pobə yɨ ̀Heròdə̀.” 

16 Pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ a zə pobə nɨ pobə lo, “À wə̀ nshwəŋə̀ lə ntiinə ka pə̀ənə̀ 

pə wəənə̀ nɨ àpaanə̀.” 

17 Yěsû a zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nshwəŋə̀, mbyiitə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀tə 

nshwəŋə̀ lo ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ àpaanə̀? Nɨ ̀pirə̀ a wɨghə tɨ zhyə̂, kə̀ zuʼù a laanə̀ 
àtwuə̀ pɨghə? Mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀? 

18 Nɨ ̀wə̀ nɨ ɨm̀yə̂ la ka mə zəənə̀ a wɨghə? Mbə nɨ mɨtugrə ka mə zuʼù a wɨghə? 

A ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀kẅuumə̀ a wɨghə ànwùə̀? 
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19 Njyə̂ nɨ ndə̀ piʼtə̀nə ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za ɨtaanə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀ 

la, nɨ ̀ lə̀ lyàa ɨc̀hepə̀ ndẅenə̀ mɨnkaamə mɨshiʼə?” Pobə kẅùə̀ lo, “Mɨnkaamə 
ntsòbə̀ ɨpaa.” 

20 Yěsû a chi mbyiitə̀ lo, “Ǹkùmə̀ ndə̀ kɨ mbiʼtə̀ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za sàmbaa ŋŋâ 

ambo pànə̀ nkaamə̀ nɨk̀wàa la nɨ ̀ lyàa ɨc̀hepə̀ ndẅenə̀ mɨnkaamə mɨshiʼə?” 
Pobə kẅùə̀ lo, “Mɨnkaamə sàmbaa.” 

21 Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pirə̀ a wɨghə tɨ zhyə̂ tə mbyàa tɨt̀sòŋə̀?” 

Yěsû a parə̀ a ɨ̀fə̀ a Betsedà 

22 Pobə lə̀ furə̀ ngə̀ nkwuunə̀ a Betsedà. Pànə̀ pɨt̀se tô nɨ ɨf̀ə̀ ambo ze mbuʼù 

mbô lo Yěsû â pètə̀ e. 

23 Lenəla, Yěsû a lə̀ ẅìimə̀ àpô ɨf̀ə̀ wa pobə ze furə̀ ndèrə̀ a nɨp̀wùnə nɨ àlaʼà. A 

lə̀ tẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ a ɨm̀yə̂ ze nnùŋə̀ mbô ɨm̀e aŋunə ze, mbyiitə̀ e lo, “Wə̀ zəənə̀ 
àzwuumə̀ àtse?” 

24 A pə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e nnaŋə̀ nkẅùə̀ lo, “Ee, ndzəənə̀ pə̀ənə̀; la pobə pə tsaʼa 

mɨt̀ɨg̀hə nɨ mɨ mə ngyìinə̀.” 

25 Yěsû a kẅirə̀ nnùŋə̀ mbô ɨm̀e aŋunə ɨm̀yə̂ mɨ ɨf̀ə̀ wa. A tsùŋə̀ nchi nnaŋə̀ 

ɨlyiʼə, ɨm̀yə̂ ɨm̀e zùŋə̀ nnyaʼkə̀, a pìʼnə̀ a nɨ zəənə̀ ɨlyiʼə. 

26 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa lo, â lèrə̀ a ntswùə̀ ndâ ze, nkwàtə̀ e 

nshwəŋə̀ lo, “Kò wə̀ chi nkwuunə̀ o amwuə àlaʼà.” 

Pità a tiitə̀ a ŋònə̀ nɨ Yěsû à pənə ẅèrə 
(Mat 16.13-20; Luk 8.18-21) 

27 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ lèrə̀ amwuə ɨl̀aʼà a pàa Kàsaryà Filipì; 

nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə àlàŋə, à lə̀ pyiitə̀ a ghobə lo, “Pànə̀ shwəŋə̀ lo mɨŋ̀ə̀ 
la ɨẁə̌?” 

28 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pànə̀ pɨt̀se shwəŋə̀ lo ghǒ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ 

nchyə, pɨt̀se shwəŋə̀ lo a Elijah, pɨt̀se shwəŋə̀ àzobə lo a taʼà ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ wa ghùtse.” 

29 A tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “La nɨ ̀shwəŋə̀ àzɨghə lo mɨŋ̀ə̀ la ɨẁə̌?” Pità a 

kẅùə̀ lo, “Ghò la Kristù.” 

30 Yěsû a kwàtə̀ a ghobə lo “Kò nɨ ̀shwəŋə̀ a ŋònə̀ nɨ m̀bənə ẅèrə ambo ŋònə̀ 

ɨt̀se.” 

Yěsû a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə ngəʼə̀ nɨ ǎ zəənə̀ ghobə nɨ̀wɨghə̀ e 
(Mat 16.21-28; Luk 9.22-27) 

31 Yěsû à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e tsaʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à 

chyə̂ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ noʼnə; pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ 
mbòomə pɨJ̀ew twuunə̀ e. Pɨ ghǎ zhwuutə̀ e, njyə̂ làŋə̀ ɨtarə â zhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀. 
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32 À lə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ ngɨr̀ə̀ a tsùŋə̀ ndaanə̀ àtwuə̀ pobə. Lenəla, Pità a lə̀ 

lòo e mmìntə̀, mbìʼnə̀ a nɨ saʼà e. 

33 La nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pə̀ŋə̀nə ndzəənə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, à lə̀ saʼà a Pità 

nshwəŋə̀ lo, “Lòo a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ Satàanə̀! Ntiinə ka wə̀ pə o amwuə pàa 
Nẅùə̀, la mbə o pə amwuə pàa pànə̀ pɨ mɨsoŋə.” 

34 Yěsû à lə̀ zùŋə̀ nfuŋə̀ àpùŋə̀ pànə̀ za pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, nshwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mmə ntàʼà zùŋə̀ mə̀, a twuunə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, mbìʼì 
àtɨg̀hə pànkə̀nə e ndzùŋə̀ mə̀, 

35 ntiinə ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə lo chwarə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e à pɨ pî a ẅèrə, 

la ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à pɨ pî a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e mbə̀ʼə mə̀ pobə ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wa la, à pɨ chwarə̀ a ẅèrə. 

36 Mbə̀ʼə a yèmpə̀ a ŋònə̀ lə nɨ àkə, mbə̀ʼə a pə nɨ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ la mbî nɨc̀hyə̂mbyə̂ e? 

37 Kə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a ŋâ lə àkə a nɨ lòo nkẅebə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e? 

38 Ŋwùə̀ à tə pəla mbə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ mbə̀ʼə mə̀, kə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àfànə̀ pobə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, yi Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kɨ 
pə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ mbə̀ʼə e amwuə nkwùə̀ za nɨ à ghǎ kẅirə̀ tô pobə pəngèrə̀ pa nɨ pɨ 
laanə̀nə mmyàanə̀ amwuə àghuʼtə̀ Tǎ ɨghobə.” 

Mark 9 

1 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nshwəŋə̀ tyiʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, 

pɨt̀se pə ntəəmə̀ a nɨg̀hə̂ nɨ ka pobə pə ghǎ zhwiʼì a ghobə a nɨẁɨghə̀ zaʼà 
pòŋə̀ zəənə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ za nɨ a tô nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀.” 

Yěsû a pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ntsèntə̀ 
(Mat 17.1-13; Luk 9.28-39) 

2 Tsaʼnə njyə̂ ntuurə̀ lə̀ làŋə̀nə, Yěsû a lòo a Pità nɨ Jemə̀ nɨ Jònə pobə pɨ pobə 

koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ yɨ ̀sàa alyiʼə nɨ pobə lə̀ pənə pobə nɨ pobə. Alyiʼə ghu, 
mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀lə̀ kẅebə̀ a mbyə̀ pobə, 

3 ɨtsəʼə ɨp̀e fuə̀ tə ntsèntə̀ ntsàarə̀ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a sùu 

a pèrə. 

4 A pə nkwùə̀ ghu, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa tyiʼə̀ ndzəənə̀ a Elijah pobə Mǔsî 

təəmə̀ mmə nshwəŋnə̀ pobə pɨ Yěsû. 

5 Lenəla, Pità a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀, a pòŋə̀ tsaʼnə pəə pə a nɨg̀hə̂. 

Pəə pɨ korə̀ ɨz̀uŋə̀ ɨtarə, taʼà a pə ambo ghò, taʼà a pə ambo Mǔsî, yètse a pə 
ambo Elijah.” 

6 Mbə̀ʼnə ka à lə̀ zhyə̂ e ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə a shwəŋə̀ ntiinə pobə lə̀ pənə nɨ 

àkẅàrə̀. 
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7 Nkwùə̀ ghu, mbàʼà ɨ ̀ lə̀ zùŋə̀ nkẅupə̀ a ghobə, ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ amwuə nshwəŋə̀ 

lo, “Lə̌ moonə̀ mə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə. Nɨ ̀zuʼù ambo ze!” 

8 Pobə wùutə̀ nnaŋə̀ ɨlyiʼə ka chi zəənə̀ a ghobə a ŋònə̀ ɨt̀se a nɨp̀wùnə pobə 

ndàŋə̀ e Yěsû. 

9 Tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə àtwuə̀ mbarə̀ gha mmə nshwuʼə̀, Yěsû à lə̀ kwàtə̀ a 

ghobə nshwəŋə̀ lo, “Kò pobə shwəŋə̀ a ghobə a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ ànwùə̀ nɨ pobə 
zəənə̀nə, tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ zhwuumə̀ nɨẁɨghə̀.” 

10 Pobə lə̀ nùŋə̀ ànwùə̀ ghu amwuə pobə ntyiʼə̀ mbyiitə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə lo, 

“Nɨz̀hwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ a chyə̂ lə̀ lo àkə!” 

11 Pobə lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ mbyiitə̀ ambo Yěsû lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə pɨǹèrə̀ mbòomə 

shwəŋə̀ lo, Elijah à ghǎ pyə̀ tô?” 

12 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “A nkǔŋə nkuŋə lo Elijah à ghǎ tô tsùnkə̀ 

ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ pèrə kẅirə̀ mbə tsaʼnə pèrə lə̀ pənə. A ghɨr̀ə̀ àkə pɨ chi 
ŋŋwàʼnə̀ lo Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə pɨ ̀chyâ 
ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ze?” 

13 La ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo Elijah à tô mə, pobə kɨ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ pobə tə 

mmə ntàʼà lo ghɨr̀ə̀ tsaʼnə pɨ pyə̀nə ŋŋwàʼnə̀ mbə̀ʼə e amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀. 

Yěsû a parə̀ a mômbyàŋnə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ àzhwùə̀ tɨ̀pòŋə̀ 
(Mat 17.14-21; Luk 9.37-43a) 

14 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwuʼnə ntô ntsirə̀ a pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû, pobə lə̀ 

zəənə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a kamnə̀ a ghobə, pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se pə ntànkə̀ pobə 
pɨ pobə. 

15 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pànə̀ za a lə̀ zəənə̀nə a Yěsû, ànwùə̀ ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ a 

ghobə; pobə zùŋə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngə̀ a nɨ chàʼtə̀ e. 

16 Yěsû a pyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ̀tànkə̀ lə̀ àkə pɨghə pɨ pobə?” 

17 Taʼà ŋwùə̀ amwuə àpùŋə̀ pànə̀ za a kẅùə̀ lo, “Ɨ̀nèrə̀, ntə ndòo a moonə̀ mə̀ 

ntô ambo ghò ntiinə à pənə nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə ze zhyə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə a 
pə paapa. 

18 Nkwùə̀ nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀ a ẅìimə̀nə e, a màʼà e a ɨs̀hyə̂, àfùʼkə̀ a furə̀ a 

ntswùə̀ ze, a kwurə̀ mɨsoŋə, nshwùumə̀ ntyiʼə̀ ntɨŋ̀nə̀. Ndə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀ô lo pobə̂ fuukə̀ àzhyə̂ ghu, la pobə fuukə̀ a ghobə kɨkaŋə.” 

19 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Pɨghə ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨ 

àpyiimə̀, ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. Mbɨ chyə̂ pə̀ənə̀ ndùnə̀ ɨla? Mbɨ 
ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə pɨghə lə aŋunə ndùnə̀ nkwùə̀ ɨla? Tô ŋŋâ a moonə̀ wa 
ambo mɨŋ̀ə̀!” 

20 Lenəla pobə tô ŋŋâ a moonə̀ wa ambo ze. Nkwùə̀ nɨ àzhwùə̀ za a lə̀ 

zəənə̀nə a Yěsû, a lə̀ zùŋə̀ ngẅìimə̀ a moonə̀ wa mmàʼà a ɨs̀hyə̂ a tyiʼə̀ mmə 
mbɨgrə̀, àfùʼkə̀ a tyiʼə̀ nfurə̀ a ntswùə̀ ze. 
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21 Yěsû à lə̀ pyiitə̀ a tǎ ɨghobə lo, “Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀ a chyə̂ mə amwuə ze 

ndùnə̀ ɨla?” A kẅùə̀ lo, “A nɨ furə̀ tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mɨlyiʼə moonə̀. 

22 Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀ a za mmàʼà e amwuə ɨm̀ǔ kə̀ amwuə nchyə nkwùə̀ noʼnə 

ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ e. La wə̀ tə pə ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse, wə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əə 
ngyèmpə̀ a wəə.” 

23 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Mbə̀ʼə m̀bə ghɨr̀ə̀!’ 

Mbə̀ʼə ànwùə̀ àtse a tsàarə̀ e a ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ apə̀.” 

24 Tyiʼə̀ nkwùə̀ ghu, tǎ pɨ moonə̀ wa a kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “M̀byiimə̀, yèmpə̀ mə̀ 

lo m̂bə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀.” 

25 Yěsû a zəənə̀ lo àpùŋə̀ pànə̀ za a zə ntinə̀ ntô a nɨp̀wùnə ze, ndzùŋə̀ nsaʼà 

àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ za nshwəŋə̀ ambo zèrə lo, “Ghò àzhyə̂ za nɨ a ghɨr̀ə̀nə lo kò 
moonə̀ wə̀ a shwəŋnə̀, nkɨ ngɨr̀ə̀ a pə àpuʼkə̀ mɨtugrə, ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo 
wə̀ furə̀ amwuə ze, kò wə̀ gha nchi nkwuunə̀ amwuə ze.” 

26 Àzhwùə̀ za a lə̀ kyiinə̀, nnə̀ʼə̀ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, nfurə̀ amwuə ze. A tyiʼə̀ nshwùumə̀ 

tsaʼa àkwuə̀ ŋwùə̀. Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə e lə̀ shwəŋə̀ lo, “À kwɨghə̀.” 

27 La Yěsû à lə̀ ẅìimə̀ àpô e, mbə̀ʼkə̀ e a lòo a ɨs̀hyə̂. 

28 Yěsû à lə̀ myàanə̀ nkwuunə̀ a ndâ, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pyiitə̀ e a ndzùmə̀ 

ndzùmə̀ lo, “La à tə ngɨr̀ə̀ àkə lo kò pəə fuukə̀ a wəə àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀?” 

29 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə ka pɨ ̀fuukə̀ e mbuurə̀ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀ 

nɨ àzwuumə̀ yè nyaanə ndàŋə̀ e àchàʼtə̀ Nẅùə̀.” 

30 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e myàʼtə̀ alyiʼə ghu ndèrə̀, ndàŋə̀ amwuə àlaʼà 

Galìlyə̂. Ka a lə̀ tàʼà e lo ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ alyiʼə nɨ pobə pənə ghu; 

31 ntiinə à lə̀ pənə nnèrə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. À lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ̌ ŋâ 

a Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ zhwuutə̀ e. La njyə̂ làŋə̀ ɨtarə a zhwuumə̀ 
nɨẁɨghə̀.” 

32 La ka pobə zhyə̂ a ghobə ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ ghu, ntyiʼə̀ mmə mbô a nɨ pyiitə̀ 

e. 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ ngẅùunə 
(Mat 18.1-5; Luk 9.46-48) 

33 Pobə lə̀ tô mbyàa a Kàpenòmə̀, nkwuunə̀ nnwuunə̀ a ndâ, Yěsû a pyiitə̀ a 

ghobə lo, “Nɨ ̀tə ngyìinə̀ ntànkə̀ la ànwùə̀ àkə a àlàŋə?” 

34 La pobə zhwemnə̀ a ghobə ntiinə pobə tənə mmə ngyìinə̀ ntànkə̀ ànwùə̀ 

mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ à pənə ŋònə̀ ngẅùunə. 

35 A lə̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ nfuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa, nshwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à tàʼnə a nɨ pə ntsàambyə̀, a chyə̂ a nɨ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ 
ndẅùə̀ndzùmə̀, nkɨ mbə ngàŋə̀ àfàʼà ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀.” 
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36 Yěsû à kɨ myàanə̀ a nɨ shwəŋə̀ a lenə la, ndòo a mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ ntə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ 

pobə, ntwuʼtə̀ a moonə̀ wa a mbô ze nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

37 “Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a taʼà mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ wə̀ yɨt̀se aŋunə nɨl̀inə̀ 

ɨt̀sâ, à kẅiirə̀ la a gha, la ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kẅiirə̀nə mə̀, à kẅiirə̀ la a ŋònə̀ 
nɨ à tsàanə mə̀, ka à kẅiirə̀ e la a gha.” 

Ŋònə̀ wa nɨ ka à pàanə̀ e a wəənə̀ à chyə̂ pə̀ənə̀ pɨ pobə 
(Luk 9.49-50) 

38 Jònə a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀, pəə zəənə̀ a ŋwùə̀ a pə nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ 

amwuə pə̀ənə̀ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô, la pəə zòŋə̀, ntiinə ka a lə̀ pə e taʼà ŋwùə̀ ɨẁə̀ənə̀ 
ɨt̀se.” 

39 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀zòŋə̀ a wɨghə a ye ntiinə mbə̀ʼə ka 

ŋwùə̀ a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, nkwùə̀ kɨ kẅìʼtə̀, a chi 
nshwəŋə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə mə̀. 

40 Mbə̀ʼnə ŋònə̀ nɨ ka à pə mbàanə̀ e a wəənə̀ a chyə̂ la pə̀ənə̀ pɨ pobə. 

41 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ à ŋânə ndoŋə̀ nchyə 

ambo pɨghə lo nɨ ̀ nô ntiinə nɨ ̀ pyiimə̀nə nɨl̀inə̀ nɨ Kristù, mbə̀ʼə a gha mbî e 
mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀e apə̀. 

A pɨ̂ a nɨ ghɨ̀rə̀ ŋwùə̀ â ghɨ̀rə̀ a tɨ̀pòŋə̀ 
(Luk 17.1-2) 

42 “Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla ngɨr̀ə̀ lo mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ wə̀ yɨt̀se nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e 

aŋunə mɨŋ̀ə̀ lə lo â ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, yi a pòŋə̀ lo pɨ korə̀ a maa mbɨg̀rə̀ nɨg̀hòorə 
a loŋə ze mmàʼà e amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə. 

43 Àpô o a tə mbəla ngɨr̀ə̀ lo wə̀ fàntə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀, a pòŋə̀ lo wə̀ lə̂ a 

zèrə ngwaʼà. A pòŋə̀ lo wə̀ gha nkwuunə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ tɨ àpô ntsàarə̀ a 
nɨ pə nɨ mbô mɨmbaa nga nkwuunə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ, ɨm̀ǔ wa nɨ ɨ wa ka 
pyaatə̀ e la. 

44 [Alyiʼə ghu, nterə nɨ pə zɨghə̀ a ghobə pə zhyə̀ nɨ ghǎ kwɨghə̀ e apə̀, kə̀ ɨm̀ǔ 

wa nɨ ɨ̌ pə tòonə̀ a ghobə ɨ pə ẅùə̀ nɨ ɨ ghǎ pyaatə̀ e apə̀.] 

45 Nɨ ndwuumə̀ ẅèrə wə̀, àkwùə̀ o a tə kɨ mbəla ngɨr̀ə̀ lo wə̀ fàntə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀, a pòŋə̀ lo wə̀ lə̂ a zèrə ngwaʼà. A pòŋə̀ lo wə̀ gha nkwuunə̀ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ tɨ àkwùə̀ ntsàarə̀ a nɨ pə nɨ mɨk̀wùə̀ mɨt̀sùmə̀ la pɨ màʼà o amwuə 
àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

46 [Alyiʼə ghu, nterə nɨ pə zɨghə̀ a ghobə pə zhyə̀ nɨ ghǎ kwɨghə̀ e apə̀, kə̀ ɨm̀ǔ 

wa nɨ ɨ̌ pə tòonə̀ a ghobə ɨ pə ẅùə̀ nɨ ɨ ghǎ pyaatə̀ e apə̀.] 

47 Lenəla, nɨl̀yə̂ ɨt̀sô tə kɨ mbəla ngɨr̀ə̀ lo wə̀ fàntə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀, a pòŋə̀ lo 

wə̀ tsoʼò a tsèrə ngwaʼà. Ntiinə a pòŋə̀nə ambo ghò a nɨ kwuunə̀ amwuə 
ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ nɨ taʼà nɨl̀yə̂ ntsàarə̀ a nɨ pə nɨ ɨm̀yə̂ mɨmbaa la pɨ màʼà o 
amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 
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48 Alyiʼə ghu, nterə nɨ pə zɨghə̀ a ghobə pə zhyə̀ nɨ ghǎ kwɨghə̀ e apə̀, kə̀ ɨm̀ǔ 

wa nɨ ɨ̌ pə tòonə̀ a ghobə ɨ pə ẅùə̀ nɨ ɨ ghǎ pyaatə̀ e apə̀. 

49 Ɨ̀mǔ ghǎ tsùŋə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ tsaʼnə ngwaŋə̀ ma ntsùŋə̀ mbòbə̀ nɨs̀hwàʼà 

la. 

50 “Ngwaŋə̀ pòŋə̀, la mɨ tə mbəla mbî nɨl̀ɨŋ̀mə̀ e, wə̀ tyiʼə̀ ghɨr̀ə̀ la ɨla lo mɨ pòŋə̀ 

lɨŋ̀mə̀? A pòŋə̀ lo nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ ngwaŋə̀ pə amwuə pɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀ tyiʼə̀ nchyə̂ nɨ 
àporə̀porə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə.” 

Mark 10 

Yěsû a shwəŋə̀ mbə̀ʼə nɨ̀sìimə̀ a nɨ̀zoʼò 
(Mat 19.1-12; Luk 16.18) 

1 Yěsû à lə̀ myàʼtə̀ alyiʼə ghu ndèrə̀ a pàa àlaʼà Judyà, ntwuumə̀ ndèrə̀ a 

ndzìnə nchyə Jodànə̀. À lə̀ ghə̀ nnwuunə̀ ghu, ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə tô ambo 
ze nkẅirə̀ ntô, a nèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ tsaʼnə à lə̀ pyə̀nə mmə ngɨr̀ə̀. 

2 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ tô ambo Yěsû ntàʼà lo zhwiʼì e. Mbyiitə̀ ambo ze lo, 

“Mbòomə ɨẁəənə̀ a nèrə̀ lo mbə̀ʼə ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a ghàbə̀ nɨz̀oʼò pobə ngẅùə 
e?” 

3 A kẅùə̀ ambo pobə nɨ àpyiitə̀ lo, “Mǔsî à lə̀ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo àkə?” 

4 Pobə kẅùə̀ lo, “Mǔsî à lə̀ ŋâ ɨs̀àanə̀ lo ŋwùə̀ à chyə̂ a nɨ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ a nɨ 

sìimə̀ nɨz̀oʼò ŋŋâ nɨ ngẅùə e mbòŋə̀ myàʼtə̀ e a lèrə̀.” 

5 La Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mǔsî à lə̀ ŋwàʼnə̀ ntə̌ wə̀ ŋŋâ ambo pɨghə ntiinə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lə̀ tɨŋ̀nə̀ tɨsɨŋnə a nɨ zuʼù àtəətə̀ e. 

6 Tsaʼnə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a lə̀ pìʼnə̀nə, Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀ a ŋònə̀ mbyàŋnə̀ pobə 

mə̀ngyə̌. 

7 ‘Lenəla, ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à gha myàʼtə̀ a tǎ ɨg̀hobə pobə mǎ e ghə̀ pwuutə̀ 

pobə ngẅùə e. 

8 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, pànə̀ pə pɨpaa tyiʼə̀ mbə taʼà mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, ka chi pə 

ghobə pànə̀ pɨpaa. 

9 Njiilo àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à pwuutə̀nə alyiʼə moʼo, kò ŋònə̀ ɨt̀se a ghàbə̀ e a 

zèrə.” 

10 Nkwùə̀ nɨ Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ kwə̂nə nkwuunə̀ a ndâ, pobə lə̀ 

chi mbyiitə̀ e nɨ ànwùə̀ zèrə zə. 

11 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à fuukə̀nə a ngẅùə e, ndzoʼò a yɨ ̀

nyàanə la, à fànə̀ la ambo ngẅùə e nɨ à fuukə̀nə la. 

12 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, mə̀ngyə̌ nɨ à furə̀nə a ndâ ndwuumə̀ e, ndzoʼò a ŋònə̀ 

nyàanə, à kɨ ngɨr̀ə̀ la àfànə̀.” 

Yěsû a chyâ mborə̀ aŋunə kɨyii àghòbə 
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(Mat 19.13-15; Luk 18.15-17) 

13 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ lòo a kɨyii àghòbə ntô ambo Yěsû lo â nùŋə̀ mbô ɨm̀e aŋunə 

pobə, la ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ saʼà a ghobə. 

14 La nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e saʼà pànə̀ pa, ntɨŋmə̀ e 

ɨ lə̀ zaŋə̀, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀myàʼtə̀ a kɨyii àghòbə wa â tô ambo 
mɨŋ̀ə̀, kò nɨ ̀nàanə̀ a ghobə. Mbə̀ʼnə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a chyə̂ la ambo pànə̀ 
tsaʼa pə. 

15 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ ka à pə kẅiirə̀ e ànwùə̀ 

Nɨf̀ò Nẅùə̀ tsaʼa mɨlyiʼə mɨnkɨ̂, ka à pə ghǎ kwuunə̀ e amwuə.” 

16 Yěsû a shwəŋə̀ a lenə la, nkẅiirə̀ ɨp̀oonə̀ pa nkẅaʼà moʼo moʼo nnùŋə̀ mbô 

ɨm̀e àtwuə̀ pobə, nchyâ mborə̀ aŋunə. 

Ngàŋə̀ nkabə̀ 
(Mat 19.16-30; Luk 18.18-30) 

17 Yěsû à lə̀ furə̀ mmə ndèrə̀ e a àkarə̀, ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ɨt̀se a kɨɨ̀rə̀ ntô nkẅiʼtə̀ 

a mbyə̀ ze mbyiitə̀ e lo; “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ lə ɨla a nɨ gha 
mbə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀?” 

18 Yěsû a kẅùə̀ nɨ àpyiitə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ fuŋə̀ mə̀ nɨ ŋònə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀? Ka 

ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ŋònə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ndàŋə̀ e Nẅùə̀. 

19 Wə̀ zhyə̂ mɨǹtə̌ mə: ‘Kò wə̀ zhwuutə̀, kò wə̀ fànə̀, kò wə̀ zə̀ərə̀, kò wə̀ pyiimə̀ 

a ndzəənə̀ zəənə̀nə yɨ ̀pɨc̀hwìrə̀, kò wə̀ fɨg̀hə̀ a ŋwùə̀, zuʼnə̀ tǎ ɨwɨghə pobə mǎ 
o.’” 

20 A kẅùə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀, ndə̀ pìʼnə̀ a nɨ nùŋə̀ mɨǹwùə̀ mə tsaʼnə ndə̀ 

pənə môngwàswùumə̀.” 

21 Yěsû a naŋə̀ e, nkòŋə̀ e, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ puŋə̀ a taʼà àzwuumə̀. 

Lèrə̀ ngə̀ shwùunə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ wə̀ pənə nɨ zèrə, ŋŋâ nkabə̀ ambo 
ngàŋə àfumə̀, àfùʼù o â tyiʼə̀ mbə a nɨp̀wuurə̀; wə̀ pəla ngə̀ ngɨr̀ə̀ a lenə, wə̀ tô 
ndzùŋə̀ mə̀.” 

22 Tsaʼnə à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀ la, mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀ lə̀ tyèbrə̀, a pə̀ŋə̀ ndèrə̀ e nɨ 

àsòmnə̀ ntiinə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e lə̀ noʼnə. 

23 Yěsû a naŋə̀ nkamnə̀, nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “A tɨŋ̀nə̀ ambo 

ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀!” 

24 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ yerə̀ ànwùə̀ zèrə zə. La Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo 

pobə lo, “Ɨ̀poonə̀, a tɨŋ̀nə̀, ambo ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
Nẅùə̀. 

25 A zàŋə̀ ambo ləəmə nkunə a nɨ tswurə̀ amwuə nɨl̀yə̂ nɨ lyàmnə̀ ntsàarə̀ 

ambo ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 
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26 Tsaʼnə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ zanə, ànwùə̀ ghu a lə̀ tsàarə̀ a 

ghobə ka mɨz̀ùŋə. Pobə tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo, “Ŋònə̀ nɨ ǎ tyiʼə̀ 
chwarə̀ lə ɨẁə̌?” 

27 Yěsû a naŋə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Ànwùə̀ tsaʼa zə̀ a za ntsàarə̀ pə a ŋwùə̀ 

mɨsoŋə la ka tsàarə̀ e a Nẅùə̀, ntiinə ka ànwùə̀ àtse a pə e ghu nɨ a tsàarə̀nə 
a Nẅùə̀.” 

28 Pità à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ zhyə̂ lo pəə waʼà ɨǹwùə̀ ɨp̀əə 

ɨt̀sùmə̀ ndzùŋə̀ o.” 

29 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋwùə̀ 

ntsùmə̀ wa nɨ à myàʼtə̀nə ndâ e kə̀ pɨlyimə ɨp̀e pɨ mbyàŋnə̀ pobə pɨ pə̀ngyə̌, kə̀ 
a mǎ e pobə tǎ ɨg̀hobə, kə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, kə̀ ɨlyiʼə ɨs̀hyə̂ ntii mə̀ ghobə ntwuumə̀ 
ghù ɨs̀hìʼnə̀, 

30 à ghǎ kẅiirə̀ mɨǹdâ pobə pɨlyimə pɨ mbyàŋnə̀ pobə pɨ pə̀ngyə̌, nɨ pɨm̀ǎ pobə 

ɨp̀oonə̀, nɨ ɨlyiʼə ɨs̀hyə̂, nɨ nɨǹyàŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə nkwùə̀ nkɨrə, ghǎ 
lẅùutə̀ kẅiirə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ amwuə nkwùə̀ 
nɨ ɨ ̀ghǎ tô. 

31 La pɨǹoʼnə nɨ pɨ pənə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀ tɨt̀sòŋə̀ pobə ghǎ tyiʼə̀ pɨl̀ẅùə̀ pɨǹdzùmə̀, 

pyə̀ nɨ pɨ lẅùutə̀nə ndzùmə̀ tɨt̀sòŋə̀ tyiʼə̀ mbə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀.” 

Yěsû a chi nshwəŋnə̀ tsaʼnə nɨ̀wɨghə̀ e à ghǎ pə 
(Mat 20.17-19; Luk 18.31-33) 

32 Yěsû a lùŋə̀ mbyə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e mə nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. 

Ànwùə̀ ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ a ghobə pə nɨ 
àkẅàrə̀. Lenəla, a chi ndòo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa mmìntə̀ a 
nɨp̀wùnə ntiitə̀ a ghobə nɨ ànwùə̀ nɨ a tô ghɨr̀ə̀ aŋunə ze. 

33 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Tsaʼnə pə̀ənə̀ mənə nkoʼò 

ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ lə, pɨ̌ lòo a Moonə̀ Ŋwùə̀ ŋŋâ ambo ɨt̀wuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ 
pobə pɨǹèrə̀ mbòomə. Pobə̌ saʼà ɨs̀àʼa e nnùŋə̀ lo pɨ ̀zhwuutə̀ e, lenəla, ŋŋâ e 
ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, 

34 pobə nyèŋə̀ e, ntẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ aŋunə ze, nkəʼə̀ e nɨ ngwàanə̀, nzhwuutə̀ e, 

njyə̂ kɨ làŋə̀ ɨtarə â zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

Ànwùə̀ nɨ Jemə̀ pobə Jònə lə̀ pyiitə̀nə ambo Yěsû 
(Mat 20.20-28) 

35 Jemə̀ pobə Jònə nɨ pobə lə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì lə̀ tô ambo Yěsû, 

nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀, pəə tàʼà lo wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse ambo pəə.” 

36 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀tàʼà lo n̂gɨr̀ə̀ la ɨla ambo pɨghə?” 

37 Pobə kẅùə̀ lo, “Ghɨr̀ə̀ taʼà ŋwùə̀ ɨẁəə wə̀ yɨt̀se â nwuunə̀ a pàa àpô ghò yè 

zɨghə̀nə, ẅùə̀ â nwuunə̀ a pàa àpô yè kẅàbə̀ amwuə alyiʼə nɨf̀ò o.” 
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38 La Yěsû shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ wə̀ 

mbyiitə̀. Mbə̀ʼə nɨ ̀nô ndoŋə̀ nɨ mbɨ nô lanə, kə̀ nkɨ nkẅiirə̀ àkẅiirə̀ nchyə nɨ mbɨ 
kẅiirə̀ lanə?” 

39 Pobə kẅùə̀ lo, “Mbə̀ʼə pəə ghɨr̀ə̀.” Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

“Njiilo, nɨ̌ nô ndoŋə̀ nɨ mbɨ nô lə, kɨ kẅiirə̀ àkẅiirə̀ nchyə nɨ mbɨ kẅiirə̀ lə, 

40 la ka à pə e alyiʼə mə̀ a nɨ tsoʼò a ŋònə̀ nɨ ǎ nwuunə̀ a pàa àpô mɨŋ̀ə̀ yè 

zɨghə̀nə kə̀ yè kẅàbə̀. Pɨ chwuʼtə̀ mə ɨlyiʼə pə ambo pànə̀ nɨ pèrə pənə ɨp̀obə.” 

41 Nkwùə̀ nɨ pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nɨg̀humə̀ lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zanə, mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ zaŋə̀ aŋunə Jemə̀ pobə Jònə. 

42 Lenəla, Yěsû a fuŋə̀ a ghobə pobə tô nshwatə̀. A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀

zhyə̂ lo pànə̀ nɨ pobə pənə a nɨ pə àtwuə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə Pɨj̀ew pa 
nzhyiʼə̀ a ghobə, lenəla, pə̀ənə̀ ɨp̀obə pɨẅ̀ùunə tyiʼə̀ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pobə. 

43 La ka a pə e tsaʼnə a ghǎ pə amwuə tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Ŋònə̀ nɨ à tàʼnə a nɨ pə 

ŋònə̀ ngẅùunə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə ǎ pə tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà, 

44 lenəla, ŋònə̀ nɨ à tàʼnə a nɨ pə ntsàambyə̀, â pə àpùʼù ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

45 Ntiinə ka Moonə̀ Ŋwùə̀ a lə̀ tô e la lo pɨ fàʼà ambo ze, à lə̀ tô pə a nɨ fàʼà 

ambo pə̀ənə̀, lenəla ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e a nɨ lòo ntsuʼù ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə.” 

Yěsû a parə̀ a ɨ̀fə̀ ɨ̀myə̂ Bartimaeus 
(Mat 20.29-34; Luk 18.35-43) 

46 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ kwuunə̀ a Jèrikò; tsaʼnə pobə lə̀ pənə nfurə̀ 

ghu, àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pə ndzùŋə̀ a ghobə. Pobə lə̀ zəənə̀ a ɨf̀ə̀ ɨm̀yə̂ 
Bartimaeus, moonə̀ Timòsə̀ a nwuunə̀ a nɨp̀wùnə àlàŋə mmə ndoonə̀ 
ɨp̀wuumə̀. 

47 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə lo la Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀, a lə̀ pìʼnə̀ a nɨ kyiinə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Yěsû Moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â!” 

48 Lenəla, pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ saʼà e nshwəŋə̀ lo â zhwemnə̀, la a chi nkyiinə̀ 

ntsàarə̀ nshwəŋə̀ lo, “Moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â!” 

49 A nɨ zùŋə̀ ndwuumə̀ nɨ à lə̀ mənə nkyiinə̀, Yěsû à lə̀ təəmə̀, nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀

fuŋə e â tô.” Lenəla, pobə lə̀ fuŋə a ɨf̀ə̀ ɨm̀yə̂ ẅèrə wə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, 
“Lòo a ɨs̀hyə̂ nshwèntə̀ mbɨŋ̀mə̀ o. Yěsû à wə̀ nfuŋə̀ o.” 

50 À lə̀ tsoʼò atsəʼə nɨ a lə̀ lyibə̀nə aŋunə ze mmàʼà a ɨs̀hyə̂ ndòo nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ntô 

ambo Yěsû. 

51 Yěsû a pyiitə̀ e lo, “Wə̀ tàʼà lo n̂gɨr̀ə̀ ɨla ambo ghò?” 

Ɨ̀fə̀ ɨm̀yə̂ wa a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀, ghɨr̀ə̀ n̂dzəənə̀ ɨlyiʼə.” 

52 Lenəla, Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀ o, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a ghɨr̀ə̀ wə̀ 

fiitə̀.” À lə̀ zùŋə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə ndzùŋə̀ a Yěsû a àlàŋə nɨ à lə̀ mənə ndèrə̀. 
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Mark 11 

Yěsû a kwuunə̀ a Yèrusalèmə̀ tsaʼa ɨ̀fò 
(Mat 21.1-11; Luk 19.28-40; Jòn 12.12-19) 

1 Tsaʼnə pobə lə̀ tônə mbaatə̀ a Yèrusalèmə̀ a mbòmpə àlaʼà Bethphage pobə 

Betanì, a Mbarə̀ Olìvə̀, Yěsû à lə̀ twuumə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨpaa, 

2 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀lèrə̀ amwuə àlaʼà zhyə̀ a mbyə̀ pɨghə, tyìʼə̀ tsaʼnə 

nɨ̌ kwuunə̀, nɨ̌ zəənə̀ a moonə̀ ndzàkɨshyə̀ nɨ pɨ tɨŋ̀nə̀nə, ẅùə̀ nɨ ŋwùə̀ à pirə̀ mə 
e aŋunə tɨ koʼò. Nɨ ̀kyàa a ẅèrə ndòo ntô. 

3 Ŋònə̀ ɨt̀se a pə la mbyiitə̀ ambo pɨghə lo, ‘Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ lə àkə?’ Nɨ ̀shwəŋə̀ ambo 

ze lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à tàʼà a zèrə, mbə kɨ kẅuə̀ a zèrə tyìʼə̀ tɨt̀sòŋə̀.’” 

4 Pobə lə̀ lèrə̀ ngə̀ ndzəənə̀ a moonə̀ ndzàkɨshyə̀, pɨ tɨŋ̀nə̀ a zèrə a ntswùə̀ ndâ 

a nɨp̀wùnə àlàŋə; pobə lèrə̀ a nɨ ghə̀ nkyàa a zèrə. 

5 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə nkyàa a zèrə, pànə̀ pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ təəmə̀nə a alyiʼə ghu 

lə̀ pyiitə̀ lo, “Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ lə àkə, nkyàa a moonə̀ ndzàkɨshyə̀ wa?” 

6 Tsaʼnə pobə pyiitə̀nə la, pobə lə̀ tiitə̀ a ghobə nɨ ànwùə̀ nɨ Yěsû a tənə 

nshwəŋə̀. Lenəla, pɨ lə̀ myàʼtə̀ a ghobə pobə lèrə̀. 

7 Pobə lə̀ tô nɨ moonə̀ ndzàkɨshyə̀ wa ambo Yěsû, ndòo ɨtsəʼə ɨp̀obə nshànkə̀ a 

nkàʼtə̀ nyàamə̀ wa, Yěsû a koʼò nnwuunə̀ aŋunə. 

8 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ shànkə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə a àlàŋə ndwuumə̀, pɨt̀se fàatə̀ mɨf̀àa mɨ 

àtɨg̀hə a mɨpaʼa nɨ mɨfuə mɨǹoʼnə aŋunə nshànkə̀ a àlàŋə. 

9 Pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndèrə̀ a mbyə̀ pobə pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ a 

ndzùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Hòsanà! Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo ŋònə̀ nɨ a 
tônə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂! 

10 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ aŋunə ànwùə̀ nɨf̀ò tǎ ɨẁə̀ənə̀ Dàfirə̀ nɨ a zə ntô! Hòsanà ambo 

Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀!” 

11 Yěsû à lə̀ kwuunə̀ a Yèrusalèmə̀, ndèrə̀ amwuə Ndâ mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, nnaŋə̀ 

nkamnə̀ ndzəənə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə amwuə. La tsaʼnə nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ 
làŋə̀nə tɨsɨŋnə la, à lə̀ furə̀ ndèrə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa a 
Betanì. 

Yěsû a chyâ ndòonə̀ aŋunə àtɨ̀ghə figə̀ 
(Mat 21.18-19) 

12 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, pobə furə̀ a Betanì nkẅirə̀ mə nkwə̂, njyə̀ ɨ ̀ pə ndzaŋə̀ a 

Yěsû. 

13 Lenəla, a təəmə̀ a ndyə̌ sàa ndzəənə̀ àtɨg̀hə figə̀ nɨ mɨfuə pənə aŋunə 

nnoʼò, ntyiʼə̀ ndèrə̀ a ɨs̀ùmə lo mbə̀ʼə a zəənə̀ nɨǹtàamə nɨ àtɨg̀hə aŋunə. 
Nkwùə̀ nɨ à lə̀ ghə̀nə mbyàa a ɨs̀ùmə, à lə̀ zəənə̀ lo ka àzwuumə̀ àtse a pə e 
aŋunə ndàŋə̀ e mɨfuə, ntiinə nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ pirə̀nə e tɨ kùʼù lo mɨt̀ɨg̀hə mɨ figə̀ zumə̀ 
mɨǹtàamə. 
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14 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zəənə̀nə lo ka àzwuumə̀ a pə e aŋunə la, à lə̀ shwəŋə̀ 

ambo àtɨg̀hə figə̀ za lo, “A nɨ furə̀ sìnə̀, ka ŋwùə̀ a pə laʼa zɨghə̀ e nɨǹtàamə nɨ 
nɨ furə̀nə aŋunə ghò.” Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e zuʼù ànwùə̀ ghu. 

Yěsû a kantə̀ ngàŋə mɨ̀tàanə amwuə Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 
(Mat 21.12-17; Luk 19.45-48; Jòn 2.13-22) 

15 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kwuunə̀nə a Yèrusalèmə̀, Yěsû à lə̀ kwuunə̀ amwuə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ndzəənə̀ pànə̀ pə nshwùunə̀ nkɨ mmə ndzwuunə̀ ɨp̀wuumə̀. À 
lə̀ kantə̀ a ghobə, mbə̀ŋə̀ pɨt̀epèrə̀ pɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nkyopə̀ nkabə̀ 
nkumnə̀ a ɨs̀hyə̂ pobə ɨləŋə pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nshwùunə̀ ɨl̀wuʼə̀, 

16 mbə chi pyiimə̀ e lo ŋwùə̀ a pìʼì àzwuumə̀ mɨt̀àanə ndàŋə̀ a alyiʼə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ gha apə̀. 

17 À lə̀ ghɨr̀ə̀ la, mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “A chyə̂ amwuə 

Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Pɨ ghǎ fuŋə̀ ndâ mə̀ la nɨ ndâ nɨ pànə̀ ghǎ furə̀ amwuə ɨl̀aʼà 
ɨt̀sùmə̀ tô chàʼtə̀ a Nẅùə̀,’ la nɨ ̀kùmə̀ ngɨr̀ə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ mbwùʼə̀ pɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂.” 

18 Tsaʼnə a lə̀ pənə a lenə la, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ zuʼù 

ànwùə̀ ghu ntyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ e. Pobə lə̀ mə mbô e, ntiinə àpùŋə̀ 
pànə̀ nɨ a lə̀ pənə a alyiʼə ghu a lə̀ yerə̀ ndwuumə̀ nɨ à lə̀ mənə nnèrə̀ mɨǹwùə̀. 

19 A lə̀ pə a nẅùumə̀ nkwə̌, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e furə̀ amwuə 

Yèrusalèmə̀ ndèrə̀ a ghobə. 

Ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ nèrə̀nə mbə̀ʼə àtɨ̀ghə figə̀ 
(Mat 21.20-22) 

20 Tsaʼnə njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀nə, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pə ndàŋə̀, ndzəənə̀ 

àtɨg̀hə figə̀ za a zwuumə̀ tə ngə̀ mbyàa aŋunə mɨŋaŋə ɨm̀e. 

21 Pità à lə̀ zəənə̀ nkẅempə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə, nshwəŋə̀ ambo ze 

lo, “Masàa, naŋə̀! Àtɨg̀hə figə̀ za nɨ wə̀ lə̀ chyânə ndòonə̀ aŋunə la a zwuumə̀.” 

22 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀. 

23 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à shwəŋə̀nə 

ambo mbarə̀ zə̀ lo tsoʼnə̀ ngə̀ nkunə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə ka pə e nɨ 
mɨnkə amwuə ntɨŋmə̀ e, la mbyiimə̀ lo ànwùə̀ nɨ à shwəŋnə̀ ǎ lòo alyiʼə, a pɨ 
ghɨr̀ə̀ a lenə ambo ze. 

24 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ pyiitə̀nə 

amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ lo nɨ ̀kẅiirə̀ mə a zèrə, lenəla 
Nẅùə̀ ǎ kɨ ŋâ a zèrə ambo pɨghə. 

25 Nkwùə̀ ntsùmə̀ za nɨ nɨ ̀pənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, nɨ ̀tə ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

pànə̀ nɨ pobə pa nfàntə̀ ambo pɨghə, njiilo Tǎ ɨwɨghə nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀ a kɨ 
ndə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə. 

26 [Nɨ ̀tə ngoŋə̀ a wɨghə ɨf̀àntə̀ mɨǹwùə̀ pə̀ənə̀ tɨ pə ngwaʼà, yi ka Tǎ ɨwɨghə nɨ à 

pənə a nɨp̀wuurə̀ â pə kɨ waʼà e ɨp̀ɨghə ɨf̀àntə̀ mɨǹwùə̀.]” 
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Pɨ pyiitə̀ a Yěsû nɨ alyiʼə nɨ à lòonə ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ e 
(Mat 21.23-27; Luk 20.1-8) 

27 Pobə lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. Tsaʼnə pobə lə̀ tônə, Yěsû a pə nkarə̀ 

amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ 
pɨ àlaʼà tô ambo ze, 

28 mbyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə lə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨẁə̌? Kə̀ a ŋâ ɨẁə̌ ŋŋâ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo wə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə?” 

29 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mbɨ pyiitə̀ a wɨghə nɨ taʼà àpyiitə̀. Nɨ ̀ tə 

nkẅùə̀ mə̀, ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ alyiʼə nɨ ǹdòonə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə. 

30 Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə̂ à lə̀ lòo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ la ɨghə a nɨ ŋâ àkẅiirə̀ 

nchyə? À lə̀ lòo la ambo Nẅùə̀ kə̀ ambo pə̀ənə̀? Nɨ ̀kẅùə̀ ndzuʼù.” 

31 Pobə lə̀ tànkə̀ pobə nɨ pobə mmə nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ tə mbəla nshwəŋə̀ lo, 

‘A lə̀ lòo la ambo Nẅùə̀,’ yi à pɨ pyiitə̀ lo, ‘Nɨ ̀ka tyiʼə̀ pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à 
lə̀ mənə nshwəŋə̀ mbə̀ʼə àkə?’ 

32 La mbə̀ʼə pə̀ənə̀ shwəŋə̀ lo, ‘À lə̀ lòo ambo pànə̀?’” Pobə lə̀ pə mbô pə̀ənə̀, 

mbə̀ʼnə ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zhyə̂nə lo Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə̂ à lə̀ pə 
ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

33 Lenəla, pobə kẅùə̀ ambo Yěsû lo, “Ka pəə zhyə̂ a wəə.” Yěsû a shwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Ka mbə kɨ tiitə̀ mə̀ a wɨghə nɨ alyiʼə nɨ ǹdòonə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ 
ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə.” 

Mark 12 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə pɨ̀mbyabə̀ ɨ̀swùumə mɨ̀ntàamə mɨ mɨ̀lùʼù 
(Mat 21.33-46; Luk 20.9-19) 

1 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ ambo pobə amwuə àshwəŋnə̀ nàanə 

nàanə lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu mbyə̀ mɨt̀ɨg̀hə mɨ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù amwuə 
ɨs̀wùumə e, nkorə̀ nkaʼà nkamnə̀, ntuŋə̀ àghə̀əmə nɨ mbə̀ʼə pɨ tswuʼə̀ mɨl̀ùʼù 
ghu nkɨ mboomə̀ ndâ nɨkaŋə nɨ mbə̀ʼə pɨ nwuunə̀ nnaŋə̀ ɨs̀wùumə ghu. À lə̀ ŋâ 
ɨs̀wùumə wə̀ àpyìinə ambo pə̀ənə̀ lo pobə̂ fàʼà ntyiʼə̀ ŋŋâ e nɨ mɨǹtàamə, ndèrə̀ 
e a àkarə̀ a ndyə̌ sàa. 

2 Nkwùə̀ nɨk̀abə̀ mɨǹtàamə amwuə ɨs̀wùumə wa ɨ ̀lə̀ kùʼù, a tsàa a ngàŋə̀ àfàʼà 

e ambo pɨm̀byabə̀ ɨs̀wùumə e wa lo pobə̂ ŋâ e nɨ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù mɨg̀hu 
mɨt̀se. 

3 Pɨm̀byabə̀ ɨs̀wùumə wa lə̀ kô a ngàŋə̀ àfàʼà wa mbuʼù e nkẅirə̀ ntsàa e mbô 

mɨmbaa. 

4 Lenəla, ngàŋə̀ ɨs̀wùumə wa a kɨ nchi ntsàa a yɨt̀se ngàŋə̀ àfàʼà, pɨm̀byabə̀ 

ɨs̀wùumə pa kəʼə̀ e nchyâ àlǎ a àtwuə̀ ze nchyâ ɨs̀ɨŋnə̀ a àtwuə̀ ze. 

5 Ngàŋə̀ ɨs̀wùumə ghu a chi ntsàa a yɨt̀se, pobə zùŋə̀ nzhwuutə̀ zhwuutə̀nə. 

Pobə lə̀ tyiʼə̀ nfàʼà a tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨǹoʼnə, mbuʼù pɨt̀se nkɨ nzhwuutə̀ pɨt̀se. 
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6 Ŋònə̀ nɨ à lə̀ tyiʼnə mbwùʼə̀ a nɨ tsàa à lə̀ pə ndàʼà moonə̀ ngàŋə̀ ɨs̀wùumə wə̀ 

nɨ à lə̀ kòŋə̀nə. À lə̀ lẅùutə̀ ntsàa a moonə̀ e wə̀ ambo pɨm̀byabə̀ ɨs̀wùumə ɨp̀e 
pa nshwəŋə̀ amwuə ze lo, ‘Ǹzhyə̂ lo pobə̌ ghuʼtə̀ a moonə̀ mə̀.’ 

7 La pɨm̀byabə̀ ɨs̀wùumə pa lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ amwuə pobə lo, ‘Lə̌ ɨǹdzɨg̀hə̀ ndâ 

e, nɨ ̀tô pə̀ənə̀ zhwuutə̀ e njiilo ɨp̀wuumə̀ nɨ lə̀ pənə a nɨ pə ɨp̀e tyiʼə̀ ɨp̀ə̀ənə̀.’ 

8 Lenəla, pobə lə̀ tyiʼə̀ nkô a moonə̀ wa nzhwuutə̀ mmàʼà àkwuə̀ e a àpyìinə a 

ndzùmə̀ nkaʼà.” 

9 Yěsû a tyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Nɨ ̀kwàŋə̀ lo mbə̀ʼə ngàŋə̀ ɨs̀wùumə wə̀ a ghɨr̀ə̀ ɨla? 

Ngàŋə̀ ɨs̀wùumə wə̀ ǎ tô zhwuutə̀ pɨm̀byabə̀ ɨs̀wùumə pa pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ ŋâ 
ɨs̀wùumə e ambo pɨm̀byabə̀ pɨǹyaanə. 

10 Nɨ ̀ pirə̀ a wɨghə alyiʼə Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ zə tɨ fuŋə̀ lo, ‘Nɨg̀hòorə tsa nɨ 

pɨm̀boomə̀ mɨǹdâ lə̀ twuunə̀nə lo ka nɨ pə e nɨ àfàʼà la, tsèrə lə̀ lẅùutə̀ mbə la 
nɨg̀hòorə nɨ nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ; 

11 A zèrə zə ànwùə̀ la à lə̀ ghɨr̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂, lenəla, a tyiʼə̀ mbə ànwùə̀ 

yerə̀nə yerə̀nə a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀?’” 

12 Pɨl̀ùŋə̀ pɨ mbyə̀ pɨJ̀ew lə̀ zuʼù àshwəŋnə̀ nàanə nàanə nɨ Yěsû à lə̀ 

shwəŋə̀nə la nzhyə̂ lo à shwəŋə̀ la aŋunə pobə, ntyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ kô e. 
Pobə lə̀ pô àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ pənə alyiʼə ghu, lenəla mmyàʼtə̀ e. 

Ànwùə̀ a nɨ twuə̀ pɨ̀taghə̀ ambo Kaasà 
(Mat 22.15-22; Luk 20.19-26) 

13 Pɨ lə̀ twuumə̀ pɨF̀arìsî pɨt̀se nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Heròdə̀ lo pobə̂ tô nnyoorə̀ e nɨ 

ɨp̀yiitə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ mbə̀ʼə zəənə̀ àlàŋə a nɨ kô e. 

14 Lenəla, pobə lə̀ tô ambo Yěsû nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀nèrə̀, pəə zhyə̂ lo ànwùə̀ nɨ wə̀ 

wə̀ nnèrə̀ la a tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə, ka à pə e pɨc̀hwìrə̀, wə̀ wa nshwəŋnə̀ ka kɨ 
mə pô o a ŋwùə̀, la nnèrə̀ àlàŋə Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə. A kùʼnə̀ lo pɨ ̀ twuə̀ a 
taghə̀ ambo Kaasà kə̀ ngaŋə? 

15 Pəə twuə̀ kə̀ kò pəə twuə̀?” La Yěsû à lə̀ zhyə̂ ɨp̀ə̀grə̀ mɨǹwùə̀ ɨp̀obə mbyiitə̀ 

a ghobə lo, “Nɨ ̀ tàʼà kwàʼnə̀ mə̀ lə mbə̀ʼə àkə? Nɨ ̀ŋâ nkabə̀ silbà ambo mɨŋ̀ə̀ 
n̂dzəənə̀.” 

16 Pobə lə̀ tô nɨ zèrə, a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Lə̌ ɨs̀ɨghə̀ ɨẁə̌ ghobə nɨl̀inə̀ ɨẁə̌ 

aŋunə nkabə̀ zə?” Pobə kẅùə̀ lo, “A yɨ ̀Kaasà.” 

17 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ŋâ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pənə pɨ Kaasà 

ambo Kaasà nkɨ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə pɨ Nẅùə̀ ambo Nẅùə̀.” Pobə lə̀ zuʼù 
ànwùə̀ zèrə zə la, nnaŋə̀ e a kə̀ʼnə̀ a ghobə. 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ a nɨ zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 22.23-33; Luk 20.27-40) 

18 PɨS̀adducee pa nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə lo pɨ pa nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la 

lə̀ tô ambo Yěsû mbyiitə̀ e lo, 
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19 “Ɨ̀nèrə̀, Mǔsî à laʼa ŋŋwàʼnə̀ nnèrə̀ ambo pəə lo, ‘Mbə̀ʼə ndyimə ŋwùə̀ à tə 

nkwɨghə̀ ngwaʼà a ngẅùə e tɨghu à pyə̂ ɨp̀oonə̀, yi ndyimə e ǎ lòo a nkwùə wa 
pobə ze pyə̂ ɨp̀oonə̀ pɨ ndyimə e wa.’ 

20 Pɨlyimə pɨ mbyàŋnə̀ laʼa mbə ghu sàmbaa, ghù ntsàambyə̀ a zoʼò a mə̀ngyə̌ 

ntô nkwɨghə̀ e tɨghu pobə mə̀ngyə̌ wa pyə̂ ɨp̀oonə̀; 

21 àpaatə̀ a lòo a mə̀ngyə̌ wa nkɨ nkwɨghə̀ e tyìʼə̀ tɨ waʼà a moonə̀. Lenəla, 

nòmbàa pɨtarə a kɨ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə; 

22 Lenəla, pɨlyimə pa sàmbaa lə̀ kwɨkə̀ pɨt̀sùmə̀ tɨ waʼà a moonə̀ ɨt̀se. Mə̀ngyə̌ 

wa à lə̀ lẅùunə̀ nkɨ nkwɨghə̀ àze. 

23 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, mə̀ngyə̌ wə̀ à ghǎ pə yɨ ̀ɨẁə̌ njyə̂ nɨ pɨ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, 

tsaʼnə pobə pa pɨt̀sùmə̀ sàmbaa lə̀ zoʼnə e la?” 

24 Yěsû à lə̀ kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə lo nɨ ̀ fàntə̀ ànwùə̀? Nɨ ̀

fàntə̀ ànwùə̀ ntiinə ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ 
Nẅùə̀, ka kɨ zhyə̂ a wɨghə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀. 

25 Ntiinə a ghǎ pə nkwùə̀ nɨ pɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la, ka nɨz̀oʼò à pə ghǎ chi 

pə e ghu, pɨ kɨ nchi mmə ŋŋâ e pə̀ngyə̌ a ndâ nɨz̀oʼò apə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ 
tyiʼə̀ pə la tsaʼa pəngèrə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

26 La ngə̀ aŋunə pə̀ənə̀ a nɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀; nɨ ̀pirə̀ a wɨghə tɨ fuŋə̀ amwuə 

àŋwàʼnə̀ Mǔsî mbə̀ʼə alyiʼə nɨ a shwəŋə̀nə ànwùə̀ mbə̀ʼə mɨpaʼa, tsaʼnə Nẅùə̀ 
à lə̀ shwəŋə̀nə ambo ze lo ‘A mɨŋ̀ə̀ Nẅùə̀ Abràhamə̀, mbə Nẅùə̀ Isàkə̀, nkɨ 
mbə Nẅùə̀ Yàkobə̀’? 

27 Ka à pə e Nẅùə̀ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀, a Nẅùə̀ pànə̀ pɨ tɨŋ̀nə̀. Nɨ ̀ fàntə̀ a maa maa 

ànwùə̀.” 

Tənkoŋə ntə̌ 
(Mat 22.34-40; Luk 10.25-28) 

28 Taʼà ɨǹèrə̀ mbòomə ghùtse à lə̀ pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə ndzuʼù tsaʼnə pobə lə̀ mənə 

ntànkə̀ pobə nɨ pobə. À lə̀ zəənə̀ lo Yěsû à lə̀ kẅùə̀ a ghobə ɨs̀hìʼnə̀, mbyiitə̀ 
ambo Yěsû lo, “Amwuə mɨǹtə̌ mɨt̀sùmə̀, ẅùə̀ nɨ ɨ pənə tənkoŋə a ẅèrə?” 

29 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ntə̌ ghù ntsàambyə̀ chyə̂ lo, ‘Nɨ ̀zuʼù mbǎ pànə̀ pɨ Israel; 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀koʼò ɨẁə̀ənə̀, a tyìʼə̀ ze nɨ ze mbə Nẅùə̀koʼò. 

30 Lenəla, tyiʼə̀ nkòŋə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀koʼò nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀, nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ o ntsùmə̀, nɨ àzhìʼtə̀ o àtsùmə̀, farə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀ô mɨt̀sùmə̀.’ 

31 Ẅùə̀ nɨ ɨ paatə̀nə pə lo, ‘Tyiʼə̀ nkòŋə̀ a ndyimə o tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ o.’ Ka ntə̌ ɨt̀se 

ɨ pə e ghu nɨ ɨ tsàarə̀nə mɨǹtə̌ mə mɨmbaa.” 

32 Ɨ̀nèrə̀ mbòomə wa a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀, wə̀ shwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə 

nkuŋə lo, Nẅùə̀koʼò à chyə̂ moʼo; ka ghùtse a chi mbə e ghu ndàŋə̀ e; 
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33 Tə̂ àtwuə̀ nkòŋə̀ e nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀, nɨ àzhìʼtə̀ o àtsùmə̀, nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o ɨt̀sùmə̀, 

nkɨ nkòŋə̀ a ndyimə o tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ o. Zèrə zə a pòŋə̀ ntsàarə̀ a nɨ ŋâ a 
nyàamə̀ lo pɨ ̀tòonə̀ ntsùmə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ghu, kə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pa 
mmàʼà a Nẅùə̀ ghu.” 

34 Yěsû à lə̀ zəənə̀ lo à kẅùə̀ nɨ àzhìʼtə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka wə̀ pə 

o a ndyə̌ sàa amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” Tsaʼnə yèghu ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀nə la, 
ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ pô a nɨ chi mbyiitə̀ e nɨ ànwùə̀ àtse. 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa 
(Mat 22.41-46; Luk 20.41-44) 

35 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pənə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, 

à lə̀ pyiitə̀ lo, “Mbə̀ʼə pɨǹèrə̀ mbòomə shwəŋə̀ lo Ghù Ndzoʼnə wa a moonə̀ 
Dàfirə̀ lə ɨla? 

36 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ ambo Dàfirə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a shwəŋə̀ lo, 

‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ shwəŋə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀ lo, nwuunə̀ a pàa àpô mɨŋ̀ə̀ 
yè zɨghə̀nə, tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ǹgǎ chyâ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ô a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ 
ghò.’ 

37 “Dàfirə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ fuŋə̀ e lo Ndòʼnə̀mbyə̂; mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa a 

tyiʼə̀ mbə moonə̀ e lə ɨla?” Lenəla, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ pənə a alyiʼə ghu a lə̀ 
zuʼù àshwəŋnə̀ Yěsû ntyiʼə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà. 

Yěsû a kwàtə̀ pə̀ənə̀ mbə̀ʼə pɨ̀nèrə̀ mbòomə 
(Mat 23.1-36; Luk 20.45-47) 

38 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ mənə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ ambo pobə, à lə̀ kwàtə̀ a ghobə 

lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə pɨǹèrə̀ mbòomə, nɨ pɨ kòŋə̀nə a nɨ yìinə̀ amwuə 
ɨtsəʼə pɨs̀àa, mmə ntàʼà lo pɨ ̀chàʼtə̀ a ghobə nɨ àghuʼtə̀ amwuə ɨlyiʼə mɨt̀àanə. 

39 Pobə pa nkòŋə̀ a nɨ nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə pyə̀ nɨ pèrə pənə a mbyə̀ amwuə 

Mɨǹdâ mɨ ɨs̀hwatə̀ pɨJ̀ew, nkɨ nkòŋə̀ a nɨ nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə pànə̀ pɨẅ̀ùunə 
amwuə ɨlyiʼə nɨg̀haʼà. 

40 Pobə pa ndzə̀ərə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ pɨk̀wùə, ntyiʼə̀ mbwùrə̀ 

ɨm̀yə̂ ngɨr̀ə̀ ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ pɨs̀àa. Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə àtwuə̀ mbuurə̀ 
pànə̀ zə.” 

Nkabə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ nkwùə mə̀ngyə̌ 
(Luk 21.1-4) 

41 Yěsû à lə̀ nwuunə̀ a nɨp̀wùnə nkwùumə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nchyâ nkabə̀ nchàʼtə 

Nẅùə̀, mmə nnaŋə̀ tsaʼnə pànə̀ mənə nchyâ nkabə̀ amwuə. Ngàŋə nkabə̀ 
yɨǹoʼnə lə̀ làŋə̀ nchyâ nkabə̀ noʼnə amwuə nkwùumə̀ wa. 

42 La nkwùə mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ àfumə̀ à lə̀ tô nchyâ pɨm̀ɨlyiʼə 

pɨǹkabə̀ pɨ kopà pɨpaa nɨ lə̀ pənə tsaʼa taʼà kapà. 

43 Yěsû à lə̀ fuŋə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ 

nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ngàŋə̀ àfumə̀ nkwùə mə̀ngyə̌ wə̀ à chyâ nkabə̀ 
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amwuə nkwùumə̀ ntsàarə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə nchyâ nkabə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ 
la. 

44 Ntiinə ngàŋə nkabə̀ zə fuukə̀ la amwuə nkabə̀ noʼnə nɨ pobə pənə nɨ zèrə; la 

nkwùə mə̀ngyə̌ wə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfumə̀ la, à chyâ la àzwuumə̀ e àtsùmə̀ nɨ 
à pənə nɨ zèrə a nɨ chyə̂ e aŋunə.” 

Mark 13 

Yěsû a shwəŋə̀ tsaʼnə pɨ ghǎ shàʼtə̀ Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 
(Mat 24.1-2; Luk 21.5-6) 

1 Tsaʼnə Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ pənə nfurə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà 

Nẅùə̀, taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ e ghùtse a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀, naŋə̀ tsaʼnə 
mɨg̀hòorə mə pòŋə̀nə pɨ kɨ ndòo mèrə nkorə̀ mɨǹdâ mɨ pòŋə̀!” 

2 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ zəənə̀ mɨǹdâ mɨẅ̀ùunə mə? Ka taʼà nɨg̀hòorə 

wə̀ ɨt̀se a pə ghǎ nwuunə̀ e àtwuə̀ tsɨt̀se nɨg̀hòorə. Pɨ ghǎ shàʼtə̀ mèrə tyìʼə̀ 
mɨt̀sùmə̀ kẅìrə̀ a ɨs̀hyə̂.” 

Ngəʼə̀ ghobə nɨ̀nyàŋə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 
(Mat 24.3-14; Luk 21.7-19) 

3 Yěsû à lə̀ koʼò ngə̀ nnwuunə̀ àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀ amwuə ẅùə̀ pàa nɨ à 

naŋə̀nə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀; Pità, Jemə̀, nɨ Jònə pobə Andrù pyiitə̀ ambo ze 
nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tyiʼnə nnwuunə̀ pobə nɨ pobə lo, 

4 “Tsùŋə̀ ntiitə̀ a wəə, nɨ nkwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ghǎ ghɨr̀ə̀. Àlènə̀ nɨ a 

ghǎ nèrə̀ lo nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù lo mɨǹwùə̀ mèrə mə ghɨr̀ə̀ la àkə?” 

5 Yěsû a pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a ghɨr̀ə̀ nɨ 

waʼà àlàŋə àzɨghə. 

6 Pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ tô aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ nshwəŋə̀ lo, ‘Mɨŋ̀ə̌ ze!’ Lenəla, fɨk̀ə̀ 

pànə̀ pɨǹoʼnə. 

7 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀zuʼnə lo pɨ pə mmàʼà mɨǹtsòo, kə̀ ndzuʼù pànə̀ mə nshwəŋnə̀ 

mbə̀ʼə mɨǹtsòo, kò nɨ ̀pô a wɨghə. Pèrə pa ɨǹwùə̀ chyə̂ a nɨ furə̀ la ka a pə e lo 
ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ tô mə. 

8 Mbə̀ʼnə àlaʼà a ghǎ zòŋnə̀ a zhyə̀ àlaʼà, ɨf̀ò pobə pə̀ənə̀ ɨp̀e a lòo ndzòŋnə̀ a 

ẅùə̀ ɨf̀ò pobə pə̀ənə̀ ɨp̀e, ɨs̀hyə̂ nə̀ʼnə̀ ɨlyiʼə pɨǹoʼnə, lenəla, ndzàŋə̀ kwuunə̀ 
amwuə ɨl̀aʼà. Mèrə mə mɨǹwùə̀ ghǎ pə lə tsaʼa mbìʼnə àndzaŋə nkwùə̀ nɨ 
mə̀ngyə̌ à kòonə a moonə̀. 

9 “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə ntiinə pɨ tô kô a wɨghə ŋŋâ ambo pɨs̀aʼà mɨs̀àʼa pobə tə 

nkəʼə̀ a wɨghə amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀obə. Nɨ̌ ghə̀ təəmə̀ a mbyə̀ 
pɨg̀ovɨnò pobə pɨf̀ò mbə̀ʼə mə̀ a nɨ tiitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pobə. 

10 Lenəla, pɨ̂ zàamə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀. 
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11 La nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ kônə a wɨghə ndòo ntô amwuə korə̀, kò nɨ ̀pô a wɨghə 

lo nɨ̌ shwəŋə̀ lə̀ lo àkə apə̀. Nɨ ̀shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̌ ŋâ ambo pɨghə nkwùə̀ 
ghu, ntiinə la ka a mə nshwəŋnə̀ e pɨghə, la a wə̀ nshwəŋnə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

12 Ŋwùə̀ à ghǎ ŋâ a momaa e lo pɨ zhwuutə̀, tǎ a ŋâ a moonə̀ e lo pɨ zhwuutə̀, 

ɨp̀oonə̀ pə̀ŋə̀ a ndzùmə̀ pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ ɨp̀obə, ŋŋâ a ghobə lo pɨ zhwuutə̀. 

13 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a ghǎ pàanə̀ a wɨghə mbə̀ʼə mə̀. La ŋònə̀ nɨ à təəmə̀nə ntɨŋ̀nə̀ 

tə ngə̀ ndẅùunə̀ à ghǎ chwarə̀.” 

Àzwuumə̀ nɨ a fèrə̀nə ka mɨ̀zùŋə 
(Mat 24.15-28; Luk 21.20-24) 

14 “La nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ zəənə̀nə àzwuumə̀ nɨ a fèrə̀nə ka mɨz̀ùŋə, mmə ntsə̀ŋə̀ 

ɨlyiʼə, a təəmə̀ a alyiʼə nɨ ka à tə mbə təəmə̀ e amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, (a 
pòŋə̀ lo ŋònə̀ nɨ à mənə nfuŋə̀ a tsùŋə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ zə), nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ pɨ 
pənə àlaʼà Judyà furə̀ nkɨɨ̀rə̀ nkoʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mɨm̀barə̀. 

15 Kò ŋònə̀ nɨ à pənə a àtwuə̀ ndâ ze a chi nshwuʼə̀ a ɨs̀hyə̂ lo kwuunə̀ amwuə 

ndâ lo lòo àzwuumə̀ àtse. 

16 Lenəla, kò ŋònə̀ nɨ à pənə e a atwurə a chi nkwə̂ a nɨ piinə̀ a kutə̀ e. 

17 A gha pə pəla ambo pə̀ngyə̌ pɨs̀ùŋə̀nə, farə pɨm̀əpwùrə̀ amwuə mɨǹjyə̂ 

mɨg̀hu! 

18 Nɨ ̀ tə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo kò mɨǹwùə̀ mèrə mə gha nfurə̀ e amwuə nkwùə̀ 

ghɨɨmə. 

19 Mbə̀ʼnə ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ghǎ pə amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, ɨ ̀ghǎ tsàarə̀ a zhyə̀ nɨ ɨ ̀laʼa 

mbyə̀ mbə e ghu apə̀ a nɨ furə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tə 
mbyàa tɨt̀sòŋə̀. Ka ngəʼə̀ ɨt̀se ɨ pə ghǎ chi pə e ghu tsaʼa zə. 

20 Nẅùə̀ à lə̀ pə la ngoŋə̀ e tɨ shwùʼtə̀ ndùnə̀ mɨǹjyə̂, yi mbə̀ʼə ŋwùə̀ mɨsoŋə 

moʼo a chwarə̀ e apə̀. La Nẅùə̀ à kùmə̀ nshwùʼtə̀ mɨǹjyə̂ ntii pànə̀ nɨ à lə̀ 
tsoʼnə a ghobə la. 

21 “Ŋwùə̀ a tə mbəla nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ‘Zəənə̀, Ghù Ndzoʼnə wa à wə̀ a 

nɨg̀hə̂, Kə̀ à ẅùə̀ a nɨỳî!’ Kò nɨ ̀pyiimə̀. 

22 Mbə̀ʼnə pɨK̀ristù pɨ pɨc̀hwìrə̀ ghobə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ ghǎ 

furə̀, lenəla, nnèrə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ ghobə mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ pyə̀ pa nɨ 
Nẅùə̀ a tsoʼnə la lo pobə fàntə̀ àlàŋə. 

23 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə, ntiinə mbyə̀ mə ntiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ zaʼà 

nkwùə̀ ɨ pòŋə̀ kùʼù.” 

Nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kẅirə̀ tô 
(Mat 24.29-31; Luk 21.25-28) 

24 “La, a gha pə amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, nkwùə̀ nɨ ngəʼə̀ ghu ɨ làŋə̀ mə, ndzùmə ɨ ̀

ghǎ nàanə̀ a nẅùumə̀, lenəla, ŋwɨgrə̀ a chi ntâ e apə̀, 
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25 Pɨsaŋə tyiʼə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ nkẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂, 

Ɨ̀tɨŋ̀nə̀ wa ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ la ɨ nə̀ʼnə̀. 

26 “Nkwùə̀ ghu, pànə̌ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ tsaʼnə à mənə ntô amwuə mbàʼà 

nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨẅ̀ùunə pobə àghuʼtə̀. 

27 À ghǎ twuumə̀ pəngèrə̀ ɨp̀e amwuə pɨp̀àa pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pə̀ nɨk̀wàa lo pobə̂ 

shwatə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pa nɨ à lə̀ tsoʼnə amwuə ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a nɨ 
furə̀ amwuə taʼà pàa ngə̀ mbyàa amwuə ẅùə̀.” 

Nɨ̀ lanə̀ a taʼà ànwùə̀ aŋunə àtɨ̀ghə figə̀ 
(Mat 24.32-35; Luk 21.29-33) 

28 “Nɨ ̀ lanə̀ a taʼà ànwùə̀ aŋunə àtɨg̀hə figə̀. Nkwùə̀ nɨ a fuukə̀nə mɨfuə 

mɨs̀hwuə̀, nɨ ̀zhyə̂ lo ɨt̀sirə̀ ɨ tyiʼə̀ a mbô. 

29 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo, nkwùə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə mɨǹwùə̀ mèrə mə ndòo 

alyiʼə, nɨ ̀zhyə̂ lo nkwùə̀ ɨ ̀paatə̀ ntyiʼə̀ a ntswùə̀ nkaʼà. 

30 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ghǎ ghɨr̀ə̀ 

zaʼà ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ ɨ pòŋə̀ kwɨkə̀. 

31 Lenəla, nɨp̀wuurə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ lẅùutə̀, la ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀â lẅùutə̀ e 

apə̀.” 

Ka ŋònə̀ ɨ̀tse a zhyə̂ e njyə̂ kə̀ nkwùə̀ 
(Mat 24.36-44) 

32 “Ka ŋònə̀ ɨt̀se tə farə pəngèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ pobə pɨ Moonə̀ Nẅùə̀ zhyə̂ a 

ghobə njyə̂ ghu kə̀ nkwùə̀ ghu, ndàŋə̀ e Tǎ nɨ a zhyə̂nə. 

33 Nɨ ̀nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀ ntə mbyabə̀, mbə̀ʼnə ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə nkwùə̀ ghu. 

34 A chyə̂ la tsaʼa ŋwùə̀ a pə nfurə̀ ndèrə̀ a àkarə̀: nkwùə̀ nɨ à mənə ndèrə̀, a 

fuŋə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e, ngàpə̀ ɨf̀àʼà ambo pobə àtwuə̀ àtwuə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ 
ambo mbyabə̀ ɨlyiʼə lo, â nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀ mbyabə̀ ɨlyiʼə, nkɨ mmə nnaŋə̀ 
ngàŋə àfàʼà za. 

35 Nɨ ̀nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀ mbyabə̀, ntiinə ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ndâ 

à ghǎ kwə̂. A chyə̂ pə nkwùə̀ nkwə̌ kə̀ a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀, kə̀ a nkòʼò njyə̂, kə̀ a 
ngẅùʼə, 

36 mbə̀ʼə a pə la ngwùutə̀ ntô kò a tsirə̀ e a ghò wə̀ pə ndyə̂. 

37 Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə la, ǹshwəŋə̀ la ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

Njiilo nɨ ̀nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀.” 

Mark 14 

Pɨ taŋə̀ a mɨnaŋə àtwuə̀ Yěsû 
(Mat 26.1-5; Luk 22.1-2; Jòn 11.45-53) 
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1 A lə̀ pirə̀ njyə̂ ɨpaa njyə̂ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pobə njyə̂ nɨz̀ɨghə̀ Àpaanə̀ 

Tɨkoʼò ɨ pòŋə̀ kùʼù. Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mə nnaŋə̀ àlàŋə a 
nɨ kô a Yěsû a ndzùmə̀ ndzùmə̀ zhwuutə̀ e. 

2 La nshwəŋə̀ lo, “Ka a pòŋə̀ e lo pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə̀ amwuə njyə̂ Àlàŋə̀ 

Mmyàʼtə̀, ntiinə pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ a lenə, mɨl̀àʼà furə̀ amwuə pə̀ənə̀.” 

Mə̀ngyə̌ ɨ̀tse a zoʼò a Yěsû nɨ mɨ̀ghurə̀ a Betanì 
(Mat 26.6-13; Jòn 12.1-8) 

3 Yěsû à lə̀ pə a Betanì, a ndâ Shimùnə̀ ngàŋə̀ àkɨk̀ẅinə. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə 

ndzɨghə̀, mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ kwuunə̀ amwuə ndâ nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ mɨ tsə̂nə 
nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ ngotə nadə̀ amwuə məndzìrə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ àlàbastà nkẅìrə̀ 
a mèrə a àtwuə̀ ze. 

4 Mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ pənə a alyiʼə ghu lə̀ zaŋə̀, pobə tyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo, “À lanə ntsə̀ŋə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ mə lə̀ mbə̀ʼə àkə? 

5 Ntiinə mbə̀ʼə pɨ shwùunə̀ mɨg̀hurə̀ mə ndàŋə̀ nkaamə̀ nkɨrə ɨtarə ndòo a zèrə 

ŋŋâ ambo ngàŋə àfumə̀!” Pobə lə̀ saʼà a mə̀ngyə̌ wa nɨ àsinə̀ ɨs̀ɨghə̀.  

6 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ myàʼtə̀ e, nɨ ̀ tòmnə̀ e lə ntii àkə? À 

ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə ka mɨz̀ùŋə ambo mɨŋ̀ə̀. 

7 Ngàŋə àfumə̀ chyə̂ pɨghə pɨ pobə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀ yèmpə̀ a ghobə 

nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀kòŋə̀nə. La aŋunə mɨŋ̀ə̀, ka mmə mbə mə̀ pə̀ənə̀ nkwùə̀ 
ɨt̀sùmə̀. 

8 À ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀. À zoʼò mə̀ nɨ mɨg̀hurə̀ ma ndzàamə̀ 

ntsùnkə̀ la mbɨŋ̀mə̀ mə̀ mbə̀ʼə nkwùə̀ nɨt̀ẅəŋə̀ mə̀ ɨ ̀kɨ kùʼù. 

9 Lenəla, ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pɨ ghǎ 

chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀, pɨ ghǎ kẅuumə̀ 
ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə lə.” 

Yudà a pyiimə̀ a nɨ shwùunə̀ a Yěsû 

10 Yudà Iskaryòtə̀ nɨ à lə̀ pənə taʼà ŋwùə̀ amwuə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ pa ntsòbə̀ ɨpaa 

à lə̀ lèrə̀ ambo àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a nɨ ghə̀ shwùunə̀ a Yěsû ambo pobə. 

11 Pobə lə̀ ghaʼà ka mɨz̀ùŋə a nɨ zuʼù a lenə, ntyiʼə̀ nkàʼà a nɨ ŋâ e nɨ nkabə̀. 

Lenəla a tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ tàʼà àlàŋə a nɨ ŋâ e ambo pobə. 

Yěsû a zɨghə̀ mɨ̀zɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pobə ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

12 Amwuə ntsàambyə̀ njyə̂ a nɨ zɨghə̀ àpaanə̀ tɨ koʼò, nɨ pɨ lə̀ mənə ngwàrə̀ a 

mômbyə̂ ndzìrə̀ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ 
tàʼà lo pəə ghə̀ ntsùŋə̀ la zèrə alyiʼə ambo ghò a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ 
Mmyàʼtə̀?” 

13 Lenəla ntwuumə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨpaa, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀

nkwuunə̀ ndèrə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà, nɨ̌ tsirə̀ a ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ɨt̀se a pìʼì 
nɨkɨŋə nɨ nchyə. Nɨ ̀zùŋə̀ e, 
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14 nkwuunə̀ amwuə ndâ nɨ ǎ kwuunə̀ nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ ndâ lo, ‘Ɨ̀nèrə̀, 

ntaŋə wa nɨ pəə pɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ amwuə 
la ɨ ghə?’ 

15 Ǎ nèrə̀ a wɨghə nɨ ntaŋə ghù ẅùunə nɨ ɨ pənə àtɨg̀hə nɨ pɨ chyâ mə ɨp̀wuumə̀ 

ɨt̀sùmə̀ amwuə nkɨ ntsùŋə̀ ambo pɨghə. Nɨ ̀ tyiʼə̀ ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pə̀ənə̌ 
zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ amwuə.” 

16 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lə̀ lèrə̀ ngə̀ kwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà nkɨ ndzəənə̀ 

tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə la, ntyiʼə̀ ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ njyə̂ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pa. 

17 Nkwùə̀ nkwə̌ ɨ lə̀ kùʼù Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa lèrə̀ ghu. 

18 Pobə lèrə̀ ghu la ngə̀ nnwuunə̀ àtwuə̀ tepèrə̀ mmə ndzɨghə̀, Yěsû a shwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə, taʼà ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se ǎ shwùunə̀ 
mə̀, mbə ŋònə̀ nɨ à wə̀ ndzɨghə̀ pəə ze.” 

19 Pobə pìʼnə̀ a nɨ sòmnə̀ ntyiʼə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo “A mɨŋ̀ə̀?” 

20 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “A taʼà ŋwùə̀ amwuə pɨghə pa ntsòbə̀ ɨpaa nɨ à 

wə̀ ntsùbə̀ àpaanə̀ pəə ze amwuə taʼà àkaŋə̀. 

21 Moonə̀ Ŋwùə̀ ǎ kwɨghə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ la. 

Ngəʼə̀ noʼnə ɨ chyə̂ àtwuə̀ ŋònə̀ wa nɨ ǎ shwùunə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀! A lə̀ pyə̀ 
mbòŋə̀ lo kò pɨ pyə̂ e a ye.” 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ mɨ̀zɨghə̀ mɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 
(Mat 26.26-30; Luk 22.14-20; 1Ko 11.23-25) 

22 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀, Yěsû a piinə̀ àpaanə̀, ŋŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀ mbəʼə̀ a zèrə, ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ kò. Lə̌ 
mbɨŋ̀mə̀ mə̀.” 

23 A lə̀ kɨ mbìʼì ndoŋə̀ mɨl̀ùʼù, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, ŋŋâ a zèrə ambo pobə, 

pobə pɨt̀sùmə̀ nô amwuə ndoŋə̀ ghu. 

24 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Lə̌ àləəmə̀ mə̀; àləəmə̀ ɨk̀àanə̀ nɨ mbɨ 

wàrə̀ nɨ a pɨ kẅìnə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

25 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ka mbə chi nô mə̀ mɨl̀ùʼù mə tə 

mbyàa njyə̂ nɨ ngǎ kẅirə̀ nô a mèrə shwuə̀ shwuə̀ amwuə alyiʼə Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

26 Lenəla, pobə tyiʼə̀ ndzòbə̀ nchyə, nfurə̀ nkoʼò ndèrə̀ àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀. 

Yěsû a shwəŋə̀ tsaʼnə Pità à ghǎ twuunə̀ e 
(Mat 26.31-35; Luk 22.31-34; Jòn 13.36-38) 

27 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə pɨt̀sùmə̀ ghǎ kɨɨ̀rə̀ waʼà mə̀, ntiinə pɨ 

ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Ngǎ zhwuutə̀ a mbyabə̀ mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ 
wa, mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ mɨt̀sùmə̀ taanə̀.’ 

28 La nkwùə̀ nɨ mbɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, mbɨ lèrə̀ a mbyə̀ pɨghə a Galìlyə̂.” 



122 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

29 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə pyə̀ nkɨɨ̀rə̀ mmyàʼtə̀ o, mmyàʼtə̀ 

mə̀ a ghò apə̀.” 

30 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, tyìʼə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ 

sìnə̀, ankəʼə a ghǎ kɨ toŋə̀ nkwùə̀ ɨpaa wə̀ twuunə̀ mə̀ nkwùə̀ ɨtarə.” 

31 La Pità a kẅirə̀ nshwəŋə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “A tə mbə pə nɨẁɨghə̀, nkwɨghə̀ pùu; 

mbə̀ʼə ntwuunə̀ mə̀ a ghò apə̀.” 

Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ zùŋə̀ nkɨ shwəŋə̀ a lenə. 

Yěsû a chàʼtə̀ a Nẅùə̀ a Gethsemane 
(Mat 26.36-46; Luk 22.39-46) 

32 Pobə lə̀ ghə̀ mbyàa a alyiʼə àtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Gethsemane, a 

shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ̀nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ n̂gə̀ nchàʼtə̀ a 
Nẅùə̀.” 

33 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ndòo Pità, nɨ Jemə̀, nɨ Jònə, pobə pɨ pobə lèrə̀. 

Mbɨŋ̀mə̀ e ɨ pìʼnə̀ a nɨ pɨ̂, ntɨŋmə̀ e lẅenə̀ nɨ àsòmnə̀. 

34 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ wə̀ ndẅenə̀ nɨ àsòmnə̀ tə ntyiʼə̀ tyìʼə̀ 

a nɨ zhwuutə̀ a mə̀, nɨ ̀nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ mbə a nɨl̀yìinə̀ mmə mbyabə̀.” 

35 À lə̀ nyaʼa mmìntə̀ tyìʼə̀ lə mmàʼà mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀hyə̂, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo, 

àlàŋə a tə mbəla mbə ghu, yi mbə̀ʼə mətùmə nkwùə̀ ngəʼə̀ wə̀ a làŋə̀ tɨghu à 
zəənə̀ a zèrə. 

36 Nshwəŋə̀ lo, “Abà, Tǎ ɨwəə! Mbə̀ʼə wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀. Kẅiirə̀ ndoŋə̀ 

ngəʼə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. Kò a pə e pə tsaʼnə ǹtàʼnə, â pə pə tsaʼnə wə̀ tàʼnə a nɨ 
ghɨr̀ə̀.” 

37 A kẅirə̀ ntô ndzəənə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pə ndyə̂, a shwəŋə̀ ambo Pità lo, 

“Shimùnə̀, ghò wə̀ ndyə̂ o? Mbə̀ʼə ka wə̀ nwuunə̀ o a nɨl̀yìinə̀ aŋunə mətùmə 
nkwùə̀? 

38 Nɨ ̀ nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀ kaŋə kunə̀ amwuə 

àkwàʼnə̀. Àzhwùə̀ a zə̀ nkòŋə̀, la mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀porə̀.” 

39 Yěsû a kẅirə̀ ndèrə̀ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀, nkɨ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à 

pyə̀nə mə nshwəŋə̀. 

40 A kɨ kẅirə̀ tô, mbirə̀ ndzəənə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa pobə mə ndyə̂ a ghobə 

lyə̂nə, ntiinə pɨlô a lə̀ pənə a àtwuə̀ pobə tɨsɨŋnə. Ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə 
ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə shwəŋə̀ ambo ze. 

41 A lə̀ chi ntô nkwùə̀ nɨ pyàanə ɨtarə, mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀wə̀ nkɨ mbirə̀ 

ndyə̂ a wɨghə lyə̂nə nzhwùutə̀ a wɨghə? Â kùʼù! Nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù; pɨ shwùunə̀ mə 
a Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

42 Nɨ ̀lòo a ɨs̀hyə̂, pə̀ənə̀ lèrə̀! Nɨ ̀zəənə̀, ŋònə̀ nɨ à shwùunə̀nə mə̀ à wə̀ ntô.” 

Pɨ kô a Yěsû 



123 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

(Mat 26.47-56; Luk 22.47-53; Jòn 18.3-12) 

43 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀, Yudà nɨ à lə̀ pənə taʼà ŋwùə̀ 

amwuə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa a zùŋə̀ ntô pobə pɨ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ 
pobə twuʼtə̀nə pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo pobə mɨp̀òrə̀, nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ 
mbòomə nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ twuumə̀nə. 

44 Yudà, ŋònə̀ nɨ à lə̀ shwùunə̀nə e à lə̀ ŋâ àlènə̀ ambo pobə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ 

mbɨ nyoŋə̀ mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e la ŋònə̀ ghu. Njiilo nɨ ̀ kô e ngyìinə̀ mbyabə̀ ɨs̀hìʼnə̀ 
ndòo ndèrə̀ nɨ ẅèrə.” 

45 Tyìʼə̀ tsaʼnə Yudà à lə̀ tônə, à lə̀ zùŋə̀ ndàŋə̀ ndèrə̀ a nɨp̀wùnə Yěsû nnyoŋə̀ 

mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e nshwəŋə̀ lo, “Masàa!” 

46 Lenəla, pànə̀ pɨg̀hu lə̀ kô a Yěsû ngẅìimə̀ e nɨ mbô mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

47 La taʼà ŋwùə̀ amwuə pànə̀ nɨ pobə lə̀ təəmə̀nə a nɨp̀wùnə mmə nnaŋə̀, a 

tsoʼò a mɨnẅuə ntsòo ndə̂ nɨtugrə nɨ ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. 

48 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tyiʼə̀ ntô nɨ pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo pobə 

mɨp̀òrə̀ a nɨ kô mə̀ tsaʼa ntuŋə̀ ɨs̀hyə̂? 

49 Ndə̀ mə mbə pə̀ənə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ nnèrə̀ a wɨghə nɨ 

mɨǹwùə̀ ka nɨ ̀kô a wɨghə a gha. La ànwùə̀ zə̀ a chyə̂ a nɨ furə̀ mbə̀ʼə lẅenə̀ 
ànwùə̀ nɨ Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀nə.” 

50 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ lə̀ myàʼtə̀ e nkɨɨ̀rə̀ a ghobə. 

51 Môngwàswùumə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ lyibə̀nə pə ndàʼà atsəʼə fuə a mbɨŋ̀mə̀ ze à lə̀ 

pə ndzùŋə̀ a Yěsû. Pànə̀ pa lə̀ kyiitə̀ lo kô e, 

52 la a myàʼtə̀ atsəʼə ambo pobə nkɨɨ̀rə̀ e ntǔmnə̀. 

Pɨ lòo a Yěsû ndèrə̀ a mbyə̀ Kansèrə̀ 
(Mat 26.57-68; Luk 22.54-55; Jòn 18.13-14, 18.19-24) 

53 Pɨ lə̀ lòo a Yěsû ndèrə̀ a ndâ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ alyiʼə nɨ pɨf̀ò màʼà 

Nẅùə̀, nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mənə nshwatə̀. 

54 Pità à lə̀ mə ndzùŋə̀ e la mbə a ndyə̌ sàa ngə̀ nkwuunə̀ amwuə àpùʼù àtwuə̀ 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, nnwuunə̀ pobə pɨ pànə̀ nɨ pobə mənə mbyabə̀ ɨlyiʼə mmə 
ndzô ɨm̀ǔ e. 

55 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə Kansèrə̀ ntsùmə̀ lə̀ tàʼà àlàŋə àtsùmə̀ a nɨ zəənə̀ 

ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə shwəŋə̀ aŋunə Yěsû mbə̀ʼə zhwuutə̀ e, la ka zəənə̀ a 
ghobə. 

56 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ fuə mbə̀ʼə Yěsû, la ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀obə furə̀ 

chwìi chwìi. 

57 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nyìi a chwìrə̀ wə̀ aŋunə ze nshwəŋə̀ lo, 
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58 “Pəə lə̀ zuʼù a shwəŋə̀ lo, ‘Ngǎ kùmə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ zə̀ nɨ pànə̀ 

poomə̀nə lə, kẅirə̀ poomə̀ a zhyə̀ nɨ ka à poomə̀ e pànə̀ pɨ mɨsoŋə aŋunə njyə̂ 
ɨtarə.’” 

59 Mbaa pə pobə, ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ghɨr̀ə̀ 

ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀obə yìinə̀ ndəŋə ndəŋə. 

60 Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a təəmə̀ a mbyə̀ pobə pɨt̀sùmə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Ka 

wə̀ pə o nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀? Ka wə̀ pə o nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ 
aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ pɨ pə nshwəŋnə̀ àtwuə̀ ghò lanə?” 

61 La Yěsû à lə̀ zhwemnə̀ e ka shwəŋə̀ e ànwùə̀ àtse. Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a 

kẅirə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ghò la Ghù Ndzoʼnə wa, mbə Moonə̀ Nẅùə̀ nɨ pɨ pa nguʼtə̀ 
la?” 

62 Yěsû a kẅùə̀ lo, “A mɨŋ̀ə̀, nɨ ̀ghǎ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ â nwuunə̀ a pàa àpô 

Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə nɨ à twuʼtə̀nə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀sùmə̀, â furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ 
amwuə mbàʼà.” 

63 Tsaʼnə à shwəŋə̀nə la, àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a zùŋə̀ nsìirə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e 

nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ chi ntàʼà pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə àkə? 

64 Nɨ ̀zuʼù tsaʼnə à zòomə̀nə a Nẅùə̀. Nɨ ̀kùmə̀ nkwàŋə̀ àzɨghə lo pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ 

la ghu?” Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ lə̂ ɨs̀àʼa mbyiimə̀ lo pɨ ̀zhwuutə̀ e. 

65 Pobə pɨt̀se lə̀ pìʼnə̀ a nɨ tẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ aŋunə Yěsû, nkorə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e nɨ àpàa 

atsəʼə, mmə ntsòo e nshwəŋə̀ lo, “Səʼə̀ a ŋònə̀ nɨ à tsòonə o.” Pɨm̀byabə̀ ɨlyiʼə 
lə̀ lòo e ngə̀ ntyiʼə̀ mbuʼù. 

Pità a twuunə̀ a Yěsû 
(Mat 26.69-75; Luk 22.56-62; Jòn 18.15-18, 18.25-27) 

66 Pità à lə̀ pirə̀ nnwuunə̀ amwuə àpùʼù za mmə ndzô ɨm̀ǔ e, ngàŋə̀ àfàʼà 

àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ghù mə̀ngyə̌ yɨt̀se a tô, 

67 ntsirə̀ a Pità nnaŋə̀ e amwuə ɨm̀yə̂ ɨm̀e nshwəŋə̀ lo, “Yi wə̀ tə nkɨ mbə pɨghə 

Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀?” 

68 La Pità a làʼnə̀ e ànwùə̀ ghu nshwəŋə̀ lo, “Ka ǹzhyə̂ mə̀ a ye, ka kɨ zhyə̂ mə̀ 

ànwùə̀ nɨ ghò wə̀ nshwəŋə̀ lə.” À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la, nfurə̀ mbə a ntswùə̀ 
àpùʼù, [ankəʼə a zùŋə̀ ntoŋə̀].  

69 Mômə̀ngyə̌ wa à lə̀ chi ndzəənə̀ Pità mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo pànə̀ nɨ 

pobə təəmə̀nə alyiʼə ghu lo, “Lə̌ taʼà ŋwùə̀ ɨg̀hobə ghùtse.” 

70 La Pità a kɨ nchi ndàʼnə̀ e. Mətùmə nkwùə̀ a chi kɨ làŋə̀, pànə̀ nɨ pobə lə̀ 

təəmə̀nə a alyiʼə ghu nshwəŋə̀ ambo Pità lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə. Wə̀ la taʼà 
ŋwùə̀ ɨg̀hobə ghùtse, ntiinə wə̀ kɨnə nfurə̀ àzô la a Galìlyə̂.” 

71 A pìʼnə̀ a nɨ chyâ ndòonə̀ aŋunə mbɨŋ̀mə̀ e, ntsə̀əmə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ka nzhyə̂ 

mə̀ a ŋònə̀ wə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə e lə. Nẅùə̀ ǎ chyâ ndòonə̀ mə̀ mbə̀ʼə 
m̀mə nyìi la chwìrə̀.” 
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72 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ankəʼə a kɨ nchi ntoŋə̀. Pità a kẅuumə̀ tsaʼnə Yěsû à lə̀ 

shwəŋə̀nə ambo ze lo, “Ankəʼə à ghǎ kɨ toŋə̀ nkwùə̀ ɨpaa, wə̌ twuunə̀ mə̀ 
nkwùə̀ ɨtarə.” A lə̀ kẅuumə̀ a lenə la mbirə̀ a nɨỳìi. 

Mark 15 

Pɨ lòo a Yěsû ntô a mbyə̀ Palètə̀ 
(Mat 27.1-2, 27.11-14; Luk 23.1-5; Jòn 18.28-38) 

1 A lə̀ kɨ pə tyìʼə̀ a ngẅùʼə ngẅùʼə, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂, nɨ pɨǹèrə̀ 

mbòomə pobə Kansèrə̀ ntsùmə̀ shwatə̀ ndòo àkwàŋə̀, nkorə̀ mbô mɨ Yěsû 
ndòo e ngə̀ ŋŋâ ambo Palètə̀. 

2 Palètə̀ a pyiitə̀ ambo ze lo, “Ghò la ɨf̀ò pɨJ̀ew?” Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Wə̀ 

shwəŋə̀ a lenə.” 

3 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ ẅìimə̀ a Yěsû aŋunə mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə. 

4 Lenəla, Palètə̀ a kẅirə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Ka wə̀ pə o nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ 

kẅùə̀? Zuʼù ndwùnə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨ pə nshwəŋnə̀ aŋunə ghò.” 

5 La ka Yěsû à lə̀ shwùʼə̀ e ànwùə̀ àtse. Ànwùə̀ zə̀ a tyiʼə̀ nkə̀ʼnə̀ a Palètə̀ ka 

mɨz̀ùŋə. 

Pobə pyiimə̀ a nɨ zhwuutə̀ a Yěsû 
(Mat 27.15-26; Luk 23.13-25; Jòn 18.39–19.16) 

6 À lə̀ pə mbòomə lo nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə ndzɨghə̀ a nɨg̀haʼà àlàŋə̀ 

mmyàʼtə̀, Palètə̀ a pə a nɨ fuukə̀ a taʼà ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ nɨ pànə̀ pɨg̀hu tàʼnə fuukə̀ 
e mmyàʼtə̀. 

7 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Barabbas à lə̀ pə amwuə 

pànə̀ nɨ pobə lə̀ kùmə̀nə ndumə nzhwuutə̀ pə̀ənə̀, pɨ chyâ a ghobə a ndâ 
ɨt̀saŋə̀. 

8 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pànə̀ za lə̀ tônə nshwatə̀ mbìʼnə̀ a nɨ pyiitə̀ a Palètə̀ mbə̀ʼə 

mbòomə nɨ à wa mbyə̀ ngɨr̀ə̀ aŋunə pobə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ la, 

9 à lə̀ pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tàʼà lo nfuukə̀ a ɨf̀ò pɨJ̀ew ŋŋâ ambo pɨghə?” 

10 Palètə̀ à lə̀ pyiitə̀ a lenə la ntiinə à lə̀ zhyə̂nə lo à lə̀ ghɨr̀ə̀ àghə̀ʼnə̀ pɨf̀ò màʼà 

Nẅùə̀ kô a Yěsû ŋŋâ ambo ze. 

11 La pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ pə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pànə̀ pa lo pobə̂ shwəŋə̀ ambo Palètə̀ lo â 

fuukə̀ pə Barabbas ŋŋâ ambo pobə. 

12 Palètə̀ a chi mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀kùmə̀ ntàʼà lo n̂gɨr̀ə̀ la ɨla nɨ ŋònə̀ wə̀ 

nɨ nɨ ̀wə̀ nfuŋə̀ nɨ ɨf̀ò pɨJ̀ew lə?” 

13 Pobə kyiinə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə.” 
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14 Lenəla Palètə̀ a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Ngotə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə a 

àkə?” La pobə chi nkyiinə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə.” 

15 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, Palètə̀ à lə̀ fuukə̀ Barabbas mmyàʼtə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 

mɨ pànə̀ pɨg̀hu pòŋə̀. Lenəla ngɨr̀ə̀ pɨ kəʼə̀ a Yěsû, a tyiʼə̀ ŋŋâ e ambo pobə lo 
pobə kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

Pɨ̀soyì nyèŋə̀ a Yěsû 
(Mat 27.27-31; Jòn 19.2-3) 

16 Pɨs̀oyì lə̀ lòo a Yěsû nkwuunə̀ amwuə àpùʼù a ntoʼò govɨnò, nfuŋə̀ pɨs̀oyì 

pɨt̀sùmə̀ pobə tô nshwatə̀. 

17 Tsaʼnə pobə lə̀ tônə nshwatə̀ la, pobə lə̀ màʼà atsəʼə nɨ a lə̀ pùgrə̀nə mbàŋə̀ 

aŋunə ze, ntsùŋə̀ a tɨl̀àarə̀ pɨk̀ɨkobə ntuŋə̀ a àtwuə̀ ze. 

18 Lenəla, pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ chàʼtə̀ e mmə nshwəŋə̀ lo, “Nɨc̀hyə̂mbyə̂ o â sàa 

mbǎ ɨf̀ò pɨJ̀ew!” 

19 Pobə lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ nkəʼə̀ àtwuə̀ e nɨ mbàŋə̀, ntẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ aŋunə ze 

nkẅiʼtə̀ a mbyə̀ nnyèŋə̀ e nshwəŋə̀ lo pɨ pə nsəəkə̀ e. 

20 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ nyèŋə̀ e, pobə lə̀ tsoʼò atsəʼə yè pùgrə̀nə 

mbàŋə̀ za aŋunə ze ntyiʼə̀ nkẅirə̀ mmàʼà ɨtsəʼə ɨp̀e aŋunə ze ndòo e nfurə̀ lo 
ghə̀ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

Pɨ kẅùumə̀ a Yěsû aŋunə àtɨ̀ghə pànkə̀nə 
(Mat 27.32-44; Luk 23.26-43; Jòn 19.17-27) 

21 Ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Shimùnə̀ mbə ŋwùə̀ Sìrenə̀ nkɨ mbə tǎ pɨ 

Àlèzandà pobə Rufùsə̀ à lə̀ furə̀ a àlaʼà mmə nkwə̂ kwuunə̀ amwuə mbòmpə 
àlaʼà, pɨs̀oyì kô e nyìimə̀ e lo â pìʼì àtɨg̀hə pànkə̀nə Yěsû. 

22 Pobə lə̀ lòo a Yěsû ndèrə̀ a alyiʼə àtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Golgotà, nɨ 

ɨs̀ùmə nɨl̀inə̀ tsɨg̀hu ɨ ̀chyə̂nə mbə lo, “Alyiʼə àghòʼrə àtwuə̀.” 

23 Pobə lə̀ ŋâ e nɨ mɨl̀ùʼù mɨt̀se nɨ pobə lə̀ nyàamə̀nə nɨ afuə àtse nɨ pɨ pa nfuŋə̀ 

nɨ myrrh, la Yěsû a twuunə̀ e a mèrə. 

24 Lenəla, pobə lə̀ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, mmàʼà ɨpirə mbə̀ʼə zəənə̀ 

tsaʼnə pobə̌ ghàpə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. 

25 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀ e ɨ ̀lə̀ pə a ngẅùʼə aŋunə pɨǹẅùumə̀ nɨp̀wùʼə. 

26 Pobə lə̀ ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə pobə chyâ ɨs̀àʼa àtwuə̀ ze mbaanə̀ a 

àtwuə̀ ze aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə lo, “Ɨ̀fò pɨJ̀ew”. 

27 Pɨ lə̀ kẅùumə̀ e nɨ pɨz̀ə̀ərə̀ pɨpaa a nɨp̀wùnə ze. Taʼà a pə a pàa àpô ze yè 

zɨghə̀nə, ẅùə̀ a kɨ mbə a pàa àpô ze yè kẅàbə̀. 

28 [Lenəla, a lə̀ furə̀ ndẅenə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Pɨ lə̀ 

shaŋə̀ e amwuə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀”].  
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29 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ndàŋə̀ a àlàŋə lə̀ zòomə̀ e, nchyìʼə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə nshwəŋə̀ 

lo, “Lə̌ ghò wa nɨ wə̀ lə̀ shwəŋə̀nə lo wə̌ kùmə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ kẅirə̀ korə̀ 
a zèrə aŋunə njyə̂ ɨtarə! 

30 Tɨt̀sòŋə̀, shwuʼə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə za nchwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o!” 

31 Lə kɨ mbə tsaʼnə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mənə nnyèŋə̀ a 

Yěsû nshwəŋə̀ lo, “À lə̀ chwarə̀ pànə̀ pɨt̀se la mbə chwarə̀ e ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e apə̀. 

32 Tyiʼə̀ pə̀ənə̀ naŋə̀ ndzəənə̀ Kristù nɨ à pənə ɨf̀ò pànə̀ pɨ Israel â shwuʼə̀ 

aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə zə̀, zaʼà pə̀ənə̀ pòŋə̀ pyiimə̀ e!” Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ 
kẅùumə̀nə a ghobə pɨ pobə lə̀ kɨ nnyèŋə̀ e. 

Nɨ̀wɨghə̀ Yěsû 
(Mat 27.45-56; Luk 23.44-49; Jòn 19.28-30) 

33 Ndzùmə ɨ ̀ lə̀ nàanə̀ àlaʼà àtsùmə̀ a nɨ pìʼnə̀ aŋunə pɨǹẅùumə̀ ntsòbə̀ ɨpaa 

ngə̀ mbyàa aŋunə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə. 

34 Tsaʼnə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə lə̀ kùʼnə̀, Yěsû a kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Eloi, Eloi, lema sàbatanì?” Zhyə̀ nɨ a pənə lo, “Nẅùə̀ mə̀, Nẅùə̀ mə̀, wə̀ waʼà 
mə̀ mbə̀ʼə àkə?” 

35 Pànə̀ pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ pənə a alyiʼə ghu lə̀ zuʼù nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zhwiʼtə̀, à ẅùə̀ 

nfuŋə̀ a Elijah!” 

36 Taʼà ŋwùə̀ ɨg̀hobə ghùtse a zùŋə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngə̀ ntsùbə̀ a kùntsa amwuə mɨl̀ùʼù 

mɨ ŋwaŋnə̀nə ntuŋə̀ aŋunə nɨt̀wuə̀ nɨ àtɨg̀hə, ntsàa ambo Yěsû lo â nyoŋə̀, 
nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ pyabə̀ pə̀ənə̀ zəənə̀ lo Elijah ǎ tô shwuʼkə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə zə̀ tə̂ a ɨs̀hyə̂ lo.” 

37 Yěsû à lə̀ kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ndzùŋə̀ nkwɨghə̀ e. 

38 Atsəʼə nɨ a lə̀ kànə̀nə amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a lə̀ saanə̀ ɨp̀àa ɨpaa, a nɨ 

furə̀ a àtwuə̀ mbyàa a ɨs̀ùmə. 

39 Àtwuə̀ pɨs̀oyì nɨ a lə̀ təəmə̀nə a mbyə̀ Yěsû a lə̀ zəənə̀ tsaʼnə Yěsû à 

kwɨghə̀nə, nshwəŋə̀ lo, “A nkǔŋə nkuŋə lo ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pə Moonə̀ Nẅùə̀.” 

40 Pə̀ngyə̌ pɨt̀se lə̀ kɨ ntəəmə̀ a ndyə̌ sàa mmə nnaŋə̀. Amwuə pə̀ngyə̌ pɨg̀hu à 

lə̀ pə Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà, pobə Màriyà mǎ pɨ Jemə̀ ghu nkɨ̂ nɨ 
Josèsə̀ pobə Sàlomè. 

41 Pə̀ngyə̌ pə̀ lə̀ mə ndzùŋə̀ e ngyèmpə̀ e nkwùə̀ nɨ à lə̀ pənə a Galìlyə̂. Pɨt̀se 

pə̀ngyə̌ pɨǹoʼnə nɨ pobə pɨ Yěsû lə̀ koʼnə ntô a Yèrusalèmə̀ lə̀ kɨ mbə a alyiʼə 
ghu. 

Pɨ tẅəŋə̀ a Yěsû 
(Mat 27.57-61; Luk 23.50-56; Jòn 19.38-42) 

42 Tsaʼnə njyə̂ àlaʼà ɨ ̀ lə̀ pənə ntô, a pə nkwùə̀ nɨ pɨ pa ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ njyə̂ ɨ ̀

laanə̀ mbə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, 
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43 Jòsebə̀ ŋwùə̀ Àrəmàtyâ, nɨ à lə̀ pənə taʼà ŋònə̀ ngẅùunə amwuə Kansèrə̀ 

nkɨ mmə ntàʼà a nɨ kwuunə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀, à lə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ndèrə̀ ambo 
Palètə̀ mbyiitə̀ àkwuə̀ Yěsû. 

44 A lə̀ kə̀ʼnə̀ a Palètə̀ a nɨ zuʼù lo Yěsû à kɨ pəla nɨ à kwɨghə̀ mə. A zùŋə̀ nfuŋə̀ 

àtwuə̀ pɨs̀oyì nkɨrə mbyiitə̀ e lo, “Yěsû à kɨ pəla nkwɨghə̀ nkǔŋə nkuŋə!” 

45 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì za lo à kwɨghə̀ mə, à lə̀ pyiimə̀ lo 

Jòsebə̀ â lòo àkwuə̀ Yěsû ngə̀ ntẅəŋə̀. 

46 Tsaʼnə Palètə̀ à lə̀ pyiimə̀nə la, Jòsebə̀ à lə̀ zwuunə̀ atsəʼə fuə, nshwuʼkə̀ 

àkwuə̀ za aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə ndyibə̀ amwuə atsəʼə fuə ghu ntẅəŋə̀ 
amwuə nɨs̀hyə̀ nɨ pɨ lə̀ shìʼnə aŋunə àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə, ntyiʼə̀ mbɨgrə̀ àpàpə̀ 
nɨg̀hòorə nkumnə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ ghu. 

47 Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà nɨ Màriyà mǎ pə Josèsə̀ lə̀ zəənə̀ alyiʼə nɨ pɨ 

lə̀ tẅəŋə̀nə e ghu. 

Mark 16 

Yěsû a zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 24.1-8; Luk 24.1-12; Jòn 20.1-10) 

1 Tsaʼnə njyə̂ àlaʼà ɨ ̀ lə̀ làŋə̀nə, Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà, pobə Màriyà 

mǎ pɨ Jemə̀, nɨ Sàlomè à lə̀ zwuunə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ lo ghə̀ zoʼò àkwuə̀ 
Yěsû ghu. 

2 A pə a ngẅùʼə ngẅùʼə aŋunə ntsàambyə̀ njyə̂ amwuə ngàbə̀, nkwùə̀ nɨ 

nẅùumə̀ à lə̀ mənə nsaʼà, pə̀ngyə̌ pa pə ndèrə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ gha, 

3 ntyiʼə̀ ngyìinə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, “Nɨg̀hòorə tsa a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ a pɨ 

tinə̀ ɨẁə̌ ŋŋâ nɨ pə̀ənə̀?” 

4 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tyiʼnə mmə mbyàa a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀, pobə lə̀ pə̀ʼkə̀ ɨm̀yə̂ 

ɨm̀obə ndzəənə̀ lo pɨ pɨgrə̀ mə a maa nɨg̀hòorə wa a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀. 

5 Pobə tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu, ndzəənə̀ a môngwàswùumə̀ ɨt̀se 

nɨ à lə̀ ẅînə ɨtsəʼə pɨ fuə a nwuunə̀ a pàa àpô yè zɨghə̀nə. Ànwùə̀ amwuə a 
tyiʼə̀ nkə̀ʼnə̀ a ghobə. 

6 Ŋònə̀ ghu a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò a kə̀ʼnə̀ e a wɨghə. Nzhyə̂ lo nɨ ̀wə̀ 

nnaŋə̀ lə a Yěsû nɨ à furə̀nə a Nazarètə̀, nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə e aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə. À zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, ka à pə e a nɨg̀hə̂. Nɨ ̀zəənə̀ alyiʼə nɨ pɨ lə̀ 
nùŋə̀nə e ghu. 

7 La nɨ ̀lèrə̀, ngə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pobə Pità lo, ‘Yěsû à wə̀ a 

mbyə̀ pɨghə mmə ndèrə̀ a Galìlyə̂; alyiʼə ghu nɨ̌ zəənə̀ e tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ 
shwəŋə̀nə a wɨghə.’” 

8 Pobə lə̀ furə̀ amwuə nɨs̀hyə̀ tsa nkɨɨ̀rə̀ ngyìinə̀ ngwùrə̀ ka ŋwùə̀ a shwəŋnə̀ 

ambo ŋwùə̀ ntiinə ànwùə̀ ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə pobə pə nɨ àkẅàrə̀. 
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Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà 
(Mat 28.9-10; Jòn 20.11-18) 

9 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀ amwuə ntsàambyə̀ njyə̂ amwuə 

ngàbə̀, à lə̀ pyə̀ nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e la ambo Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà nɨ à 
lə̀ fuukə̀nə ɨz̀hyə̂ sàmbaa a nɨp̀ùmə̀ ze la. 

10 Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà à lə̀ tyiʼə̀ ngə̀ ntiitə̀ pànə̀ nɨ pobə pɨ Yěsû lə̀ 

pənə alyiʼə nɨ pobə lə̀ mənə nsòmnə̀ ngyìi. 

11 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà a shwəŋə̀ ambo 

pobə lo Yěsû à zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo ze, ka pobə lə̀ 
pyiimə̀ a ghobə. 

Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe ɨpaa 
(Luk 24.13-35) 

12 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀, a chi ntô nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo pobə pɨt̀se pɨpaa 

amwuə àlàŋə yè nyaanə nɨ pobə lə̀ mənə ngyìinə̀ ndèrə̀ amwuə pàa àlaʼà 
àtse. 

13 Lenəla pobə lə̀ kẅirə̀ nkwə̂ ntiitə̀ a pyə̀ pə̀ənə̀ la ka pobə pyiimə̀ a ghobə. 

Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe pa ntsòbə̀ moʼo 
(Mat 28.16-20; Luk 24.36-49; Jòn 20.19-23; Ɨ̀fà 1.6-8) 

14 Nkwùə̀ ɨt̀se ɨ ̀lə̀ làŋə̀ Yěsû a tô nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa 

ntsòbə̀ moʼo nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀. À lə̀ saʼà a ghobə ntiinə pobə lə̀ 
nàanə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ka kɨ mə pyiimə̀ a ghobə ànwùə̀ nɨ pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ 
zəənə̀nə e nkwùə̀ nɨ à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀ lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

15 À lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lèrə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

16 Ŋònə̀ nɨ à zuʼnə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbyiimə̀ nkɨ nkẅiirə̀ nchyə, à pɨ 

chwarə̀. La Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa a àtwuə̀ ŋònə̀ wa nɨ à twuunə̀nə e a ẅèrə 
la. 

17 Pànə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə mɨŋ̀ə̀ ghǎ pə nɨ ɨl̀ènə̀ pə̀: pobə 

ghǎ fuukə̀ ɨz̀hyə̂ a mɨp̀ùmə̀ pə̀ənə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ; pobə ghǎ shwəŋnə̀ 
ɨs̀hwəŋnə̀ pɨ shwuə̀; 

18 pobə ghǎ mə ẅìimə̀ mɨǹyoorə̀ nɨ mbô ɨm̀obə kə̀ nô pə ndyiʼə̀, ànwùə̀ àtse â 

ghɨr̀ə̀ e a ghobə apə̀, pobə kɨ mmə nnùŋə̀ mbô ɨm̀obə a àtwuə̀ pɨghoonə pobə̂ 
fiitə̀.” 

Pɨ lòo a Yěsû nkoʼò a nɨ̀pwuurə̀ 
(Luk 24.50-53; Ɨ̀fà 1.9-11) 

19 Tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ nshwəŋnə̀ ambo pobə la, 

Nẅùə̀ à lə̀ lòo e a koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀, ntyiʼə̀ nnwuunə̀ a pàa àpô ze yè 
zɨghə̀nə. 
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20 Lenəla ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lə̀ tyiʼə̀ ndèrə̀ ngə̀ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ wa a alyiʼə àtsùmə̀, Nẅùə̀ a kɨ ntyiʼə̀ mmə nfàʼà pobə pɨ pobə nnèrə̀ 
ɨl̀ènə̀ mbə̀ʼə pɨ zhyə̂ lo pobə shwəŋə̀ la a nkǔŋə nkuŋə aŋunə ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə 
yerə̀nə nɨ pobə lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 
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Lukə̀ 

Lukə̀ 1 

Nɨ̀pìʼnə̀nə àŋwàʼnə̀ Lukə̀ 

1 Tǎ Theophilus, pànə̀ pɨǹoʼnə tàʼà mə a nɨ ŋwàʼnə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ mɨ lə̀ furə̀nə 

a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀. 

2 Pobə ŋwàʼnə̀ tsaʼnə pànə̀  nɨ pɨ lə̀ zəənə̀ ɨǹwùə̀ pèrə pə nkɨ mmə nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ a nɨ furə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀ lə̀ shwəŋə̀nə ambo pə̀ənə̀. 

3 Tsaʼnə a pənə a lenə la nɨ Tǎ, ǹdzəənə̀ lo a pòŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ tsùŋə̀ nchi 

ŋŋwàʼnə̀ ndwuumə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mèrə mə lə̀ pìʼnə̀nə nga ngə̀ ndẅùutə̀ ambo ghò 
ntiinə ǹdanə mə nshàrə̀ a mèrə. 

4 Ǹshwəŋə̀ lə a nɨ ghɨr̀ə̀ wə̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə mɨǹwùə̀ myə̀ nɨ pɨ 

tiitə̀nə o la. 

Ntwuumə̀ mbə̀ʼə nɨ̀pyə̂ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə 

5 Nkwùə̀ nɨ Heròdə̀ à lə̀ pənə ɨf̀ò àlaʼà Judyà, ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ ghùtse à lə̀ pə 

ghu pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Tsàkàriyà. À lə̀ furə̀ amwuə aghaŋə Àbijà, nɨl̀inə̀ nɨ 
ngẅùə e pə Elizabeth nɨ à lə̀ furə̀nə amwuə ngẅàrə̀ Erònə̀. 

6 Àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzobə ngẅùə e a lə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, ntiinə pobə lə̀ mə 

ndzùŋə̀ mɨǹtə̌ nkɨ mmə nnùŋə̀ pɨm̀bòomə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ pɨt̀sùmə̀, ka àwɨg̀hə̀ 
ànwùə̀ àzobə a mbyə̀ Nẅùə̀. 

7 La ka pobə lə̀ pə a ghobə nɨ ɨp̀oonə̀, ntiinə Elizabeth à lə̀ pənə e nkǐ, pobə kɨ 

ntyiʼə̀ a ghobə pɨl̀wùnə̀. 

8 A laʼa mbə njyə̂ ɨt̀se, mbə njyə̂ nɨ àshwatə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀ pɨ Tsàkàriyà a 

lə̀ pənə nfàʼà amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀, Tsàkàriyà a pə fàʼà 
tsaʼa ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, 

9 a nɨ zùŋə̀ a mbòomə ngàŋə màʼà Nẅùə̀, pobə lə̀ màʼà ɨpirə ntsoʼò e lo â 

kwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ntòonə̀ alyiinə. 

10 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ pənə ntòonə̀ alyiinə zə, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə a 

àpyìinə a lə̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

11 Angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a furə̀ a mbyə̀ ze ntəəmə̀ a pàa àpô ze yè zɨghə̀nə 

aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

12 Nkwùə̀ nɨ Tsàkàriyà à lə̀ zəənə̀nə a angèrə̀ wa, ntɨŋmə̀ e ɨ ləənə̀, àkẅàrə̀ a 

ẅìimə̀ e. 

13 La Angèrə̀ wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Kò wə̀ pô mbǎ Tsàkàriyà, Nẅùə̀ à 

zuʼù àchàʼtə̀ Nẅùə̀ o. Ngẅùə o Elizabeth à ghǎ pyə̂ a mômbyàŋnə̀ wə̀ chwùə̀ 
nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Jònə. 

14 À ghǎ pə nɨg̀haʼà ambo ghò farə ambo pànə̀ pɨǹoʼnə ntiinə pɨ pyə̂nə e. 
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15 Mbə̀ʼnə à ghǎ pə ŋònə̀ ngẅùunə a ɨm̀yə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂. Kò a nô e mɨl̀ùʼù 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀se. Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghǎ pə amwuə ze nkwùə̀ nɨ à furə̀nə a nɨp̀ùmə̀ 
mǎ e. 

16 À ghǎ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨ Israel pɨǹoʼnə kẅirə̀ nkwə̂ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ 

ɨghobə. 

17 À ghǎ lèrə̀ a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ pobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ 

tyìʼə̀ tsaʼa Elijah. À ghǎ chi pwuutə̀ pɨt̀ǎ pobə ɨp̀oonə̀; à ghǎ pə̀ŋə̀ ngàŋə àtɨŋ̀nə̀ 
àtwuə̀ pobə kwə̂ amwuə àlàŋə pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə. À ghǎ mə lìʼtə̀ 
pə̀ənə̀ pobə̂ chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ pyabə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

18 Tsàkàriyà a pyiitə̀ angèrə̀ wa lo, “Mbɨ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə aŋunə ànwùə̀ 

zèrə zə lə ɨla? Ǹdwùnə̀ mə, ngẅùə mə̀ a kɨ ndwùnə̀ e.” 

19 Angèrə̀ wa a kẅùə̀ lo, “Mɨŋ̀ə̌ Gabriel ntəəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, a twuumə̀ mə̀ lo 

n̂tô nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ ambo ghò. 

20 Naŋə̀! A nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀, wə̌ zhwemnə̀ chi shwəŋnə̀ o apə̀ tə pyàa njyə̂ nɨ 

ànwùə̀ zə̀ a ghǎ ghɨr̀ə̀. Ntiinə ka wə̀ pyiimə̀ o ànwùə̀ za nɨ a ghǎ furə̀ amwuə 
ngotə nkwùə̀ e.” 

21 Aŋunə nkwùə̀ zə̀ ntsùmə̀ nɨ Tsàkàriyà à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ pobə angèrə̀ wa 

la, pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə a àpyìinə lə̀ mə mbyabə̀ a tyiʼə̀ nkə̀ʼnə̀ a ghobə nɨ 
ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə a Tsàkàriyà a lyàrə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

22 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ furə̀nə, ka à lə̀ chi nzhyə̂ shwəŋnə̀ e ambo pobə, pobə zùŋə̀ 

nzhyə̂ lo à zəənə̀ àzwuumə̀ àtse amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ntiinə à laʼa 
ntyiʼə̀ mmə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ pə nɨ mbô ambo pobə, ka pə chi zhyə̂ shwəŋnə̀ e. 

23 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ myàanə̀nə àfàʼà e a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀, à lə̀ 

kwə̂ a ɨmwuə alyiʼə ze. 

24 A lə̀ kɨ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ ngẅùə e Elizabeth a pə nɨ moonə̀ ntyiʼə̀ 

nnwuunə̀ e pə a ndâ lo kò pɨ zəənə̀ e a ye aŋunə ŋwɨgrə̀ ɨtaanə̀. 

25 À lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, 

nfuukə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀.” 

Ntwuumə̀ mbə̀ʼə nɨ̀pyə̂ Yěsû 

26 Ŋwɨgrə̀ ntuurə̀ lə̀ làŋə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ Elizabeth à lə̀ pənə nɨ moonə̀, Nẅùə̀ 

a twuumə̀ a angèrə̀ Gabriel amwuə pàa àlaʼà Nazarètə̀ nɨ à pənə mbòmpə 
àlaʼà amwuə Galìlyə̂. 

27 À lə̀ pə nɨ ntwuumə̀ ambo môngwàngòonə̀ ɨt̀se ẅùə̀ nɨ à laʼa mə nzhyə̂ e a 

ŋònə̀ mbyàŋnə̀ apə̀, nɨ Jòsebə̀ ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Dàfirə̀ à lə̀ tsoʼnə mɨl̀ùʼù mɨ àtwuə̀ 
ɨm̀e. 

28 Angèrə̀ wə̀ à lə̀ tô ambo Màriyà nshwəŋə̀ lo, “Ngwə̀ nchàʼtə̀ o! Àporə̀porə̀ â 

pə ambo ghò! Ndòʼnə̀mbyə̂ à wə̀ pɨghə ze.” 
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29 La Màriyà à lə̀ pə nɨ ntòmnə̀ tyìʼə̀ nɨ nkuŋə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə 

ànwùə̀ nɨ angèrə̀ wə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə la, ntyiʼə̀ nkwàŋə̀ ànwùə̀ nɨ mbuurə̀ 
àchàʼtə̀ zèrə zə̀ ɨ ̀nèrə̀nə. 

30 Angèrə̀ wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Màriyà kò wə̀ pô; àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a 

chyə̂ aŋunə ghò. 

31 Naŋə̀! Wə̌ sùŋə̀ a moonə̀ pyə̂ a mômbyàŋnə̀, chwùə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Yěsû. 

32 À ghǎ pə ŋònə̀ ngẅùunə pɨ ̀fuŋə̀ e nɨ Moonə̀ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀. Ndòʼnə̀mbyə̂ 

Nẅùə̀ à ghǎ ŋâ e nɨ aləŋə nɨf̀ò tǎ pɨ tǎ ɨghobə Dàfirə̀. 

33 À ghǎ pə ɨf̀ò àtwuə̀ ngẅàrə̀ Yàkobə̀ nɨ nkuŋə̀; aləŋə Nɨf̀ò e a ghǎ lẅùutə̀ e 

apə̀.” 

34 Màriyà a pyiitə̀ angèrə̀ wa lo, “Ka ǹzhyə̂ mə̀ a ŋònə̀ mbyàŋnə̀. Mbə̀ʼə zə̀ 

ànwùə̀ a làŋə̀ lə ɨla ngɨr̀ə̀?” 

35 Angèrə̀ wa a kẅùə̀ lo, “Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghǎ tô ambo ghò, mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ 

Àkoʼntsirə̀ kwuunə̀ amwuə ghò. Lenəla, pɨ̌ fuŋə̀ a moonə̀ ghù ndaanə̀nə wa nɨ 
wə̌ pyə̂ la nɨ Moonə̀ Nẅùə̀. 

36 Kẅempə̀ a ŋwùə̀ ngẅàrə̀ o Elizabeth. Pɨ lə̀ pə nshwəŋə̀ lo mbə̀ʼə a pòŋə̀ pyə̂ 

e apə̀. La tɨt̀sòŋə̀, à wə̀ nɨ moonə̀ ŋwɨgrə̀ ntuurə̀, mbaa pə tsaʼnə à lwùnə̀ mə 
tɨsɨŋnə la. 

37 Ntiinə ka ànwùə̀ àtse a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə ka Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ e.” 

38 Màriyà a kẅùə̀ lo, “Zəənə̀, ǹchyə̂ mbə la àpùʼù Ndòʼnə̀mbyə̂. Ànwùə̀ ghu â 

ghɨr̀ə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə wə̀ shwəŋə̀nə la.” Angèrə̀ wa a tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ e, 
ndèrə̀ e. 

Màriyà a ghaanə̀ a Elizabeth 

39 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, Màriyà a shwatə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ndèrə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ɨt̀se nɨ ɨ ̀ lə̀ pənə amwuə àlaʼà Judyà zhyə̀ nɨ a pənə 
àtwuə̀ kòŋə̀. 

40 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ lèrə̀nə ghu la, à lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ a ndâ Tsàkàriyà nchàʼtə̀ a 

Elizabeth. 

41 Tyìʼə̀ tsaʼnə Elizabeth à zuʼnə àchàʼtə̀ Màriyà, moonə̀ wa a kànə̀ a nɨp̀ùmə̀ 

ze, a tyiʼə̀ ndẅenə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

42 A kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nẅùə̀ à chyâ mborə̀ aŋunə ghò ntsàarə̀ a pɨt̀se 

pə̀ngyə̌, mborə̀ ɨ̂ kɨ nchi mbə aŋunə moonə̀ wə̀ nɨ wə̀ ghǎ pyə̂ lə. 

43 Ànwùə̀ yè ẅùunə zə a tô ambo mɨŋ̀ə̀ lə ntii àkə, lo mǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ â tô 

ngaanə̀ mə̀? 

44 Nkwùə̀ nɨ ǹtənə ndzuʼù àchàʼtə̀ o la, moonə̀ nɨ à pənə a nɨp̀ùmə̀ mɨŋ̀ə̀ à tô 

nkànə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 
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45 A pòŋə̀ ambo ghò ntiinə wə̀ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ lo ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ 

shwəŋə̀nə ambo ghò a ghǎ ghɨr̀ə̀.” 

Nchyə nɨ Màriyà à lə̀ zòbə̀nə 

46 Lenəla, Màriyà a shwəŋə̀ lo, “Ntɨŋmə̀ mə̀ ɨt̀sùmə̀ ghuʼtə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

47 Ntɨŋmə̀ mə̀ wə̀ nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə Nẅùə̀ ngàŋə̀ nchwarə̀ mə̀, 

48 ntiinə à kẅuumə̀nə mə̀, ngàŋə̀ àfàʼà e nɨ à pənə àzwuumə̀ àfǐfǐ! A nɨ pìʼnə̀ 

tɨt̀sòŋə̀, ɨẁaanə̀ pə̀ənə̀ ɨt̀sùmə̀ ghǎ fuŋə̀ mə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mborə̀. 

49 Mbə̀ʼnə ze wa nɨ à faŋə̀nə, à ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə ambo mɨŋ̀ə̀, nɨl̀inə̀ ɨt̀se 

laanə̀. 

50 À koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pànə̀ pyə̀ nɨ pobə pa mbô e nfurə̀ amwuə wə̀ ɨẁaanə̀ ngə̀ 

mbyàa amwuə ẅùə̀ ɨẁaanə̀. 

51 À shwùumə̀ àpô e nnèrə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ẅùə̀ nɨ ɨ wa nshàʼtə̀ ngàŋə àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ 

pobə ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə ɨt̀sùmə̀. 

52 “À shwuʼkə̀ mə pɨf̀ò pɨẅ̀ùunə aŋunə ɨləŋə nɨf̀ò ɨp̀obə, ŋŋaŋə̀ ɨf̀ǐfǐ pə̀ənə̀ a 

àtɨg̀hə. 

53 À ŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ambo ngàŋə njyə̀, la ntsàa ngàŋə nkabə̀ pobə lèrə̀ nɨ 

mbô ɨm̀obə mɨmbaa. 

54 À yèmpə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà e Israel, nkẅempə̀ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ e aŋunə pə̀ənə̀. 

55 Tsaʼnə à lə̀ kàʼnə ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀, à lə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ tǎ ɨẁə̀ənə̀ 

Abràhamə̀ pobə pɨ ngẅàrə̀ e ntsùmə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀.” 

56 Màriyà à lə̀ chyə̂ pobə Elizabeth tsaʼa ŋwɨgrə̀ ɨtarə nkẅirə̀ nkwə̂ e. 

Pɨ pyə̂ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə 

57 Nkwùə̀ nɨ Elizabeth à lə̀ pənə pyə̂ ɨ ̀lə̀ kùʼù, a pyə̂ a mômbyàŋnə̀. 

58 Ngàŋə àpàrə̀ nkaʼà ɨz̀e pobə pɨ ngẅàrə̀ e lə̀ zuʼù ànwùə̀ yè ẅùunə nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ambo ze, pobə pɨ pobə tyiʼə̀ mbwuutə̀ ngaʼà. 

59 A lə̀ pə aŋunə nòmbàa njyə̂ nɨf̀àamə̂ pɨ tô a nɨ zə̀ərə̀ a moonə̀ wa, mmə 

ntàʼà a nɨ chwùə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Tsàkàriyà nɨ à lə̀ pənə nɨl̀inə̀ nɨ tǎ ɨghobə, 

60 la mǎ e a twuunə̀ e tyìʼə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, nshwəŋə̀ lo, “Nɨl̀inə̀ ɨt̀se la Jònə.” 

61 Pànə̀ pa shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka ŋònə̀ ɨt̀se amwuə ngẅàrə̀ ɨzɨghə nɨ à pənə 

nɨ nɨl̀inə̀ tsɨg̀hu!” 

62 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ ambo Tsàkàriyà nɨ mbô, mmə mbyiitə̀ e lo à pyə̀ 

nkòŋə̀ a nɨ chwùə̀ nɨl̀inə̀ nɨ moonə̀ wə̀ la nɨ ɨẁə̌? 

63 Tsàkàriyà à lə̀ pyiitə̀ àzwuumə̀ nɨ pɨ pa ŋŋwàʼnə̀ aŋunə, ŋŋwàʼnə̀ aŋunə lo, 

“Nɨl̀inə̀ ɨt̀se la Jònə.” Ànwùə̀ ghu a lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹtswùə̀ ɨm̀obə mɨt̀sùmə̀ kaʼà. 
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64 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ntswùə̀ Tsàkàriyà lə̀ nyaʼkə̀, àləəmə̀ e a shwèntə̀, a kɨ 

mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ ntyiʼə̀ ngyetə̀ a Nẅùə̀. 

65 Àkẅàrə̀ a lə̀ ẅìimə̀ ngàŋə àpàrə̀ nkaʼà ɨz̀obə. Nɨkerə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mèrə 

mə lə̀ sìimə̀ amwuə kòŋə̀ àlaʼà Judyà ntsùmə̀. 

66 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ ghu à lə̀ kwàŋə̀ a àtwuə̀ ze, mbyiitə̀ lo, 

“Moonə̀ ẅèrə wə̀ à ghǎ kẅuə̀ pə lə àkə?” Ntiinə a furə̀ ndaanə̀ lo ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨ wə̀ aŋunə ze. 

Tsàkàriyà a chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

67 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ lẅenə̀ a Tsàkàriyà tǎ pɨ Jònə, a tyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ lo, 

68 “Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ yetə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂, Nẅùə̀ pànə̀ pɨ Israel, ntiinə à tô mə a nɨ 

yèmpə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e, ntsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə. 

69 À ŋâ mə a ngàŋə̀ nchwarə̀ pə̀ənə̀, ẅùə̀ nɨ à tɨŋ̀nə̀nə ambo pə̀ənə̀, mbə ŋwùə̀ 

ngẅàrə̀ ngàŋə̀ àfàʼà e Dàfirə̀, 

70 tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ kàʼnə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨ ̀laanə̀nə yɨ ̀

ntsàambyə̀ lo, 

71 à ghǎ chwarə̀ a wə̀ənə̀ ambo ngàŋə mbwùunə̀ ɨz̀əənə̀, kẅiirə̀ a wə̀ənə̀ ambo 

pànə̀ nɨ pɨ pàanə̀nə a wəənə̀ la. 

72 À lə̀ kẅempə̀ ɨk̀àanə̀ yɨ ̀laanə̀nə wa, nnèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e zhyə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə 

ambo pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ pɨǹtsàambyə̀. 

73 À lə̀ tsə̀əmə̀ ambo tǎ ɨẁə̀ənə̀ Abràhamə̀ lo, 

74 à ghǎ kẅiirə̀ a wəənə̀ ambo ngàŋə kɨpaanə ɨz̀əənə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nfàʼà 

ambo ze tɨ àkẅàrə̀, 

75 amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ laanə̀nə nkɨ ntəəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a mbyə̀ ze aŋunə nkwùə̀ 

ɨz̀ə̀ənə̀ ntsùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. 

76 Moonə̀ mə̀, pɨ ghǎ tyiʼə̀ mmə nfuŋə̀ o nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀, 

ntiinə wə̀ ghǎ lèrə̀ a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a nɨ tsùŋə̀ àlàŋə e, 

77 ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e zhyə̂ lo pɨ ghǎ chwarə̀ a ghobə a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ nɨl̀ə̀ənə̀ 

ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə. 

78 Ntii àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀, njyə̂ ɨ ̀ghǎ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ laanə̀ shwuʼə̀ 

aŋunə pə̀ənə̀, 

79 kyàʼà pànə̀ pa nɨ pobə pa nchyə̂ amwuə ndzùmə, farə amwuə ɨlyiʼə ləgrə 

nɨẁɨghə̀, pyabə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀əənə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ yìinə̀ amwuə àlàŋə àporə̀porə̀.” 

80 Moonə̀ wa à lə̀ kẅuə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə Àzhwùə̀ Nẅùə̀, nchyə̂ amwuə alyiʼə 

waakə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ à lə̀ nèrə̀nə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo pànə̀ pɨ Israel. 
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Lukə̀ 2 

Tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə a Yěsû 

1 Amwuə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə a Jònə, Kaasà Ògostùsə̀ nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ò ghù 

ngẅùunə amwuə àlaʼà Romə̀, à lə̀ tsàa ntwuumə̀ lo pɨ ̀shaŋə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ 
amwuə àlaʼà Romə̀ àtsùmə̀. 

2 Lə lə̀ pə ntsàambyə̀ nkwùə̀ a nɨ shaŋə̀ pə̀ənə̀ tsaʼnə Kẅìrìnùsə̀ à lə̀ pənə ɨf̀ò 

pàa àlaʼà Romə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Siryà. 

3 Lenəla, ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ lèrə̀ amwuə pàa àlaʼà ɨghobə a nɨ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ 

ɨt̀se. 

4 Jòsebə̀ a furə̀ a Nazarètə̀ nɨ à pənə amwuə Galìlyə̂ nkoʼò ndèrə̀ a Judyà. À lə̀ 

kwuunə̀ a Bethlehem nɨ à pənə mbòmpə àlaʼà Dàfirə̀ ntiinə à lə̀ pənə ŋwùə̀ 
ngẅàrə̀ ndâ Dàfirə̀. 

5 À lə̀ lèrə̀ pobə ngẅùə e Màriyà e nɨ à tsoʼò mə mɨl̀ùʼù àtwuə̀ ze a nɨ ghə̀ 

ŋŋwàʼnə̀ mɨl̀inə̀ ɨm̀obə. Màriyà à lə̀ pə nɨ moonə̀. 

6 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ghu, nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ kùʼù ambo ze a nɨ pyə̂ a moonə̀ ghu. 

7 Lenəla, à lə̀ pyə̂ a ntsàambyə̀ moonə̀ e a pə mômbyàŋnə̀, a lyibə̀ e amwuə 

ɨp̀àa ɨtsəʼə nnùŋə̀ amwuə nɨk̀wùʼə̀ nɨ mɨǹyàamə̀, ntiinə ka alyiʼə a lə̀ pə e ghu 
ambo pobə a nɨ lyə̂ amwuə ndâ pɨg̀hɨɨ̀nə̀. 

Pəngèrə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ ambo pɨ̀mbyabə̀ mɨ̀mbyə̂ mɨ̀ndzìrə̀ 

8 Pɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ pɨt̀se lə̀ pə amwuə pàa àlaʼà ghu mmə mbyabə̀ 

mɨm̀byə̂ ɨm̀obə a kòŋə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀. 

9 Angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ furə̀ a mbyə̀ pobə, nkàʼà Nẅùə̀ ɨ ̀tsìinə̀ aŋunə pobə, 

àkẅàrə̀ a zùŋə̀ ngẅìimə̀ a ghobə. 

10 La angèrə̀ wa à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀ pô, nɨ ̀zhwiʼtə̀! Ǹtô la nɨ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ẅùə̀ nɨ ɨ ŋâ a nɨg̀haʼà ghu noʼnə ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

11 Pɨ̌ pyə̂ a ngàŋə̀ nchwarə̀ pə̀ənə̀ ambo pɨghə amwuə mbòmpə àlaʼà Dàfirə̀ 

sìnə̀ wə̀ a pə Kristù Ndòʼnə̀mbyə̂. 

12 Àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ a pənə tsaʼa àlènə̀ ambo pɨghə a chyə̂ lo nɨ̌ zəənə̀ a 

moonə̀ nɨ pɨ lyibə̀nə amwuə ɨp̀àa ɨtsəʼə nnùŋə̀ amwuə nɨk̀wùʼə̀ nɨ mɨm̀byə̂.” 

13 Pobə lə̀ kɨ wùutə̀ àpùŋə̀ pəngèrə̀ a pwuutə̀ a ẅùə̀, pobə tyiʼə̀ mmə ngyetə̀ a 

Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, 

14 “Àghuʼtə̀ yè noʼnə a chyə̂ ambo Nẅùə̀koʼò a nɨp̀wuurə̀. Àporə̀porə̀ â pə 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ ambo pànə̀ nɨ à pənə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə pobə.” 

15 Nkwùə̀ nɨ pəngèrə̀ pa lə̀ myàʼtə̀nə a ghobə ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀, pɨm̀byabə̀ 

mɨm̀byə̂ pa lə̀ shwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo; “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ twuumə̀ ndèrə̀ a 
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Bethlehem ndzəənə̀ ànwùə̀ nɨ a zə ndòo alyiʼə ghu, nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghɨr̀ə̀nə 
pə̀ənə̀ zhyə̂ la.” 

16 Lenəla, pobə lə̀ yìinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ngə̀ ntsirə̀ a Màriyà pobə Jòsebə̀ nɨ moonə̀ wə̀ 

nɨ à lə̀ nwùunə̀nə amwuə nɨk̀wùʼə̀ nɨ mɨm̀byə̂. 

17 Tsaʼnə pobə lə̀ zəənə̀nə a moonə̀ ẅèrə wə̀ la, pobə lə̀ tiitə̀ ànwùə̀ nɨ 

pəngèrə̀ lə̀ tiitə̀nə a ghobə mbə̀ʼə moonə̀ wə̀. 

18 Ànwùə̀ nɨ pɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ pèrə pə lə̀ shwəŋə̀nə a lə̀ pə ànwùə̀ yerə̀nə 

yerə̀nə ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə. 

19 Màriyà à lə̀ shwatə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ntyiʼə̀ mbə nɨ àkwàŋə̀ yè noʼnə a 

ntɨŋmə̀ ze. 

20 Pɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ pèrə pə lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀, mmə ndzòbə̀ mɨnchyə nguʼtə̀ a 

Nẅùə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ pobə zuʼnə nkɨ ndzəənə̀ a pwùumə̀ ambo pobə tyìʼə̀ 
tsaʼnə pɨ lə̀ shwəŋə̀nə a ghobə. 

21 Njyə̂ nɨf̀àamə̂ lə̀ làŋə̀, pɨ zə̀ərə̀ a moonə̀ wə̀ nchwùə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Yěsû. Lə lə̀ 

pə nɨl̀inə̀ tsa nɨ angèrə̀ wa à lə̀ ŋânə pɨ pòŋə̀ sùŋə̀ e la. 

22 Nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ kùʼù lo Jòsebə̀ pobə Màriyà ghɨr̀ə̀ a mbòomə nsùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə 

ndaanə̀ a nɨ zùŋə̀ a mbòomə Mǔsî. Lenəla pobə lə̀ lòo a Yěsû nkoʼò ndèrə̀ a 
Yèrusalèmə̀ a nɨ ghə̀ nnèrə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, 

23 a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə mbòomə Ndòʼnə̀mbyə̂ lo, “Pɨ ghǎ 

nùŋə̀ a ntsàambyə̀ moonə̀ mə̀ngyə̌ nɨ à pənə mômbyàŋnə̀ tsaʼa moonə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

24 Pobə lə̀ kɨ ndèrə̀ a nɨ ghə̀ mmàʼà a Nẅùə̀ nɨ ɨl̀wuʼə̀ ɨpaa kə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ ɨl̀wuʼə̀ 

mɨk̀arə pɨpaa, a nɨ zùŋə̀ ànwùə̀ nɨ mbòomə Nẅùə̀ à lə̀ nèrə̀nə. 

25 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə a Yèrusalèmə̀ nkwùə̀ ghu pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Simyònə̀. À lə̀ 

pə ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e lə̀ təəmə̀nə, a kɨ mbə nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀. Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 
a lə̀ pə aŋunə ze mmə mbyabə̀ nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ zə̀ə nchyə ɨm̀yə̂ pànə̀ pɨ 
Israel la. 

26 La, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ nèrə̀ mə lo à ghǎ zəənə̀ a ẅùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ 

tsoʼnə la â pòŋə̀ kwɨghə̀ 

27 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ lo â tô a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ njyə̂ nɨ mǎ pɨ Yěsû 

pobə tǎ ɨghobə lə̀ lòonə e ntô lo nèrə̀ e a nɨ lẅenə̀ tsaʼnə mbòomə à lə̀ nèrə̀nə. 

28 Simyònə̀ à lə̀ kẅiirə̀ a moonə̀ wə̀ nkẅaʼà, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, 

nshwəŋə̀ lo, 

29 “Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ nùŋə̀ mə mɨǹkàʼnə ɨm̀ô, myàʼtə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà 

o â lèrə̀ nɨ àporə̀porə̀ tsaʼnə wə̀ lə̀ shwəŋə̀nə. 

30 Mbə̀ʼnə ǹdzəənə̀ mə nɨc̀hwarə̀ o wa nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀â, 
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31 ẅùə̀ wa nɨ wə̀ lə̀ chwuʼtə̀nə a mbyə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ la. 

32 À ghǎ pə nkàʼà nɨ ɨ ̀ghǎ kyàʼà ɨl̀àŋə ɨp̀ô ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew, kɨ tô nɨ nɨg̀haʼà ambo pə̀ənə̀ ɨp̀ô, pànə̀ pɨ Israel.” 

33 Tǎ pɨ moonə̀ wə̀ nɨ mǎ e lə̀ yerə̀ ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə e la. 

34 Simyònə̀ a tyiʼə̀ nchyâ mborə̀ aŋunə pobə nshwəŋə̀ ambo Màriyà, mǎ e lo, 

“Zəənə̀! Moonə̀ wə̀ à ghǎ ŋaŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə, kɨ shwuʼkə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə amwuə 
àlaʼà Israel. À ghǎ pə àlènə̀ nɨ pànə̀ ghǎ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə e, 

35 à ghǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ pə ghǎ mə kwàŋə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə furə̀ 

a sàŋə̀, mɨnẅuə ntsòo â sòbə̀ ntɨŋmə̀ o.” 

36 Ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghu mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ pə ghu nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Anà, mbə 

moonə̀ Fanùèlə̀ nɨ à lə̀ furə̀nə amwuə ngẅàrə̀ Ashà. À lə̀ kɨ pə amwuə zèrə̀ zə̀ 
nkwùə̀ la ntyiʼə̀ ndwùnə̀ mə̀ngyə̌, ndə̀ zoʼò nchyə̂ nguʼu sàmbaa ndwuumə̀ e a 
kwɨghə̀. 

37 A kɨ pə nkwùə̀ ghu mbə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨf̀àamə̂ ntsòbə̀ nɨk̀wàa. Ka à lə̀ mə 

myàʼtə̀ e Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀; à lə̀ mə nsəəkə̀ a Nẅùə̀, mmə nchyə̂ tɨ zɨghə̀ 
amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂. 

38 À lə̀ kɨ ntô tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə 

moonə̀ wa ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ lo Nẅùə̀ â fuukə̀ pànə̀ pɨ 
Yèrusalèmə̀ amwuə ngəʼə̀. 

Jòsebə̀ pobə Màriyà lòo a Yěsû nkẅirə̀ nkwə̂ a Nazarètə̀ 

39 Nkwùə̀ nɨ Jòsebə̀ pobə Màriyà lə̀ myàanə̀nə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ mbòomə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ tàʼnə la, pobə lə̀ kẅirə̀ nkwə̂ a Galìlyə̂, ndèrə̀ a nɨk̀wurə̀ pobə 
a Nazarètə̀. 

40 Moonə̀ wa à lə̀ tyiʼə̀ nkẅuə̀ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkɨ ndẅenə̀ nɨ àzhìʼtə̀, àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a kɨ mbə aŋunə ze. 

Yěsû a lèrə̀ amwuə Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 

41 Tǎ pɨ Yěsû pobə mǎ e lə̀ pə nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ nguʼu ɨt̀sùmə̀ aŋunə 

Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

42 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ pənə nguʼu ntsòbə̀ ɨpaa, pobə pɨ pobə lə̀ lèrə̀ tsaʼnə pobə lə̀ 

mənə ngɨr̀ə̀. 

43 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨg̀haʼà wə̀ ntyiʼə̀ mmə nkwə̂, Yěsû à lə̀ 

ghoŋə̀ e a ndzùmə̀ a Yèrusalèmə̀, la ka tǎ ɨghobə pobə mǎ e zhyə̂ a ghobə. 

44 Pobə lə̀ mə nkwàŋə̀ lo à wə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ mənə ngyìinə̀. 

Lenəla, pobə lə̀ yìinə̀ a nɨỳìinə̀ aŋunə taʼà njyə̂ ntyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ tàʼà e amwuə 
ɨlyiʼə pɨs̀wùə ɨp̀e pobə ngẅàrə̀ ɨzobə. 

45 Pobə lə̀ tàʼà e la ka zəənə̀ a ghobə a ye, nkẅirə̀ ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ 

ghə̀ ntàʼà e ghu. 
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46 Njyə̂ ɨtarə lə̀ làŋə̀ pobə zəənə̀ e amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨǹèrə̀ 

mbòomə, a nwuunə̀ mmə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ pobə mənə nshwəŋə̀ nkɨ mmə 
mbyiitə̀ a ghobə nɨ ɨp̀yiitə̀ ɨs̀hwəŋnə̀. 

47 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə ɨk̀ẅùə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀e lə̀ yerə̀ ntii àzhìʼtə̀ nɨ à lə̀ 

pənə nɨ zèrə. 

48 A lə̀ kə̀ʼnə̀ tǎ ɨghobə pobə mǎ e nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e. Mǎ e a tyiʼə̀ 

mbyiitə̀ ambo ze lo, “Moonə̀ mə̀, à tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə wə̀ tsàŋnə̀ a wəə tyìʼə̀ lə? 
Pəə tǎ ɨwɨghə tàʼà mə o ka mɨz̀ùŋə.” 

49 Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀mə ntàʼà mə̀ lo àkə? Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo 

ǹtô mbyə̀ mbə a nɨ pə a ndâ Tǎ ɨwəə?” 

50 La ka pobə lə̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ a ghobə ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀ ambo 

pobə. 

51 Lenəla, Yěsû à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ ndzùŋə̀ a ghobə pobə pɨ pobə shwuʼə̀ ndèrə̀ a 

Nazarètə̀, a tyiʼə̀ mmə ndzuʼnə̀ a ghobə. Mǎ e à lə̀ nùŋə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə 
mɨt̀sùmə̀ a ntɨŋmə̀ ze. 

52 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nkẅuə̀ nɨ àzhìʼtə̀ pobə mbɨŋ̀mə̀ e ntsùmə̀, Nẅùə̀ pobə pànə̀ 

tyiʼə̀ nkòŋə̀ e. 

Lukə̀ 3 

Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə a pìʼnə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

1 Aŋunə nòmbàa nguʼu ntsòbə̀ ɨtaanə̀ tsaʼnə Kaasà Tìberyùsə̀ à lə̀ pənə ɨf̀ò 

ngẅùunə amwuə àlaʼà Romə̀; Pontyòsə̀ Palètə̀ à lə̀ pə govɨnò pàa àlaʼà nɨ pɨ 
lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Judyà, Heròdə̀ a kɨ mbə govɨnò amwuə pàa àlaʼà nɨ pɨ lə̀ 
mənə nfuŋə̀ nɨ Galìlyə̂, ndyimə e Filibə̀ a pə ŋònə̀ ngẅùunə a Ìturyà pobə 
Tràkònitìsə̀; Lisanyàsə̀ à lə̀ pə govɨnò àlaʼà Abilènə̀, 

2 amwuə nkwùə̀ za nɨ Anàsə̀ pobə Kayafàsə̀ lə̀ pənə ɨt̀wuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. 

Amwuə nkwùə̀ ghu, ntwuumə̀ Nẅùə̀ ɨ lə̀ tô ambo Jònə nɨ à lə̀ pənə a alyiʼə 
waakə mbə moonə̀ Tsàkàriyà. 

3 Jònə à lə̀ lèrə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ a nɨp̀wùnə nchyə Jodànə̀ mmə nchwìitə̀ lo, 

“Nɨ ̀pə̀ŋə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀, nkẅiirə̀ nchyə, Nẅùə̀ â lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə.” 

4 Tyìʼə̀ tsaʼnə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ ŋwàʼnə̀nə lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ 

nkyiinə̀ amwuə àlaʼà waakə nshwəŋə̀ lo, ‘Tsùŋə̀ àlàŋə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, 
ngɨr̀ə̀ àlàŋə â təəmə̀ ambo ze. 

5 Pɨ ghǎ lẅenə̀ mɨǹdòorə̀ mɨt̀sùmə̀, shwuʼkə̀ mɨm̀barə̀ ghobə pɨk̀òŋə̀ pɨt̀sùmə̀, 

shìitə̀ ɨl̀àŋə pɨŋ̀otə̀nə ɨt̀sùmə̀, lẅentə̀ ɨl̀àŋə pɨk̀òtə̀nə ɨt̀sùmə̀. 

6 Lenəla, ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ zəənə̀ a nɨc̀hwarə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à wa ndòo ntô la.” 
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7 Jònə a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ laʼa mmə ntô lo â ŋâ ghobə nɨ 

àkẅiirə̀ nchyə lo, “Àpùŋə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ ɨǹyoorə̀! A wɨghə à kwàtə̀ ɨẁə̌ lo nɨ ̀ kɨɨ̀rə̀ 
àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ ǎ tô? 

8 Nɨ ̀ zumə̀ mɨǹtàamə amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə a nɨ nèrə̀ lo nɨ ̀ pə̀ŋə̀ aŋunə 

tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. Kò nɨ ̀shwəŋə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lo, ‘Pəə pə̀ nɨ Abràhamə̀ 
tsaʼa tǎ ɨwəə.’ Ǹtiitə̀ a wɨghə lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pə̀ʼkə̀ mɨg̀hòorə mə aŋunə 
ɨp̀oonə̀ ambo Abràhamə̀. 

9 Ndzaamə ɨ ̀zə ntyiʼə̀ aŋunə mɨŋaŋə a nɨ tserə̀ àtɨg̀hə àtsùmə̀ nɨ ka à pə zumə̀ 

e mɨǹtàamə mɨs̀hìʼnə̀ màʼà amwuə ɨm̀ǔ.” 

10 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ ghu a lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə pəə tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lə ɨla?” 

11 Jònə a kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ɨtsəʼə ɨpaa â ŋâ a taʼà ambo ŋònə̀ nɨ ka à 

pə e nɨ yètse, ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨz̀ɨghə̀ â kɨ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə.” 

12 Pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pɨt̀se laʼa nkɨ ntô a nɨ kẅiirə̀ nchyə, mbyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀ 

ɨǹwùə̀, Pəə ghɨr̀ə̀ àzəə ɨla?” 

13 Jònə a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀chi nkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ ndàŋə̀ ndwùnə̀ nɨ pɨ 

pyə̀nə ntiitə̀ lo nɨ ̀kẅiirə̀.” 

14 Pɨs̀oyì pɨt̀se kɨ mbyiitə̀ e lo, “Pəə ghɨr̀ə̀ àzəə ɨla?” A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Kò 

nɨ ̀kẅiirə̀ àzwuumə̀ ŋwùə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. Kò nɨ ̀shwəŋə̀ ànwùə̀ yè fuə aŋunə ŋwùə̀ a 
nɨ kẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e. Nɨ ̀zwurə̀ nkabə̀ nɨ pɨ pa ntwuə̀ a wɨghə nɨ zèrə.” 

15 Pànə̀ pɨg̀hu lə̀ mə mbyabə̀, a tyiʼə̀ mmə nkə̀ʼnə̀ a ghobə lo kə̀nə Jònə à pənə 

lə Ghù Ndzoʼnə wa. 

16 Jònə a kẅùə̀ ambo pobə pɨt̀sùmə̀ lo, “Ngwə̀ ŋŋâ a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə nɨ 

nchyə, la ghùtse nɨ à tsàarə̀nə mə̀ ǎ tô, mbə ẅùə̀ nɨ ka ǹkùʼnə̀ mə̀ a nɨ kyàatə̀ 
mɨnkirə mɨ atabə ɨm̀e. Ǎ ŋâ a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ghobə 
ɨm̀ǔ. 

17 Àsə̀ŋə̀ Nẅùə̀ a zə̀ ambo ze a nɨ fə̂ ɨk̀ɨg̀hɨɨ ɨt̀sùmə̀ tòonə̀ amwuə ɨm̀ǔ tɨp̀yaatə̀, 

tyiʼə̀ lòʼnə̀ mbyə ɨs̀hìʼnə̀ a ntaŋə mɨz̀ɨghə̀ ze.” 

18 Jònə à lə̀ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə mɨǹyaanə a nɨ nèrə̀ pə̀ənə̀, farə a nɨ kɨ 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pobə. 

19 A lə̀ kɨ pə lə la nɨ Jònə à saʼà mə a Heròdə̀ ntiinə à lə̀ kẅiirə̀nə Hèrodyàsə̀ 

ngẅùə momaa e ndzoʼò e nkẅìʼnə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ mɨǹoʼnə nɨ à lə̀ 
ghɨr̀ə̀nə. 

20 A nɨ chi nkẅìʼnə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mə, Heròdə̀ à lə̀ kô Jònə nfɨŋ̀nə̀ a ɨt̀saŋə̀. 

Àkẅiirə̀ nchyə Yěsû 
(Mat 3.13-17; Mrk 1.9-11) 
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21 Nkwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ myàanə̀nə a nɨ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀, à 

lə̀ kɨ ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo Yěsû. Tsaʼnə Yěsû à lə̀ tyiʼnə mmə nchàʼtə̀ a 
Nẅùə̀, nɨp̀wuurə̀ lə̀ nyaʼkə̀, 

22 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ tsaʼa àlwuʼə̀ nshwuʼə̀ ntəəmə̀ a àtwuə̀ ze, 

ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ghò la moonə̀ mə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə, ngwə̀ nɨ 
nɨg̀haʼà mbə̀ʼə o.” 

Pɨ̀tǎ pɨ̀tǎ pɨ Yěsû 

23 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pənə tsaʼa nguʼu mɨg̀humə̀ mɨntarə, à lə̀ pìʼnə̀ àfàʼà e. 

Pànə̀ lə̀ mə nkwàŋə̀ lo tǎ pɨ Yěsû la Jòsebə̀ moonə̀ Hèli. 

24 Hèli a pə moonə̀ Matàtə̀, Matàtə̀ a pə moonə̀ Levì, Levì a pə moonə̀ Melkì, 

Melkì a pə moonə̀ Janàyə̀, Janàyə̀ a pə moonə̀ Jòsebə̀. 

25 Jòsebə̀ à lə̀ pə moonə̀ Màtatyàsə̀, Màtatyàsə̀ a pə moonə̀ Emòsə̀, Emòsə̀ a 

pə moonə̀ Nahùmə̀, Nahùmə̀ a pə moonə̀ Eslì, Eslì a pə moonə̀ Nagaì. 

26 Nagaì à lə̀ pə moonə̀ Matə̀, Matə̀ a pə moonə̀ Màtatyàsə̀, Màtatyàsə̀ a pə 

moonə̀ Semènə̀, Semènə̀ a pə moonə̀ Josèkə̀, Josèkə̀ a pə moonə̀ Jodà. 

27 Jodà à lə̀ pə moonə̀ Jòanànə̀, Jòanànə̀ a pə moonə̀ Resà, Resà a pə 

moonə̀ Zèrubabèlə̀, Zèrubabèlə̀ a pə moonə̀ Sheatyèlə̀, Sheatyèlə̀ a pə 
moonə̀ Nerì, 

28 Nerì a pə moonə̀ Melkì, Melkì a pə moonə̀ Adì, Adì a pə moonə̀ Kosàmə̀, 

Kosàmə̀ a pə moonə̀ Elmadàmə̀, Elmadàmə̀ a pə moonə̀ Erə̀. 

29 Erə̀ à lə̀ pə moonə̀ Joshua, Joshua a pə moonə̀ Eleazà, Eleazà a pə moonə̀ 

Jorìmə̀, Jorìmə̀ a pə moonə̀ Matàtə̀, Matàtə̀ a pə moonə̀ Levì. 

30 Levì à lə̀ pə moonə̀ Simyònə̀, Simyònə̀ a pə moonə̀ Judà, Judà a pə moonə̀ 

Jòsebə̀, Jòsebə̀ a pə moonə̀ Jonàmə̀, Jonàmə̀ a pə moonə̀ Èlyakìmə̀, 

31 Èlyakìmə̀ a pə moonə̀ Meleyà, Meleyà a pə moonə̀ Menà, Menà a pə 

moonə̀ Màtatà, Màtatà a pə moonə̀ Natànə̀, Natànə̀ a pə moonə̀ Dàfirə̀, 

32 Dàfirə̀ a pə moonə̀ Jesè, Jesè a pə moonə̀ Obèdə̀, Obèdə̀ a pə moonə̀ 

Boàzə̀, Boàzə̀ a pə moonə̀ Salmònə̀, Salmònə̀ a pə moonə̀ Nashònə̀, 

33 Nashònə̀ a pə moonə̀ Àminadàbə̀, Àminadàbə̀ a pə moonə̀ Admìnə̀, 

Admìnə̀ a pə Moonə̀ Anì, Anì a pə moonə̀ Hezrònə̀, Hezrònə̀ a pə moonə̀ 
Perèzə̀, Perèzə̀ a pə moonə̀ Judà, 

34 Judà a pə moonə̀ Yàkobə̀, Yàkobə̀ a pə moonə̀ Isàkə̀, Isàkə̀ a pə moonə̀ 

Abràhamə̀, Abràhamə̀ a pə moonə̀ Terà, Terà a pə moonə̀ Nahòo, 

35 Nahòo a pə moonə̀ Serùgə̀, Serùgə̀ a pə moonə̀ Reù, Reù a pə moonə̀ 

Pelègə̀, Pelègə̀ a pə moonə̀ Ebè, Ebè a pə moonə̀ Shelà, 
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36 Shelà a pə moonə̀ Kainànə̀, Kainànə̀ a pə moonə̀ Afazàdə̀, Afazàdə̀ a pə 

moonə̀ Shemə̀, Shemə̀ a pə moonə̀ Noà, Noà a pə moonə̀ Lamèkə̀, 

37 Lamèkə̀ a pə moonə̀ Mètuselà, Mètuselà a pə moonə̀ Enòkə̀, Enòkə̀ a pə 

moonə̀ Jarèdə̀, Jarèdə̀ a pə moonə̀ Màhalalèlə̀, Màhalalèlə̀ a pə moonə̀ 
Kenànə̀, 

38 Kenànə̀ a pə moonə̀ Enòshə̀, Enòshə̀ a pə moonə̀ Setə̀, Setə̀ a pə moonə̀ 

Adàmə̀, Adàmə̀ a pə moonə̀ Nẅùə̀. 

Lukə̀ 4 

Satàanə̀ a kwàʼnə̀ Yěsû 
(Mat 1.1-11; Mrk 1.12-13) 

1 Yěsû à lə̀ mə nfurə̀ a nchyə Jodànə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lẅenə̀ mə ntɨŋmə̀ e 

ngɨr̀ə̀ a lèrə̀ alyiʼə waakə. 

2 À lə̀ pə ghu njyə̂ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa, Satàanə̀ a kwàʼnə̀ e. Aŋunə ndwùnə̀ 

mɨǹjyə̂ mə ka à lə̀ zɨghə̀ e àzwuumə̀ àtse, lenəla njyə̀ ɨ ̀mə ndzaŋə̀ e. 

3 Satàanə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tə mbə Moonə̀ Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə, wə̀ 

shwəŋə̀ ambo nɨg̀hòorə tsə̀ lo tsèrə̂ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ àpaanə̀.” 

4 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Ka ŋwùə̀ a 

chyə̂ e ghù ntɨŋ̀nə̀ la mbə̀ʼə àpaanə̀ ndàʼà.’ À chyə̂ pə mbə̀ʼə àshwəŋnə̀ 
àtsùmə̀ nɨ a furə̀nə a ntswùə̀ Nẅùə̀.” 

5 Satàanə̀ a chi ndòo e nkoʼò ndèrə̀ alyiʼə ŋaŋnə̀nə nnèrə̀ e nɨ ɨlyiʼə nɨf̀ò àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, 

6 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Mbɨ ŋâ o nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo wə̀ tyiʼə̀ mbuʼtə̀ ɨlyiʼə nɨf̀ò pèrə pə 

tyìʼə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀, ntiinə pɨ ŋâ mə ɨlyiʼə pèrə pə ɨt̀sùmə̀ ambo 
mɨŋ̀ə̀, m̀bə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ŋâ ambo ŋònə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə. 

7 Tɨt̀sòŋə̀, wə̀ tə ŋuʼnə̀ a ɨs̀hyə̂ nsəəkə̀ mə̀ yi mbɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ 

ambo ghò lo wə̀ puʼtə̀ a pèrə.” 

8 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Wə̀ chyə̂ a nɨ 

səəkə̀ pə a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ o, nkɨ nchyə̂ a nɨ fàʼà tyìʼə̀ ambo ze ndàʼà.” 

9 Satàanə̀ a chi ndòo a Yěsû nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ ntə̂ e a ngotə àtwuə̀ 

Ndâ mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ yɨ ̀ngẅùunə, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tə mbə Moonə̀ 
Nẅùə̀, wə̀ furə̀ a nɨg̀hə̂ ntsoʼnə̀ nkànə̀ a ɨs̀hyə̂. 

10 Ntiinə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Nẅùə̀ à ghǎ tsàa pəngèrə̀ ɨp̀e 

lo pèrə lerəkə̀ o nkɨ mbyabə̀ o.’ 

11 A za nkɨ nchi nshwəŋə̀ lo, ‘pobə ghǎ tyiʼə̀ kô o twuʼtə̀ amwuə mbô ɨm̀obə 

mbə̀ʼə wə̀ tsòo àkwùə̀ o aŋunə nɨg̀hòorə.’” 
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12 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Pɨ kɨ nshwəŋə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, ‘Kò wə̀ 

kwàʼnə̀ o a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ o.’” 

13 Nkwùə̀ nɨ Satàanə̀ à lə̀ myàanə̀nə a nɨ kwàʼnə̀ Yěsû amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀, à 

lə̀ myàʼtə̀ e lo â lèrə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ǎ chi pə nɨ ɨs̀àanə̀ yɨ ̀nyàanə. 

Yěsû a pìʼnə̀ àfàʼà e a Galìlyə̂ 
(Mat 4.12-17; Mrk 1.14-15) 

14 Yěsû à lə̀ kẅirə̀ nkwə̂ a Galìlyə̂ ndẅenə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. Ntwuumə̀ 

mbə̀ʼə e ɨ lə̀ sìimə̀ amwuə Galìlyə̂ ntsùmə̀. 

15 Yěsû à lə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ ntyiʼə̀ mmə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ 

àshwatə̀ pɨJ̀ew, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ mmə ngyetə̀ e. 

Pɨ twuunə̀ Yěsû a Nazarètə̀ 
(Mat 13.53-58; Mrk 6.1-6) 

16 Yěsû à lə̀ lèrə̀ a Nazarètə̀ alyiʼə nɨ à lə̀ kẅuə̀nə ghu, ngə̀ nkwuunə̀ amwuə 

ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə à lə̀ pyə̀nə mmə ngɨr̀ə̀, 
ndòo a ɨs̀hyə̂ ntəəmə̀ a nɨ fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀. 

17 Pɨ lə̀ ŋâ e nɨ àŋwàʼnə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà a nyaʼkə̀ ndzəənə̀ alyiʼə 

nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə lo, 

18 “Àzhwùə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a zə aŋunə mɨŋ̀ə̀ ntiinə à tsoʼò mə mə̀ lo n̂tə nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo ngàŋə̀ àfumə̀. À twuumə̀ mə̀ lo n̂chwìitə̀ ambo 
ɨp̀ùʼù ntsòo lo pɨ̌ fuukə̀ a ghobə, nshwəŋə̀ ambo pɨf̀ə̀ lo pobə ghǎ zəənə̀ ɨlyiʼə, 
mmyàʼtə̀ pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzəənə̀ ngəʼə̀ la, 

19 nkɨ nchwìitə̀ lo nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ chwarə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e.” 

20 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ za, à lə̀ kẅupə̀ a zèrə ŋŋâ 

ambo ngàŋə̀ àfàʼà ndâ àshwatə̀ wa ntyiʼə̀ nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ 
amwuə ndâ gha à lə̀ tyiʼə̀ ntə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀e aŋunə ze. 

21 A pìʼnə̀ ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə alyiʼə 

àŋwàʼnə̀ zə la a furə̀ ndaanə̀ sìnə̀ wə̀, tsaʼnə nɨ ̀zuʼnə ǹfuŋə̀ a zèrə.” 

22 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ mmə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə e, nkɨ ngyerə̀ 

àshwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ a furə̀nə a ntswùə̀ ze, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo “Ka ŋònə̀ wə̀ a pə 
e lə tyìʼə̀ moonə̀ Jòsebə̀?” 

23 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹzhyə̂ lo nɨ̌ kẅirə̀ shwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨ 

màʼnə pə ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Mbarə̀ pànə̀, tsuʼù mbɨŋ̀mə̀ o.’ Nɨ̌ kɨ chi shwəŋə̀ ambo 
mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ pəə pə ndzuʼù lo wə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ a Kàpenòmə̀ la a 
nɨk̀wurə̀ ghò ghə.’” 

24 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ngwə̀ nshwəŋə̀ a nkǔŋə 

nkuŋə ambo pɨghə lo, ‘Mbə̀ʼə ka pɨ pyiimə̀ e a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ a àlaʼà 
pobə.” 
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25 Ǹkùmə̀ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, “Pɨk̀wùə pɨǹoʼnə lə̀ pə a 

Israel nkwùə̀ Elijah, nkwùə̀ nɨ nɨp̀wuurə̀ lə̀ nàanə̀nə aŋunə nguʼu ɨtarə nɨ àtùmə 
ka mbə̀ŋə̀ ɨ ̀lô e, ndzàŋə̀ ɨ ̀kwuunə̀ a àlaʼà gha. 

26 La Nẅùə̀ à lə̀ tsàa Elijah tyìʼə̀ ambo taʼà nkwùə mə̀ngyə̌ a nɨk̀wurə̀ nɨ 

Zarefàtə̀ nɨ nɨ lə̀ pənə amwuə àlaʼà Sidònə̀. 

27 A lə̀ pə amwuə nkwùə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Elisha, pànə̀ pɨǹoʼnə amwuə 

àlaʼà Israel lə̀ pə nɨ àkɨk̀ẅinə, la ka Elisha a lə̀ parə̀ a ghùtse ndàŋə̀ e ndàʼà 
Namànə̀ ŋwùə̀ Siryà.” 

28 Nkwùə̀ nɨ Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə ndâ àshwatə̀ gha lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ 

Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lə̀ zaŋə̀. 

29 Pobə tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nsùŋə̀ a Yěsû nfurə̀ nɨ ẅèrə amwuə mbòmpə àlàʼà 

gha, ndòo e nkoʼò ndèrə̀ àtwuə̀ kòŋə̀ gha nɨ pɨ lə̀ poomə̀nə mbòmpə àlaʼà 
yɨg̀hu aŋunə lo pɨgrə̀ e alyiʼə ghu. 

30 La Yěsû a tomnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə ndèrə̀ e. 

Yěsû a tsirə̀ a ŋònə̀ ɨ̀tse nɨ à lə̀ pənə nɨ àzhwùə̀ tɨ̀pòŋə̀ 
(Mrk 1.21-28) 

31 Yěsû à lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ a Kàpenòmə̀ ẅùə̀ nɨ à lə̀ pənə mbòmpə àlaʼà 

ghùtse amwuə àlaʼà Galìlyə̂. A pə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew a mə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ 
ambo pə̀ənə̀. 

32 Pànə̀ lə̀ yerə̀ ndwuumə̀ nɨ à lə̀ mənə nnèrə̀, ntiinə àshwəŋnə̀ e a lə̀ pə nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

33 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə a ndâ àshwatə̀ gha mbə nɨ àzhyə̂. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə 

Yěsû, à lə̀ kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, 

34 “Yee! Wə̀ tàʼà ghɨr̀ə̀ àkə ambo pəə, Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀? Wə̀ tô lə a nɨ 

zhwuutə̀ a wəə? Ǹzhyə̂ ŋònə̀ nɨ wə̀ pənə ẅèrə, ghǒ ŋònə̀ wa nɨ wə̀ laanə̀nə la, 
nfurə̀ ambo Nẅùə̀.” 

35 La Yěsû à lə̀ saʼà e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Zhwemnə̀, nfurə̀ amwuə ze!” 

Lenəla, àzhyə̂ za a màʼà a ŋònə̀ wa a ɨs̀hyə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə nfurə̀ amwuə ze la ka 
chyâ e àlǎ aŋunə ze. 

36 A lə̀ kə̀ʼnə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a ndâ gha, pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pobə 

nɨ pobə lo, “Lə̌ zèrə mbuurə̀ àshwəŋnə̀? Ŋònə̀ wə̀ à wə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
a nɨ saʼà ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pèrə̂ futə̀ amwuə pə̀ənə̀!” 

37 Àzòrə̀ mbə̀ʼə Yěsû a lə̀ sìimə̀ amwuə ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ amwuə pàa àlaʼà ghu. 

Yěsû a parə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə 
(Mat 9.1-8; Mrk 2.16-20) 

38 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàʼtə̀nə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew za à lə̀ kwuunə̀ a ndâ 

Shimùnə̀. Ngùmə Shimùnə̀ a pə nɨ fibà ghù ntɨŋ̀nə̀, pɨ fuŋə̀ e lo â tô ngyèmpə̀ 
e. 
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39 Yěsû à lə̀ tô ntəəmə̀ a nɨp̀wùnə ɨk̀wùunə mə̀ngyə̌ wa, nsaʼà a fibà wa lo â 

myàʼtə̀ a mə̀ngyə̌ wa. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə mmyàanə̀, fibà wa à lə̀ zùŋə̀ 
mmyàʼtə̀ e, a lòo a ɨs̀hyə̂ ntyiʼə̀ ntsùŋə̀ mɨz̀ɨghə̀ lo ŋâ nɨ pobə. 

40 A pə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ pənə nɨ pɨghoonə nɨ pənə 

nɨ mbuurə̀ ɨghoonə yɨǹoʼnə lə̀ lòo a ghobə ntô ambo Yěsû. A nùŋə̀ mbô ɨm̀e 
àtwuə̀ pobə tyìʼə̀ moʼo moʼo mbarə̀ a ghobə 

41 Ɨ̀zhyə̂ lə̀ kɨ nfurə̀ a nɨp̀ùmə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə ntyiʼə̀ mmə nkyiinə̀ lo, “Ghǒ Moonə̀ 

Nẅùə̀!” La Yěsû saʼà a ghobə ka ŋâ e a ghobə nɨ ɨs̀àanə̀ lo pobə̂ shwəŋnə̀ 
ntiinə ɨz̀hyə̂ lə̀ zhyə̂ lo Yěsû la Ghù Ndzoʼnə wa. 

Yěsû a nèrə̀ mɨ̀nwùə̀ a ndâ àshwatə̀ pɨ̀Jew 
(Mrk 1.35-39) 

42 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀, Yěsû a furə̀ amwuə àlaʼà za ndèrə̀ alyiʼə nɨ ka pànə̀ lə̀ pə e 

ghu. Pànə̀ tyiʼə̀ ntô mmə ntàʼà e, la nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e, ka pobə lə̀ 
chi mmə mbyiimə̀ a ghobə lo â myàʼtə̀ a ghobə. 

43 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nchyə̂ la a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ amwuə mɨt̀se mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà ntiinə lə̌ 
ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ tsàanə mə̀ aŋunə la.” 

44 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, à lə̀ tyiʼə̀ ndèrə̀ mmə nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə mɨǹdâ 

mɨ ɨs̀hwatə̀ mɨ pɨJ̀ew nɨ mɨ lə̀ pənə a Judyà la. 

Lukə̀ 5 

Yěsû a fuŋə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe pɨ ntsàambyə̀ 
(Mat 4.18-22; Mrk 1.16-20) 

1 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se Yěsû a təəmə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə nchyə Gennesaret, pànə̀ 

tyiʼə̀ mmə ntô nnyoomə̀ aŋunə ze a nɨ zhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

2 À lə̀ zəənə̀ ɨk̀ànwuʼə ɨpaa nɨ pənə a nɨp̀wùnə atəŋə ghu nɨ pɨǹkootə̀ ɨs̀wuə̀ lə̀ 

myàʼtə̀nə nfurə̀ ndèrə̀ a nɨ sùu ɨl̀àʼà ɨp̀obə. 

3 Yěsû a kwuunə̀ amwuə taʼà àkànwuʼə wa yɨt̀se, nɨ a lə̀ pənə yè Shimùnə̀ 

nshwəŋə̀ ambo ze lo â tinə̀ zèrə nfurə̀ a nɨp̀wùnə atəŋə gha mmìntə̀ nkwuunə̀ 
amwuə atəŋə. Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nnwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ntyiʼə̀ mmə nèrə̀ 
mɨǹwùə̀ ambo pànə̀ pa alyiʼə ghu. 

4 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ mə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo 

Shimùnə̀ lo, “Mìntə̀ ndèrə̀ amwuə alyiʼə yè mìnə̀nə ntsàa àlàʼà o mbə̀ʼə kô 
ɨs̀wuə̀.” 

5 Shimùnə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, “Masàa, pəə tə mə ntsòo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə nɨ ɨt̀wuʼə̀ 

ka kô wəə àzwuumə̀ àtse! La a tyiʼə̀ e zhyə̀ nɨ à shwəŋə̀nə ghò, mbɨ màʼà 
àlàʼà mə̀.” 

6 Pobə màʼà àlàʼà za amwuə nchyə nkwùə̀ ghu, nkô ɨs̀wuə̀ yɨǹoʼnə tə àlàʼà za 

a tyiʼə̀ ntàʼà liitə̀. 
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7 Pobə tyiʼə̀ nfuŋə̀ ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀obə nɨ pobə lə̀ pənə amwuə pyə̀ 

ɨk̀ànwuʼə lo pobə̂ tô nkẅiirə̀ ghobə. Pobə tô ngyèmpə̀ nshwatə̀ ɨs̀wuə̀ ndẅenə̀ 
ɨk̀ànwuʼə pa tə pèrə tyiʼə̀ mmə ntàʼà ẅènə̀ pə amwuə nchyə. 

8 Nkwùə̀ nɨ Shimùnə̀ Pità à lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ ghu, à lə̀ kunə̀ aŋunə mɨk̀ẅìʼtə 

ɨm̀e a mbyə̀ Yěsû nshwəŋə̀ lo, “Lòo a nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀ mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂ ntiinə 
ǹchyə̂ mbə mə̀ la ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀!” 

9 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə ànwùə̀ a lə̀ tumə̀nə ntswùə̀ e ghobə ngàŋə 

àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀e, ntii ndùnə̀ ɨs̀wuə̀ nɨ pobə lə̀ kônə. 

10 Ànwùə̀ zèrə zə̀ a lə̀ kɨ ntumə̀ ntswùə̀ Jònə pobə Jemə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì nɨ pɨ 

lə̀ pənə ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ Shimùnə̀. Yěsû shwəŋə̀ ambo Shimùnə̀ lo, “Kò 
wə̀ mbô, a nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ wə̌ tyiʼə̀ kô la pə̀ənə̀.” 

11 Pobə lə̀ sùŋə̀ ɨk̀ànwuʼə pobə pa nfurə̀ a sɨghə, mmyàʼtə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, 

ndzùŋə̀ a Yěsû. 

Yěsû a parə̀ a ngàŋə̀ àkɨ̀kẅinə 
(Mat 8.1-4; Mrk 1.40-45) 

12 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se nɨ Yěsû à lə̀ lèrə̀nə amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za ɨt̀se, 

ŋònə̀ ɨt̀se a tô mbə ẅùə̀ nɨ àkɨk̀ẅinə a lə̀ zɨghə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e ntsùmə̀. Nkwùə̀ nɨ 
à lə̀ zəənə̀nə Yěsû, à lə̀ kunə̀ a mbyə̀ ze àkùbəkubə̀ mbuʼù mbô ambo ze 
nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ tə nkòŋə̀ yi wə̌ parə̀ a mə̀ mbə̀ʼə mbɨŋ̀mə̀ mə̀ 
laanə̀.” 

13 Yěsû a tsàa àpô e mbètə̀ e ghu, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹkòŋə̀, mbɨŋ̀mə̀ o ɨ̂ 

laanə̀!” Àkɨk̀ẅinə za a lə̀ zùŋə̀ mmyàʼtə̀ e, mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀laanə̀. 

14 Yěsû à lə̀ kwàtə̀ e lo, “Kò wə̀ shwəŋə̀ o ambo ŋònə̀ ɨt̀se, la lèrə̀ ngə̀ nnèrə̀ 

ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o ambo ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀. Ŋŋâ àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà za a nɨ zùŋə̀ a 
mbòomə nɨ Mǔsî à lə̀ nùŋə̀nə a nɨ nèrə̀ ambo pànə̀ lo mbɨŋ̀mə̀ o ɨ ̀laanə̀.” 

15 Yěsû à lə̀ patə nshwəŋə̀ pə a lenə la, ànwùə̀ zə mbə̀ʼə e a lə̀ sìimə̀ tə 

nsìimə̀. Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a tyiʼə̀ ntô a nɨ zhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nnèrə̀ la; farə 
lo â parə̀ a ghobə. 

16 La Yěsû à lə̀ noʼò mmyàʼtə̀ pə̀ənə̀ ndèrə̀ alyiʼə nɨ ǎ pə ghu ze nɨ ze a nɨ 

chàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ pàa mbɨ̀ŋmə̀ e à lə̀ kwɨghə̀nə 
(Mat 9.1-8; Mrk 2.1-12) 

17 A pə njyə̂ ɨt̀se amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, Yěsû a mə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀, 

pɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ lə̀ furə̀nə amwuə mɨk̀wurə̀ mɨt̀sùmə̀ amwuə 
Galìlyə̂ nɨ Judyà pobə Yèrusalèmə̀ lə̀ pə ghu. Yěsû à lə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ a nɨ parə̀ a nɨg̀hòonə̀. 

18 Nkɨ wùutə̀ pànə̀ pɨt̀se tô ndəŋə̀ ŋwùə̀ aŋunə ɨk̀wùunə nɨ pàa mbɨŋ̀mə̀ e ɨt̀se à 

lə̀ kwɨghə̀nə. Pobə lə̀ mə ntàʼà àlàŋə nɨ mbə̀ʼə pobə kwuunə̀ a ndâ gha nnùŋə̀ 
a ŋònə̀ wə̀ a mbyə̀ Yěsû. 
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19 La pobə lə̀ zəənə̀ lo mɨŋwùə̀ à noʼò ka àlàŋə nɨ mbə̀ʼə pobə làŋə̀ ghu, ntyiʼə̀ 

nkoʼò àtwuə̀ ndâ nshwùə̀ nɨf̀ə̀ŋə nshwuʼkə̀ a ŋònə̀ wa aŋunə ɨk̀wùunə e nnùŋə̀ 
a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ a mbyə̀ Yěsû. 

20 Yěsû a zəənə̀ ntii àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ pànə̀ lə̀ pənə nɨ zèrə, nshwəŋə̀ lo, 

“Ɨ̀swùə mə̀, pɨ lə̀ənə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ô.” 

21 Pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨF̀arìsî pa pìʼnə̀ ntyiʼə̀ mbyiitə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə lo, “Ẅèrə wə̀ ŋwùə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ndzòomə̀ Nẅùə̀ lə a 
ɨẁə̌? A ɨẁə̌ ɨt̀se nɨ à wa ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ndàŋə̀ e a Nẅùə̀?” 

22 Yěsû à lə̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə mbyiitə̀ pobə nɨ pobə la, mbyiitə̀ 

ambo pobə lo, “Nɨ pyiitə̀ ɨp̀yiitə̀ pə̀ amwuə pɨghə la ntii àkə? 

23 A zàŋə̀ pə a nɨ shwəŋə̀ lo, ‘Pɨ lə̀ənə̀ ɨf̀ànə̀ ɨǹwùə̀ pɨghə,’ kə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo, 

‘Lòo a ɨs̀hyə̂ ngyìinə̀?’ 

24 La mbɨ ghɨr̀ə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ lo Moonə̀ ŋwùə̀ a wa nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ a 

nɨ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ənə̀” Tsaʼa a lə̀ shwəŋə̀ la ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ 
nɨ taʼà pàa mbɨŋ̀mə̀ e a kwɨghə̀nə la lo, “Ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo, lòo a ɨs̀hyə̂ 
mbìʼì ɨk̀wùunə o wa ndèrə̀ o a ndâ ghò.” 

25 Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ zùŋə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ tyìʼə̀ a mbyə̀ pobə mbìʼì ɨk̀wùunə e nɨ à lə̀ 

nwùunə̀nə aŋunə la ntyiʼə̀ mmə ngyìinə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ndèrə̀ e a ndâ ze. 

26 Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ tumə̀ ntswùə̀ ɨg̀hobə pɨt̀sùmə̀, pobə tyiʼə̀ mmə nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

Àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə, pobə tyiʼə̀ mmə nshwəŋə̀ lo, “Pəə zəənə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨ yerə̀nə yerə̀nə sìnə̀ wə̀.” 

Yěsû a fuŋə̀ Levì 

27 Zèrə zə ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀ la, Yěsû a mə nfurə̀ a àpyìinə ndzəənə̀ a ɨǹkẅiirə̀ 

pɨt̀aghə̀ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Levì a nwuunə̀ alyiʼə nɨ pɨ pa nkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ 
amwuə. Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tô ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ mə̀.” 

28 A lòo a ɨs̀hyə̂ mmyàʼtə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ ndzùŋə̀ e. 

29 Levì à lə̀ lèrə̀ ngə̀ ngɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà ngẅùunə a ndâ ze ambo Yěsû. Pɨǹkẅiirə̀ 

pɨt̀aghə̀ pɨǹoʼnə pobə pɨt̀se pə̀ənə̀ lə̀ kɨ ntô àzobə nnwuunə̀ alyiʼə mɨz̀ɨghə̀ pobə 
pɨ pobə. 

30 PɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə pìʼnə̀ a nɨ lẅùmpə̀ mbyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 

Yěsû lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ zɨghə̀ nkɨ nnô pɨghə pɨ pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pobə ngàŋə 
ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀?” 

31 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ ka à mə ngòonə̀ e, ka à tàʼà e a mbarə̀ pə̀ənə̀; à 

tàʼà e ngoonə ntàʼà a mbarə̀ pə̀ənə̀. 

32 Ka ǹtô mə̀ la mbə̀ʼə pànə̀ pa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə la, ǹtô mə la mbə̀ʼə 

ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, mbə̀ʼə pobə̂ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə tɨp̀òŋə̀ 
ɨghobə.” 
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Pɨ̀Farìsî pyiitə̀ àpyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 
(Mat 9.14-17; Mrk 2.18-22) 

33 PɨF̀arìsî pa shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ mə nnwuunə̀ tɨ 

zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ pɨF̀arìsî kɨ mə ngɨr̀ə̀ a lenə, la ɨp̀ô 
pə ndzɨghə̀, nnô a ghobə.” 

34 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə wə̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ tônə alyiʼə 

nɨz̀oʼò zwuə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ à pənə a pobə pɨ 
pobə? 

35 La nkwùə̀ ɨ ̀ zə ntô nɨ pɨ̌ lòo a ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ lèrə̀ nɨ ẅèrə, pobə̂ tyiʼə̀ 

nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ nkwùə̀ ghu.” 

36 À lə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀, nshwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə 

ŋwùə̀ a lə̂ e àpàa atsəʼə aŋunə atsəʼə yè shwuə̀ ndzùnkə̀ aŋunə atsəʼə yè 
lwùnə̀ apə̀. A tə ngɨr̀ə̀ a lenə yi ǎ tsə̀ŋə̀ àpàa atsəʼə yè shwuə̀ za. Yi àpàa 
atsəʼə yè shwuə̀ za a laʼa ngyìinə̀ e pobə atsəʼə yè lwùnə̀ apə̀. 

37 Ka ŋwùə̀ a lòo e mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ nchyâ amwuə kaʼrə mɨl̀ùʼù ndwùnə̀, à tə 

ngɨr̀ə̀ a lenə mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ ma saanə̀ a kaʼrə wa, mɨl̀ùʼù ma kẅìnə̀ wə̀ pî a 
kaʼrə. 

38 La, Pɨ chyâ mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀ pə amwuə kaʼrə ghù shwuə̀. 

39 Yètse ànwùə̀ a chi mbə lo ŋònə̀ nɨ à wa nnô mɨl̀ùʼù mɨ lwùnə̀, ka à chi ntàʼà 

e mɨl̀ùʼù mɨ shwuə̀, ntiinə à wə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Mɨ lwùnə̀ ma pòŋə̀ ntsàarə̀ a mɨ 
shwuə̀.’” 

Lukə̀ 6 

Pɨ pyiitə̀ a Yěsû nɨ àpyiitə̀ mbə̀ʼə njyə̂ àlaʼà pɨ̀Jew 
(Mat 12.1-8; Mrk 2.23-28) 

1 A lə̀ pə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨt̀se, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e mə ndàŋə̀ amwuə 

ɨs̀wùumə mɨs̀àŋə, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pìʼnə̀ a nɨ liitə̀ mɨs̀àŋə ngyìinə̀ nnẅùʼə̀ 
nkwurə̀. 

2 PɨF̀arìsî pɨt̀se pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ka mbòomə a pyiimə̀ e lo 

nɨ ̀ghɨr̀ə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew lə mbə̀ʼə àkə?” 

3 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀ lə̀ fuŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ ɨf̀ò Dàfirə̀ à lə̀ 

ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ nɨ njyə̀ ɨ ̀lə̀ zaŋə̀nə e pobə ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀e? 

4 À lə̀ kwuunə̀ a ndâ Nẅùə̀, ndòo àpaanə̀ Nẅùə̀ nkwurə̀ nkɨ ŋâ yètse ambo 

ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀e za, la pə̀ənə̀ zhyə̂ lo mbòomə à nèrə̀ lo a kwurə̀ e 
tyìʼə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀ nkwurə̀ àpaanə̀ zèrə zə̀.” 

5 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Moonə̀ ŋwùə̀ à twuʼtə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ 

ànwùə̀ àtsùmə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà.” 

Yěsû a parə̀ a ŋònə̀ nɨ àpô e a lə̀ kwɨghə̀nə aŋunə njyə̂ àlaʼà pɨ̀Jew 
(Mat 12.9-14; Mrk 3.1-6) 
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6 A chi mbə taʼà njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨt̀se, Yěsû a ghə̀ kwuunə̀ a ndâ àshwatə̀ 

pɨJ̀ew mmə nèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ ghu, ŋònə̀ ɨt̀se a pə̀ ghu nɨ àpô e yè zɨghə̀nə a 
lə̀ kwɨghə̀nə. 

7 PɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə mə nnaŋə̀ lo â parə̀ a ŋònə̀ wə̀ aŋunə njyə̂ 

àlaʼà zə̀ mbə̀ʼə pobə̂ gerə̀ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ẅìimə̀ e aŋunə. 

8 La, à lə̀ zhyə̂ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ nɨ àpô e a lə̀ 

kwɨghə̀nə la lo, “Tô ntəəmə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂!” A kɨ ndòo a ɨs̀hyə̂ ngə̀ ntəəmə̀. 

9 Yěsû a tyiʼə̀ mbyiitə̀ ghobə lo, “Mbòomə à nèrə̀ la lo pɨ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə 

njyə̂ àlaʼà kə̀ tɨp̀òŋə̀? Lo pɨ chwarə̀ a ŋwùə̀ kə̀ pɨ zhwuutə̀ e?” 

10 A tyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ nnaŋə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀ nkamnə̀ nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa lo, 

“Shwùumə̀ àpô o.” A ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə, àpô e za a kẅirə̀ ntɨŋ̀nə̀ e. 

11 La, Pobə zəənə̀ a lenə la mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə zaŋə̀ pobə tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ 

pobə ntyiʼə̀ mmə nkwàŋə̀ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ghɨr̀ə̀ aŋunə Yěsû? 

Yěsû a tsoʼò ngàŋə ntwuumə̀ ɨ̀ze za ntsòbə̀ ɨpaa 
(Mat 10.1-4; Mrk 3.13-19) 

12 A pə njyə̂ ɨt̀se amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, Yěsû a koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ kòŋə̀ a nɨ 

chàʼtə̀ a Nẅùə̀ ndzùŋə̀ ndyə̂ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

13 Tsaʼa Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀nə, à lə̀ fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, ngə̀ amwuə ntsoʼò a 

ghobə ntsòbə̀ ɨpaa nfuŋə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e. 

14 À lə̀ tsoʼò la Shimùnə̀ nɨ à lə̀ chwùə̀nə nɨl̀inə̀ ɨt̀se nɨ Pità, pobə Andrù momaa 

e, nɨ Jemə̀ pobə Jònə, nɨ Filibə̀ pobə Bartholomew, 

15 Nɨ Matyù pobə Thomas, nɨ Jemə̀ ẅùə̀ nɨ a lə̀ pənə moonə̀ Àlfeyùsə̀ nɨ 

Shimùnə̀ ẅùə̀ nɨ à lə̀ fuŋə̀nə nɨ Zilòtə̀ la, 

16 nɨ Yudà moonə̀ Jemə̀, nɨ Yudà Iskaryòtə̀, ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ shwùunə̀nə Yěsû 

la. 

Yěsû a nèrə̀ mɨ̀nwùə̀ nkɨ mbarə̀ mɨghoonə 
(Mat 4.23-25) 

17 À lə̀ tyiʼə̀ nshwuʼə̀ pobə pɨ pobə ngə̀ ntəəmə̀ amwuə nɨp̀àrə pobə àpùŋə̀ 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nɨ àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ lə̀ furə̀nə àlaʼà Judyà, nɨ 
Yèrusalèmə̀ ghobə ɨl̀aʼà nɨ lə̀ pənə a mbwùnə mɨ nchyə mbə Tayə̀ ghobə 
Sidònə̀. Pànə̀ pèrə pə lə̀ tô la a nɨ zhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀, a kɨ 
mbarə̀ ɨghoonə ɨp̀obə. 

18 À lə̀ kɨ nfuukə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə pànə̀ nɨ lə̀ mənə ŋŋâ ngəʼə̀ ambo pobə. 

19 Ɨ̀nòonə̀ pànə̀ wa lə̀ mə ndzòŋnə̀ a nɨ pètə̀ e ntiinə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lə̀ mə nfurə̀ 

amwuə ze mbarə̀ a ghobə. 

Nɨ̀ghaʼà pobə ngəʼə̀ 
(Mat 5.1-12) 
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20 À lə̀ pə̀ʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e nnaŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nshwəŋə̀ lo, “Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ 

ambo pɨghə nɨ nɨ ̀fumə̀nə la, ntiinə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a chyə̂ la ambo pɨghə. 

21 Mborə̀ chyə̂ ambo pɨghə pa nɨ njyə̀ ɨ ̀zə̀ ndzaŋə̀ wɨghə tɨt̀sòŋə̀, ntiinə nɨ ̀ghǎ 

zɨghə̀ zwurə̀; mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pɨghə nɨ nɨ ̀wə̀ ngyìi tɨt̀sòŋə̀, ntiinə nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ 
ẅìi. 

22 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pɨghə pa nɨ pànə̀ pa mbàanə̀ a wɨghə la, mmə nfuukə̀ a 

wɨghə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə nkɨ mmə ndzòomə̀ a wɨghə; mmə ntsə̀ŋə̀ mɨl̀inə̀ ɨm̀ɨghə lo 
pɨghə la ngàŋə ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntii Moonə̀ Ŋwùə̀! 

23 “Pɨ mə ngɨr̀ə̀ a lenə aŋunə pɨghə nɨ ̀pənə nɨg̀haʼà yɨǹoʼnə, ntiinə mɨǹtsoʼnə̀ mɨ 

àfàʼà ɨm̀ɨghə ma a nɨp̀wuurə̀ mɨǹoʼnə. Lə̌ tsaʼnə pɨt̀ǎ ɨp̀obə lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə 
ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ la. 

24 “La ngəʼə̀ ngẅùunə ɨ ̀chyə̂ aŋunə pɨghə pɨg̀hàŋə pɨ nkabə̀, ntiinə nɨ ̀kẅiirə̀ mə 

ɨp̀wuumə̀ pa pyə̀ nɨ pèrə pa ŋŋâ a nɨg̀haʼà la. 

25 Ngəʼə̀ ngẅùunə ɨ ̀ chyə̂ ambo pɨghə pànə̀ nɨ pɨ zɨghə̀nə ndzwurə̀ tɨt̀sòŋə̀ la, 

ntiinə njyə̀ ɨ ̀ghǎ zaŋə̀ a wɨghə. Ngəʼə̀ ngẅùunə ɨ ̀za aŋunə pɨghə pa nɨ nɨ ̀wə̀ 
ngẅìi tɨt̀sòŋə̀ la, ntiinə nɨ ̀ghǎ sòmnə̀, kɨ yìi. 

26 Ngəʼə̀ ngẅùunə ɨ ̀ za aŋunə pɨghə pa nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pa nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ 

pɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə wɨghə, ntiinə lə̌ ndwuumə̀ nɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə 
ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ la.” 

Mə nkòŋə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨ̀zô 
(Mat 5.39-42; Mat 7.12a) 

27 “La ngwə̀ ntiitə̀ a wɨghə nɨ nɨ ̀ wə̀ nzhwiʼtə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ tɨt̀sòŋə̀ la lo: nɨ ̀ mə 

nkòŋə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ɨghə nkɨ ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə pànə̀ pa pyə̀ nɨ pɨ 
pàanə̀nə a wɨghə, 

28 mmə chyâ mborə̀ aŋunə pyə̀ pa nɨ pɨ chyânə ndòonə̀ àtwuə̀ pɨghə la, nkɨ 

chàʼtə̀ Nẅùə̀ aŋunə pyə̀ pa nɨ pɨ zòomə̀nə a wɨghə. 

29 Ŋwùə̀ à tə mbəla ndùbə̀ nɨg̀hə̀ʼə̀ ɨt̀sô, wə̀ pə̀ŋə̀ a chyə̀ ŋŋâ ambo ze a chi 

ndùbə̀. Ŋwùə̀ à tə kẅiirə̀ a kutə̀ o, wə̀ tsoʼò atsəʼə o yè màʼnə nkẅìʼnə̀ ambo 
ze. 

30 Ŋâ àzwuumə̀ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à loonə̀nə; ŋwùə̀ a pəla nkẅiirə̀ 

àzwuumə̀ o, kò wə̀ chi mbyiitə̀ o a zèrə. 

31 Nɨ ̀mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀kòŋə̀nə lo pɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə pɨghə aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀. 

32 Wə̀ tə mə nkòŋə̀ o pə ndàʼà pànə̀ nɨ pɨ kòŋə̀nə o, àpìi a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə a pə 

àkə? Mbaa pə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ za kɨ kòŋə̀ pànə̀ nɨ pɨ kòŋə̀nə a 
ghobə. 

33 Wə̀ tə mə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ pə ndàʼà aŋunə pànə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə 

ghò, àpìi a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə a pə àkə? Ntiinə ngàŋə a ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ kɨ ghɨr̀ə̀ 
e la lenə. 
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34 Wə̀ tə mə ntsoʼkə̀ nkabə̀ pə ambo ndàʼà pànə̀ nɨ wə̀ zhyə̂nə lo pɨ ghǎ kẅuə̀ 

zèrə, àpìi a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə a pə àkə? Tyìʼə̀ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ tsoʼkə̀ 
àzobə la ambo pɨt̀se ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a nɨ kẅirə̀ nkẅiirə̀ ndwùnə̀ 
nkabə̀ ghu. 

35 La, nɨ ̀tyiʼə̀ nkòŋə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ɨghə, ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə pobə. Wə̀ 

mə ntsoʼkə̀ a ŋwùə̀ nɨ nkabə̀ kò wə̀ kwàŋə̀ lo wə̌ chi kẅiirə̀, mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà 
ɨm̀ô tyiʼə̀ nnoʼò; nɨ ̀tyiʼə̀ mbə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀; ntiinə Nẅùə̀ à wa ngɨr̀ə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pobə pa ka ŋâ ghobə a mɨyàa pobə pɨ pànə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə sinə̀nə. 

36 Nɨ ̀ mə nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pə̀ənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ à wa 

nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pə̀ənə̀.” 

Ànwùə̀ a nɨ tsoʼtə̀ pɨ̀tse pə̀ənə̀ 
(Mat 7.1-5) 

37 “Kò nɨ ̀kɨ ntsoʼtə̀ a wɨghə pɨt̀se pə̀ənə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ a kɨ ntsoʼtə̀ e a wɨghə apə̀. 

Kò nɨ ̀kɨ nchyâ a wɨghə ngəʼə̀ aŋunə pə̀ənə̀, mbə̀ʼə Nẅùə̀ a gha nkɨ chyâ e 
ngəʼə̀ aŋunə pɨghə apə̀. Nɨ ̀mə ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ənə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ a gha 
nkɨ ndə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə, 

38 ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ambo pə̀ənə̀ mbə̀ʼə pɨ kɨ ŋŋâ ambo ghò. Àzwuumə̀ nɨ wə̀ 

chyânə amwuə la, pɨ̌ chyâ tə chyâ â lẅenə̀ njaʼà. Lenəla, ndwuumə̀ nɨ wə̀ 
mɨǹkə̀nə àzwuumə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ a ndwuumə̀ nɨ pɨ̌ kɨ mɨǹkə̀ ŋŋâ ambo ghò.” 

39 À lə̀ chi nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə ɨf̀ə̀ a nèrə̀ 

àlàŋə ambo ghùtse ɨf̀ə̀? À tə ghɨr̀ə̀ a lenə yi pobə pɨt̀sùmə̌ lèrə̀ ghə̀ kwuunə̀ 
amwuə nɨǹtaamə̀. 

40 Mbə̀ʼə mɨnkɨ̂ àŋwàʼnə̀ a laʼa ntsàarə̀ e a ɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ apə̀. La ŋònə̀ nɨ à 

lùʼtə̀nə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ la à ghǎ pə tsaʼa ɨǹèrə̀ ànwùə̀. 

41 “A ghɨr̀ə̀ kə̀ wə̀ zəənə̀ o pə àkɨg̀hɨ nɨ a pənə a nɨl̀yə̂ ndyimə o, la ka mə 

zəənə̀ a maa maa àzwuumə̀ nɨ a pənə a nɨl̀yə̂ ghò? 

42 Wə̌ làŋə̀ lə ɨla ghu nshwəŋə̀ ambo ndyimə o lo, ‘Ndyimə mə̀ tyiʼə̀ n̂fuukə̀ 

àkɨg̀hɨ zə a nɨl̀yə̂ ghò,’ la mbə ka mə zəənə̀ o a maa àtɨg̀hə nɨ à pənə a nɨl̀yə̂ 
ghò. Ngàŋə̀ àpə̀grə̀! Pyə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nfuukə̀ a maa àzwuumə̀ wa a nɨl̀yə̂ 
ghò zaʼà mbòŋə̀ tyiʼə̀ zəənə̀ àkɨg̀hɨ za a nɨl̀yə̂ ndyimə o fuukə̀.” 

Àtɨ̀ghə pobə mɨ̀ntàamə ɨ̀me 
(Mat 7.16-20, 12.33-35) 

43 “Ka àtɨg̀hə ɨs̀hìʼnə̀ â zumə̀ e nɨǹtàamə nɨ tɨp̀òŋə̀, kə̀ yè tɨp̀òŋə̀ a kɨ ndzumə̀ e 

nɨǹtàamə tsɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀ apə̀. 

44 Pɨ làŋə̀ la a ndzùmə̀ nɨǹtàamə nzhyə̂ mbuurə̀ àtɨg̀hə nɨ a pənə zèrə. Mbə̀ʼə 

wə̀ kabə̀ o a mangòrə̀ aŋunə àtɨg̀hə pɨk̀ɨkobə apə̀, kə̀ nkɨ nkabə̀ o a laməshyə̀ 
aŋunə àtɨg̀hə ɨẅ̀ìnə apə̀. 
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45 Ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ à wa nfuukə̀ ɨǹwùə̀ pɨs̀hìʼnə̀ amwuə ntɨŋmə̀ e wa nɨ ɨ lẅenə̀nə nɨ 

ɨǹwùə̀ pɨs̀hìʼnə̀ la. Ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀, a kɨ mmə nfuukə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa amwuə 
ntɨŋmə̀ e wa nɨ ɨ lẅenə̀nə nɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la. Ntiinə ànwùə̀ nɨ a furə̀nə a ntswùə̀ 
ŋwùə̀ a furə̀ la amwuə ntɨŋmə̀ e.” 

Pɨ̀mboomə̀ mɨ̀ndâ pɨpaa 

46 “A ghɨr̀ə̀ àkə, nɨ ̀ fuŋə̀ mə̀ nɨ ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, Ndòʼnə̀mbyə̂,’ la ka pə ghɨr̀ə̀ a 

wɨghə ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə ambo pɨghə? 

47 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à tônə ambo mɨŋ̀ə̀, ndzuʼù àshwəŋnə̀ nkɨ nfàʼà ànwùə̀ nɨ 

ǹshwəŋə̀nə la, mbɨ nèrə̀ a wɨghə nɨ ŋònə̀ nɨ à pənə ẅèrə. 

48 À chyə̂ la tsaʼa ŋònə̀ nɨ à ghə̀nə a nɨ korə̀ ndâ, ntsùŋə̀ ntuŋə̀ àtsirə̀ ndâ a 

mìnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbyàa aŋunə àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə. Nkwùə̀ nɨ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lônə, nchyə ɨ 
zhaʼà ntô ntumə̀ ndâ ghu, ɨ ̀nə̀ʼnə̀ e apə̀, ntiinə à lə̀ poomə̀nə ndâ ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

49 La ŋònə̀ ẅùə̀ nɨ à zuʼnə ka mə ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə a chyə̂ la tsaʼa 

ŋònə̀ nɨ à korə̀nə ndâ e tɨ poomə̀ àtsirə̀. Nkwùə̀ nɨ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀lônə nnoʼò, nchyə ɨ 
zhaʼà ntô ntumə̀ a zèrə mmàʼà a ɨs̀hyə̂, nshàʼtə̀ a zèrə ntsùmə̀.” 

Lukə̀ 7 

Yěsû a parə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨ̀soyì 
(Mat 8.5-13) 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋə̀ ɨǹwùə̀ pyə̀ nɨ à lə̀ tàʼnə lo pànə̀ 

zuʼù tyìʼə̀ ɨt̀sùmə̀, à lə̀ furə̀ ndèrə̀ a nɨk̀wurə̀ nɨ Kàpenòmə̀. 

2 Àtwuə̀ pɨs̀oyì nkɨrə yètse a àlaʼà Romə̀ à lə̀ pə nɨ ngàŋə̀ àfàʼà ẅùə̀ nɨ à lə̀ 

kòŋə̀nə e ka mɨz̀ùŋə a pə ngòonə̀ tə ntyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀. 

3 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə, à lə̀ twuumə̀ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨJ̀ew 

ambo ze lo pɨ tô nfuŋə̀ e mbə̀ʼə a tô mbarə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà e wa. 

4 Pobə tô ambo Yěsû mbuʼù mbô ɨs̀hìʼnə̀ nshwəŋə̀ nɨ ze lo, “Yèmpə̀ a ŋònə̀ 

wə̀, a ŋònə̀ nɨ à kùʼnə̀nə lo mbə̀ʼə wə̀ yèmpə̀ e, 

5 ntiinə à kòŋə̀nə àlaʼà àzəənə̀; à lə̀ yèmpə̀ a nɨ korə̀ ndâ àshwatə̀ ɨzəə.” 

6 Lenəla Yěsû a zùŋə̀ a ghobə pobə pɨ pobə lèrə̀. Nkwùə̀ nɨ pobə tyiʼnə mmə 

nkwuunə̀ a ɨmwuə alyiʼə, àtwuə̀ pɨs̀oyì nkɨrə za a tsàa pɨs̀wùə ɨp̀e lo pobə̂ tô 
nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, kò wə̀ chi ndzəənə̀ o ngəʼə̀ ntô ntiinə ka 
ǹkùʼnə̀ mə̀ lo mbə̀ʼə wə̀ tô nkwuunə̀ a ndâ mɨŋ̀ə̀. 

7 Ka ǹkùʼnə̀ mə a nɨ tô a nɨp̀wùnə ghò; la kɨ shwəŋə̀ pə taʼà ànwùə̀ mbə̀ʼə 

ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ wə̀ a tɨŋ̀nə̀, 

8 ntiinə ǹchyə̂ mbə la ŋwùə̀, mbə nɨ pànə̀ nɨ pɨ pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀, ǹkɨ 

chi mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pyə̀ pɨs̀oyì. Ngwa nshwəŋə̀ ambo ghùtse lo, ‘lèrə̀’, a 
lèrə̀ nkɨ nchi nshwəŋə̀ ambo ẅùə̀ lo ‘tô’ a tô, nkɨ nchi nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ 
àfàʼà mə̀ lo ‘ghɨr̀ə̀ lo,’ a kɨ ngɨr̀ə̀.” 
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9 Yěsû a zuʼù ànwùə̀ nɨ a lə̀ shwəŋə̀nə la ngyerə̀ mbə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ 

pànə̀ za nɨ a lə̀ mənə ndzùŋə̀ e la lo, “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, tyìʼə̀ amwuə àlaʼà 
Israel m̀birə̀ tɨ zəənə̀ mbuurə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ zə̀.” 

10 Pànə̀ pa nɨ à lə̀ twuumə̀nə a ghobə la lə̀ kɨ nkẅirə̀ nkwə̂ ntsirə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà 

wa nɨ à fiitə̀ mə e. 

Yěsû a zhwuumə̀ a moonə̀ nkwùə mə̀ngyə̌ 

11 A kɨ pə tyìʼə̀ lə, Yěsû a lèrə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ 

Nenə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nɨ àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

12 Tsaʼnə à lə̀ tyiʼnə mmə mbyàa a ntswùə̀ àpùʼù mbòmpə àlaʼà za, à lə̀ kɨ 

wùutə̀ ndzəənə̀ pɨ pìʼì àkwuə̀ mômbyàŋnə̀ yɨt̀se ẅùə̀ nɨ a lə̀ pənə ndàʼà 
mômbyàŋnə̀ ambo mǎ e nɨ à kɨnə mbə nkwùə mə̀ngyə̌, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a 
furə̀nə a mbòmpə àlaʼà ngẅùunə a pə pobə pɨ pobə. 

13 Nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à zəənə̀nə e, à lə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e, nshwəŋə̀ ambo 

ze lo, “Kò wə̀ chi ngyìi.” 

14 Lenəla, à lə̀ tyiʼə̀ ntô mbètə̀ nkwùumə̀ nɨ pɨ lə̀ pìʼnə àkwuə̀ za amwuə, pànə̀ 

nɨ pɨ lə̀ pìʼnə a zèrə tyiʼə̀ ntəəmə̀ nɨ tuʼu, a shwəŋə̀ lo, “Môngwàswùumə̀, 
ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo wə̀ lòo a ɨs̀hyə̂.” 

15 Moonə̀ wa nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə la a lòo a ɨs̀hyə̂ nnwuunə̀ mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀, 

Yěsû a lòo e, nkẅirə̀ ŋŋâ e ambo mǎ e. 

16 Ànwùə̀ ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀ pobə tyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ 

lo, “Ngàŋə̀ ntwuumə̀ ngẅùunə a furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀” nkɨ mə nshwəŋə̀ lo 
“Nẅùə̀koʼò a tô a nɨ yèmpə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e.” 

17 Ànwùə̀ zə̀ nɨ Yěsû a lə̀ ghɨr̀ə̀nə lə a lə̀ sìimə̀ amwuə àlaʼà Judyà àtsùmə̀ farə 

amwuə ɨl̀aʼà pyə̀ nɨ ɨ paatə̀nə. 

Ngàŋə ntwuumə̀ nɨ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ tsàanə ambo Yěsû 

18 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ shwəŋə̀ ɨǹwùə̀ pèrə pə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ lə̀ furə̀nə mbə̀ʼə 

Yěsû la ambo ze. 

19 Jònə à lə̀ fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨpaa ntwuumə̀ a ghobə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ 

lo pobə ghə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ghò la ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ pənə tô la, kə̀ pəə pyabə̀ a 
ghù nyàanə?” 

20 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ghə̀ ndzəənə̀ a Yěsû nshwəŋə̀ lo, “Jònə ngàŋə̀ àŋâ 

àkẅiirə̀ nchyə à tsàa a wəə lo pəə tô mbyiitə̀ o lo, ‘ghò la ẅùə̀ wa nɨ à pənə tô 
la, kə̀ pəə pyabə̀ ghù nyàanə?’” 

21 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, Yěsû a parə̀ ɨghoonə pɨǹoʼnə, nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ amwuə 

mɨp̀ùmə̀ mɨ pə̀ənə̀ nkɨ nnyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ mɨ pɨf̀ə̀. 

22 A tyiʼə̀ nkẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lèrə̀ ngə̀ ntiitə̀ a Jònə nɨ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀

zəənə̀nə, nkɨ ndzuʼù; pɨf̀ə̀ zəənə̀ ɨlyiʼə, pɨk̀òŋə̀ ɨs̀hyə̂ yìinə̀, pɨ parə̀ ngàŋə 
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àkɨk̀ẅinə, ɨp̀uʼkə̀ mɨtugrə zuʼù, ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ lòo a ɨs̀hyə̂, pɨ mə nchwìitə̀ 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo ngàŋə àfumə̀. 

23 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ ka à mɨnkə̀ e a ŋònə̀ nɨ m̀bənə ẅèrə.” 

24 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə lə̀ lèrə̀nə la, Yěsû à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ 

ambo ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pa mbə̀ʼə Jònə, “Nɨ ̀laʼa ndèrə̀ amwuə alyiʼə waakə la a nɨ 
ghə̀ ndzəənə̀ àkə? A àkɨk̀àʼà zhyə̀ nɨ fèrə̀ à wə̀ nnə̀ʼə̀? 

25 Nɨ ̀lə̀ furə̀ ndèrə̀ la a nɨ zəənə̀ àkə? A ŋònə̀ nɨ à lə̀ ẅînə ɨtsəʼə pɨs̀hìʼnə̀? Pànə̀ 

nɨ pɨ ẅînə ɨtsəʼə pɨt̀sə̂nə nkɨ mə nchyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ chyə̂ la amwuə mɨǹtoʼò. 

26 La, nɨ ̀lə̀ lèrə̀ la a nɨ ghə̀ ndzəənə̀ àkə? A nɨ zəənə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀? 

Ee! La, ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ a tsàarə̀nə a ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Nẅùə̀. 

27 Lə̌ ze wa nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə e lo, ‘Mbɨ tsàa a ngàŋə̀ ntwuumə̀ mə̀ a 

mbyə̀ ghò, ẅùə̀ nɨ ǎ lèrə̀ ghə̀ tsùŋə̀ àlàŋə ambo ghò.’ 

28 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, ‘Ka ŋònə̀ ɨt̀se amwuə pànə̀ nɨ mə̀ngyə̌ à pyə̂nə nɨ 

mbə̀ʼə a tsàarə̀ a Jònə; la ŋònə̀ nɨ à kɨ̂nə ndẅùutə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ 
mmyàanə̀, à tsàarə̀ e.’” 

29 [Nkwùə̀ nɨ Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ farə pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə zə, 

pobə lə̀ pyiimə̀ lo ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə a lə̀ təəmə̀, ntiinə àkẅiirə̀ nchyə 
ambo pobə à lə̀ ŋâ Jònə. 

30 La pɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ twuunə̀ a ghobə àkwàŋə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ 

twuʼtə̀nə aŋunə pobə, ntwuunə̀ a ghobə lo kò Jònə a ŋâ e àkẅiirə̀ nchyə ambo 
pobə]. 

31 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə m̀mɨǹkə̀ ɨẁaanə̀ pànə̀ pə lə aŋunə 

àkə? Pobə lanə mbə lə tsaʼa àkə? 

32 Pobə chyə̂ tsaʼa kɨyii àghòbə nɨ pobə nwuunə̀nə amwuə àzàanə mɨt̀àanə, 

pyə̀ pə nkyiinə̀ nfuŋə̀ pyə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Pəə lə̀ puʼù àpinə̀ nɨz̀oʼò ambo pɨghə, ka 
nɨ ̀pinə̀ a wɨghə. Pəə lə̀ zòbə̀ nchyə nɨẁɨghə̀, ka nɨ ̀yìi a wɨghə.’ 

33 Ǹshwəŋə̀ a lenə la ntii lo Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ tô ka mə zɨghə̀ 

e, ka kɨ mə nô e mɨl̀ùʼù, nɨ ̀shwəŋə̀ lo, ‘A wə̀ nɨ àzhyə̂ a nɨp̀ùmə̀ ze.’ 

34 Moonə̀ Ŋwùə̀ à kùmə̀ lə̀ tô mmə ndzɨghə̀ nkɨ mmə nnô, nɨ ̀shwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀

zəənə̀ a noomənkyə̀ pobə àpaarə̀ mɨl̀ùʼù, nkɨ mbə ɨs̀wùə pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ 
pobə pɨ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

35 La Nẅùə̀ à wə̀ nnèrə̀ àzhìʼtə̀ e a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ pànə̀ nɨ pɨ 

pyiimə̀nə e.” 

Yěsû pobə Shimùnə̀ ŋwùə̀ Farìsî 

36 Ŋwùə̀ Farìsî ɨt̀se à lə̀ fuŋə̀ a Yěsû lo â tô ndzɨghə̀ a ndâ ze. A lə̀ tô nwuunə̀ 

àtwuə̀ tepèrə̀ a nɨ zɨghə̀. 
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37 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ndzɨghə̀, mə̀ngyə̌ nɨk̀wurə̀ ghùtse nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a zuʼù lo Yěsû a wə̀ ndzɨghə̀ a ndâ ŋwùə̀ Farìsî wa, ntyiʼə̀ 
ntô nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ amwuə məndzìrə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ Àlàbastà. 

38 Tsaʼnə à lə̀ tônə ntəəmə̀ a ndzùmə̀ Yěsû mbaatə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e mmə ngyìi 

nkẅìrə̀ nchyə ɨm̀yə̂ aŋunə mɨk̀wùə̀ mɨ Yěsû. Mmə ndòo ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ e ndzə̀ə 
mɨk̀wùə̀ ɨm̀e ghu, ntyiʼə̀ mmə nnyòʼtə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e ndzoʼò nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ 
ma. 

39 Ŋwùə̀ Farìsî wa nɨ à tənə nfuŋə̀ a Yěsû la, a zəənə̀ ànwùə̀ nɨ mə̀ngyə̌ wa a 

lə̀ mənə ngɨr̀ə̀, nshwəŋə̀ amwuə ntɨŋmə̀ e lo, “Ŋònə̀ wə̀ a pə la mbə ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ yi à zhyə̂ a ŋònə̀ nɨ mə̀ngyə̌ wə̀ à pənə ẅèrə, nzhyə̂ mbuurə̀ 
mə̀ngyə̌ nɨ à pètə̀nə e lə, ntiinə à pənə ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.” 

40 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Shimùnə̀, ngwə̀ nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ 

ambo ghò.” A pyiitə̀ e lo, “A pə ànwùə̀ àkə, ɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀?” 

41 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu mbə ntsoʼkə̀ nkabə̀, mbə 

nɨ ngàŋə ndzǒ ɨz̀e ɨpaa, taʼà a ẅìimə̀ e nɨ nkabə̀ silbà nkɨrə ɨtaanə̀, ghùtse a 
ẅìimə̀ e nɨ nkabə̀ silbà mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀. 

42 Tsaʼnə ka pobə lə̀ pə a ghobə nɨ nkabə̀ a nɨ twuə̀ nkabə̀ ghu la, à lə̀ myàʼtə̀ 

a ghobə pɨt̀sùmə̀ nshwəŋə̀ lo kò pobə gha nchi ntwuə̀ a ghobə a zèrə. Nɨ ̀
kwàŋə̀ lo amwuə pànə̀ pə à lə̀ kòŋə̀ ẅèrə nkòŋə̀ e ntsàarə̀ a ẅùə̀?” 

43 Shimùnə̀ a kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ wa nɨ ɨze nkabə̀ ɨ ̀ lə̀ noʼnə la.” Yěsû a shwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Wə̀ kẅùə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀.” 

44 Ntyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ nnaŋə̀ mə̀ngyə̌ wə̀, nshwəŋə̀ ambo Shimùnə̀ lo, “Wə̀ zəənə̀ 

mə̀ngyə̌ wanə? Nkwùə̀ nɨ ǹtônə nkwuunə̀ a ndâ ghò ka wə̀ tô ŋŋâ o nchyə lo 
n̂sùu mɨk̀wùə̀ ɨm̀â ghu, la à sùu mə mɨk̀wùə̀ ɨm̀â nɨ nchyə ɨm̀yə̂ ɨz̀e ndzə̀ə nɨ 
ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ e. 

45 Ka wə̀ tô nnyòʼtə̀ o a gha, la a nɨ pìʼnə̀ nkwùə̀ nɨ ǹtənə nkwuunə̀ a ndâ ghə, 

à pirə̀ mə e tɨ zhwùutə̀ a nɨ nyòʼtə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀â. 

46 Ka wə̀ tə ndzoʼò o àtwuə̀ mə̀ nɨ mɨg̀hurə̀, la à zoʼò mə mɨk̀wùə̀ ɨm̀â nɨ 

mɨg̀hurə̀. 

47 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e pa nɨ pèrə noʼnə 

la, pɨ̌ lə̀ənə̀ mə a pèrə. Ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo pɨ̌ lə̀ənə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ɨm̀e 
mɨǹoʼnə ma, ntiinə à nèrə̀nə ɨk̀òŋnə̀ ghù ẅùunə. La ŋònə̀ wa ẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ənə̀nə 
a tɨp̀òŋə̀ e pɨm̀ɨlyiʼə à kɨ nnèrə̀ la mɨlyiʼə ɨk̀òŋnə̀.” 

48 Yěsû a tyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Pɨ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ 

ɨp̀ô.” 

49 Pànə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀ la lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ pobə nɨ 

pobə lo, “Ẅèrə wə̀ ŋwùə̀ la ɨẁə̌ nɨ à wa ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ənə̀?” 
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50 Yěsû a shwəŋə̀ ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a chwarə̀ o; lèrə̀ nɨ 

àporə̀porə̀.” 

Lukə̀ 8 

Pə̀ngyə̌ pɨ̀tse zùŋə̀ a Yěsû 

1 Tsaʼnə à lə̀ myàanə̀nə, à lə̀ làŋə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨẅ̀ùunə pobə 

ɨl̀aʼà ntyiʼə̀ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀. À lə̀ 
pə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa, 

2 farə pə̀ngyə̌ pɨt̀se nɨ à lə̀ fuukə̀nə ɨz̀hyə̂ a nɨp̀ùmə̀ pobə nkɨ mbarə̀ mɨghoonə 

ɨm̀obə. Pə̀ngyə̌ pèrə pə lə̀ pə Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà mbə ẅùə̀ wa nɨ 
Yěsû à lə̀ fuukə̀nə ɨz̀hyə̂ sàmbaa a nɨp̀ùmə̀ ze, 

3 nɨ Jòanà ngẅùə Chuzà. Chuzà à lə̀ pə àtwuə̀ ambo ngàŋə àfàʼà Heròdə̀ 

ɨt̀sùmə̀, nkɨ mbə Ntsùsanà pobə pɨt̀se pə̀ngyə̌ pɨǹoʼnə nɨ pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ pənə 
ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ngyèmpə̀ a Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀mbyə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
(Mat 13.1-9; Mrk 4.1-9) 

4 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ tyiʼnə nshwatə̀ nfurə̀ alyiʼə alyiʼə ntô a nɨp̀wùnə 

ze la, à lə̀ shwəŋnə̀ ambo pobə amwuə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə lo, 

5 “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ lèrə̀ a nɨ ghə̀ mmàʼà ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ e; ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ za 

yɨt̀se kẅìnə̀ àlàŋə̀ ndwuumə̀ pɨ nyə̀nkə̀, pɨs̀ɨŋ̀ə kɨ nchi ndyàa nkwurə̀. 

6 Pɨt̀se kẅìnə̀ àtwuə̀ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə, nsaʼà nchi ndzwuumə̀, ntiinə ka pèrə a 

lə̀ pə e nɨ nchyə 

7 Yɨt̀se kẅìnə̀ amwuə àŋwàʼŋwaʼa nkoʼò ndyipə̀ aŋunə, àŋwàʼŋwaʼa ghu a sòpə̀ 

a zèrə ɨ ̀kwɨghə̀. 

8 Yɨt̀se lə̀ kɨ nkẅìnə̀ aŋunə alyiʼə ɨs̀hyə̂ ɨs̀hìʼnə̀, nkoʼò tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ndzùmə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ŋŋâ ngẅàrə̀ mɨz̀ɨghə̀ yɨǹoʼnə.” Nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə mmyàanə̀ à 
tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù.” 

Ɨ̀sùmə nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə 
(Mat 13.10-17; Mrk 4.10-12) 

9 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ pyiitə̀ e nɨ ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə. 

10 A shwəŋə̀ lo, “Nẅùə̀ à ŋâ àzhìʼtə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀zuʼù nkɨ nzhyə̂ ɨǹwùə̀ pɨ lə̀əmə̀nə 

mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a pənə zèrə, la ambo pɨt̀se pànə̀ à shwəŋə̀ 
amwuə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə pobə naŋə̀, la ka pə ndzəənə̀ a ghobə, 
ndzuʼù la nzhyə̂ a ghobə apə̀. 

Yěsû a tiitə̀ ɨ̀sùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə 
(Mat 8.23-27; Mrk 4.35-41) 

11 “Ɨ̀sùmə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə ɨ ̀ chyə̂ la lo; ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ za la 

àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 
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12 Zhyə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə àlàŋə ndwuumə̀ ɨ ̀ chyə̂ la tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ zuʼnə 

àshwəŋnə̀ Nẅùə̀, Satàanə̀ a tô fuukə̀ a zèrə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, mbə̀ʼə 
pobə kaŋə pyiimə̀ chwarə̀. 

13 Zhyə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə àtwuə̀ àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə la, a pànə̀ pa nɨ pɨ pa ndzuʼù 

àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nkẅiirə̀ nɨ nɨg̀haʼà, la ka a kwuunə̀ e amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 
Mbyiimə̀ tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀; la nkwùə̀ nɨ àkwàʼnə̀ a tônə pobə wɨg̀hə̀. 

14 Ngə̀ aŋunə zhyə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ kẅìnə̀nə amwuə àŋwàʼŋwaʼa la, ɨ ̀chyə̂ la tsaʼa pànə̀ 

pa pyə̀ nɨ pɨ pa ndzuʼù àshwəŋnə̀ Nẅùə̀, la tsaʼnə pobə tyiʼnə mmə nchyə̂, 
mɨǹtòmnə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂, nɨ ntoŋə nkabə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ mbyə̂ zòŋə̀ lo 
kò pobə kẅuə̀ nkùʼù. 

15 Ntyiʼə̀ ngə̀ aŋunə ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ kẅìnə̀nə aŋunə alyiʼə ɨs̀hyə̂ 

ɨs̀hìʼnə̀ la, ɨ ̀ chyə̂ la tsaʼa pànə̀ pa pyə̀ nɨ pobə pa ndzuʼù àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ 
ngẅìimə̀ a zèrə nkǔŋə nkuŋə nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ a 
zumə̀nə mɨǹtàamə.” 

Pɨ tswuʼə̀ a Làamə̀ pɨ tə̂ àtwuə̀ aləŋə làamə̀ 
(Mrk 4.21-25) 

16 “Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a tswuʼə̀ e a làamə̀ ndòo nɨk̀wùʼə̀ nkumnə̀ ghu apə̀, kə̀ ntswuʼə̀ 

e ntsàa a nkɨk̀wùunə apə̀. Ŋwùə̀ à chyə̂ a nɨ tswuʼə̀ a làamə̀ ntə̂ pə aŋunə 
aləŋə làamə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ pə nkwuunə̀ a ndâ a zəənə̀ nkàʼà. 

17 Ntiinə ka àzwuumə̀ àtse nɨ a pənə yè lə̀əmə̀nə a pə e ghu nɨ ka pɨ pə ghǎ 

fuukə̀ e a sàŋə̀, ka yètse nɨ a pənə yè lə̀əmə̀nə a kɨ mbə e ghu nɨ ka à pə ghǎ 
furə̀ e a sàŋə̀. 

18 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀zhìʼtə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀wa nzhwiʼtə̀. Ntiinə ŋònə̀ nɨ 

à pənə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨ̌ chi kẅìʼnə̀, la ŋònə̀ nɨ à puŋə̀nə pɨ̌ chi kẅiirə̀ farə a 
mɨlyiʼə nɨ à pənə ambo ze.” 

Mǎ pɨ Yěsû pobə pɨ̀momaa ɨ̀pe 

19 Mǎ pɨ Yěsû pobə pɨm̀omaa pɨ Yěsû pɨ mbyàŋnə̀ lə̀ tô a nɨ zəənə̀ e, la ka 

àlàŋə a lə̀ pə e ghu nɨ mbə̀ʼə pobə tô mbaatə̀ e ntiinə pànə̀ lə̀ kamnə̀nə e. 

20 Ŋònə̀ ɨt̀se a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Mǎ o pobə pɨm̀omaa ɨp̀ô pɨm̀byàŋnə̀ pyə̀ 

ntəəmə̀ a àpyìinə mmə ntàʼà a nɨ ndzəənə̀ o.” 

21 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mǎ mə̀ pobə pɨm̀omaa ɨp̀â pɨm̀byàŋnə̀ la pànə̀ nɨ 

pobə pa ndzuʼù àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ tsaʼnə a za nshwəŋə̀.” 

Ndwuumə̀ nɨ Yěsû à lə̀ porəkə̀nə a àghə̀ʼtə̀ yè tɨ̀ŋnə̀ 
(Mat 8.23-27; Mrk 4.35-41) 

22 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se, Yěsû a kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ twuumə̀ ndèrə̀ a ndzìnə atəŋə yì.” 
Tsaʼnə a lə̀ shwəŋə̀ lenə la pobə pɨ pobə kwuunə̀ ntyiʼə̀ mmə ndèrə̀. 
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23 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ndèrə̀ la, a kunə̀ a pɨlô; àghə̀ʼtə̀ tɨŋ̀nə̀ a pə ndàŋə̀ 

amwuə atəŋə za, nchyə ɨ tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə za a tyiʼə̀ mmə 
ngẅènə̀ amwuə nchyə tə pobə tyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀. 

24 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e zhwèmnə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Masàa, Masàa! Pə̀ənə̌ kwɨghə̀!” 

Yěsû a lòo a ɨs̀hyə̂ nsaʼà a fèrə̀ pobə nchyə ghù pə̀grə̀nə wa ngɨr̀ə̀ àghə̀ʼtə̀ za 
a ləənə̀, ɨlyiʼə zhwemnə̀ nɨ tuʼu. 

25 Yěsû a pyiitə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Àpyiimə̀ àzɨghə̀ a lèrə̀ ɨghə?” Àkẅàrə̀ a 

kwuunə̀ a ghobə, pobə yerə̀ ntyiʼə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, “Lə̌ zèrə mbuurə̀ 
ŋwùə̀ nsaʼà àghə̀ʼtə̀ pobə nchyə ghù pə̀grə̀nə ɨ zuʼnə̀ e lə?” 

Yěsû a fuukə̀ ɨ̀zhyə̂ amwuə ŋwùə̀ 
(Mat 8.28-34; Mrk 5.1-20) 

26 Yěsû pobə pɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ tyiʼə̀ ntwuumə̀ ndèrə̀ a pàa àlaʼà Gerasà 

zhyə̀ nɨ a pənə amwuə zhyə̀ ndzìnə atəŋə Galìlyə̂. 

27 Tsaʼnə a lə̀ furə̀nə amwuə àkànwuʼə la, ŋònə̀ ɨt̀se nɨ a lə̀ furə̀nə amwuə 

mbòmpə àlaʼà; mbə nɨ ɨz̀hyə̂, a tô ntsirə̀ e. Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ chyə̂ a tə̀sàa nkwùə̀ 
ka mə ẅî e ɨtsəʼə, ka kɨ mə lyə̂ e a ndâ, la mə nchyə̂ pə àtwuə̀ mɨs̀hyə̀. 

28 Nkwùə̀ nɨ a lə̀ zəənə̀nə Yěsû, à lə̀ nkunə̀ a ɨs̀hyə̂ a mbyə̀ ze, nkyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ taʼà àkə a mbô mɨŋ̀ə̀ a Yěsû Moonə̀ Nẅùə̀koʼò ntsirə̀? Mbuʼù 
mbô, kò wə̀ ŋâ o a gha nɨ ngəʼə̀.” 

29 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə Yěsû à shwəŋə̀ mə ambo àzhyə̂ za lo zèrə â 

furə̀ amwuə ze. Àzhyə̂ zə̀ a lə̀ mə mmàʼà a ŋònə̀ wə̀ a ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ noʼnə, pɨ 
tyiʼə̀ mmə mbyabə̀ e, nchyâ mɨt̀saŋə̀ a mɨk̀wùə̀ ze pobə mbô ɨm̀e. Mbaa pə 
tsaʼnə pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ a lenə la, à lə̀ liitə̀ mɨt̀saŋə̀, àzhyə̂ za a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ a lèrə̀ 
alyiʼə waakə. 

30 Yěsû a tyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Nɨl̀inə̀ ɨt̀sô la ɨẁə̌?” A kẅùə̀ lo, “Nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ la 

‘Legion.’” À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə ɨz̀hyə̂ pɨǹoʼnə lə̀ pənə amwuə ze. 

31 Ɨ̀zhyə̂ pa puʼù mbô ambo Yěsû lo, kò a shwəŋə̀ lo pobə̂ furə̀ ndèrə̀ amwuə 

nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə. 

32 A lə̀ kɨ pə la àpùŋə̀ pə̀kuŋə àtse a lə̀ mə ndzɨghə̀ a kòŋə̀ a nɨ paatə̀ alyiʼə 

ghu, ɨz̀hyə̂ pa tyiʼə̀ mbuʼù mbô ambo Yěsû lo â myàʼtə̀ pobə kwuunə̀ amwuə 
pə̀kuŋə pa, a pyiimə̀. 

33 Ɨ̀zhyə̂ pa tyiʼə̀ nfurə̀ amwuə ŋònə̀ wa nkwuunə̀ amwuə pə̀kuŋə pa. Àpùŋə̀ 

pə̀kuŋə za a tyiʼə̀ nkẅìnə̀ aŋunə mbarə̀ za nkwuunə̀ amwuə atəŋə ngẅènə̀. 

34 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ pə̀kuŋə pa lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ a lə̀ 

làŋə̀nə la, pobə lə̀ tyiʼə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà pobə àlaʼà 
àtsùmə̀. 

35 Pànə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ a nɨ ghə̀ ndzəənə̀ ànwùə̀ nɨ a lə̀ làŋə̀nə. Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ 

tônə a nɨp̀wùnə ndzəənə̀ a Yěsû pobə lə̀ zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ ɨz̀hyə̂ pa lə̀ furə̀nə a 
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nɨp̀ùmə̀ ze la, à nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ a mbyə̀ Yěsû, ngẅî atsəʼə, àtwuə̀ e a kɨ mbə 
ɨs̀hìʼnə̀, lenə la àkẅàrə̀ a ẅìimə̀ a ghobə. 

36 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ zèrə zə lə̀ tyiʼə̀ ntiitə̀ pànə̀ tsaʼnə Yěsû à lə̀ 

parə̀nə a ŋònə̀ wa nɨ ɨz̀hyə̂ lə̀ pənə a nɨp̀ùmə̀ ze la. 

37 Pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ furə̀nə amwuə pàa àlaʼà Gerasà la shwəŋə̀ ambo 

Yěsû lo â myàʼtə̀ àlaʼà àzobə ndèrə̀ e, ntiinə àkẅàrə̀ yè noʼnə a lə̀ kwuunə̀ a 
ghobə; lenəla a chi nkẅirə̀ nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə za nkẅirə̀ nkwə̂ e. 

38 Ŋònə̀ wa nɨ ɨz̀hyə̂ pa lə̀ furə̀nə a nɨp̀ùmə̀ ze la à lə̀ puʼù mbô lo zùŋə̀ a Yěsû. 

La Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, 

39 “Kẅirə̀ ndèrə̀ a ndâ ghò, ntiitə̀ mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə ambo 

ghò.” Ŋònə̀ wa a lèrə̀ nsìimə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à ghɨr̀ə̀nə aŋunə ze amwuə 
mbòmpə àlaʼà ntsùmə̀. 

Yěsû a zhwuumə̀ a moonə̀ Jarùsə̀ ghù mə̀ngyə̌ nkɨ mbarə̀ mə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ pètə̀nə 
àtsəŋə̀ atsəʼə e la 

(Mat 9.18-26; Mrk 5.21-43) 

40 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ twuumə̀nə atəŋə za nkẅirə̀ nkwə̂, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ tô 

nkẅiirə̀ e, ntiinə pobə lə̀ pyə̀nə mmə mbyabə̀ e. 

41 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ tô ambo Yěsû, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Jarùsə̀ mbə àtwuə̀ ndâ àshwatə̀ 

pɨJ̀ew. Tsaʼnə à lə̀ tônə ambo Yěsû à lə̀ kunə̀ a mɨk̀wùə̀ Yěsû mbuʼù mbô 
ambo ze lo â tô pobə ze lèrə̀ a ndâ ze; 

42 ntiinə ndàʼà moonə̀ e ghù mə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ pənə tsaʼa nguʼu ntsòbə̀ ɨpaa à mə 

ngòonə̀ ntyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀. Tsaʼnə pobə ze lə̀ mənə ndèrə̀ la, àpùŋə̀ 
pə̀ənə̀ za a lə̀ mə ndzùŋə̀ nnyoomə̀ aŋunə Yěsû. 

43 Mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ pə ghu nɨ nkwùə̀ e ɨ ̀ lə̀ shwuʼnə tɨ ləənə̀ aŋunə nguʼu 

ntsòbə̀ ɨpaa la ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a lə̂ a zèrə. 

44 A furə̀ a ndzùmə̀ Yěsû, mbètə̀ àtsəŋə̀ atsəʼə e. Tyìʼə̀ tsaʼnə à pètə̀nə, nkwùə̀ 

e za ɨ ̀zùŋə̀ ndəənə̀. 

45 Yěsû à lə̀ pyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à pètə̀nə mə̀ lə ɨẁə̌?” Tsaʼnə ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ 

pyiimə̀ e lo à pètə̀ e la, Pità à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Masàa, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a zə 
nnoʼò tɨsɨŋnə mmə nnyoomə̀ aŋunə ghò.” 

46 La Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se a pètə̀ mə, ndzuʼù tsaʼa mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨ furə̀nə 

amwuə mɨŋ̀ə̀.” 

47 Tsaʼnə mə̀ngyə̌ wa à lə̀ zəənə̀nə lo mbə̀ʼə ka à lə̀əmə̀ e ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e la, à lə̀ 

furə̀ amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za mmə ngyìinə̀ ngwùrə̀ ntô nkunə̀ a mbyə̀ Yěsû 
ntyiʼə̀ nshwəŋnə̀ a mbyə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ ntiitə̀ ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə a pètə̀ e la. 
Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə alyiʼə ghu zuʼù ànwùə̀ ghu. A tyiʼə̀ nshwəŋə̀ 
ndwuumə̀ nɨ à lə̀ zùŋə̀nə ntɨŋ̀nə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ pètə̀nə àtsəŋə̀ atsəʼə Yěsû la. 



160 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

48 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Moonə̀ mə, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a 

ghɨr̀ə̀ wə̀ tɨŋ̀nə̀, tyiʼə̀ ndèrə̀ nɨ àporə̀porə̀.” 

49 Tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, ŋwùə̀ a furə̀ amwuə ndâ àtwuə̀ 

ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew za ntô nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Moonə̀ o wa à kwɨghə̀ mə e, 
kò wə̀ chi ŋŋâ o ngəʼə̀ ambo ɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ wa.” 

50 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə la, à lə̀ kẅùə̀ ambo Jarùsə̀ lo, “Kò wə̀ pô; 

nùŋə̀ tyìʼə̀ ntɨŋmə̀ o aŋunə Nẅùə̀ à pɨ tɨŋ̀nə̀.” 

51 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ ghə̀nə nkwuunə̀ a ndâ Jarùsə̀, ka à lə̀ chi mbyiimə̀ e lo ŋònə̀ 

nyàanə a chyə̂ nkwuunə̀ a ndâ ndàŋə̀ e Pità, nɨ Jònə, nɨ Jemə̀ pobə tǎ pɨ 
moonə̀ nɨ mǎ e. 

52 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu la, lə̀ pə nsòmnə̀ nkɨ mə ngyìi mbə̀ʼə 

mômə̀ngyə̌ wa, la Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀kɨ ngyìi; ntiinə ka à 
kwɨghə̀ e kwɨghə̀nə, à wə̀ ndyə̂ e lyə̂nə.” 

53 Pobə ẅìi e ntiinə pobə lə̀ zhyə̂nə lo moonə̀ wa a kwɨghə̀ mə. 

54 La Yěsû a ẅìimə̀ àpô e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “mômə̀ngyə̌ lòo a ɨs̀hyə̂.” 

55 Àzhwùə̀ moonə̀ wa a kẅirə̀ nkwə̂, a zùŋə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ a taʼà nkwùə̀, Yěsû a 

shwəŋə̀ ambo pobə lo, pɨ tàʼà mɨz̀ɨghə̀ ŋŋâ ambo ze a zɨghə̀. 

56 Mǎ e pobə tǎ ghobə lə̀ yerə̀ amwuə ndwuumə̀ ɨt̀sùmə̀ la Yěsû a kwàtə̀ 

ghobə nshwəŋə̀ lo, kò pobə tiitə̀ ghobə a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ ànwùə̀ nɨ a furə̀nə. 

Lukə̀ 9 

Yěsû a twuumə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ ɨ̀ze za ntsòbə̀ ɨpaa a àpyìinə 

1 Yěsû à lə̀ fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa a taʼà alyiʼə ŋŋâ a ghobə nɨ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ tyiʼə̀ nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ nkɨ mbarə̀ ɨghoonə. 

2 Ntyiʼə̀ ntwuumə̀ a ghobə lo pobə lèrə̀ ngə̀ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə 

ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ nkɨ ntyiʼə̀ mbarə̀ ɨghoonə. 

3 Tsaʼnə a lə̀ mənə ntwuumə̀ a ghobə la a lə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kò nɨ ̀ lòo wɨghə 

àzwuumə̀ àtse; kò nɨ ̀ lòo wɨghə mbàŋə̀, kò nɨ ̀ lòo wɨghə àpàamə̀, kò nɨ ̀ lòo 
wɨghə mɨz̀ɨghə̀ kə̀ nkabə̀, kò nɨ ̀kɨ nchi ntwuʼtə̀ wɨghə ɨtsəʼə pɨǹyaanə. 

4 Nɨ ̀lèrə̀ ngə̀ nkwuunə̀ a ndâ nɨ nɨ ̀kwuunə̀nə la, nɨ ̀ghoŋə̀ ghu mbyàa nkwùə̀ nɨ 

nɨ ̀ghǎ lèrə̀. 

5 Nɨ ̀tə ngə̀ nkwuunə̀ alyiʼə nɨ ka pɨ kẅiirə̀ e wɨghə, nɨ ̀furə̀ wɨghə, nkwùtə̀ àpùbə 

nɨ a pənə a mɨk̀wùə̀ pɨghə a nɨ nèrə̀ lo ka pɨghə pobə pə wɨghə nɨ àzwuumə̀ 
àtse” 

6 Pobə tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀, nkwuunə̀ amwuə zhyə̀ àlaʼà ndèrə̀ amwuə zhyə̀ àlaʼà, 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nkɨ mə mbarə̀ pə̀ənə̀ ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀. 

Àzhìʼtə̀ Heròdə̀ a tsànkə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə 
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(Mat 14.1-12; Mrk 6.14-29) 

7 Tsaʼnə Heròdə̀ ẅùə̀ nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ò àlaʼà Galìlyə̂, à lə̀ zuʼnə ɨǹwùə̀ pèrə pə la, 

àtwuə̀ e a lə̀ tsànkə̀, ntiinə pànə̀ pɨt̀se lə̀ mənə nshwəŋə̀ lo Jònə ngàŋə̀ àŋâ 
àkẅiirə̀ nchyə à kẅirə̀ nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. 

8 Pɨt̀se mə nshwəŋə̀ lo Elijah à kẅirə̀ ntô, pɨt̀se kɨ nchi mmə nshwəŋə̀ lo ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ntsàambyə̀ ntsàambyə̀ wa ghùtse à kẅirə̀ nzhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀. 

9 Heròdə̀ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndə̀ lə̂ àtwuə̀ Jònə, ẅèrə wə̀ ŋònə̀ nɨ ǹtyiʼnə 

ndzuʼù ànwùə̀ mbə̀ʼə e lə pə ɨẁə̌?” Ntyiʼə̀ nkyiitə̀ lo zəənə̀ e. 

Yěsû a zə̂ pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀ 
(Mat 14.13-22; Mrk 6.30-40; Jòn 6.1-14) 

10 Nkwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e za lə̀ kẅirə̀nə nkwə̂, pobə lə̀ tiitə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ 

nɨ pobə lə̀ ghɨr̀ə̀nə ambo Yěsû. A lòo a ghobə pobə pɨ pobə ndàʼà lèrə̀ àlaʼà 
Betsedà. 

11 Nkwùə̀ nɨ ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ lə̀ zuʼnə lo pobə pyə̀ alyiʼə ghu la, pɨ zùŋə̀ e ghu. A 

kẅiirə̀ a ghobə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ nkɨ mbarə̀ 
pɨghoonə. 

12 A lə̀ pə a ngẅènə̀ nẅùumə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa ɨ tô ambo ze 

nshwəŋə̀ lo, “Myàʼtə̀ àpùŋə̀ pànə̀ zə pobə lèrə̀, nkwuunə̀ amwuə ɨl̀aʼà pobə 
ɨlyiʼə nɨ ɨ paatə̀nə mbə̀ʼə pobə zəənə̀ àzwuumə̀ ndzɨghə̀ kə̀ alyiʼə ndyə̂ ghu, 
ntiinə alyiʼə zə̀ a alyiʼə nɨ ka pànə̀ mə chyə̂ a ghobə ghu nnoʼò.” 

13 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nɨ ̀ŋâ àzwuumə̀ 

pobə zɨghə̀.” Pobə shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka pəə pə wəə nɨ àzwuumə̀ àtse 
ndàŋə̀ e ɨt̀ùmə ɨp̀aanə̀ ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ ɨpaa. A tə mbə zhyə̀ nɨ pə̀ənə̌ zə̂ pànə̀ 
pə pɨt̀sùmə̀, yi pə̀ənə̌ chi zwuunə̀ mɨz̀ɨghə̀ ambo pobə.” 

14 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu lə̀ pə tsaʼa pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀. A shwəŋə̀ ambo 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pobə nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ ɨk̀ẅìrə ɨk̀ẅìrə, taʼà 
àkẅìrə â pə tsaʼa pànə̀ mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀” 

15 Pobə lə̀ ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə, pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nontə̀ a ɨs̀hyə̂. 

16 A piinə̀ ɨt̀ùmə ɨp̀aanə̀ pa ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ za ɨpaa, mbə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e a àtɨg̀hə 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ŋŋâ a mɨyàa nchyâ mborə̀ aŋunə mbiʼtə̀ ŋŋâ ambo ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo pobə ghàbə̀ ambo pànə̀ pa. 

17 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀ pɨ shwatə̀ ɨc̀hepə̀ pèrə lẅenə̀ mɨnkaamə 

ntsòbə̀ ɨpaa. 

Pità a tiitə̀ ŋònə̀ nɨ Yěsû à pənə ẅèrə 
(Mat 16.13-19; Mrk 8.27-29) 

18 A pə njyə̂ ɨt̀se Yěsû a pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ tyìʼə̀ ze nɨ ze, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pə 

a nɨp̀wùnə ze, a pyiitə̀ a ghobə lo, “Pànə̀ pa nshwəŋə̀ lo ǹchyə̂ mbə la ɨẁə̌?” 
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19 Pobə kẅùə̀ lo, “Pɨt̀se pa nshwəŋə̀ lo Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə. Pɨt̀se 

mə nshwəŋə̀ lo Elijah nɨ à kẅirə̀nə nkwə̂. Pɨt̀se mə nshwəŋə̀ lo a ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ntsàambyə̀ wa ghùtse nɨ à kẅirə̀nə nzhwuumə̀.” 

20 La a pyiitə̀ a ghobə lo, “La nɨ ̀pə nshwəŋə̀ àzɨghə lo ǹchyə̂ mbə la ɨẁə̌?” Pità 

a kẅùə̀ lo, “Ẅùə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à zoʼnə la.” 

Yěsû a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə ngəʼə̀ nɨ̀ à ghǎ zəənə̀ pòŋə̀ kwɨghə̀ 
(Mat 16.20-28; Mrk 8.30–9.1) 

21 Yěsû a kwàtə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Kò pobə shwəŋə̀ a ghobə ambo ŋònə̀ 

ɨt̀se.” 

22 Nkɨ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Moonə̀ ŋwùə̀ à ghǎ zəənə̀ mbuurə̀ ngəʼə̀ 

ntsùmə̀, pɨt̀ǎ pɨ àlaʼà, nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ mbòomə twuunə̀ e, 
nzhwuutə̀ e a kɨ pə aŋunə njyə̂ ɨtarə a chi nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

23 A shwəŋə̀ ambo pobə pɨt̀sùmə̀ lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mə ntàʼà a nɨ zùŋə̀ 

ndzùmə̀ mə̀ a twuunə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e mbìʼì àtɨg̀hə pànkə̀nə e ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ mə̀ tyìʼə̀ 
njyə̂ ɨt̀sùmə̀, 

24 ntiinə ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə lo chwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e la ǎ pî, la ŋwùə̀ wa 

ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə lo kwɨghə̀ ntii mə̀ la ǎ chwarə̀. 

25 Àpìi o a àkə mbə̀ʼə wə̀ pìʼì àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ àtsùmə̀ la nga mbî a nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

o pɨghə Nẅùə̀, kə̀ nga ndzəənə̀ ngəʼə̀? 

26 Ŋwùə̀ à tə mbə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ mbə̀ʼə mə̀ pobə mɨǹtə̌ ɨm̀â, yi Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ 

pə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ aŋunə ze nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô amwuə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e mɨ ẅùunə nɨ 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Tǎ pobə pəngèrə̀ pyə̀ nɨ pɨ laanə̀nə la. 

27 La ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ a nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, pànə̀ pɨt̀se pyə̀ nɨ pɨ 

təəmə̀nə a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ pɨ ghǎ kwɨghə̀ a ghobə apə̀, pyàa nkwùə̀ nɨ pobə ghǎ 
zəənə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

Yěsû a kẅebə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e 
(Mat 17.1-8; Mrk 9.2-8) 

28 A lə̀ kɨ pə tsaʼa njyə̂ nɨf̀àamə̂ tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mèrə mə̀ la, à lə̀ 

lòo Pità nɨ Jònə nɨ Jemə̀ pobə pɨ pobə koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ a nɨ chàʼtə̀ a 
Nẅùə̀. 

29 Tsaʼnə à lə̀ mənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ la, ɨs̀ɨghə̀ e ɨ lə̀ kẅebə̀, ɨtsəʼə ɨp̀e fuə tə 

ntsèntə̀ tsaʼa mbə̀ŋə̀ nɨ ɨ ̀ŋwàŋə̀nə. 

30 Pobə kɨ wùutə̀ ndzəənə̀ pànə̀ pɨpaa; Mǔsî pobə Elijah pobə pə nshwəŋnə̀ 

pobə pɨ Yěsû. 

31 Pànə̀ pə pɨpaa lə̀ tô amwuə nɨg̀haʼà ghù nẅìinə̀nə mmə nshwəŋnə̀ pobə pɨ 

Yěsû amwuə ndwuumə̀ nɨ à ghǎ kwɨghə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ lẅenə̀ mɨǹkàʼnə mɨ 
Nẅùə̀. 
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32 Pità pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu lə̀ pə ntsə̀grə̀ a pɨlô. La nkwùə̀ nɨ 

pobə lə̀ zhwèmnə̀nə, pobə lə̀ zəənə̀ a nɨg̀haʼà e ghù nẅìinə̀nə wa pobə pànə̀ 
pa pɨpaa nɨ pobə pɨ pobə lə̀ təəmə̀nə la. 

33 Tsaʼnə pànə̀ pa lə̀ mənə mmyàʼtə̀ a Yěsû la, Pità à lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Masàa, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ ghoŋə̀ a nɨg̀hə̂. Ghɨr̀ə̀ pəə korə̀ ɨz̀uŋə̀ ɨtarə, taʼà a pə 
ambo ghò, taʼà a pə ambo Mǔsî, ɨ taʼà kɨ ntyiʼə̀ mbə ambo Elijah” (ka à lə̀ zhyə̂ 
ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀.) 

34 Tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀, mbàʼà ɨ ̀shwuʼə̀ nnàanə̀ a ghobə, 

àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə. 

35 Pobə lə̀ zuʼù ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ amwuə mbàʼà za nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ Moonə̀ mə̀ ẅùə̀ 

nɨ ǹtsoʼò mə; nɨ ̀tyiʼə̀ ndzuʼnə̀ e.” 

36 Nkwùə̀ nɨ ngyə̀ za ɨ ̀ lə̀ zhwemnə̀nə, pobə lə̀ tyiʼə̀ ndzəənə̀ a Yěsû ze nɨ ze. 

Pobə lə̀ kẅupə̀ mɨǹtswùə̀ ɨm̀obə ka shwəŋə̀ ghobə ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə 
ambo ŋònə̀ ɨt̀se nkwùə̀ ghu. 

Yěsû a parə̀ a mômbyàŋnə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ àzhyə̂ 
(Mat 17.14-18; Mrk 9.14-27) 

37 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa shwuʼə̀ àtwuə̀ mbarə̀ gha, 

àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a tô ntsirə̀ e. 

38 Taʼà ŋònə̀ ɨt̀se amwuə àpùŋə̀ pànə̀ za, a kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, 

m̀buʼù mbô, yèmpə̀ a moonə̀ mə̀ wə̀ ntiinə à pənə ndàʼà moonə̀ mə̀. 

39 Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ za a kô a moonə̀ wa mmàʼà a ɨs̀hyə̂, a tyiʼə̀ nkyiinə̀ nkunə̀ a 

ɨs̀hyə̂ àfùʼkə̀ a tyiʼə̀ nfurə̀ a ntswùə̀ ze. Ka fàʼà pyiimə̀ e a nɨ myàʼtə̀ e la mə 
ntsə̀ŋə̀ e. 

40 Ǹtə mbuʼù mbô ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô lo pobə̂ fuukə̀ àzhyə̂ zə̀ la pobə 

fuukə̀ ghobə kɨkaŋə.” 

41 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pɨ tɨ àpyiimə̀; ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀! Mbɨ chyə̂ 

pə̀ənə̀ lə ndwùnə̀ ɨla ghu kɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ la ghu zaʼà nɨ ̀pòŋə̀ ẅìimə̀ ànwùə̀ 
mə̀? Tô nɨ moonə̀ o wa a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂.” 

42 Tsaʼnə à lə̀ mənə ntô nɨ ẅèrə, àzhyə̂ za a chi ntinə̀ e mmàʼà a ɨs̀hyə̂ mmə 

nnə̀ʼə̀ e. Yěsû a saʼà Àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ za, mbarə̀ a moonə̀ wa ŋŋâ ambo tǎ 
ɨghobə. 

43 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ yerə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀. 

Yěsû a chi nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨ̀wɨghə̀ e 
(Mat 17.22-23; Mrk 9.30-32) 

Tsaʼnə pobə lə̀ pirə̀nə mə nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨ mə nkə̀ʼnə̀ 
e a ghobə la, à lə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, 

44 “Nɨ ̀ tsùŋə̀ nzhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ zə̀ â kwuunə̀ àtwuə̀ pɨghə. Pɨ̌ ŋŋâ a Moonə̀ 

Ŋwùə̀ ambo pànə̀ pɨ mɨsoŋə.” 
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45 Pobə lə̀ zuʼù la ka ànwùə̀ ghu a tsùŋə̀ ndaanə̀ e àtwuə̀ pobə, ntiinə pɨ lə̀ 

lə̀əmə̀nə lo kò pobə zhyə̂ a ghobə, pobə kɨ mbô a nɨ pyiitə̀ e. 

Ŋònə̀ ngẅùunə la ɨ̀wə̌? 
(Mat 18.1-5; Mrk 9.33-37) 

46 Pobə pìʼnə̀ a nɨ tànkə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, ŋònə̀ ngẅùunə amwuə pobə 

la ɨẁə̌? 

47 La Yěsû à lə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nkwàŋə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, 

ndòo a mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ ntô ntə̂ a nɨp̀wùnə ze, 

48 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à kẅiirə̀nə mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ ntii mə̀ à 

kẅiirə̀ la gha; ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à kẅiirə̀nə mə̀ à kẅiirə̀ la ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə 
mə̀. Ntiinə ẅùə̀ wa nɨ à kɨ̂nə ndẅùunə̀ amwuə pɨghə la ẅùə̀ nɨ à pənə ŋònə̀ 
ngẅùunə.” 

49 Jònə a kẅùə̀ lo, “Masàa, pəə tô ndzəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se a fuukə̀ ɨz̀hyə̂ amwuə 

mɨp̀ùmə̀ mɨ pə̀ənə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sô, pəə zùŋə̀ e ntiinə ka à pə e ŋwùə̀ àkwùə̀ 
ɨẁə̀ənə̀.” 

50 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Kò nɨ ̀zùŋə̀ e ntiinə ŋònə̀ nɨ ka à twuunə̀ ànwùə̀ zə̀ a 

chyə̂ la pɨghə pɨ pobə.” 

Nɨ̀kwurə̀ nɨ Sàmariyà tsɨ̀tse twuunə̀ a nɨ kẅiirə̀ a Yěsû 

51 Tsaʼnə nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ mənə mbaatə̀ lo Yěsû a koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ la, à lə̀ lòo 

àkwàŋə̀ lo lèrə̀ e pə a Yèrusalèmə̀. 

52 À lə̀ zàamə̀ ntsàa pə̀ənə̀ a mbyə̀ lo pobə̂ ghə̀ nkwuunə̀ àlaʼà Sàmariyà 

ntsùnkə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ zaʼà a pòŋə̀ tô. 

53 La pànə̀ pa lə̀ twuunə̀ a nɨ kẅiirə̀ e ntiinə pobə lə̀ zhyə̂nə lo, à wə̀ ndàŋə̀ 

làŋə̀nə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. 

54 La nkwùə̀ nɨ Jònə pobə Jemə̀ nɨ pobə lə̀ pənə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ zhyə̂nə a 

lenə la, pobə lə̀ pyiitə̀ e lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ pyiimə̀ lo pəə shwuʼkə̀ ɨm̀ǔ ɨ̂ furə̀ 
a nɨp̀wuurə̀ ntô ntòonə̀ a ghobə?” 

55 Yěsû a pə̀ŋə̀ nnaŋə̀, nsaʼà ghobə. 

56 Pobə tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ amwuə àlaʼà yè nyaanə. 

Tsaʼnə a tɨ̀ŋnə̀nə a nɨ pə àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû 
(Mat 8.19-22) 

57 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ngyìinə̀ àlàŋə la, ŋònə̀ ɨt̀se a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, 

“Mbɨ zùŋə̀ o alyiʼə ntsùmə̀ nɨ wə̀ lèrə̀nə.” 

58 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Pəntsobə chyə̂ nɨ mɨm̀bwùʼə̀ ɨm̀obə, pɨm̀ɨsɨŋə pə nɨ 

mɨǹkàanə̀ ɨm̀obə la ka Moonə̀ Ŋwùə̀ a pə e nɨ alyiʼə nɨ mbə̀ʼə a nùŋə̀ àtwuə̀ 
ghu nzhwùutə̀.” 
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59 Yěsû a shwəŋə̀ ambo yɨt̀se ŋònə̀ lo, “Zùŋə̀ mə̀.” La a shwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, tyiʼə̀ n̂gə̀ ndzàamə̀ ntẅəŋə̀ a tǎ ɨwəə zaʼà.” 

60 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Myàʼtə̀ pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ pənə tsaʼa ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ 

pobə̂ tẅəŋə̀ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ pobə. La aŋunə ghò, lèrə̀ ngə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ 
mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

61 Ghùtse ŋwùə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Mbɨ zùŋə̀ o mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂, la tyiʼə̀ 

n̂gə̀ ndàʼnə̀ pə̀ənə̀ a ɨmwuə alyiʼə zaʼà.” 

62 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “ŋònə̀ nɨ a ẅìimə̀nə àsoorə̀ àfàʼà nchi mbə̀ŋə̀ 

nnaŋə̀ ndzùmə̀ la, ka kùʼnə̀ e a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

Lukə̀ 10 

Yěsû a tsàa ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe mɨ̀ghumə̀ sàmbaa ntsòbə̀ ɨpaa a àpyìinə 

1 Tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ myàanə̀nə, à lə̀ tyiʼə̀ ntsoʼò pɨt̀se pə̀ənə̀ mɨg̀humə̀ 

sàmbaa ntsòbə̀ ɨpaa ntsàa a ghobə lo pobə̂ lèrə̀ a mbyə̀ ze, ngyìinə̀ pɨpaa 
pɨpaa ndèrə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ àlaʼà mɨt̀sùmə̀ nɨ ɨlyiʼə pa ɨt̀sùmə̀ nɨ ǎ pòŋə̀ 
tô ghu la. 

2 Tsaʼnə à lə̀ mənə ntwuumə̀ a ghobə la, à lə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mɨz̀ɨghə̀ 

koʼò amwuə ɨs̀wùumə noʼò la pɨf̀ùʼù tyiʼə̀ nkɨ̂. Nɨ ̀chàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ 
ngàŋə̀ ɨs̀wùumə â tsàa ngàŋə àfàʼà amwuə ɨs̀wùumə mbə̀ʼə pɨ ghə̀ nfùʼù 
mɨz̀ɨghə̀ mɨg̀hu. 

3 Nɨ ̀ lèrə̀; la tsaʼnə nɨ ̀mənə ndèrə̀ la nɨ ̀zhyə̂ lo ǹtsàa a wɨghə àpyìinə la tsaʼa 

ɨp̀oonə̀ pɨ mbyə̂ ndzìrə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pəfuunə. 

4 Kò nɨ ̀ lòo a wɨghə àpàamə̀ nkabə̀ kə̀ àpàamə̀ àtse kə̀ ɨtabə pɨt̀se; kò nɨ ̀ kɨ 

nchàʼtə̀ a wɨghə ŋwùə̀ àlàŋə ndwuumə̀. 

5 Nɨ ̀kwuunə̀ amwuə ndâ nɨ nɨ ̀kwuunə̀nə, nɨ ̀pyə̀ shwəŋə̀ lo, ‘mborə̀ ɨ pə amwuə 

ndâ ghə̀’. 

6 Ngàŋə̀ àporə̀porə̀ à tə pə amwuə, yi àporə̀porə̀ àzɨghə ǎ kẅìnə̀ aŋunə ze, 

ngàŋə̀ àporə̀porə̀ a kɨ mbə la mbuŋə̀ e; àporə̀porə̀ àzɨghə a kẅirə̀ nkwə̂ ambo 
pɨghə. 

7 Nɨ ̀ kwuunə̀ a ndâ nɨ nɨ ̀ kwuunə̀nə la, nɨ ̀ghoŋə̀ a ndâ ghu, ndzɨghə̀ nkɨ nnô 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ ŋânə ambo pɨghə, ntiinə pɨ chyə̂ a nɨ twuə̀ a ngàŋə̀ 
àfàʼà. Kò nɨ ̀kɨ nkwuunə̀ mɨǹdâ nfurə̀ nkwuunə̀. 

8 Nɨ ̀ kwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà nɨ pɨ kẅiirə̀nə wɨghə ɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀ zɨghə̀ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ ŋânə ambo pɨghə. 

9 Nɨ ̀parə̀ pɨghoonə nɨ pɨ pənə ghu nshwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ 

a tô mbaatə̀ a wɨghə.’ 

10 La nɨ ̀pəla nkwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà pɨ ka kẅiirə̀ e a wɨghə, nɨ ̀ lèrə̀ 

amwuə ɨl̀àŋə ndwuumə̀ nshwəŋə̀ lo, 
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11 ‘Mbaa pə àpùbə àlaʼà àzɨghə nɨ a pənə a mɨk̀wùə̀ pəə, pəə̌ kwùtə̀ a zèrə a nɨ 

nèrə̀ lo ngəʼə̀ ɨ ̀ghoŋə̀ ambo pɨghə, la nɨ ̀ zhyə̂ lo nkwùə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ ɨ ̀
paatə̀.’ 

12 Ǹshwəŋə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ghǎ pə ambo pànə̀ pɨ àlaʼà 

ghu amwuə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa ɨ ̀ghǎ tsàarə̀ zhyə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋânə ambo pànə̀ pɨ 
àlaʼà Sodòmə̀”. 

Mɨ̀mbòmpə mɨ ɨ̀laʼà nɨ ka mɨ lə̀ nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû 
(Mat 11.20-24) 

13 “Ngəʼə̀ ngẅùunə ɨ ̀ghǎ pə ambo pɨghə mbǎ pànə̀ pɨ Kòrazìnə̀! Farə ambo 

pɨghə mbǎ pànə̀ pɨ Betsedà! Ntiinə pɨ lə̀ pənə la ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə 
yerə̀nə mə nɨ pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ àlaʼà pɨghə lə la àlaʼà Tayə̀ ghobə Sidònə̀, yi 
pobə kɨ kwaa mə mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, ntyiʼə̀ ngẅî ɨtsəʼə ngəʼə̀ nfùʼù ɨt̀wuə̀ 
ɨp̀obə nɨ àpwuə̀. 

14 La a ghǎ pɨ̂ tə lẅùutə̀ ambo pɨghə amwuə njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa tsàarə̀ ambo 

pànə̀ pɨ Tayə̀ ghobə Sidònə̀. 

15 A chyə̂ ambo pɨghə pànə̀ pɨ Kàpenòmə̀. Nɨ ̀wə̀ nkwàŋə̀ lo pɨ ŋaŋə̀ a wɨghə 

tsàa a nɨp̀wuurə̀? Ngaŋə! Pɨ shwuʼkə̀ a wɨghə mmàʼà amwuə pàŋə̀ ɨs̀hyə̂.” 

16 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à pyiimə̀nə 

ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ shwəŋə̀nə la, à pyiimə̀ la ànwùə̀ mə̀. Ŋònə̀ wa nɨ à twuunə̀nə 
ànwùə̀ nɨ nɨ ̀shwəŋə̀nə la, à kɨ ntwuunə̀ la gha. Ŋònə̀ wa nɨ à twuunə̀nə mə̀ la, 
à kɨ ntwuunə̀ la a ẅùə̀ wa nɨ à tsàanə mə̀ la.” 

Pànə̀ pa mɨ̀ghumə̀ sàmbaa ntsòbə̀ ɨpaa kẅirə̀ nkwə̂ 

17 Nkwùə̀ ɨt̀se ɨ ̀ lə̀ làŋə̀, pànə̀ pa mɨg̀humə̀ sàmbaa ntsòbə̀ ɨpaa ɨ kẅirə̀ kwə̂ nɨ 

nɨg̀haʼà, nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, mbaa pə ɨz̀hyə̂ lə̀ zuʼnə̀ a wəə 
nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ fuŋə̀nə nɨl̀inə̀ ɨt̀sô.” 

18 Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə ndzəənə̀ a Satàanə̀ a furə̀ a 

nɨp̀wuurə̀ nkunə̀ tsaʼa mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ŋwàŋə̀. 

19 Nɨ ̀ zəənə̀! Ŋ̀ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo pɨghə lo nɨ ̀ nyə̀nkə̀ mɨǹyoorə̀ pobə pɨǹgaamə 

ɨs̀hyə̂ nkɨ mbə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ɨghə. Lenəla, ànwùə̀ ɨt̀se a 
tòmnə̀ e a wɨghə apə̀. 

20 La, kò nɨ ̀ghaʼà a wɨghə pə ntiinə ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zuʼnə̀ a wɨghə; nɨ ̀ghaʼà pə lo 

pɨ ̀ŋwàʼnə̀ mɨl̀inə̀ ɨm̀ɨghə amwuə àŋwàʼnə̀ a nɨp̀wuurə̀.” 

Yěsû a pə nɨ nɨ̀ghaʼà 
(Mat 11.25-27, 13.16-17) 

21 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu la Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lẅenə̀ a Yěsû nɨ nɨg̀haʼà, à tyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Tǎ, ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo ghò mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨp̀wuurə̀ pobə 
ɨs̀hyə̂, ntiinə wə̀ lə̀əmə̀nə mɨǹwùə̀ mə ambo pànə̀ nɨ pobə kwàŋə̀nə lo pobə 
zhìʼtə̀ pobə pɨ pànə̀ nɨ pobə kwàŋə̀nə lo pobə zhyə̂ ɨǹwùə̀ la, nnèrə̀ ambo pyə̀ 
nɨ pɨ pənə tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ porə̀. Ee; Tǎ, lə̌ tsaʼnə wə̀ lə̀ tàʼnə lo a pə la. 
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22 “Tǎ ɨwəə à ŋâ mə̀ nɨ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀. Ka ŋwùə̀ a zhyə̀ e a Moonə̀ nɨ m̀bənə 

ẅèrə ndàŋə̀ e Tǎ. Ka ŋwùə̀ a kɨ nzhyə̂ e a ŋònə̀ nɨ Tǎ à pənə ẅèrə ndàŋə̀ e 
Moonə̀ pobə pànə̀ pa nɨ Moonə̀ à tsoʼnə lo nèrə̀ a Tǎ ambo pobə la.” 

23 Yěsû a pə̀ŋə̀ nchwùmpə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo 

pànə̀ pa nɨ pobə zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ndzəənə̀ lə. 

24 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨǹoʼnə 

pobə pɨf̀ò pɨǹoʼnə lə̀ mə ngyìi a nɨ zəənə̀ mɨǹwùə̀ mə nɨ nɨ ̀wə̀ ndzəənə̀ lə, la ka 
zəənə̀ a ghobə, mmə ngyìi a nɨ zuʼù mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ndzuʼù lə, la ka zuʼù a 
ghobə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ŋwùə̀ Sàmariyà ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

25 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨǹèrə̀ mbòomə ghùtse à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂, mmə ntàʼà a nɨ 

kwàʼnə̀ a Yěsû, mbyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ lə ɨla mbòŋə̀ zɨghə̀ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀?” 

26 Yěsû a pyiitə̀ e lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ mbòomə la lo àkə? Wə̀ fuŋə̀ 

àzô ndzəənə̀ pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə la lo àkə?” 

27 A kẅùə̀ lo, “Tyiʼə̀ nkòŋə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀koʼò o nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀, nɨ 

Àzhwùə̀ o àtsùmə̀, nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o ɨt̀sùmə̀, farə nɨ àzhìʼtə̀ o àtsùmə̀. Ntyiʼə̀ nkòŋə̀ a 
ndyimə o tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ o.” 

28 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ kẅùə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ nɨ ndwuumə̀ 

wə̀ mbə̀ʼə zɨghə̀ a nɨc̀hwarə̀.” 

29 Ɨ̀nèrə̀ mbòomə wə̀ a lə̀ mə ntàʼà nnèrə̀ lo à zhyə̂, nchi mbyiitə̀ a Yěsû lo 

“Ndyimə mə̀ la ɨẁə̌?” 

30 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu nfurə̀ a Yèrusalèmə̀ mmə 

ndèrə̀ a Jèrikò, pɨz̀ə̀ərə̀ kô e nchwaʼtə̀ ɨtsəʼə a mbɨŋ̀mə̀ ze, mbuʼù e ɨs̀hìʼnə̀ tə a 
tyiʼə̀ a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀, pobə myàʼtə̀ e ndèrə̀ a ghobə. 

31 Ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ ɨt̀se à lə̀ mə ndàŋə̀ amwuə àlàŋə ghu, ntô nfurə̀ aŋunə 

ŋònə̀ wə̀, ndàŋə̀ amwuə ẅùə̀ pàa ndèrə̀ e. 

32 Ngàŋə̀ àyèmpə̀ Ndâ Nẅùə̀ ghùtse nɨ à lə̀ furə̀nə amwuə ngẅàrə̀ Levì, a tô 

ndzəənə̀, nkɨ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə ndàŋə̀ amwuə ẅùə̀ pàa ndèrə̀ e. 

33 La ŋwùə̀ Sàmariyà ɨt̀se à lə̀ mə ndèrə̀ e a àkarə̀ ze mmə ndàŋə̀ àlàŋə ghu, 

ntô ndzəənə̀ e ntyiʼə̀ nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e. 

34 À lə̀ tô mbaatə̀ e, nsùu ɨl̀ǎ ɨp̀e nchyâ afuə amwuə nkorə̀ nɨ ɨp̀àa atsəʼə ntə̂ e 

àtwuə̀ ndzàkɨshyə̀ e ndòo e ndèrə̀ a ndâ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ a nɨ tyiʼə̀ mmə naŋə̀ e ghu. 

35 Pobə ze lə̀ lyə̂ ghu njyə̂ ɨ ̀ laanə̀, ŋwùə̀ Sàmariyà ghu a mə ndèrə̀ e nfuukə̀ 

nkabə̀ ɨpaa ŋŋâ ambo ngàŋə̀ mbyabə̀ ndâ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ wa nshwəŋə̀ ambo ze lo, 
‘Mə nnaŋə̀ e, wə̀ tə pəla ntsə̀ŋə̀ nkabə̀ nɨ ɨ ̀ tsàarə̀nə a zə aŋunə ze, yi mbɨ tô 
kẅuə̀ ambo ghò nkwùə̀ nɨ ǹkẅirə̀nə ntô.’” 
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36 Yěsû a pyiitə̀ ambo ɨǹèrə̀ mbòomə wə̀ lo, “Wə̀ kwàŋə̀ lo ndyimə ŋònə̀ ẅèrə 

wə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ pə̀ pɨtarə a ɨẁə̌?” 

37 A kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ koorə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e la.” Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze 

lo, “Lèrə̀ nkɨ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ a lenə.” 

Yěsû a ghaanə̀ Marətà ghobə Màriyà 

38 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ amwuə àlaʼà àtse, mə̀ngyə̌ 

ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Marətà a kẅiirə̀ e a ndâ ze. 

39 Momaa e nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Màriyà a pə pobə ze. Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ 

tônə, Màriyà a tô nnwuunə̀ a mbyə̀ ze mmə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə 
nshwəŋə̀ la. 

40 Marətà à lə̀ pə nɨ ntòmnə̀ amwuə ze mbə̀ʼə ndwuumə̀ nɨ ǎ ghɨr̀ə̀ mɨz̀ɨghə̀ 

ambo pɨg̀hɨɨ̀nə̀ pa, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ zəənə̀ lo 
momaa mə à waʼà mə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀ lo n̂fàʼà? Tiitə̀ e â tô nkẅiirə̀ mə̀.” 

41 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Marətà! Marətà! Mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə mə ntòmnə̀ 

o. 

42 La taʼà àzwuumə̀ a kùʼnə̀ a nɨ pə ambo ghò. Màriyà a tsoʼò mə̀ a pàa ɨs̀hìʼnə̀ 

nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ kẅiirə̀ e ambo ze.” 

Lukə̀ 11 

Yěsû a nèrə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe nɨ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə chàʼtə̀ a Nẅùə̀ 
(Mat 6.9-13, 7.7-11) 

1 A lə̀ pə̀ njyə̂ ɨt̀se, Yěsû a pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ alyiʼə àtse. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

myàanə̀nə, àzùŋə̀ ndzùmə̀ e yètse a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, nèrə̀ 
a wəə tsaʼnə mbə̀ʼə pəə chàʼtə̀ Nẅùə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Jònə à lə̀ nèrə̀nə ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e la.” 

2 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ̀ shwəŋə̀ lo, ‘Tǎ, 

ghɨr̀ə̀ pànə̀ tə nguʼtə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô; ànwùə̀ Nɨf̀ò o â tô. 

3 Ŋâ mɨz̀ɨghə̀ myə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə ambo pəə sìnə̀ wə̀ nɨ mɨǹjyə̂ nɨ mɨ̌ tô. 

4 Nkɨ ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀əə, ntiinə pəə kɨnə mmə ndə̀ənə̀ a pyə̀ nɨ pànə̀ pa 

nfàntə̀ ambo pəə la. Kò wə̀ pyiimə̀ pəə wɨg̀hə̀ àkwàʼnə̀.’” 

5 A chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mbə̀ʼə ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a ghə̀ ambo ɨs̀wùə e a 

ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀, nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ɨ̀swùə mə̀, tsoʼkə̀ mə̀ nɨ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ 
ɨtarə; 

6 mbəʼnə ɨs̀wùə mə̀ a furə̀nə a ndyə̌ sàa ntô a ndâ mɨŋ̀ə̀, la ka mbə mə̀ nɨ 

àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə a nɨ ŋâ ambo ze.’ 

7 “Ɨ̀swùə e wə̀ à tə mbəla nkẅùə̀ ambo ze lo, ‘Kò wə̀ kɨ ŋŋâ mə̀ nɨ ngəʼə̀, 

ǹgwùʼnə̀ mə ntswùə̀ ndâ mə̀, pəə pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀â nwùunə̀ mə; mbə̀ʼə m̀bòŋə̀ lòo 
mə̀ a ɨs̀hyə̂ a nɨ ŋâ àzwuumə̀ ambo ghò apə̀.’ 
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8 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, à tə ka lòo e a nɨ ŋâ àzwuumə̀ ambo ze tsaʼa ɨs̀wùə e, 

la a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nkɨ mbyiitə̀ e pyiitə̀nə, yi à pɨ lòo a ɨs̀hyə̂ ŋâ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ nɨ à tàʼnə. 

9 “Nɨ ndwuumə̀ wə̀ ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, nɨ ̀ kɨ pyiitə̀ pyiitə̀nə, pɨ ghǎ ŋŋâ nɨ 

pɨghə; nɨ ̀kɨ tàʼà tàʼnə, nɨ ̀zəənə̀; nɨ ̀kɨ ntsòotə̀ tsòotə̀nə, pɨ̌ ẅùʼə̀ ŋŋâ nɨ pɨghə. 

10 Ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à kɨnə mbyiitə̀ pyiitə̀nə, ǎ kẅiirə̀; ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à 

wa ntàʼà, ǎ zəənə̀. Ŋònə̀ nɨ à wa ntsòotə̀, pɨ̌ kɨ ẅùʼə̀ ŋŋâ nɨ ze. 

11 A ẅèrə tǎ amwuə pɨghə nɨ mbə̀ʼə moonə̀ e a pyiitə̀ e nɨ ɨs̀wuə̀, a ka ŋâ e a ye 

nɨ ɨs̀wuə̀ ntyiʼə̀ ŋŋâ e pə nɨ ɨǹyoorə̀? 

12 Kə̀ a pyiitə̀ e nɨ nɨpwuumə nɨ ngubə̀ a tyiʼə̀ ŋŋâ e pə nɨ àngaamə ɨs̀hyə̂? 

13 Mbə̀ʼə pɨghə nɨ nɨ ̀ pənə ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zhyə̂ a nɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ 

pɨs̀hìʼnə̀ ambo ɨp̀oonə̀ pɨghə, tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ a tyiʼə̀ ka ŋâ e Àzhwùə̀ 
Nẅùə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pyiitə̀nə e nɨ zèrə.” 

Yěsû pobə Beelzebùbə̀ ɨ̀fò ɨ̀zhyə̂ 
(Mat 12.43-45) 

14 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se, Yěsû a fuukə̀ àzhyə̂ nɨ a lə̀ nàanə̀nə lo kò ŋwùə̀ shwəŋnə̀. 

Nkwùə̀ nɨ àzhyə̂ zə̀ a lə furə̀nə amwuə ŋònə̀ nɨ ka à lə̀ mə shwəŋə̀nə la, à lə̀ 
pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀. A lə̀ kə̀ʼnə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀. 

15 La pobə pɨt̀se shwəŋə̀ lo, “A fuukə̀ ɨz̀hyə̂ pə̀ lə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Beelzebùbə̀ nɨ à 

pənə ɨf̀ò pɨ ɨz̀hyə̂.” 

16 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ kwàʼnə̀ e mbyiitə̀ lo â nèrə̀ a ghobə nɨ àlènə̀ nɨ a furə̀nə a 

nɨp̀wuurə̀. 

17 Yěsû à lə̀ zhyə̂ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Àlaʼà za nɨ a 

ghàpə̀nə ndzòŋnə̀ pobə nɨ pobə la, a ghǎ pî. Ngẅàrə̀ za nɨ ɨ ̀ kɨnə ka pə e 
ntswùə̀ moʼo la, ɨ ̀ghǎ pî. 

18 A tə mbə lo Satàanə̀ à kɨ ngàpə̀ ndzòŋnə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e, ànwùə̀ Nɨf̀ò e a tyiʼə̀ 

ntəəmə̀ lə ɨla ghu? Ngwə̀ nshwəŋə̀ lə ntiinə nɨ ̀shwəŋə̀nə lo ǹfuukə̀ ɨz̀hyə̂ la nɨ 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Beelzebùbə̀. 

19 Ǹtə mə nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ pə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Beelzebùbə̀ yi ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzɨghə 

tyiʼə̀ fuukə̀ lə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨẁə̌? A pə a lenə, yi pobə ghǎ nèrə̀ lo nɨ ̀wɨg̀hə̀ ɨs̀àʼa. 

20 La, ǹtə mə nfuukə̀ ɨz̀hyə̂ pə̀ lə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀, yi a nèrə̀ lo ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ 

a tô mə ambo pɨghə. 

21 “Nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ à twuʼtə̀nə ɨp̀wuumə̀ ntsòo ɨp̀e mə mbyabə̀ ɨmwuə 

alyiʼə e, ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e pə ɨs̀hìʼnə̀. 

22 La ŋònə̀ nɨ à tɨŋ̀nə̀nə ntsàarə̀ e à tə tô yi ǎ zòŋnə̀ tsàarə̀ e kẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ 

ntsòo pa ɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ mənə ndòo mbyabə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ghu la, nkẅiirə̀ 
ɨp̀wuumə̀ ŋònə̀ ntɨŋ̀nə̀ wa ɨt̀sùmə̀ ngàpə̀. 
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23 “Ŋònə̀ nɨ ka à zùŋə̀ e ndzùmə̀ mə̀, à zùŋə̀ la ndzùmə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə mə̀. 

Ŋònə̀ nɨ ka à kɨ ngyèmpə̀ e a gha a nɨ shwatə̀, à shàʼtə̀ la shàʼtə̀nə. 

Ndwuumə̀ nɨ ɨ̀zhyə̂ pa nfurə̀ nkɨ nkẅirə̀ nkwuunə̀ 

24 “Nkwùə̀ nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a furə̀nə amwuə ŋònə̀ la, a za nkarə̀ ɨlyiʼə pɨ zopə̀ 

ntàʼà alyiʼə nɨ mbə̀ʼə a zhwùutə̀ ghu. A ka zəənə̀ e a shwəŋə̀ ambo àtwuə̀ 
ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e lo, ‘Mbɨ kẅirə̀ lèrə̀ amwuə ndâ gha nɨ ǹtənə nfurə̀ amwuə la.’ 

25 Lenəla a kwə̂ ndzəənə̀ lo pɨ zə̀ə mə ndâ za ɨ ̀laanə̀ nkùʼnə̀. 

26 Tsaʼnə a zəənə̀nə a lenə la, a lèrə̀ tyìʼə̀ nkwùə̀ nkẅirə̀ ntô nɨ ɨz̀hyə̂ sàmbaa 

nɨ pɨ̂nə ntsàarə̀ e, nkẅìʼnə̀ e ghu, pobə pɨ pobə kwuunə̀ ntyiʼə̀ mmə nchyə̂ 
amwuə ŋònə̀ ghu. Lenəla, ŋònə̀ ẅèrə wə̀ ǎ lẅùutə̀ pɨ̂ tsàarə̀ tsaʼnə à lə̀ pyə̀nə 
mbə.” 

Nɨ̀ghaʼà nɨ à pənə nkǔŋə nkuŋə 

27 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə la, mə̀ngyə̌ ɨt̀se 

amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a shwəŋə̀ lo, “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo mə̀ngyə̌ wa nɨ à lə̀ 
pyə̂nə nkɨ nnyoŋə̀ o la.” 

28 La Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ pə ambo pànə̀ pa nɨ pɨ zuʼnə àshwəŋnə̀ 

Nẅùə̀ kɨ nnùŋə̀!” 

Pànə̀ pa tàʼà lo Yěsû â ghɨ̀rə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə 
(Mat 12.38-42) 

29 Nkwùə̀ nɨ ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pa lə̀ pìʼnə̀nə a nɨ noʼò la, Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Ɨ̀waanə̀ 

pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ a ɨẁaanə̀ tɨp̀òŋə̀, pobə tàʼà a nɨ zəənə̀ àlènə̀, la ka mbə nèrə̀ 
mə̀ àlènə̀ àtse ambo pobə ndàŋə̀ e àlènə̀ Jonà; 

30 ntiinə ndwuumə̀ nɨ Jonà à lə̀ pənə àlènə̀ ambo pànə̀ pɨ Ninivè la, a ndəŋə 

ndəŋə amwuə ndwuumə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ ǎ pə àlènə̀ ambo ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ 
tɨt̀sòŋə̀ wə̀. 

31 A ghǎ pə njyə̂ ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa Nẅùə̀ la, mǎ ɨf̀ò nɨ à furə̀nə a mɨt̀ùŋə, â pə̀ʼkə̀ 

pobə pɨ ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pobə. Ntiinə à lə̀ furə̀ a 
ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntô a nɨ zhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ àzhìʼtə̀ ɨf̀ò Solomònə̀; Nɨ ̀
naŋə̀! Ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə a ɨf̀ò Solomònə̀ à wə̀ a nɨg̀hə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

32 Pànə̀ pɨ Ninivè ghǎ pə̀ʼkə̀ njyə̂ ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pobə; ntiinə 

pànə̀ pɨ Ninivè lə̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nkwùə̀ nɨ Jonà à lə̀ chwìitə̀nə ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ ambo pobə la. La nɨ ̀zəənə̀! Ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə a Jonà à wə̀ a ɨs̀hyə̂ 
nɨg̀hə̂. La ka nɨ ̀mə mbə̀ŋə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə.” 

Ɨm̀yə̂ tsaʼa nkàʼà ambo mbɨ̀ŋmə̀ 
(Mat 6.22-23) 

33 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋə̀ lo, “Ka ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a tswuʼə̀ nkàʼà ndòo nɨk̀wùʼə̀ 

nkumnə̀ ghu, kə̀ ntsàa a nkɨk̀wùunə. Ŋwùə̀ à wa ntswuʼə̀ nkàʼà ntə̂ pə alyiʼə 
ŋaŋnə̀nə mbə̀ʼə ŋwùə̀ a kwuunə̀ a ndâ a zəənə̀ ẅèrə. 
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34 Ɨ̀myə̂ ɨm̀ô chyə̂ mbə la tsaʼa nkàʼà ambo mbɨŋ̀mə̀ o. Ɨ̀myə̂ ɨm̀ô tə mbə ɨs̀hìʼnə̀ 

yi mbɨŋ̀mə̀ o ɨ ̀ chyə̂ nɨ nkàʼà. La mɨ tə ka pə e ɨs̀hìʼnə̀ yi mbɨŋ̀mə̀ o ntsùmə̀ ɨ ̀
chyə̂ amwuə ndzùmə. 

35 Njiilo, nɨ ̀zhìʼtə̀ mbə̀ʼə nkàʼà nɨ ɨ ̀pənə amwuə pɨghə ɨ ̀tyiʼə̀ ndzùmə. 

36 Mbɨŋ̀mə̀ o ntsùmə̀ ɨ ̀tə ndẅenə̀ nɨ nkàʼà ka pə e nɨ àpàbə ndzùmə, yi ɨ̌ tsùŋə̀ 

kyàʼà tsaʼa nkàʼà ɨ wa ntsìinə̀ nkyàʼà a wɨghə la.” 

Yěsû a fèrə̀ pɨ̀Farìsî pobə pɨ̀nèrə̀ mbòomə 

37 Tsaʼnə Yěsû a lə̀ mənə shwəŋnə̀ la, taʼà ŋwùə̀ Farìsî fuŋə̀ e lo â tô pobə ze 

ndzɨghə̀ a ndâ ze. Lenəla a kwuunə̀ a ndâ nwuunə̀ a nɨ zɨghə̀. 

38 A lə̀ tsàarə̀ ŋwùə̀ Farìsî wə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ a lə̀ zəənə̀ Yěsû a zɨghə̀ tə 

sùu mbô. 

39 Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pɨghə pɨF̀arìsî, nɨ sùu mɨǹdoŋə̀ pobə 

ɨk̀aŋə̀ tyìʼə̀ a ndzùmə̀ ɨsɨghə la mɨmwuə ɨm̀ɨghə lẅenə̀ nɨ àghə̀ʼnə̀ pobə ntɨŋmə̀ 
ghù shyə. 

40 Ɨ̀puukə̀ pə̀ənə̀! Ka nɨ ̀zhyə̂ wɨghə lo ŋònə̀ nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə ndzùmə̀ ɨsɨghə la 

ŋònə̀ nɨ à lə̀ kɨnə ntsùŋə̀ ɨmwuə ɨmwuə? 

41 La tyiʼə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə amwuə ɨmwuə pɨt̀ɨtoʼo pobə ɨk̀aŋə̀ ɨp̀ɨghə ambo 

ngàŋə àfumə̀. Zəənə̀, nɨ ̀ tə ghɨr̀ə̀ a lenə, mbə̀ʼə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ laanə̀ ambo 
pɨghə. 

42 “La ngəʼə̀ noʼnə aŋunə pɨghə mbǎ pɨF̀arìsî! Ntiinə nɨ ̀lòonə ɨp̀wuumə̀ àzhyǎ nɨ 

furə̀nə amwuə mɨs̀wùumə ɨm̀ɨghə ngàbə̀ ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ŋŋâ taʼà pàa ambo 
Nẅùə̀, la ka pə ghɨr̀ə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə, ka kɨ pə kòŋə̀ a wɨghə 
Nẅùə̀. A pòŋə̀ lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ tɨ waʼà yètse. 

43 “Ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀chyə̂ aŋunə pɨghə mbǎ pɨF̀arìsî! Ntiinə nɨ ̀kòŋə̀nə a nɨ nwuunə̀ 

aŋunə ɨləŋə pɨs̀hìʼnə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀ɨghə, mmə nkòŋə̀ lo pànə̀ tô 
nchàʼtə̀ a wɨghə amwuə pɨ mɨt̀àanə. 

44 “Ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀chyə̂ aŋunə pɨghə! Ntiinə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə mə tsaʼa mɨs̀hyə̀ nɨ 

ka ɨl̀ènə̀ pə e aŋunə, pànə̀ tyiʼə̀ mə ngyìinə̀ aŋunə ka mə zhyə̂ ghobə.” 

45 Taʼà ŋwùə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨǹèrə̀ mbòomə pa a kẅùə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, 

wə̀ shwəŋə̀ lə la nkɨ ndzòomə̀ a wəə la zòomə̀nə.” 

46 Yěsû chi shwəŋə̀ lo, “Ngəʼə̀ noʼnə ambo pɨghə mbǎ pɨǹèrə̀ mbòomə! Ntiinə 

nɨ ŋânə ɨp̀ìʼì ambo pə̀ənə̀ nɨ tsàarə̀nə a ghobə la, mbə pyə̀nə mbə̀ʼə nɨ laʼa 
ngyèmpə̀ wɨghə a ghobə lo pobə pìʼì apə̀. 

47 Ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀chyə̂ àtwuə̀ pɨghə! Ntiinə nɨ ̀poomə̀ mɨs̀hyə̀ mɨ ngàŋə ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ pyə̀ nɨ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ zhwuutə̀nə. 

48 Lenəla nɨ ̀ lə̀ pyiimə̀ nkɨ tompə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə, ntiinə pobə lə̀ 

zhwuutə̀nə a ghobə, nɨ ̀kɨ mboomə̀ mɨs̀hyə̀ ɨm̀obə. 
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49 Tsaʼnə a pənə lə la, Àzhìʼtə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Mbɨ tsàa ngàŋə ntwuumə̀ 

ɨz̀â pobə ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû pyə̀ nɨ pobə pɨ zhwuutə̀ a pɨt̀se nkɨ nnyàŋə̀ a 
pɨt̀se.’ 

50 Mbə̀ʼə àləəmə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ zə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅìrə̀nə a nɨp̀ìʼnə̀nə tsaʼnə 

pɨ lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a lèrə̀ àtwuə̀ ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ wə̀, 

51 a nɨ pìʼnə̀ aŋunə àləəmə̀ Abèlə̀ ngə̀ mbyàa aŋunə àləəmə̀ Tsàkàriyà ẅùə̀ nɨ 

pɨ lə̀ zhwuutə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə alyiʼə yè laanə̀nə amwuə 
Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. Ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo pɨ ghǎ pyiitə̀ àləəmə̀ àzobə la 
ambo ɨẁaanə̀ pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀. 

52 “Ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀ chyə̂ aŋunə pɨghə mbǎ pɨǹèrə̀ mbòomə, ntiinə nɨ ̀ kẅiirə̀nə 

àkòo ndâ àzhyə̂ ànwùə̀, ntwuunə̀ a wɨghə a nɨ kwuunə̀ amwuə, nkɨ mə nàanə̀ 
pànə̀ nɨ pɨ tàʼnə a nɨ kwuunə̀ lo kò pobə kwuunə̀.” 

53 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ mənə mmyàʼtə̀ a ghobə la, pɨǹèrə̀ mbòomə pobə 

pɨF̀arìsî lə̀ pìʼnə̀ a nɨ twuunə̀ ɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la tyìʼə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkɨ 
mbyiitə̀ ɨp̀yiitə̀ pɨ tobə̀nə e pɨǹoʼnə, 

54 mbə̀ʼə a shwəŋə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pɨ kô e. 

Lukə̀ 12 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə àpə̀grə̀ 
(Mat 10.26-27) 

1 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ mɨǹkaamə̀ a lə̀ tô nshwatə̀, pɨt̀se tyiʼə̀ mmə 

ntinə̀ nnyə̀nkə̀ pɨt̀se ndàŋə̀. Yěsû a pə̀ŋə̀ ndzàamə̀ mbìʼnə̀ a nɨ kwàtə̀ ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e, nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə nɨ mbyə̌ àpaanə̀ pɨF̀arìsî, zhyə̀ nɨ ɨ ̀
pənə àpə̀grə̀ la. 

2 Ka àzwuumə̀ àtse nɨ a pənə yè kumnə̀nə nɨ ka pɨ ̀pə ghǎ nyaʼkə̀ e, kə̀ zhyə̀ nɨ 

a pənə yè lə̀əmə̀nə nɨ ka à pə ghǎ furə̀ e a sàŋə̀. 

3 Lenəla ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀wa nshwəŋə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pɨ̌ zuʼù nɨ njyə̂, ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ 

nɨ nɨ ̀ kɨnə mmə nchùmpə̀ a nɨl̀ə̀əmə̀ la, pɨ̌ tyiʼə̀ təəmə̀ la a mɨk̀ẅùə̀ mɨ ndâ 
shwəŋə̀ a pèrə.” 

Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ pô 
(Mat 10.28-31) 

4 “Pɨs̀wùə ɨp̀â, nɨ ̀zhwiʼtə̀! Kò nɨ kɨ mbô a wɨghə pə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə zhwuutə̀ 

pə ndàʼà mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ka pə chi ghɨr̀ə̀ a ghobə a yètse ànwùə̀. 

5 La mbɨ nèrə̀ a wɨghə nɨ ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀pô la: Nɨ ̀pô a ŋònə̀ ẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə a 

zhwuutə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ nkɨ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ màʼà a wɨghə amwuə àkɨɨnə̀ 
ɨm̀ǔ; nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, nɨ ̀pô e. 

6 Wə̀ zhyə̂ lo pɨ shwùunə̀ ɨk̀ɨz̀ɨnkə ɨtaanə̀ la nɨ pɨk̀apà pɨpaa? La ka Nẅùə̀ a 

lə̀ənə̀ e tyìʼə̀ taʼà akɨzɨnkə ẅèrə wə̀ ɨt̀se. 
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7 Nɨ ̀zəənə̀, Nẅùə̀ à zhyə̂ ndùnə̀ ɨǹyùŋə̀ nɨ ɨ ̀pənə àtwuə̀ pɨghə tyìʼə̀ ntsùmə̀. Kò 

nɨ pô, nɨ ̀tsə̂ ntsàarə̀ ɨk̀ɨz̀ɨnkə pɨǹoʼnə.” 

Nɨ̀pyiimə̀ kə̀ nɨ̀twuunə̀ a Kristù 
(Mat 10.32-33, 12.32) 

8 “Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, Ŋònə̀ nɨ ǎ pyiimə̀ mə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ la, Moonə̀ Ŋwùə̀ 

à ghǎ kɨ pyiimə̀ e a mbyə̀ pəngèrə̀ pɨ Nẅùə̀. 

9 La ŋònə̀ nɨ a twuunə̀nə mə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ la, Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kɨ twuunə̀ e a 

mbyə̀ pəngèrə̀ pɨ Nẅùə̀. 

10 “Ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à shwəŋə̀nə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə Moonə̀ Ŋwùə̀ la, pɨ 

ghǎ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e; la ŋònə̀ wa nɨ à wa nshwəŋə̀ a tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə 
Àzhwùə̀ Nẅùə̀ la ka pɨ ̀pə ghǎ lə̀ənə̀ e ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e. 

11 “Nkwùə̀ nɨ pɨ̌ lòo a wɨghə tô a ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew a mbyə̂ pɨs̀aʼà pɨ àlaʼà 

pobə pɨt̀ǎ pɨ àlaʼà, kò nɨ ̀kɨ nkwàŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ nɨ̌ shwəŋə̀ kə̀ ndwuumə̀ 
nɨ nɨ̌ kẅùə̀ a nɨ fuukə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə amwuə ɨs̀àʼa; 

12 ntiinə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ǎ nèrə̀ a wɨghə nɨ ànwùə̀ nɨ nɨ̌ shwəŋə̀ nkwùə̀ ghu.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ngàŋə̀ nkabə̀ nɨ à lə̀ pənə àkɨ̀ghə̀ 

13 Yɨt̀se ŋwùə̀ amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, 

shwəŋə̀ ambo momaa mə̀ lo â ghàbə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ tǎ à lə̀ myàʼtə̀nə la ŋŋâ 
ɨp̀â.” 

14 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ngɨɨ̀nə̀ mə̀, a gha tsaʼa ɨs̀àʼa mɨs̀àʼa kə̀ ɨǹgàbə̀ 

ɨp̀wuumə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə la à tsoʼò ɨẁə̌?” 

15 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə a nɨ pə nɨ 

ntoŋə aŋunə àzwuumə̀ àtse; ntiinə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ŋwùə̀ ka a pə e la ɨp̀wuumə̀ pɨ 
noʼnə nɨ à pənə pèrə.” 

16 A chi ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə lo, 

“Ɨ̀swùumə ngàŋə̀ nkabə̀ ɨt̀se ɨ lə̀ mə ŋŋâ mɨz̀ɨghə̀ tyìʼə̀ mɨǹoʼnə. 

17 À lə̀ lòo àkwàŋə̀, mbyiitə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ e lo, ‘Mbɨ ghɨr̀ə̀ lə ɨla tsaʼnə ka mbə 

mə̀ nɨ alyiʼə nɨ mbə̀ʼə ǹfùʼù mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀â nnùŋə̀ ghu lə?’ 

18 À lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ e lo, ‘Ǹzhyə̀ ànwùə̀ nɨ mbɨ ghɨr̀ə̀; mbɨ 

shàʼtə̀ mɨntaŋə ɨm̀â tyìʼə̀ mɨt̀sùmə̀ kẅirə̀ korə̀ a mɨẅ̀ùunə, myə̀ nɨ mbə̀ʼə mɨ lòo 
mɨz̀ɨghə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â ɨt̀sùmə̀. 

19 Lenəla, mbɨ tyiʼə̀ shwəŋə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ mə̀ lo, “Wə̀ nùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ 

ɨt̀sùmə̀ pyə̀ nɨ mbə̀ʼə wə̀ zɨghə̀ aŋunə mɨnguʼu mɨǹoʼnə. Kò wə̀ chi ntsòo o 
mbɨŋ̀mə̀ o, nwuunə̀ o ntə ndzɨghə̀, nnô, nkɨ ntèrə̀ o.”’” 

20 “La Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Àpuukə̀ ŋònə̀ wə̀! Mbɨ fuŋə̀ ntɨŋmə̀ o nɨ 

ɨt̀wuʼə̀ sìnə̀ wə̀, zəənə̀ lo ɨp̀wuumə̀ pa nɨ wə̀ fùʼnə nshwatə̀ la tyiʼə̀ pə pɨ ɨẁə̌ 
lo?’” 
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21 Yěsû a tyiʼə̀ ndẅùutə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ tsaʼnə a ghǎ pə ambo ŋònə̀ nɨ à wa 

nshwatə̀ ɨp̀wuumə̀ nnùŋə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ e ndàʼà, la ka pə e nɨ ɨp̀wuumə̀ 
amwuə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə.” 

Nɨ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ 
(Mat 6.25-34) 

22 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ndwuumə̀ wə̀ ǹshwəŋə̀ 

ambo pɨghə lo, kò nɨ kɨ nkwàŋə̀ mbə̀ʼə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə lo nɨ̌ zɨghə̀ àkə? Kə̀ 
lo nɨ̌ ẅî àkə? 

23 Nɨc̀hyə̂mbyə̂ à tsàarə̀ mɨz̀ɨghə̀, mbɨŋ̀mə̀ o ɨ ̀kɨ ntsàarə̀ ɨtsəʼə. 

24 Nɨ ̀naŋə̀! Ka pɨm̀əsaŋə pyə̀ a ghobə ka kɨ mə fùʼù a ghobə mɨz̀ɨghə̀, ka kɨ pə 

ghobə nɨ mɨntaŋə, kə̀ mɨkaŋə, la Nẅùə̀ a mə ndzə̂ a ghobə. Ka nɨ ̀ tsàarə̀ a 
wɨghə pɨm̀əsaŋə panə? 

25 Mbə̀ʼə ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a kẅìʼnə̀ a mətùmə nkwùə̀ aŋunə nɨc̀hyə̂mbyə̂ e 

ntiinə à wə̀ nkwàŋə̀ mbə̀ʼə ẅèrə? 

26 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀ tɨ ka zhyə̂ a wɨghə a nɨ kẅìʼnə̀ tyìʼə̀ a mɨlyiʼə àzwuumə̀ 

tsaʼa zèrə̀ zə̀, nɨ ̀tyiʼə̀ ntòmnə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə mbə̀ʼə pɨt̀se ɨp̀wuumə̀ la ntii àkə? 

27 “Nɨ ̀naŋə̀ pɨt̀ǒŋtǒŋə a mɨpaʼa ndzəənə̀ ndwuumə̀ nɨ pèrə pa nkẅuə̀. Ka pèrə 

mə nfàʼà a ghobə ka kɨ mə tsùŋə̀ a ghobə ɨtsəʼə. La ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, tyìʼə̀ 
ɨf̀ò Solomònə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ ka a lə̀ ẅî e atsəʼə yè ɨs̀hìʼnə̀ tsaʼa 
pɨt̀ǒŋtǒŋə pèrə pə. 

28 La Nẅùə̀ à tə mbəla mmə ngẅî ɨtsəʼə aŋunə nɨỳìinə nɨ à wa nkoʼò aŋunə 

pɨk̀òŋə̀ sìnə̀, nɨ à ghǎ kɨ pə a ngẅùʼə pɨ ̀ tòonə̀ amwuə ɨm̀ǔ, ka nɨ ̀ kwàŋə̀ a 
wɨghə lo, mbə̀ʼə a ẅî ɨtsəʼə aŋunə pɨghə ntsàarə̀? Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a kɨ̂ 
mbǎ. 

29 “Tsaʼnə a pənə lə, kò nɨ ̀kɨ ntòmnə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lo nɨ̌ zɨghə̀ àkə, kɨ nô 

àkə. Kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə kɨ ntòmnə̀ aŋunə mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀. 

30 Mbəʼnə pɨt̀ɨz̀hyə̂ a Nẅùə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ tàʼà la mbuurə̀ ànwùə̀ zèrə̀ 

zə̀, la Tǎ ɨwɨghə a nɨp̀wuurə̀ a zhyə̂ mə lo nɨ wa ntàʼà ɨp̀wuumə̀ pèrə pə̀. 

31 La nɨ ̀ tyiʼə̀ ntàʼà pə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ â tyiʼə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pèrə pə ambo 

pɨghə. 

Nkabə̀ a nɨ̀pwuurə̀ 
(Mat 6.19-21) 

32 “Kò nɨ kɨ mbô mbǎ ɨp̀oonə̀ ɨp̀â. Ntiinə, Tǎ ɨwɨghə à wə̀ nɨ nɨg̀haʼà a nɨ ŋâ 

ànwùə̀ Nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ ambo pɨghə. 

33 Nɨ ̀ tyiʼə̀ nshwùunə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə ŋŋâ nkabə̀ ambo ngàŋə àfumə̀, mbə nɨ 

pɨm̀əpàamə̀ pɨ nkabə̀ nɨ ka pɨ sìitə̀ e, nnùŋə̀ nkabə̀ a nɨp̀wuurə̀ alyiʼə nɨ ka 
nkabə̀ ɨ ̀ mə mmyə̀ e, ka ɨǹdzə̀ərə̀ a kɨ mmə mbyàa e ghu, ka nkɨp̀yìinə ɨ kɨ 
mmə ntsə̀ŋə̀ e a zèrə. 
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34 Mbə̀ʼnə alyiʼə nɨ nkabə̀ o ɨ ̀pənə ghu, la alyiʼə nɨ ntɨŋmə̀ o ɨ kɨnə mbə ghu. 

Ngàŋə àfàʼà za nɨ pobə pa ndyə̂ a nɨ̀lyìinə̀ 

35 “Nɨ ̀korə̀ mɨk̀òbə̀ ɨm̀ɨghə ntswuʼə̀ pɨl̀àamə̀ ɨp̀ɨghə a nɨ fàʼà, 

36 mbə tsaʼa ngàŋə àfàʼà zhyə̀ nɨ zə mbyabə̀ a masàa ɨghobə nɨ à wə̀ nkwə̂ a 

alyiʼə nɨz̀oʼò. Nkwùə̀ nɨ à kwə̂nə mbuʼtə̀ ntswùə̀ ndâ, pobə̌ faʼa ẅùʼə̀ â kwuunə̀. 

37 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ngàŋə àfàʼà za zhyə̀ nɨ masàa ɨghobə à kwə̂nə ntsirə̀ a 

ghobə pobə pirə̀ a nɨl̀yìinə̀; ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo masàa 
ɨghobə wa à pɨ kẅebə̀ atsəʼə e ẅî a zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə a ŋâ mɨz̀ɨghə̀ ambo pə̀ənə̀ 
ghɨr̀ə̀ pobə nwuunə̀ àtwuə̀ tepèrə̀ â tô ŋŋâ mɨz̀ɨghə̀ ambo pobə. 

38 Ǎ pə ànwùə̀ nɨg̀haʼà ambo ngàŋə àfàʼà za, mbə̀ʼə a mə nkwə̂ a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀ 

kə̀ a nkòʼò njyə̂ ntsirə̀ a ghobə a nɨl̀yìinə̀. 

39 La, nɨ ̀zhyə̂ lo, ngàŋə̀ ndâ a tə mbəla nzhyə̂ nkwùə̀ nɨ ɨǹdzə̀ərə̀ ǎ tô yi mbə̀ʼə 

a myàʼtə̀ e lo pɨ pəʼə̀ ndâ e apə̀. 

40 Nɨ ̀kɨ mmə ndyə̂ a nɨl̀yìinə̀, ntiinə Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ tô la amwuə nkwùə̀ nɨ 

ka nɨ ̀kwàŋə̀ a wɨghə lo ǎ tô.” 

Ngàŋə àfàʼà za nɨ pobə pa nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə ɨ̀tsùmə̀ la 
(Mat 24.45-51) 

41 Pità a pyiitə̀ ambo Yěsû lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ wə̀ shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə 

nàanə zə̀ ambo pəə kə̀ ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀?” 

42 Ndòʼnə̀mbyə̂ a kẅùə̀ ambo ze lo, “A ɨẁə̌ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfàʼà wa nɨ à wa 

ndzuʼnə̀ nkɨ mbə nɨ àzhìʼtə̀? A ẅùə̀ wa nɨ masàa e à ŋânə pə̀ənə̀ ɨp̀e lo â 
twuʼtə̀, a twuʼtə̀ nkɨ ŋŋâ a ghobə nɨ mɨz̀ɨghə̀ amwuə ngotə nkwùə̀ mɨz̀ɨghə̀? 

43 Ǎ pòŋə̀ ambo ngàŋə̀ àfàʼà ẅèrə wə̀ mbə̀ʼə masàa e a kwə̂ ntsirə̀ e, ndzəənə̀ 

lo à wə̀ nfàʼà àfàʼà zèrə zə̀. 

44 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, à ghǎ nùŋə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà ẅèrə 

wa lo â tyiʼə̀ mmə nnaŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀. 

45 La mbə̀ʼə ngàŋə̀ àfàʼà wa à tə nshwəŋə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ e lo, ‘Masàa ɨwəə à 

wə̀ ndyàrə̀ a nɨ kwə̂,’ ntyiʼə̀ mmə nkəʼə̀ a zhyə̀ ngàŋə àfàʼà yɨ ̀mbyàŋnə̀ pobə 
pə̀ngyə̌ ntyiʼə̀ mmə ndzɨghə̀, nnô nkɨ mbaarə̀ e, 

46 yi masàa ɨghobə wa ǎ kwə̂ amwuə nkwùə̀ za nɨ ka à pyə̀ mmə nkwàŋə̀ e lo 

mbə̀ʼə a kwə̂. A pə la ntô yi à pɨ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ ze ghɨr̀ə̀ a kɨ ndzuʼù ngəʼə̀ 
nɨ ngàŋə àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ za ndzuʼù a zèrə. 

47 “Ngàŋə̀ àfàʼà wa ẅùə̀ nɨ à zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ masàa e à tàʼnə lo â ghɨr̀ə̀ la ka 

mə ghɨr̀ə̀ e a zèrə, pɨ ghǎ kəʼə̀ e tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

48 La ngàŋə̀ fàʼà ẅùə̀ nɨ ka à zhyə̂ e ànwùə̀ nɨ masàa e à tàʼnə lo â ghɨr̀ə̀ la 

ngɨr̀ə̀ a zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ kəʼə̀ e, pɨ ghǎ kəʼə̀ e pɨ mɨlyiʼə. Ŋònə̀ wa nɨ pɨ ŋânə 
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ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə ambo ze la pɨ ghǎ kɨ kẅiirə̀ a pɨǹoʼnə ambo ze. Lenəla ŋònə̀ 
nɨ pɨ ŋânə a pyə̀ nɨ noʼnə ntsàarə̀, pɨ ghǎ kɨ pyiitə̀ a pyə̀ nɨ noʼnə ntsàarə̀. 

Nɨ̀ghàpə̀ nɨ à kwuunə̀nə a tɨ̀tɨ̀rə̀ pə̀ənə̀ ntii Yěsû 
(Mat 10.34-36) 

49 “Ǹtô la a nɨ tswuʼə̀ ɨm̀ǔ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ lo ɨ̂ kɨrə̀, ntyiʼə̀ nkòŋə̀ lo ɨ pyə̀ mə 

mbə mə kɨrə̀. 

50 Ngwə̀ nɨ àkẅiirə̀ nchyə ngəʼə̀ nɨ mbɨ kẅiirə̀. Mbə̀ʼə m̀bə mə̀ nɨ àpotə̀ ntɨŋmə̀ 

apə̀, tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ngǎ myàanə̀ 

51 Nɨ ̀ lanə nkwàŋə̀ lo ǹdaʼa nshwuʼə̀ ntô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la a nɨ ŋâ 

àporə̀porə̀? Ngaŋə, nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ntô pə a nɨ ghàbə̀. 

52 Ntiinə a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀ ndâ nɨ pànə̀ pənə amwuə pɨtaanə̀, pɨ̌ ghàbə̀ a zèrə, 

pànə̀ pɨpaa mə mbàanə̀ pɨ pɨtarə, pɨ pɨtarə mə mbàanə̀ pɨ pɨpaa. 

53 Pànə̀ ghǎ ghàpə̀, tǎ ghobə moonə̀ e tyiʼə̀ ndzòŋnə̀, mǎ ghobə moonə̀ e yɨ ̀

mə̀ngyə̌ mə ndzòŋnə̀; mǎ ndâ ghobə ngẅùə moonə̀ e mə ndzòŋnə̀.” 

Nɨ̀zhyə̂ nkwùə̀ 
(Mat 16.2-3) 

54 Yěsû làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ pànə̀ wa lo, “Nɨ ̀tə ndzəənə̀ mbàʼà 

ɨ ̀koʼò a pàa ngẅènə̀ nẅùumə̀ nɨ ̀zùŋə̀ nshwəŋə̀ lo mbə̀ŋə̀ pɨ lô, ɨ ̀kɨ ndô. 

55 Nɨ ̀zəənə̀ a fèrə̀ a furə̀ a mɨt̀ùŋə nɨ shwəŋə̀ lo, ‘ɨlyiʼə pə ndwuumə̀; a kɨ mbə 

lenə. 

56 Ngàŋə àpə̀grə̀! Nɨ ̀zhyə̂ la a nɨ tiitə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ furə̀nə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

ghə̀ pobə nɨp̀wuurə̀. A ghɨr̀ə̀ àkə lo kò nɨ ̀ tiitə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ furə̀nə amwuə 
mɨnguʼu mə?” 

Nɨ̀myàanə̀ ɨ̀sàʼa pɨghə pɨ pànə̀ nɨ pɨghə pɨ pobə mənə nsaʼnə̀ 
(Mat 5.25-26) 

57 “A ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə? 

58 Pɨghə ŋònə̀ nɨ à chyânə ɨs̀àʼa aŋunə ghò tə mə ndèrə̀ a mbyə̀ ngàŋə̀ ɨs̀àʼa 

mɨs̀àʼa, wə̀ kyiitə̀ lo pɨghə ze shwàatə̀ a ẅèrə àlàŋə ndwuumə̀ mbə̀ʼə a kaŋə 
ghə̀ ŋâ o ambo ngàŋə̀ ɨs̀àʼa mɨs̀àʼa, ngàŋə̀ ɨs̀àʼa mɨs̀àʼa â ŋâ o ambo 
pɨp̀wùrəshyə̀, pɨp̀wùrəshyə̀ chyâ o a nkaʼà ɨt̀saŋə̀. 

59 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, wə̀ tə kwuunə̀ a ɨt̀saŋə̀ ghə, wə̀ 

nwuunə̀ ghu tə mbyàa nkwùə̀ nɨ wə̀ ghǎ myàanə̀ twuə̀ àzwuumə̀ za nɨ wə̀ 
ẅìimə̀nə la tyìʼə̀ àtsùmə̀ tə shwuʼə̀ pyàa aŋunə ànini yè lẅùutə̀nə za.” 

Lukə̀ 13 

Nɨ̀ pə̀ŋə̀ aŋunə a tɨ̀pòŋə̀ ɨwɨghə kə̀ nɨ̀ kwɨghə̀ 
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1 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu nɨ Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ la, pànə̀ pɨt̀se lə̀ shwəŋə̀ 

ambo ze tsaʼnə Palètə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə pɨ zhwuutə̀ pànə̀ pɨ Galìlyə̂ pɨt̀se 
ngẅìrə̀kə̀ àləəmə̀ àzobə ghobə yè mɨǹyàamə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mmàʼà Nẅùə̀ ghu. 

2 Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀kwàŋə̀ lo pèrə pə pànə̀ pɨ Galìlyə̂ lə̀ kwɨghə̀ 

la ntiinə pobə pənə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntsàarə̀ a pɨt̀se pànə̀ pɨ Galìlyə̂? 

3 Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo ka a pə e a lenə. Nɨ ̀ tə ngoŋə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀ɨghə tɨ pə̀ŋə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə, yi nɨ ̀ghǎ kɨ kwɨghə̀ tsaʼa pobə. 

4 Kə̀ nɨ ̀ kɨ nchi nkwàŋə̀ lo pànə̀ pa nɨg̀humə̀ ntsòbə̀ nɨf̀àamə̂, pyə̀ nɨ mɨlyiʼə 

tə̀sàa ndâ nɨkaŋə nɨ pɨ lə̀ poomə̀nə ɨ ̀koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ ɨ ̀lə̀ kunə̀ nzhwuutə̀ 
a ghobə a nɨk̀wurə̀ Silòmə̀ la lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zhyə̀ nɨ a tsàarə̀nə pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀ pyə̀ nɨ pɨ pənə a Yèrusalèmə̀? 

5 Ngaŋə! Ka pə e a lenə. Nɨ ̀tɨ ngoŋə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨ pə̀ŋə̀ yi nɨ ghǎ 

kwɨghə̀ la amwuə ndwuumə̀ ẅèrə wə̀.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə mbə̀ʼə àtɨ̀ghə figə̀ 

6 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo pobə amwuə àshwəŋnə̀ nàanə nàanə lo, “Ŋònə̀ 

ɨt̀se à lə̀ pyə̀ àtɨg̀hə figə̀ e amwuə mbyiinə̀ mɨt̀ɨg̀hə e, nga ntô a nɨ naŋə̀, 
ndzəənə̀ lo ka à zumə̀ e mɨǹtàamə. 

7 A shwəŋə̀ ambo mbyabə̀ nkaʼà lo, ‘Naŋə̀! Lə̌ nguʼu ɨtarə nɨ ǹtô mə a nɨ naŋə̀ 

àtɨg̀hə zə la ka zəənə̀ mə̀ mɨǹtàamə àtwuə̀. Wàrə̀ mmàʼà a ɨs̀hyə̂; a nàanə̀ 
àpàbə ɨs̀hyə̂ zə̀ aŋunə àkə?’ 

8 Mbyabə̀ nkaʼà wa a kẅùə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ, myàʼtə̀ nguʼu wə̀ ɨ̂ chi ndàŋə̀, mbɨ 

tuŋə̀ ɨs̀ùmə e kamnə̀ chyâ mànyunə̀, 

9 mbə̀ʼə a ghǎ mbə amwuə ẅùə̀ nguʼu ndzumə̀, a pòŋə̀, a ka zumə̀ e wə̀ wàrə̀ 

mmàʼà a ɨs̀hyə̂.’” 

Yěsû a parə̀ mə̀ngyə̌ amwuə njyə̂ àlaʼà 

10 A lə̀ pə̀ njyə̂ àlaʼà ɨt̀se Yěsû pə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew mmə nèrə̀ 

mɨǹwùə̀ ghu. 

11 Mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ pə ghu nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a lə̀ pənə amwuə ze ngɨr̀ə̀ a 

ghòonə̀ aŋunə nguʼu ntsòbə̀ nɨf̀àamə̂; ŋŋuʼtə̀ ngyìinə̀, ka pə zhyə̂ pə̀ʼkə̀ təəmə̀ 
e. 

12 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə e, à lə̀ fuŋə̀ e a mbyə̀, nshwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Mə̀ngyə̌, wə̀ fiitə̀ aŋunə nɨg̀hòonə̀ o wa.” 

13 Yěsû à lə̀ tsàa àpô e nnùŋə̀ aŋunə ze, a zùŋə̀ nshyə̀ mbɨŋ̀mə̀ e mbə̀ʼkə̀ 

ntəəmə̀ ntyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

14 Àtwuə̀ ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew a lə̀ zaŋə̀ a loŋə ntiinə Yěsû à lə̀ parə̀nə a 

mə̀ngyə̌ wa amwuə njyə̂ àlaʼà ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu lo, 
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“Mɨǹjyə̂ mɨ àfàʼà chyə̂ la ntuurə̀; nɨ ̀ mə ntô amwuə mɨǹjyə̂ mèrə mə njiilo pɨ 
parə̀ a wɨghə, ka pə e njyə̂ àlaʼà.” 

15 Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ kẅùə̀ ambo ze lo, “Ghǒ ngàŋə̀ àpə̀grə̀! Ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se à 

wa ghu nɨ ka a fuukə̀ e ɨf̀òŋə̀ e kə̀ ndzàkɨshyə̀ njyə̂ àlaʼà ndèrə̀ nɨ zèrə lo ɨ̂ nô 
nchyə? 

16 La, nɨ ̀zəənə̀, lə̌ moonə̀ Abràhamə̀ ghùtse nɨ Satàanə̀ à lə̀ korə̀nə e aŋunə 

nguʼu ntsòbə̀ nɨf̀àamə̂; ka a kùʼnə̀ e lo mbə̀ʼə pɨ kyàa e njyə̂ àlaʼà aŋunə 
àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ a lə̀ korə̀nə e?” 

17 Àkẅùə̀ àshwəŋnə̀ e a lə̀ ghɨr̀ə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ koorə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə ɨz̀e za; pànə̀ 

pɨt̀sùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ ngaʼà ntii mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨ̀fò Nẅùə̀ 
(Mat 13.31-32; Mrk 4.30-32) 

18 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ànwùə̀ nɨf̀ò nɨp̀wuurə̀ a chyə̂ la tsaʼa àkə? Kə̀ 

mbə̀ʼə m̀mɨǹkə̀ lə nɨ àkə? 

19 A chyə̂ la tsaʼa mbyə àloonə̀ zhyə̀ nɨ ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ lòonə ngə̀ mbyə̀ amwuə 

nkaʼà e; ɨ ̀koʼò ntyiʼə̀ mbə àtɨg̀hə, pɨs̀ɨŋ̀ə tyiʼə̀ ntô nkorə̀ mɨǹkàanə̀ ɨm̀obə aŋunə 
mɨf̀àa ɨm̀e.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə mbyə̌ àpaanə̀ 

20 Yěsû a chi nshwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə m̀mɨǹkə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ lə nɨ àkə?” 

21 A chyə̂ la tsaʼa mbyə̌ àpaanə̀ nɨ mə̀ngyə̌ a chyânə amwuə àpaanə̀ nɨ a 

noʼnə, ngɨr̀ə̀ àpaanə̀ yèghu a tyiʼə̀ nkoʼò ka mɨz̀ùŋə. 

Ntswùə̀ ndâ yɨ̀ kɨ̂ wa 
(Mat 7.13-14, 7.21-23) 

22 Yěsû à lə̀ chi ngə̀ ndàŋə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà pobə ɨl̀aʼà ngyìinə̀ 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. 

23 Ŋònə̀ ɨt̀se a pyiitə̀ ambo ze lo, “Tǎ la ghǎ chwarə̀ tyìʼə̀ ndùnə̀ pànə̀ yɨ ̀ kɨ̂?” 

Yěsû kẅùə̀ lo, 

24 “Nɨ ̀kyiitə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ntswùə̀ ndâ yɨ ̀kɨ̂ wa; ntiinə pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ 

pə kyiitə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə, la pə kwuunə̀ a ghobə apə̀. 

25 Ngàŋə̀ ndâ à ghǎ lòo a ɨs̀hyə̂ a taʼà nkwùə̀ wùʼnə̀ ndâ, nɨ ̀ghoŋə̀ a àpyìinə 

ntyiʼə̀ ntə ntsòotə̀ ntswùə̀ ndâ nshwəŋə̀ lo, ‘Tǎ ẅùʼə̀ pəə kwuunə̀!’ Tǎ à ghǎ 
kẅùə̀ ambo pobə lo, ‘Ka nzhyə̂ mə̀ a wɨghə ka kɨ zhyə̂ mə̀ alyiʼə nɨ nɨ ̀furə̀nə.’ 

26 Nɨ ̀tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo, ‘Pəə lə̀ pə ndzɨghə̀ nkɨ mmə nnô pə̀ənə̀, wə̀ kɨ 

mmə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə àlaʼà àzəə.’ 

27 La tǎ à ghǎ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ‘Ka ǹzhyə̂ mə̀ a wɨghə ka kɨ zhyə̂ mə̀ 

alyiʼə nɨ nɨ ̀ furə̀nə. Nɨ ̀mìntə̀ a wɨghə a nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀ ndèrə̀ mbǎ ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ 
ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.’ 
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28 Nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ yìi kwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀ɨghə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ zəənə̀ Abràhamə̀ pobə 

Isàkə̀ nɨ Yàkobə̀, nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ntsùmə̀ ɨ pə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
Nẅùə̀. La pɨ ̀tinə̀ a wɨghə ntsàa a àpyìinə. 

29 Pànə̀ ghǎ furə̀ a pàa saʼà nẅùumə̀ nɨ pàa ngẅènə̀ nẅùumə̀, pàa mɨk̀òʼnə nɨ 

pàa mɨt̀ùŋə, tô nwuunə̀ alyiʼə nɨg̀haʼà amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀. 

30 Nɨ ̀ zəənə̀, pànə̀ pɨt̀se pyə̀nə pɨ pənə pɨl̀ẅùə̀ pɨǹdzùmə̀ tɨt̀sòŋə̀, pɨ ghǎ pə̀ 

pɨt̀sàa pɨm̀byə̀, ɨ pɨt̀se nɨ pɨ pənə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀ tɨt̀sòŋə̀ la, ntyiʼə̀ mbə pɨl̀ẅùə̀ 
pɨǹdzùmə̀.” 

Yěsû a sòmnə̀ mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀ 
(Mat 23.7-39) 

31 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, pɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ tô a nɨp̀wùnə Yěsû nshwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Furə̀ a nɨg̀hə̂ ndèrə̀ alyiʼə nyaanə ntiinə Heròdə̀ à wə̀ ntàʼà zhwuutə̀ o.” 

32 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Twùə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo antsobə wa lo, ‘Mbɨ 

fuukə̀ ɨz̀hyə̂ a mɨp̀ùmə̀ pə̀ənə̀, kɨ parə̀ mɨghoonə ɨm̀obə sìnə̀ ghobə ngẅùʼə, a 
kɨ pə njyə̂ ɨtarə m̂myàanə̀ àfàʼà mə̀.’ 

33 La ǹchyə̂ a nɨ lèrə̀ nɨ mbyə̀ sìnə̀ ghobə ngẅùʼə nɨ njyə̂ nɨ ɨ ̀paatə̀nə la; ka a 

kùʼnə̀ e lo pɨ ̀ zhwuutə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ alyiʼə nyaanə ndàŋə̀ e a 
Yèrusalèmə̀. 

34 “Pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀, pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀! Nɨ ̀ zhwuutə̀ ngàŋə ntwuumə̀ 

Nẅùə̀, ntumpə̀ pànə̀ nɨ pɨ twuumə̀nə ambo pɨghə nɨ mɨg̀hòorə nzhwuutə̀. A 
nkwùə̀ noʼnə nɨ ǹtàʼà mə lo shwatə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə tsaʼa mǎ ngubə̀ à wa 
nkumnə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e a ɨs̀ùmə mɨp̀àrə̀ ɨm̀e, la ka nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə. 

35 Nɨ ̀naŋə̀! Nẅùə̀ à ghǎ waʼà a wɨghə nɨ ̀pə àtwuə̀ nɨ pɨghə. Ǹshwəŋə̀ ambo 

pɨghə lo ka nɨ ̀pə chi zəənə̀ wɨghə a gha tə pyàa nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ shwəŋə̀ 
lo, ‘Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ẅùə̀ wa nɨ à tônə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ la.’” 

Lukə̀ 14 

Yěsû a parə̀ a ngoonə njyə̂ àlaʼà pɨ̀Jew 

1 A lə̀ pə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨt̀se, Yěsû a ghə̀ mmə ndzɨghə̀ a ndâ àtwuə̀ pɨF̀arìsî 

àtse. Tsaʼnə à lə̀ pənə ghu la, pobə lə̀ mə ndyənkə̀ e tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

2 Nkɨ wùutə̀ ŋònə̀ ɨt̀se nɨ mɨk̀wùə̀ pobə mbô lə̀ koʼtə̀nə a nwuunə̀ a mbyə̀ Yěsû. 

3 A pyiitə̀ ambo pɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə pyə̀nə pɨ lə̀ pənə ghu lo, 

“mbòomə wəənə̀ a nèrə̀ lo pɨ parə̀ ŋwùə̀ a njyə̂ àlaʼà, kə̀ ngaŋə?” 

4 La pobə lə̀ zhwemnə̀ ghobə. Yěsû a pètə̀ ŋònə̀ wa mbarə̀ e ngɨr̀ə̀ a lèrə̀ e. 

5 Yěsû a tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “A ɨẁə̌ ɨwɨghə nɨ mbə̀ʼə moonə̀ e kə̀ ɨf̀òŋə̀ 

e tə mbəla nkunə̀ amwuə nɨǹtaamə̀ nɨ nchyə njyə̂ àlaʼà a ka zùŋə̀ faʼa fuukə̀ e 
nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ njyə̂ àlaʼà ghu?” 

6 Ka pobə lə̀ pə a ghobə nɨ àkẅùə̀ mbə̀ʼə àpyiitə̀ e yèghu. 
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Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀shwuʼkə̀ mbɨ̀ŋmə̀ a ɨ̀shyə̂ pobə nɨ̀kẅiirə̀ pɨ̀ghɨ̀ɨnə̀ 

7 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə lo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ wuunə̀nə a ghobə lə̀ pə ntàʼà pə 

ɨləŋə pɨs̀hìʼnə̀ a nɨ nwuunə̀ aŋunə, à lə̀ shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə̀ 
ambo pobə: 

8 “Ŋwùə̀ à tə wuunə̀ o lo wə̀ tô a nɨg̀haʼà nɨz̀oʼò e; wə̀ tô kò wə̀ nwuunə̀ o alyiʼə 

ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə nkwùə̀ ɨt̀se, a lə̀ wuunə̀ a ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ àghuʼtə̀ ntsàarə̀ o. 

9 Mbə̀ʼə a pə a lenə, yi ŋònə̀ nɨ à wuunə̀nə a wɨghə pɨt̀sùmə̀, ǎ tô shwəŋə̀ 

ambo ghò lo, ‘Lòo o ŋŋâ alyiʼə ambo ŋònə̀ wə̀.’ Lenəla wə̀ tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nɨ 
ɨs̀ɨŋnə̀ ngə̀ nnwuunə̀ aŋunə aləŋə a ndzùmə̀. 

10 La pɨ pəla ngwuunə̀ o, wə̀ nkɨ ntô wə̀ nwuunə̀ aŋunə aləŋə ndzùmə̀ mbə̀ʼə 

ŋònə̀ nɨ à fuŋə̀nə o a tô, a shwəŋə̀ ambo ghò lo, ‘Ɨ̀swùə mə̀, tô nwuunə̀ aŋunə 
alyiʼə ɨs̀hìʼnə̀ zə̀.’ Lenəla, àghuʼtə̀ noʼnə a pə ambo ghò a ɨm̀yə̂ pànə̀ nɨ pɨghə 
pobə nwuunə̀ la. 

11 Ntiinə ŋònə̀ nɨ à ŋaŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e àtɨg̀hə, pɨ ghǎ shwuʼkə̀ e a ɨs̀hyə̂, ŋònə̀ nɨ 

à shwuʼkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀hyə̂, pɨ ghǎ ŋaŋə̀ e àtɨg̀hə.” 

12 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ ndâ wa lo, “Wə̀ mə ngɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà, kò wə̀ 

wuunə̀ pə ndàʼà pɨs̀wùə ɨp̀ô, nɨ pɨlyimə ɨp̀ô, nɨ ngẅàrə̀ o, kə̀ ngàŋə̀ àpàrə̀ nkaʼà 
ɨz̀ô nɨ pənə pɨg̀hàŋə pɨ nkabə̀ ntiinə pobə ghǎ kɨ chwìitə̀ o nɨ ɨghobə nɨg̀haʼà. 
Lenəla, kẅuə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə pobə. 

13 La wə̀ pə ghɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà, wə̀ chwìitə̀ ngàŋə àfumə̀, pɨk̀oŋə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ 

pɨk̀ɨkə̀ghə pobə pɨf̀ə̀. 

14 Lenəla, mborə̀ ɨ pə ambo ghò ntiinə mbə̀ʼə pobə ghǎ nkẅuə̀ a ghobə apə̀. 

Nẅùə̀ a ghǎ tsoʼò àfàʼà o njyə̂ nɨ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə ghǎ 
zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə nɨ̀ghaʼà ngẅùunə 
(Mat 22.1-10) 

15 Nkwùə̀ nɨ taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se nɨ à lə̀ nwuunə̀nə aŋunə tepèrə̀ pobə pɨ 

pobə à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la, à lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, 
“Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ nɨ à ghǎ nwuunə̀ alyiʼə nɨg̀haʼà amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
Nẅùə̀.” 

16 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu mmə ngɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà 

ghù ngẅùunə, ngwuunə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

17 Nkwùə̀ nɨz̀ɨghə̀ a nɨg̀haʼà ɨ ̀lə̀ kùʼù a twuumə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà e lo â ghə̀ nfuŋə̀ 

a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ pɨ lə̀ chwìitə̀nə e lo, ‘Àzwuumə̀ àtsùmə̀ a tyiʼə̀ a ɨs̀hyə̂.’ 

18 La pànə̀ nɨ pɨ lə̀ chwìitə̀nə a ghobə la pìʼnə̀ a nɨ tiitə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ nàanə̀nə 

lo kò pobə tô, ghù ntsàambyə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ǹdzwuunə̀ alyiʼə ɨs̀hyə̂ 
mə̀, ǹtàʼà ghə̀ naŋə̀ a zèrə, njiilo, kẅiirə̀ àpuʼù mbô mə̀.’ 
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19 Àpaatə̀ a shwəŋə̀ lo, ‘Ǹdzwuunə̀ mɨf̀òŋə̀ nɨg̀humə̀, ngwə̀ a àlàŋə mmə ngə̀ a 

nɨ zəənə̀ tsaʼnə mèrə ma nfàʼà; njiilo kẅiirə̀ àpuʼù mbô mə̀.’ 

20 Ghùtse a shwəŋə̀ àze lo, ‘M̀birə̀ ndzoʼò a ngẅùə mə̀, ka mbə tô mə̀.’ 

21 “Ngàŋə̀ àfàʼà wa a kwə̂, nkẅirə̀ shwəŋə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo masàa e. 

Ntɨŋmə̀ masàa e zaŋə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Faʼa nfurə̀ ndèrə̀ amwuə ɨt̀wuə̀ 
ndwuumə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə mɨǹtsùrə mɨt̀sùmə̀ amwuə ghə, nfuŋə̀ ngàŋə àfumə̀, nɨ 
pɨk̀oŋə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ pɨk̀ɨkə̀ghə pobə pɨf̀ə̀.’ 

22 Ngàŋə̀ àfàʼà wa a ghə̀ nkẅirə̀ nkwə̂, nshwəŋə̀ lo, ‘Tǎ, ànwùə̀ nɨ wə̀ shwəŋnə̀ 

lo n̂gɨr̀ə̀ la, ǹgɨr̀ə̀ mə. La ɨs̀àanə̀ ɨ ̀pirə̀ ambo pə̀ənə̀.’ 

23 “Masàa wa a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ àfàʼà e wa lo, ‘Kẅirə̀ ngə̀ 

amwuə mɨǹtsùrə pobə mɨf̀əərə̀ mɨt̀sùmə̀ nshwatə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ wə̀ zəənə̀nə 
mbə̀ʼə ndâ mə̀ zə ɨ̂ lẅenə̀. 

24 Ǹshwəŋə̀ ambo ghò lo, mbə̀ʼə taʼà ŋwùə̀ wa ɨt̀se nɨ ndə̀ pyə̀nə nchwìitə̀ e la 

a zhwiʼì e àzwuumə̀ àtse amwuə nɨg̀haʼà wə̀ apə̀.’” 

A tɨ̀ŋnə̀ a nɨ pə àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû 
(Mat 5.13; Mrk 9.50) 

25 Ɨ̀pùŋə̀ pə̀ənə̀ lə̀ mə ndzùŋə̀ a Yěsû, a pə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

26 “Ŋònə̀ nɨ à wə̀ ndzùŋə̀ mə̀ ka twuunə̀ e a tǎ ɨghobə pobə mǎ e, nɨ ngẅùə e 

ghobə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, nɨ pɨlyimə ɨp̀e pɨm̀byàŋnə̀ pobə pɨ pə̀ngyə̌ tə farə àtwuə̀ 
ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e, mbə̀ʼə ka à pə e àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀. 

27 Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə ka à pìʼì e a àtɨg̀hə pànkə̀nə e ndzùŋə̀ mə̀, mbə̀ʼə ka à pə e 

àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀. 

28 “Ntiinə, a ɨẁə̌ amwuə pɨghə nɨ à tə mbəla mbə korə̀ a mɨlyiʼə ndâ nɨkaŋə e, a 

ka nwuunə̀ e a ɨs̀hyə̂ nshankə̀ ndùnə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ ǎ myàanə̀ ndâ ghu pòŋə̀ 
pìʼnə̀ àfàʼà? 

29 À tə mbəla mbyə̀ ka shankə̀ ndùnə̀ ɨp̀wuumə̀ a nɨ poomə̀ ndâ zə̀ ntyiʼə̀ nkorə̀ 

àtsirə̀ ka myàanə̀ e ndâ aŋunə, yi ŋònə̀ nɨ ǎ làŋə̀ zəənə̀ ǎ tyiʼə̀ ẅìi, 

30 shwəŋə̀ lo, ‘Zəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à pìʼnə̀nə a nɨg̀hùrə̀ la a tsàarə̀ e a nɨ 

myàanə̀.’ 

31 “Kə̀ ɨf̀ò ɨt̀se à wa ghu nɨ mbə̀ʼə a mə ngə̀ màʼà ntsòo pobə ẅùə̀, a ka nwuunə̀ 

e a ɨs̀hyə̂ kwànkə̀ lo tə mbə̀ʼə a lòo ngàŋə màʼà ntsòo ɨz̀e nkaamə̀ nɨg̀humə̀ 
ngə̀ ndzòŋnə̀ a ẅùə̀ ɨf̀ò nɨ à pənə nɨ ngàŋə màʼà ntsòo ɨz̀e nkaamə̀ mɨg̀humə̀ 
mɨmbaa? 

32 A pəla ndzəənə̀ lo mbə̀ʼə ka à tsàarə̀ e a ẅùə̀, a pòŋə̀ lo a zùŋə̀ ntsàa 

pə̀ənə̀ nɨ ntwuumə̀ ambo ɨf̀ò wa nɨ à pirə̀nə a ndyə̌ sàa, mbuʼù mbô ndàʼnə̀ 
ntsòo wa mbə̀ʼə pobə ze nwuunə̀ nɨ àporə̀porə̀. 
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33 A ndəŋə ndəŋə, ǹkùmə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo, mbə̀ʼə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ ka à 

twuunə̀ e ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e ɨt̀sùmə̀ a pə e àzùŋə̀ ndzùmə̀ mə̀ apə̀. 

Ngwaŋə̀ mɨ tɨlɨ̀ŋmə̀ 
(Mat 5.13; Mrk 9.50) 

34 “Ngwaŋə̀ pòŋə̀, la ngwaŋə̀ tɨ ka pə chi lɨŋ̀mə̀ e, pɨ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lə ɨla nɨ mèrə lo 

mɨ pòŋə̀ lɨŋ̀mə̀? 

35 Mɨ tɨ pəla ka chi lɨŋ̀mə̀ e, yi ka àfàʼà e a pə e ghu. Ka mèrə kɨ nchi nkùʼnə̀ e a 

nɨ chyâ a ɨs̀hyə̂; mèrə tyiʼə̀ mbə lo pɨ ̀waʼà. “Ŋònə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨtugrə, â 
zuʼù.” 

Lukə̀ 15 

Àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə mbə̀ʼə mbyə̂ ndzìrə̀ nɨ ɨ̀ pînə 
(Mat 18.12-14) 

1 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se pɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ pobə pɨt̀se ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ tô 

nnwuunə̀ a nɨp̀wùnə Yěsû a nɨ zhwiʼtə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋə̀. 

2 PɨF̀arìsî pobə pɨǹèrə̀ mbòomə tyiʼə̀ mmə ndẅùmpə̀ nshwəŋə̀ lo “Ŋònə̀ wə̀ à 

kẅiirə̀ ngàŋə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntyiʼə̀ mmə ndzɨghə̀ pobə pɨ pobə!” 

3 Lenəla, Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə̀ ambo pobə: 

4 “A ɨẁə̌ amwuə pɨghə nɨ mbə̀ʼə a twuʼtə̀ mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀e nkɨrə, taʼà a pî, a ka 

myàʼtə̀ e yɨ ̀mɨg̀humə̀ nɨp̀wùʼə ntsòbə̀ nɨp̀wùʼə a kòŋə̀ ngə̀ a nɨ tàʼà a taʼà wa nɨ 
à pînə la, tə pyàa nkwùə̀ nɨ à zəənə̀nə a zèrə̀? 

5 Nkwùə̀ nɨ à zəənə̀nə, a kèrə̀ nnùŋə̀ a nɨg̀hə̂ ze ntyiʼə̀ ngaʼà, 

6 nkwə̂ a ɨmwuə alyiʼə nɨ zèrə, nfuŋə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e, nɨ ngàŋə àpàrə̀ nkaʼà ɨz̀e 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Pə̀ənə̀ ghaʼà ntiinə ǹdzəənə̀nə mbyə̂ za nɨ ɨ ̀ lə̀ pînə 
la.’ 

7 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, a ndəŋə ndəŋə, nɨg̀haʼà ghù noʼnə ǎ pə a nɨp̀wuurə̀ 

mbə̀ʼə taʼà ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wa nɨ à pə̀ŋə̀nə ntɨŋmə̀ e ntsàarə̀ a 
nɨg̀haʼà wa nɨ à pənə mbə̀ʼə pànə̀ mɨg̀humə̀ nɨp̀wùʼə ntsòbə̀ nɨp̀wùʼə pa nɨ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀obə laanə̀nə ka pobə chi mbə ghobə a nɨ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə nkabə̀ nɨ ɨ̀ lə̀ pînə 

8 Yěsû a chi nshwəŋə̀ lo, “A ɨẁə̌ mə̀ngyə̌ nɨ à twuʼtə̀nə pɨk̀apà nɨg̀humə̀ taʼà 

moʼo a pî, a ka tswuʼə̀ e a làamə̀ zə̀ə ndâ e mbə̀ʼə tsùŋə̀ shàrə̀ tə pyàa nkwùə̀ 
nɨ a zəənə̀nə a zèrə? 

9 A zəənə̀ a zèrə, a fuŋə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e pobə ngàŋə àpàrə̀ nkaʼà ɨz̀e nshwəŋə̀ 

ambo pobə lo, ‘Pə̀ənə̀ ghaʼà ntiinə ǹdzəənə̀nə nkabə̀ za nɨ ɨ ̀lə̀ pînə la.’ 

10 Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, a kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə, nɨg̀haʼà à chyə̂ a 

nɨp̀wuurə̀ ambo pəngèrə̀ pɨ Nẅùə̀ mbə̀ʼə taʼà ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wa nɨ à 
pə̀ŋə̀nə ntɨŋmə̀ e.” 
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Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə môngwàswùumə̀ nɨ à lə̀ pînə 

11 Yěsû a chi ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu, mbə nɨ 

ɨp̀ômbyàŋnə̀ ɨp̀e ɨpaa. 

12 Yɨ ̀nkɨ̂ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ, ghàbə̀ ɨp̀wuumə̀ ŋâ ɨp̀â nɨ wə̀ pyə̀nə mbə 

ghǎ ŋâ ambo mɨŋ̀ə̀ la tɨt̀sòŋə̀.’ Tǎ wa a tyiʼə̀ ngàbə̀ ɨp̀wuumə̀ pa ambo pobə. 

13 “Mɨǹjyə̂ mɨt̀se kɨ làŋə̀, ghu nkɨ̂ wa a shwatə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e nshwùunə̀, ndòo 

nkabə̀ ndèrə̀ e a àtwuumə̀ a ndyə̌ sàa, ntsə̀ŋə̀ ɨze nkabə̀ za ndzɨghə̀ mbyə̂ e nɨ 
zèrə. 

14 Nkwùə̀ nɨ nkabə̀ e za ɨ ̀ lə̀ myə̀nə ntsùmə̀, ndzàŋə̀ ɨ ̀ lə̀ kwuunə̀ amwuə àlaʼà 

gha nɨ à lə̀ pənə ghu la, a tyiʼə̀ nkarə̀ ntàʼà àzwuumə̀ nɨ ǎ zɨghə̀ kɨkaŋə, 

15 ngə̀ ntsirə̀ a taʼà ŋwùə̀ àlaʼà wa ghu ɨt̀se nkwuunə̀ àfàʼà ambo ze. Ŋònə̀ wa a 

lòo e, ntsàa e amwuə nkaʼà pə̀kuŋə e lo â tə ndzə̂ pə̀kuŋə ɨp̀e. 

16 À lə̀ pə̀ nkòŋə̀ a nɨ zɨghə̀ ɨk̀òbə̀ àkuŋə pa, la ka ŋwùə̀ a ŋâ e ambo ze. 

17 “A gha mbə njyə̂ ɨt̀se àtwuə̀ e a zhwuumə̀, àzhìʼtə̀ e a kẅirə̀ nkwə̂ a shwəŋə̀ 

lo, ‘Ngàŋə àfàʼà tǎ ɨwəə yɨǹoʼnə tyìʼə̀ ɨt̀sùmə̀ chyə̂ nɨ mɨz̀ɨghə̀ mèrə pə ntsàarə̀ 
a ghobə, ngwə̀ a nɨg̀hə̂ nkwɨghə̀ njyə̀! 

18 Mbɨ lòo ɨs̀hyə̂ kwə̂ ghə̀ tsirə̀ a tǎ ɨwəə, shwəŋə̀ ambo ze lo: Tǎ, ǹgɨr̀ə̀ a 

tɨp̀òŋə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ ambo ghò. 

19 Ka ǹchi nkùʼnə̀ mə̀ lo mbə̀ʼə wə̀ fuŋə̀ mə̀ nɨ moonə̀ o ghu mbyàŋnə̀; tyiʼə̀ 

ndòo mə̀ tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà o ghùtse.’ 

20 Lenəla à lə̀ tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ a nɨ ghə̀ ntsirə̀ a tǎ ɨghobə. “La nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

pirə̀nə a ndyə̌ sàa, tǎ ɨghobə a zəənə̀ e ntyiʼə̀ mbə nɨ àsòmnə̀ aŋunə ze, nkɨɨ̀rə̀ 
ngə̀ nkô e nkampə̀. 

21 “Moonə̀ wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ ǹgɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ 

a nɨp̀wuurə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ ambo ghò. Ka ǹkùʼnə̀ mə̀ lo pɨ ̀chi nfuŋə̀ mə̀ nɨ moonə̀ o’ 

22 La tǎ ɨghobə a shwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà ɨz̀e lo, ‘Nɨ ̀faʼa ntô nɨ atsəʼə ɨs̀hìʼnə̀ 

ngẅî aŋunə ze, nkɨ ngẅî àkɨ̂ a àpô ze nɨ ɨtabə a mɨk̀wùə̀ ze. 

23 Nnaŋə̀ a moonə̀ nyàamə̀ nɨ à zwurə̀nə mbòbə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ndòo ntô ngwàrə̀ 

pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà ghu; 

24 mbəʼnə moonə̀ mə̀ wə̀ à lə̀ kwɨghə̀, a kùmə̀ nchi mbə ghù ntɨŋ̀nə̀, mbî e, pɨ 

kùmə̀ nchi ndzəənə̀ e.’ Pobə pìʼnə̀ a nɨ zɨghə̀ nkɨ ngaʼà. 

25 “A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu moonə̀ e ghu ndɨŋ̀mə̂ a pə a atwurə. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

mənə nkwə̂ mbaatə̀ ɨmwuə alyiʼə, à lə̀ zuʼù àzòrə̀ nɨg̀haʼà pobə mɨnchyə mɨ 
nɨg̀haʼà. 

26 A tyiʼə̀ nfuŋə̀ a taʼà ngàŋə̀ àfàʼà ɨt̀se mbyiitə̀ lo, ‘A ànwùə̀ àkə a ɨmwuə alyiʼə 

ghə?’ 
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27 A kẅùə̀ lo, ‘Momaa o wa à kwə̂, tǎ ɨwɨghə a tyiʼə̀ ngwàrə̀ a moonə̀ nyàamə̀ 

nɨ à zwurə̀nə mbòbə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ntiinə à kẅirə̀nə nkwə̂ nkɨ mbə ɨs̀hìʼnə̀.’ 

28 “La ntɨŋmə̀ ntsàambyə̀ e ɨ lə̀ zaŋə̀ a twuunə̀ e a nɨ kwuunə̀ a ɨmwuə alyiʼə. 

Tǎ ɨghobə a tyiʼə̀ nfurə̀ ntsirə̀ e àlàŋə ndəpə̀ e lo â kwuunə̀. 

29 La à lə̀ kẅùə̀ ambo tǎ ɨghobə lo, ‘Naŋə̀! Ǹtsòo mə mbɨŋ̀mə̀, nfàʼà ambo ghò 

tsaʼa àpùʼù aŋunə mɨnguʼu ndùnə̀, ka tɨŋ̀nə̀ mə̀ àtwuə̀ ambo ghò, la wə̀ laʼa mə 
ŋŋâ o tyìʼə̀ moonə̀ mbyə̂ lo n̂gwàrə̀ pəə pɨs̀wùə ɨp̀â kwurə̀ ngɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà ghu 
apə̀. 

30 La moonə̀ o wə̀ nɨ à lə̀ lòonə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ô ngə̀ tsə̀ŋə̀ pobə pɨ ɨk̀wàrə̀, à kùmə̀ 

nkwə̂ wə̀ wàrə̀ a moonə̀ nyàamə̀ nɨ à zwurə̀nə mbòbə̀ ɨs̀hìʼnə̀.’ 

31 “Tǎ ɨghobə a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Moonə̀ mə̀, wə̀ wa mbə pùu tyìʼə̀ nkwùə̀ 

ɨt̀sùmə̀, ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â ɨt̀sùmə̀ nkɨ mbə ɨp̀ô. 

32 A pòŋə̀ lo pànə̀ zɨghə̀ nkɨ ngaʼà ntiinə momaa o wə̀ à lə̀ kwɨghə̀, à kùmə̀ nchi 

mbə ghù ntɨŋ̀nə̀; à lə̀ pî, pɨ kùmə̀ nchi ndzəənə̀ e.’” 

Lukə̀ 16 

Àzhìʼtə̀ ngàŋə̀ mbyabə̀ ɨ̀pwuumə̀ 

1 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Ngàŋə̀ nkabə̀ 

ghùtse à lə̀ pə ghu mbə nɨ àtwuə̀ ngàŋə̀ àfàʼà nɨ à lə̀ mənə nnaŋə̀ ɨp̀wuumə̀ 
ɨp̀e. Pɨ tô nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ nkabə̀ wa lo, ‘Àtwuə̀ ngàŋə̀ àfàʼà e wa à wə̀ 
ntsə̀ŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e. 

2 Ngàŋə̀ nkabə̀ wa a fuŋə̀ a ngàŋə̀ àfàʼà e wa mbyiitə̀ e lo, Zèrə̀ zə̀ ànwùə̀ nɨ 

ngwə̀ ndzuʼù mbə̀ʼə o lə a chyə̂ lə lo àkə? Tô nɨ àŋwàʼnə̀, nnèrə̀ tsaʼnə wə̀ 
mənə mbyabə̀ ɨp̀wuumə̀ pə la n̂dzəənə̀, mbə̀ʼnə ka wə̀ pə chi lèrə̀ o nɨ mbyə̀ a 
nɨ pyabə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â.’ 

3 Àtwuə̀ ngàŋə̀ àfàʼà mbyabə̀ ɨp̀wuumə̀ wa a shwəŋə̀ amwuə ze lo, ‘Mbɨ ghɨr̀ə̀ 

lə ɨla tɨt̀sòŋə̀ tsaʼnə masàa mə̀ à wə̀ ntàʼà a nɨ kẅiirə̀ àfàʼà zə ambo mɨŋ̀ə̀ lə? 
Ka mbə mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ tuŋə̀ ɨlyiʼə, nkɨ mbə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ a nɨ karə̀ ndoonə̀ 
ɨp̀wuumə̀. 

4 Ǹzhyə̂ ànwùə̀ nɨ mbɨ ghɨr̀ə̀ mbə̀ʼə pànə̀ mə nkẅiirə̀ mə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀obə 

mbə̀ʼə pɨ fuukə̀ mə̀ àfàʼà.’ 

5 “Lenəla a fuŋə̀ ngàŋə ndzǒ masàa e za tyìʼə̀ moʼo moʼo, mbyiitə̀ ambo ghù 

ntsàambyə̀ lo, ‘Wə̀ ẅìimə̀ a masàa mə̀ la nɨ ndùnə̀ ɨla?’ 

6 A kẅùə̀ lo, ‘Nkàʼà mɨg̀hurə̀ nkɨrə.’ Ngàŋə̀ àfàʼà wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, 

‘Faʼa ntô nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ ntyiʼə̀ ŋŋwàʼnə̀ lo wə̀ ẅìimə̀ e pə nɨ nkàʼà mɨg̀hurə̀ 
mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀.’ 
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7 À lə̀ tyiʼə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ mbyiitə̀ àpaatə̀ lo ‘Wə̀ ẅìimə̀ a masàa mə̀ la nɨ àkə?’ 

“A kẅùə̀ lo nɨ ‘Nkàʼà nkẅùə̀ nkaamə̀.’ Ngàŋə̀ àfàʼà wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, 
‘Tyiʼə̀ ŋŋwàʼnə̀ pə lo wə̀ ẅìimə̀ e pə nɨ nkàʼà nkẅùə̀ nkɨrə nɨf̀àamə̂.’ 

8 “Lenəla masàa wa à lə̀ zəənə̀ àzhìʼtə̀ ngàŋə̀ àfàʼà tɨp̀òŋə̀ wa aŋunə mɨǹwùə̀ 

nɨ à ghɨr̀ə̀nə. Nɨ ̀zəənə̀ lo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ chyə̂ nɨ àzhìʼtə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ 
ɨm̀obə mɨǹwùə̀ ntsàarə̀ pànə̀ nɨ pɨ pa mbô a Nẅùə̀.” 

9 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lòo ɨp̀wuumə̀ nɨ nɨ ̀ pənə nɨ pèrə 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nkootə̀ pɨs̀wùə ɨp̀ɨghə ghu mbə̀ʼə a ghǎ mbɨ̂ a pàa pɨghə 
pɨ kẅiirə̀ a wɨghə amwuə àlaʼà za nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la. 

10 Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a pyabə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨk̀ɨ̂ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə a kɨ mbyabə̀ 

ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ nkòbə̀ aŋunə 
ɨp̀wuumə̀ pɨk̀ɨ̂ mbə̀ʼə a kɨ ngɨr̀ə̀ nkòbə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə. 

11 Nɨ ̀tə ka kùʼnə̀ a wɨghə a nɨ twuʼtə̀ nkabə̀ nɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀tyiʼə̀ 

nkùʼnə̀ a nɨ twuʼtə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨp̀wuurə̀ lə ɨla? 

12 Nɨ ̀ tə ka mə naŋə̀ a wɨghə ɨp̀wuumə̀ ŋònə̀ nyaanə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀, 

ŋònə̀ nɨ à pɨ ŋâ a wɨghə nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə ɨp̀ɨghə la pə ɨẁə̌? 

13 “Mbə̀ʼə ngàŋə̀ àfàʼà a laʼa nfàʼà e ambo pɨm̀asàa pɨpaa apə̀; ntiinə ǎ pàanə̀ 

yɨt̀se, kòŋə̀ yɨt̀se, kə̀ ǎ mə fàʼà ambo yɨt̀se nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ làŋnə̀ e 
làŋnə̀nə ambo ghùtse. Mbə̀ʼə wə̀ laʼa fàʼà o ambo Nẅùə̀ ghobə nkabə̀ apə̀.” 

Mɨ̀tse mɨ̀nwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə 
(Mat 11.12-13, 5.31-32; Mrk 10.11-12) 

14 PɨF̀arìsî lə̀ zuʼù ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la ngẅìi ghobə nnyèŋə̀ e 

ntiinə pɨF̀arìsî kòŋə̀nə nkabə̀ tɨsɨŋnə. 

15 La Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ chyə̂ mbə pànə̀ nɨ nɨ ̀ wa nnèrə̀ lo 

mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə təəmə̀ a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀, la Nẅùə̀koʼò à zhyə̂ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 
Mbə̀ʼnə àzwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə kwàŋə̀nə lo a àzwuumə̀ yè ẅùunə kə̀ a kɨ 
mbə àzwuumə̀ nɨ ndùnə̀ ɨ tsə̂nə, a chyə̂ mbə àzwuumə̀ za nɨ Nẅùə̀koʼò à 
pàanə̀nə. 

16 “A lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀ tə mbyàa nkwùə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə, 

pɨ lə mə nchwìitə̀ la pɨm̀bòomə pɨ Mǔsî pobə ɨs̀hwəŋnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀. 
La tɨt̀sòŋə̀ pɨ pə nchwìitə̀ pə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀, 
ŋwùə̀ ntsùmə̀ a kɨ mmə nkyiitə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə. 

17 La a zàŋə̀ ambo nɨp̀wuurə̀ ghobə ɨs̀hyə̂ a nɨ làŋə̀, tsàarə̀ a nɨ pyaatə̀ tyìʼə̀ 

mɨlyiʼə ànwùə̀ amwuə mbòomə. 

18 “Ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à tə nfuukə̀ a ngẅùə e a ndâ ze nchi ndzoʼò ghù nyàanə yi 

à ghɨr̀ə̀ la àfànə̀; ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ẅùə̀ nɨ à zoʼnə mə̀ngyə̌ wa nɨ ndwuumə̀ e à 
fuukə̀nə la, à kɨ ngɨr̀ə̀ àfànə̀.” 

Ngàŋə̀ nkabə̀ pobə Lazarùsə̀ 
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19 “Ngàŋə̀ nkabə̀ ghùtse à lə̀ pə ghu, ẅùə̀ nɨ à lə̀ ẅînə pɨtogrə pɨt̀sə̂nə nkɨ mmə 

ndzɨghə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀. 

20 Ngàŋə̀ àfumə̀ ghùtse nɨ ɨl̀ǎ lə̀ lẅenə̀nə aŋunə ze, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Lazarùsə̀ à lə̀ 

mə nnwuunə̀ a ntswùə̀ àpùʼù ngàŋə̀ nkabə̀ wa, 

21 mmə ntàʼà lo lyàa ɨc̀hepə̀ mɨz̀ɨghə̀ pyə̀ nɨ lə̀ kẅìnə̀nə nkwùə̀ nɨ ngàŋə̀ nkabə̀ 

wa à lə̀ zɨghə̀nə lo zɨghə̀ e. Tsaʼnə a lə̀ pənə a lenə la, mɨǹgwɨghə̀ mɨ ngàŋə̀ 
nkabə̀ wa lə̀ mə ntô ndẅarə̀ ɨl̀ǎ ɨp̀e pa. 

22 Ngàŋə̀ àfumə̀ wa à lə̀ kwɨghə̀ pəngèrə̀ tô ndòo e ndèrə̀ nɨ ze a nɨp̀wùnə 

Abràhamə̀. Ngàŋə̀ nkabə̀ wa à lə̀ kɨ nkwɨghə̀ pɨ tẅəŋə̀, 

23 a shwuʼə̀ ndèrə̀ àlaʼà pɨk̀wuə̀ ntyiʼə̀ mmə ndzəənə̀ ngəʼə̀ ghu. Tsaʼnə à lə̀ 

pənə ghu la à lə̀ ŋaŋə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e ndzəənə̀ Abràhamə̀ a ndyə̌ sàa, Lazarùsə̀ a 
nwuunə̀ a nɨp̀wùnə ze. 

24 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə a ghobə, à lə̀ fuŋə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ lo, ‘Tǎ ɨwəə 

Abràhamə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â ntsàa a Lazarùsə̀ a tsùbə̀ tyìʼə̀ a shwuə̀ àpô e 
amwuə nchyə ntô ntsùbə̀ àləəmə̀ mə̀, ntiinə ngwə̀ ndanə mbə tyìʼə̀ amwuə 
ngəʼə̀ amwuə ɨm̀ǔ wə̀.’ 

25 “La Abràhamə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, ‘Moonə̀ mə̀, wə̀ kwàŋə̀ lo amwuə 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ o, wə̀ lə̀ pə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ la Lazarùsə̀ a pə ndzəənə̀ ngəʼə̀, 
la tɨt̀sòŋə̀, à wə̀ amwuə ɨs̀hìʼnə̀, wə̀ tyiʼə̀ mmə nkwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀ô. 

26 A nɨ kẅìʼnə̀, àkɨɨnə̀ àtse a zə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ mmə nnàanə̀ lo kò ŋwùə̀ a furə̀ a 

nɨg̀hə̂ ntwuumə̀ a nɨg̀hâ, kò ŋwùə̀ a kɨ nfurə̀ e a ndzìnə gha ntwuumə̀ mbə a 
nɨg̀hə̂.’ 

27 Ngàŋə̀ nkabə̀ wa à lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ ɨwəə, m̀buʼù tyìʼə̀ mbô lo wə̀ 

tsàa e â ghə̀ a ndâ tǎ ɨwəə, 

28 ntiinə ngwa nɨ pɨm̀omaa ɨp̀â pɨ mbyàŋnə̀ pɨtaanə̀ nɨ mbə̀ʼə a ghə̀ nkwàtə̀ a 

ghobə mbə̀ʼə pobə gha nkɨ nkwuunə̀ amwuə alyiʼə ngəʼə̀ zə̀ nɨ m̀bənə ghu lə.’ 

29 “La Abràhamə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, ‘Pobə chyə̂ nɨ Mǔsî pobə ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀. Njiilo pobə̂ zuʼù ambo pobə.’ 

30 “Ngàŋə̀ nkabə̀ wa a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Ngaŋə mbǎ tǎ Abràhamə̀, 

ŋwùə̀ à tə nfurə̀ amwuə àlaʼà pɨk̀wuə̀ ndèrə̀ ambo pobə, yi pobə̌ fàʼà pə̀ŋə̀ 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə.’ 

31 “Abràhamə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo ‘Pobə tə ka mə zuʼù a ghobə ànwùə̀ nɨ Mǔsî 

pobə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ ŋwàʼnə̀nə la, yi mbə̀ʼə pobə kɨ mbyiimə̀ a 
ghobə ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a furə̀ àlaʼà pɨk̀wuə̀ ntô nshwəŋə̀ ambo pobə 
apə̀.’” 

Lukə̀ 17 

Ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû chyə̂ 
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(Mat 18.6-7, 18.21-22; Mrk 9.42) 

1 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Ɨ̀nwùə̀ pa nɨ pèrə pa 

nkwàʼnə̀ pə̀ənə̀ lo pobə̂ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la chyə̂ a nɨ tô. La ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ̌ pə 
aŋunə ŋònə̀ nɨ ɨ ̀làŋə̀nə a ndzùmə̀ ze ntô. 

2 A pòŋə̀ lo mbə̀ʼə pɨ korə̀ nɨg̀hòorə a loŋə ze, mmàʼà e amwuə nchyə ghù 

ẅùunə, ntsàarə̀ amwuə mbuurə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ myàʼtə̀ e a ghɨr̀ə̀ moonə̀ nkɨ̂ wə̀ 
ɨt̀se a ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀. 

3 Lenəla, nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə! Mbə̀ʼə momaa o a fàntə̀ ànwùə̀ ambo ghò, wə̀ saʼà 

e, a pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ e wə̀ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ e. 

4 A pə la nfàntə̀ ànwùə̀ ambo ghò nkwùə̀ sàmbaa aŋunə taʼà njyə̂ nkɨ mmə ntô 

tyìʼə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nshwəŋə̀ ambo ghò lo, ‘Ǹsòmnə̀, mbɨ kẅebə̀, lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ 
ɨǹwùə̀ ɨp̀â,’ yi wə̀ chyə̂ a nɨ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e.” 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

5 Ngàŋə ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû za lə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo “Ghɨr̀ə̀ pəə 

tsùŋə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨwəə aŋunə ghò.” 

6 Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tə mbə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ yè kɨ̂nə 

tsaʼa mbyə̀ àloonə̀, yi mbə̀ʼə nɨ shwəŋə̀ ambo àtɨg̀hə nɨpyə zə̀ lo, ‘Tsoʼnə̀ a 
nɨg̀hə̂ ngə̀ ntəəmə̀ amwuə nchyə ghù ẅùunə!’ a pɨ zuʼnə̀ a wɨghə. 

Ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ àfàʼà chyə̂nə a nɨ ghɨ̀rə̀ 

7 “Ŋwùə̀ wɨghə ghùtse à tə mbə nɨ ngàŋə̀ àfàʼà e nɨ à mənə ndyiʼə̀ mɨs̀wùumə 

kə̀ mbyabə̀ mɨm̀byə̂, a pəla nfurə̀ a atwurə nkwə̂, mbə̀ʼə ghò masàa e wa wə̀ 
shwəŋə̀ lo, ‘Faʼa ntô nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀ô?’ 

8 Ka wə̀ pə shwəŋə̀ o pə lo, ‘Faʼa ndaamə̀ mɨz̀ɨghə̀, ngẅî ɨtsəʼə àfàʼà ɨp̀ô ntə̂ 

mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀â mbə̀ʼə n̂dzɨghə̀ nkɨ nnô, wə̀ pòŋə̀ zɨghə̀ kɨ nô àzô?’ 

9 Wə̀ kwàŋə̀ lo mbə̀ʼə a ŋâ a mɨyàa ambo ngàŋə̀ àfàʼà wa ntiinə à zuʼnə̀nə e 

ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ à shwəŋnə̀? 

10 A kɨ mbə tyìʼə̀ a lenə ambo pɨghə, nɨ ̀ tə mə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ 

shwəŋə̀nə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀, nɨ ̀shwəŋə̀ pə lo, ‘Pəə pə mbə wəə la ndàʼà ngàŋə àfàʼà; 
pəə ghɨr̀ə̀ pə ànwùə̀ nɨ pəə pyə̀nə mbə ghɨr̀ə̀.’” 

Yěsû a parə̀ ngàŋə àkɨ̀kẅinə nɨ̀ghumə̀ 

11 Nkwùə̀ nɨ Yěsû a lə̀ mənə nkoʼò ndèrə̀ Yèrusalèmə̀ la, a lə̀ làŋə̀ amwuə 

àndànə̀ Sàmariyà ghobə Galìlyə̂, 

12 ngə̀ mmə nkwuunə̀ amwuə àlaʼà àtse, ngàŋə àkɨk̀ẅinə nɨg̀humə̀ tô ntsirə̀ e 

ntəəmə̀ a ndyə̌ sàa, 

13 nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, Yěsû, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əə!” 
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14 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə a ghobə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ghə̀ nnèrə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ambo ngàŋə màʼà Nẅùə̀.” Nkwùə̀ nɨ Pobə lə̀ mənə ndèrə̀, 
àkɨk̀ẅinə àzobə a lə̀ zùŋə̀ myə̀. 

15 Taʼà ŋwùə̀ amwuə pobə a zəənə̀ lo mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀ laanə̀, mbə̀ŋə̀ nkwə̂ ntyiʼə̀ 

mmə nkyiinə̀ ngyetə̀ a Nẅùə̀. 

16 Mmàʼà mbɨŋ̀mə̀ e a mɨk̀wùə̀ Yěsû ŋŋâ a mɨyàa ambo ze. Ŋònə̀ ẅèrə wə̀ a lə̀ 

pə ŋwùə̀ Sàmariyà. 

17 Yěsû a zəənə̀ e, mbyiitə̀ e lo, “Yi pɨ tô mbarə̀ la a wɨghə nɨg̀humə̀? Pɨǹɨp̀wùʼə 

ghə? 

18 A ghɨr̀ə̀ àkə lo a kɨ ntô e pə ŋwùə̀ àtwuumə̀ wə̀ lo ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀?” 

19 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋə̀ ambo ŋwùə̀ àtwuumə̀ wa lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂ ndèrə̀ o, 

àpyiimə̀ o ghɨr̀ə̀ mə̀ wə̀ tɨŋ̀nə̀.” 

Nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ Nɨ̀fò Nẅùə̀ a ghǎ tô 
(Mat 24.23-28, 24.37-41) 

20 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ pyiitə̀ a Yěsû nɨ nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a ghǎ tô. A 

kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a pə ghǎ tô e pɨ ̀mə ndzəənə̀. 

21 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə ghǎ shwəŋə̀ e lo, ‘Zəənə̀, zèrə a zə̀!’ kə̀, ‘Zèrə a zhyə̀!’ 

ntiinə Nẅùə̀ à wə̀ pɨghə pɨ pobə.” 

22 Yěsû a chi shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lo, “nkwùə̀ ɨ ̀zə̀ ntô nɨ nɨ̌ yìi a 

nɨ zəənə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ la zəənə̀ a wɨghə apə̀. 

23 Pànə̀ pə̀ ghu nɨ pɨ ghǎ tyiʼə̀ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ‘Zəənə̀, à wə̀ a nɨg̀hə̂! Kə̀ 

zəənə̀, à ẅùə̀ a nɨỳî!’ La, kò nɨ ̀zùŋə̀ a ghobə lo ghə̀ zəənə̀. 

24 Ǹshwəŋə̀ lə ntiinə; tsaʼnə mbə̀ŋə̀ ɨ ̀za ŋŋwàŋə̀ nfurə̀ a pàa ghə mbyàa a pàa 

yì, la tsaʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ pə amwuə njyə̂ nɨ à ghǎ kẅirə̀ tô. 

25 La à chyə̂ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ noʼnə zaʼà, mbə̀ʼə ɨẁaanə̀ pə̀ənə̀ pə̀ twuunə̀ e. 

26 Tsaʼnə a lə̀ pənə amwuə nkwùə̀ Noà la, ǎ tsaʼnə a ghǎ kɨ pə amwuə nkwùə̀ 

Moonə̀ Ŋwùə̀. 

27 A lə̀ pə amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu la, pànə̀ mə ndzɨghə̀, nnô, ndzoʼò, ŋŋâ ɨp̀oonə̀ 

amwuə mɨǹdâ mɨ nɨz̀oʼò tə mbyàa amwuə njyə̂ nɨ Noà à lə̀ kwuunə̀nə amwuə 
àpaŋə̀, mbə̀ŋə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ ndô, nchyə ɨ koʼò mbyaatə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀. 

28 A lə̀ kɨ mbə la tyìʼə̀ a lenə amwuə nkwùə̀ Lot; pànə̀ lə̀ pə ndzɨghə̀, nnô, 

nshwùunə̀, ndzwuunə̀, mmə mbyə̀, nkɨ mənə nkorə̀ mɨǹdâ. 

29 La njyə̂ nɨ Lot à lə̀ furə̀nə àlaʼà Sodòmə̀, ɨm̀ǔ pobə solfòo lə̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

nshwuʼə̀ mbyaatə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀. 

30 “A tyìʼə̀ ndwuumə̀ nɨ a ghǎ pə amwuə njyə̂ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ tô. 
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31 À ghǎ pə njyə̂ ghu, ŋònə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ ndâ kò a chyə̂ shwuʼə̀ e lo lòo 

ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e nɨ pənə amwuə ndâ; ŋònə̀ nɨ a pənə amwuə ɨs̀wùumə a chyə̂ 
nkwə̂ e a ɨmwuə alyiʼə apə̀. 

32 Nɨ kẅempə̀ ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə a ngẅùə Lot! 

33 Ŋònə̀ nɨ à tàʼnə lo pyatə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e, ǎ pî ẅèrə; ŋònə̀ nɨ à pînə a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ e, à pɨ pə nɨ ẅèrə. 

34 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, A ghǎ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ njyə̂ ghu, pànə̀ pɨpaa nwùunə̀ 

aŋunə ɨk̀wùunə pɨ ̀lòo a taʼà ngwaʼà a taʼà. 

35 Pə̀ngyə̌ pɨpaa pə ghòʼò àpaanə̀ pɨ ̀tô ndòo a taʼà ngwaʼà a taʼà. 

36 [Mbyàŋnə̀ ɨpaa ghǎ pə amwuə ɨs̀wùumə pɨ ̀tô ndòo a taʼà ngwaʼà a taʼà.]” 

37 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa pyiitə̀ e lo, “Pèrə pə ɨǹwùə̀ ghǎ furə̀ la ɨghə, 

Ndòʼnə̀mbyə̂?” Yěsû a kẅùə̀ lo, “Alyiʼə nɨ àkwuə̀ ŋwùə̀ a nwùunə̀nə ghu la, 
pɨm̀əsaŋə pa nshwatə̀ alyiʼə ghu.” 

Lukə̀ 18 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə nkwùə mə̀ngyə̌ pobə ɨ̀fò korə̀ ɨ̀tse 

1 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e a nɨ nèrə̀ 

lo pobə chyə̂ a nɨ chàʼtə̀nə Nẅùə̀ tɨ kaanə̀ 

2 À lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo “Ɨ̀fò korə̀ ghùtse àlaʼà àtwuumə̀ àtse à lə̀ pə ghu 

nɨ ka à lə̀ mə mbô e Nẅùə̀ nkɨ ka mə lòo e a ŋwùə̀ tsaʼa àzwuumə̀ àtse. 

3 Nkwùə mə̀ngyə̌ ɨt̀se à lə̀ kɨ mbə amwuə àlaʼà ghu, mmə ntô ambo ze ngyìi 

nshwəŋə̀ lo, ‘Kẅiirə̀ mə̀ ambo ngàŋə kɨpaanə ɨz̀â.’ 

4 Tsaʼnə à lə̀ mənə ntô nshwəŋə̀ la, ka ɨf̀ò korə̀ wa a lə̀ mə nzhwiʼtə̀ e ànwùə̀ nɨ 

mə̀ngyə̌ wa à lə̀ mənə nshwəŋə̀. La ɨf̀ò korə̀ wa a kɨ lẅùutə̀ nshwəŋə̀ ambo 
mbɨŋ̀mə̀ e lo, ‘M̀batə ka pə pô mə̀ Nẅùə̀, nkɨ ka lòo mə̀ a ŋònə̀ tsaʼa àzwuumə̀ 
àtse la, 

5 mbɨ yèmpə̀ a nkwùə mə̀ngyə̌ wə̀ ntiinə à wə̀ ŋŋâ mə̀ nɨ ngəʼə̀, ǹtə ngoŋə̀ mə̀ 

tɨ yèmpə̀ e, yi mbɨ chwarə̀ mə̀ a ye apə̀ ntiinə ǎ kɨ tô e tônə.’” 

6 Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ zuʼù ànwùə̀ nɨ ɨf̀ò korə̀ tɨpô Nẅùə̀ wə̀ à 

shwəŋə̀. 

7 Mbə̀ʼə Nẅùə̀ a ka tyiʼə̀ yèmpə̀ e pə̀ənə̀ ɨp̀e nɨ à tsoʼò mə nɨ pɨ pa ngyìi ambo 

ze nɨ njyə̂ pobə ɨt̀wuʼə̀? Mbə̀ʼə a tyiʼə̀ nsùŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a nɨ yèmpə̀ a ghobə lə 
ɨla? 

8 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, ǎ fàʼà yèmpə̀ a ghobə. La nkwùə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ 

tô, tə à ghǎ zəənə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ pənə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀?” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ŋwùə̀ Farìsî pobə ɨ̀nkẅiirə̀ pɨ̀taghə̀ 
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9 Yěsû a chi nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə ambo pànə̀ nɨ pobə pənə 

amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mmə nshwəŋə̀ lo pobə chyə̂ mbə pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 
ɨm̀obə təəmə̀nə ntsàarə̀ a pɨt̀se lo, 

10 “Pànə̀ pɨt̀se pɨpaa lə̀ ghə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a nɨ chàʼtə̀ Nẅùə̀, taʼà a pə 

ŋwùə̀ Farìsî, ẅùə̀ a pə ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀. 

11 Tsaʼnə pobə lə̀ lèrə̀nə la, ŋwùə̀ Farìsî wa a naŋə̀ alyiʼə ɨs̀hìʼnə̀ ntəəmə̀ ghu, 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Nẅùə̀, ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo ghò ntiinə ka mbə mə̀ 
tsaʼa pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ pɨ pa nfɨg̀hə̀ pə̀ənə̀ nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀obə, ka mə shwəŋə̀ 
a ghobə a nkǔŋə nkuŋə, ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨf̀ànə̀ kə̀ tsaʼa ɨǹkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ ẅùə̀ nɨ à 
təəmə̀nə lyə̀. 

12 Ngwa nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ aŋunə njyə̂ ɨpaa amwuə ngàbə̀, nkɨ ngàpə̀ ɨp̀wuumə̀ 

pa ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ŋŋâ a taʼà alyiʼə ambo ghò.’ 

13 “La nkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ wa à lə̀ təəmə̀ a ndyə̌ sàa mbə ka pə̀ʼkə̀ e ɨm̀yə̂ ɨm̀e 

naŋə̀ nɨp̀wuurə̀, la nnùŋə̀ àpô e a ntɨŋmə̀ ze nshwəŋə̀ lo, ‘Nẅùə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ 
ɨm̀â, mɨŋ̀ə̀ ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.’” 

14 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, Nẅùə̀ à lə̀ lòo a wə̀ 

ŋwùə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə ntsàarə̀ a ghù ntsàambyə̀ wa. Ntiinə 
ŋònə̀ wa nɨ à ŋankə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e la, pɨ̌ shwuʼkə̀ e a ɨs̀hyə̂, ŋònə̀ nɨ à 
shwuʼkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀hyə̂, pɨ̌ ŋaŋə̀ e a àtɨg̀hə.” 

Yěsû a chyâ mborə̀ aŋunə àghòbə 

15 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ tô nɨ kɨyii àghòbə lo Yěsû a nùŋə̀ mbô ɨm̀e àtwuə̀ pobə, ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e zəənə̀, nsaʼà ghobə. 

16 La Yěsû a fuŋə̀ a ghobə lo pobə̂ tô nɨ ɨp̀oonə̀ pa ambo ze, nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀

myàʼtə̀ ɨp̀oonə̀ pa pobə̂ tô ambo mɨŋ̀ə̀, kò nɨ ̀nàanə a ghobə, ntiinə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
Nẅùə̀ a chyə̂ la ambo pànə̀ tsaʼa pobə. 

17 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ŋònə̀ nɨ ka à kẅiirə̀ e ànwùə̀ 

Nɨf̀ò Nẅùə̀ tsaʼa mɨnkɨ̂, ka à pə ghǎ kwuunə̀ ghu.” 

Ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ nkabə̀ à lə̀ pyiitə̀nə Yěsû 
(Mat 19.16-30; Mrk 10.13-15) 

18 Àtwuə̀ pɨJ̀ew àtse a pyiitə̀ a Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ lə 

ɨla mbòŋə̀ gha zɨghə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la?” 

19 Yěsû a pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ fuŋə̀ mə̀ nɨ ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ntii àkə? Ka ŋònə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ ɨt̀se a pə e ghu ndàŋə̀ e Nẅùə̀ ze nɨ ze. 

20 Wə̀ zhyə̂ mɨǹtə̌ ma lo: ‘Kò wə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ àfànə̀, kò wə̀ zhwuutə̀, kò wə̀ zə̀ərə̀, 

kò wə̀ zɨghə̀ a mɨnaŋə àtwuə̀ ŋwùə̀, zuʼnə a tǎ ɨwɨghə pobə mǎ ɨwɨghə.’” 

21 A shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ndə̀ pìʼnə̀ a nɨ nùŋə̀ mɨǹtə̌ mə nkwùə̀ nɨ m̀birə̀nə 

mɨnkɨ̂.” 
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22 Yěsû a zuʼù a lenə la, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Taʼà ànwùə̀ à puŋə̀ 

ambo ghò. Shwùunə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ wə̀ pənə nɨ pèrə, ngàpə̀ nkabə̀ ghu 
ambo ngàŋə̀ àfumə̀, yi wə̌ tyiʼə̀ pə nɨ àfùʼù a nɨp̀wuurə̀. Tô, ndzùŋə̀ mə̀.” 

23 A zuʼù a lenə mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀pɨ̂ ntiinə à lə̀ pənə ngàŋə̀ nkabə̀ ngẅùunə. 

24 Yěsû a naŋə̀ e ndzəənə̀ lo à wə̀ nsòmnə̀, nshwəŋə̀ lo, “A tɨŋ̀nə̀ ambo ngàŋə̀ 

nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀! 

25 La ndzàŋə̀ ambo ləəmə a nɨ tswurə̀ amwuə ngwɨgrə̀ lyàmnə̀ ntsàarə̀ ambo 

ngàŋə̀ nkabə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

26 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə̀ zə̀ lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a 

chwarə̀ lə a ɨẁə̌?” 

27 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ nɨ a za ntsàarə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə, ka a 

tsàarə̀ e a Nẅùə̀.” 

28 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Zəənə̀, pəə myàʼtə̀ la mɨmwuə mɨlyiʼə ɨm̀əə 

ndzùŋə̀ o.” 

29 Yěsû kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, 

ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à myàʼtə̀nə ɨmwuə alyiʼə e, kə̀ a ngẅùə e, kə̀ pɨm̀omaa ɨp̀e, nɨ 
tǎ ɨghobə pobə mǎ e, nɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e ntii ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ la, 

30 à ghǎ kẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ pèrə pə pɨǹoʼnə pɨǹoʼnə tsàarə̀ ndùnə̀ nɨ à myàʼtə̀nə la 

tɨt̀sòŋə̀, kɨ chi pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la.” 

Yěsû a chi nshwəŋə̀ a nòmbàa nkwùə̀ ɨtarə mbə̀ʼə nɨ̀wɨghə̀ e 
(Mat 20.17-19; Mrk 10.32-34) 

31 Yěsû a lòo ɨz̀ùŋə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa pobə pɨ pobə mìntə̀, a shwəŋə̀ ambo 

pobə lo, “Nɨ ̀ zhwiʼtə̀! Pə̀ənə̀ pə nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ 
ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə Moonə̀ Ŋwùə̀ la furə̀ pwùumə̀. 

32 Mbə̀ʼnə pɨ̌ kô e ŋŋâ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew pɨ tyiʼə̀ ngẅìi e 

nchyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ze, ntẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ aŋunə ze. 

33 Pɨ̌ kəʼə̀ e, zhwuutə̀ e, la njyə̂ kɨ làŋə̀ ɨtarə â zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

34 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ zuʼù mɨǹwùə̀ mèrə mə ka mèrə tsùŋə̀ ndaanə̀ e àtwuə̀ 

pobə. Pɨ lə̀ lə̀əmə̀ ɨs̀ùmə ɨs̀hwəŋnə̀ pèrə pə̀ ambo pobə, ka pobə zhyə̂ a ghobə 
ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

Yěsû a parə̀ a ɨ̀fə̀ ɨ̀myə̂ nɨ à lə̀ mənə ndoonə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
(Mat 20.29-34; Mrk 10.46-52) 

35 Yěsû à lə̀ tô ntyiʼə̀ mmə nkwuunə̀ a Jèrikò, ɨf̀ə̀ ɨm̀yə̂ ɨt̀se a nwuunə̀ a 

nɨp̀wùnə àlàŋə mmə ndoonə̀ ɨp̀wuumə̀. 

36 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a mə ndzòrə̀ ndàŋə̀ la, a pyiitə̀ lo, “A 

ànwùə̀ àkə?” 

37 Pɨ shwəŋə̀ ambo ze lo, “Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀ à wə̀ ndàŋə̀.” 
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38 A kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Yěsû, moonə̀ Dàfirə̀, koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â!” 

39 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu, pɨ saʼà e nshwəŋə̀ lo â kẅupə̀ ntswùə̀ e. La a 

chi nkyiinə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Moonə̀ Dàfirə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â!” 

40 Yěsû a tyiʼə̀ ntəəmə̀, nshwəŋə̀ lo pɨ ̀lòo a ɨf̀ə̀ ɨm̀yə̂ wa ntô. Pɨ tô nɨ ze à pyiitə̀ 

lo, 

41 “Wə̀ tàʼà lo n̂gɨr̀ə̀ la ɨla ambo ghò?” A kẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ǹtàʼà chi zəənə̀ 

ɨlyiʼə.” 

42 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Zəənə̀ ɨlyiʼə! Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o a ghɨr̀ə̀ wə̀ 

tɨŋ̀nə̀.” 

43 A kɨ ndzùŋə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə, ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ a Yěsû, ngyetə̀ Nẅùə̀. Pànə̀ 

pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə e la, lə̀ ghuʼtə̀ Nẅùə̀. 

Lukə̀ 19 

Yěsû pobə Sàkyâ 

1 Yěsû à lə̀ kwuunə̀ mə ndàŋə̀ amwuə àlaʼà Jèrikò. 

2 Àtwuə̀ ngàŋə̀ nkẅiirə̀ pɨt̀aghə̀ ghùtse à lə̀ pə ghu, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Sàkyâ nkɨ 

mbə ngàŋə̀ nkabə̀. 

3 À lə̀ mə ntàʼà a nɨ zəənə̀ ŋònə̀ nɨ Yěsû à lə̀ pənə ẅèrə, la mbə mətùmə ŋwùə̀, 

àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a nàanə̀ e. 

4 À lə̀ làŋə̀ nkɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ a mbyə̀ nkoʼò àtwuə̀ àtɨg̀hə sàa mbə̀ʼə zəənə̀ a Yěsû 

wə̀, ntiinə à lə̀ pənə làŋə̀ a nɨp̀wùnə alyiʼə ghu. 

5 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ tônə mbyàa alyiʼə ghu, à lə̀ naŋə̀ àtɨg̀hə nshwəŋə̀ ambo 

Sàkyâ lo, “Sàkyâ, faʼa nshwuʼə̀ àtwuə̀ àtɨg̀hə za ntiinə mbɨ lyə̂ la a ndâ ghò 
sìnə̀ wə̀.” 

6 Sàkyâ à lə̀ tyiʼə̀ nkɨɨ̀rə̀ nfurə̀ àtwuə̀ àtɨg̀hə nshwuʼə̀, nkẅiirə̀ a Yěsû nɨ nɨg̀haʼà. 

7 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ ̀ lə̀ zəənə̀nə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ lẅùmpə̀ nshwəŋə̀ lo, “À ghə̀ 

nkwuunə̀ a ndâ ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wə̀ lo kɨ ghaanə̀ e?” 

8 Sàkyâ à lə̀ tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ lo, “Naŋə̀ mbǎ 

Ndòʼnə̀mbyə̂! Mbɨ ghàbə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â ŋŋâ taʼà àpàa ambo ngàŋə̀ àfumə̀, a pə 
lo ndə̀ ghɨr̀ə̀ mə nkòbə̀ aŋunə ŋwùə̀ nkẅiirə̀ àzwuumə̀ e, yi mbɨ kẅuə̀ zèrə 
nkwùə̀ nɨk̀wàa.” 

9 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Pànə̀ pɨ ndâ ghə̀ chwarə̀ ntiinə ŋònə̀ wə̀ à 

kɨ mbə la tyìʼə̀ moonə̀ ngẅàrə̀ Abràhamə̀. 

10 Mbə̀ʼnə Moonə̀ Ŋwùə̀ à lə̀ tô la a nɨ tàʼà pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ pînə chwarə̀ a 

ghobə.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀fò wa nɨ pànə̀ lə̀ twuunə̀nə e la 
(Mat 25.14-30) 
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11 Tsaʼnə pànə̀ lə̀ mənə nzhwiʼtə̀ ɨǹwùə̀ pèrə pə la, à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ 

àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə ntiinə a lə̀ kɨ pəla nɨ à lèrə̀ mə ntyiʼə̀ mmə 
nkwuunə̀ a Yèrusalèmə̀, pànə̀ tyiʼə̀ nkwàŋə̀ lo Nẅùə̀ à pìʼnə̀ a nɨ puʼtə̀ pə̀ənə̀ 
ɨp̀e tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu. 

12 Lenəla a shwəŋə̀ lo, “Nkùmə ɨt̀se à lə̀ lèrə̀ àlaʼà a ndyə̌ sàa ɨt̀se, pɨ ̀zoʼò e 

tsaʼa ɨf̀ò â pòŋə̀ kẅirə̀ kwə̂. 

13 À lə̀ kɨ furə̀ la mbyə̀ nfuŋə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e nɨg̀humə̀, ŋŋâ ghobə nɨ taʼà taʼà 

nkabə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, ‘Nɨ ̀ ghə̀ ntaŋə̀ a mɨt̀àanə nɨ nkabə̀ zə̀ mbyàa 
njyə̂ nɨ mbɨ kẅirə̀ kwə̂.’ 

14 La ngàŋə àlaʼà ɨz̀e za lə̀ mə mbàanə̀ e, a furə̀ ndèrə̀ pobə tyiʼə̀ ntsàa pə̀ənə̀ 

lo pɨ ̀zùŋə̀ e nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ka pəə kòŋə̀ a wəə lo ŋònə̀ wə̀ a pə ɨf̀ò 
ɨwəə.’ 

15 “La pɨ lə̀ zoʼò a ŋònə̀ wa tsaʼa ɨf̀ò a kẅirə̀ nkwə̂. Tsaʼnə à lə̀ kẅirə̀nə nkwə̂ la, 

à lə̀ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pɨ fuŋə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e za nɨ à lə̀ ŋânə nkabə̀ ambo pobə la 
mbə̀ʼə zhyə̂ àpìi nɨ pobə taŋə̀nə a mɨt̀àanə mbə nɨ zèrə. 

16 Ghù ntsàambyə̀ a tô nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ, ǹtaŋə̀ a mɨt̀àanə wa mbə nɨ 

àpìi nkabə̀ nɨg̀humə̀ nkẅìʼnə̀ aŋunə maa mɨt̀àanə wa.’ 

17 “A shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Wə̀ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbǎ ngàŋə̀ àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀! Tsaʼnə 

wə̀ fàʼnə nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀ nɨ mɨlyiʼə nkabə̀ la, mbɨ ghɨr̀ə̀ wə̀ puʼtə̀ mɨm̀bòmpə 
mɨ ɨl̀aʼà mɨẅ̀ùunə nɨg̀humə̀.’ 

18 Àpaatə̀ ngàŋə̀ àfàʼà wa a tô nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ, ǹtaŋə̀ a mɨt̀àanə nɨ 

nkabə̀ za nɨ wə̀ lə̀ ŋânə la mbə nɨ nkabə̀ ɨtaanə̀.’ 

19 A shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Wə̌ puʼtə̀ mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨẅ̀ùunə mɨntaanə̀.’ 

20 “Àpaatə̀ ngàŋə̀ àfàʼà nɨ a lə̀ pənə nòmbàa pɨtarə a tô nshwəŋə̀ lo, ‘Nkabə̀ o 

za ɨ ̀zə̀, ndə̀ nkẅiirə̀ a zèrə la nkorə̀ amwuə àpàa atsəʼə ntsùŋə̀ ndòʼnə̀. 

21 Ndə̀ mə mbô mə̀ a ghò, ntiinə wə̀ wa ntsə̂ tɨsɨŋnə. Wə̀ wa ndyàa ɨp̀wuumə̀ nɨ 

ka wə̀ nùŋə̀ o, mmə nfùʼù mɨz̀ɨghə̀ nɨ ka wə̀ pyə̀ o. 

22 Ngàŋə̀ àfàʼà tɨp̀òŋə̀! Mbɨ lòo la tyìʼə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ furə̀nə a ntswùə̀ ghò chyâ 

ngəʼə̀ àtwuə̀ ghò. Wə̀ zhyə̂ lo ngwa ntsə̂, ndòo ɨp̀wuumə̀ alyiʼə nɨ ka nnùŋə̀ 
mə̀, nkɨ nfùʼù mɨz̀ɨghə̀ alyiʼə nɨ ka mbyə̀ mə̀. 

23 A lə̀ ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ ka ghə̀ lòʼnə̀ o nkabə̀ mə̀ amwuə ndâ nɨ pɨ pa ndòʼnə̀ 

nkabə̀ amwuə mbə̀ʼə n̂tô kwə̂ nkẅiirə̀ a zèrə nɨ àpìi?’ 

24 “A tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ təəmə̀nə alyiʼə ghu lo, ‘Nɨ ̀kẅiirə̀ nkabə̀ 

za ambo ze ŋŋâ ambo ŋònə̀ nɨ à twuʼtə̀nə nkabə̀ nɨg̀humə̀ la.’ 

25 Pobə shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tǎ, à tyiʼə̀ mə nɨ nkabə̀ nɨg̀humə̀!’ 
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26 A kẅùə̀ ambo pobə lo, ‘Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ɨp̀wuumə̀ 

pɨǹoʼnə, pɨ̌ kẅìʼnə̀, la ŋònə̀ nɨ ka à pə e nɨ àzwuumə̀, pɨ̌ myàanə̀ farə pə mɨlyiʼə 
nɨ a pənə ambo ze kẅiirə̀. 

27 La aŋunə ngàŋə kɨpaanə ɨz̀â zə̀, nɨ ka pobə lə̀ mə ntàʼà a ghobə lo mbə ɨf̀ò 

ɨghobə la, nɨ ̀lòo a ghobə ntô nzhwuutə̀ a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀.’” 

Yěsû kwuunə̀ a Yèrusalèmə̀ tsaʼa ɨ̀fò 
(Mat 21.1-11; Mrk 11.1-11; Jòn 12.12-19) 

28 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la à lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ nkoʼò ndèrə̀ Yèrusalèmə̀. 

29 Tsaʼnə à lə̀ paatə̀nə àlaʼà Bethphage ghobə Betanì a Mbarə̀ Olìvə̀ la à lə̀ 

ntsàa ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa a mbyə̀, 

30 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lèrə̀ amwuə àlaʼà zhyə̀ nɨ a pənə a mbyə̀ la, nɨ̌ 

mə kwuunə̀ zəənə̀ a moonə̀ ndzàkɨshyə̀ nɨ pɨ tɨŋ̀nə̀nə, a pə zhyə̀ nɨ ŋwùə̀ laʼa 
mə koʼò e apə̀, nɨ ̀kyàa ntô nɨ ẅèrə. 

31 Ŋònə̀ ɨt̀se a pəla mbyiitə̀ a wɨghə lo, ‘Nɨ ̀ kyàa moonə̀ ndzàkɨshyə̀ wə̀ ntii 

àkə?’ Nɨ shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à tàʼnə ẅèrə.’” 

32 Pobə pa pyə̀ nɨ à lə̀ twuumə̀nə a ghobə la lə̀ lèrə̀ nkɨ ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

furə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə ghobə. 

33 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə nkyàa moonə̀ ndzàkɨshyə̀ wa la, ngàŋə̀ ndzàkɨshyə̀ wa 

a tô mbyiitə̀ ghobə lo, “Nɨ ̀kyàa moonə̀ ndzàkɨshyə̀ wə̀ ntii àkə?” 

34 Pobə kẅùə̀ lo “Ndòʼnə̀mbyə̂ à tàʼnə a ẅèrə.” 

35 Pobə lə̀ lòo a ẅèrə ntô ambo Yěsû, nnùŋə̀ pɨk̀utə̀ ɨp̀obə a nkàʼtə̀ moonə̀ 

ndzàkɨshyə̀ wa, ngɨr̀ə̀ Yěsû a koʼò nnwuunə̀ aŋunə. 

36 Tsaʼnə à lə̀ mənə ndèrə̀ pànə̀ lə̀ tyiʼə̀ nshànkə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə a àlàŋə. 

37 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə mbaatə̀ a Yèrusalèmə̀, alyiʼə nɨ àlàŋə a shwuʼnə aŋunə 

Mbarə̀ Olìvə̀ ntô mbòmpə̀ la, àpùŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa pìʼnə̀ a nɨ ghaʼà, 
nkyiinə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ntii mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə pobə 
zəənə̀ la. 

38 Pobə lə̀ mə nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ɨf̀ò nɨ à wə̀ ntô aŋunə 

nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ la! Àporə̀porə̀ â pə a nɨp̀wuurə̀, àghuʼtə̀ â pə ambo Nẅùə̀ 
Àkoʼntsirə̀.” 

39 PɨF̀arìsî pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za shwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, saʼà ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô pə̀ lo pobə̂ zhwemnə̀.” 

40 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo pobə tə nzhwemnə̀, mɨg̀hòorə 

tyiʼə̀ nkyiinə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀.” 

Yěsû a koorə̀ mɨ̀lɨŋə̀ mɨ pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀ 
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41 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ tônə mbaatə̀, ndzəənə̀ mbòmpə àlaʼà Yèrusalèmə̀, à lə̀ yìi 

mbə̀ʼə zèrə, 

42 nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀pəla nzhyə̂ àzwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə a lòo àporə̀porə̀ ntô nɨ zèrə 

sìnə̀ wə̀! La tɨt̀sòŋə̀ pɨ lə̀əmə̀ a zèrə ambo pɨghə. 

43 Nkwùə̀ ɨ ̀ ghǎ tô nɨ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ɨghə ghǎ korə̀ nkaʼà kamnə̀ a wɨghə 

nnàanə̀ a wɨghə pɨp̀àa pɨt̀sùmə̀. 

44 Pobə ghǎ zhwuutə̀ a wɨghə pɨghə pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə amwuə mɨǹdâ ɨm̀ɨghə, 

myàʼtə̀ e nɨg̀hòorə nɨ nwuunə̀ àtwuə̀ tsɨt̀se apə̀, ntiinə ka nɨ ̀ lə̀ zhyə̂ a wɨghə 
nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tônə a nɨ chwarə̀ a wɨghə.” 

Yěsû kwuunə̀ a Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ 
(Mat 21.12-17; Mrk 11.15-19; Jòn 2.13-22) 

45 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nkwuunə̀ a ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mbìʼnə̀ a nɨ kantə̀ pànə̀ nɨ pɨ 

lə̀ mənə nshwùunə̀ ɨp̀wuumə̀ ghu, 

46 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ la lo, ‘Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà mə̀ ɨ ̀ghǎ pə la ndâ àchàʼtə̀ Nẅùə̀.’ La nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mə ɨ ̀ tyiʼə̀ alyiʼə a nɨ 
lə̀əmə̀ pɨz̀ə̀ərə̀.” 

47 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ za njyə̂ 

ɨt̀sùmə̀. La pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ghobə pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ lə̀ mə̀ ntàʼà àlàŋə 
a nɨ zhwuutə̀ e. 

48 La ka zəənə̀ a ghobə àlàŋə ntiinə pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pə ndzùŋə̀ e ntàʼà a nɨ 

zuʼù mɨǹwùə̀ nɨ a lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

Lukə̀ 20 

Pɨ pyiitə̀ a Yěsû nɨ alyiʼə nɨ à lòonə ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ e ghu 
(Mat 21.23-27; Mrk 11.27-33) 

1 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se Yěsû nkwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mmə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ 

ambo pə̀ənə̀ nkɨ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, pobə 
pɨǹèrə̀ mbòomə, nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ lə̀ tô mbyiitə̀ e lo, 

2 Tiitə̀ a wəə! “À ŋâ ɨẁə̌ ŋŋâ o nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə lo wə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə? Ɨ̀tɨŋ̀nə̀ 

ẅèrə wə̀ ambo ghò la à ŋâ ɨẁə̌?” 

3 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbɨ kɨ pyiitə̀ a wɨghə nɨ àpyiitə̀ shwəŋnə̀. 

4 Jònə à lə̀ lòo ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə la ambo Nẅùə̀ kə̀ ambo ŋwùə̀ 

mɨsoŋə?” 

5 Pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo, “pə̀ənə̀ tə mbə lə̀ nkẅùə̀ lo, à lə lòo la 

ambo Nẅùə̀ yi a pyiitə̀ a wəənə̀ lo, nɨ ̀lə̀ tyiʼə̀ ka pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à lə̀ 
shwəŋə̀nə ntii àkə? 
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6 La pə̀ənə̀ tə shwəŋə̀ lo, ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e lə furə̀ ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə, yi pànə̀ pɨt̀sùmə̀ 

a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ pɨ tumpə̀ a wəənə̀ nɨ mɨg̀hòorə, ntiinə pobə pɨt̀sùmə̀ pyiimə̀ lo 
Jònə à lə̀ pə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀.” 

7 Lenəla pobə tyiʼə̀ nkẅùə̀ lo, “Ka pəə zhyə̂ a wəə alyiʼə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ɨ lə̀ furə̀nə 

ghu”. 

8 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka mbə kɨ tiitə̀ mə̀ a wɨghə nɨ ŋònə̀ nɨ a 

ŋânə mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə̀.” 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà amwuə mbyiinə̀ mɨ̀ntàamə 
mɨ mɨ̀lùʼù 

(Mat 21.33-46; Mrk 12.1-12) 

9 Yěsû a shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə ambo pobə lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à lə pə nɨ 

mbyiinə̀ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù, ŋŋâ zèrə̀ ambo pànə̀ pɨt̀se lo pobə̂ fàʼà amwuə 
nkɨ mmə ŋŋâ ɨz̀e nkabə̀, nfurə̀ ndèrə̀ e a àtwuumə̀ aŋunə ntyə̌ sàa. 

10 Nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ kùʼù a nɨ kabə̀ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù, a tsàa a ngàŋə̀ àfàʼà e lo â 

ghə̀ nkẅiirə̀ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù ma mɨt̀se ambo pobə, la pobə kô e nkəʼə̀ e 
ntsàa e mbô nɨ mbô. 

11 A nkɨ nchi ntsàa a ngàŋə̀ àfàʼà wa ghùtse, pɨ kɨ nchi nkəʼə̀ e ntsàa e a kwə̂ 

tyìʼə̀ mbô nɨ mbô. 

12 A kɨ nchi ntsàa a ẅùə̀ nɨ à pyàanə nòmbàa pɨtarə, pɨ kô a ẅèrə wə̀ nchyâ ɨl̀ǎ 

aŋunə ze, mmàʼà e a àpyìinə. 

13 Ngàŋə̀ mbyiinə̀ wa a shwəŋə̀ lo mbɨ tyiʼə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla tɨt̀sòŋə̀? Mbɨ tsàa a 

moonə̀ mə̀ ghu mbyàŋnə̀ wə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə e ka mɨz̀ùŋə lə, nkwùə̀ ɨt̀se pɨ ̀ŋâ e nɨ 
àghuʼtə̀. 

14 La pànə̀ pa zəənə̀ e, nshwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo, ‘Lə̌ ɨǹdzɨg̀hə̀ ndâ e, pə̀ənə̀ 

zhwuutə̀ e mbə̀ʼə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e tyiʼə̀ ɨp̀ə̀ənə̀.’ 

15 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nkô e mmàʼà a ndzùmə̀ mbyiinə̀ nzhwuutə̀.” Yěsû a tyiʼə̀ 

mbyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ndwuumə̀ wə̀ nɨ ̀kwàŋə̀ lo ngàŋə̀ mbyiinə̀ wə̀ ǎ ghɨr̀ə̀ ɨla 
nɨ pobə? 

16 À ghǎ zhwuutə̀ pànə̀ pə̀ ŋâ mbyiinə̀ e ambo pànə̀ pɨǹyaanə.” Nkwùə̀ nɨ pànə̀ 

pa lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pyiimə̀ e apə̀.” 

17 Yěsû a naŋə̀ a ghobə mbyiitə̀ lo, “Àshwəŋnə̀ zə̀ a nèrə̀ lə lo àkə? ‘Nɨg̀hòorə 

tsa nɨ pɨm̀boomə̀ mɨǹdâ lə̀ twuunə̀nə la, nɨ pə̀ŋə̀ mə ntyiʼə̀ nɨg̀hòorə nɨl̀ẅuə̀ nɨ 
ndâ.’ 

18 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ ǎ kunə̀ aŋunə nɨg̀hòorə tsə̀ à pɨ piʼtə̀; la nɨ tə nkunə̀ 

aŋunə ŋwùə̀, nɨ nẅàrə̀kə̀ e.” 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀twuə̀ pɨ̀taghə̀ 
(Mat 22.15-22; Mrk 12.13-17) 
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19 Pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ tàʼà àlàŋə a nɨ kô e nkwùə̀ ghu, la 

mbô ɨm̀yə̂ mɨ pə̀ənə̀. Pobə lə̀ zhyə̂ lo, à shwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə̀ lə̀ 
aŋunə pobə. 

20 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mmə ntàʼà ɨs̀àanə̀ a nɨ kô e, ntàʼà pànə̀ ntsàa a ndzùmə̀ ze lo 

pobə̂ nyaʼa nnyoorə̀ mɨǹwùə̀ ambo ze mbə̀ʼə a shwəŋə̀ ànwùə̀ àtse pobə̂ furə̀ 
aŋunə nkô e ŋŋâ ambo ŋònə̀ ngẅùunə àlaʼà Romə̀ nɨ à pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ 
pobə. 

21 Pànə̀ pa lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀ pəə zhyə̂ lo, ànwùə̀ nɨ wə̀ wa 

nshwəŋə̀ nkɨ mmə nnèrə̀ a kùʼnə̀, nkɨ nzhyə̂ lo ka wə̀ nèrə̀ o a tə̀chwìi a tɨt̀ɨr̀ə̀ 
pə̀ənə̀, nkɨ mmə nnèrə̀ o pə ndàʼà àlàŋə za nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo pànə̀ chyə̂ 
aŋunə la. 

22 A kùʼnə̀ amwuə mbòomə ɨẁə̀ənə̀ lo pɨ ̀twuə̀ pɨt̀aghə̀ ambo Kaasà kə̀ ngaŋə?” 

23 La Yěsû à lə̀ zhyə̂ a mɨnaŋə ɨghobə, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

24 “Nɨ ̀ nèrə̀ mə̀ nɨ nkabə̀ silbà n̂dzəənə̀.” A pyiitə̀ ghobə lo, “Lə̌ àtwuə̀ ɨẁə̌ nɨ 

nɨl̀inə̀ ɨẁə̌ aŋunə nkabə̀ zə̀?” Pobə kẅùə̀ lo, “A yè Kaasà.” 

25 Lenəla, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Njiilo lo nɨ ̀ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ pənə pɨ 

Kaasà ambo Kaasà, nkɨ ŋâ a pyə̀ nɨ pənə pɨ Nẅùə̀ ambo Nẅùə̀.” 

26 Ka pobə lə̀ zəənə̀ ghobə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə làŋə̀ ghu nkô e a ɨm̀yə̂ 

pə̀ənə̀ ntiinə ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə la a lə̀ tsàarə̀ a ghobə. 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 22.23-33; Mrk 12.18-27) 

27 PɨS̀adducee pɨt̀se pyə̀ nɨ pobə pa nshwəŋə̀ lo mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a zhwuumə̀ e 

a nɨẁɨghə̀ 

28 lə̀ tô mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, Mǔsî à lə̀ ŋâ ntə̌ ambo pə̀ənə̀ lo, 

ndwuumə̀ ŋwùə̀ à tə nkwɨghə̀ tə moonə̀, momaa e a lòo a ngẅùə e mbyə̂ 
ɨp̀oonə̀ ŋŋâ ambo ndyimə e wa. 

29 Ɨ̀poonə̀ pɨ mǎ ɨt̀se lə̀ pə ghu sàmbaa, ghù ntsàambyə̀ a zoʼò mə̀ngyə̌ 

nkwɨghə̀ tɨ pyə̂ a moonə̀, 

30 àpaatə̀ a chi ndòo a mə̀ngyə̌ wa, nkɨ nkwɨghə̀ àze tɨ pyə̂ a moonə̀. 

31 Ẅùə̀ nɨ à pənə nòmbàa pɨtarə, a kɨ ndòo mə̀ngyə̌ wa; pobə pa pɨt̀sùmə̀ 

sàmbaa lə̀ zoʼò a mə̀ngyə̌ wa nkɨ nkwɨghə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀ tɨ pyə̂ a moonə̀. 

32 Mə̀ngyə̌ wa à lə̀ kɨ ndẅùutə̀ nkwɨghə̀ àze. 

33 Tsaʼnə a pənə lə, nkwùə̀ nɨ pɨ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, mə̀ngyə̌ wə̀ à ghǎ 

tyiʼə̀ pə ngẅùə ɨẁə̌? Tsaʼnə pobə pa pɨt̀sùmə̀ sàmbaa lə̀ zoʼnə e la?” 

34 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pànə̀ pɨ nguʼu wə̀ pa ndzoʼò nkɨ ŋŋâ ɨp̀ôpə̀ngyə̌ 

a ndâ nɨz̀oʼò, 
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35 la pànə̀ nɨ pɨ ghǎ kùʼnə̀ a nɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ amwuə nguʼu mbyə̂ ghù 

shwuə̀ ghu, ka pɨ pə ghǎ zoʼò a ghobə kɨ ŋâ a ghobə pə̀ngyə̌ a ndâ nɨz̀oʼò apə̀. 

36 Pobə ghǎ pə la tsaʼa pəngèrə̀, kwɨkə̀ ghobə apə̀. Pobə Ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ 

ntiinə pobə zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. 

37 La ngə̀ aŋunə nɨz̀hwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, Mǔsî à lə̀ nèrə̀ lo pɨk̀wuə̀ pa 

nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, ntii ànwùə̀ nɨ à lə̀ nèrə̀nə a ghobə nɨ alyiʼə àŋwàʼnə̀ za nɨ 
a shwəŋə̀nə mbə̀ʼə mbyiinə̀ za nɨ ɨm̀ǔ lə̀ pənə nkɨrə̀ amwuə. Mbə̀ʼnə à lə̀ 
fuŋə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ alyiʼə ghu nɨ Nẅùə̀ Abràhamə̀, Nẅùə̀ Isàkə̀, pobə 
Yàkobə̀. 

38 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ ka a pə̀ e Nẅùə̀ pɨk̀wuə̀, a Nẅùə̀ pànə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀. Ntiinə ŋwùə̀ 

ntsùmə̀ a chyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀ la ambo ze.” 

39 Pɨǹèrə̀ mbòomə pa pɨt̀se lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀, wə̀ kẅùə̀ ɨs̀hìʼnə̀!” 

40 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ chi mbyiitə̀ e a ye nɨ ànwùə̀ àtse. 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa 
(Mat 22.41-46; Mrk 12.38-40) 

41 Yěsû a pyiitə̀ ghobə lo, “Pɨ shwəŋə̀ lo Ghù Ndzoʼnə wa a moonə̀ Dàfirə̀ lə 

ɨla? 

42 Mbə̀ʼnə Dàfirə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e, à shwəŋə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Psalms lo, 

‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀ lo: Nwuunə̀ a pàa àpô mɨŋ̀ə̀ yè 
zɨghə̀nə, 

43 mbyàa nkwùə̀ nɨ ngǎ ghɨr̀ə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ô pə a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô.’ 

44 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, Dàfirə̀ a tyiʼə̀ nfuŋə̀ e nɨ ‘Ndòʼnə̀mbyə̂’, a chyə̂ ntyiʼə̀ mbə 

moonə̀ e lə ɨla?” 

Yěsû a kwàtə̀ pə̀ənə̀ mbə̀ʼə pɨ̀nèrə̀ mbòomə 
(Mat 23.1-36; Mrk 12.38-40) 

45 Tsaʼnə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ pənə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ a lə̀ mənə nshwəŋə̀ la, 

Yěsû shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, 

46 “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə pɨǹèrə̀ mbòomə nɨ pobə pa nkòŋə̀ a nɨ ẅî ɨtsəʼə 

pɨs̀àa nkarə̀ nɨ pèrə, nkɨ nkòŋə̀ lo pɨ chàʼtə̀ a ghobə nɨ àghuʼtə̀ alyiʼə mɨt̀àanə, 
nkòŋə̀ a nɨ nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə pɨs̀hìʼnə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ pɨJ̀ew, nkɨ 
nkòŋə̀ a nɨ nwuunə̀ amwuə ɨlyiʼə pɨs̀hìʼnə̀ alyiʼə nɨg̀haʼà; 

47 Pobə zhiʼə̀ pɨk̀wùə pə̀ngyə̌, nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀obə nɨ mɨǹdâ ɨm̀obə, mmə 

nfɨk̀ə̀ a ghobə nɨ ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ pɨs̀àa! Ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ghǎ tsirə̀ mbuurə̀ pànə̀ zə̀ ɨ ̀ghǎ 
tsàarə̀ mbô.” 

Lukə̀ 21 

Nkabə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ nkwùə mə̀ngyə̌ 
(Mrk 12.41-44) 
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1 Yěsû à lə̀ pə a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mbə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e ndzəənə̀ tsaʼnə ngàŋə 

nkabə̀ lə̀ mənə ntô nchyâ nkabə̀ amwuə àkaŋə̀ nchàʼtə Nẅùə̀. 

2 À lə̀ kɨ ndzəənə̀ a nkwùə mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ àfumə̀, a làŋə̀ 

nchyâ nkabə̀ ɨpaa. 

3 Yěsû shwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo nkwùə mə̀ngyə̌ 

wə̀, nɨ ̀à pənə ngàŋə̀ àfumə̀ à chyâ nkabə̀ ntsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

4 Mbə̀ʼnə pobə fuukə̀nə la a mɨlyiʼə amwuə nkabə̀ yɨǹoʼnə nɨ ɨ ̀pənə ambo pobə 

mmàʼà amwuə àkaŋə̀ Nẅùə̀. La mə̀ngyə̌ wə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfumə̀ à shwatə̀ 
la nkabə̀ e ntsùmə̀ ntô màʼà amwuə àkaŋə̀ nchàʼtə Nẅùə̀.” 

Yěsû a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨ̀shàʼtə̀ Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 
(Mat 24.1-2; Mrk 13.1-2) 

5 Pɨt̀se ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ mə nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə ndwuumə̀ nɨ pɨ lə̀ korə̀nə 

Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ ngotə mɨg̀hòorə mɨs̀hìʼnə̀; nkɨ nchi mmə nshwəŋnə̀ 
mbə̀ʼə ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋânə ambo Nẅùə̀. La Yěsû a shwəŋə̀ lo, 

6 “Ɨ̀pwuumə̀ pèrə pə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀ lə, nkwùə̀ ɨt̀se ghǎ tô nɨ ka tyìʼə̀ taʼà 

nɨg̀hòorə a pə ghǎ nwuunə̀ e àtwuə̀ tsɨt̀se. Pɨ ghǎ shàʼtə̀ tyìʼə̀ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀.” 

Tsaʼnə pɨ ghǎ nyàŋə̀ pə̀ənə̀ a ndẅùutə àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 
(Mat 24.3-14; Mrk 13.3-14) 

7 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pyiitə̀ e lo, “Ɨ̀nèrə̀, mɨǹwùə̀ mèrə mə ghǎ lòo alyiʼə la 

nkwùə̀ àkə? Àlènə̀ nɨ a ghǎ nèrə̀ lo mɨǹwùə̀ mèrə mə mə ntô la àkə?” 

8 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə, kò nɨ ̀myàʼtə̀ lo ŋònə̀ ɨt̀se â fɨg̀hə̀ 

a wɨghə; ntiinə pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ tô aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ mmə shwəŋə̀ lo, ‘Mɨŋ̀ə̀ lə 
ze, nkwùə̀ ɨ ̀paatə̀.’ Kò nɨ ̀zùŋə̀ a wɨghə a ghobə. 

9 Nɨ ̀tə ndzuʼù lo pɨ pə mmàʼà ntsòo, kə̀ mmə ndzòŋnə̀ mɨl̀àʼà, kò nɨ ̀pô a wɨghə 

àkẅàrə̀. Ntiinə mɨǹwùə̀ mèrə mə chyə̂ a nɨ pyə̀ nfurə̀; la ka ndẅùutə a pə ghǎ 
zùŋə̀ pə e la nkwùə̀ ghu.” 

10 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ɨ̀laʼà ghǎ màʼà ntsòo ghobə 

pɨt̀se ɨl̀aʼà, ɨl̀aʼà nɨ pənə a ɨs̀ùmə pɨf̀ò zòŋnə̀ pɨt̀se. 

11 Ɨ̀shyə̂ ghǎ nə̀ʼnə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a alyiʼə alyiʼə, ndzàŋə̀ ɨ̂ kwuunə̀ amwuə ɨl̀aʼà, 

ɨghoonə nɨ mbə̀ʼə pèrə zhwuutə̀ pə̀ənə̀ pə a alyiʼə alyiʼə, mɨǹwùə̀ nɨ mbə̀ʼə mɨ 
ŋâ àkẅàrə̀ pobə ɨl̀ènə̀ mɨǹwùə̀ pɨẅ̀ùunə furə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

12 Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ ghǎ kɨ furə̀ pɨ kootə̀ a wɨghə nkɨ nnyàŋə̀ a wɨghə. Pɨ 

ghǎ kootə̀ a wɨghə ŋŋâ amwuə mɨǹdâ mɨ ɨs̀hwatə̀ pɨJ̀ew, pɨ ̀ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa 
ɨm̀ɨghə, nkɨ nchyâ a wɨghə amwuə ndâ ɨt̀saŋə̀. Pɨ ghǎ lòo a wɨghə lèrə̀ a mbyə̀ 
pɨf̀ò pobə ɨt̀wuə̀ ɨl̀aʼà mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ. 

13 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a ghǎ ŋâ a wɨghə nɨ ɨs̀àanə̀ nɨ ̀chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 

wa mbə̀ʼə Yěsû. 
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14 Nkwùə̀ nɨ a tônə mbə a lenə, kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nə̀ʼnə̀ e lo nɨ̌ tyiʼə̀ mə 

kwàŋə̀ lo nɨ̌ kẅùə̀ lo àkə lo; 

15 ntiinə ngǎ ŋâ àshwəŋnə̀ pobə àzhìʼtə̀ ambo pɨghə, amwuə ndwuumə̀ nɨ 

mbə̀ʼə ngàŋə̀ kɨpaanə ɨz̀ɨghə tànkə̀ e nkɨ ntwuunə̀ e apə̀. 

16 Tyìʼə̀ pɨt̀ǎ nɨ pɨm̀ǎ ɨp̀ɨghə, nɨ pɨm̀omaa ɨp̀ɨghə, nɨ ngẅàrə̀ ɨzɨghə pobə pɨs̀wùə 

ɨp̀ɨghə ghǎ shwùunə̀ a wɨghə. Pɨ ghǎ kootə̀ a wɨghə ŋŋâ a wɨghə pɨt̀se lo pɨ ̀
zhwuutə̀. 

17 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ ghǎ pàanə̀ a wɨghə ntii mə̀. 

18 La mbə̀ʼə taʼà ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a pî e apə̀. 

19 Nɨ ̀tə ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀, yi nɨ̌ zɨghə̀ a nɨc̀hwarə̀.” 

Yěsû a shwəŋə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ pɨ ghǎ ntsə̀ŋə̀ àlaʼà Yèrusalèmə̀ 
(Mat 24.15-21; Mrk 13.14-19) 

20 “Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ zəənə̀nə pɨs̀oyì pɨ kamnə̀ a Yèrusalèmə̀, nɨ ̀ zhyə̂ lo nkwùə̀ 

nɨt̀sə̀ŋə̀ a ẅèrə ɨ ̀paatə̀ mə. 

21 Amwuə nkwùə̀ ghu pànə̀ pa nɨ pɨ pənə amwuə àlaʼà Judyà la pobə̂ kɨɨ̀rə̀ 

nkoʼò lèrə̀ àtwuə̀ mɨm̀barə̀, pyə̀ nɨ pɨ kɨnə mbə amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə 
pobə̂ furə̀, pyə̀ nɨ pɨ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ àlaʼà kò pobə chi nkwuunə̀ amwuə mbòmpə 
àlaʼà; 

22 ntiinə mɨǹjyə̂ mèrə mə̀ ghǎ pə la amwuə nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a ghǎ tə̂ ngəʼə̀ 

àtwuə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e, a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ a koʼò mbwùumə̀ tsaʼa pɨ lə̀ 
ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ la. 

23 Ngəʼə̀ noʼnə ambo pə̀ngyə̌ pɨs̀ùŋə̀nə pobə pɨm̀əpwùrə̀ pyə̀ nɨ pobə ghǎ 

nyoŋə̀ ɨp̀oonə̀ amwuə njyə̂ ghu! Ntiinə ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀ ghǎ pə amwuə àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ghə̀, Nẅùə̀ â nèrə̀ àzaŋə̀ loŋə e ambo pànə̀ pèrə pə̀. 

24 Pɨ ghǎ zhwuutə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ mɨnẅuə ntsòo, kootə̀ pɨt̀se tsaʼa ɨp̀ùʼù ntsòo 

lèrə̀ nɨ pèrə amwuə ɨt̀wuumə̀ ɨt̀wuumə̀. Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew ghǎ 
kwuunə̀ a Yèrusalèmə̀ nyìimə̀ pànə̀ pə a ɨs̀ùmə pobə lo pobə fàʼà tə mbyàa 
nkwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nùŋə̀nə lo pànə̀ pə pə a ɨs̀ùmə 
pobə.” 

Ndwuumə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ kẅirə̀ tô 

25 “Amwuə nkwùə̀ ghu, ɨl̀ènə̀ pɨk̀ə̀ʼnə̀nə ghǎ furə̀ amwuə nẅùumə̀ pobə 

məŋwɨgrə̀ pobə pɨsaŋə. Pə̀ənə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨl̀aʼà pə amwuə ngəʼə̀, ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə 
zhwàʼnə̀ nkwùə̀ nɨ pobə zəənə̀nə nchyə ɨ zòrə̀ ntô ndzinə̀ a nkàŋə̀ nchyə la. 

26 Pànə̀ ghǎ tyiʼə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ ntii mɨǹwùə̀ nɨ mɨ furə̀nə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ntyiʼə̀ 

kuntə̀ tsaʼa ɨk̀wuə̀ ɨp̀wuumə̀ ntiinə pɨ ghǎ nə̀ʼə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨt̀sùmə̀ wa nɨ pənə a 
nɨp̀wuurə̀. 
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27 Amwuə nkwùə̀ ghu pɨ ghǎ zəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ a mə ntô amwuə mbàʼà 

mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə àghuʼtə̀ ẅùunə. 

28 Nɨ ̀tə ndzəənə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ pìʼnə̀ a nɨ furə̀, nɨ ̀lòo a ɨs̀hyə̂ ntəəmə̀ mbə̀ʼkə̀ ɨt̀wuə̀ 

ɨp̀ɨghə ntiinə nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ ǎ tsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə ɨ ̀zə̀ mbaatə̀.” 

Ànwùə̀ a nɨ zhyə̂ mbə̀ʼə àtɨ̀ghə figə̀ 

29 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ nàanə̀ nàanə̀nə zə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀naŋə̀ 

àtɨg̀hə figə̀ pobə mɨt̀se mɨt̀ɨg̀hə. 

30 Nkwùə̀ nɨ mɨfuə mɨs̀hwuə̀ furə̀nə aŋunə mɨf̀àa, nɨ ̀ zhyə̂ lo nkwùə̀ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀

tyiʼə̀ àpô. 

31 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə, nkwùə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə ɨǹwùə̀ pèrə pə̀ mə nfurə̀, 

nɨ ̀zhyə̂ lo ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a paatə̀. 

32 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, mbə̀ʼə ɨẁaanə̀ wə̀ tɨt̀sòŋə̀ ɨ làŋə̀ 

e tɨghu ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ furə̀ apə̀. 

33 Nɨp̀wuurə̀ pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ làŋə̀, la àshwəŋnə̀ mə̀ a làŋə̀ e apə̀.” 

A kùʼnə̀ lo nɨ̀ lyə̂ a nɨ̀lyìinə̀ 

34 “Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə lo kò nɨ ̀kɨ ŋŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pobə pɨ nkwùə̀ ɨzɨghə tɨsɨŋnə 

mbə̀ʼə mɨz̀ɨghə̀ pobə nɨǹô, nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mèrə mə ngẅìimə̀ a wɨghə mbə̀ʼə 
nɨc̀hyə̂mbyə̂, yi njyə̂ zə̀ ɨ ghǎ tô tɨghu nɨ ̀zhyə̂ kô a wɨghə tsaʼa àzə̀ʼə̀. 

35 Mbə̀ʼnə njyə̂ zèrə zə̀ ɨ ̀ghǎ tô la ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à pənə àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ghə̀. 

36 Nɨ ̀mə ndyə̂ a nɨl̀yìinə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə a ŋâ a 

wɨghə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo nɨ ̀kɨɨ̀rə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə mɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə tyiʼə̀ təəmə̀ a mbyə̀ 
Moonə̀ Ŋwùə̀.” 

37 Yěsû à lə̀ mə nnèrə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ la, 

mmə nkoʼò ndyə̂ àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀ mɨt̀wuʼə̀ mɨt̀sùmə̀. 

38 A pə pɨǹgẅùʼə pɨt̀sùmə̀, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ tô mbwùumə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 

lo zuʼù ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

Lukə̀ 22 

Tsaʼnə pɨ lə̀ tàʼnə àlàŋə a nɨ kô a Yěsû 
(Mat 26.1-5; Mrk 14.1-2; Jòn 11.45-53) 

1 Nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àpaanə̀ Tɨkoʼò ɨ ̀ lə̀ paatə̀, nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Àlàŋə̀ 

Mmyàʼtə̀. 

2 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ mə ntàʼà àlàŋə a nɨ nyaʼtə̀ nzhwuutə̀ 

Yěsû, ntiinə pobə lə̀ mənə mbô pə̀ənə̀. 

Yudà a pyiimə̀ a nɨ shwùunə̀ a Yěsû 
(Mat 26.14-16; Mrk 14.10-11) 
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3 Satàanə̀ à lə̀ kwuunə̀ a ntɨŋmə̀ Yudà Iskaryòtə̀ nɨ à lə̀ pənə taʼà ŋwùə̀ amwuə 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa ntsòbə̀ ɨpaa. 

4 Lenəla, Yudà a ghə̀ mbyantə̀ pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨm̀byabə̀ Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ tsaʼnə ǎ shwùunə̀ Yěsû ambo pobə. 

5 Pobə lə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà ntyiʼə̀ nkaʼà a nɨ ŋâ e nɨ nkabə̀. 

6 À lə̀ pyiimə̀ pobə pɨ pobə ntyiʼə̀ mmə ntàʼà ɨs̀àanə̀ a nɨ ŋâ Yěsû ambo pobə 

nkwùə̀ nɨ ka àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a pə pə e alyiʼə ghu. 

Yěsû pobə ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe zɨghə̀ mɨ̀zɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ 
(Mat 26.17-25; Mrk 14.12-21; Jòn 13.21-30) 

7 Njyə̂ nɨg̀haʼà a nɨ zɨghə̀ Àpaanə̀ Tɨkoʼò ɨ ̀ lə̀ kùʼù, zhyə̂ nɨ pɨ lə̀ mənə nkyiimə̀ 

mɨm̀byə̂ mɨ nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

8 Yěsû a tsàa Pità pobə Jònə, nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ lèrə̀, ngə̀ ntsùŋə̀ 

mɨz̀ɨghə̀ mə pobə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo pə̀ənə̀ a nɨ zɨghə̀.” 

9 Pobə pyiitə̀ e lo, “Wə̀ tàʼà lo pəə ghə̀ ntsùŋə̀ alyiʼə zə la ɨghə?” 

10 A kẅùə̀ lo, “Tsaʼnə nɨ̌ mə nkwuunə̀ a mbòmpə àlaʼà Yèrusalèmə̀ nɨ̌ tsirə̀ a 

ŋònə̀ nɨ à pìʼnə nɨkɨŋə nɨ nchyə. Nɨ ̀ zùŋə̀ e ngə̀ nkwuunə̀ amwuə ndâ nɨ ǎ 
kwuunə̀. 

11 Nɨ ̀kwuunə̀ nɨ ̀shwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ ndâ lo, ‘Ɨ̀nèrə̀ ɨǹwùə̀ à wə̀ mbyiitə̀ o lo, 

ntaŋə pɨg̀hɨɨ̀nə̀ wa nɨ mbə̀ʼə pəə pɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ 
Mmyàʼtə̀ ghu la ɨghə?’ 

12 À pɨ nèrə̀ a wɨghə nɨ ntaŋə ghù ẅùunə a àtɨg̀hə aŋunə ndâ nɨkaŋə nɨ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ amwuə, nɨ̂ tsùŋə̀ a mèrə alyiʼə ghu.” 

13 Pobə lə̀ lèrə̀ ndzəənə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a ghobə. 

Lenəla pobə tyiʼə̀ ntsùŋə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

14 Nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ kùʼù, Yěsû a nwuunə̀ aŋunə tepèrə̀ pobə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e, 

15 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹtàʼà mə a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ mə 

pə̀ənə̀ zaʼà pòŋə̀ zəənə̀ ngəʼə̀. 

16 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə lo, ka m̀bə chi zɨghə̀ mə̀ a mèrə tə pyàa tsaʼnə ànwùə̀ 

Nɨf̀ò Nẅùə̀ a ghǎ tô.” 

17 Lenəla, à lə̀ pìʼì ndoŋə̀ mɨl̀ùʼù, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀kò 

nnô nkẅemnə̀. 

18 Ka mbə chi nô mə̀ mɨl̀ùʼù mə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a ghǎ 

tô.” 

19 À lə̀ piinə̀ àpaanə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbiʼtə̀ a zèrə, ŋŋâ ambo pobə, 

nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ nɨ ŋ̀ŋânə àtwuə̀ nɨ pɨghə. Nɨ ̀ tyiʼə̀ mmə ngɨr̀ə̀ a 
lenə, a nɨ kẅempə̀ mə̀.” 
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20 Tyìʼə̀ amwuə ndwuumə̀ ghu, a ŋâ ndoŋə̀ ghu ambo pobə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ 

zɨghə̀nə mmyàanə̀ la. Nshwəŋə̀ lo, “Ndoŋə̀ zə̀ lə̌ ɨk̀àanə̀ ghù shwuə̀ nɨ Nẅùə̀ à 
wàrə̀nə àtwuə̀ nɨ pɨghə nɨ àləəmə̀ mə̀ nɨ a kẅìnə̀nə àtwuə̀ nɨ pɨghə la. 

21 La, nɨ ̀naŋə̀! Ẅùə̀ nɨ à pɨ shwùunə̀ mə̀ a wə̀ aŋunə tepèrə̀ pəə ze. 

22 Mɨŋ̀ə̀ moonə̀ ŋwùə̀ mbɨ kwɨghə̀ tsaʼa Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀nə a lenə. La ngəʼə̀ 

noʼnə ɨ ghǎ pə aŋunə ŋònə̀ nɨ à shwùunə̀nə e la.” 

23 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pìʼnə̀ a nɨ pyiitə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə lo lə̌ ɨẁə̌ nɨ à pɨ ghɨr̀ə̀ a zə 

ànwùə̀? 

Àtànkə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə 

24 Àtànkə̀ a lə̀ furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə lo, a ghǎ pə ɨẁə̌ pə̀ ŋònə̀ ngẅùunə nkwùə̀ nɨ 

ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a ghǎ tô. 

25 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀, pɨf̀ò pɨ àlaʼà pa nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkɨ mmə mbuʼtə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀obə, ɨt̀wuə̀ àlaʼà kɨ nchi mbyiimə̀ nɨl̀inə̀ lo 
pɨs̀wùə pɨ pə̀ənə̀.” 

26 La ka pə e a lenə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mbòŋə̀ lo, ŋònə̀ ngẅùunə amwuə pɨghə â 

tyiʼə̀ tsaʼa mɨnkɨ̂. Ŋònə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ pɨghə â tyiʼə̀ mbə tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà 

27 A ɨẁə̌ mbə ŋònə̀ ngẅùunə, ẅùə̀ nɨ à nwuunə̀nə lo zɨghə̀ e kə̀ ẅùə̀ nɨ à pɨ ŋâ 

mɨz̀ɨghə̀? Ka à pə e ẅùə̀ wa nɨ à nwuunə̀nə àtwuə̀ tepèrə̀ la? La ǹkùmə̀ mbə a 
tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə la tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà. 

28 Pɨghə la pànə̀ pa nɨ nɨ ̀lə̀ pənə pə̀ənə̀ amwuə nkwùə̀ ntòmnə̀ mə̀. 

29 Tsaʼnə Tǎ ɨwəə à lə̀ ŋânə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀, mbɨ kɨ 

ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghu ambo pɨghə, 

30 mbə̀ʼə nɨ tyiʼə̀ ndzɨghə̀, nnô aŋunə tepèrə̀ amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò mə̀, kɨ chi 

nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə nɨf̀ò pa ntsòbə̀ ɨpaa àtwuə̀ mɨǹgẅàrə̀ mɨ Israel. 

Yěsû a shwəŋə̀ tsaʼnə Pità à ghǎ ntwuunə̀ e 

31 “Shimùnə̀, Shimùnə̀ naŋə̀, Satàanə̀ a loonə̀ mə ɨs̀àanə̀ a nɨ zhwiʼì a wɨghə 

fuukə̀ pànə̀ pɨs̀hìʼnə̀ amwuə pɨ tɨp̀òŋə̀. 

32 La, ǹchàʼtə̀ mə Nẅùə̀ àtwuə̀ ghò, Shimùnə̀, lo kò àpyiimə̀ o a porə̀. La 

nkwùə̀ nɨ wə̀ kẅirə̀nə nkwə̂ o ambo mɨŋ̀ə̀ wə̀ tyiʼə̀ ntaŋnə̀ a nɨ pə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 
mɨ pɨlyimə ɨp̀ô.” 

33 Pità a kẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ǹchuʼtə̀ mə a nɨ lèrə̀ pùu a ɨt̀saŋə̀ kə̀ a nɨ 

kwɨghə̀ pùu.” 

34 A kẅùə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ ambo ghò Pità, ankəʼə ǎ kɨ toŋə̀ sìnə̀ wə̀ ghò twuunə̀ 

mə̀ nkwùə̀ ɨtarə lo ka wə̀ zhyə̂ o a gha.” 
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35 Nkwùə̀ ghu, Yěsû a pyiitə̀ ghobə lo, “Nkwùə̀ nɨ ndə̀ tsàanə a wɨghə àpyìinə tɨ 

məpàamə̀ kə̀ àpàamə̀, kə̀ ɨtabə, tə nɨ ̀ lə̀ puŋə̀ àzwuumə̀ ɨt̀se?” Pobə kẅùə̀ lo, 
“Ka pəə lə̀ puŋə̀ a wəə àzwuumə̀ àtse.” 

36 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “La tɨt̀sòŋə̀, ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ məpàamə̀ â lòo a 

ẅèrə, farə àpàamə̀. La ŋònə̀ nɨ ka à pə e nɨ mɨnẅuə ntsòo, â shwùunə̀ a atsəʼə 
e ndzwuunə̀ a taʼà. 

37 Ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo ànwùə̀ zə̀ nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀nə 

mbə̀ʼə mə̀ la, a pɨ lòo alyiʼə lo, ‘Pɨ lə̀ shaŋə̀ e aŋunə ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀,’ 
ntii ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə mə̀ a zə ntô pwùumə̀.” 

38 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwəŋə̀ lo “Zəənə̀! Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû, pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo 

pɨpaa pə a nɨg̀hə̂.” A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Â kùʼù!” 

Yěsû a chàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀ 
(Mat 26.36-46; Mrk 14.32-42) 

39 Yěsû a furə̀ tsaʼnə à lə̀ pyə̀nə mmə ngɨr̀ə̀, ndèrə̀ aŋunə Mbarə̀ Olìvə̀, ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e zùŋə̀ e pobə pɨ pobə koʼò ndèrə̀ ghu. 

40 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ pyàanə alyiʼə ghu à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo nɨ ̀mə nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀kunə̀ amwuə àkwàʼnə̀ Satàanə̀. 

41 Lenəla à lə̀ mìntə̀ e a nɨp̀wùnə pobə, ntə̂ mɨk̀wìʼtə ɨm̀e a ɨs̀hyə̂ nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀, 

42 nshwəŋə̀ lo, “Tǎ, wə̀ tə mbəla nkòŋə̀, wə̀ kẅiirə̀ ndoŋə̀ ngəʼə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. 

La a pə amwuə ndwuumə̀ nɨ wə̀ tàʼnə, kò a pə e amwuə ɨg̀hâ ndwuumə̀.” 

43 Lenəla angèrə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntô ambo ze mbə̀ʼkə̀ ntɨŋmə̀ e. 

44 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ mbə amwuə àkwàŋə̀ yè noʼnə aŋunə ntòmnə̀ yɨǹoʼnə nɨ ɨ ̀zə 

ntô, nkyiitə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀, àlyìʼnə̀ e a tapə̀ 
a ɨs̀hyə̂ tsaʼa àləəmə̀. 

45 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ lòonə a ɨs̀hyə̂ aŋunə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ la, à lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ ambo 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, ntsirə̀ a ghobə pobə mə ndyə̂ ntii àsòmnə̀ nɨ a lə̀ pənə 
amwuə pobə a lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə porə̀. 

46 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “a ghɨr̀ə̀ àkə nɨ tə ndyə̂? Nɨ ̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀kunə̀ amwuə àkwàʼnə̀ Satàanə̀.” 

Pɨ kô a Yěsû 
(Mat 26.47-56; Mrk 14.43-50; Jòn 18.3-11) 

47 Tsaʼa Yěsû a pirə̀ mə nshwəŋnə̀ la, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a tô nɨ Yudà a mbyə̀. Mbə 

taʼà ŋwùə̀ amwuə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ntsòbə̀ ɨpaa. A koʼò ntô ambo Yěsû 
nnyoŋə̀ mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e. 

48 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Yudà! Wə̀ pɨ shwùunə̀ a moonə̀ ŋwùə̀ la a nɨ 

nyoŋə̀ mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e?” 
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49 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ a zə ntô ghɨr̀ə̀, pobə 

pyiitə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ pəə zòŋnə̀ nɨ pɨm̀ɨnẅuə pɨ ntsòo ɨp̀əə?” 

50 Lenəla taʼà ŋwùə̀ ɨghobə a kəʼə̀ àpùʼù àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ndə̂ nɨtugrə 

ɨt̀se tsɨ ̀zɨghə̀nə. 

51 La Yěsû a shwəŋə̀ lo, “A kùʼù.” Lenəla à lə̀ zùŋə̀ mbarəkə̀ nɨtugrə nɨ ŋònə̀ 

ghu mbarə̀ e. 

52 Yěsû a pyiitə̀ ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨ ngàŋə̀ àfàʼà Ndâ Mɨs̀hwàʼà 

Nẅùə̀ ghobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nɨ pɨ tônə lo kô e lo, “Nɨ ̀tô nɨ mɨǹẅùə pobə mɨp̀òrə̀ lo kô 
mə̀ tsaʼa ɨǹdzə̀ərə̀? 

53 Ndə̀ pə pə̀ənə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ ka nɨ ̀kô wɨghə gha, 

la lə̌ nkwùə̀ ɨzɨghə, mbə nkwùə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ndzùmə mə̀ fàʼà.” 

Pità a twuunə̀ a Yěsû 
(Mat 26.57-58, 26.69-75; Mrk 14.53-54, 14.66-72; Jòn 18.12-18, 18.25-27) 

54 Lenəla pànə̀ pə lə̀ kô a Yěsû, ndòo e ngə̀ a ndâ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. Pità 

à lə̀ mə ndzùŋə̀ a ghobə a ndzùmə̀ ndzùmə̀. 

55 La nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ chwùə̀nə ɨm̀ǔ a tɨt̀ɨr̀ə̀ àtɨt̀aa àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ wə̀ lo 

pànə̂ zô, Pità à lə̀ ghə̀ nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ pobə pɨ pobə. 

56 Ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ à lə̀ pənə mə̀ngyə̌ a zəənə̀ a Pità a 

nwuunə̀ a nɨp̀wùnə ɨm̀ǔ wə̀. A tsùŋə̀ nnaŋə̀ e ɨs̀hìʼnə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ à 
lə̀ pə pobə Yěsû.” 

57 Pità a làʼnə̀ ànwùə̀ ghu nshwəŋə̀ lo, “Mə̀ngyə̌, ka ǹzhyə̂ mə̀ a ye.” 

58 A kɨ pə tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ lə, ŋònə̀ ɨt̀se a kɨ nchi ndzəənə̀ e, 

nshwəŋə̀ lo, “Ghò la taʼà ŋwùə̀ amwuə pobə.” Pità a kẅùə̀ lo, “Ndɨŋ̀mə̂, ka 
mbə mə̀.” 

59 A kɨ chi pə tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, ghùtse ŋwùə̀ a kẅirə̀ nshwəŋə̀ nɨ 

ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ lo, “A nkǔŋə nkuŋə, ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pə pobə ze, ntiinə à pənə ŋwùə̀ 
Galìlyə̂.” 

60 Pità a kẅùə̀ lo, “Tǎ ka ǹzhyə̂ mə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ wə̀ nshwəŋə̀ lə.” Tsaʼnə à lə̀ 

pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, ankəʼə a toŋə̀. 

61 Ndòʼnə̀mbyə̂ a pə̀ŋə̀ nnaŋə̀ a Pità. Lenəla a kẅempə̀ àshwəŋnə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ à lə̀ shwəŋnə̀ ambo ze lo, “Ankəʼə ǎ kɨ toŋə̀ sìnə̀, wə̀ twuunə̀ 
mə̀ nkwùə̀ ɨtarə.” 

62 Pità à lə̀ lòo nfurə̀ ngyìi tə nswuʼə̀. 

63 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə mbyabə̀ Yěsû lə̀ nyèŋə̀ e nkɨ mbuʼù e. 

64 Pɨ lə̀ korə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e nshwəŋə̀ lo, “Səʼə̀ a ŋònə̀ nɨ a tsòonə o?” 

65 Pɨ lə̀ nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə ambo ze a nɨ tsə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ e. 
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Yěsû a mbyə̀ Kansèrə̀ 

66 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà, nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ mbòomə 

shwatə̀, pɨ lòo a Yěsû ntô a mbyə̀ Kansèrə̀. 

67 Pobə shwəŋə̀ lo, “Ghò la Ghù Ndzoʼnə wa? Shwəŋə̀ pəə zuʼù.” Yěsû a 

kẅùə̀ lo, “Ǹtə mbə lə nshwəŋə̀ a wɨghə nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə apə̀; 

68 Ǹtə nkɨ mbə lə mbyiitə̀ a wɨghə nɨ àpyiitə̀, nɨ ̀kẅùə̀ a wɨghə apə̀. 

69 La a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀, Moonə̀ Ŋwùə̀ à pɨ nwuunə̀ a pàa àpô Nẅùə̀koʼò yè 

zɨghə̀nə.” 

70 Pobə pɨt̀sùmə̀ pyiitə̀ lo, “Ghò lanə nshwəŋə̀ la lo ghǒ Moonə̀ Nẅùə̀?” A kẅùə̀ 

lo, “Nɨ ̀shwəŋə̀ a lenə.” 

71 Pobə shwəŋə̀ lo, “Ka pə̀ənə̀ chi ntàʼà a wəənə̀ pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨt̀se 

mbə̀ʼə ànwùə̀ zə̀, pə̀ənə̀ zuʼù a ntswùə̀ ze.” 

Lukə̀ 23 

Pɨ lòo a Yěsû ndèrə̀ a mbyə̀ Palètə̀ 
(Mat 27.1-2; Mrk 15.1-5; Jòn 18.28-38) 

1 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə Kansèrə̀ à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂, ndòo a Yěsû 

ndèrə̀ a mbyə̀ Palètə̀. 

2 Pobə tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ ẅìimə̀ e, nshwəŋə̀ lo, “Pəə kô a ŋònə̀ wə̀ a mə ntsə̀ŋə̀ 

ɨt̀wuə̀ pə̀ənə̀ amwuə àlaʼà ghə. Ndzòŋə̀ a wəə lo kò pəə twuə̀ pɨt̀aghə̀ ambo 
Kaasà, nchi mmə nshwəŋə̀ lo à chyə̂ mbə Ghù Ndzoʼnə wa nkɨ mbə ɨf̀ò.” 

3 Lenəla Palètə̀ a pyiitə̀ e lo, “Ghò la ɨf̀ò pɨJ̀ew?” A kẅùə̀ lo, “Wə̀ shwəŋə̀ a 

lenə.” 

4 Palètə̀ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ lo, “Ka 

ǹdzəənə̀ mə̀ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ ŋònə̀ wə̀.” 

5 Pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “À pə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pə̀ənə̀ amwuə àlaʼà Judyà 

àtsùmə̀. À lə̀ pìʼnə̀ a Galìlyə̂ tsaʼnə à pyàa mə a nɨg̀hə̂ lə.” 

Pɨ lòo Yěsû ndèrə̀ a mbyə̀ ɨ̀fò Heròdə̀ 

6 Nkwùə̀ nɨ Palètə̀ a lə̀ zuʼnə mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû a lə̀ ghɨr̀ə̀nə la, a pyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ 

wə̀ la ŋwùə̀ Galìlyə̂?” 

7 Tyìʼə̀ tsaʼnə Palètə̀ à lə̀ zhyə̂nə lo à furə̀ a Galìlyə̂ amwuə pàa àlaʼà Heròdə̀ 

la, à lə̀ tsàa e ambo ze nɨ à lə̀ pənə a Yèrusalèmə̀ nkwùə̀ ghu. 

8 Heròdə̀ à lə̀ ghaʼà ka mɨz̀ùŋə nkwùə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə a Yěsû, ntiinə à lə̀ 

pyə̀nə ntàʼà a nɨ zəənə̀ e aŋunə ntyə̌ sàa, ntyiʼə̀ mmə nkwàŋə̀ a nɨ zəənə̀ ɨl̀ènə̀ 
ɨǹwùə̀ pɨt̀se nɨ ǎ ghɨr̀ə̀ ntiinə à pyə̀ mə ndzuʼù mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə e. 

9 Lenəla, Heròdə̀ pyiitə̀ Yěsû nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə; la ka a kẅùə̀ e a yètse. 
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10 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨǹèrə̀ mbòomə lə̀ koʼò ntəəmə̀ a mbyə̀, ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ 

aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ẅìimə̀nə a Yěsû aŋunə la. 

11 Heròdə̀ pobə pɨs̀oyì ɨp̀e ẅìi Yěsû ntyiʼə̀ nnyèŋə̀ e. Pobə lə̀ màʼà atsəʼə nɨf̀ò 

aŋunə ze nkẅirə̀ ntsàa e ambo Palètə̀. 

12 Heròdə̀ pobə Palètə̀ tyiʼə̀ mbə pɨs̀wùunə a nɨ furə̀ njyə̂ ghu ntiinə pobə lə̀ 

pyə̀nə mbə nɨ kɨpaanə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. 

Palètə̀ a ŋâ a Yěsû ambo pɨ̀Jew 

13 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ kẅirə̀nə ndèrə̀ ambo Palètə̀ la, Palètə̀ a shwatə̀ pɨf̀ò 

màʼà Nẅùə̀, pànə̀ nɨ pobə pa mbuʼtə̀ ɨl̀aʼà pobə pə̀ənə̀, 

14 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tô nɨ ŋònə̀ wə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ à mənə 

ntsə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pə̀ənə̀, ǹkùmə̀ nshàrə̀ e ɨs̀hìʼnə̀ a mbyə̀ pɨghə, ka zəənə̀ mə̀ 
àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀ mbə̀ʼə e lə. 

15 Ka Heròdə̀ à lə̀ kɨ ndzəənə̀ e ànwùə̀ nɨ à wɨg̀hə̀nə, ntiinə à kẅirə̀nə ntsàa e 

ambo pə̀ənə̀. Nɨ ̀zəənə̀ ka à ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse nɨ mbə̀ʼə pɨ zhwuutə̀ e. 

16 Mbɨ kəʼə̀ e ɨs̀hìʼnə̀ myàʼtə̀ e.” 

17 [Amwuə nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ ntsùmə̀ pɨJ̀ew lə̀ mə ntsoʼò a taʼà 

ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ ẅùə̀ nɨ Palètə̀ ǎ tyiʼə̀ fuukə̀ mmyàʼtə̀ â lèrə̀.] 

18 La pobə pɨt̀sùmə̀ yìi nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Zhwuutə̀ a ŋònə̀ wə̀ nfuukə̀ Barabbas ŋŋâ 

ambo pəə.” 

19 Pɨ lə̀ chyâ a Barabbas amwuə nkaʼà ɨt̀saŋə̀ ntiinə à lə̀ kùmə̀nə ndumə 

amwuə mbòmpə àlaʼà nzhwuutə̀ ŋwùə̀. 

20 Palètə̀ à lə̀ pə nɨ àkwàŋə̀ a nɨ myàʼtə̀ Yěsû, lenəla nkẅirə̀ ndəpə̀ a ghobə. 

21 La pobə kɨ nkyiinə̀ kyiinə̀nə lo, “Kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə.” 

22 Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo pobə aŋunə nòmbàa nkwùə̀ ɨtarə lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə nɨ 

a pɨ̂nə? Ka ǹdzəənə̀ mə̀ ɨs̀ùmə nɨ mbə̀ʼə pɨ zhwuutə̀ e aŋunə. Njiilo mbɨ kəʼə̀ e 
ɨs̀hìʼnə̀ myàʼtə̀ e â lèrə̀.” 

23 La pobə kɨ nkyiinə̀ kyiinə̀nə nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ mmə nshwəŋə̀ lo pɨ ̀kẅùumə̀ a 

Yěsû aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. Àzhwùə̀ àzobə a tyiʼə̀ nzhyiʼə̀ a Palètə̀ 

24 Lenəla Palètə̀ a pyiimə̀ ambo pobə lo pobə̂ zhwuutə̀ a Yěsû. 

25 À lə̀ myàʼtə̀ a Barabbas ŋònə̀ nɨ pɨ lə̀ chyânə a nkaʼà ɨt̀saŋə̀ ntiinə à lə̀ 

kùmə̀nə ndumə nkɨ nzhwuutə̀ a ŋwùə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə pobə lə̀ pyiitə̀nə. La 
ngə̀ aŋunə Yěsû, a ŋâ e ambo pobə lo fàʼà tsaʼnə pobə tàʼnə. 

Pɨ kẅùumə̀ a Yěsû aŋunə àtɨ̀ghə pànkə̀nə 

26 Tsaʼnə pɨs̀oyì lə̀ lòonə e mmə ndèrə̀, pobə lə̀ tsirə̀ a Shimùnə̀ ŋwùə̀ Sìrenə̀ 

nɨ à lə̀ pirə̀nə mmə nkwuunə̀ a Yèrusalèmə̀. Pobə lə̀ kô e ngɨr̀ə̀ a pìʼì àtɨg̀hə 
pànkə̀nə ndzùŋə̀ a Yěsû. 
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27 Àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə a lə̀ zùŋə̀ e farə pə̀ngyə̌ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nsòmnə̀ ngyìi 

mbə̀ʼə e. 

28 La Yěsû a pə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ nɨ pobə lo, “Pə̀ngyə̌ pɨ Yèrusalèmə̀ kò nɨ yìi a 

wɨghə pə a gha, nɨ ̀yìi mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə farə ɨp̀oonə̀ pɨghə. 

29 Mbə̀ʼnə nkwùə̀ ɨ ̀zə̀ ntô nɨ nɨ̌ shwəŋə̀ lo, ‘Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pɨk̀ǐ pə̀ngyə̌, nɨ 

mɨp̀ùmə̀ nɨ mɨ laʼa mə mbirə̀ e tɨ pyə̂, farə mbɨŋnə̀ nɨ mɨ laʼa mə nnyoŋə̀ e a 
moonə̀ apə̀.’ 

30 Pànə̀ ghǎ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo mɨm̀barə̀ nkwùə̀ ghu lo, ‘Zhiʼə̀ a wəə!’ 

farə ambo pɨk̀òŋə̀ lo ‘Kẅupə̀ a wəə.’ 

31 Pobə tə pəla ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə nkwùə̀ nɨ àtɨg̀hə a pirə̀nə yè fî pobə ghǎ 

ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ɨla nkwùə̀ nɨ a zwuumə̀nə?” 

32 Pɨ lə̀ kɨ ndòo ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se ɨpaa lo ghə̀ zhwuutə̀ pobə pɨ 

pobə. 

33 Nkwùə̀ nɨ Pobə lə̀ tônə mbyàa a alyiʼə nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ “Àghòʼrə 

Àtwuə̀”, pobə lə̀ kẅùumə̀ a Yěsû pobə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ yɨt̀se ɨpaa 
aŋunə ɨt̀ɨg̀hə pɨp̀ànkə̀nə. Taʼà a pə a pàa àpô Yěsû yè zɨghə̀nə, taʼà a kɨ mbə a 
pàa àpô yè kẅàbə̀. 

34 Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Tǎ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə, ntiinə ka pobə zhyə̂ 

a ghobə ànwùə̀ nɨ pobə pə̀ ngɨr̀ə̀”. Pobə màʼà ɨpirə a nɨ zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə 
pobə ghàbə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e. 

35 Pànə̀ lə̀ təəmə̀ a nɨp̀wùnə mmə nnaŋə̀, la ɨt̀wuə̀ àlaʼà mə ngẅìi e nshwəŋə̀ lo 

à lə̀ mə nchwarə̀ pànə̀ pɨt̀se, â chwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e mbə̀ʼə a pə Ghù Ndzoʼnə wa 
nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə la. 

36 Pɨs̀oyì lə̀ nkɨ mə nnyèŋə̀ e mmə ŋŋâ mɨl̀ùʼù mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo ze, 

37 mmə nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ pə la mbə ɨf̀ò pɨJ̀ew wə̀ chwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o.” 

38 Pobə lə̀ lòo àpàa àtɨg̀hə ŋŋwàʼnə̀ aŋunə lo; “LƏ̌ Ɨ̀FÒ PƗ̀JEW” mbaanə̀ aŋunə 

àtɨg̀hə pànkə̀nə àtwuə̀ ze. 

39 Taʼà ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə e pobə pɨ pobə la, à lə̀ mə 

ndzòomə̀ Yěsû mbyiitə̀ lo, “Ka wə̀ pə̀ o la Ghù Ndzoʼnə wa? Chwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o 
nkɨ nchwarə̀ a wəə.” 

40 La ẅùə̀ ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a saʼà e nshwəŋə̀ lo, “Ka wə̀ pô o Nẅùə̀ lə 

ntiinə pɨ zhwuutə̀nə o tsaʼnə pɨ kɨnə nzhwuutə̀ e? 

41 La aŋunə pùu nkǔŋə nkuŋə; pùu pə mə nkẅiirə̀ la mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀û 

aŋunə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀û. La ŋònə̀ wə̀ ka à fàntə̀ e ànwùə̀ àtse.” 

42 A shwəŋə̀ ambo Yěsû lo; “Kẅempə̀ mə̀ a Yěsû nkwùə̀ nɨ wə̀ nwuunə̀nə 

aŋunə aləŋə Nɨf̀ò o.” 
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43 Yěsû shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo, sìnə̀ wə̀, wə̌ pə 

pùu aParadise .” 

Nɨ̀wɨghə̀ Yěsû 

44-45 A lə̀ pə tsaʼa ntɨŋ̀nə̀ àzhwùunə, ndzùmə ɨ ̀ sinə̀ nnàanə̀ àlaʼà àtsùmə̀ tə 

mbyàa a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀, atsəʼə za nɨ a lə̀ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 
la, a saanə̀ ɨp̀àa ɨpaa. 

46 Yěsû a kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀, nshwəŋə̀ lo, “Tǎ ǹchyâ Àzhwùə̀ mə̀ amwuə 

mbô ɨm̀ô!” Nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə la àzhwùə̀ e a ləənə̀. 

47 Nkwùə̀ nɨ Àtwuə̀ pɨs̀oyì nkɨrə̀ a lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ a lòonə alyiʼə, à lə̀ 

ghuʼtə̀ a Nẅùə̀; nshwəŋə̀ lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pəla ŋònə̀ nɨ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə.” 

48 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ shwatə̀nə a nɨ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ a mənə 

ndàŋə̀, pobə lə̀ kwâ mbô ɨm̀obə ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nɨ àsòmnə̀ nkwə̂ 
ghobə a ɨmwuə alyiʼə ɨp̀obə. 

49 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ zhyə̂nə a Yěsû pobə pə̀ngyə̌ pa nɨ pɨ lə̀ furə̀nə Galìlyə̂ 

ndzùŋə̀ e la, pobə lə̀ təəmə̀ a ndyə̌ sàa a nɨ zəənə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə̀. 

Pɨ tẅəŋə̀ a Yěsû 

50 Ŋònə̀ ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Jòsebə̀ mbə ŋwùə̀ pɨJ̀ew nfurə̀ a Àrəmàtyâ, 

à lə̀ pə ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀, mɨǹwùə̀ ɨm̀e kɨ ntəəmə̀ a kɨ mbə taʼà ŋwùə̀ Kansèrə̀. 

51 Ka a lə̀ pyiimə̀ e ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ntàʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə Yěsû pobə 

zhyə̀ nɨ pobə lə̀ ghɨr̀ə̀nə, nkɨ mmə ntàʼà a nɨ zɨghə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ 

52 Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ ghə̀ ambo Palètə̀ ndoonə̀ lo mbə̀ʼə a lòo àkwuə̀ Yěsû lo. 

53 À lə̀ tyiʼə̀ nshwuʼkə̀ àkwuə̀ Yěsû ndyibə̀ amwuə atsəʼə, nnùŋə̀ e amwuə 

nɨs̀hyə̀ nɨ pɨ tuŋə̀nə aŋunə nɨg̀hòorə nɨ pɨ lə̀ tẅəŋə̀ mə e a ŋwùə̀ amwuə apə̀. 

54 A lə̀ pə Njyə̂ nɨ pɨ lə̀ mənə ntsùnkə̀ ɨp̀wuumə̀ njyə̂ ɨ̂ laanə̀ mbə Njyə̂ àlaʼà 

pɨJ̀ew, 

55 pə̀ngyə̌ nɨ pobə pɨ Yěsû lə̀ furə̀nə a Galìlyə̂ lə̀ zùŋə̀ a Jòsebə̀, ngə̀ ndzəənə̀ 

nɨs̀hyə̀ nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə àkwuə̀ e amwuə. 

56 Lenəla, pobə lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ àlaʼà pobə ngə̀ ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ àzhyǎ pɨs̀hìʼnə̀ 

pobə mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ mɨs̀hìʼnə̀ a nɨ zoʼò àkwuə̀ Yěsû. Pobə lə̀ zhwùutə̀ 
aŋunə njyə̂ àlaʼà, a nɨ ndzùŋə̀ a mbòomə pɨJ̀ew. 

Lukə̀ 24 

Yěsû a zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 28.1-8; Mrk 16.1-8; Jòn 20.1-10) 

1 A ngẅùʼə ngẅùʼə nɨ à lə̀ pənə ntsàambyə̀ njyə̂ amwuə ngàbə̀, pə̀ngyə̌ pa furə̀ 

ndèrə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ ntwuʼtə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ àzhyǎ ma nɨ pobə lə̀ tsùŋə̀nə la. 
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2 Pobə lə̀ kɨ tô nɨ pɨ tinə̀ mə nɨg̀hòorə tsa a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀, 

3 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ nkwuunə̀ amwuə nɨs̀hyə̀ ka pobə lə̀ zəənə̀ a ghobə a 

àkwuə̀ Yěsû. 

4 Ànwùə̀ ghu a pirə̀ mmə nkə̀ʼnə̀ a ghobə, pobə kɨ wùutə̀ pànə̀ pɨpaa furə̀ a 

mbyə̀ pobə amwuə ɨtsəʼə nɨ pèrə fuə̀nə tə ntsèntə̀. 

5 Pobə lə̀ pə nɨ àkẅàrə̀, ntsənkə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə a ɨs̀hyə̂, pànə̀ pa pɨpaa pyiitə̀ a 

ghobə lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀mə ntàʼà a ŋònə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə alyiʼə ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀? 

6 Ka à pə e a nɨg̀hə̂, à zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. Ka nɨ ̀kẅuumə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à 

lə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə nkwùə̀ nɨ à lə̀ pirə̀nə a Galìlyə̂ la?” 

7 À lə̀ shwəŋə̀ lo, “Pɨ ghǎ ŋâ Moonə̀ Ŋwùə̀ ambo ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 

pobə̂ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, njyə̂ nkɨ làŋə̀ ɨtarə â zhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀.” 

8 Lenəla, pobə kẅuumə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la. 

9 Pə̀ngyə̌ pɨg̀hu lə̀ furə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ nkwə̂ nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ ambo 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa ntsòbə̀ moʼo ghobə àpwùʼə̀ pə̀ənə̀. 

10 Pə̀ngyə̌ pɨ ghu lə̀ pə, Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà, nɨ Jòanà pobə Màriyà 

mǎ pɨ Jemə̀ farə pɨt̀se pə̀ngyə̌ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ shwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mə ambo 
ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû. 

11 Àshwəŋnə̀ pə̀ngyə̌ pɨg̀hu a lə̀ pə tsaʼa àshwəŋnə̀ àkɨg̀hə̀ ambo ngàŋə 

ntwuumə̀ Yěsû. Lenəla, ka pobə pyiimə̀ a ghobə. 

12 La Pità a kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ àtwuə̀ nɨs̀hyə̀, ŋŋuʼnə̀ a ɨs̀hyə̂ nnaŋə̀ amwuə nɨs̀hyə̀, 

ndzəənə̀ ɨtsəʼə nɨ pɨ lə̀ tẅəŋə̀nə a Yěsû nɨ pèrə, ndòo ntyiʼə̀ mmə nkwə̂ ànwùə̀ 
ghu a pə nkə̀ʼnə̀ e. 

Yěsû a tsirə̀ pànə̀ pɨpaa a àlàŋə Emmaus 
(Mrk 16.12-13) 

13 A pə tyìʼə̀ njyə̂ ghu ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû ɨpaa mə ndèrə̀ a Emmaus nɨ a lə̀ 

pənə tsaʼa pɨm̀arə̀ sàmbaa a nɨ furə̀ a Yèrusalèmə̀. 

14 Pobə lə̀ mə ngyìinə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ lə̀ furə̀nə la. 

15 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ndèrə̀ la, Yěsû àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a tsirə̀ a ghobə, ntyiʼə̀ 

ngyìinə̀ pobə pɨ pobə, 

16 A ghɨr̀ə̀ lo kò pobə zhyə̂ a ghobə lo la ze. 

17 Yěsû a pyiitə̀ nɨ pobə lo, “Nɨ ̀ wə̀ ngyìinə̀ nshwəŋə̀ lə ànwùə̀ àkə?” Pobə 

təəmə̀, àsòmnə̀ a pə a ɨs̀ɨghə̀ pobə. 

18 Kleopàsə̀, taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se, a pyiitə̀ e lo; “Ghò la ndàʼà ŋwùə̀ amwuə 

Yèrusalèmə̀ nɨ ka a zhyə̂ e ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə amwuə mɨǹjyə̂ mə?” 
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19 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Ànwùə̀ zə̀ a pə ànwùə̀ àkə?” Pobə kẅùə̀ ambo ze 

lo, “Ànwùə̀ mbə̀ʼə Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀. À lə̀ pə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ mmə 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nkɨ mmə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə 
a mbyə̀ Nẅùə̀ pobə pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

20 La pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨs̀aʼà pɨ àlaʼà ɨp̀əə lə̀ lə̂ ɨs̀àʼa e nshwəŋə̀ lo pɨ ̀

kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

21 Pəə lə̀ mə nkwàŋə̀ lo à ghǎ tsuʼù ze tsuʼù ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨ Israel. La tɨt̀sòŋə̀ lə̌ 

njyə̂ ɨtarə tsaʼnə ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

22 A nɨ lèrə̀ nɨ mbyə̀, pə̀ngyə̌ pɨt̀se amwuə pəə lə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ a kə̀ʼnə̀nə a 

wəə, lo Pobə lə̀ lèrə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ a ngẅùʼə ngẅùʼə, 

23 la ka zəənə̀ a ghobə àkwuə̀ e. Pobə kẅirə̀ nkwə̂, nshwəŋə̀ nɨ pəə lo pobə 

zəənə̀ pəngèrə̀ pɨ furə̀ a mbyə̀ pobə tsaʼa ndzə̀əmə̀ nshwəŋə̀ lo a wə̀ yi ntɨŋ̀nə̀. 

24 Pànə̀ pɨt̀se amwuə pəə lə̀ lèrə̀ àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ ghu nkɨ ndzəənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə 

pə̀ngyə̌ pa lə̀ shwəŋə̀nə la.” 

25 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə ɨk̀ɨg̀hə̀ pə̀ənə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀fàʼà mbyiimə̀ a 

wɨghə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ shwəŋə̀nə la apə̀. 

26 Ka nɨ ̀zəənə̀ a wɨghə lo a lə̀ kùʼnə̀ lo Ghù Ndzoʼnə wa â zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə 

mɨǹwùə̀ mə mbə̀ʼə ghǎ kwuunə̀ amwuə alyiʼə àghuʼtə̀ e?” 

27 A tyiʼə̀ mbìʼnə̀ aŋunə àŋwàʼnə̀ Mǔsî, nɨ ɨŋ̀wàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

ɨt̀sùmə̀, ntiitə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə 
e la. 

28 Tsaʼnə pobə lə̀ paatə̀nə alyiʼə nɨ pobə lə̀ mənə ndèrə̀ ghu la, Yěsû a ghɨr̀ə̀ 

tsaʼa a làŋə̀ alyiʼə ghu lèrə̀ nɨ mbyə̀. 

29 La pobə puʼù mbô ambo ze nshwəŋə̀ lo, “Lyə̂ pə̀ənə̀ ntiinə ɨt̀wuʼə̀ ɨ wə̀ ntyiʼə̀ 

nsinə̀, nkwùə̀ ɨ ̀làŋə̀.” Lenəla, a kwuunə̀ a nɨ lyə̂ pobə pɨ pobə. 

30 Nkwùə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ mənə ndzɨghə̀, à lə̀ piinə̀ àpaanə̀, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, 

mbiʼtə̀ a zèrə̀ ŋâ ambo pobə. 

31 Ɨ̀myə̂ ɨm̀obə lə̀ laanə̀ pobə zhyə̂ lo a Yěsû, a zùŋə̀ mbî e a ɨm̀yə̂ pobə. 

32 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo, “Ka mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ tə ndwùumə̀ e 

tsaʼa ɨm̀ǔ nkwùə̀ nɨ à tənə mmə ngyìinə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə mmə nshwəŋə̀ ànwùə̀ 
Nẅùə̀ la?” 

33 Pobə lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, nkẅirə̀ nshwuʼə̀ a Yèrusalèmə̀ ngə̀ 

ntsirə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû ntsòbə̀ moʼo pobə pɨt̀se pànə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ 
pənə. 

34 Pànə̀ pə̀ amwuə ndâ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à 

zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ nkǔŋə nkuŋə. À tô mə nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo Shimùnə̀.” 
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Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 
(Mat 28.16-20; Mrk 16.14-18; Jòn 20.19-23; Ɨ̀fà 1.6-8) 

35 Pobə pa pɨpaa lə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə àlàŋə la, farə tsaʼnə pobə lə̀ 

zhyə̂nə a Yěsû nkwùə̀ nɨ à lə̀ piʼtə̀nə àpaanə̀ ŋŋâ ambo pobə. 

36 Tsaʼnə pobə lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, Yěsû a təəmə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə 

nshwəŋə̀ lo, “Àporə̀porə̀ â pə ambo pɨghə.” 

37 Pobə lə̀ wùutə̀, àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə. Pobə nkwàŋə̀ lo pobə zəənə̀ 

àwuə̀. 

38 Yěsû a pyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀pô lə̀ àkə? Mɨnkə à pirə̀ amwuə pɨghə mbə̀ʼə 

àkə? 

39 Nɨ ̀naŋə̀ mbô ɨm̀â pobə mɨk̀wùə̀ ɨm̀â. A tyìʼə̀ mɨŋ̀ə̀! Nɨ ̀pètə̀ mə̀ ndzəənə̀. Ka 

àwuə̀ a pə e nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə ɨk̀ẅìinə tsaʼnə nɨ ̀zəənə̀nə m̀bə nɨ pèrə 
lə.” 

40 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə la, à lə̀ nèrə̀ mbô ɨm̀e ghobə mɨk̀wùə̀ ɨm̀e ambo 

pobə. 

41 Nɨg̀haʼà à lə̀ lẅenə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ka mɨz̀ùŋə tə pobə kwàŋə̀ lo lə̌ 

tyiʼə̀ ànwùə̀? Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀wə̀ mbə nɨ àzwuumə̀ zɨghə̀nə a 
nɨg̀hə̂?” 

42 Pobə ŋâ àtùmə ɨs̀wuə̀ nɨ pɨ laamə̀nə ntòonə̀ ambo ze, 

43 lenəla, a kẅiirə̀ nkwurə̀ a mbyə̀ pobə. 

44 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Lə̌ mɨǹwùə̀ nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə a wɨghə nkwùə̀ nɨ 

ndə̀ pənə pə̀ənə̀. Ɨ̀nwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə mə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ 
Mǔsî, nɨ àŋwàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ farə àŋwàʼnə̀ Psalms chyə̂ a nɨ 
ghɨr̀ə̀.” 

45 A tyiʼə̀ nnyaʼkə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə, pobə zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə 

àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀. 

46 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ la lo, Ghù Ndzoʼnə wa à ghǎ zəənə̀ 

ngəʼə̀, kwɨghə̀, a kɨ pə njyə̂ ɨtarə â zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, 

47 mbə̀ʼə pànə̀ tyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se lo pànə̂ pə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mbə̀ʼə Nẅùə̀ â lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə, a nɨ pìʼnə̀ a 
Yèrusalèmə̀ ngə̀ mbyàa amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀. 

48 Nɨ̌ pə pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə mɨǹwùə̀ mə. 

49 Nɨ ̀naŋə̀, ngwə̀ ngə̀ tsàa wɨghə nɨ àzwuumə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à lə̀ kàʼnə lo à ghǎ 

tsàa. La nɨ̌ nwuunə̀ a nɨg̀hə̂ pyabə̀ tə pyàa nkwùə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghǎ furə̀ a 
nɨp̀wuurə̀ shwuʼə̀ aŋunə pɨghə.” 

Yěsû a koʼò ndèrə̀ a nɨ̀pwuurə̀ 
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50 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ lòonə a ghobə nfurə̀ a Yèrusalèmə̀ ngə̀ mbyàa a Betanì, 

à lə̀ ŋaŋə̀ mbô ɨm̀e àtɨg̀hə, nchyâ mborə̀ aŋunə pobə. 

51 Tsaʼnə à lə̀ mənə nchyâ mborə̀ aŋunə pobə la, pɨ lə̀ lòo e nkoʼò ndèrə̀ a 

nɨp̀wuurə̀. 

52 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nkẅirə̀ nkwə̂ a Yèrusalèmə̀ nɨ nɨg̀haʼà yɨǹoʼnə, 

53 ntyiʼə̀ ngoŋə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ntə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 
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Jònə 

Jònə 1 

Àshwəŋnə̀ nɨ a za ŋŋâ nɨ̀chyə̂mbyə̂ 

1 A nɨp̀ìʼnə̀nə, Àshwəŋnə̀ a lə̀ pə ghu, Àshwəŋnə̀ ghu a pə pobə Nẅùə̀, 

Àshwəŋnə̀ ghu a kɨ mbə Nẅùə̀. 

2 Àshwəŋnə̀ ghu a lə̀ pə pobə Nẅùə̀ a nɨp̀ìʼnə̀. 

3 Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Àshwəŋnə̀ zèrə zə̀ ntsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. Ka 

Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀ e àzwuumə̀ àtse tɨ zèrə. 

4 Nɨc̀hyə̂mbyə̂ à lə̀ furə̀ amwuə Àshwəŋnə̀ zə̀. Nɨc̀hyə̂mbyə̂ wə̀ à lə̀ lòo nkàʼà 

ntô ambo pànə̀ pɨ mɨsoŋə. 

5 Nkàʼà wə̀ ɨ kɨrə̀ amwuə ndzùmə, la ndzùmə ɨ ̀lə̀ tsàarə̀ mə e a ye apə̀. 

Àfàʼà Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə 

6 Nẅùə̀ à lə̀ twuumə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Jònə. 

7 Jònə wə̀ à lə̀ tô tsaʼa ndzəənə̀ zəənə̀nə a nɨ tiitə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə nkàʼà wə̀ 

ambo pə̀ənə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ ntsùmə̀ zuʼù nkɨ mbyiimə̀. 

8 Ka ze àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a lə̀ pə e nkàʼà wə̀, la ntô tsaʼa ndzəənə̀ zəənə̀nə 

mbə̀ʼə ẅèrə. 

9 Lə̌ ngotə nkàʼà nɨ ɨ wə̀ ntô kyàʼà a ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

Pɨ twuunə̀ a Yěsû amwuə àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

10 Àshwəŋnə̀ zə̀ a lə̀ pə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Mbaa pə tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ 

tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə àzwuumə̀ àtsùmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ze la ka pànə̀ 
pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ lə̀ zhyə̂ a ghobə a ye. 

11 À lə̀ tô amwuə àze àlaʼà, la ka ɨp̀e pə̀ənə̀ kẅiirə̀ a ghobə a ye. 

12 La à lə̀ ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅiirə̀nə e, nkɨ nnùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə 

aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se lo pobə̌ pə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

13 Pyə̀ nɨ ka pobə lə̀ pə ghobə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ŋwùə̀ 

mɨsoŋə à wa mbyə̂ a moonə̀ e, kə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à wa 
nkòŋə̀ a nɨ pyə̂ a moonə̀ e, pobə̌ pə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ ntiinə Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 
e à lə̀ kòŋə̀nə lo pobə̂ pə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

Àshwəŋnə̀ a pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə 

14 Àshwəŋnə̀ ghu a lə̀ tô mbə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə nchyə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀, 

ndẅenə̀ nɨ ɨp̀òŋə̀ pobə nkǔŋə nkuŋə. Pəə lə̀ zəənə̀ a àghuʼtə̀ e, nɨ à lə̀ pənə 
àghuʼtə̀ nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə ambo Tǎ tsaʼa ndàʼà moonə̀ e. 

15 Jònə à lə̀ pə ndzəənə̀ zəənə̀nə e nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə e mmə nkyiinə̀ nɨ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ ze wa nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ntô a 
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ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ à tsàarə̀nə mə̀, ntiinə à lə̀ pyə̀nə mbə ghu zaʼà pɨ pòŋə̀ pyə̂ 
mə̀.’” 

16 A nɨ zùŋə̀ a ndzùmə̀ ɨp̀òŋə̀ e, à ŋâ a wəənə̀ nɨ mborə̀ nɨ yɨǹoʼnə. 

17 Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Mǔsî ŋŋâ pɨm̀bòomə ambo pə̀ənə̀. La ɨp̀òŋə̀ pobə 

nkǔŋə nkuŋə tyiʼə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù ntô ambo pə̀ənə̀. 

18 Ka ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ zəənə̀ mə a Nẅùə̀. A kɨ mbə pə ndàʼà taʼà Moonə̀ wa nɨ 

à nwuunə̀nə a nɨp̀wùnə Tǎ ɨghobə nɨ à ghɨr̀ə̀nə lo pə̀ənə̀ zhyə̂ a Nẅùə̀. 

Ntwuumə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə 
(Mat 3.1-12; Mrk 1.1-8; Luk 3.1-18) 

19 Lə̌ ànwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ shwəŋə̀nə nkwùə̀ nɨ pɨJ̀ew pɨ Yèrusalèmə̀ lə̀ tsàanə 

ngàŋə màʼà Nẅùə̀ pobə ɨp̀oonə̀ pɨ Levì lo pobə̂ tô mbyiitə̀ e nɨ mbuurə̀ ŋwùə̀ nɨ 
à pənə. 

20 Ka à lə̀ twuunə̀ e a nɨ shwəŋnə̀, la nshwəŋə̀ nɨ ntswùə̀ e lo, “Ka mbə mə̀ la 

Ghù Ndzoʼnə wa.” 

21 Pobə pyiitə̀ e lo, “Wə̀ tyiʼə̀ mbə ɨẁə̌ tɨt̀sòŋə̀? Ghò la Elijah?” A kẅùə̀ lo, “Ka 

mbə mə̀ ze.” Ghò la ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀? A kẅùə̀ lo, “Ngaŋə.” 

22 Pobə lẅùutə̀ mbyiitə̀ e lo, “Ghò la ɨẁə̌? Ŋâ a wəə nɨ àpə̀ŋə̀ àshwəŋnə̀ njiilo 

pəə ghə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ nɨ pobə twuumə̀nə a wəə. Mbə̀ʼə wə̀ shwəŋə̀ lo àkə 
mbə̀ʼə mbɨŋ̀mə̀ o?” 

23 Jònə a kẅùə̀ tsaʼnə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà a lə̀ shwəŋə̀nə lo: “Ǹchyə̂ 

mbə la ngyə̀ ŋwùə̀ nɨ ɨ ̀ zə nfuŋə̀ amwuə alyiʼə waakə, Nɨ̂ tsùŋə̀ àlàŋə 
Ndòʼnə̀mbyə̂ â təəmə̀ a nɨ yìinə̀ amwuə.” 

24 Ngàŋə ntwuumə̀ nɨ pɨF̀arìsî lə̀ tsàanə la, 

25 lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ a Jònə lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə tsaʼnə ka wə̀ pə 

o Ghù Ndzoʼnə wa, kə̀ Elijah, kə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀?” 

26 Jònə a kẅùə̀ lo, “Ngwə̀ ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə nɨ nchyə la ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ 

pɨghə nɨ ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə a ye. 

27 À wə̀ mbə tô a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀, la ka ǹkùʼnə̀ mə̀ a nɨ ŋuʼnə̀ nkyàa mɨnkɨrə mɨ 

ɨtabə ɨm̀e.” 

28 Mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ lə̀ lòo alyiʼə amwuə zhyə̀ ndzìnə nchyə Jodànə̀, alyiʼə 

nɨ Jònə à lə̀ pənə ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə. 

Yěsû mômbyə̂ ndzìrə̀ Nẅùə̀ 

29 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, Jònə a zəənə̀ a Yěsû a pə ntô paatə̀ e, a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀

zəənə̀ a mômbyə̂ ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa nɨ à pìʼnə a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
ntsùmə̀ ngwaʼà la. 
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30 Lə̌ ŋònə̀ wa nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə mbə̀ʼə e lo, ‘Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ntô a 

ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ à tsàarə̀nə mə̀, ntiinə à lə̀ pyə̀nə mbə ghu zaʼà pɨ pòŋə̀ pyə̂ 
mə̀.’ 

31 Ka mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ ndə̀ zhyə̂ mə a ye; la ɨs̀ùmə nɨ ndə̀ ŋânə àkẅiirə̀ 

nchyə nɨ nchyə mbə̀ʼə pànə̀ pɨ àlaʼà Israel zhyə̂ e.” 

32 Jònə à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ndə̀ zəənə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀â tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ 

shwuʼnə tsaʼa àlwuʼə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntô ngoŋə̀ aŋunə ze. 

33 Ka ndə̀ zhyə̂ mə̀ a ye, la Nẅùə̀ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ lo n̂tô ŋŋâ àkẅiirə̀ 

nchyə ambo pànə̀ la, à lə̀ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Ŋònə̀ nɨ wə̀ ghǎ zəənə̀ 
Àzhwùə̀ a shwuʼə̀ nnwuunə̀ aŋunə ze, la ŋònə̀ ghu nɨ à ghǎ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə 
nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀.’” 

34 Jònə tyiʼə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndzəənə̀ mə, ŋònə̀ wa a Moonə̀ 

Nẅùə̀.” 

Yěsû a tsoʼò ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe pɨ ntsàambyə̀ 

35 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀ Jònə a chi mbə alyiʼə ghu pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ɨpaa, 

36 ndzəənə̀ a Yěsû a mə ndàŋə̀ a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ zəənə̀ a Mômbyə̂ Ndzìrə̀ 

Nẅùə̀ wa à ẅùə̀ lyə̀!” 

37 Nkwùə̀ nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ɨpaa lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ shwəŋə̀nə 

la, pobə lə̀ zùŋə̀ a Yěsû. 

38 Yěsû a pə̀ŋə̀ nnaŋə̀ ndzùmə̀ ndzəənə̀ a ghobə pobə mə ndzùŋə̀ e a pyiitə̀ a 

ghobə lo, “Nɨ tàʼà àkə?” Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Rabbi, (nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀pənə lo 
ɨǹèrə̀) Wə̀ chyə̂ ɨghə?” 

39 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tô ndzəənə̀.” Lenəla pobə lə̀ lèrə̀ ngə̀ 

ndzəənə̀ alyiʼə nɨ à lə̀ mənə nchyə̂, ndyə̂ ghu pobə pɨ pobə ntiinə nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ 
làŋə̀nə ntyiʼə̀ tsaʼa pɨǹẅùumə̀ nɨk̀wàa. 

40 Taʼà ŋwùə̀ amwuə pobə pa pɨpaa nɨ pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ 

shwəŋə̀nə ndzùŋə̀ a Yěsû la, à lə̀ pə Andrù momaa Shimùnə̀ Pità. 

41 Andrù à lə̀ tàʼà a ndyimə e Shimùnə̀ Pità nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə zəənə̀ 

aMessiah ” nɨ ɨs̀ùmə pənə lo “Ghu ndzoʼnə.” [Pɨ fuŋə̀ aMessiah amwuə 
àshwəŋnə̀ pɨG̀reek lo Kristù]. 

42 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə la, à lə̀ lòo Shimùnə̀ ntô ambo Yěsû. Yěsû a naŋə̀ e 

nshwəŋə̀ lo, “Ghò la Shimùnə̀ moonə̀ Jònə; pɨ ghǎ tyiʼə̀ fuŋə̀ o nɨ Sefàsə̀.” 
[Ɨ̀sùmə Sefàsə̀ ɨ ̀pə lo “nɨg̀hòorə”.] 

Yěsû a fuŋə̀ a Filibə̀ pobə Nàtanèlə̀ 

43 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀ Yěsû a mə ntàʼà lo lèrə̀ a Galìlyə̂, ndzəənə̀ a Filibə̀ nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Tô ndzùŋə̀ mə̀.” 

44 Filibə̀ à lə̀ furə̀ a Betsedà nɨ à lə̀ pənə àlaʼà Andrù pobə Pità. 
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45 Filibə̀ a zəənə̀ a Nàtanèlə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ Mǔsî 

à lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ kɨnə 
ŋŋwàʼnə̀ àzobə mbə̀ʼə e. À chyə̂ mbə Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀, moonə̀ Jòsebə̀.” 

46 Nàtanèlə̀ a pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə àzwuumə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ a furə̀ a Nazarètə̀?” Filibə̀ 

a kẅùə̀ lo, “Tô ndzəənə̀!” 

47 Yěsû a zəənə̀ tsaʼnə Nàtanèlə̀ à pənə ntô nshwəŋə̀ mbə̀ʼə e lo, “Nɨ ̀zəənə̀, lə̌ 

ngotə ŋwùə̀ Israel nɨ ka pɨ zəənə̀ e àfɨg̀hə̀ àtse amwuə ze.” 

48 Nàtanèlə̀ a pyiitə̀ e lo, “Wə̀ làŋə̀ ɨla nzhyə̂ mə̀?” Yěsû a Kẅùə̀ lo, “Ǹtə 

ndzəənə̀ o la nkwùə̀ nɨ wə̀ tənə nnwuunə̀ a ɨs̀ùmə àtɨg̀hə figə̀ za zaʼà Filibə̀ a 
pòŋə̀ fuŋə̀ o.” 

49 Nàtanèlə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀, ghǒ Moonə̀ Nẅùə̀ nkɨ mbə ɨf̀ò Pɨ ̀

Israel!” 

50 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Wə̀ pyiimə̀ lə ntiinə ǹshwəŋə̀nə lo ǹtə ndzəənə̀ o wə̀ 

nwuunə̀ a ɨs̀ùmə àtɨg̀hə figə̀ la? Wə̌ tô zəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə nɨ mɨ tsàarə̀nə 
a mèrə mə.” 

51 A chi shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo nɨ ̀

ghǎ zəənə̀ nɨp̀wuurə̀ tsèrə nyaʼkə̀, pəngèrə̀ pɨ Nẅùə̀ mə nkoʼò aŋunə Moonə̀ 
Ŋwùə̀ nkẅirə̀ nshwuʼə̀.” 

Jònə 2 

Ndzòʼo a Kanà 

1 Njyə̂ lə̀ làŋə̀ ɨpaa ndzòʼo ɨ ̀pə a mbòmpə àlaʼà Kanà amwuə àlaʼà Galìlyə̂. Mǎ 

pɨ Yěsû à lə̀ pə ghu. 

2 Pɨ lə̀ kɨ ngwuunə̀ a Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e alyiʼə nɨz̀oʼò ghu. 

3 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ nônə mɨl̀ùʼù mɨt̀sùmə̀ alyiʼə nɨz̀oʼò ghu, mǎ pɨ Yěsû à lə̀ 

shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka mɨl̀ùʼù pirə̀ e ambo pobə.” 

4 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mə̀ngyə̌, àzâ amwuə a àkə? Nkwùə̀ mə̀ ɨ ̀pirə̀ e tɨ kùʼù.” 

5 Mǎ pɨ Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà lo, “Nɨ̂ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ 

nɨ à shwəŋə̀nə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀.” 

6 Mɨkɨŋə mɨ nchyə ntuurə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ mɨg̀hòorə lə̀ pə alyiʼə ghu (ntiinə à 

lə̀ pənə mbòomə pɨJ̀ew a nɨ chyâ nchyə amwuə nsùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ghu 
nkwùə̀ nɨ pobə mənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀). Taʼà nɨkɨŋə à lə̀ mə nkwuunə̀ tsaʼa 
ɨt̀əəmə̀ mɨg̀humə̀ mɨmbaa kə̀ mɨg̀humə̀ mɨntarə. 

7 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà za lo, “Nɨ ̀chyâ nchyə ndẅentə̀ mɨkɨŋə 

mə.” Pobə kɨ nchyâ mɨ lẅentə̀. 

8 A shwəŋə̀ ambo ngàŋə àfàʼà za lo, “Nɨ ̀sə̂ a yɨt̀se ngə̀ ŋŋâ ambo ŋònə̀ nɨ à 

mənə ngàbə̀ ɨp̀wuumə̀.” Pobə lə̀ kɨ nsə̂ ŋŋâ ambo ze. 
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9 Ŋònə̀ nɨ à lə̀ mənə ngàbə̀ ɨp̀wuumə̀ à lə̀ zhwiʼì nchyə wa ɨ tyiʼə̀ mɨl̀ùʼù. La ka à 

lə̀ zhyə̂ e alyiʼə nɨ mɨ furə̀nə, à lə̀ kɨ nzhyə̂ tyìʼə̀ ngàŋə àfàʼà nɨ pobə lə̀ sə̂nə 
nchyə ghu. Lenəla ŋònə̀ nɨ à mənə ngàbə̀ ɨp̀wuumə̀ a tyiʼə̀ nfuŋə̀ a ndwuumə̀ 
ngɨɨ̀nə̀, 

10 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à wa mbyə̀ ŋŋâ pə mɨl̀ùʼù mɨs̀hìʼnə̀ 

pànə̀ nô zaʼà a pòŋə̀ ŋâ a mɨ tɨp̀òŋə̀; wə̀ kùmə̀ mmyàʼtə̀ pànə̀ nô mɨl̀ùʼù tə mɨ 
noʼò wə̀ pòŋə̀ tô nɨ mɨl̀ùʼù mɨs̀hìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀.” 

11 Lə lə̀ pə ntsàambyə̀ àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə a 

Kanà amwuə àlaʼà Galìlyə̂. Lenəla a furə̀ aŋunə nnèrə̀ àghuʼtə̀ e, ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ ɨp̀e tyiʼə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze. 

12 Tsaʼnə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀nə, Yěsû à lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ a Kàpenòmə̀ pobə 

mǎ e, nɨ pɨlyimə ɨp̀e pɨ mbyàŋnə̀, farə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, pobə pɨ pobə chyə̂ 
alyiʼə ghu aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se. 

Yěsû a kantə̀ ngàŋə mɨ̀tàanə amwuə Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 
(Mat 21.12-13; Mrk 11.15-17; Luk 19.45-46) 

13 Nkwùə̀ nɨ njyə̂ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pɨJ̀ew ɨ ̀ lə̀ mənə mbaatə̀, Yěsû à lə̀ 

koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. 

14 À lə̀ kɨ kwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, ndzəənə̀ pə̀ənə̀ amwuə pɨ mə 

nshwùunə̀ mɨf̀òŋə̀ nɨ mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ pobə ɨl̀wuʼə̀. Pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə 
nkyopə̀ nkabə̀ lə̀ kɨ mbə amwuə. 

15 À lə̀ lòo nkɨrə mbaʼà ngwàanə̀ ghu, nkantə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ amwuə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà pobə furə̀ nɨ mɨf̀òŋə̀ ɨm̀obə pobə mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ ɨm̀obə. Lenəla 
mbə̀ŋə̀ pɨt̀epèrə̀ pɨ nkabə̀ ɨp̀obə nkumnə̀ a ɨs̀hyə̂, nkabə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ ndzaanə̀ amwuə 
ndâ. 

16 À lə̀ shwəŋə̀ ambo pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə nshwèntə̀ ɨl̀wuʼə̀ lo, “Nɨ ̀lòo a pèrə 

ndòo furə̀; kò nɨ ̀lòo ndâ Tǎ ɨwəə ngɨr̀ə̀ ndâ mɨt̀àanə ghu!” 

17 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa lə̀ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə la nkẅempə̀ 

ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Tǎ Nẅùə̀, ǹdanə nkòŋə̀ lo ànwùə̀ 
ndâ o â pə amwuə ntɨŋmə̀ mə̀ nkɨrə̀ tsaʼa ɨm̀ǔ.” 

18 PɨJ̀ew lə̀ pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə wə̀ nèrə̀ a zèrə àlènə̀ lo wə̀ chyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ 

ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə?” 

19 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀shàʼtə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ zə, mbɨ lòo njyə̂ 

ɨtarə korə̀ a zèrə.” 

20 PɨJ̀ew pyiitə̀ lo, “Pəə lə̀ lòo nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ntsòbə̀ ntuurə̀ a nɨ korə̀ 

ndâ zə, wə̀ kùmə̀ mbə lòo njyə̂ ɨtarə korə̀ a zèrə?” 

21 À lə̀ mə nshwəŋə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nshwəŋə̀ la mbɨŋ̀mə̀ e. 
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22 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e kẅempə̀ 

ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə; lenəla, ntyiʼə̀ mbyiimə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ pobə 
àshwəŋnə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ mə. 

Yěsû à zhyə̂ ànwùə̀ nɨ a pənə a ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ 

23 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ pənə a Yèrusalèmə̀ aŋunə njyə̂ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀, 

pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze ntii ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 

24 La ka Yěsû à lə̀ nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ e aŋunə pobə ntiinə à lə̀ zhyə̂nə a ghobə 

pɨt̀sùmə̀. 

25 Ka à lə̀ chi ntàʼà e lo ŋònə̀ ɨt̀se â tiitə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ ambo ze ntiinə à lə̀ 

zhyə̂nə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə amwuə ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

Jònə 3 

Yěsû pobə Nikòdemùsə̀ 

1 Ŋwùə̀ Farìsî ghùtse à lə̀ pə ghu pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Nikòdemùsə̀. À lə̀ pə ŋònə̀ 

ngẅùunə ambo pɨJ̀ew. 

2 Nikòdemùsə̀ wə̀ à lə̀ tô ambo Yěsû nɨ ɨt̀wuʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Rabbi, 

pəə zhyə̂ lo ghǒ ɨǹèrə̀ nfurə̀ ambo Nẅùə̀ ntiinə mbə̀ʼə ka ŋònə̀ ɨt̀se a ghɨr̀ə̀ e 
ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ nɨ wə̀ wə̀ ngɨr̀ə̀ lə tɨghu Nẅùə̀ à wə̀ pobə ze.” 

3 Yěsû à lə̀ kẅùə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, pɨ tə ghoŋə̀ e tɨ 

kẅirə̀ mbyə̂ a ŋwùə̀ shwuə̀ shwuə̀, a gha ndzəənə̀ e ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ apə̀.” 

4 La Nikòdemùsə̀ a pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə pɨ chi nkẅirə̀ mbyə̂ a ndɨŋ̀mə̂ lə ɨla? 

Mbə̀ʼə a kẅirə̀ nkwuunə̀ a nɨp̀ùmə̀ mǎ e pɨ chi mbyə̂ e shwuə̀ shwuə̀?” 

5 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo pɨ tə ghoŋə̀ e tɨ 

pyə̂ a ŋwùə̀ nɨ nchyə pobə Àzhwùə̀, a gha nkwuunə̀ e amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò 
Nẅùə̀ apə̀. 

6 Moonə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za mbyə̂ la mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, la moonə̀ nɨ Àzhwùə̀ 

a za mbyə̂ a kɨ mbə Àzhwùə̀. 

7 Kò a kə̀ʼnə̀ e a ghò lo ǹshwəŋə̀ lo pɨ̌ kẅirə̀ pyə̂ a wɨghə pɨt̀sùmə̀. 

8 Fèrə̀ à wa ndàŋə̀ ndèrə̀ la alyiʼə nɨ à kòŋə̀nə; A mə ndàŋə̀ wə̀ zuʼù àzòrə̀, ka 

mə zhyə̂ o alyiʼə nɨ à furə̀nə, kə̀ alyiʼə nɨ à wə̀ ndèrə̀. Lə̌ tsaʼnə a pənə ambo 
ŋònə̀ wa nɨ Àzhwùə̀ a pyə̂nə.” 

9 Nikòdemùsə̀ a pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə zèrə zə̀ ànwùə̀ a tyiʼə̀ ndòo alyiʼə lə ɨla?” 

10 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ghǒ ɨǹèrə̀ ghu ngẅùunə ambo pànə̀ pɨ Israel ka 

tyiʼə̀ zhyə̂ o mɨǹwùə̀ mèrə mə?” 

11 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, pəə pa nshwəŋə̀ la ànwùə̀ nɨ pəə 

zhyə̂nə nkɨ mmə ntiitə̀ la ànwùə̀ nɨ pəə pa ndzəənə̀. La ka ŋònə̀ ɨt̀se amwuə 
pɨghə a kòŋə̀ e a nɨ zuʼù ànwùə̀ nɨ pəə pa nshwəŋə̀. 
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12 Ǹtə pəla ntiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ ̀ ka pyiimə̀ a 

wɨghə, ǹtyiʼə̀ ntiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ nɨ ̀tyiʼə̀ mbyiimə̀ lə 
ɨla? 

13 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pirə̀ mə e tɨ koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ ndàŋə̀ e Moonə̀ Ŋwùə̀ nɨ à 

lə̀ furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ a ɨs̀hyə̂. 

14 Tsaʼnə Mǔsî à lə̀ ŋaŋə̀nə ɨǹyoorə̀ aŋunə àtɨg̀hə alyiʼə waakə la, la ndwuumə̀ 

nɨ pɨ ghǎ kɨ ŋaŋə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ àtɨg̀hə, 

15 lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze à ghǎ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

16 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kòŋə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ŋŋâ ndàʼà moonə̀ e lo ŋwùə̀ 

wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze à ghǎ kwɨghə̀ e apə̀, la pə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la. 

17 Ka Nẅùə̀ à lə̀ tsàa e a moonə̀ e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la lo a tô nsaʼà mɨs̀àʼa mɨ 

pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, à lə̀ tsàa e pə lo â tô nchwarə̀ a ghobə. 

18 Ka Nẅùə̀ a pə ghǎ chyâ e ngəʼə̀ aŋunə ŋònə̀ wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e 

aŋunə ze, la à chyâ mə ngəʼə̀ aŋunə ŋònə̀ wa nɨ ka à nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ze 
ntiinə ka a nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ e aŋunə ndàʼà Moonə̀ Nẅùə̀. 

19 Lə̌ tsaʼnə Nẅùə̀ à wa nsaʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀: Nẅùə̀ à tsàa mə nkàʼà a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, la pànə̀ kòŋə̀ a ghobə pə ndzùmə ntsàarə̀ nkàʼà, ntiinə ngɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ ɨz̀obə pɨ̂nə. 

20 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ à wa mbàanə̀ nkàʼà ka kɨ furə̀ e a 

sàŋə̀, ntiinə a wa mbô lo mbə̀ʼə pànə̀ zəənə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨz̀e. 

21 Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a nkǔŋə nkuŋə à wa nfurə̀ a sàŋə̀ mbə̀ʼə nkàʼà ghu ɨ̂ 

kyàʼà mɨǹwùə̀ ɨm̀e mɨs̀hìʼnə̀ lo pànə̀ zəənə̀ nzhyə̂ lo mèrə furə̀ ambo Nẅùə̀. 

Yěsû pobə Jònə 

22 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀, Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lèrə̀ amwuə àlaʼà 

Judyà nchyə̂ ghu aŋunə mətùmə nkwùə̀ ntyiʼə̀ mmə ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə. 

23 Jònə à lə̀ kɨ mmə ŋŋâ àze àkẅiirə̀ nchyə a àlaʼà Enònə̀ a nɨp̀wùnə Salìmə̀, 

ntiinə nchyə ɨ lə̀ pənə ghu nnoʼò, pànə̀ tyiʼə̀ mmə ntô ghu lo â ŋâ a ghobə nɨ 
àkẅiirə̀ nchyə. 

24 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu, pɨ pirə̀ e tɨ chyâ a Jònə a ndâ ɨt̀saŋə̀. 

25 Àtànkə̀ àtse a lə̀ furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Jònə pobə ŋwùə̀ pɨJ̀ew mbə̀ʼə 

ànwùə̀ nɨs̀ùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ɨ̂ laanə̀ a nɨ zùŋə̀ a mbòomə ànwùə̀ Nẅùə̀ pɨJ̀ew. 

26 Pobə lə̀ myàʼtə̀ a ŋwùə̀ pɨJ̀ew wa ngə̀ ntsirə̀ a Jònə nshwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Ɨ̀nèrə̀, ŋònə̀ wa nɨ pɨghə ze lə̀ pənə a ndzìnə nchyə Jodànə̀, wə̀ kɨ nshwəŋə̀ 
mbə̀ʼə e a sàŋə̀ sàŋə̀, à ẅùə̀ nkɨ ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ mmə 
ndèrə̀ ambo ze.” 
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27 Jònə a kẅùə̀ lo, “Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a laʼa mbə e nɨ àzwuumə̀ tɨghu zèrə furə̀ a 

nɨp̀wuurə̀ apə̀. 

28 Tyìʼə̀ pɨghə a ɨp̀â pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Ka mbə mə̀ 

la Ghù Ndzoʼnə wa, ǹchyə̂ mbə mə̀ la ẅùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsàanə lo n̂dzàamə̀ 
ntô.’ 

29 Ngɨɨ̀nə̀ à chyə̂ ambo ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀, la ɨs̀wùə ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ wa nɨ à wa 

ntəəmə̀ a nɨp̀wùnə ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ mmə nzhwiʼtə̀ ambo ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ la à 
wa ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà nkwùə̀ nɨ à zuʼnə ngyə̀ ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ ghu. Lenəla, 
nɨg̀haʼà mə̀ wə̀ à koʼò mbwùumə̀, 

30 ntiinə ǎ mə faŋə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀, n̂tyiʼə̀ mmə nshwùʼtə̀ nkwə̂ nɨ ndzùmə̀.” 

Ŋònə̀ wa nɨ à furə̀nə a nɨ̀pwuurə̀ 

31 Ŋònə̀ wa nɨ à furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ à tsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀. Ŋònə̀ nɨ 

à furə̀nə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nkɨ mmə nshwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. La ŋònə̀ nɨ à furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀, à tsàarə̀ a ŋwùə̀ 
ntsùmə̀. 

32 A shwəŋə̀ ɨǹwùə̀ nɨ à zəənə̀nə nkɨ ndzuʼù la ka ŋònə̀ ɨt̀se a kẅiirə̀ ntwuumə̀ 

e. 

33 La ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à pyiimə̀nə ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə, à tompə̀ la lo 

Nẅùə̀ a Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə, 

34 mbə̀ʼnə ŋònə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à twuumə̀nə e, à wa nshwəŋə̀ la àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ 

ntiinə Nẅùə̀ à wə̀ ndẅenə̀ e nɨ Àzhwùə̀ tɨ àndànə̀. 

35 Tǎ à kòŋə̀ a moonə̀ e ndə̀ kɨ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo ze. 

36 Ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze, à wa nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə 

nɨ nkuŋə̀, la ŋònə̀ wa nɨ ka à mə ndzuʼnə̀ e a moonə̀ wə̀, ka à pə ghǎ pə e nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂; la àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â ghoŋə̀ aŋunə ze. 

Jònə 4 

Yěsû a tsirə̀ a mə̀ngyə̌ Sàmariyà 

1 Yěsû à lə̀ zhyə̂ lo pɨF̀arìsî zuʼù mə lo ze Yěsû à wə̀ ngɨr̀ə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə pə 

ndzuʼù ànwùə̀ e, nkɨ mmə ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə ntsàarə̀ tsaʼnə Jònə à lə̀ mənə 
ŋŋâ. 

2 (A nɨ shwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə, ka Yěsû àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a lə̀ mə ŋŋâ e àkẅiirə̀ 

nchyə, à lə̀ mə ŋŋâ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e.) 

3 Nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ zuʼnə a lenə la, à lə̀ myàʼtə̀ a Judyà nkẅirə̀ ndèrə̀ 

e a Galìlyə̂. 

4 À lə̀ pə làŋə̀ la àlaʼà Sàmariyà lèrə̀ ghu. 
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5 Tsaʼnə à lə̀ mənə ndàŋə̀ àlaʼà Sàmariyà, à lə̀ kwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà 

nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Sikàa, ɨ ̀ paatə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂ za nɨ Yàkobə̀ à lə̀ ŋânə 
ambo moonə̀ e Jòsebə̀ la. 

6 Àghə̀əmə nchyə Yàkobə̀ a lə̀ pə alyiʼə ghu. A kɨ pə a ntɨŋ̀nə̀ àzhwùunə, Yěsû 

a kaanə̀ aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀, nnwuunə̀ a nɨp̀wùnə àghə̀əmə za mmə 
nzhwùutə̀. 

7 Mə̀ngyə̌ Sàmariyà ɨt̀se à lə̀ tô a nɨ tuʼù nchyə, Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Ŋâ nchyə n̂nô.” 

8 A kɨ pə la nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lèrə̀ mə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà a nɨ ghə̀ 

ndzwuunə̀ mɨz̀ɨghə̀. 

9 Mə̀ngyə̌ Sàmariyà wa a pyiitə̀ ambo ze lo, “Ghǒ ŋwùə̀ pɨJ̀ew, m̀bə ŋwùə̀ 

Sàmariyà, wə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo ŋ̂ŋâ o nɨ nchyə lə ɨla?” À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la 
ntiinə ka pɨJ̀ew pobə pànə̀ pɨ Sàmariyà lə̀ pə a ghobə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀. 

10 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tə mbəla nzhyə̂ a àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa 

ŋŋâ, nkɨ nzhyə̂ a ŋònə̀ nɨ à mənə mbyiitə̀ o nɨ nchyə lə, yi wə̌ pyiitə̀ e, a kɨ ŋŋâ 
o nɨ nchyə wa nɨ ẅèrə wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ la.” 

11 Mə̀ngyə̌ wa a kẅùə̀ ambo ze lo, “Tǎ, ka wə̀ pə o nɨ àtəəmə̀ a nɨ tuʼù nchyə 

amwuə, la àghə̀əmə nchyə zə a mìnə̀ ka mɨz̀ùŋə. Wə̌ tyiʼə̀ lòo nchyə nɨ ɨ wa 
ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ la ɨghə? 

12 Wə̀ tsàarə̀ pə a tǎ ɨwəə Yàkobə̀ nɨ à lə̀ pyə̀nə nnô amwuə àghə̀əmə nchyə 

zə pobə mɨǹyàamə̀ ɨm̀e mbòŋə̀ ŋŋâ ambo pəə?” 

13 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ nɨ à nônə nchyə wə̀, njyə̀ nchyə ɨ̌ kẅirə̀ 

zaŋə̀ e, 

14 la ŋònə̀ nɨ ǎ nô nchyə nɨ mbɨ ŋâ ambo ze, ka njyə̀ nchyə ɨ pə ghǎ chi zaŋə̀ e 

a ye. Nchyə wa nɨ mbɨ ŋâ ambo ze ɨ̌ pə̀ŋə̀ tyiʼə̀ nɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ amwuə ze tyiʼə̀ 
ŋâ e nɨ nchyə nɨ ɨ wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀.” 

15 Mə̀ngyə̌ wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tǎ, ŋâ mə̀ nɨ nchyə ghu mbə̀ʼə njyə̀ 

nchyə ɨ ̀tə ndzaŋə̀ a mə̀, ǹkɨ nchi ntô mə̀ a nɨg̀hə̂ a nɨ tuʼù nchyə apə̀.” 

16 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ghə̀ nfuŋə̀ a ndwuumə̀ o pɨghə ze tô a nɨg̀hə̂.” 

17 Mə̀ngyə̌ wa a shwəŋə̀ lo, “Ka ndwuumə̀ mə̀ a pə e ghu.” Yěsû a shwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Wə̀ shwəŋə̀ tyìʼə̀ a nkǔŋə nkuŋə lo ka wə̀ pə o nɨ ndwuumə̀, 

18 ntiinə wə̀ pə mə nɨ pɨl̀wuumə̀ pɨtaanə̀; ŋònə̀ nɨ ghò wə̀ pɨghə ze tɨt̀sòŋə̀ wə̀ ka 

à pə e ndwuumə̀ o. Njiilo wə̀ shwəŋə̀ tyìʼə̀ a nkǔŋə nkuŋə.” 

19 Mə̀ngyə̌ wa a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Masàa, ǹdzəənə̀ lo ghǒ ngàŋə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀. 

20 Pɨt̀ǎ ɨp̀əə lə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ mbarə̀ ghə, la pɨghə pɨJ̀ew shwəŋə̀ àzɨghə 

pə lo alyiʼə yè ghuʼtə̀nə a Nẅùə̀ a kùʼnə̀ pə a Yèrusalèmə̀.” 
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21 Yěsû a shwəŋə̀ ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ ngwə̀ shwəŋə̀ lə 

mbǎ mǎ, nkwùə̀ ɨ ̀zə ntô nɨ ka nɨ ̀pə ghǎ chi səəkə̀ a wɨghə a Tǎ àtwuə̀ mbarə̀ 
ghə kə̀ a Yèrusalèmə̀. 

22 Pɨghə pànə̀ pɨ Sàmariyà nɨ ̀ səəkə̀ la Nẅùə̀ nɨ ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə, la pəə 

pɨJ̀ew mə nsəəkə̀ a Nẅùə̀ nɨ pəə zhyə̂nə, ntiinə Nẅùə̀ à wa ndàŋə̀ pə a 
ndzùmə̀ pɨJ̀ew nchwarə̀ pə̀ənə̀. 

23 La nkwùə̀ ɨ ̀zə nkùʼù, ɨ ̀pyə̀ mə nkùʼù, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa nsəəkə̀ a Nẅùə̀ nɨ 

nkǔŋə nkuŋə ghǎ səəkə̀ a Tǎ amwuə Àzhwùə̀ nɨ nkǔŋə nkuŋə, ntiinə la 
mbuurə̀ pànə̀ zhyə̀ nɨ Tǎ à tàʼnə lo pɨ ̀səəkə̀ e. 

24 Nẅùə̀ la Àzhwùə̀, lenəla pànə̀ nɨ pɨ pa nsəəkə̀ e chyə̂ a nɨ səəkə̀ e amwuə 

Àzhwùə̀ nɨ nkǔŋə nkuŋə.” 

25 Mə̀ngyə̌ wa a shwəŋə̀ lo, “Ǹzhyə̂ lo Ghù Ndzoʼnə wa à wə̀ ntô, nɨ pɨ fuŋə̀nə 

nɨ Kristù la. Nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô, à ghǎ tiitə̀ a wəə nɨ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀.” 

26 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Mɨŋ̀ə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋnə̀ ambo ghò lə a ze.” 

27 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû tô ntsirə̀ e a pə nshwəŋnə̀ pobə 

mə̀ngyə̌, ànwùə̀ ghu a kə̀ʼnə̀ a ghobə ka mɨz̀ùŋə. La ka ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se a 
pyiitə̀ e ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Wə̀ tàʼà àkə?” kə̀ ambo Yěsû lo, “Pɨghə ze pə 
nshwəŋnə̀ lə àkə?” 

28 Mə̀ngyə̌ wa à lə̀ myàʼtə̀ àtəəmə̀ nchyə e alyiʼə ghu nkẅirə̀ ndèrə̀ amwuə 

mbòmpə àlaʼà nshwəŋə̀ ambo pànə̀ lo, 

29 “Nɨ ̀tô ndzəənə̀ a ŋònə̀ nɨ à tiitə̀nə mə̀ nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ ǹgɨr̀ə̀ mə̀. Lə pə 

pə Ghù Ndzoʼnə wa?” 

30 Lenəla pobə lə̀ furə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà za ndèrə̀ a nɨ ghə̀ ntsirə̀ e. 

31 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e mə ndəpə̀ e mmə nshwəŋə̀ lo, “Zɨghə̀ 

àzwuumə̀ àtse.” 

32 A shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ngwə̀ nɨ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mbɨ zɨghə̀ nɨ ka nɨ ̀ zhyə̂ a 

wɨghə ànwùə̀ àtse mbə̀ʼə mèrə.” 

33 Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pyiitə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se a kɨ pəla ntô ŋŋâ 

e nɨ mɨz̀ɨghə̀?” 

34 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀â chyə̂ a nɨ fàʼà àfàʼà ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ 

tsàanə mə̀, nkɨ nfàʼà a zèrə tə myàanə̀. 

35 Yi nɨ ̀ wa shwəŋə̀ lo, ‘À pirə̀ mbuŋə̀ ŋwɨgrə̀ nɨk̀wàa mɨz̀ɨghə̀ tɨŋ̀nə̀?’ Ngwə̀ 

shwəŋə̀ a wɨghə lo, nɨ ̀ pə̀ʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀ɨghə nnaŋə̀ ndzəənə̀ tsaʼnə mɨz̀ɨghə̀ 
tɨŋ̀nə̀nə amwuə ɨs̀wùumə nkùʼù a nɨ fùʼù. 

36 Pɨ pa ntwuə̀ a ŋònə̀ nɨ à wa nfùʼù la, a kɨ mmə nshwatə̀ mɨǹtàamə mə la 

aŋunə nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Njiilo ŋònə̀ nɨ à wa mbyə̀ pobə 
ŋònə̀ nɨ à wa nfùʼù pwuutə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà. 
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37 Lenəla àshwəŋnə̀ zə̀ lo, ‘Taʼà ŋwùə̀ à pyə̀, ẅùə̀ a tyiʼə̀ nfùʼù’ a nkǔŋə nkuŋə. 

38 Ndə̀ tsàa a wɨghə lo nɨ ̀ fùʼù amwuə ɨs̀wùumə wa nɨ ka nɨ ̀ lə̀ fàʼà a wɨghə 

amwuə. Pànə̀ pɨt̀se fàʼà àfàʼà yè tɨŋ̀nə̀, nɨ ̀tyiʼə̀ fùʼù àpìi àfàʼà àzobə.” 

Ngàŋə àlaʼà Sàmariyà yɨ̀noʼnə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Yěsû 

39 Ngàŋə àlaʼà Sàmariyà yɨǹoʼnə lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû ntii ànwùə̀ nɨ 

mə̀ngyə̌ wa à lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə Yěsû lo, “A lə̀ tiitə̀ mə̀ nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ 
ndə̀ ghɨr̀ə̀ mə̀.” 

40 Tsaʼnə pànə̀ pɨ Sàmariyà lə̀ tônə ambo ze la, pobə lə̀ puʼù mbô lo â chyə̂ 

pobə pɨ pobə, a kɨ nchyə̂ pobə pɨ pobə aŋunə njyə̂ ɨpaa. 

41 Ntii àshwəŋnə̀ e, pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ kẅìʼnə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze, 

42 ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mə̀ngyə̌ wa lo, “Ka pəə nùŋə̀ a wəə ntɨŋmə̀ aŋunə ze 

ntii ndàʼà ànwùə̀ nɨ wə̀ shwəŋnə̀, pəə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ wəə pə ntiinə pəə àtwuə̀ 
ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzəə zuʼù ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə nkɨ nzhyə̂ lo a ngàŋə̀ nchwarə̀ pə̀ənə̀ 
a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

Yěsû a parə̀ a moonə̀ taʼà àtwuə̀ ngàŋə̀ àfàʼà mɨ̀karə ghù mbyàŋnə̀ 

43 Tsaʼnə njyə̂ za ɨpaa lə̀ làŋə̀nə, à lə̀ lèrə̀ a Galìlyə̂, 

44 mbə̀ʼnə Yěsû àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ pyə̀ mə nshwəŋə̀ lo pɨ pa ka ghuʼtə̀ e a 

ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ amwuə àlaʼà àzobə. 

45 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ kwuunə̀nə a Galìlyə̂, pànə̀ pɨ Galìlyə̂ lə̀ kẅiirə̀ e ntiinə 

pobə lə̀ pənə àzobə amwuə Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ a Yèrusalèmə̀ ndzəənə̀ 
ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

46 Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nkẅirə̀ ndèrə̀ a Kanà nɨ à pənə amwuə Galìlyə̂ la, alyiʼə nɨ à 

lə̀ pə̀ŋə̀nə nchyə ɨ tyiʼə̀ mɨl̀ùʼù. Ngàŋə̀ àfàʼà mɨk̀arə yɨt̀se à lə̀ pə a Kàpenòmə̀ 
moonə̀ e ghù mbyàŋnə̀ à mənə ngòonə̀. 

47 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə lo Yěsû à furə̀ mə a Judyà ntô a Galìlyə̂, à lə̀ tô mbuʼù 

mbô ambo ze lo â tô Kàpenòmə̀ mbarə̀ a moonə̀ e ghù mbyàŋnə̀ nɨ à lə̀ pənə 
ngòonə̀ ntyiʼə̀ mmə ntàʼà kwɨghə̀. 

48 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo zə lo, “Nɨ ̀ tə ka zəənə̀ a wɨghə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ ghobə 

mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ mə̀ apə̀.” 

49 Àtwuə̀ ngàŋə̀ àfàʼà mɨk̀arə wa a kẅùə̀ lo, “Tǎ, tô pùu lèrə̀ zaʼà moonə̀ mə̀ â 

pòŋə̀ kwɨghə̀.” 

50 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀ o, moonə̀ o à pɨ tɨŋ̀nə̀.” Ŋònə̀ wa à lə̀ 

nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə ntyiʼə̀ ndèrə̀ e. 

51 Tsaʼnə à lə̀ mənə ndèrə̀, ngàŋə àfàʼà ɨz̀e tô ntsirə̀ e a àlàŋə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Moonə̀ o wa à fiitə̀.” 
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52 A pyiitə̀ a ghobə nɨ nkwùə̀ nɨ moonə̀ wa à lə̀ fiitə̀nə, pobə kɨ nkẅùə̀ lo, “Fibà 

wa à lə̀ myàʼtə̀ e ɨz̀òonə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀.” 

53 Tǎ wa a kẅempə̀ lo lə lə̀ pə nkwùə̀ za nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə ambo ze lo, 

“Moonə̀ o à pɨ tɨŋ̀nə̀.” Lenəla à lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû pobə pɨ ngẅàrə̀ e 
a nɨ furə̀ nkwùə̀ ghu. 

54 Lə lə̀ pə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ nɨ pyàanə ɨpaa nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

furə̀nə Judyà ntô a Galìlyə̂. 

Jònə 5 

Yěsû a parə̀ ŋònə̀ ɨ̀tse a nɨ̀pwùnə nɨ atəŋə 

1 Nkwùə̀ ɨt̀se ɨ ̀ lə̀ làŋə̀, Yěsû a koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ amwuə njyə̂ nɨg̀haʼà 

pɨJ̀ew. 

2 Atəŋə nchyə yètse a pə a Yèrusalèmə̀ mbaatə̀ ntswùə̀ àpùʼù mbyə̂ ndzìrə̀ (nɨ 

pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ amwuə àshwəŋnə̀ pɨH̀ibrù lo Bethzatha) nɨ mɨǹtswùə̀ mɨ 
àpùʼù mɨt̀àanə pənə ghu pɨ poomə̀ nɨ mɨǹtoomə̀. 

3 Àpùŋə̀ pɨghoonə tsaʼa pɨf̀ə̀, nɨ pɨk̀oŋə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ pànə̀ nɨ pɨp̀àa pɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨp̀obə 

pɨt̀se kwɨghə̀nə lə̀ nwuunə̀ amwuə ɨp̀ùʼù pə̀, [mmə mbyabə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ̌ tô 
taanə̀ nchyə ghu, 

4 ntiinə angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ mənə nshwuʼə̀ amwuə mɨǹkwùə̀ mɨt̀se mmə 

nkwuunə̀ ntaanə̀ atəŋə nchyə zə, ntsàambyə̀ ngoonə nɨ à kwuunə̀nə amwuə 
atəŋə nchyə nkwùə̀ nɨ pɨ taanə̀nə a zèrə, mbuurə̀ ɨghoonə nɨ pənə aŋunə ze 
zùŋə̀ myə̀.] 

5 Taʼà ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə alyiʼə ghu nɨ à ghòonə̀ mə aŋunə nguʼu mɨg̀humə̀ 

mɨntarə ntsòbə̀ nɨf̀àamə̂. 

6 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə e, nzhyə̂ lo à chyə̂ mə aŋunə ntyə̌ sàa nɨ 

aghoonə ghu, à lə̀ pyiitə̀ e lo, “Wə̀ taʼà lo fiitə̀?” 

7 Ngoonə wa a kẅùə̀ lo, “Tǎ, ka mbə mə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a yèmpə̀ mə̀ nchyâ 

mə̀ amwuə atəŋə nchyə zə nkwùə̀ nɨ pɨ taanə̀nə nchyə wə̀. Nkwùə̀ nɨ mbɨ mə 
taŋnə̀ àzâ lo kwuunə̀ amwuə atəŋə zə, ŋònə̀ ɨt̀se â zàamə̀ nkwuunə̀ e a mbyə̀ 
mɨŋ̀ə̀.” 

8 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂ mbìʼì ɨk̀wùunə o ngyìinə̀.” 

9 Mbɨŋ̀mə̀ ŋònə̀ wa ɨ ̀lə̀ zùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀ a taʼà nkwùə̀, a pìʼì ɨk̀wùunə e ngyìinə̀. Njyə̂ 

nɨ ànwùə̀ zèrə zə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə a lə̀ pə njyə̂ àlaʼà, 

10 lenəla pɨJ̀ew shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ nɨ pɨ lə̀ parə̀nə e la lo, “Lə̌ njyə̂ àlaʼà, ka 

mbòomə a pyiimə̀ lo wə̀ pìʼì ɨk̀wùunə o aŋunə njyə̂ zə̀.” 

11 La ŋònə̀ wa a kẅùə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à tənə mbarə̀ mə̀ à tə nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ 

lo, ‘Pìʼì ɨk̀wùunə o ngyìinə̀.’” 
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12 Pobə pyiitə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ nɨ à tənə nshwəŋə̀ ambo ghò lo wə̀ pìʼì 

ɨk̀wùunə o ngyìinə̀ la ɨẁə̌?” 

13 Ŋònə̀ nɨ pɨ lə̀ parə̀nə la ka à lə̀ zhyə̂ e a ŋònə̀ nɨ à tənə mbə, mbə̀ʼnə Yěsû à 

tswurə̀ mə amwuə pànə̀ nfurə̀ nkwuunə̀ e amwuə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a tənə mbə 
a alyiʼə ghu. 

14 Yěsû à lə̀ chi ndzəənə̀ a ŋònə̀ wa a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nshwəŋə̀ ambo ze 

lo, “Zəənə̀, wə̀ fiitə̀ njiilo kò wə̀ chi ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀, yi ànwùə̀ àtse nɨ a pɨ̂nə 
ntsàarə̀ a zə a chi ghɨr̀ə̀ o.” 

15 Ŋònə̀ wa à lə̀ lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨJ̀ew lo la lə̀ ghɨr̀ə̀ Yěsû a fiitə̀. 

16 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ PɨJ̀ew lə̀ tyiʼnə ŋŋâ ngəʼə̀ ambo Yěsû ntiinə à parə̀ a ŋwùə̀ 

amwuə njyə̂ àlaʼà PɨJ̀ew. 

17 La Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Tǎ ɨwəə à wə̀ mbirə̀ nfàʼà tə mbyàa sìnə̀ 

wə̀, lenəla ǹkɨ mmə nfàʼà àzâ.” 

18 Ka ɨs̀ùmə nɨ pɨJ̀ew lə̀ chinə mmə ntaŋnə̀ a nɨ faʼa nzhwuutə̀ a Yěsû ɨ ̀lə̀ pə e 

pə ntiinə ɨ ̀lə̀ pənə njyə̂ àlaʼà ndàʼà, ɨ ̀lə̀ kɨ mbə ntiinə à lə̀ fuŋə̀nə a Nẅùə̀ nɨ Tǎ 
ɨghobə, nkɨ ndòo mbɨŋ̀mə̀ e tsaʼa Nẅùə̀. 

Ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ Moonə̀ Nẅùə̀ 

19 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo 

mbə̀ʼə ka Moonə̀ a fàʼà e ànwùə̀ àtse àtwuə̀ nɨ ze. Ǎ ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ à 
zəənə̀nə ambo Tǎ. Ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ Tǎ à ghɨr̀ə̀nə, Moonə̀ à wa nkɨ ngɨr̀ə̀. 

20 Mbə̀ʼnə Tǎ a kòŋə̀ a moonə̀ la, a nèrə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ambo 

ze. À ghǎ nèrə̀ e nɨ mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə nɨ mɨ tsàarə̀nə mə, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ a mèrə 
mɨ kə̀ʼnə̀ a wɨghə. 

21 Tsaʼnə Tǎ à wa mbə̀ʼkə̀ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pobə la, a 

tsaʼnə Moonə̀ ǎ kɨ ŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pànə̀ nɨ à kòŋə̀nə a nɨ ŋâ. 

22 Ka Tǎ a pə saʼà e ɨs̀àʼa ŋònə̀ ɨt̀se, la à ŋâ mə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə ambo Moonə̀ lo a 

tyiʼə̀ nsaʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀. 

23 Njiilo ŋwùə̀ ntsùmə̀ a ghuʼtə̀ a Moonə̀ tsaʼnə à ghuʼtə̀nə a Tǎ. Ŋònə̀ nɨ ka à 

ghuʼtə̀ e a moonə̀ ka à kɨ mə nguʼtə̀ e a tǎ nɨ a tsàanə a Moonə̀. 

24 “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à zuʼnə 

àshwəŋnə̀ mə̀, nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə mə̀, ǎ pə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Ka mbə ghǎ saʼà mə̀ ɨs̀àʼa e; à làŋə̀ mə a 
nɨẁɨghə̀ nkwuunə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

25 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, nkwùə̀ ɨ ̀ zə nkùʼù, ɨ ̀ pyə̀ mə 

nkùʼù, nɨ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ zuʼù ngyə̀ Moonə̀ Nẅùə̀; pànə̀ nɨ pobə pɨ zuʼù pobə̌ pə 
nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

26 Tsaʼnə Tǎ à pənə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ la, à kɨ ngɨr̀ə̀ lo Moonə̀ â pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 
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27 A ŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ saʼà mɨs̀àʼa mə pə̀ənə̀ ntiinə a pənə Moonə̀ Ŋwùə̀. 

28 Kò zə̀ a kə̀ʼnə̀ e a wɨghə; nkwùə̀ ɨ ̀zə̀ ntô nɨ pànə̀ nɨ pɨ pənə amwuə mɨs̀hyə̀ 

ghǎ zuʼù ngyə̀ e, 

29 nfurə̀, pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ghǎ zhwuumə̀ kwuunə̀ 

amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂, pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ zhwuumə̀ 
nkwuunə̀ amwuə ɨs̀àʼa. 

Pɨ̀ndzəənə̀ zəənə̀nə pɨ Yěsû 

30 “Mbə̀ʼə ka ǹgɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀; ndə̀ saʼà la tsaʼnə ǹdzuʼnə, 

nkɨ nsaʼà ɨs̀hìʼnə̀; ntiinə ka ǹtàʼà mə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə mɨŋ̀ə̀, ǹkɨ 
tàʼà pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə mə̀ a shwəŋə̀nə. 

31 “Ǹtə mə nshwəŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀, ŋwùə̀ laʼa mbyiimə̀ e lo 

ǹshwəŋə̀ la a nkǔŋə nkuŋə apə̀, 

32 Ŋònə̀ ɨt̀se à wa ghu nɨ à tiitə̀nə mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə mə̀, lenəla njiilo ànwùə̀ nɨ à 

shwəŋə̀nə mbə̀ʼə mə̀ a nkǔŋə nkuŋə. 

33 Nɨ ̀lə̀ twuumə̀ pə̀ənə̀ ambo Jònə, la a shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə nkǔŋə nkuŋə. 

34 Ka a pə e lo ǹtàʼà a ndzəənə̀ zəənə̀nə nɨ à pənə ŋwùə̀ mɨsoŋə; la ǹshwəŋə̀ 

a zə pə lo mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ nɨ ̀chwarə̀. 

35 Jònə à lə̀ pə tsaʼa nkàʼà nɨ pɨ shwuʼnə lo nkɨrə̀ nkyàʼà ɨlyiʼə, lenəla nɨ ̀tsoʼò a 

nɨ ghaʼà nkàʼà ẅèrə wə̀ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀. 

36 Ǹchyə̂ nɨ ndzəənə̀ zəənə̀nə ẅùə̀ nɨ à tsàarə̀nə ànwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ 

shwəŋə̀nə mbə̀ʼə mə̀. Mbə̀ʼnə ntyə̌ àfàʼà nɨ Tǎ ɨwəə à lə̀ ŋânə lo m̀myàanə̀, 
zhyə̀ nɨ ngwə̀ nkɨ mmə nfàʼà a nèrə̀ lo Tǎ à lə̀ twuumə̀ mə̀. 

37 Lenəla Tǎ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀, a lə̀ kɨ shwəŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə mə̀. Nɨ ̀pirə̀ a 

wɨghə tɨ zuʼù ngyə̀ e kɨ zəənə̀ e tsaʼnə à pənə, 

38 ka àshwəŋnə̀ e a pə chyə̂ e amwuə pɨghə ntiinə ka nɨ ̀ nùŋə̀ a wɨghə 

àshwəŋnə̀ e amwuə pɨghə, mbə̀ʼnə ka nɨ ̀nùŋə̀ a wɨghə ntɨŋmə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ 
à twuumə̀nə mə̀. 

39 Nɨ ̀ wa ntə̂ àtwuə̀ nnaŋə̀ lo zhyə̂ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a za 

nshwəŋə̀ ntiinə nɨ ̀ kwàŋə̀nə lo a àŋwàʼnə̀ zə̀ nɨ a za ŋŋâ a wɨghə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. La lə̌ àŋwàʼnə̀ nɨ a shwəŋnə̀ mɨǹwùə̀ 
mbə̀ʼə mə̀. 

40 La nɨ ̀twuunə̀ a wɨghə a nɨ tô ambo mɨŋ̀ə̀ kẅiirə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

41 “Ka ntàʼà mə lo pànə̀ ghuʼtə̀ mə̀. 

42 La ǹzhyə̂ a wɨghə lo ka nɨ ̀kòŋə̀ a wɨghə a Nẅùə̀. 

43 Ǹtô aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Tǎ ɨwəə la ka nɨ ̀kẅiirə̀ a wɨghə a gha, la nkwùə̀ nɨ ŋònə̀ 

ɨt̀se ǎ tô tô aŋunə ɨt̀se nɨl̀inə̀, nɨ̌ kẅiirə̀ e. 
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44 Mbə̀ʼə nɨ ̀tyiʼə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀ lə ɨla tsaʼnə àzɨghə chyə̂ mbə pə a 

nɨ kẅiirə̀ àghuʼtə̀ a pə ambo pɨghə pɨghə la mbə ka tàʼà a wɨghə a nɨ kẅiirə̀ 
àghuʼtə̀ nɨ a furə̀nə ambo Nẅùə̀ nɨ à pənə e ze nɨ ze ndàʼà? 

45 Kò nɨ ̀kwàŋə̀ a wɨghə lo ngǎ chyâ ɨs̀àʼa ɨt̀se aŋunə pɨghə a mbyə̀ Tǎ ɨwəə. 

Ŋònə̀ nɨ a ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pɨghə a Mǔsî nɨ nɨ ̀ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ wɨghə 
aŋunə ze. 

46 Nɨ ̀lə̀ pəla mbyiimə̀ àshwəŋnə̀ Mǔsî, yi nɨ̌ pyiimə̀ àzâ àshwəŋnə̀, ntiinə Mǔsî 

à lə̀ ŋwàʼnə̀ mbə̀ʼə mə̀. 

47 Tsaʼnə ka nɨ ̀pə mbyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à lə̀ ŋwàʼnə̀nə la, mbə̀ʼə nɨ ̀tyiʼə̀ 

mbyiimə̀ àzâ ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə ɨla?” 

Jònə 6 

Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zə̂nə pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀ 
(Mat 14.13-21; Mrk 6.30-44; Luk 9.10-17) 

1 Tsaʼnə mɨǹwùə̀ mèrə mə lə̀ làŋə̀nə, Yěsû a twuumə̀ atəŋə Galìlyə̂ (nɨ pɨ lə̀ 

kɨnə mmə nfuŋə̀ nɨ Tìberyàsə̀) ndèrə̀ amwuə zhyə̀ ndzìnə. 

2 Àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ zùŋə̀ e ntiinə pobə lə̀ zəənə̀nə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə 

yerə̀nə nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə pɨghoonə. 

3 Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e koʼò ndèrə̀ àtwuə̀ mbarə̀ nnwuunə̀ ghu. 

4 A lə̀ kɨ pə la nɨ nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ pɨJ̀ew ɨ ̀lə̀ paatə̀. 

5 Yěsû a kɨ pə̀ŋə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e, ndzəənə̀ àpùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə a pə ntô ambo ze. 

Lenəla, a pyiitə̀ ambo Filibə̀ lo, “Pə̀ənə̌ zwuunə̀ mɨz̀ɨghə̀ lə ɨghə nɨ mbə̀ʼə mɨ zə̂ 
pànə̀ pə̀?” 

6 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a zə la nɨ lòo nzhwiʼì a Filibə̀ ntiinə à lə̀ zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ ǎ 

ghɨr̀ə̀. 

7 Filibə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, “A tə mbə pə nkabə̀ àfàʼà aŋunə pɨŋ̀wɨgrə̀ ndùnə̀ ɨ ̀

kùʼnə̀ e a nɨ lòo ndzwuunə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mbə̀ʼə taʼà ŋwùə̀ ɨghobə a zɨghə̀ e tyìʼə̀ a 
mɨlyiʼə apə̀.” 

8 Taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ e ghùtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Andrù, mbə ndyimə 

Shimùnə̀ Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, 

9 “Mômbyàŋnə̀ ghùtse à wə̀ a nɨg̀hə̂ nɨ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ barley ɨtaanə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ 

ɨpaa. La mbə̀ʼə zèrə zə ghɨr̀ə̀ lə̀ àkə ambo ndùnə̀ pànə̀ wə̀?” 

10 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pə nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂.” Nɨỳìinə à lə̀ noʼò 

alyiʼə ghu ka mɨz̀ùŋə. Lenəla ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e ghɨr̀ə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ a nwuunə̀ 
a ɨs̀hyə̂. Mbyàŋnə̀ ndàʼà lə̀ pə tsaʼa nkaamə̀ ɨtaanə̀. 
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11 Yěsû a tyiʼə̀ ndòo ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, ngàpə̀ a zèrə 

ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nwuunə̀nə a ɨs̀hyə̂. Nkɨ ngɨr̀ə̀ a lenə aŋunə ɨs̀wuə̀. Ŋwùə̀ 
ntsùmə̀ nɨ à lə̀ nwuunə̀nə a ɨs̀hyə̂ à lə̀ zɨghə̀ tsaʼnə à kòŋə̀nə. 

12 Nkwùə̀ nɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zɨghə̀nə ndzwurə̀, à lə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Nɨ ̀shwatə̀ àpwùʼə̀ njiilo kò mɨlyiʼə a lèrə̀ e àfǐfǐ.” 

13 Lenəla pobə lə̀ lyàa ɨc̀hepə̀ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ za ɨtaanə̀ nɨ pànə̀ lə̀ zɨghə̀nə 

ndẅenə̀ mɨnkaamə ntsòbə̀ ɨpaa. 

14 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pə lə̀ zəənə̀nə àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə zə nɨ Yěsû à lə̀ 

ghɨr̀ə̀nə la, pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo lə̌ ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ pənə tô amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂!” 

15 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ zhyə̂nə lo pɨ pə ntàʼà e lo zoʼò aŋunə ɨf̀ò nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, à lə̀ 

tswurə̀ nchi nkoʼò ndèrə̀ nɨ mbyə̀ àtwuə̀ mbarə̀ gha ze nɨ ze. 

Yěsû a yìinə̀ àtwuə̀ nchyə 
(Mat 14.22-33; Mrk 6.44-52) 

16 Nkwùə̀ nkwə̌ ɨ ̀ lə̀ kùʼù ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwuʼə̀ ndèrə̀ a ntswùə̀ atəŋə 

Galìlyə̂, 

17 nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə, nchi mmə ntwuumə̀ atəŋə ghu lo lèrə̀ a 

Kàpenòmə̀. A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu ɨlyiʼə sinə̀ la Yěsû a pirə̀ tɨ tô ntsirə̀ a ghobə. 

18 Nkɨ wùutə̀ kɨf̀èrə̀ ntɨŋ̀nə̀ a pìʼnə̀ a nɨ làŋə̀, ngɨr̀ə̀ nchyə ɨ tyiʼə̀ mmə mbə̀grə̀ nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

19 Pobə lə̀ yìinə̀ amwuə àkànwuʼə aŋunə ntyə̌ ɨt̀se tsaʼa pɨk̀ìlometà ntuurə̀, 

ndzəənə̀ a Yěsû a mə ngyìinə̀ aŋunə nchyə mmə ntô paatə̀ a ghobə, àkẅàrə̀ 
yè noʼnə a kwuunə̀ a ghobə, 

20 la Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo “A mɨŋ̀ə̀ kò nɨ ̀pô.” 

21 Pobə lə̀ ghaʼà a nɨ lo e amwuə àkànwuʼə a ghu, nkɨ wùutə̀ àkànwuʼə a pyàa 

mə e alyiʼə nɨ pobə lə̀ pənə ndèrə̀. 

Pànə̀ pìʼnə̀ a nɨ tàʼà alyiʼə nɨ Yěsû à pənə ghu 

22 Njyə̂ lə̀ laanə̀, àpùŋə̀ pànə̀ za nɨ a lə̀ ghoŋə̀nə amwuə zhyə̀ ndzìnə nchyə a 

zəənə̀ lo ka Yěsû a lə̀ kwuunə̀ e pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e amwuə ndàʼà taʼà 
àkànwuʼə nɨ a lə̀ pənə alyiʼə ghu, la ndzəənə̀ lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ lèrə̀ pə 
pobə nɨ pobə. 

23 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨk̀ànwuʼə pɨt̀se lə̀ furə̀ a Tìberyàsə̀ ntô ntəəmə̀ mbaatə̀ 

alyiʼə nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ ŋânə a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ŋŋâ àpaanə̀ za pobə 
kwurə̀ la. 

24 Nkwùə̀ nɨ ka àpùŋə̀ pànə̀ za a lə̀ zəənə̀ a ghobə a Yěsû, nkɨ ka zəənə̀ a 

ghobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, pobə lə̀ kwuunə̀ amwuə ɨk̀ànwuʼə pɨg̀hu ntwuumə̀ 
ndèrə̀ a nɨ tàʼà a Yěsû a Kàpenòmə̀. 
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Yěsû la àpaanə̀ nɨ a za ŋŋâ nɨ̀chyə̂mbyə̂ 

25 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə e a ndzìnə nchyə gha, pobə lə̀ pyiitə̀ ambo ze lo, 

“Ɨ̀nèrə̀, wə̀ lə̀ tô a nɨg̀hə̂ nkwùə̀ àkə?” 

26 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ka 

nɨ ̀tàʼà a wɨghə a gha la ntii ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ ǹgɨr̀ə̀nə, nɨ ̀tàʼà mə̀ 
la ntiinə nɨ ̀lə̀ kwurə̀nə àpaanə̀ za ndzwurə̀. 

27 Kò nɨ ̀kɨ nfàʼà mbuurə̀ àfàʼà zə̀ tɨsɨŋnə pə aŋunə mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ̌ pɨ̂, nɨ ̀fàʼà pə 

aŋunə mɨz̀ɨghə̀ ma nɨ mɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, kə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ ma ŋŋâ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂. Lə̌ mɨz̀ɨghə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à ghǎ ŋâ ambo pɨghə, ntiinə Nẅùə̀ à 
lènə̀ mə e tsaʼa moonə̀ e.” 

28 Lenəla pobə pyiitə̀ e lo, “Mbə̀ʼə pəə ghɨr̀ə̀ lə ɨla ntyiʼə̀ nfàʼà àfàʼà nɨ Nẅùə̀ à 

tàʼnə lo pəə fàʼà?” 

29 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a chyə̂ lo nɨ ̀

nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə aŋunə ŋònə̀ nɨ à tsàanə la.” 

30 Pobə chi mbyiitə̀ ambo ze lo, “Àlènə̀ ànwùə̀ nɨ wə̌ nèrə̀ ambo pəə mbə̀ʼə 

pəə zəənə̀ mbyiimə̀ la a zèrə, wə̌ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àkə? 

31 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, pɨt̀ǎ pɨ tǎ pəə lə̀ zɨghə̀ manna amwuə 

alyiʼə waakə; Pɨ ŋwàʼnə̀ nshwəŋə̀ la lo, ‘A lə̀ ŋâ a ghobə nɨ àpaanə̀ nɨ a furə̀nə 
a nɨp̀wuurə̀ lo pobə kwurə̀.’” 

32 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə tyìʼə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo 

pɨghə lo, ka a lə̀ ŋâ Mǔsî ŋŋâ àpaanə̀ nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ ambo pɨghə, a lə̀ 
ŋâ Tǎ ɨwəə. La à ŋâ e Tǎ ɨwəə ŋŋâ a wɨghə nɨ àpaanə̀ nkǔŋə nkuŋə za nɨ a 
furə̀nə a nɨp̀wuurə̀. 

33 Àpaanə̀ za nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ la, a zhyə̀ za nɨ a za nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

nshwuʼə̀ ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ chyə̂.” 

34 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tǎ, tyiʼə̀ ŋŋâ tyìʼə̀ 

àpaanə̀ zə ambo pəə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀.” 

35 Yěsû a ghɨr̀ə̀ a laanə̀ ambo pobə lo, “Mɨŋ̀ə̌ àpaanə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂, ka njyə̀ ɨ ̀pə 

ghǎ zaŋə̀ e a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tônə ambo mɨŋ̀ə̀. Njyə̀ nchyə ɨ̂ kɨ ndzaŋə̀ e 
a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀ apə̀. 

36 La tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀ mə ambo pɨghə lo, nɨ ̀zəənə̀ mə mə̀ la ka pyiimə̀ a 

wɨghə. 

37 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ ǎ tô ambo mɨŋ̀ə̀. Ka mbə kɨ 

waʼà mə̀ a ŋònə̀ wa nɨ à tônə ambo mɨŋ̀ə̀, 

38 ntiinə ka ndə̀ furə̀ mə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ la a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə. Ndə̀ 

shwuʼə̀ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ẅùə̀ wa nɨ à twuumə̀nə mə̀ à kòŋə̀nə lo ǹgɨr̀ə̀ 
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39 Ànwùə̀ nɨ ze wa nɨ à twuumə̀nə mə̀ à tàʼnə lo ǹgɨr̀ə̀ a chyə̂ lo, kò m̀myàʼtə̀ 

mə̀ a taʼà ŋwùə̀ wə̀ ɨt̀se nɨ à ŋânə wə̀ lo â pî. Ǹchyə̂ pə a nɨ gha nzhwuumə̀ a 
ghobə aŋunə nɨẁɨghə̀ aŋunə ndẅùutə njyə̂. 

40 Ntiinə ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à tàʼnə a chyə̂ lo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zəənə̀nə a 

Moonə̀ e nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ze, à ghǎ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, n̂gǎ nkɨ nzhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ aŋunə ndẅùutə njyə̂.” 

41 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, pɨJ̀ew pìʼnə̀ a nɨ lẅùmpə̀ ntiinə à shwəŋə̀nə 

lo “Ǹchyə̂ mbə la àpaanə̀ za nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀” 

42 Pobə pìʼnə̀ a nɨ pyiitə̀ lo, “Ka lə pə e Yěsû moonə̀ Jòsebə̀. Yi pə̀ənə̀ zhyə̂ a 

tǎ ɨghobə pobə mǎ e? À tyiʼə̀ ndàŋə̀ ɨla ghu nshwəŋə̀ lo, ‘Ǹfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ 
nshwuʼə̀?’” 

43 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Kò nɨ ̀ kɨ ndẅùmpə̀ pɨghə nɨ pɨghə aŋunə 

ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə. 

44 Mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ tô e ambo mɨŋ̀ə̀ tɨghu Tǎ ɨwəə nɨ a lə̀ tsàanə mə̀ à sùŋə̀ e 

ntô mbaatə̀ mə̀. Ngǎ kɨ zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ aŋunə ndẅùutə njyə̂. 

45 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ ŋwàʼnə̀ lo, ‘Nẅùə̀ à ghǎ tyiʼə̀ nnèrə̀ a ghobə 

pɨt̀sùmə̀.’ Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zhwiʼtə̀nə ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à shwəŋnə̀, nkɨ 
ndanə̀ ambo ze a ghǎ tô ambo mɨŋ̀ə̀. 

46 Ka a pə e pə lo ŋònə̀ ɨt̀se a zəənə̀ mə a Tǎ; a ye ndàʼà ze wa nɨ à furə̀nə 

pobə Tǎ nɨ a zəənə̀ mə a Tǎ. 

47 Nshwəŋə̀ tyìʼə̀ a nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ wa nɨ a nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e 

aŋunə mɨŋ̀ə̀, à wa nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

48 Mɨŋ̀ə̀ a àpaanə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

49 Pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ zɨghə̀ a manna amwuə alyiʼə waakə la nkɨ nkwɨghə̀ 

kwɨghə̀nə. 

50 La àpaanə̀ zə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə mbə̀ʼə zèrə lə la àpaanə̀ nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ 

nshwuʼə̀ mbə zhyə̀ za nɨ ŋwùə̀ à tə nkwurə̀ a zèrə a gha nchi kwɨghə̀ e apə̀. 

51 Mɨŋ̀ə̀ a àpaanə̀ mbə zhyə̀ za nɨ a za nchyə̂ nɨ a zə nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ 

la. Ŋònə̀ nɨ à kwurə̀nə àpaanə̀ zèrə zə à ghǎ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀; àpaanə̀ nɨ mbɨ tô ŋâ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kwurə̀ 
nchyə̂ la mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀.” 

52 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la, pɨJ̀ew pìʼnə̀ a nɨ tànkə̀ nɨ àzaŋə̀ loŋə pobə nɨ pobə 

nshwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə ŋònə̀ wə̀ a tyiʼə̀ ŋŋâ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ e lo pə̀ənə̀ kwurə̀ lə 
ɨla ghu?” 

53 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo 

nɨ ̀tə ngoŋə̀ a wɨghə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ tɨ kwurə̀, nkɨ nnô àləəmə̀ e, 
nɨ ̀pə a wɨghə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ apə̀. 
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54 Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kwurə̀nə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ nkɨ nnô àləəmə̀ mə̀, à wa 

nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Ngǎ kɨ zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ 
aŋunə ndẅùutə njyə̂, 

55 ntiinə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a ngotə mɨz̀ɨghə̀; àləəmə̀ mə̀ a kɨ mbə a ngotə 

àzwuumə̀ yè nônə. 

56 Ŋònə̀ wa nɨ à kwurə̀nə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ nkɨ nnô àləəmə̀ mə̀ à ghoŋə̀ 

amwuə mɨŋ̀ə̀, ǹkɨ ngoŋə̀ amwuə ze. 

57 Tǎ nɨ à tsàanə mə̀ a wə̀ nchyə̂, ngwə̀ ǹkɨ mmə nchyə̂ mbə̀ʼə e. A kɨ mbə 

ndəŋə ndəŋə lo ŋònə̀ nɨ à kwurə̀nə mə̀, ǎ kɨ chyə̂ mbə̀ʼə mə̀. 

58 Mɨŋ̀ə̀ à àpaanə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀, ka pə e tsaʼa zhyə̀ za nɨ 

pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ zɨghə̀nə nkɨ kwɨghə̀ kwɨghə̀nə la. Ŋònə̀ nɨ à zɨghə̀nə àpaanə̀ 
zèrə zə ǎ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Ka pə kwɨghə̀ e tsaʼnə pɨt̀ǎ 
pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ kwɨghə̀nə la.” 

59 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a zèrə zə ànwùə̀ amwuə nkwùə̀ za nɨ à lə̀ pə nnèrə̀ a ndâ 

àshwatə̀ pɨJ̀ew a Kàpenòmə̀. 

Àshwəŋnə̀ nɨ̀chyə̂mbyə̂ 

60 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pɨǹoʼnə lə̀ zuʼù ànwùə̀ zèrə zə̀ mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo, 

“Ànwùə̀ zə̀ nɨ à nèrə̀nə lə a tɨŋ̀nə̀ tɨsɨŋnə. Mbə̀ʼə lə pyiimə̀ ɨẁə̌?” 

61 Yěsû à lə̀ zhyə̂ lo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pə ndẅùmpə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ ghu, 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ zèrə zə̀ a ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə zaŋə̀? 

62 Lenəla, nɨ ̀ tə mbəla ngǎ kɨ zəənə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ a kẅirə̀ nkoʼò ndèrə̀ a 

nɨp̀wuurə̀ alyiʼə nɨ à lə̀ pyə̀nə mbə ghu nɨ ̀tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lə ɨla? 

63 A ŋâ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂. Ka ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə pə e nɨ 

ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀. Ɨ̀shwəŋnə̀ pə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə ambo pɨghə la ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ 
pèrə pa ngɨr̀ə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ a za ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ la a tô ambo pɨghə. 

64 La pɨghə pɨt̀se pirə̀ nɨ ka nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə.” Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a lenə ntiinə 

à lə̀ pyə̀nə nzhyə̂ a ghobə pɨt̀se nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə ànwùə̀ nɨ à wə̀ 
nshwəŋə̀ pobə ẅùə̀ nɨ à ghǎ shwùunə̀ e. 

65 Aŋunə nɨk̀a pyiimə̀ a ghobə, a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ 

a tənə ngɨr̀ə̀ lo n̂shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, mbə̀ʼə ŋwùə̀ a tô e ambo mɨŋ̀ə̀ tɨghu 
Tǎ ɨwəə à ŋâ ɨs̀àanə̀ apə̀.” 

66 Mɨǹwùə̀ mèrə mə lə̀ ghɨr̀ə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pɨǹoʼnə kɨɨ̀rə̀ a ghobə ka chi pə 

yìinə̀ a ghobə pobə pɨ pobə. 

67 Yěsû a chi mbə̀ŋə̀ mbyiitə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa lo, “ngə̀ 

aŋunə pɨghə la, nɨ ̀kɨ ntàʼà lèrə̀ àzɨghə?” 
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68 Shimùnə̀ Pità a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, pəə̌ myàʼtə̀ o tyiʼə̀ lèrə̀ 

àzəə ambo ɨẁə̌? Ghǒ ndàʼà ŋwùə̀ nɨ à wa nɨ àshwəŋnə̀ za nɨ a za ŋŋâ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

69 Tɨt̀sòŋə̀, pəə pyiimə̀ nkɨ nzhyə̂ lo ghǒ ẅùə̀ wa nɨ à laanə̀nə mmyàanə̀ nfurə̀ 

ambo Nẅùə̀.” 

70 Yěsû a tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Ka la a lə̀ tsoʼò e mɨŋ̀ə̀ ntsoʼò a wɨghə 

wa ntsòbə̀ ɨpaa? La tàʼà ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a devə̀lə̀.” 

71 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a devə̀lə̀ a pə la Yudà moonə̀ Shimùnə̀ Iskaryòtə̀ ntiinə 

mbaa pə tsaʼnə à lə̀ pənə taʼà ŋwùə̀ amwuə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa ntsòbə̀ ɨpaa 
la, à lə̀ pə ghǎ shwùunə̀ e. 

Jònə 7 

Yěsû pobə ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

1 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀, Yěsû a ghə̀ mmə nkarə̀ amwuə ɨlyiʼə pɨt̀se a 

Galìlyə̂. Ka à lə̀ tàʼà e a nɨ yìinə̀ amwuə Judyà ntiinə pɨJ̀ew lə̀ pə ntàʼà zhwuutə̀ 
e. 

2 Njyə̂ nɨg̀haʼà ɨz̀uŋə̀ pɨJ̀ew  ɨ ̀lə̀ paatə̀. 

3 Lenəla, pɨlyimə pɨ Yěsû shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lòo myàʼtə̀ alyiʼə zə ndèrə̀ a 

Judyà mbə̀ʼə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀ô zəənə̀ ɨǹwùə̀ nɨ wə̀ wə̀ nfàʼà. 

4 Ntiinə mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a lə̀əmə̀ e ɨf̀àʼà ɨp̀e mbə̀ʼə a mə ntàʼà lo pɨ ̀ zhyə̂ e. 

Tsaʼnə wə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ la, ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zhyə̂ o.” 

5 Ntiinə tyìʼə̀ pɨlyimə ɨp̀e lə̀ ka nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze. 

6 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ɨ̀zà nkwùə̀ ɨ ̀ pirə̀ tɨ kùʼù, ngə̀ ambo pɨghə 

nkwùə̀ ntsùmə̀ a nkwùə̀. 

7 Ka pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pə mbàanə̀ e a wɨghə la mmə mbàanə̀ mə̀ ntiinə 

ngwa nshwəŋə̀ lo pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀. 

8 Nɨ ̀koʼò ndèrə̀ a alyiʼə nɨg̀haʼà gha. Ka mbə ghə̀ mə̀ alyiʼə nɨg̀haʼà ghə̀, ntiinə 

ɨz̀à nkwùə̀ ɨ ̀pirə̀ tɨ kùʼù.” 

9 A lə̀ shwəŋə̀ a lenə la, ngoŋə̀ e a Galìlyə̂. 

10 La, tsaʼnə pɨlyimə ɨp̀e lə̀ lèrə̀nə alyiʼə nɨg̀haʼà ghu, Yěsû à lə̀ tyiʼə̀ nnyaʼtə̀ 

ndèrə̀ àze lo kò pɨ zəənə̀ e a ye. 

11 Ɨ̀twuə̀ pɨJ̀ew lə̀ pə nga ntàʼà e alyiʼə nɨg̀haʼà ghu mmə mbyiitə̀ lo, “À ghə.” 

12 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu lə̀ pə ndẅùmpə̀ mbə̀ʼə e ka mɨz̀ùŋə, pɨt̀se lə̀ 

shwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ a pòŋə̀,” pɨt̀se chi nshwəŋə̀ lo, “Ngaŋə, à wa nfɨk̀ə̀ 
pə̀ənə̀.” 
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13 La ka ŋwùə̀ a mə ntəəmə̀ nshwəŋə̀ e ànwùə̀ mbə̀ʼə e a sàŋə̀ sàŋə̀ ntiinə 

pobə lə̀ mənə mbô pɨJ̀ew. 

Yěsû a nèrə̀ mɨ̀nwùə̀ alyiʼə nɨ̀ghaʼà ghu 

14 Njyə̂ nɨg̀haʼà ghu ɨ ̀lə̀ ghàbrə̀, Yěsû a lèrə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mbìʼnə̀ a nɨ 

nèrə̀ mɨǹwùə̀. 

15 PɨJ̀ew lə̀ yerə̀ ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ à lòo àzhìʼtə̀ lə ɨghə tɨghu à ghə̀ a 

ndâ àŋwàʼnə̀?” 

16 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nnèrə̀ ka a pə e àzâ, a furə̀ 

ambo ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə a mə̀. 

17 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla mmə ntàʼà ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə, yi ǎ tàʼà a nɨ 

zhyə̂nə lo ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə lə a furə̀ pə ambo Nẅùə̀ kə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo. 

18 Ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋnə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e, à tàʼà la àghuʼtə̀ e; la ŋònə̀ nɨ à wa 

nshwəŋnə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə e à wa nshwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə, 
ka chwìrə̀ a pə e amwuə. 

19 Ka la a lə̀ ŋâ Mǔsî ŋŋâ a mbòomə ambo pɨghə? La ka tàʼà ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se 

a nùŋə̀ e a mbòomə ghu. Nɨ ̀tyiʼə̀ ntàʼà nzhwuutə̀ mə̀ lo àkə?” 

20 Pànə̀ pa kẅùə̀ lo, “Àzhyə̂ a zə a nɨp̀ùmə̀ ghò! A ghò tàʼà zhwuutə̀ ɨẁə̌?” 

21 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ndə̀ ghɨr̀ə̀ pə a taʼà ànwùə̀ moʼo, pɨghə 

pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ ngyerə̀. 

22 Mǔsî à lə̀ ŋâ a wɨghə nɨ mbòomə a nɨ zə̀ərə̀ ɨp̀oonə̀. La ka mbòomə ghu à lə̀ 

furə̀ e la ambo Mǔsî, à lə̀ furə̀ pə ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ. La nɨ ̀ kùmə̀ mmə mbirə̀ 
ndzə̀ərə̀ ɨp̀oonə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà. 

23 Pɨ lə̀ pəla mmə ndzə̀ərə̀ a moonə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà ntiinə ka pɨ mə ntàʼà pəʼə̀ 

e a mbòomə Mǔsî, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀zaŋə̀ a loŋə aŋunə mɨŋ̀ə̀ ntiinə m̀barə̀nə 
a ŋwùə̀ a fiitə̀ aŋunə njyə̂ àlaʼà? 

24 Kò nɨ ̀kɨ nsaʼà mɨs̀àʼa nnaŋə̀ pə tsaʼnə pànə̀ pənə. Nɨ ̀saʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ 

ndzùŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə.” 

Yěsû la Ghù Ndzoʼnə wa? 

25 Pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ pənə a Yèrusalèmə̀ lə̀ pìʼnə̀ a nɨ pyiitə̀ lo, “Ka lə pə e 

ŋònə̀ nɨ pɨ lə̀ tàʼnə a nɨ zhwuutə̀ la? 

26 Lə̌ ze nshwəŋnə̀ e a sàŋə̀ sàŋə̀ la ka ŋònə̀ ɨt̀se a mə nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse 

ambo ze. Mbə̀ʼə a pə lə lo pɨk̀ùmə pɨ àlaʼà zhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo ŋònə̀ wə̀ la 
Ghù Ndzoʼnə wa? 

27 Pəə zhyə̂ alyiʼə nɨ ŋònə̀ wə̀ à furə̀nə. La nkwùə̀ nɨ Ghù Ndzoʼnə wa à ghǎ tô, 

ka ŋwùə̀ a pə ghǎ zhyə̂ e alyiʼə nɨ à furə̀nə.” 
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28 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ pirə̀nə mmə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, à 

lə̀ kyiinə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ee, nɨ ̀zhyə̂ mə̀ nkɨ nzhyə̂ alyiʼə nɨ ǹfurə̀nə. Ka 
ǹtô mə̀ a nɨg̀hə̂ la àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. Ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə mə̀ à chyə̂ nɨ nkǔŋə 
nkuŋə, la ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə a ye. 

29 Ǹzhyə̂ e ntiinə ǹfurə̀nə pəə ze. Lenəla a kɨ ntwuumə̀ mə̀.” 

30 Pobə lə̀ tàʼà lo kô e, la ka ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a pètə̀ e nɨ àpô ntiinə nkwùə̀ e lə̀ 

pirə̀nə tɨ kùʼù. 

31 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, “Nkwùə̀ nɨ 

Ghù Ndzoʼnə wa à ghǎ tô, à ghǎ ghɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ mɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə tsàarə̀ a 
ŋònə̀ wanə?” 

Pɨ twuumə̀ pànə̀ nɨ pobə mənə mbyabə̀ Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ lo pobə̂ tô nkô a Yěsû 

32 PɨF̀arìsî lə̀ zuʼù tsaʼnə àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ pənə nchùmpə̀ nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ 

mbə̀ʼə Yěsû. Lenəla, pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ twuumə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə 
mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ lo pobə̂ ghə̀ nkô e. 

33 Yěsû a shwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ pànə̀ za lo, “Mbɨ pə pə̀ənə̀ tyìʼə̀ aŋunə mətùmə 

nkwùə̀, lenəla lèrə̀ ambo ŋònə̀ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀; 

34 nɨ ̀ghǎ tàʼà mə̀ la zəənə̀ a wɨghə a gha apə̀, ntiinə mbə̀ʼə nɨ ̀tô a wɨghə alyiʼə 

nɨ m̀bənə ghu apə̀.” 

35 PɨJ̀ew pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə lo, “Ŋònə̀ wə̀ à tàʼà lèrə̀ lə ɨghə lo kò 

pə̀ənə̀ gha nchi ndzəənə̀ a wəənə̀ a ye? À tàʼà lèrə̀ lə àlaʼà àtwuumə̀ nɨ ngàŋə 
àlaʼà àzəənə̀ chyə̂nə ghu a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ ambo pànə̀ pɨ àlaʼà ghu? 

36 Zə ànwùə̀ a chi mbə lə lo àkə ambo ze a nɨ shwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀ghǎ tàʼà mə̀ la 

zəənə̀ a wɨghə a gha apə̀, kɨ tô a wɨghə alyiʼə nɨ ngǎ lèrə̀ apə̀?’” 

Yěsû a kàʼà a nɨ ŋâ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

37 À lə̀ pə amwuə ndẅùutə njyə̂ nɨg̀haʼà nɨ ɨ ̀lə̀ kɨnə mbə njyə̂ ngẅùunə, Yěsû à 

lə lòo ntəəmə̀ nshwəŋə̀ amwuə ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ lo, “Njyə̀ nchyə ɨ ̀ tə mbəla mmə 
ndzaŋə̀ a ŋwùə̀, a tô ambo mɨŋ̀ə̀ nnô nchyə. 

38 Ŋwùə̀ ɨt̀sùmə̀ wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀, mɨnchyə nɨ mɨ ma ŋŋâ a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ tyiʼə̀ furə̀ amwuə ze.” 

39 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə nshwəŋə̀ la Àzhwùə̀ Nẅùə̀ zhyə̀ nɨ pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ 

nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze ghǎ kẅiirə̀. A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu, Nẅùə̀ a pirə̀ e 
Àzhwùə̀ ghu tɨ ŋâ ntiinə Yěsû à lə̀ pirə̀nə e tɨ koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ lo kẅiirə̀ 
àghuʼtə̀ e. 

Pànə̀ pɨ̀ghu lə̀ pə mɨ̀ntswùə̀ mɨ̀ntswùə̀ 

40 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ Yěsû, pobə pɨt̀se lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo, 

“A nkǔŋə nkuŋə, ŋònə̀ wə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀.” 
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41 Pɨt̀se pànə̀ shwəŋə̀ lo, “La Ghù Ndzoʼnə wa.” Pɨt̀se chi mbyiitə̀ lo, “Mbə̀ʼə 

Ghù Ndzoʼnə wa a furə̀ a Galìlyə̂? 

42 Ka àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ la lo, Ghù Ndzoʼnə wa à ghǎ furə̀ la amwuə 

ngẅàrə̀ Dàfirə̀, amwuə Bethlehem, amwuə mbòmpə àlaʼà za nɨ Dàfirə̀ à 
chyə̂nə amwuə la?” 

43 Lenəla pànə̀ pɨg̀hu lə̀ ghàpə̀ ntyiʼə̀ a mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀ ntii Yěsû. 

44 Pobə pɨt̀se lə̀ tàʼà lo kô e, la ka ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a pètə̀ e. 

Ka pɨ̀Jew pə ghobə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû 

45 Pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ ambo 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨF̀arìsî, pobə pyiitə̀ ambo pobə lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀
lòo a wɨghə a ye ntô?” 

46 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ kẅùə̀ lo, “Pəə pirə̀ mə a 

wəə tɨ zəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à wa nshwəŋnə̀ tsaʼa ŋònə̀ wə̀.” 

47 PɨF̀arìsî pa kẅùə̀ lo, “Njiilo à kɨ fɨk̀ə̀ a wɨghə? 

48 Àtwuə̀ àtse kə̀ ŋwùə̀ Farìsî ɨt̀se à nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ze? 

49 Ka àpùŋə̀ pànə̀ zə̀ a zhyə̂ a ghobə a mbòomə Mǔsî; Nẅùə̀ à chyâ mə 

ndòonə̀ àtwuə̀ pobə.” 

50 Nikòdemùsə̀ à lə̀ pə taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se nɨ à lə̀ pyə̀ mə ngə̀ ambo Yěsû, 

mbyiitə̀ ambo pobə lo, 

51 “Mbə̀ʼə ka pə̀ənə̀ chyâ wəənə̀ ɨs̀àʼa aŋunə ŋwùə̀ tɨghu pə̀ənə̀ pyə̀ ndzuʼù 

àshwəŋnə̀ e.” 

52 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ kɨ nfurə̀ àzô la Galìlyə̂? Naŋə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ à laʼa mə nfurə̀ e amwuə Galìlyə̂ apə̀.” 

53 [Lenəla, pobə furə̀ alyiʼə ghu, ŋwùə̀ moʼo moʼo a tyiʼə̀ ndèrə̀ a ndâ ze]. 

Jònə 8 

Mə̀ngyə̌ nɨ pɨ kônə atwurə àfànə̀ 

1 Tsaʼnə ŋwùə̀ moʼo moʼo à lə̀ pənə ndèrə̀ a ndâ ze la, Yěsû a furə̀ àze nkoʼò 

ndèrə̀ e pə àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀. 

2 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, a kẅirə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a ngẅùʼə ngẅùʼə, pànə̀ 

pɨǹoʼnə tô nkamnə̀ e, a tyiʼə̀ nnwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ mmə nnèrə̀ a ghobə nɨ ànwùə̀ 
Nẅùə̀. 

3 Pɨǹèrə̀ mbòomə pobə pɨF̀arìsî lə̀ lòo a mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ pobə lə̀ kônə atwurə 

àfànə̀ ntô ambo Yěsû, ntə̂ e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀, 

4 nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ɨ̀nèrə̀, pɨ kô a mə̀ngyə̌ wə̀ a pə ngɨr̀ə̀ àfànə̀. 
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5 Mbòomə Mǔsî à lə̀ nèrə̀ lo, pɨ tumpə̀ mbuurə̀ mə̀ngyə̌ zə̀ nɨ mɨg̀hòorə 

nzhwuutə̀. Wə̀ kùmə̀ nshwəŋə̀ àzô lo àkə mbə̀ʼə ànwùə̀ zə̀?” 

6 Pobə lə̀ shwəŋə̀ a zə̀ a pə nɨ lòo ntàʼà àlàŋə a nɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə Yěsû. La 

Yěsû à lə̀ ŋuʼnə̀ e a ɨs̀hyə̂ mbìʼnə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ aŋunə àtɨt̀saʼa nɨ shwuə̀ àpô e. 

7 Tsaʼnə pobə lə̀ təəmə̀nə alyiʼə ghu mbirə̀ mmə mbyiitə̀ e nɨ mɨǹwùə̀, à lə̀ 

pə̀ʼkə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ŋwùə̀ wɨghə nɨ à pirə̀nə e ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ tɨ ghɨr̀ə̀ 
â pìʼnə̀ ntumə̀ e nɨ nɨg̀hòorə.” 

8 A shwəŋə̀ a lenə la, nchi ŋŋuʼnə̀ a ɨs̀hyə̂ mmə ŋŋwàʼnə̀ aŋunə àtɨt̀saʼa. 

9 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə lə̀ pìʼnə̀ aŋunə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ a nɨ lèrə̀ moʼo 

moʼo, Yěsû a tyiʼə̀ ngoŋə̀ alyiʼə ghu pobə mə̀ngyə̌ wa a təəmə̀ a mbyə̀ ze. 

10 Yěsû à lə̀ pə̀ʼkə̀ ntyiʼə̀ mbyiitə̀ a mə̀ngyə̌ wa lo, “Pànə̀ pa ɨghə? Ka ŋònə̀ ɨt̀se 

a shwəŋə̀ e lo wə̀ kwɨghə̀?” 

11 Mə̀ngyə̌ ghu a kẅùə̀ lo, “Ka ŋònə̀ ɨt̀se a Ndòʼnə̀mbyə̂.” Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ 

lo, “Ka ǹkɨ shwəŋə̀ mə̀ lo wə̀ kwɨghə̀. Lèrə̀ o, la kò wə̀ gha nchi ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀.” 

Yěsû la nkaʼà àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

12 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mɨŋ̀ə̀ la nkàʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. Ŋònə̀ nɨ 

à zùŋə̀nə mə̀, ka à pə ghǎ chi yìinə̀ e amwuə ndzùmə, la à ghǎ pə nɨ nkàʼà 
nɨc̀hyə̂mbyə̂.” 

13 PɨF̀arìsî pa shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ wə̀ nshwəŋə̀ la ànwùə̀ mbə̀ʼə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o. 

Njiilo ànwùə̀ nɨ wə̀ wə̀ nshwəŋə̀ la ka a pə e nkǔŋə nkuŋə.” 

14 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə mbəla mmə shwəŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 

mə̀, yi ànwùə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀ la a nkǔŋə nkuŋə ntiinə ǹzhyə̂nə alyiʼə nɨ 
ǹfurə̀nə, nkɨ nzhyə̂ alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀. La ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə alyiʼə nɨ 
ǹfurə̀nə; ka kɨ zhyə̂ a wɨghə alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀. 

15 Nɨ ̀saʼà ɨs̀àʼa pə tsaʼnə nɨ ̀zəənə̀nə a ngàŋə̀ a pə, la ka m̀mə nsaʼà mə̀ ɨs̀àʼa 

ŋònə̀ ɨt̀se. 

16 La mbɨ saʼà ɨs̀àʼa amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ təəmə̀nə ntiinə ka mbə mə mɨŋ̀ə̀ nɨ 

mɨŋ̀ə̀; a pəə Tǎ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀. 

17 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ a mbòomə àzɨghə lo pànə̀ pɨpaa lə̀ shwəŋə̀ a 

taʼà ànwùə̀, yi ànwùə̀ ghu a nkǔŋə nkuŋə. 

18 Ngwə̀ nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀; Tǎ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ a 

kɨ mmə nshwəŋə̀ tyìʼə̀ a lenə.” 

19 Pobə tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo ze lo, “Tǎ ɨwɨghə à ɨghə?” Yěsû kẅùə̀ lo, “Ka nɨ ̀

zhyə̂ a wɨghə a gha kə̀ a Tǎ ɨwəə. Nɨ ̀tə mbəla nzhyə̂ mə̀ yi nɨ ̀kɨ nzhyə̂ a Tǎ 
ɨwəə.” 
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20 À lə̀ mə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə la nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ amwuə 

Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, a nɨp̀aatə̀ alyiʼə nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə mɨǹkwùumə̀ mɨ nkabə̀ 
ghu la, la ka ŋwùə̀ a lə̀ kô e a ye ntiinə ka nkwùə̀ a nɨ kô e ɨ ̀lə̀ kùʼù e. 

Mbə̀ʼə nɨ̀ lèrə̀ a wɨghə alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀ apə̀ 

21 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ngwə̀ ndèrə̀ mə̀, nɨ ̀ghǎ kwɨghə̀ amwuə 

tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. Mbə̀ʼə nɨ ̀lèrə̀ a wɨghə alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀ apə̀.” 

22 PɨJ̀ew shwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə a zhwuutə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, ntiinə à wə̀ shwəŋə̀ lo mbə̀ʼə 

pə̀ənə̀ lèrə̀ wəənə̀ alyiʼə nɨ à wə̀ ndèrə̀ apə̀?” 

23 Yěsû a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ furə̀ la a ɨs̀hyə̂ la ǹfurə̀ mə̀ la àtɨg̀hə. 

Pɨghə la pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la ka mbə mə̀ ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

24 Ntə shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, nɨ ̀ghǎ kwɨghə̀ nɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ɨghə. A nkǔŋə 

nkuŋə lo nɨ ̀ ghǎ kwɨghə̀ amwuə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀ waʼà wɨghə tɨ 
pyiimə̀ lo ǹchyə̂ mbə ẅùə̀ wa nɨ m̀bənə.” 

25 Pobə pyiitə̀ ambo ze lo “Ghò la ɨẁə̌?” Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə 

mbìʼnə̀ la nshwəŋə̀ a wɨghə. 

26 Ngwə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə wɨghə nkɨ mbə nɨ mɨǹwùə̀ 

mɨǹoʼnə a nɨ lòo nchyâ ɨs̀àʼa aŋunə pɨghə. La ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ à 
chyə̂ nɨ nkǔŋə nkuŋə. Lenə la, ànwùə̀ nɨ ndə̀ zuʼnə ambo ze a zhyə̀ nɨ ngwə̀ 
nshwəŋə̀ ambo àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

27 Ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə lo Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə la mbə̀ʼə Tǎ 

Nẅùə̀. 

28 Lenəla, Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ ghǎ ŋaŋə̀ a Moonə̀ 

Ŋwùə̀ àtɨg̀hə la nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ zhyə̂ lo ǹchyə̂ mbə ẅùə̀ nɨ m̀bənə, kɨ zhyə̂ lo 
ka ǹgɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀â, la mmə nshwəŋə̀ tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ Tǎ à 
lə̀ tiitə̀nə mə̀. 

29 Lenə la, ŋònə̀ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ à wə̀ pəə ze, ka a myàʼtə̀ e a gha mɨŋ̀ə̀ 

nɨ mɨŋ̀ə̀ ntiinə ngwa ngɨr̀ə̀ pə ànwùə̀ nɨ à kòŋə̀nə.” 

30 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə lə la, pànə̀ pɨǹoʼnə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze. 

Ŋònə̀ nɨ ka à pə e àpùʼù pobə ŋònə̀ nɨ à pənə àpùʼù 

31 Lenə la Yěsû a lə̀ shwəŋə̀ ambo pɨJ̀ew nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze lo, “Nɨ ̀

tə mbəla mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngwə̀ shwəŋə̀, yi pɨghə la ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ pa 
nkǔŋə nkuŋə. 

32 Zèrə zə̀ a pɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə, nkǔŋə nkuŋə ghu â ghɨr̀ə̀ nɨ ̀furə̀ 

amwuə ɨp̀ùʼu.” 

33 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pəə̌ ɨp̀oonə̀ pɨ Abràhamə̀, pəə pirə̀ wəə tə pə ɨp̀ùʼù 

ambo ŋwùə̀. Wə̀ tyiʼə̀ ndàŋə̀ ɨla nshwəŋə̀ lo ‘Pəə ghǎ furə̀ furə̀nə amwuə ndâ 
àpùʼù?’” 
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34 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo, ‘Ŋònə̀ nɨ à wa 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, a àpùʼù ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.’ 

35 Lenəla ka àpùʼù â ghoŋə̀ e amwuə ndâ masàa nɨ nkuŋə̀; à ghoŋə̀ moonə̀ a 

ndâ pobə. 

36 Lenəla, Moonə̀ a tə mbəla nfuukə̀ a wɨghə a ndâ àpùʼù, yi nɨ ̀ furə̀ nkǔŋə 

nkuŋə. 

37 Ǹzhyə̂ lo pɨghə la ngẅàrə̀ Abràhamə̀, la mmə ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ mə̀ ntiinə 

ka ɨs̀àanə̀ àshwəŋnə̀ mə̀ ɨ pə e amwuə pɨghə. 

38 Ǹshwəŋə̀ pə ànwùə̀ nɨ ndə̀ zəənə̀nə ambo Tǎ ɨwəə, la nɨ ̀pə ngɨr̀ə̀ pə ànwùə̀ 

nɨ nɨ ̀lə̀ zuʼnə ambo tǎ wɨghə.” 

39 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Abràhamə̀ a tǎ ɨwəə.” Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə 

lo, “Nɨ ̀tə pəla mbə ɨp̀oonə̀ pɨ Abràhamə̀, yi nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Abràhamə̀ à 
lə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

40 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ ̀wə̀ ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ mə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə a wɨghə nɨ nkǔŋə 

nkuŋə nɨ ndə̀ zuʼnə ambo Nẅùə̀. Ka Abràhamə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ e mbuurə̀ mɨǹwùə̀ 
zə̀. 

41 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ la mɨǹwùə̀ nɨ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ ghɨr̀ə̀nə.” Pobə shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka 

pəə pə wə̀ ɨp̀oonə̀ nɨ pɨ pyə̂nə atwurə məghàbə̀. Pəə chyə̂ a nɨ tàʼà tǎ nɨ à 
pənə Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e.” 

42 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nẅùə̀ à tə mbəla mbə Tǎ ɨwɨghə, yi nɨ̌ kòŋə̀ 

mə̀, ntiinə ndə̀ furə̀nə pə ambo Nẅùə̀ ntô mbə a nɨg̀hə̂. Ka ndə̀ tô mə̀ pə 
àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀, à lə̀ twuumə̀ ze ntwuumə̀ mə̀. 

43 A ghɨr̀ə̀ àkə ka nɨ ̀tàʼà a wɨghə zuʼù a wɨghə ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə? A chyə̂ 

ntiinə ka nɨ ̀kòŋə̀ a wɨghə lo zuʼù ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə. 

44 Tǎ ɨwɨghə a Satàanə̀; nɨ ̀kɨ mmə nkòŋə̀ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwɨghə à 

kòŋə̀nə. A nɨp̀ìʼnə̀, à lə̀ mə nzhwuutə̀ pə̀ənə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀; ka pə e nɨ 
ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pobə nkǔŋə nkuŋə ntiinə ka nkǔŋə nkuŋə a lə̀ kɨ mbə e 
amwuə ze. Nkwùə̀ nɨ à mənə nnyìi a chwìrə̀, a shwəŋə̀ pə tsaʼnə mbòomə e à 
pənə, ntiinə à pənə ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ nkɨ mbə tǎ pɨ pɨc̀hwìrə̀. 

45 Ntiinə ǹshwəŋə̀nə pə a nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə la, ka nɨ ̀ tàʼà pyiimə̀ a 

wɨghə a gha. 

46 Mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se amwuə pɨghə a nèrə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ ǹgɨr̀ə̀nə? Ntə mbəla 

mmə nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ 
nɨ ǹshwəŋə̀nə? 

47 Ŋònə̀ nɨ à pənə ŋwùə̀ Nẅùə̀ à wa ndzuʼù ɨs̀hwəŋnə̀ Nẅùə̀. Ɨ̀sùmə nɨ ɨ ̀ghɨr̀ə̀nə 

lo kò nɨ ̀ zuʼù a wɨghə ànwùə̀ Nẅùə̀ a chyə̂ mbə lo ka nɨ ̀ pə wɨghə pànə̀ pɨ 
Nẅùə̀.” 
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Yěsû pobə Abràhamə̀ 

48 PɨJ̀ew pa shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ka pəə shwəŋə̀ wəə la nkǔŋə nkuŋə lo 

ghǒ ŋwùə̀ Sàmariyà, àzhyə̂ a kɨ mbə a nɨp̀ùmə̀ ghò?” 

49 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka àzhyə̂ a pə e a nɨp̀ùmə̀ mɨŋ̀ə̀. Ngwə̀ nguʼtə̀ 

pə a Tǎ ɨwəə la ka nɨ ̀pə nguʼtə̀ a wɨghə a gha. 

50 Ka m̀mə ntàʼà mə̀ lo pànə̀ ghuʼtə̀ mə̀. La ŋònə̀ ɨt̀se à wa ghu nɨ à wa ntàʼà lo 

pɨ ̀ghuʼtə̀ mə̀; mbə ẅùə̀ wa nɨ à ghǎ saʼà ɨs̀àʼa wə̀ la. 

51 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ à zùŋə̀nə àshwəŋnə̀ mə̀, 

ka à pə ghǎ zəənə̀ e a nɨẁɨghə̀.” 

52 PɨJ̀ew shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə zhyə̂ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ lo àzhyə̂ a za a nɨp̀ùmə̀ 

ghò. Abràhamə̀ a lə̀ kwɨghə̀ pobə pɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, ‘La wə̀ shwəŋə̀ 
àzô pə lo, ŋwùə̀ à tə ndzùŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀ô a ghǎ nchi kwɨghə̀ e apə̀.’ 

53 Njiilo wə̀ tsàarə̀ pə tǎ ɨẁəə Abràhamə̀ nɨ a lə̀ kwɨghə̀nə pobə pɨ ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀? Wə̀ kwàŋə̀ lo wə̀ kɨ pə lə̀ mbə pɨ àkə?” 

54 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə pəla mmə nguʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀, yi àghuʼtə̀ 

ghu a àfǐfǐ. La à wa nguʼtə̀ Tǎ ɨwəə wa nɨ nɨ ̀wa nshwəŋə̀ lo a Nẅùə̀ ɨwɨghə la 
nguʼtə̀ mə̀ 

55 La nɨ ̀pirə̀ a wɨghə a ye tɨ zhyə̂. A zhyə̂ mɨŋ̀ə̀ nzhyə̂ e. Ǹtə mbəla nshwəŋə̀ lo 

ka ǹzhyə̂ mə̀ ye, yi mbɨ pə ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ tsaʼa pɨghə. La ǹkùmə̀ nzhyə̂ e, nkɨ 
mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə. 

56 Tǎ ɨwɨghə Abràhamə̀ à lə̀ pə ngaʼà lo a ghǎ zəənə̀ njyə̂ nɨ ngǎ tô, À lə̀ zəənə̀ 

nkɨ mbə nɨ nɨg̀haʼà.” 

57 PɨJ̀ew pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ pirə̀ o tɨ pyàa nguʼu mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀, ndə̀ 

tyiʼə̀ ndzəənə̀ Abràhamə̀ ɨghə?” 

58 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo 

pɨ lə̀ kɨ pyə̂ a Abràhamə̀ la m̀bə ghu.” 

59 Lenəla pobə lə̀ lyàa mɨg̀hòorə lo tumpə̀ a Yěsû. La a lə̀əmə̀ e, ntsurə̀ nfurə̀ 

amwuə ndâ Nẅùə̀ ghu.  

Jònə 9 

Yěsû a nyaʼkə̀ ɨ̀myə̂ mɨ ŋònə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e a pə ɨ̀fə̀ 

1 Tsaʼnə Yěsû a lə̀ pənə ndàŋə̀, a lə̀ zəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e a pə 

ɨf̀ə̀. 

2 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pyiitə̀ e lo, “Masàa, a tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̌ nɨ à ghɨr̀ə̀nə lo pɨ ̀pyə̂ a 

ŋònə̀ wə̀ a pə ɨf̀ə̀? A tɨp̀òŋə̀ e kə̀ ghu tǎ ɨghobə pobə mǎ e?” 
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3 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨf̀ə̀ ŋònə̀ wə̀ a pə e nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ 

mbə̀ʼə tɨp̀òŋə̀ e kə̀ ghu tǎ ɨghobə pobə mǎ e. À lə̀ fə̀ pə lo pɨ ̀ghǎ ndàŋə̀ aŋunə 
nɨf̀ə̀ e wə̀ ndzəənə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀. 

4 Tsaʼnə njyə̂ ɨ ̀ zə̀ mbirə̀ ndaanə̀, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ pə nfàʼà àfàʼà ŋònə̀ nɨ à 

twuumə̀nə mə̀ ntiinə ɨt̀wuʼə̀ wə̀ ntô sinə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fàʼà e apə̀. 

5 Tsaʼnə m̀birə̀nə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la, mɨŋ̀ə̀ a nkàʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

6 A shwəŋə̀ a lenə la, ntẅùə̀ mɨt̀ẅuə̀ a ɨs̀hyə̂, ntẅapə̀ àtɨt̀saʼa ndòo ndzoʼò ɨm̀yə̂ 

mɨ ŋònə̀ wa ghu, 

7 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀ ngə̀ nsùu ɨs̀ɨghə̀ o amwuə atəŋə Silòmə̀.” (Ɨ̀sùmə 

pə lo ŋònə̀ nɨ pɨ twuumə̀nə e.) A ghə̀ nsùu ɨs̀ɨghə̀ e amwuə atəŋə za, nkɨ kẅirə̀ 
nkwə̂ ntyiʼə̀ mmə ndzəənə̀ ɨlyiʼə. 

8 Ngàŋə àpàrə̀ nkaʼà ɨz̀e pobə pɨ pànə̀ nɨ pobə lə̀ zhyə̂nə e tsaʼa ŋònə̀ nɨ à lə̀ 

mənə nnwuunə̀ ndoonə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ka lə̀ pə e ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ mənə 
nnwuunə̀ ndoonə̀ ɨp̀wuumə̀ la?” 

9 Pɨt̀se kẅùə̀ lo, “A ze”; pɨt̀se ghu, “A shwuə̀ e shwuə̀nə.” La a shwəŋə̀ ambo 

pobə lo, “A mɨŋ̀ə̀ ze.” 

10 Pobə pyiitə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀myə̂ ɨm̀ô làŋə̀ la ghu nyaʼkə̀?” 

11 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Yěsû la à tə ntẅapə̀ 

àtɨt̀saʼa ndòo ndzoʼò ɨm̀yə̂ ɨm̀â ghu, nshwəŋə̀ lo ‘N̂gə̀ nsùu ɨm̀yə̂ ɨm̀â amwuə 
atəŋə Silòmə̀.’ Lenəla ndə̀ ghə̀ nsùu ntyiʼə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə.” 

12 Pobə pyiitə̀ ambo ze lo, “Yěsû ghu à ɨghə?” A kẅùə̀ lo, “Ka ǹzhyə̂ mə̀.” 

Pɨ̀Farìsî tàʼà a nɨ zhyə̂ ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀parə̀ ɨ̀fə̀ wa 

13 Pobə lə̀ lòo a ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ pyə̀nə mbə ɨf̀ə̀ la ndòo ndèrə̀ a mbyə̀ pɨF̀arìsî. 

14 Njyə̂ nɨ Yěsû à lə̀ tẅapə̀nə àtɨt̀saʼa ndòo nyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ mɨ ŋònə̀ wa ghu ɨ ̀lə̀ pə 

njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew. 

15 PɨF̀arìsî lə̀ chi mbyiitə̀ e nɨ ndwuumə̀ nɨ à làŋə̀nə mbòŋə̀ zəənə̀ ɨlyiʼə. A kẅùə̀ 

ambo pobə lo, “À tə ndzoʼò ɨm̀yə̂ ɨm̀â nɨ àtɨt̀saʼa, ǹgə̀ nsùu ndzùŋə̀ mbìʼnə̀ a nɨ 
zəənə̀ ɨlyiʼə.” 

16 PɨF̀arìsî pɨt̀se shwəŋə̀ lo, “Ka ŋònə̀ wə̀ furə̀ e pə ambo Nẅùə̀ ntiinə ka a 

nùŋə̀ e njyə̂ àlaʼà.” La pɨt̀se pyiitə̀ lo, “Mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a 
ghɨr̀ə̀ a zə mbuurə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə lə ɨla ghu?” Lenəla, ɨs̀hwəŋnə̀ 
pə ghɨr̀ə̀ pobə tyiʼə̀ mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀. 

17 PɨF̀arìsî lə̀ chi mbyiitə̀ ambo ŋònə̀ wa lo, “Wə̀ shwəŋə̀ àzô lo àkə mbə̀ʼə 

ŋònə̀ wə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə wə̀ zəənə̀ ɨlyiʼə lə.” A kẅùə̀ lo, “A ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Nẅùə̀.” 
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18 Ka pɨJ̀ew lə̀ pyiimə̀ a ghobə lo ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pyə̀ mbə ɨf̀ə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ 

pobə lə̀ fuŋə̀nə a tǎ ɨghobə pobə mǎ e. 

19 Pobə pyiitə̀ lo, “Lə̌ moonə̀ ɨwɨghə, nɨ ̀shwəŋə̀ lo pɨ lə̀ kɨ pyə̂ e a pə ɨf̀ə̀? A 

kùmə̀ ndàŋə̀ ɨla ntyiʼə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə tɨt̀sòŋə̀?” 

20 Tǎ ɨghobə pobə mǎ e kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pəə zhyə̂ lo lə̌ moonə̀ ɨwəə nɨ pɨ 

lə̀ pyə̂nə e a pə ɨf̀ə̀. 

21 La ka pəə zhyə̂ a wəə tsaʼnə à làŋə̀nə tɨt̀sòŋə̀ ntyiʼə̀ mmə ndzəənə̀, ka kɨ 

zhyə̂ a wəə ŋònə̀ nɨ à nyaʼkə̀nə ɨm̀yə̂ ɨm̀e. À tyiʼə̀ ŋwùə̀, nɨ ̀pyiitə̀ e ǎ shwəŋə̀ ze 
àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e.” 

22 Tǎ ɨghobə pobə mǎ e lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə pobə lə̀ pənə mbô pɨJ̀ew, 

ntiinə a lə̀ kɨnə pə la nɨ pɨ pyantə̀ mə lo ŋwùə̀ à tə mbyiimə̀ lo a Ghù Ndzoʼnə 
wa, yi pɨ kantə̀ e amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew. 

23 La ɨs̀ùmə nɨ tǎ ɨg̀hobə pobə mǎ e lə̀ shwəŋə̀nə lo, “À tyiʼə̀ ŋwùə̀; nɨ ̀pyiitə̀ pə 

a ye.” 

24 Pobə kẅirə̀ nfuŋə̀ ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ə̀ la, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ŋâ 

àghuʼtə̀ ambo Nẅùə̀ nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə o, pəə zhyə̂ lo ŋònə̀ wə̀ a lə 
ngàŋə̀ a ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀.” 

25 A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Kə̀ a pə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, yi ka ǹzhyə̂ mə̀. Taʼà 

ànwùə̀ nɨ ǹzhyə̂nə a chyə̂ pə lo: Ǹtə ɨf̀ə̀ ǹkùmə̀ mmə ndzəənə̀ tɨt̀sòŋə̀.” 

26 Pobə pyiitə̀ ambo ze lo, “À tô ngɨr̀ə̀ la ɨla nyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀ô?” 

27 A kẅùə̀ lo, “Ǹtô mə nshwəŋə̀ a wɨghə ka nɨ ̀kòŋə̀ a wɨghə lo zuʼù. Ɨ̀sùmə nɨ nɨ ̀

tàʼnə chi zuʼù tɨt̀sòŋə̀ ɨ ̀chyə̂ lə lo àkə? Nɨ ̀tàʼà pə àzɨghə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e?” 

28 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ kẅùə̀nə a lenə la, pobə lə̀ zòomə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Ghǒ àzùŋə̀ 

ndzùmə̀ ŋònə̀ wə̀, la pəə pə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Mǔsî! 

29 Pəə zhyə̂ lo Nẅùə̀ a lə pə nshwəŋnə̀ ambo Mǔsî, la ngə̀ aŋunə ŋònə̀ wə̀ ka 

pəə zhyə̂ a wəə alyiʼə nɨ à furə̀nə.” 

30 Ŋònə̀ wa a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Lə̌ ànwùə̀ nɨ a kə̀ʼnə̀nə ntsàarə̀ mə̀. Ka nɨ ̀

zhyə̂ a wɨghə alyiʼə nɨ à furə̀nə ghu, la à kùmə̀ nnyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀â. 

31 Pə̀ənə̀ zhyə̂ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo, Nẅùə̀ à wa ka zuʼù e ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ 

ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ à wa nshwəŋə̀ la; la ŋònə̀ nɨ à wa mbô Nẅùə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ 
ɨǹwùə̀ pyə̀ nɨ à tàʼnə la, Nẅùə̀ à wa ndzuʼù ànwùə̀ e. 

32 Tsaʼnə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a lə̀ pìʼnə̀nə, pɨ pirə̀ mə e tɨ zuʼù lo pɨ nyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ mɨ 

ŋwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e a pə ɨf̀ə̀. 

33 Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ pə la ka furə̀ e ambo Nẅùə̀, yi mbə̀ʼə ka a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse 

tsaʼa zə̀.” 



243 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

34 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pɨ lə̀ pyə̂ o la amwuə ngotə tɨp̀òŋə̀ la wə̀ kùmə̀ tàʼà 

tyiʼə̀ pə ɨǹèrə̀ ambo pəə?” Nshwəŋə̀ a lenə la, nkantə̀ e amwuə ndâ àshwatə̀ 
ɨzobə ntsàa a àpyìinə. 

Nɨ̀pə ɨ̀fə̀ amwuə mɨ̀nwùə̀ mɨ Àzhwùə̀ 

35 Yěsû à lə̀ zuʼù lo pɨ kantə̀ a ŋònə̀ wa ntsàa a àpyìinə, ntàʼà e tə ndzəənə̀ 

mbyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ o aŋunə Moonə̀ Ŋwùə̀?” 

36 A kẅùə̀ ambo ze lo “Masàa, tiitə̀ mə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ Moonə̀ Ŋwùə̀ à pənə ẅèrə 

mbə̀ʼə n̂nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze.” 

37 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa lo, “Wə̀ zəənə̀ mə e; lə shwəŋnə̀ ze ambo 

ghò.” 

38 A kẅùə̀ ambo ze lo, “Masàa, nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə ghò.” Lenəla, nkẅiʼtə̀ 

a mbyə̀ Yěsû, nguʼtə̀ e. 

39 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndə̀ tô a nɨ tsoʼtə̀ pə̀ənə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, njiilo 

pɨf̀ə̀ zəənə̀, pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə ndzəənə̀ ɨlyiʼə pobə̂ fə̀.” 

40 PɨF̀arìsî pɨt̀se lə̀ pə alyiʼə ghu ndzuʼù ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə, mbyiitə̀ ambo 

ze lo, “Pəə kɨ mbə àzəə pɨf̀ə̀?” 

41 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tə mbəla mbə pɨf̀ə̀, yi ka tɨp̀òŋə̀ a pə e 

aŋunə pɨghə. La tsaʼnə nɨ ̀wə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ a wɨghə lo nɨ wə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə la, 
tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə a ghoŋə̀ e aŋunə pɨghə.” 

Jònə 10 

Àshwəŋnə̀ nàanə nàanə mbə̀ʼə ɨ̀ndzə̂ mɨ̀mbyə̂ 

1 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ ka a 

làŋə̀ e a ntswùə̀ nkaʼà nkwuunə̀ amwuə nkaʼà mɨ mbyə̂ ndzìrə̀, nkoʼò pə a 
mbɨŋ̀mə̀ nkaʼà nkwuunə̀, ŋònə̀ ghu la ɨǹdzə̀ərə̀ nkɨ mbə ɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂. 

2 La ŋònə̀ nɨ a làŋə̀nə pə a ntswùə̀ nkaʼà nkwuunə̀ la ɨǹdzə̂ mɨm̀byə̂ ghu. 

3 Ɨ̀mbyabə̀ ntswùə̀ nkaʼà à ẅùʼə̀ a ntswùə̀ nkaʼà ŋŋâ ambo ze, mbyə̂ za zuʼù 

ngyə̀ e, a fuŋə̀ a zèrə a nɨl̀inə̀ nɨl̀inə̀ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ zèrə làŋə̀ nfutə̀. 

4 Nkwùə̀ nɨ à lòonə a zèrə nfurə̀ la, a pə a mbyə̀ zèrə tyiʼə̀ mmə ndzùŋə̀ e 

ntiinə zèrə zhyə̂nə ngyə̀ e. 

5 Mbə̀ʼə zèrə zùŋə̀ a ghobə a ŋònə̀ nyàanə apə̀, la mbə kɨɨ̀rə̀ e kɨɨ̀rə̀nə ntiinə ka 

zèrə̀ zhyə̂ e a ye, ka kɨ zhyə̂ a ghobə ngyə̀ e.” 

6 Yěsû à lə̀ shwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ nàanə nàanə zə la, ka pobə zhyə̂ a ghobə 

ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

Yěsû a ɨ̀ndzə̂ mɨ̀mbyə̂ ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

7 Yěsû a chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ǹchyə̂ mbə 

ntswùə̀ nkaʼà ambo mbyə̂ ndzìrə̀. 
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8 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ tônə a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀ la à lə̀ pə pɨz̀ə̀ərə̀ nkɨ mbə 

pɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂, la ka mbyə̂ ndzìrə̀ lə̀ zuʼù a ghobə mɨǹgyə̀ ɨm̀obə 

9 Mɨŋ̀ə̌ ntswùə̀ nkaʼà. Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à làŋə̀nə a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ nkwuunə̀, 

ǎ chwarə̀. Ǎ kwuunə̀ kɨ furə̀, tyiʼə̀ zəənə̀ alyiʼə nɨ mbə̀ʼə a zɨghə̀. 

10 Ɨ̀ndzə̀ərə̀ à kɨ ntô e àze pə a nɨ zə̀ərə̀, zhwuutə̀ kɨ tsə̀ŋə̀. La ǹtô àzâ pə lo 

pànə̀ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂; nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à koʼnə nkùʼù. 

11 “Mɨŋ̀ə̌ ɨǹdzə̂ mbyə̂ ghù ɨs̀hìʼnə̀. Mbə̀ʼə ɨǹdzə̂ mbyə̂ ghù ɨs̀hìʼnə̀ a kwɨghə̀ 

àtwuə̀ nɨ mbyə̂ ɨz̀e. 

12 Ngàŋə̀ àfàʼà nɨ pɨ twuə̀nə e twuə̀nə, nɨ ka à pə e ngotə ɨǹdzə̂ mɨm̀byə̂, ka kɨ 

pə e ngàŋə̀ mɨm̀byə̂, nkwùə̀ nɨ à zəənə̀nə afuunə a mə ntô kô mbyə̂, a kɨɨ̀rə̀ e, 
lenəla afuunə za a tô nkô yɨt̀se mbyə̂, zhyə̀ tyiʼə̀ nsapə̀. 

13 Ŋònə̀ ghu a kɨɨ̀rə̀ la ntiinə à wa nfàʼà pə àfàʼà nkabə̀ e, ka ntɨŋmə̀ e ɨ̂ pə e 

aŋunə mbyə̂ ghu. 

14 Ǹchyə̂ mbə ɨǹdzə̂ mbyə̂ ghù ɨs̀hìʼnə̀, nzhyə̂ mbyə̂ ɨz̀â, mbyə̂ ɨz̀â kɨ nzhyə̂ mə̀. 

15 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, Tǎ ɨwəə a zhyə̂nə mə̀, ǹkɨ nzhyə̂ e. Ngwa nkwɨghə̀ àtwuə̀ 

nɨ mbyə̂ ɨz̀â. 

16 Ǹchyə̂ nɨ mbyə̂ yɨt̀se zhyə̀ nɨ ka pə e amwuə àpùŋə̀ zə̀. Ǹchyə̂ a nɨ kɨ ndòo a 

zèrə ntô; zèrə zuʼù ngyə̀ mə̀. Lenəla zèrə tyiʼə̀ mbə taʼà àpùŋə̀ mbyə̂ ambo 
taʼà ɨǹdzə̂ mɨm̀byə̂. 

17 “Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ Tǎ ɨwəə à kòŋə̀nə mə̀ ntiinə m̀byiimə̀nə lo ŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

mə̀, mbə̀ʼə ghǎ kẅirə̀ kẅiirə̀ a ẅèrə. 

18 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a kẅiirə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. A 

kòŋə̀ mɨŋ̀ə̀ nkòŋə̀ a nɨ ŋâ ẅèrə ntiinə ǹchyə̂nə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ŋâ ẅèrə, nchi 
mbə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ kẅirə̀ mbə nɨ ẅèrə. Lə ànwùə̀ zhyə̀ nɨ Tǎ ɨwəə a shwəŋnə̀ 
ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂gɨr̀ə̀.” 

19 Ntii àshwəŋnə̀ zə̀, pɨJ̀ew laʼa nkɨ chi mbə a mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀. 

20 PɨJ̀ew pɨǹoʼnə lə̀ shwəŋə̀ lo, “Àzhyə̂ a zə a nɨp̀ùmə̀ ze! À paarə̀! Nɨ ̀zhwiʼtə̀ 

ànwùə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋə̀ lə ntii àkə?” 

21 Pànə̀ pɨt̀se amwuə pobə shwəŋə̀ lo, “Ka lə pə e àshwəŋnə̀ ŋònə̀ nɨ àzhyə̂ a 

pənə a nɨp̀ùmə̀ ze. Mbə̀ʼə ŋwùə̀ nɨ a pənə nɨ àzhyə̂ a nyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ mə ɨf̀ə̀?” 

Ka pɨ̀Jew nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Yěsû 

22 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu, mbə nkwùə̀ ghɨɨmə, nkɨ mbə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ngaʼà 

a nɨ kẅempə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ŋânə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ngẅùunə a Yèrusalèmə̀ 
ambo Nẅùə̀. 

23 Yěsû à lə̀ pə ngyèntə̀ nkoʼò, ngyèntə̀ nshwuʼə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 

ngẅùunə a Yèrusalèmə̀, alyiʼə nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ àpùŋə Solomònə̀, 
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24 pɨJ̀ew tô nshwatə̀ nkamnə̀ e mbyiitə̀ ambo ze lo, “A njyə̂ ɨshyiʼə nɨ wə̀ pɨ 

ghɨr̀ə̀ pəə tə mɨnkə̀ o tɨ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə? Wə̀ tə mbəla mbə Ghù Ndzoʼnə 
wa, wə̀ tiitə̀ a wəə nɨ nkǔŋə nkuŋə.” 

25 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Mbyə̀ mə nshwəŋə̀ a wɨghə, ka nɨ ̀ pyiimə̀ 

wɨghə. Mɨǹwùə̀ nɨ ngwa ngɨr̀ə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Tǎ ɨwəə mɨ ma nnèrə̀ a ŋwùə̀ nɨ 
m̀bənə ẅèrə. 

26 La ka nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə ntiinə ka nɨ ̀pə wɨghə mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀â. 

27 Mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀â za ndzuʼù ngyə̀ mə̀ ǹkɨ nzhyə̂ a ghobə, pobə kɨ mə ndzùŋə̀ 

a mə̀. 

28 Ngwa ŋŋâ a zèrə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Ka zèrə kɨ mbə 

kwɨghə̀ e, ŋònə̀ ɨt̀se à kɨ nkẅiirə̀ e a zèrə ambo mɨŋ̀ə̀ apə̀. 

29 Tǎ ɨwəə nɨ à lə̀ ŋânə a zèrə ambo mɨŋ̀ə̀ à tsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀, ka ŋònə̀ 

ɨt̀se a kɨ mbə e ghu nɨ mbə̀ʼə a kẅiirə̀ a zèrə ambo Tǎ ɨwəə. 

30 Pəə Tǎ ɨwəə la taʼà ŋwùə̀.” 

31 PɨJ̀ew lə̀ zuʼù a lenə la nkɨ nchi ndyàa mɨg̀hòorə a nɨ tumpə̀ e ghu. 

32 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹgɨr̀ə̀ mə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ mɨǹoʼnə a ɨm̀yə̂ 

pɨghə nɨ Tǎ ɨwəə à shwəŋə̀nə lo n̂gɨr̀ə̀. Nɨ ̀kùmə̀ tàʼà tumpə̀ a mə̀ nɨ mɨg̀hòorə 
lə aŋunə zèrə ànwùə̀?” 

33 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Ka pəə mə ntàʼà tumpə̀ a wəə a ghò pə ntii ànwùə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ zə̀ yètse; pəə tàʼà tumpə̀ o pə ntiinə wə̀ zòomə̀nə a Nẅùə̀. Ghǒ ŋwùə̀ 
mɨsoŋə ntyiʼə̀ ndòo mbɨŋ̀mə̀ o aŋunə Nẅùə̀.” 

34 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka pɨ ŋwàʼnə̀ e amwuə àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə 

ɨp̀ɨghə lo, ‘Nɨ ̀chyə̂ mbə la pɨǹẅùə̀?’ 

35 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo mbə̀ʼə ka pə̀ənə̀ kẅebə̀ wəənə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə 

àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀. Nẅùə̀ à tə mbəla nfuŋə̀ pànə̀ pa nɨ à lə̀ ŋânə ntwuumə̀ ambo 
pobə nɨ pɨǹẅùə̀, 

36 a tyiʼə̀ ndàŋə̀ ɨla ghu lo nɨ ̀ shwəŋə̀ ambo ẅùə̀ wa nɨ Tǎ à lə̀ tsoʼnə tsaʼa 

àzwuumə̀ àfàʼà, ntsàa àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə lo à zòomə̀ a Nẅùə̀ ntiinə à shwəŋə̀nə 
lo, ‘Mɨŋ̀ə̌ Moonə̀ Nẅùə̀?’ 

37 M̀bəla ngoŋə̀ mə̀ àfàʼà Tǎ ɨwəə tɨ fàʼà, kò nɨ ̀nùŋə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

38 La ǹtə pəla mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨg̀hu, nɨ ̀kɨ mbirə̀ a wɨghə a gha tɨ pyiimə̀, nɨ ̀

pyiimə̀ mɨǹwùə̀ mɨg̀hu nɨ ǹgɨr̀ə̀nə. Lenəla nɨ ̀tyiʼə̀ nzhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo pəə Tǎ 
la taʼà ŋwùə̀.” 

39 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, pobə lə̀ chi ntàʼà a nɨ kô e la a tyiʼə̀ 

ntsurə̀ nfurə̀ ndèrə̀ e. 
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40 Yěsû à lə̀ kẅirə̀ ntwuumə̀ nchyə Jodànə̀ ndèrə̀ amwuə zhyə̀ ndzìnə alyiʼə nɨ 

Jònə à lə̀ pənə ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə ntyiʼə̀ ngoŋə̀ alyiʼə ghu. 

41 Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ tô ntsirə̀ e, nshwəŋə̀ lo, “Ka Jònə à lə̀ ghɨr̀ə̀ e ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ 

pɨỳerə̀nə yerə̀nə, la ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ Jònə à lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə ŋònə̀ wə̀ a 
nkǔŋə nkuŋə.” 

42 Lenəla pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ tyiʼə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû alyiʼə ghu. 

Jònə 11 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨ̀wɨghə̀ Lazarùsə̀ 

1 Ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Lazarùsə̀ à lə̀ pə ngòonə̀. À lə̀ pə ŋwùə̀ Betanì 

nɨ à lə̀ pənə àlaʼà pɨ Màriyà pobə momaa e Marətà. 

2 Màriyà wə̀ à lə̀ pə ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ zoʼnə mɨk̀wùə̀ mɨ Yěsû nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ tsə̂nə 

ntyiʼə̀ ndòo ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ e ndzə̀ə ghu. Lazarùsə̀ wə̀ nɨ à lə̀ pənə momaa e 
ghu mbyàŋnə̀ à lə̀ pə ngòonə̀. 

3 Pɨlyimə ɨp̀e pɨ pə̀ngyə̌ lə̀ tsàa ntwuumə̀ ambo Yěsû nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, ɨs̀wùə o wa nɨ wə̀ kòŋə̀nə e la à wə̀ ngòonə̀.” 

4 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zuʼnə a nɨg̀hòonə̀ wə̀ la, à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ka nɨg̀hòonə̀ wə̀ 

a pə ghɨr̀ə̀ e lo â kwɨghə̀. Nɨg̀hòonə̀ wə̀ à chyə̂ pə lo pɨ ̀ furə̀ aŋunə nguʼtə̀ a 
Nẅùə̀ nkɨ nguʼtə̀ a Moonə̀ Nẅùə̀.” 

5 Yěsû à lə̀ kòŋə̀ a Marətà nɨ Màriyà momaa e ghu mə̀ngyə̌ pobə Lazarùsə̀. 

6 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə lo Lazarùsə̀ a wə̀ ngòonə̀, a lə̀ chi ndyə̂ alyiʼə ghu njyə̂ 

ɨpaa. 

7 Tsaʼnə njyə̂ zə̀ ɨpaa lə̀ làŋə̀nə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, 

“Pə̀ənə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ a Judyà.” 

8 La ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ɨ̀nèrə̀, ka ntyə̌ ɨ ̀sàa e nɨ pɨJ̀ew lə̀ 

tàʼnə lo tumpə̀ o nɨ mɨg̀hòorə, wə̀ kùmə̀ nchi ntàʼà lo ghə̀ ghu?” 

9 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Yi nɨp̀ìʼnə̀ a ngẅùʼə ngə̀ mbyàa a ngẅènə̀ 

nẅùumə̀ la pɨǹẅùumə̀ ntsòbə̀ ɨpaa? Ŋwùə̀ à tə mmə ngyìinə̀ nɨ njyə̂ a kòntə̀ 
nkunə̀ e apə̀ ntiinə à wə̀ ndzəənə̀ nkàʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ wə̀. 

10 La ŋònə̀ ɨt̀se à tə mmə ngyìinə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀, yi à pɨ kòntə̀ kunə̀ ntiinə ka nkàʼà ɨ 

pə e amwuə ze.” 

11 Yěsû a shwəŋə̀ a lenəla, nchi nshwəŋə̀ ambo pobə lo “Ɨ̀swùə ɨẁə̀ənə̀ 

Lazarùsə̀ à wə̀ ndyə̂ lyə̂nə. La mbɨ zhwemnə̀ e â lòo a ɨs̀hyə̂ aŋunə pɨlô ghu.” 

12 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwəŋə̀ ambo ze lo, “À tə pə ndyə̂ lyə̂nə yi à pɨ fiitə̀.” 

13 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ la lo, Lazarùsə̀ a kwɨghə̀. La ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e zuʼù 

àzobə nkwàŋə̀ pə lo à wə̀ ndyə̂ lyə̂nə. 
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14 Lenəla, Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə a sàŋə̀ sàŋə̀ lo, “Lazarùsə̀ à kwɨghə̀. 

15 Ǹgaʼà lo ka ndə̀ pə mə̀ alyiʼə ghu ntii wɨghə, njiilo nɨ ̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə 

aŋunə mɨŋ̀ə̀. La pə̀ənə̀ lèrə̀ ngə̀ ndzəənə̀ e.” 

16 Thomas (nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ moonə̀ nɨf̀â) à lə̀ shwəŋə̀ ambo pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ Yěsû lo, “Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ lèrə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə, njiilo pə̀ənə̀ chyə̂ kwɨghə̀ 
pə̀ənə̀ pɨ pobə.” 

Yěsû nɨ à wa nzhwuumə̀ pə̀ənə̀ aŋunə nɨ̀wɨghə̀ 

17 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ tônə mbyàa alyiʼə ghu, à lə̀ zəənə̀ lo Lazarùsə̀ à lyə̂ mə 

amwuə nɨs̀hyə̀ mbyàa njyə̂ nɨk̀wàa. 

18 Ka nɨf̀urə̀ a Betanì ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a lə̀ sàa e; ntyə̌ lə̀ pə tsaʼa pɨm̀arə̀ 

pɨpaa, 

19 pɨJ̀ew pɨǹoʼnə lə̀ tô a nɨ chàʼtə̀ Marətà pobə Màriyà aŋunə nɨẁɨghə̀ nɨ momaa 

ɨghobə. 

20 Nkwùə̀ nɨ Marətà à lə̀ zuʼnə lo Yěsû à wə̀ ntô, à lə̀ furə̀ ndèrə̀ a nɨ ghə̀ 

mbwùumə̀ e, la Màriyà a nwuunə̀ e amwuə ndâ. 

21 Tsaʼnə Marətà à lə̀ zəənə̀nə a Yěsû la, à lə̀ shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ tə mbəla mbə a nɨg̀hə̂, yi ka momaa mə̀ wə̀ a kwɨghə̀ e. 

22 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀ ǹzhyə̂ lo, wə̀ tə mbyiitə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ ambo Nẅùə̀ yi ǎ ŋâ 

ambo ghò.” 

23 Lenəla, Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Momaa o à pɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

24 Marətà a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹzhyə̂ lo à ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ aŋunə 

ndẅùutə njyə̂ nɨ pɨk̀wuə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

25 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹchyə̂ mbə ŋònə̀ nɨ ngwa nzhwuumə̀ pə̀ənə̀ 

aŋunə nɨẁɨghə̀, nkɨ mmə ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pobə. Ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀ mbaa pə tsaʼnə à ghǎ kwɨghə̀, à ghǎ zhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀. 

26 Ŋònə̀ ntsùmə̀ nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀ nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀ mbə̀ʼə a 

laʼa nkwɨghə̀ e apə̀. Wə̀ pyiimə̀ a lenə?” 

27 A kẅùə̀ ambo ze lo, “Ee Ndòʼnə̀mbyə̂, m̀byiimə̀ lo ghǒ Ghù Ndzoʼnə wa, nkɨ 

mbə Moonə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ pənə tô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

Yěsû a yìi 

28 Nkwùə̀ nɨ Marətà à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, à lèrə̀ ngə̀ nchwùmpə̀ ambo 

ndyimə e Màriyà lo, “Ɨ̀nèrə̀ à tô mə, mmə ntàʼà a nɨ zəənə̀ o.” 

29 Màriyà à lə̀ zuʼù a lenə la, ndòo ɨs̀hyə̂ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghə̀ ntsirə̀ a Yěsû. 

30 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu, Yěsû a pirə̀ e pə alyiʼə nɨ Marətà à lə̀ tônə ntsirə̀ e ghu 

la, mbirə̀ e tə tô mbyàa amwuə àlaʼà. 
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31 Nkwùə̀ nɨ pɨJ̀ew nɨ pobə lə̀ pənə amwuə ndâ mmə ndəpə̀ a Màriyà lə̀ 

zəənə̀nə tsaʼnə à lòonə a ɨs̀hyə̂ nfurə̀ a àpyìinə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, pobə lə̀ zùŋə̀ e a 
àpyìinə mmə nkwàŋə̀ lo à lèrə̀ pə àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ ghə̀ nwuunə̀ ghu tə yìi. 

32 La tsaʼnə à lə̀ tônə ndzəənə̀ a Yěsû la, à lə̀ kunə̀ a mɨk̀wùə̀ ze nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ lə pəla mbə a nɨg̀hə̂, yi ka ndyimə mə̀ a lə̀ kwɨghə̀ e.” 

33 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zəənə̀nə tsaʼnə Màriyà à lə̀ pənə ngyìi pobə pɨJ̀ew nɨ 

pobə lə̀ zùŋə̀nə e, ànwùə̀ ghu a lə̀ pètə̀ ntɨŋmə̀ e; 

34 a tyiʼə̀ mbyiitə̀ a ghobə lo, “Nɨ ̀lòʼnə̀ e alyiʼə àkə?” Pobə shwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂ tô ndzəənə̀.” 

35 Yěsû à lə̀ yìi. 

36 Lenəla, pɨJ̀ew pɨg̀hu tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zəənə̀ tsaʼnə à lə̀ kòŋə̀nə e!” 

37 La pobə pɨt̀se shwəŋə̀ àzobə lo, “Lə̌ ŋònə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ɨf̀ə̀ a zəənə̀ ɨlyiʼə. 

Mbə̀ʼə ka a lə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ e lo kò ŋònə̀ wə̀ a kwɨghə̀?” 

Yěsû a zhwuumə̀ a Lazarùsə̀ aŋunə nɨ̀wɨghə̀ 

38 Ànwùə̀ ghu a lə̀ chi mbètə̀ ntɨŋmə̀ Yěsû; a lèrə̀ a àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ Lazarùsə̀. 

Nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu lə̀ pə mbwùʼə̀ nɨ pɨ lə̀ nàanə̀nə ntswùə̀ e nɨ nɨg̀hòorə. 

39 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tsoʼò nɨg̀hòorə tsə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ ghə.” 

Marətà nɨ à lə̀ pənə momaa nkwùə wa a shwəŋə̀ ambo Yěsû lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, 
à pìʼnə̀ mə a nɨ nẅuʼù, ntiinə à lyə̂ mə amwuə nɨs̀hyə̀ njyə̂ nɨk̀wàa.” 

40 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Marətà lo, “Yi ndə̀ shwəŋə̀ ambo ghò lo wə̀ tə 

mbəla nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ o aŋunə mɨŋ̀ə̀, yi wə̀ ghǎ zəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ 
Nẅùə̀koʼò ǎ ghɨr̀ə̀.” 

41 Lenəla, pɨ tsoʼò nɨg̀hòorə tsa, Yěsû a pə̀ʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e nnaŋə̀ àtɨg̀hə nshwəŋə̀ 

lo “Tǎ, mɨyàa ambo ghò ntiinə wə̀ wa ndzuʼù ànwùə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀. 

42 Ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, ǹzhyə̂ lo wə̀ wa mbyə̀ ndzuʼù ànwùə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀ 

ambo ghò, la ǹkùmə̀ ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ zə̀ pə mbə̀ʼə pànə̀ pə̀ nɨ pɨ təəmə̀nə a 
nɨg̀hə̂, mbə̀ʼə pobə̂ pyiimə̀ lo wə̀ tsàanə mə̀.” 

43 Tsaʼnə à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋnə̀ la, à lə̀ kyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Lazarùsə̀ furə̀ ntô.” 

44 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə la, àkwuə̀ ŋwùə̀ ghu a lə̀ zùŋə̀ nfurə̀, mɨk̀wùə̀ 

ɨm̀e ghobə mbô ɨm̀e pə mɨ korə̀nə nɨ ɨp̀àa ɨtsəʼə, atsəʼə a kɨ nkorə̀ farə ɨs̀ɨghə̀ e. 
Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀kyàatə̀ e mmyàʼtə̀ â lèrə̀.” 

Pɨ tyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ a Yěsû 

45 Lenəla, pɨJ̀ew pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ tônə a nɨ chàʼtə̀ a Màriyà lə̀ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ 

Yěsû à ghɨr̀ə̀nə ntyiʼə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze. 
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46 La pɨt̀se pə̀ənə̀ amwuə pobə lə̀ lèrə̀ ngə̀ ntsirə̀ pɨF̀arìsî ntiitə̀ a ghobə nɨ 

ànwùə̀ nɨ Yěsû à ghɨr̀ə̀nə. 

47 Lenəla, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨF̀arìsî lə̀ shwatə̀ amwuə Kansèrə̀ nshwəŋə̀ 

lo, “Pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla? Nɨ ̀zəənə̀ mbuurə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ ŋònə̀ 
wə̀ à wə̀ ngɨr̀ə̀? 

48 Pə̀ənə̀ tə mmyàʼtə̀ lo â lèrə̀ nɨ mbyə̀ yi pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pyiimə̀ e, lenəla ɨt̀wuə̀ 

àlaʼà Romə̀ tô nshàʼtə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə àlaʼà àzəənə̀.” 

49 La taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ghùtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Kayafàsə̀, nɨ à lə̀ pənə 

àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ amwuə nguʼu ghu, a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka nɨ ̀
zhyə̂ a wɨghə ànwùə̀ àtse; 

50 ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo a pòŋə̀ ambo pɨghə pə lo taʼà ŋwùə̀ â kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ 

pə̀ənə̀, ntsàarə̀ lo àlaʼà àtsùmə̀ â kwɨghə̀?” 

51 Ka à lə̀ shwəŋə̀ e a lenə la àtwuə̀ nɨ ze, tsaʼnə à lə̀ pənə Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà 

Nẅùə̀ amwuə nguʼu ghu la, à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ la tsaʼa ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
lo Yěsû à ghǎ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pɨJ̀ew. 

52 Ka à lə̀ pə kwɨghə̀ e la pə ndàʼà àtwuə̀ nɨ pɨJ̀ew. À lə̀ kwɨghə̀ pə a nɨ shwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ sapə̀nə alyiʼə alyiʼə lo pobə̂ tô mbə alyiʼə moʼo. 

53 A nɨ pìʼnə̀ njyə̂ ghu, ɨt̀wuə̀ pɨJ̀ew tyiʼə̀ ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ a Yěsû. 

54 Lenəla ka Yěsû à chi ngyìinə̀ e sàa sàa amwuə pɨJ̀ew. À lə̀ furə̀ alyiʼə ghu 

ndèrə̀ amwuə pàa àlaʼà ɨt̀se a nɨ paatə̀ alyiʼə waakə nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ 
Efrèmə̀ ntyiʼə̀ nchyə̂ alyiʼə ghu pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. 

55 Njyə̂ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ ɨ ̀ lə̀ paatə̀. Pànə̀ pɨǹoʼnə furə̀ amwuə àlaʼà 

nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ sùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə laanə̀ a nɨ zùŋə̀ a mbòomə 
ɨghobə zaʼà nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ ɨ̂ pòŋə̀ tô. 

56 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ntàʼà a Yěsû mmə ntô nshwatə̀ àtɨt̀aa Ndâ Mɨs̀hwàʼà 

Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ la, pobə lə̀ tyiʼə̀ mbyiitə̀ pobə nɨ pobə lo, “Nɨ ̀ kwàŋə̀ 
àzɨghə lo àkə, tə ǎ tô amwuə nɨg̀haʼà wanə?” 

57 A lə̀ kɨ pə la nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨF̀arìsî shwəŋə̀ mə lo, ŋwùə̀ à tə 

mbəla nzhyə̂ alyiʼə nɨ Yěsû à pənə ghu a tô nshwəŋə̀ ambo pobə mbə̀ʼə pɨ ghə̀ 
nkô e. 

Jònə 12 

Màriyà a zoʼò mɨ̀kwùə̀ mɨ Yěsû nɨ mɨ̀ghurə̀ a Betanì 
(Mat 26.6-13; Mrk 14.3-9) 

1 À lə̀ pirə̀ mbuŋə̀ njyə̂ ntuurə̀ njyə̂ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ ɨ̂ tô Yěsû a lèrə̀ a 

Betanì a alyiʼə nɨ Lazarùsə̀ à lə̀ mənə nchyə̂ ghu, nkɨ mbə ẅùə̀ nɨ à lə̀ 
zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ la. 
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2 Pɨ lə̀ laamə̀ mɨz̀ɨghə̀ ambo ze alyiʼə ghu. Marətà a yèmpə̀ a nɨ ghàbə̀ a mèrə 

ambo pobə. Lazarùsə̀ à lə̀ pə taʼà ŋwùə̀ amwuə pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nwuunə̀nə a nɨ 
zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mə. 

3 Tsaʼnə pobə lə̀ pirə̀nə mmə ndzɨghə̀ la, Màriyà a pìʼì ntsəŋə̀ mɨg̀hurə̀ mɨ 

àzhyǎ mɨ tsə̂nə nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ ndàʼà nadə̀ ntô nkẅìrə̀ aŋunə mɨk̀wùə̀ mɨ 
Yěsû, ntyiʼə̀ ndòo ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ e ndzə̀ə ghu. Àzhyǎ mɨg̀hurə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ zə̀ a lə̀ 
tyiʼə̀ mmə nnẅuʼù amwuə ndâ ntsùmə̀. 

4 La taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Yudà Iskaryòtə̀, nɨ à lə̀ 

pənə ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə shwùunə̀ e, a pyiitə̀ lo, 

5 “À lə̀ ghɨr̀ə̀ àkə lo kò pɨ shwùunə̀ e mɨg̀hurə̀ mə nɨ nkabə̀ silbà nkɨrə 

ɨtarə,  ŋŋâ nkabə̀ ghu ambo ngàŋə àfumə̀?” 

6 Ka à lə̀ shwəŋə̀ e a zə pə ntiinə à twuʼtə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ aŋunə ngàŋə àfumə̀. À lə̀ 

shwəŋə̀ pə ntiinə à lə̀ pənə ɨǹdzə̀ərə̀. Àpàamə̀ nkabə̀ a lə̀ pə ambo ze, a tyiʼə̀ 
mmə ngə̀ amwuə nfuukə̀ nkabə̀ ntsùŋə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀e ghu. 

7 La Yěsû a kẅùə̀ lo, “Nɨ ̀myàʼtə̀ e. À lə̀ nùŋə̀ a mèrə a nɨ zoʼò mə̀ la aŋunə 

njyə̂ nɨ pɨ ghǎ tẅəŋə̀ mə̀. 

8 Ngàŋə àfumə̀ pə e pɨghə pɨ pobə pə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, la ka mbə pə mə̀ pə̀ənə̀ 

nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀.” 

Pɨ̀fò màʼà Nẅùə̀ tàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ a Lazarùsə̀ 

9 Nkwùə̀ nɨ àpùŋə̀ pɨJ̀ew lə̀ zuʼnə lo Yěsû à ẅùə̀ alyiʼə ghu, pobə lə̀ tô, ka tô a 

ghobə pə a nɨ tô ndzəənə̀ e ndàʼà. Pobə lə̀ kɨ ntô farə a nɨ zəənə̀ a Lazarùsə̀ nɨ 
à lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀. 

10 Lenəla, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ tyiʼə̀ mmə ntàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ a Lazarùsə̀, 

11 ntiinə pɨJ̀ew pɨǹoʼnə lə̀ tyiʼnə mmə mmyàʼtə̀ a ghobə ndzùŋə̀ a Yěsû ntii 

Lazarùsə̀. 

Yěsû a kwuunə̀ a Yèrusalèmə̀ tsaʼa ɨ̀fò 
(Mat 21.1-11; Mrk 11.1-11; Luk 19.28-40) 

12 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ làŋə̀, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ pobə lə̀ tônə aŋunə Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ 

zuʼù lo Yěsû à wə̀ ntô a Yèrusalèmə̀. 

13 Lenəla, pobə lə̀ liitə̀ ɨz̀aŋə̀ ndèrə̀ ngə̀ mbwùumə̀ e ntyiʼə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Hòsanà! Pə̀ənə̀ ghuʼtə̀ a ẅùə̀ wa nɨ à wə̀ ntô aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ nkɨ 
mbə ɨf̀ò Israel!” 

14 Yěsû à lə̀ zəənə̀ ndzàkɨshyə̀ ndòo a zèrə nkoʼò aŋunə tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə 

amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, 

15 “Pànə̀ pɨ àlaʼà Zayònə̀, kò nɨ ̀pô; nɨ ̀zəənə̀, ɨf̀ò ɨwɨghə a wə̀ ntô, nkoʼò aŋunə 

moonə̀ ndzàkɨshyə̀.”  
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16 Amwuə nkwùə̀ ghu, ka ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ zhyə̂ a ghobə ɨs̀ùmə 

àshwəŋnə̀ zə̀. La nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀, nkoʼò ndèrə̀ a 
nɨp̀wuurə̀, pobə lə̀ kẅempə̀ lo àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ mə ànwùə̀ zèrə zə 
mbə̀ʼə e, nkɨ ntyiʼə̀ nkẅempə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ zèrə zə̀ aŋunə ze. 

17 Àpùŋə̀ pànə̀ za nɨ pobə lə̀ pənə pobə pɨ Yěsû amwuə nkwùə̀ za nɨ à lə̀ 

zhwuumə̀nə a Lazarùsə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ nfuŋə̀ e a furə̀ amwuə nɨs̀hyə̀ la, lə̀ mə 
ngyìinə̀ nchwìitə̀ ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə. 

18 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ lèrə̀nə a nɨ ghə̀ mbwùumə̀ e ntiinə pobə 

lə̀ zuʼnə àlènə̀ ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə zə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə la. 

19 PɨF̀arìsî nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo, “Nɨ ̀

zəənə̀ tsaʼnə ànwùə̀ zə̀ a tsàarə̀nə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀əənə̀. Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pə ntyiʼə̀ 
ndzùŋə̀ pə a ye!” 

Pànə̀ pɨ àlaʼà Greece pɨ̀tse tàʼà a nɨ zəənə̀ a Yěsû 

20 PɨG̀reek pɨt̀se lə̀ pə amwuə pànə̀ pa pyə̀ nɨ pobə lə̀ koʼnə ndèrə̀ a 

Yèrusalèmə̀ a nɨ ghə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

21 Pànə̀ pə̀ lə̀ ghə̀ ntsirə̀ a Filibə̀ nɨ à lə̀ pənə ŋwùə̀ Betsedà amwuə àlaʼà 

Galìlyə̂, nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə tàʼà a nɨ zəənə̀ a Yěsû.” 

22 Filibə̀ à lə̀ ghə̀ nshwəŋə̀ ambo Andrù; pobə ze ghə̀ nshwəŋə̀ ambo Yěsû. 

23 Yěsû a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù ambo Moonə̀ Ŋwùə̀ a nɨ 

kẅiirə̀ àghuʼtə̀ e. 

24 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo mbùmə̀ nkẅùə̀ ɨ ̀ tə ghoŋə̀ e tɨ 

kwɨghə̀ a ɨs̀hyə̂, ɨ ̀ghoŋə̀ zèrə nɨ zèrə. La ɨ ̀ tə mbəla nkwɨghə̀, ɨ ̀ ghɨr̀ə̀ ngẅàrə̀ 
nkẅùə̀ noʼnə. 

25 Ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e à pɨ pî a ẅèrə. La ŋònə̀ nɨ à pàanə̀nə a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə ǎ nùŋə̀ a ẅèrə mbə̀ʼə pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa 
nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

26 Ŋwùə̀ à tə mbə fàʼà àfàʼà mə̀, a pòŋə̀ lo a zùŋə̀ mə̀ njiilo, alyiʼə nɨ m̀bənə 

ghu, a pòŋə̀ lo ngàŋə̀ àfàʼà mə̀ â kɨ mbə alyiʼə ghu. Ŋwùə̀ à tə mbəla mmə 
nfàʼà àfàʼà mə̀ yi Tǎ à pɨ tyiʼə̀ ghuʼtə̀ e.” 

Yěsû a shwəŋə̀ lo à pɨ kwɨghə̀ 

27 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ wə̀ nɨ àsòmnə̀; mbɨ shwəŋə̀ lo, 

‘Tǎ â fuukə̀ mə̀ amwuə ngəʼə̀ zanə?’ Ngaŋə! La ɨs̀ùmə nɨ ndə̀ tônə a nɨ làŋə̀ 
amwuə nkwùə̀ ngəʼə̀ zə̀. 

28 Tǎ ghɨr̀ə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô pə nɨ àghuʼtə̀.” Tsaʼnə à lə̀ shwəŋnə̀ a lenə la, ngyə̀ ɨt̀se ɨ ̀

lə̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ngɨr̀ə̀ mə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ nɨ pə nɨ àghuʼtə̀, mbə 
kẅirə̀ ghɨr̀ə̀ lo tsèrə̂ pə nɨ àghuʼtə̀.” 
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29 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ təəmə̀nə alyiʼə ghu, a zuʼù ngyə̀ ghu nshwəŋə̀ lo, 

“Nɨf̀àŋə̀ kyiinə̀.” Pɨt̀se shwəŋə̀ lo, “À shwəŋnə̀ angèrə̀ ambo ze.” 

30 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ka ngyə̀ zə̀ ɨ tə nshwəŋnə̀ e la mbə̀ʼə mə̀, ɨ ̀

tə nshwəŋnə̀ la mbə̀ʼə wɨghə. 

31 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, pɨ̌ saʼà ɨs̀àʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂; tɨt̀sòŋə̀ wə̀ pɨ̌ shwuʼkə̀ a ɨf̀ò nɨ 

à pənə àtwuə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ aŋunə aləŋə nɨf̀ò e kantə̀ e. 

32 Nkwùə̀ nɨ pɨ ghǎ ŋaŋə̀ mə̀ a ɨs̀hyə̂ tsàa àtɨg̀hə, ngǎ lòo a ŋwùə̀ ntsùmə̀ â tô 

ambo mɨŋ̀ə̀.” 

33 À lə̀ shwəŋə̀ zə̀ pə a nɨ nèrə̀ mbuurə̀ nɨẁɨghə̀ nɨ à ghǎ kwɨghə̀ a zèrə. 

34 Àpùŋə̀ pànə̀ pɨg̀hu a kẅùə̀ ambo ze lo, “Mbòomə ɨwəə à tiitə̀ a wəə lo ka 

Ghù Ndzoʼnə wa a pə ghǎ kwɨghə̀ e, la wə̀ shwəŋə̀ àzô pə lo pɨ ghǎ ŋaŋə̀ a 
Moonə̀ Ŋwùə̀ a ɨs̀hyə̂ tsàa àtɨg̀hə lə ɨla ghu? Moonə̀ Ŋwùə̀ ẅèrə wə̀ a pə ɨẁə̌?” 

35 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nkàʼà mə̀ ɨ̌ kɨrə̀ ambo pɨghə tyìʼə̀ aŋunə 

mətùmə nkwùə̀. Nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ ndèrə̀ alyiʼə nɨ nɨ ̀pənə ndèrə̀ nkàʼà wə̀ ɨ̂ pirə̀ 
mmə nkɨrə̀, mbə̀ʼə ndzùmə ɨ ̀tô nnàanə̀ a wɨghə. Ŋònə̀ nɨ à wa ngyìinə̀ amwuə 
ndzùmə ka à zhyə̂ e alyiʼə nɨ à mənə ndèrə̀. 

36 Nɨ ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə nkàʼà wə̀ tsaʼnə ɨ pirə̀nə ambo pɨghə. Lenəla, 

nɨ ̀tyiʼə̀ mbə pànə̀ pɨ nkàʼà.” Yěsû a shwəŋə̀ a lenə la nfurə̀ ngə̀ ndə̀əmə̀ e lo 
kò pobə chi ndzəənə̀ a ghobə a ye. 

Ka pɨ̀Jew nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Yěsû 

37 Yěsû à lə̀ patə ngɨr̀ə̀ pə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə a ɨm̀yə̂ pɨJ̀ew la, ka 

pobə lə̀ nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze. 

38 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ furə̀ a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà à 

lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, à lə̀ pyiimə̀ ɨẁə̌ mbyiimə̀ ntwuumə̀ nɨ pəə lə̀ 
mənə nchwìitə̀ la? Tǎ à lə̀ nèrə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e la ambo ɨẁə̌?” 

39 Lenəla, mbə̀ʼə ka pobə lə̀ chi mbyiimə̀ a ghobə ntiinə tyìʼə̀ tsaʼnə Ìsayà à lə̀ 

shwəŋə̀nə lo, 

40 “Nẅùə̀ à lə̀ nàanə̀ mə ɨm̀yə̂ ɨm̀obə, nkɨ nkwùukə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, mbə̀ʼə 

ɨm̀yə̂ ɨm̀obə kaŋə zəənə̀ ɨlyiʼə, 

ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə kɨ nzhyə̂ e ɨǹwùə̀ apə̀, pobə kɨ mbə̀ŋə̀ a ghobə ambo mɨŋ̀ə̀ 

m̂barə̀ a ghobə apə̀.”  

41 Ìsayà à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ntiinə à lə̀ zəənə̀nə àghuʼtə̀ Yěsû, nkɨ nshwəŋnə̀ 

mbə̀ʼə e. 

42 A lə̀ pə pə a lenə la, pɨt̀ǎ pɨ àlaʼà lə̀ nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Yěsû. La ka 

tiitə̀ e a ghobə pɨt̀se pə̀ənə̀, ntiinə pobə lə̀ pənə mbô lo pɨF̀arìsî fuukə̀ a ghobə 
a ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew. 
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43 Pànə̀ pèrə pə lə̀ kòŋə̀ àghuʼtə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə ntsàarə̀ àghuʼtə̀ Nẅùə̀. 

Yěsû pobə Tǎ ɨghobə la taʼà ŋwùə̀ 

44 Yěsû à lə̀ kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀, 

ka à nùŋə̀ e pə aŋunə mɨŋ̀ə̀ ndàʼà, à kɨ nnùŋə̀ farə aŋunə ŋònə̀ wa nɨ à 
twuumə̀nə mə̀ la. 

45 Ŋònə̀ wa nɨ à zəənə̀nə mə̀, à kɨ ndzəənə̀ la ẅùə̀ wa nɨ à twuumə̀nə mə̀ la. 

46 Ǹtô àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la tsaʼa nkàʼà, lo ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 

e aŋunə mɨŋ̀ə̀, ka à ghoŋə̀ e amwuə ndzùmə. 

47 Ŋwùə̀ à tə mbəla ndzuʼù àshwəŋnə̀ mə̀ ka nùŋə̀ e a zèrə, ǹchyâ mə̀ ɨs̀àʼa 

aŋunə ze apə̀, ntiinə ka ndə̀ tô mə̀ la a nɨ saʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀. Ndə̀ tô pə a nɨ 
chwarə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

48 Ŋònə̀ wa nɨ à twuunə̀nə mə̀, ka kẅiirə̀ e àshwəŋnə̀ mə̀, à chyə̂ nɨ ŋònə̀ nɨ à 

ghǎ saʼà ɨs̀àʼa e. Àshwəŋnə̀ mə̀ a ghǎ saʼà ɨs̀àʼa e aŋunə ndẅùutə njyə̂. 

49 A chyə̂ a lenə la ntiinə ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə ka ǹshwəŋə̀ mə̀ la nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə̀. 

À ŋâ Tǎ ɨwəə nɨ à lə̀ tsàanə mə̀ ŋŋâ àzwuumə̀ nɨ ǹchyə̂nə a nɨ shwəŋə̀ a zèrə. 

50 Ǹzhyə̂ lo, ntə̌ e ɨ wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Lenəla, 

ngwə̀ nshwəŋə̀ la ànwùə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à tàʼnə lo n̂shwəŋə̀.” 

Jònə 13 

Yěsû a sùu mɨ̀kwùə̀ mɨ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

1 A lə̀ pə njyə̂ nɨ njyə̂ ɨ̌ laanə̀ pɨ ̀zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀, Yěsû 

à lə̀ zhyə̂ mə lo nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù ambo ze a nɨ myàʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ kẅirə̀ lèrə̀ 
ambo Tǎ ɨghobə. Tsaʼnə à lə̀ kòŋə̀nə pə̀ənə̀ ɨp̀e nɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, à lə̀ 
kòŋə̀ a ghobə tə mmyàanə̀. 

2 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ nɨ Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ pə ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ 

nkwə̌, Satàanə̀ à lə̀ chyâ mə àkwàŋə̀ amwuə ntɨŋmə̀ Yudà Iskaryòtə̀, moonə̀ 
Shimùnə̀, lo â shwùunə̀ a Yěsû. 

3 Yěsû à lə̀ zhyə̂ lo Tǎ à ŋâ mə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo ze, nkɨ nzhyə̂ lo à lə̀ 

furə̀ la ambo Nẅùə̀ nkɨ mə ndèrə̀ ambo Nẅùə̀. 

4 Lenəla, à lə̀ lòo alyiʼə mɨz̀ɨghə̀ ghu, ntsoʼtə̀ ɨtsəʼə ɨp̀e ndòo a tawùrə̀ nkorə̀ a 

ɨs̀ə̂ ze, 

5 nchyâ nchyə amwuə àkaŋə̀ yè sùunə mbɨŋ̀mə̀, mbìʼnə̀ a nɨ sùu mɨk̀wùə̀ mɨ 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, ntyiʼə̀ ndòo a tawùrə̀ wa nɨ à lə̀ korə̀nə a ɨs̀ə̂ ze la ndòo 
ndzə̀ə ghu. 

6 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ tônə a nɨ sùu mɨ Shimùnə̀ Pità, Shimùnə̀ Pità à lə̀ pyiitə̀ ambo 

ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ǎ sùu ghò sùu mɨk̀wùə̀ ɨm̀â?” 
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7 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ka wə̀ zhyə̂ o ànwùə̀ nɨ ngwə̀ ngɨr̀ə̀ tɨt̀sòŋə̀, la wə̀ 

ghǎ zhyə̂.” 

8 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Mbə̀ʼə ka wə̀ laʼa nsùu o mɨk̀wùə̀ ɨm̀â!” Yěsû a 

kẅùə̀ ambo ze lo, “Ǹtə ngoŋə̀ mə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô tɨ sùu, wə̀ laʼa mbə o nɨ ànwùə̀ 
àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pùu apə̀.” 

9 Shimùnə̀ Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, kò wə̀ sùu o pə ndàʼà 

mɨk̀wùə̀ ɨm̀â, kɨ nsùu mbô ɨm̀â pobə àtwuə̀ mə̀.” 

10 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ nɨ à sùu mə mbɨŋ̀mə̀ e ntsùmə̀, ka à 

chyə̂ mbə e a nɨ sùu mbɨŋ̀mə̀. À chyə̂ pə a nɨ sùu ndàʼà mɨk̀wùə̀ ɨm̀e. La 
mbɨŋ̀mə̀ e ntsùmə̀ ɨ ̀laanə̀. Nɨ ̀laanə̀, ndàŋə̀ e taʼà ŋwùə̀ ɨwɨghə.” 

11 A lə̀ kɨ pə la nɨ à zhyə̂ mə a ŋònə̀ nɨ à shwùunə̀nə e. La ɨs̀ùmə nɨ à lə̀ 

shwəŋə̀nə lo, “Ka a laanə̀ e pɨghə pɨt̀sùmə̀.” 

12 À lə̀ myàanə̀ a nɨ sùu mɨk̀wùə̀ mɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa la, nkẅirə̀ ngẅî a 

gàanə̀ e nkẅirə̀ nnwuunə̀ aŋunə alyiʼə e, mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ zhyə̂ 
ɨs̀ùmə ànwùə̀ zə̀ nɨ ǹgɨr̀ə̀nə aŋunə pɨghə la?” 

13 Nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀wa nfuŋə̀ mə̀ nɨ Ɨ̀nèrə̀, nkɨ mmə nfuŋə̀ mə̀ nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂. Nɨ ̀wa nfuŋə̀ a lenə la mmə nshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ntiinə 
ǹchyə̂ mbə la ẅèrə. 

14 Ǹtə pəla mbə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨwɨghə nkɨ mbə Ɨ̀nèrə̀ ɨwɨghə, nkɨ nsùu mɨk̀wùə̀ 

ɨm̀ɨghə, a kùʼnə̀ lo nɨ ̀kɨ mmə nsùu mɨk̀wùə̀ mɨ ŋwùə̀ moʼo moʼo. 

15 Ǹnèrə̀ a wɨghə la nɨ àlènə̀ ànwùə̀, njiilo nɨ ̀ kɨ mmə ngɨr̀ə̀ tsaʼnə ǹgɨr̀ə̀nə 

aŋunə pɨghə la. 

16 Ǹshwəŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ka ngàŋə̀ àfàʼà a tsàarə̀ e a masàa 

àfàʼà e. Ka ngàŋə̀ ntwuumə̀ a kɨ ntsàarə̀ e a ŋònə̀ nɨ à twuumə̀nə e. 

17 Tsaʼnə nɨ ̀zhyə̂nə ɨǹwùə̀ pə la, mborə̀ ɨ ̀za aŋunə pɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀pəla mmə 

ngɨr̀ə̀ a lenə. 

18 Ka ǹshwəŋə̀ mə̀ la a wɨghə pɨt̀sùmə̀; Ǹzhyə̂ mə pə̀ənə̀ pa nɨ ǹtsoʼnə. La zə̀ 

chyə̂ a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ mə lo, ‘Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ 
zɨghə̀nə àpaanə̀ pəə ze la, à pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ngàŋə̀ mbwùunə̀ mə̀.’ 

19 Ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə nɨ zə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ zaʼà â pòŋə̀ lòo alyiʼə. Mbə̀ʼə a tənə 

mbəla ndòo alyiʼə, nɨ ̀pyiimə̀ lo mɨŋ̀ə̌ ŋònə̀ nɨ m̀bənə ẅèrə. 

20 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ à kẅiirə̀nə a ŋònə̀ wa nɨ 

ǹtwuumə̀nə e la à kẅiirə̀ la a gha; ŋònə̀ nɨ à kɨnə nkẅiirə̀ mə̀, à kẅiirə̀ la ẅùə̀ 
wa nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ la.” 

Yěsû a tiitə̀ tsaʼnə ŋònə̀ ɨ̀tse ǎ shwùunə̀ e 
(Mat 26.20-25; Mrk 1.17-21; Luk 22.21-23) 
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21 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, à lə̀ pə nɨ ntòmnə̀ amwuə ze ka 

mɨz̀ùŋə, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo 
pɨghə lo taʼà ŋwùə̀ ɨwɨghə ghùtse ǎ shwùunə̀ mə̀.” 

22 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pə̀ŋə̀ nnaŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a tyiʼə̀ nkə̀ʼnə̀ a ghobə aŋunə 

ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ ntii ànwùə̀ ghu. 

23 Taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû nɨ à lə̀ kòŋə̀nə e ka mɨz̀ùŋə a lə̀ nwuunə̀ a 

nɨp̀wùnə Yěsû. 

24 Shimùnə̀ Pità a tyiʼə̀ nkẅàa àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za nshwəŋə̀ ambo ze lo, 

“Pyiitə̀ e nɨ ŋònə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə ze la.” 

25 Tsaʼnə à lə̀ pənə a nɨp̀wùnə Yěsû la, a tyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, ŋònə̀ wə̀ nɨ wə̀ wə̀ nshwəŋə̀ lə a ɨẁə̌?” 

26 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “La ŋònə̀ wa nɨ mbɨ tô tsìnə̀ àpaanə̀ amwuə 

ɨc̀hyàanə ŋŋâ ambo ze la.” Lenəla, a tsìnə̀ àpaanə̀ amwuə ɨc̀hyàanə ŋŋâ 
ambo Yudà moonə̀ Shimùnə̀ Iskaryòtə̀. 

27 Tsaʼnə Yudà à lə̀ kẅiirə̀nə àpaanə̀ za, Satàanə̀ à lə̀ kwuunə̀ a ntɨŋmə̀ ze, 

Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Faʼa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ za nɨ wə̀ tàʼnə ghɨr̀ə̀ la.” 

28 Ka taʼà ŋwùə̀ amwuə àpwùʼə̀ pànə̀ nɨ a lə̀ nwuunə̀nə a ɨs̀hyə̂ mmə ndzɨghə̀ 

la a lə̀ zhyə̂ e ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la ambo ze. 

29 Tsaʼnə Yudà à lə̀ pənə ŋònə̀ nɨ à twuʼtə̀nə àpàamə̀ nkabə̀ la, pobə pɨt̀se lə̀ 

pə nkwàŋə̀ lo Yěsû à shwəŋə̀ ambo ze pə lo â ghə̀ ndzwuunə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨt̀se 
nɨ pobə puŋə̀nə mbə̀ʼə njyə̂ nɨg̀haʼà zə̀, kə̀ lo â ghə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ambo ngàŋə 
àfumə̀. 

30 Yudà a kɨ nkẅiirə̀ àpaanə̀ ghu nkwurə̀, ndzùŋə̀ mmyàʼtə̀ nfurə̀ ndèrə̀ e. 

Ɨ̀twuʼə̀ sinə̀. 

Yěsû a ŋâ ntə̌ ghù shwuə̀ 

31 Tsaʼnə Yudà à lə̀ furə̀nə la, Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Tɨt̀sòŋə̀, nɨ̌ 

zəənə̀ a àghuʼtə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀, mbə̀ʼə kɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ ze zəənə̀ a àghuʼtə̀ 
Nẅùə̀ 

32 Tsaʼnə Nẅùə̀ à pənə nɨ àghuʼtə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ Ŋwùə̀ la, Nẅùə̌ tô 

lòo e nnùŋə̀ a nɨp̀wùnə ze, ghuʼtə̀ e nɨ nkuŋə̀. 

33 Ɨ̀poonə̀ ɨp̀â, ka mbə chi pə mə̀ pə̀ənə̀ aŋunə ntyə̌ sàa. Nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ tàʼà mə̀; la 

tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨJ̀ew la, mbɨ shwəŋə̀ a wɨghə tɨt̀sòŋə̀ lo, ‘Alyiʼə nɨ 
ngwə̀ ndèrə̀ ghu, mbə̀ʼə nɨ ̀tô a wɨghə apə̀.’ 

34 Ngwə̀ ŋŋâ a wɨghə nɨ ntə̌ ghù shwuə̀ lo nɨ ̀tə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. Tsaʼnə 

ǹkòŋə̀nə a wɨghə la, nɨ ̀tə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə a lenə. 

35 Nɨ ̀ tə mə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, yi ŋwùə̀ ntsùmə̀ ǎ zhyə̂ lo pɨghə la ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀â.” 
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Yěsû a shwəŋə̀ lo Pità à ghǎ twuunə̀ e 
(Mat 26.31-35; Mrk 14.27-31; Luk 22.31-34) 

36 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ myàanə̀nə nshwəŋə̀ a zə ànwùə̀ la, Shimùnə̀ Pità à lə̀ 

pyiitə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ lèrə̀ ɨghə?” Yěsû a kẅùə̀ lo. “Ngwə̀ ndèrə̀ 
a alyiʼə àtse nɨ mbə̀ʼə wə̀ zùŋə̀ o a gha tɨt̀sòŋə̀ apə̀. La wə̌ tyiʼə̀ zùŋə̀ mə̀ 
amwuə yɨt̀se nkwùə̀.” 

37 Pità a pyiitə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, mbə̀ʼə ka ǹdzùŋə̀ mə̀ a ghò tɨt̀sòŋə̀ 

ntii àkə? A tə mbə pə nɨẁɨghə̀ yi mbɨ ŋâ nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ mbə̀ʼə o.” 

38 Yěsû a pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ lanə nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ pî nɨc̀hyə̂mbyə̂ o 

mbə̀ʼə mə̀? Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, ankəʼə à ghǎ kɨ toŋə̀ nɨ 
ɨt̀wuʼə̀ wə̀ twuunə̀ mə̀ nkwùə̀ ɨtarə.” 

Jònə 14 

Yěsû a lə̀ʼtə̀ mɨ̀ntɨŋmə̀ mɨ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

1 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə kɨ nnə̀ʼnə̀. 

Nɨ ̀nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə aŋunə Nẅùə̀, nkɨ nnùŋə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

2 Mɨntaŋə mɨǹoʼnə ma a ndâ Tǎ ɨwəə. A tə mbəla ngoŋə̀ e tɨ pə a lenə yi ka 

ǹshwəŋə̀ mə̀ ambo pɨghə lo ngwə̀ ndèrə̀ ghə̀ tsùŋə̀ alyiʼə ambo pɨghə. 

3 Ǹtə ghə̀ ntsùŋə̀ yi mbɨ tô lòo a wɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀tô nnwuunə̀ a nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀, 

njiilo alyiʼə nɨ m̀bənə ghu nɨ̌ kɨ pə ghu. 

4 Nɨ ̀zhyə̂ àlàŋə nɨ a za ndèrə̀ a alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀.” 

Yěsû la àlàŋə a nɨ lèrə̀ ambo Tǎ 

5 Thomas a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ka pəə zhyə̂ wəə alyiʼə nɨ wə̀ 

wə̀ ndèrə̀, ntyiʼə̀ mbə zhyə̂ àlàŋə nɨ a za ndèrə̀ alyiʼə ghu la ɨghə?” 

6 Yěsû a kẅùə̀ lo, “Mɨŋ̀ə̌ àlàŋə, mbə nkǔŋə nkuŋə, nkɨ mbə nɨc̀hyə̂mbyə̂. Mbə̀ʼə 

ŋwùə̀ a tô e ambo Tǎ tɨghu a làŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ apə̀. 

7 Nɨ ̀tə mbəla nzhyə̂ mə̀, yi nɨ ̀kɨ nzhyə̂ a Tǎ. La a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀ nɨ ̀zhyə̂ e nkɨ 

ndzəənə̀ e.” 

8 Filibə̀ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Yěsû lo “Ndòʼnə̀mbyə̂, ndàʼà ànwùə̀ nɨ pəə tàʼnə 

ambo ghò tɨt̀sòŋə̀ a chyə̂ pə lo wə̀ nèrə̀ a Tǎ ambo pəə, njiilo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə 
pòŋə̀.” 

9 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Filibə̀, pùu lanə nchyə̂ aŋunə ntyə̌ sàa lə wə̀ tyiʼə̀ 

ka zhyə̂ o a gha? Ŋònə̀ nɨ à zəənə̀nə mə̀, à zəənə̀ a Tǎ. Wə̀ tyiʼə̀ ndàŋə̀ lə ɨla 
nshwəŋə̀ lo n̂nèrə̀ a Tǎ ambo pɨghə? 

10 Filibə̀, ka wə̀ pyiimə̀ o lo mɨŋ̀ə̌ taʼà ŋwùə̀ pəə Tǎ, Tǎ a kɨ mbə taʼà ŋwùə̀ pəə 

ze? Ka ǹshwəŋə̀ mə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ambo ghò la àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. À fàʼà 
Tǎ nɨ à pənə amwuə mɨŋ̀ə̀ nfàʼà. 
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11 Nɨ ̀pyiimə̀ lo mɨŋ̀ə̌ taʼà ŋwùə̀ pəə Tǎ, Tǎ a kɨ mbə taʼà ŋwùə̀ pəə ze. Kə̀, nɨ ̀

pyiimə̀ ntii mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀wa ndzəənə̀ ǹgɨr̀ə̀.” 

12 Yěsû a chi nshwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo ŋònə̀ nɨ 

à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨŋ̀ə̀, ǎ tô tə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ ngwa ngɨr̀ə̀ la. 
Ghɨr̀ə̀ farə a myə̀ nɨ mɨ tsàarə̀nə, ntiinə ngwə̀ ndèrə̀ mə̀ a nɨp̀wùnə Tǎ. 

13 Mbɨ ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ mbə̀ʼə pànə̀ ghuʼtə̀ a 

Tǎ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ moonə̀ e. 

14 Nɨ ̀tə pyiitə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, ǹgɨr̀ə̀ a zèrə.” 

Yěsû a kàʼà a nɨ tsàa Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

15 Yěsû a chi nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀tə pəla nkòŋə̀ a mə̀, yi nɨ̌ nùŋə̀ mɨǹtə̌ ɨm̀â. 

16 Mbɨ pyiitə̀ a Tǎ a tsàa a wɨghə nɨ ngàŋə̀ àyèmpə̀ ghù nyàanə, nɨ à pɨ pə 

pɨghə pɨ pobə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

17 Ngàŋə̀ àyèmpə̀ wə̀ la Àzhwùə̀ nkǔŋə nkuŋə nɨ mbə̀ʼə ka pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ kẅiirə̀ e a ye ntiinə ka pobə pə ndzəənə̀ a ghobə a ye, ka kɨ zhyə̂ a 
ghobə a ye, la nɨ ̀zhyə̂ e ntiinə à wa amwuə pɨghə, nɨ ̀kɨ mbə amwuə ze. 

18 “Ntiinə ngǎ lèrə̀ la mmyàʼtə̀ mə̀ a wɨghə pɨghə nɨ pɨghə apə̀; ngǎ kẅirə̀ tô 

ambo pɨghə. 

19 Â kɨ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ chi ndzəənə̀ a ghobə a 

gha apə̀, la nɨ ̀pə ndzəənə̀ mə̀ ntiinə tsaʼnə ngwə̀ nchyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀ la, nɨ̌ kɨ pə 
chyə̂ àzɨghə. 

20 A ghǎ pə njyə̂ ghu nɨ ̀zhyə̂ lo mɨŋ̀ə̌ taʼà ŋwùə̀ pəə Tǎ, nɨ ̀kɨ mbə taʼà ŋwùə̀ 

pə̀ənə̀ tsaʼnə ǹkɨnə mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀. 

21 Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zuʼnə ànwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ a zèrə la 

ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə mə̀. Tǎ ɨwəə ǎ kòŋə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə mə̀, n̂kɨ 
nkòŋə̀ a ghobə nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ ambo pobə.” 

22 Yudà (ka pə e Yudà Iskaryòtə̀) a tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ 

ghǎ làŋə̀ ɨla ghu nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o ambo pəə la nèrə̀ o ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
apə̀?” 

23 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə mə̀ ǎ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ 

za àtsùmə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀ la. Tǎ ɨwəə ǎ kɨ kòŋə̀ e, pəə Tǎ ɨwəə tô ambo ze 
pəə pɨ pobə chyə̂. 

24 Ŋònə̀ wa nɨ ka à kòŋə̀ e a gha la, ka à ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀. 

Ɨ̀shwəŋnə̀ pa nɨ nɨ ̀zuʼnə la ka pə e ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀â. A ɨs̀hwəŋnə̀ Tǎ ɨwəə nɨ à 
tsàanə mə̀. 

25 “Ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə nkwùə̀ nɨ m̀birə̀nə pə̀ənə̀. 
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26 La ngàŋə̀ àyèmpə̀ nɨ à pənə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ Tǎ ǎ tsàa aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ, ǎ 

tô nèrə̀ a wɨghə nɨ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ kɨ kẅuumə̀ a wɨghə nɨ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ndə̀ 
shwəŋə̀ mə ambo pɨghə. 

27 “M̀myàʼtə̀ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀; A àporə̀porə̀ mə̀ nɨ ngwə̀ ŋŋâ ambo pɨghə. 

Ka m̀mə ŋâ mə̀ la tsaʼnə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa ŋŋâ. Kò nɨ ̀pə nɨ ntòmnə̀ kə̀ nɨ 
àkẅàrə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

28 Nɨ ̀ lə̀ zuʼù tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə lo, ‘Mbɨ lèrə̀, la kẅirə̀ tô ambo 

pɨghə.’ Nɨ ̀lə̀ pəla nkòŋə̀ mə̀, yi nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà lo ngwə̀ ndèrə̀ ambo Tǎ ɨwəə, 
ntiinə Tǎ à tsàarə̀ a mə̀. 

29 Ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ zə̀ tɨt̀sòŋə̀ ntiinə a pirə̀ mə e tɨ lòo alyiʼə, njiilo a gha ndòo 

alyiʼə, nɨ ̀pyiimə̀. 

30 Ka mbə shwəŋnə̀ mə̀ pə̀ənə̀ tɨsɨŋnə ntiinə ɨf̀ò àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ à wə̀ ntô. Ka à pə 

e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse aŋunə mɨŋ̀ə̀, 

31 la ngwə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Tǎ ɨwəə à shwəŋə̀nə njiilo pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ zhyə̂ lo ngwa nkòŋə̀ a Tǎ. “Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ furə̀ ndèrə̀.” 

Jònə 15 

Yěsû a ngotə àtɨ̀ghə mɨ̀ntàamə mɨ mɨ̀lùʼù 

1 Yěsû a chi ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo “Mɨŋ̀ə̌ ngotə àtɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ 

mɨl̀ùʼù, Tǎ ɨwəə a pə ŋònə̀ nɨ à wa nnaŋə̀ mɨt̀ɨg̀hə mèrə mə. 

2 À wa ntserə̀ mɨf̀àa ma aŋunə mɨŋ̀ə̀ nɨ mèrə ma ka zumə̀ e mɨǹtàamə ngwaʼà, 

mmə nshàbə̀ a myə̀ nɨ mèrə ma ndzumə̀ mɨǹtàamə njiilo mèrə tsùŋə̀ ndzumə̀ 
mɨǹtàamə mɨǹoʼnə. 

3 Àshwəŋnə̀ za nɨ ǹshwəŋə̀nə ambo pɨghə la a ghɨr̀ə̀ mə nɨ ̀laanə̀. 

4 Nɨ ̀ ghoŋə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀. Mbə̀ʼnə ka nɨf̀àa nɨ àtɨg̀hə nɨ zumə̀ e 

mɨǹtàamə tsèrə nɨ tsèrə. Tsèrə chyə̂ zumə̀ mɨǹtàamə mbə̀ʼə nɨ ghoŋə̀ aŋunə 
ma àtɨg̀hə. Nɨ ndwuumə̀ wə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀ kɨ ndzùmə̀ a wɨghə mɨǹtàamə apə̀, 
ndàŋə̀ e lo nɨ ̀ghoŋə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀. 

5 “Mɨŋ̀ə̌ àtɨg̀hə mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù, nɨ ̀pə mɨf̀àa. Ŋònə̀ wa nɨ à ghoŋə̀nə mbə 

taʼà ŋwùə̀ pəə ze la, ǹkɨ ngoŋə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pəə ze, à ghǎ zumə̀ mɨǹtàamə 
mɨ àtɨg̀hə mɨǹoʼnə ntiinə à tə pwuə̀ e mɨŋ̀ə̀, nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə ànwùə̀ àtse apə̀. 

6 Ŋwùə̀ à tə ka ghoŋə̀ e lo pə taʼà ŋwùə̀ pəə ze, Tǎ ɨwəə a waʼà e la tsaʼa nɨf̀àa 

nɨ àtɨg̀hə nɨ pɨ tserə̀nə. Mbuurə̀ mɨf̀àa za chyə̂ e pə a nɨ shwatə̀ ntòonə̀ lo mɨ 
sɨghə̀. 

7 Nɨ ̀tɨ ghoŋə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀, àshwəŋnə̀ mə̀ a kɨ ngoŋə̀ amwuə pɨghə, yi 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ za nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə, nɨ̌ pə nɨ zèrə. 

8 Tǎ ɨwəə à wa mbə nɨ àghuʼtə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ zumə̀nə mɨǹtàamə mɨǹoʼnə. Nɨ 

ndwuumə̀ wə̀, nɨ̌ tyiʼə̀ nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨẁɨghə lo pɨghə la ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â. 
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9 Ǹkòŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə Tǎ à kòŋə̀nə mə̀. Nɨ ̀ghoŋə̀ amwuə ɨk̀òŋnə̀ mə̀. 

10 Nɨ ̀ tə mə ndzuʼnə̀ mɨǹtə̌ ɨm̀â, yi nɨ̌ ghoŋə̀ amwuə ɨk̀òŋnə̀ mə̀, tyìʼə̀ tsaʼnə 

ǹdzuʼnə̀nə mɨǹtə̌ mɨ Tǎ ɨwəə nkɨ ngoŋə̀ amwuə ɨk̀òŋnə̀ e. 

11 “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ la lo nɨg̀haʼà mə̀ a pə amwuə 

pɨghə. Lenəla, nɨg̀haʼà ɨwɨghə â lẅenə̀. 

12 Ntə̌ mə̀ ambo pɨghə ɨ chyə̂ la lo nɨ ̀kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə ǹkòŋə̀nə 

a wɨghə. 

13 Ŋwùə̀ à tə pəla mbî a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e ntii ɨs̀wùə e, yi zèrə zə a nèrə̀ la lo à 

kòŋə̀ e ndàŋə̀ àndànə̀ wa nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a kòŋə̀ a ghùtse ŋwùə̀. 

14 Nɨ ̀chyə̂ mbə la pɨs̀wùə ɨp̀â mbə̀ʼə nɨ ̀pəla mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ǹshwəŋə̀nə 

a wɨghə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ la. 

15 Ka ǹchi mbirə̀ nfuŋə̀ a mə̀ a wɨghə nɨ ngàŋə àfàʼà, ntiinə mbə̀ʼə ka ngàŋə 

àfàʼà zhyə̂ a ghobə ànwùə̀ za nɨ masàa ɨghobə à wə̀ ngɨr̀ə̀. La m̀mə nfuŋə̀ a 
wɨghə nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â, ntiinə ǹshwəŋə̀ mə a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ 
ǹdzuʼnə ambo Tǎ ɨwəə. 

16 Ka à lə̀ tsoʼò e pɨghə ntsoʼò mə̀ tsaʼa masàa ɨwɨghə. À lə̀ tsoʼò mɨŋ̀ə̀ ntsoʼò a 

wɨghə mmə ŋŋâ a wɨghə nɨ àfàʼà lo nɨ ̀ lèrə̀ ngə̀ mbìʼnə̀ a nɨ zumə̀ mɨǹtàamə; 
mɨǹtàamə nɨ mɨ ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Lenəla, Tǎ a ŋâ a wɨghə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ 
nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ. 

17 Lə̌ ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ la: Nɨ ̀kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

Kɨpaanə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

18 “Pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tə pəla mbàanə̀ a wɨghə, nɨ ̀kẅuumə̀ lo pobə lə̀ pyə̀ 

mbàanə̀ la a gha. 

19 Nɨ ̀ tə pə tsaʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, yi pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kòŋə̀ a wɨghə 

tsaʼa ɨp̀obə pə̀ənə̀. La ndə̀ tsoʼò mə a wɨghə nfuukə̀ amwuə pànə̀ pɨ àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂. Ka pobə chi ndòo a ghobə a wɨghə tsaʼa ɨp̀obə pə̀ənə̀. La ɨs̀ùmə nɨ ka 
pobə chi nkòŋə̀ a ghobə a wɨghə la. 

20 Nɨ ̀kẅuumə̀ ànwùə̀ nɨ ndə̀ shwəŋə̀ mə ambo pɨghə: ‘Ka ngàŋə̀ àfàʼà a tsàarə̀ 

e a masàa e.’ Pobə lə pəla nnyàŋə̀ mə̀, yi pobə ghǎ kɨ nyàŋə̀ a wɨghə. Pobə lə̀ 
pəla ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə ambo pobə, yi pobə ghǎ kɨ ghɨr̀ə̀ a zhyə̀ nɨ 
nɨ ̀shwəŋə̀nə ambo pobə. 

21 La pobə ghǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ aŋunə pɨghə ntiinə nɨ ̀pənə pə̀ənə̀ 

ɨp̀â. Pobə ghǎ ghɨr̀ə̀ a lenə ntiinə ka pobə zhyə̂ a ghobə a ŋònə̀ nɨ a lə̀ 
twuumə̀nə mə̀. 

22 Ndə̀ pəla ngwaʼà tɨ tô nshwəŋnə̀ ambo pobə, yi ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə lo 

pobə ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. La tɨt̀sòŋə̀ wanə, ka àlàŋə a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə pobə 
shwəŋə̀ lo pobə lə̀ mə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la ka zhyə̂ a ghobə. 
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23 Ŋònə̀ wa nɨ à pàanə̀nə mə̀, à kɨ mbàanə̀ a Tǎ ɨwəə. 

24 Ndə̀ pəla mbirə̀ tɨ tô ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ŋwùə̀ à pirə̀ mə e tɨ tô ngɨr̀ə̀ a ɨm̀yə̂ 

pobə, yi ka pobə ghɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. La tɨt̀sòŋə̀ wanə, pobə zəənə̀ 
mə mɨǹwùə̀ mə ntyiʼə̀ mbàanə̀ mə̀ pəə Tǎ ɨwəə. 

25 “La zə̀ chyə̂ a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ mbòomə àzobə lo 

‘pobə lə̀ pàanə̀ mə̀ àfǐfǐ.’ 

26 “Ẅùə̀ nɨ ǎ yèmpə̀ a wɨghə à ghǎ tô la nɨ Àzhwùə̀ nɨ a za nnèrə̀ a nkǔŋə 

nkuŋə, nfurə̀ ambo Tǎ. Mbɨ tsàa e, a furə̀ ambo Tǎ ntô shwəŋnə̀ mbə̀ʼə mə̀. 

27 Nɨ̌ kɨ pə pànə̀ pyə̀ nɨ nɨ̌ kɨ shwəŋnə̀ àzɨghə mbə̀ʼə mə̀, ntiinə nɨ ̀lə̀ pənə pə̀ənə̀ 

a nɨp̀ìʼnə̀.” 

Jònə 16 

1  “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə la lo mbə̀ʼə nɨ ̀kaŋə myàʼtə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzɨghə. 

2 Pobə ghǎ kantə̀ a wɨghə amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀obə. Tsaʼnə a pənə lə, 

nkwùə̀ ɨ ̀zə ntô nɨ mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se à tə mə nzhwuutə̀ o a mə nkwàŋə̀ pə lo à 
wə̀ nfàʼà pə àfàʼà Nẅùə̀. 

3 Pobə ghǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə ntiinə ka pobə zhyə̂ a ghobə a Tǎ kə̀ a gha. 

4 La ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə, mbə̀ʼə nkwùə̀ nɨ pobə pìʼnə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ a 

mèrə ambo pɨghə, nɨ̌ kẅempə̀ lo ndə̀ tiitə̀ a wɨghə. 

Àfàʼà Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

“Ka ndə̀ tiitə̀ mə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə nkwùə̀ ntsàambyə̀ ntiinə ndə̀ pənə 
pə̀ənə̀. 

5 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ ngwə̀ nkẅirə̀ ndèrə̀ ambo ze wa nɨ à lə̀ twuumə̀nə mə̀ la, ka 

ŋwùə̀ ɨwɨghə ghùtse a mə mbyiitə̀ e a gha nɨ alyiʼə nɨ ngwə̀ ndèrə̀. 

6 La tsaʼnə ǹshwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ambo pɨghə la, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

mə ndẅenə̀ nɨ àsòmnə̀. 

7 La ngwə̀ nshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə: a pòŋə̀ ambo pɨghə lo 

n̂dèrə̀ ntiinə ǹtə ka lèrə̀ mə̀, ngàŋə̀ àyèmpə̀ ɨwɨghə a tô e apə̀. La ǹtə pəla 
ndèrə̀, ngə̀ tsàa e ambo pɨghə. 

8 Nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô, à ghǎ ghɨr̀ə̀ â laanə̀ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ lo mɨǹwùə̀ 

nɨ pobə kwàŋə̀nə mbə̀ʼə tɨp̀òŋə̀, ghobə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə, farə tsaʼnə Nẅùə̀ 
à ghǎ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa ka mɨ kùʼnə̀ e. 

9 Àkwàŋə̀ àzobə mbə̀ʼə tɨp̀òŋə̀ ka à kùʼnə̀ e ntiinə ka pobə nùŋə̀ a ghobə 

ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə mɨŋ̀ə̀; 

10 àkwàŋə̀ àzobə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ka à kùʼnə̀ e ntiinə ngwə̀ ndèrə̀ 

ambo Tǎ, nɨ ̀chi ndzəənə̀ a wɨghə a gha apə̀. 
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11 Àkwàŋə̀ àzobə aŋunə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à pɨ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa ka à kùʼnə̀ e 

ntiinə pɨ tsoʼtə̀ mə ɨs̀àʼa ŋwùə̀ nɨ à puʼtə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

12 “M̀birə̀ mbə nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə a nɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə, la mèrə tɨŋ̀nə̀ 

ntsàarə̀ a wɨghə a nɨ zuʼù tɨt̀sòŋə̀. 

13 La nkwùə̀ nɨ a ghǎ tô, Àzhwùə̀ za nɨ a za nnèrə̀ a nkǔŋə nkuŋə ǎ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀

zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə ntsùmə̀. Ka à pə ghǎ shwəŋnə̀ e pə àtwuə̀ nɨ ze, à ghǎ 
shwəŋə̀ pə ànwùə̀ nɨ à zuʼnə kɨ tiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ mèrə 
ghǎ tô. 

14 À ghǎ ghuʼtə̀ mə̀ ntiinə à ghǎ lòo a zhyə̀ za nɨ m̀bənə shwəŋə̀ ambo pɨghə tô 

tiitə̀ a wɨghə. 

15 Àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à twuʼtə̀nə a àzâ. La ɨs̀ùmə nɨ ǹshwəŋə̀nə lo 

Àzhwùə̀ ghu a pɨ lòo a zhyə̀ nɨ a pənə àzâ tiitə̀ a wɨghə. 

Nɨ̀ghaʼà ghobə àsòmnə̀ 

16 “Ǎ kɨ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ nɨ ̀chi ndzəənə̀ a wɨghə a gha apə̀, la nkwùə̀ ɨ 

kɨ chi làŋə̀ nɨ ̀zəənə̀ mə̀.” 

17 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pɨt̀se lə̀ pyiitə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə lo, “Zèrə zə̀ ànwùə̀ a chyə̂ lə lo 

àkə a nɨ shwəŋə̀ lo, ‘Ǎ kɨ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ nɨ ̀chi ndzəənə̀ a wɨghə a 
gha apə̀, la nkwùə̀ ɨ kɨ chi làŋə̀ nɨ ̀zəənə̀ mə̀,’ farə a nɨ shwəŋə̀ lo, ‘Ntiinə ngwə̀ 
ndèrə̀ ambo Tǎ ɨwəə?’ 

18 Pobə shwəŋə̀ lo, ‘Mətùmə nkwùə̀’ à chyə̂ lo àkə? Ka pəə zhyə̂ a wəə ànwùə̀ 

nɨ à wə̀ nshwəŋnə̀.” 

19 Yěsû à lə̀ zhyə̂ lo pobə pə ntàʼà a nɨ pyiitə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀se ambo ze, ntyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ wə̀ mbyiitə̀ lə ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə 
ambo pɨghə lo, ‘A kɨ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ nɨ ̀chi ndzəənə̀ nɨ wɨghə a gha 
apə̀, la nkwùə̀ ɨ kɨ chi làŋə̀ nɨ ̀zəənə̀ mə̀’? 

20 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo nɨ ̀ghǎ yìi tə yìi, la pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ pə ngaʼà a ghobə ghaʼnə. Nɨ̌ pə nɨ àsòmnə̀, la àsòmnə̀ àzɨghə a pə̀ŋə̀ 
ntyiʼə̀ nɨg̀haʼà. 

21 Nkwùə̀ nɨ mə̀ngyə̌ à mənə ntàʼà pyə̂ a moonə̀, ǎ pə nɨ àndzaŋə yè noʼnə 

ntiinə nkwùə̀ nɨp̀yə̂ e ɨ ̀ kùʼnə̀nə; la nkwùə̀ nɨ à pyə̂nə a moonə̀ ghu, a chi 
nkẅempə̀ e àndzaŋə nɨ à lə̀ zuʼnə a zèrə apə̀ ntiinə à wə̀ ngaʼà a moonə̀ e nɨ à 
pyə̂nə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

22 Lə̌ tsaʼnə a pənə ambo pɨghə: nɨ ̀pə nɨ àsòmnə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀. La nkwùə̀ nɨ mbɨ 

ghǎ kẅirə̀ tô a nɨ zəənə̀ a wɨghə nɨ ̀ghǎ pə nɨ nɨg̀haʼà, nɨ à pənə nɨg̀haʼà wa 
ẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fuukə̀ e a ẅèrə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə apə̀. 

23 A ghǎ pə nkwùə̀ ghu, nɨ ̀ chi mbyiitə̀ a wɨghə a gha nɨ ànwùə̀ àtse apə̀. 

Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo pɨghə lo Tǎ ɨwəə ǎ ŋâ a wɨghə nɨ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ. 
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24 A nɨ pyàa tɨt̀sòŋə̀ wə̀, nɨ ̀pirə̀ mə a wɨghə tɨ pyiitə̀ àzwuumə̀ àtse aŋunə nɨl̀inə̀ 

ɨt̀sâ. Nɨ ̀pìʼnə̀ a nɨ pyiitə̀, nɨ̌ kɨ kẅiirə̀. Lenəla, nɨ ̀tyiʼə̀ ngaʼà ka mɨz̀ùŋə. 

Yěsû à tsàarə̀ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

25 “Ǹshwəŋə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə. La 

nkwùə̀ ɨ ̀zə ntô nɨ ka mbə chi shwəŋnə̀ mə̀ amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə nàanə, 
mbə tyiʼə̀ shwəŋnə̀ pə sàa sàa mbə̀ʼə Tǎ. 

26 Aŋunə njyə̂ ghu, nɨ ̀ ghǎ tyiʼə̀ pyiitə̀ ambo Tǎ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ; ka m̀mə 

nshwəŋə̀ mə̀ lo mbɨ ghǎ pyiitə̀ ambo Tǎ ambo pɨghə, à ghǎ pyiitə̀ pɨghə, 

27 mbə̀ʼnə Tǎ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à kòŋə̀nə a wɨghə ntiinə nɨ ̀ kòŋə̀nə mə̀, ǹkɨ 

mbyiimə̀ lo ǹfurə̀ ambo Nẅùə̀. 

28 Ndə̀ furə̀ ambo Tǎ ntô amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂; la tɨt̀sòŋə̀, ngwə̀ mmyàʼtə̀ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ nkẅirə̀ mmə ndèrə̀ ambo Tǎ.” 

29 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwəŋə̀ lo, “Wə̀ wə̀ 

nshwəŋnə̀ sàa sàa tɨt̀sòŋə̀ ka mə nshwəŋnə̀ o amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹàanə 
nàanə. 

30 Tɨt̀sòŋə̀ pəə zhyə̂ lo wə̀ zhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀, ka ɨs̀ùmə ɨ ̀ pə e ghu ambo 

ŋònə̀ ɨt̀se a nɨ chi mbyiitə̀ o nɨ ɨp̀yiitə̀ ɨs̀hwəŋnə̀. Zə̀ ghɨr̀ə̀ pəə pyiimə̀ lo wə̀ lə̀ 
furə̀ ambo Nẅùə̀.” 

31 Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pyiimə̀ tɨt̀sòŋə̀ wanə? 

32 La nkwùə̀ ɨ ̀zə ntô; zèrə ɨ ̀tô mə, a nɨ tâ a wɨghə nsapə̀, ŋwùə̀ moʼo moʼo â 

lèrə̀ a ɨmwuə alyiʼə ze, n̂tyiʼə̀ ngoŋə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. La ka mbə pə mə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ 
mɨŋ̀ə̀ ntiinə Tǎ ɨwəə à wə̀ pəə ze. 

33 Ǹtiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə lə njiilo pə̀ənə̀ pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ nɨ ̀kɨ mbə 

nɨ àporə̀porə̀. Nɨ̌ zəənə̀ ngəʼə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀, la nɨ ̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀! 
Ǹtsàarə̀ mə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀.” 

Jònə 17 

Yěsû a chàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 

1 Tsaʼnə Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a nɨ təətə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, à lə̀ pə̀ʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e 

nnaŋə̀ àtɨg̀hə, nshwəŋə̀ lo, “Tǎ, nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù lo wə̀ ghuʼtə̀ a moonə̀ o mbə̀ʼə 
moonə̀ o a kɨ nguʼtə̀ o. 

2 Wə̀ lə̀ ŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ mbə̀ʼə â ŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à 

ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ ambo pànə̀ pyə̀ nɨ wə̀ ŋânə ambo ze. 

3 Nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ à chyə̂ la lo pànə̀ zhyə̂ lo wə̀ la ndàʼà 

Nẅùə̀ nɨ à pənə nkǔŋə nkuŋə, nkɨ nzhyə̂ a Yěsû Kristù nɨ wə̀ tsàanə. 

4 Ndə̀ ghuʼtə̀ o amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tsaʼnə ndə̀ myàanə̀nə àfàʼà za nɨ wə̀ lə̀ 

ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂fàʼà la. 
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5 Tǎ, ghuʼtə̀ mə̀ tɨt̀sòŋə̀ a mbyə̀ ghò, n̂tyiʼə̀ mbə nɨ àghuʼtə̀ za nɨ wə̀ lə̀ pyə̀ mə 

nguʼtə̀ mə̀ nɨ zèrə̀ zaʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ a pòŋə̀ pə. 

6 Ndə̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pa nɨ wə̀ lə̀ fuukə̀nə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ŋŋâ ambo mɨŋ̀ə̀ la 

pobə zhyə̂ o. À lə̀ pə pə̀ənə̀ ɨp̀ô, la wə̀ ŋâ a ghobə ambo mɨŋ̀ə̀ pobə kɨ nnùŋə̀ 
àshwəŋnə̀ o. 

7 Pobə zhyə̂ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ lo àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ wə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ a furə̀ la 

ambo ghò. 

8 Ndə̀ ŋâ ntwuumə̀ nɨ wə̀ lə̀ ŋânə lo ŋ̂ŋâ ambo pobə; pobə kɨ nzhyə̂ nkǔŋə 

nkuŋə lo ǹfurə̀ a nɨp̀wùnə ghò, nkɨ mbyiimə̀ lo wə̀ lə̀ tsàa a mə̀. 

9 Ngwa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ pobə. Ka mə chàʼtə̀ mə̀ pə mbə̀ʼə pànə̀ pɨ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ǹchàʼtə̀ pə àtwuə̀ pànə̀ pa nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la ntiinə à 
pə̀ənə̀ ɨp̀ô. 

10 Pə̀ənə̀ ɨp̀â la ɨp̀ô, ɨp̀ô kɨ mbə ɨp̀â, pɨ tyiʼə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pobə ndzəənə̀ 

àghuʼtə̀ mə̀. 

11 Ngwə̀ ntô ambo ghò tɨt̀sòŋə̀; ka ǹchi mbirə̀ mə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ la 

pobə pirə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Tǎ ghù ndaanə̀nə, pyamnə̀ a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
nɨl̀inə̀ ɨt̀sô nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀. Wə̀ pyamnə̀ a ghobə njiilo pobə pə taʼà 
ŋwùə̀ tsaʼnə pùu kɨnə mbə taʼà ŋwùə̀. 

12 Aŋunə nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə pəə pɨ pobə, ndə̀ pyamnə̀ a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ẅùə̀ 

nɨ ɨ pənə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sô. Ndə̀ pyamnə̀ a ghobə ka taʼà ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se a pî 
e ndàŋə̀ e taʼà ŋwùə̀ nkɨ mbə ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə pî mbə̀ʼə ànwùə̀ zhyə̀ nɨ pɨ 
ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a pwùumə̀. 

13 Ngwə̀ ntô tsirə̀ o tɨt̀sòŋə̀ wə̀, la ǹshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə mbirə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə 

la mbə̀ʼə nɨg̀haʼà mə̀ a lẅenə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

14 Ndə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ o ambo pobə la pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə pàanə̀ a 

ghobə ntiinə ka pobə pə ghobə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, tyìʼə̀ tsaʼnə ka ǹkɨ mbə 
mə̀ ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

15 Ka m̀mə nchàʼtə̀ mə̀ a Nẅùə̀ la lo wə̀ fuukə̀ a ghobə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

ghə, ngwə̀ ǹchàʼtə̀ la lo wə̀ pyamnə̀ a ghobə mbə̀ʼə ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀ wa a ghɨr̀ə̀ 
ànwùə̀ aŋunə pobə. 

16 Ka pobə pə ghobə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, tyìʼə̀ tsaʼnə ka ǹkɨ mbə mə̀ 

ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. 

17 Tsoʼò a ghobə ngɨr̀ə̀ pobə̂ pòŋə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə nzhyə̂ 

o; àshwəŋnə̀ o â pə nkǔŋə nkuŋə. 

18 Tsaʼnə wə̀ lə̀ twuumə̀nə mə̀ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la, kɨ ntsàa 

ghobə ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. 
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19 Ŋ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà o ntii ghobə njiilo pobə kɨ ŋŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə 

a nɨ fàʼà àfàʼà o nɨ nkǔŋə nkuŋə. 

20 “Ka m̀mə nchàʼtə̀ mə̀ a Nẅùə̀ pə mbə̀ʼə pobə ndàʼà, ngwa nkɨ nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ àtwuə̀ pyə̀ pa nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə mɨŋ̀ə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 
àshwəŋnə̀ àzobə. 

21 Ngwə̀ ndoonə̀ ambo ghò Tǎ lo, wə̀ ghɨr̀ə̀ pobə̂ pə taʼà ŋwùə̀, tsaʼnə pùu kɨnə 

mbə taʼà ŋwùə̀. Ghɨr̀ə̀ lo pobə̂ pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə mbə̀ʼə 
pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pyiimə̀ lo à lə̀ twuumə̀ ghò ntwuumə̀ mə̀. 

22 Ndə̀ kɨ ŋŋâ àghuʼtə̀ za nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la ambo pobə lo pobə̂ pə 

taʼà ŋwùə̀ tsaʼnə pùu kɨnə mbə taʼà ŋwùə̀ la. 

23 Ghɨr̀ə̀ lo pobə̂ pwuutə̀ pəə pɨ pobə tsaʼnə ndə̀ kɨnə mbwuutə̀ pùu mbə taʼà 

ŋwùə̀ mbə̀ʼə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zəənə̀ lo à lə̀ twuumə̀ ghò ntwuumə̀ mə̀, 
ntyiʼə̀ nkòŋə̀ a ghobə tsaʼnə wə̀ kòŋə̀nə mə̀. 

24 “Tǎ! Ǹtàʼà lo pànə̀ pa nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la pobə ghǎ mbə alyiʼə gha 

nɨ ngǎ pə ghu, mbə̀ʼə pobə̂ zəənə̀ àghuʼtə̀ mə̀; àghuʼtə̀ za nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo 
mɨŋ̀ə̀ zaʼà nɨp̀wuurə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pòŋə̀ pìʼnə̀. 

25 Tǎ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, ka pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zhyə̂ a ghobə a ghò la 

ǹzhyə̂ o. Pànə̀ pə kɨ nzhyə̂ lo à lə̀ twuumə̀ ghò ntwuumə̀ mə̀. 

26 Ndə̀ ghɨr̀ə̀ pobə zhyə̂ o, mbə kɨ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ghɨr̀ə̀ pobə̂ zhyə̂ o, mbə̀ʼə pəə 

pɨ pobə tyiʼə̀ mbwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀.” 

Jònə 18 

Pɨ kô a Yěsû 
(Mat 26.47-56; Mrk 14.43-50; Luk 22.47-53) 

1 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə a àchàʼtə̀ Nẅùə̀ zə̀, à lə̀ lèrə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e ngə̀ ntwuumə̀ a mɨlyiʼə nchyə nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Kidrònə̀. À lə̀ 
kwuunə̀ amwuə nkaʼà mɨǹtàamə mɨ àtɨg̀hə ɨt̀se nɨ ɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu pobə pɨ 
ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. 

2 Yudà nɨ à lə̀ shwùunə̀nə a Yěsû à lə̀ zhyə̂ alyiʼə zèrə zə ntiinə à lə̀ pə alyiʼə nɨ 

Yěsû pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ mənə mbwùumə̀ ghu nkwùə̀ noʼnə 

3 Tsaʼnə Yudà à lə̀ zhyə̂nə alyiʼə ghu la, à lə̀ lòo àpùŋə̀ pɨs̀oyì pobə pànə̀ pɨt̀se 

nɨ pobə lə̀ mənə mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə 
pɨF̀arìsî lə̀ tsàanə, pobə pɨ pobə lèrə̀ alyiʼə ghu ntwuʼtə̀ pɨl̀àamə̀ pobə mɨǹkàʼà 
nɨ ɨp̀wuumə̀ ntsòo. 

4 Yěsû à lə̀ zhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a pɨ ghɨr̀ə̀ e, ntyiʼə̀ nfurə̀ mbyiitə̀ ambo pobə 

lo, “Nɨ ̀tàʼà la ɨẁə̌?” 
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5 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pəə tàʼà la Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀ wa.” Yěsû a kẅùə̀ 

ambo pobə lo, “Ngwə̀ lə.” Yudà ŋònə̀ nɨ à lə̀ shwùunə̀nə e la a təəmə̀ alyiʼə 
ghu pobə pɨ pobə. 

6 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Ngwə̀ lə,” Pobə mìntə̀ nɨ ndzùmə̀ kẅìntə̀ a 

ɨs̀hyə̂. 

7 Yěsû a chi mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ghù nɨ ̀tàʼà la ɨẁə̌?” Pobə kẅùə̀ lo, “Pəə 

tàʼà la Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀ wa.” 

8 Yěsû a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə mə nshwəŋə̀ a wɨghə lo ngwə̀ lə. Nɨ ̀ tə 

mbəla mmə ntàʼà la a gha nɨ ̀myàʼtə̀ pànə̀ pə̀ pobə lèrə̀ a ghobə.” 

9 À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ pyə̀nə nshwəŋə̀ â koʼò 

mbwùumə̀ lo, “Tǎ ɨwəə, ka taʼà ŋònə̀ wa ɨt̀se nɨ wə̀ lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la â pî 
e.” 

10 Shimùnə̀ Pità nɨ à lə̀ pənə nɨ ɨǹẅùə ntsòo e a mbɨŋ̀mə̀ ze, à lə̀ tsoʼò a zèrə 

ndòo ndə̂ nɨtugrə nɨ àpùʼù àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ tsɨ ̀zɨghə̀nə. Nɨl̀inə̀ nɨ àpùʼù 
tsɨg̀hu lə̀ pə Malchùsə̀. 

11 Yěsû a shwəŋə̀ ambo Pità lo, “Chyâ ɨǹẅùə o za amwuə ngwaanə̀. Wə̀ 

kwàŋə̀ lo ka mbə ghǎ nô mə̀ ndoŋə̀ zə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la?” 

Pɨ lòo a Yěsû ndèrə̀ ambo Anàsə̀ 

12 Pɨs̀oyì pa pobə pɨ àtwuə̀ àzobə, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà 

Nẅùə̀ lə̀ kô a Yěsû nkorə̀. 

13 Ndòo e mbyə̀ ndèrə̀ ambo Anàsə̀. Anàsə̀ à lə̀ pə nchyə Kayafàsə̀ nɨ à lə̀ 

pənə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ amwuə nguʼu ghu. 

14 Kayafàsə̀ wə̀ à lə̀ pə ŋònə̀ nɨ à lə̀ pə ntiitə̀ pɨJ̀ew lo a pòŋə̀ lo taʼà ŋwùə̀ a 

kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ pɨǹoʼnə. 

Pità a twuunə̀ a Yěsû 
(Mat 26.69-70; Mrk 14.66-72; Luk 22.55-57) 

15 Shimùnə̀ Pità pobə taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ mə ndzùŋə̀ a Yěsû ndèrə̀ 

alyiʼə nɨ pɨ lòonə e ndèrə̀ a ghu. Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a lə̀ zhyə̂ àzùŋə̀ 
ndzùmə̀ Yěsû za tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Lenəla, à lə̀ kwuunə̀ àtɨt̀aa àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà 
Nẅùə̀, 

16 la Pità a lə̀ təəmə̀ a àpyìinə a ntswùə̀ àpùʼù. Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za nɨ 

àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a lə̀ zhyə̂nə e ɨs̀hìʼnə̀ la a lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ngə̀ nshwəŋnə̀ 
pobə mômə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ mənə mbyabə̀ ntswùə̀ àpùʼù la, ndòo a Pità pobə ze 
kwuunə̀ amwuə àpùʼù. 

17 Mômə̀ngyə̌ ghu a pyiitə̀ ambo Pità lo, “Ka wə̀ pə o la taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ 

ŋònə̀ wanə?” Pità a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ngaŋə, ka mbə mə̀ taʼà.” 
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18 Ɨ̀fə̂ lə̀ mə nkoorə̀, ngàŋə àfàʼà pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə mbyabə̀ ɨlyiʼə 

chwùə̀ ɨm̀ǔ mmə ndzô, Pità a tô nkɨ ntəəmə̀ àze alyiʼə ghu mmə ndzô àze. 

Àtwuə̀ pɨ̀fò màʼà Nẅùə̀ a pyiitə̀ a Yěsû nɨ ɨ̀pyiitə̀ ɨ̀shwəŋnə̀ 
(Mat 26.59-66; Mrk 14.55-64; Luk 22.66-71) 

19 Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a lə̀ pyiitə̀ a Yěsû nɨ ɨp̀yiitə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ mbə̀ʼə ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e farə aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ à mənə nnèrə̀. 

20 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ndə̀ shwəŋə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂; ndə̀ mə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə 
mɨǹdâ mɨ ɨs̀hwatə̀ mɨ pɨJ̀ew nɨ mɨ pənə alyiʼə nɨ pɨJ̀ew lə̀ mənə ntô nshwatə̀ 
ghu. Ka ndə̀ lə̀əmə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse, ndə̀ shwəŋə̀ pə a sàŋə̀ sàŋə̀.” 

21 Yěsû a chi ndàŋə̀ nɨ mbyə mbyiitə̀ ambo àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lo, “Wə̀ tyiʼə̀ 

mmə mbyiitə̀ pə a gha nɨ ànwùə̀ zə̀ mbə̀ʼə àkə? Pyiitə̀ pə pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ lə̀ 
zuʼnə ànwùə̀ nɨ ndə̀ mənə nshwəŋə̀, ntiinə pobə zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ ndə̀ 
shwəŋə̀nə.” 

22 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, taʼà ngàŋə̀ mbyabə̀ ɨlyiʼə ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə 

alyiʼə ghu a kyiinə̀ àpô àtwuə̀ ze nshwəŋə̀ lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ pə̀nkə̀ ànwùə̀ a 
ntswùə̀ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ ndwuumə̀ wə̀?” 

23 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “M̀bəla nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse a pɨ̂, wə̀ nèrə̀ àwɨg̀hə̀ 

ànwùə̀ mə̀ ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ pɨ zəənə̀; ǹkɨ mbəla 
nshwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə wə̀ kyiinə̀ àpô àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀?” 

24 Nkwùə̀ ghu Anàsə̀ a ghɨr̀ə̀ pɨ lòo e a pirə̀ amwuə mɨt̀saŋə̀ ngə̀ ntsàa e ambo 

Kayafàsə̀, nɨ à pənə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. 

Pità a chi ntwuunə̀ a Yěsû 
(Mat 26.71-75; Mrk 14.69-72; Luk 22.58-62) 

25 Pità à lə̀ pirə̀ ntəəmə̀ tyìʼə̀ alyiʼə nɨ à lə̀ mənə ndzô ɨm̀ǔ la, pànə̀ pyiitə̀ e lo, 

“Ka wə̀ pə o lə taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ ŋònə̀ wə̀ ghùtse?” Pità a làʼnə̀ e lo “Ka mbə 
mə̀ ẅèrə.” 

26 Ngàŋə̀ àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ wa yɨt̀se nɨ à lə̀ pənə ŋwùə̀ ngẅàrə̀ ŋònə̀ 

wa nɨ Pità à lə̀ lə̂nə nɨtugrə ɨt̀se la a pyiitə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo Pità lo, “Yi ǹtə 
ndzəənə̀ o amwuə nkaʼà mɨǹtàamə mɨ àtɨg̀hə pɨghə ze?” 

27 Pità a chi ndàʼnə̀ e. Ankəʼə a zùŋə̀ ntoŋə̀. 

Pɨ lòo a Yěsû ndèrə̀ a mbyə̀ Palètə̀ 
(Mat 27.1-2, 27.11-14; Mrk 15.1-5; Luk 23.1-5) 

28 A lə̀ pə a ngẅùʼə ngẅùʼə pɨ lòo a Yěsû nfurə̀ a ndâ Kayafàsə̀ ndèrə̀ a ntoʼò 

govɨnò. Ka pɨJ̀ew lə̀ kwuunə̀ a ghobə amwuə ntoʼò ghu ntiinə pobə lə̀ mə ntàʼà 
pyatə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a nɨ zùŋə̀ a mbòomə ɨghobə mbə̀ʼə zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ 
Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

29 Lenəla, Palètə̀ a furə̀ a àpyìinə mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ẅìimə̀ a ŋònə̀ wə̀ 

la lo à ghɨr̀ə̀ ɨla?” 
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30 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “À tə mbəla ka ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ yi ka pəə lòo a 

wəə a ye ntô a mbyə̀ ghò.” 

31 Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “A pəla mbə a lenə pɨghə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 

àzɨghə nɨ ̀ lòo e ngə̀ nsaʼà ɨs̀àʼa e a nɨ zùŋə̀ a mbòomə ɨwɨghə.” PɨJ̀ew kẅùə̀ 
ambo ze lo, “Ka mbòomə pɨJ̀ew a pyiimə̀ e lo pəə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzəə zhwuutə̀ 
a ŋònə̀ nɨ à wɨg̀hə̀nə ɨs̀àʼa.” 

32 A lə̀ furə̀ a lenə la a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ shwəŋə̀nə a nɨ tiitə̀ mbuurə̀ 

nɨẁɨghə̀ nɨ à ghǎ kwɨghə̀. 

33 Palètə̀ à lə̀ kẅirə̀ nkwuunə̀ a ntoʼò nfuŋə̀ a Yěsû mbyiitə̀ ambo ze lo, “Ghò la 

ɨf̀ò pɨJ̀ew?” 

34 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Àpyiitə̀ zə̀ a furə̀ lə tyìʼə̀ amwuə ghò, kə̀ a 

shwəŋə̀ pànə̀ pɨǹyaanə nshwəŋə̀ o mbə̀ʼə mə̀?” 

35 Palètə̀ a pyiitə̀ Yěsû lo, “Wə̀ kwàŋə̀ lo mɨŋ̀ə̀ la ŋwùə̀ Judà? A ŋâ pə̀ənə̀ ɨp̀ô 

pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ŋŋâ o ambo mɨŋ̀ə̀. Wə̀ ghɨr̀ə̀ la àkə?” 

36 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka àzâ alyiʼə nɨf̀ò a pə e la àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə; 

alyiʼə nɨf̀ò mə̀ a pə la nga mbə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, yi ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀â zòŋnə̀ lo 
kò pɨ ŋâ mə̀ ambo pɨJ̀ew. La ka alyiʼə nɨf̀ò mə̀ a pə e la àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə.” 

37 Palètə̀ a tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo ze lo, “Njiilo ghò la ɨf̀ò?” Yěsû a kẅùə̀ ambo ze 

lo, “Wə̀ shwəŋə̀ lo mɨŋ̀ə̌ ɨf̀ò. Pɨ lə̀ pyə̂ mə̀ ǹtô amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ 
a taʼà ànwùə̀ wə̀: a nɨ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə nkǔŋə nkuŋə. Ŋònə̀ nɨ à pənə ŋwùə̀ 
nkǔŋə nkuŋə à wa ndzuʼù àshwəŋnə̀ mə̀.” 

38 Palètə̀ a pyiitə̀ ambo ze lo, “Nkǔŋə nkuŋə a àkə?” 

Pɨ ŋâ a Yěsû lo pɨ zhwuutə̀ 
(Mat 27.15-31; Mrk 15.6-20; Luk 23.13-25) 

Nkwùə̀ nɨ Palètə̀ à lə̀ pyiitə̀nə a lenə la, à lə̀ chi nkẅirə̀ ndèrə̀ a àpyìinə 
nshwəŋə̀ ambo pɨJ̀ew lo, “Ka ǹdzəənə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ ŋònə̀ wə̀ à ghɨr̀ə̀nə. 

39 La tsaʼnə mbòomə ɨwɨghə à nèrə̀nə, ngwa nfuukə̀ a taʼà ŋwùə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ 

njyə̂ nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ nkẅirə̀ ŋŋâ ambo pɨghə. Nɨ ̀tàʼà lo n̂fuukə̀ la a ɨf̀ò 
pɨJ̀ew wə̀ nkẅirə̀ ŋŋâ ambo pɨghə?” 

40 Pobə pìʼnə̀ a nɨ kyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ka pəə tàʼà wəə a ye! Pəə tàʼà wəə pə 

Barabbas!” Barabbas wə̀ à lə̀ pə la ntuŋə̀ ɨs̀hyə̂. 

Jònə 19 

Pɨ saʼà ɨ̀sàʼa Yěsû ndə̂ lo pɨ̀ zhwuutə̀ e 

1 Lenəla, Palètə̀ à lə̀ lòo a Yěsû ŋŋâ pɨ kəʼə̀ e. 

2 Pɨ lə̀ lòo mɨf̀àa mɨ kɨkobə mbaʼà tsaʼa tɨl̀àarə̀ ntuŋə̀ àtwuə̀ ze, ntyiʼə̀ ngẅî 

atsəʼə yè pàŋə̀nə àtse aŋunə ze, 
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3 mbìʼnə̀ a nɨ nyèŋə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Pəə pə nchàʼtə̀ o mbǎ ɨf̀ò pɨJ̀ew!” Pobə 

shwəŋə̀ a lenə la ntyiʼə̀ ndùbə̀ mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e. 

4 Palètə̀ a kẅirə̀ nfurə̀ a àpyìinə nshwəŋə̀ ambo àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za lo, “Nɨ ̀zəənə̀, 

mbɨ lòo e furə̀ a àpyìinə a mbyə̀ pɨghə mbə̀ʼnə ka ǹdzəənə̀ a mə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
àtse nɨ à ghɨr̀ə̀nə nɨ mbə̀ʼə pɨ zhwuutə̀ e aŋunə.” 

5 Yěsû a tyiʼə̀ nfurə̀ nɨ atsəʼə pàŋə̀nə a mbɨŋ̀mə̀ ze nɨ tɨl̀àarə̀ pɨk̀ɨkobə àtwuə̀ ze. 

Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo pobə lo “Ŋònə̀ ghu à wə̀ lə!” 

6 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə ngàŋə mbyabə̀ ɨlyiʼə àzobə lə̀ zəənə̀ Yěsû la nkyiinə̀ 

shwəŋə̀ lo, “Kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə!” Palètə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, 
“Nɨ ̀lòo e ngə̀ nkẅùumə̀ tyìʼə̀ pɨghə ntiinə ka ǹdzəənə̀ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se nɨ 
à ghɨr̀ə̀nə nɨ mbə̀ʼə pɨ kẅùumə̀ e aŋunə.” 

7 PɨJ̀ew pa kẅùə̀ ambo ze nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Pəə pa nɨ mbòomə nɨ à nèrə̀nə lo à 

chyə̂ a nɨ kwɨghə̀, ntiinə à wa nnèrə̀ lo ze la Moonə̀ Nẅùə̀.” 

8 Nkwùə̀ nɨ Palètə̀ à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀, àkẅàrə̀ a lə̀ chi nkwuunə̀ e ka mɨz̀ùŋə, 

9 a kẅirə̀ nkwuunə̀ amwuə ntoʼò mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Wə̀ furə̀ àzô la ɨghə?” La 

ka Yěsû a kẅùə̀ e ànwùə̀ àtse. 

10 Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ twuunə̀ o a nɨ shwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀? Ka 

wə̀ zhyə̂ o lo ǹchyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨ ̀myàʼtə̀ o, nkɨ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ 
pɨ ̀kẅùumə̀ o aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə.” 

11 Yěsû a kẅùə̀ ambo Palètə̀ lo, “Wə̀ chyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ ntiinə Nẅùə̀ à 

ŋânə a ẅèrə ambo ghò. La ngə̀ aŋunə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ŋònə̀ nɨ à ŋânə mə̀ ambo 
ghò, àze a pɨ pɨ̂ tsàarə̀.” 

12 Palètə̀ a zuʼù a lenə la ntyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ myàʼtə̀ a Yěsû. La pɨJ̀ew chi 

nkyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ tə myàʼtə̀ e, wə̀ chi mbə o ɨs̀wùə Kaasà apə̀. 
Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à shwəŋə̀nə lo ze a ɨf̀ò, à chi mbə la ngàŋə̀ kɨpaanə 
Kaasà.” 

13 Palètə̀ a zuʼù a lenə la ndòo a Yěsû nfurə̀ nnwuunə̀ aŋunə nɨg̀hòorə nɨ korə̀. 

Pɨ lə̀ poomə̀ alyiʼə ghu la nɨ mɨg̀hòorə, mmə nfuŋə̀ a zèrə amwuə àshwəŋnə̀ 
Hibrù nɨ Gabbatha. 

14 Àzhwùunə a lə̀ tyiʼə̀ mmə ntô tɨŋ̀nə̀ amwuə njyə̂ nɨ pɨ lə̀ mənə nchwuʼtə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀, Palètə̀ a shwəŋə̀ ambo pɨJ̀ew 
lo, “Lə̌ ɨf̀ò ɨwɨghə.” 

15 Pobə chi kyiinə̀ lo, “Zhwuutə̀ e! Zhwuutə̀ e! Nkẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə!” Palètə̀ a pyiitə̀ ambo pobə lo “N̂kẅùumə̀ a ɨf̀ò ɨwɨghə aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə?” Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ kẅùə̀ ambo ze lo, “Ka ɨf̀ò ɨwəə ɨt̀se pə e ghu ndàŋə̀ 
e Kaasà.” 

16 Palètə̀ a tyiʼə̀ ŋŋâ a Yěsû ambo pobə lo pobə̂ ghə̀ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə. 
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Pɨ kẅùumə̀ a Yěsû aŋunə àtɨ̀ghə pànkə̀nə 
(Mat 27.32-34; Mrk 15.21-32; Luk 23.26-43) 

17 Lenəla, pɨ lə̀ lòo a Yěsû nfurə̀. À lə̀ pìʼì àtɨg̀hə pànkə̀nə e tyìʼə̀ ze ndèrə̀ alyiʼə 

nɨ pɨ lə̀ mə nfuŋə̀ nɨ àghòʼrə àtwuə̀ (pɨ mə nfuŋə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Hibrù nɨ 
Golgotà.) 

18 Pɨ lə̀ kẅùumə̀ e alyiʼə ghu aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə pobə pɨ pànə̀ pɨt̀se pɨpaa. 

Taʼà a pə amwuə ẅùə̀ pàa, taʼà a kɨ mbə amwuə ẅùə̀ pàa. 

19 Palètə̀ à lə̀ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ mbaanə̀ àtwuə̀ àtɨg̀hə pànkə̀nə lo, “Yěsû ŋwùə̀ 

Nazarètə̀, Ɨ̀fò pɨJ̀ew.” 

20 PɨJ̀ew pɨǹoʼnə lə̀ fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ntiinə alyiʼə nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a Yěsû a lə̀ 

paatə̀ mbòmpə àlaʼà ngẅùunə. Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Hibrù, 
ŋŋwàʼnə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Latin, nkɨ ŋŋwàʼnə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Greek. 

21 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨJ̀ew pa shwəŋə̀ ambo Palètə̀ lo, “Kò wə̀ ŋwàʼnə̀ lo, 

‘Ɨ̀fò pɨJ̀ew’, ŋwàʼnə̀ pə lo, ‘À shwəŋə̀ lo ze la ɨf̀ò pɨJ̀ew.’” 

22 Palètə̀ a kẅùə̀ lo, “Ànwùə̀ nɨ ŋ̀ŋwàʼnə̀nə, ŋ̀ŋwàʼnə̀ mə.” 

23 Nkwùə̀ nɨ pɨs̀oyì pa lə̀ kẅùumə̀nə a Yěsû, pobə lə̀ lòo ɨtsəʼə ɨp̀e ngàbə̀ ɨp̀àa 

nɨk̀wàa; taʼà ŋwùə̀ a lòo taʼà àpàa, taʼà ŋwùə̀ a lòo taʼà àpàa. Atsəʼə e yè 
màʼnə nɨ a lə̀ pənə yè sàa nɨ pɨ lə̀ paʼnə, ka alyiʼə yè zùnkə̀nə a pə e aŋunə a 
lə̀ kɨ mbə ghu. 

24 Pɨs̀oyì pa shwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo ka kùʼnə̀ e lo pə̀ənə̀ sìitə̀ atsəʼə zə̀, pə̀ənə̀ 

tumə̀ pə ɨpirə ndzəənə̀ a ŋònə̀ nɨ à pɨ zɨghə̀ a zèrə. A lə̀ koʼò mbwùumə̀ aŋunə 
ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Pobə lə̀ ghàbə̀ ɨtsəʼə pa a 
tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə, ntumə̀ ɨpirə aŋunə atsəʼə mə̀ yè màʼnə.” Lə̀ kɨ mbə ànwùə̀ nɨ pɨs̀oyì 
pa lə̀ ghɨr̀ə̀nə. 

25 Mǎ pɨ Yěsû nɨ ndyimə e yɨ ̀mə̀ngyə̌, nɨ Màriyà ngẅùə Klopàsə̀, nɨ Màriyà nɨ à 

lə̀ furə̀nə a Magdalà lə̀ təəmə̀ a ɨs̀ùmə àtɨg̀hə pànkə̀nə nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a 
Yěsû aŋunə. 

26 Yěsû a zəənə̀ mǎ e pobə àzùŋə̀ ndzùmə̀ za nɨ à lə̀ kòŋə̀nə la pobə təəmə̀ a 

ɨs̀ùmə àtɨg̀hə pànkə̀nə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mǎ e lo, “Mǎ, lə̌ Moonə̀ o yɨ ̀
mbyàŋnə̀.” 

27 À lə̀ kɨ nshwəŋə̀ ambo àzùŋə̀ ndzùmə̀ e za lo, “Lə̌ mǎ o.” A nɨ furə̀ nkwùə̀ 

ghu àzùŋə̀ ndzùmə̀ e za a lə̀ lòo e tsaʼa mǎ e pobə ze tyiʼə̀ nchyə̂ a ndâ ze. 

Nɨ̀wɨghə̀ Yěsû 
(Mat 27.45-56; Mrk 15.33-41; Luk 23.44-49) 

28 Nkwùə̀ ghu Yěsû a zhyə̂ lo à myàanə̀ mə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə ghɨr̀ə̀ 

ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo “Ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ wə̀ ndzwuumə̀.” À lə̀ shwəŋə̀ a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ 
nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə. 
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29 Tyìirə̀ ɨt̀se à lə̀ təəmə̀ alyiʼə ghu nɨ mɨl̀ùʼù mɨ ŋwaŋnə̀nə amwuə ndẅenə̀, 

pobə tyiʼə̀ ntsùbə̀ a kùntsa amwuə mɨl̀ùʼù mɨ ŋwaŋnə̀nə ma ntuŋə̀ aŋunə 
àtɨg̀hə ntsàa mbètə̀ ntswùə̀ e ghu. 

30 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ nyoŋə̀nə mɨl̀ùʼù mɨ ghu, à lə̀ shwəŋə̀ lo, “A myə̀!” À lə̀ 

tyiʼə̀ ntsəŋə̀ àtwuə̀ e a ɨs̀hyə̂, àzhwùə̀ e a ləənə̀ a kwɨghə̀. 

Pɨ sòbə̀ nɨ̀pwùnə nɨ mbyìinə̀ nɨ Yěsû 

31 PɨJ̀ew pɨt̀se lə̀ tô ambo Palètə̀ lo pɨ piʼtə̀ mɨk̀wùə̀ mɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə 

a ghobə aŋunə ɨt̀ɨg̀hə pɨp̀ànkə̀nə. Pobə lə̀ pyiitə̀ a lenə ntiinə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨ ̀
lə̀ pirə̀ mbwùʼə̀ a taʼà njyə̂, ka pobə kɨ mmə ntàʼà a ghobə lo ɨk̀wuə̀ pɨg̀hu 
ghoŋə̀ aŋunə ɨt̀ɨg̀hə pɨp̀ànkə̀nə njyə̂ àlaʼà, ntiinə njyə̂ àlaʼà ghu ɨ ̀ lə̀ pə nɨ 
tə̀chwìi. 

32 Lenə la, pɨs̀oyì pɨg̀hu lə̀ tô mbiʼtə̀ mɨk̀wùə̀ mɨ pɨz̀ə̀ərə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a 

ghobə pɨ Yěsû la. 

33 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə aŋunə Yěsû, pobə lə̀ zəənə̀ lo à kwɨghə̀ mə e, 

ka pobə chi mbiʼtə̀ ghobə mɨk̀wùə̀ ɨm̀e. 

34 Taʼà soyì wa ghùtse a tyiʼə̀ nsòbə̀ nɨp̀wùnə nɨ mbyìinə̀ nɨ Yěsû nɨ nɨkoŋə, 

àləəmə̀ pobə nchyə zùŋə̀ nfurə̀. 

35 Ŋònə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ zə̀ à shwəŋə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ tsaʼnə à lə̀ zəənə̀nə 

njiilo nɨ ̀pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə a nkǔŋə nkuŋə, a kɨ nzhyə̂ lo a shwəŋə̀ a 
nkǔŋə nkuŋə. 

36 Mɨǹwùə̀ mə lə̀ lòo alyiʼə a nɨ lẅenə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ 

lo, “Ka pɨ ̀pə ghǎ pəʼə̀ e àkẅìinə àtse a mbɨŋ̀mə̀ ze.” 

37 A kɨ nchi mbə amwuə alyiʼə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ yètse lo, “Pobə ghǎ tyiʼə̀ mmə 

nnaŋə̀ a ze wa nɨ pobə lə̀ sòbə̀nə la.” 

Pɨ tẅəŋə̀ a Yěsû 
(Mat 27.57-61; Mrk 15.42-47; Luk 23.50-56) 

38 Tsaʼnə pɨ lə̀ zhwuutə̀nə a Yěsû la, Jòsebə̀ ŋwùə̀ Àrəmàtyâ à lə̀ loonə̀ lo 

Palètə̀ â myàʼtə̀ e â lòo àkwuə̀ Yěsû ngə̀ ntẅəŋə̀. (Jòsebə̀ wə̀ à lə̀ pə taʼà 
àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû yètse nɨ à lə̀ mənə ngyìinə̀ ndə̀əmə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo 
pɨJ̀ew.) Palètə̀ à lə̀ pyiimə̀ lo â lòo àkwuə̀ ghu ndòo nfurə̀. 

39 Nikòdemùsə̀ nɨ à laʼa mə ntô ambo Yěsû nɨ ɨt̀wuʼə̀ à lə̀ kɨ mbə àze alyiʼə ghu, 

nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ myrrh nɨ pɨ nyàamə̀nə ghobə alùsə̀. Mɨg̀hurə̀ mèrə mə lə̀ lìrə̀ 
tsaʼa pɨk̀ilù mɨg̀humə̀ mɨntarə. 

40 Pànə̀ pɨpaa lə̀ lòo àkwuə̀ Yěsû ndyibə̀ amwuə atsəʼə fuə mbwuutə̀ pobə 

mɨg̀hurə̀ ma a nɨ zùŋə̀ a mbòomə pɨJ̀ew tsaʼnə pobə lə̀ mənə ntẅəŋə̀ àkwuə̀ 
ŋwùə̀. 

41 Nkaʼà ɨt̀se lə̀ pə alyiʼə nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a Yěsû la. Nɨs̀hyə̀ tsɨ ̀shwuə̀ tsɨt̀se 

nɨ pɨ laʼa mə ntẅəŋə̀ e a ŋwùə̀ amwuə apə̀ lə̀ pə amwuə nkaʼà ghu. 
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42 Tsaʼnə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨ ̀ lə̀ pirə̀nə mbwùʼə̀ a taʼà njyə̂, nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu kɨ 

mbaatə̀ la, pobə lə̀ nùŋə̀ a Yěsû amwuə nɨs̀hyə̀ tsɨg̀hu. 

Jònə 20 

Yěsû a zhwuumə̀ nɨ̀wɨghə̀ 
(Mat 28.1-8; Mrk 16.1-8; Luk 24.1-12) 

1 A lə̀ kɨ pə aŋunə ntsàambyə̀ njyə̂ aŋunə ngàbə̀ nɨ ɨlyiʼə lə̀ pirə̀nə e tɨ kyàatə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀, Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà a ghə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ ndzəənə̀ lo pɨ 
pɨgrə̀ mə nɨg̀hòorə nɨ nɨ lə̀ pənə a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀. 

2 A tyiʼə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo Shimùnə̀ Pità pobə àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za 

nɨ à lə̀ kòŋə̀nə e ka mɨz̀ùŋə la lo, “Pɨ fuukə̀ mə a Ndòʼnə̀mbyə̂ amwuə nɨs̀hyə̀, 
la ka pəə zhyə̂ a wəə a alyiʼə nɨ pɨ nùŋə̀nə e ghu.” 

3 Lenəla, Pità pobə àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za zùŋə̀ mmə ndèrə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ 

ghu. 

4 Pobə lə̀ pə nkɨɨ̀rə̀, la àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za a kɨɨ̀rə̀ ntsàarə̀ a Pità ndzàamə̀ 

mbyàa a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀; 

5 ŋŋuʼnə̀ nnaŋə̀ ɨmwuə nɨs̀hyə̀, ndzəənə̀ ɨtsəʼə pɨf̀uə pɨ nwùunə̀ amwuə, la ka a 

kwuunə̀ e amwuə. 

6 Shimùnə̀ Pità a zùŋə̀ ntô mbaatə̀ e ndàŋə̀ nkwuunə̀ amwuə nɨs̀hyə̀ nkɨ 

ndzəənə̀ pə ɨtsəʼə pɨf̀uə pa pèrə nwùunə̀ amwuə nɨs̀hyə̀, 

7 pobə atsəʼə nɨ pɨ lə̀ lòonə nkorə̀ àtwuə̀ Yěsû ghu. Ka atsəʼə za a lə̀ pə e pobə 

ɨtsəʼə pɨf̀uə pa a taʼà alyiʼə, a lə̀ kyatə̀ nnwùunə̀ àze alyiʼə chwìi. 

8 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za nɨ a lə̀ zàamə̀nə mbyàa àtwuə̀ nɨs̀hyə̀ la a pòŋə̀ 

kwuunə̀ àze, ndzəənə̀ mbyiimə̀. 

9 (A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu la, ka pobə zhyə̂ a ghobə ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ a pənə 

amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo Yěsû a ghǎ zhwuumə̀ nɨẁɨghə̀.) 

10 Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa kẅirə̀ ndèrə̀ a ghobə a ɨmwuə alyiʼə ɨp̀obə. 

Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà 
(Mat 28.9-10; Mrk 16.9-11) 

11 Màriyà à lə̀ təəmə̀ a ntswùə̀ nɨs̀hyə̀ mmə ngyìi. Tsaʼnə à lə̀ mənə ngyìi la, à 

lə̀ ŋuʼnə̀ mmə nnaŋə̀ ɨmwuə nɨs̀hyə̀, 

12 ndzəənə̀ pəngèrə̀ pɨt̀se pɨpaa amwuə ɨtsəʼə pɨf̀uə, pobə nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ 

alyiʼə nɨ àkwuə̀ Yěsû a lə̀ nwùunə̀nə ghu. Taʼà à lə̀ nwuunə̀ alyiʼə nɨ àtwuə̀ e a 
lə̀ pənə; taʼà a kɨ nnwuunə̀ alyiʼə nɨ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e lə̀ pənə. 

13 Pobə pyiitə̀ ambo Màriyà lo, “Wə̀ yìi àkə mǎ?” A kẅùə̀ ambo pobə lo, “Ǹgyìi 

ntiinə pɨ lòonə a Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀, ka ǹkɨ nzhyə̂ mə̀ alyiʼə nɨ pɨ nùŋə̀nə e ghu.” 
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14 Màriyà a shwəŋə̀ a lenə la, nkɨ pə̀ŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ndzəənə̀ a Yěsû a təəmə̀ la 

ka a zhyə̂ e lo la Yěsû. 

15 Yěsû a pyiitə̀ ambo ze lo, “Wə̀ yìi àkə? Mmə ntàʼà ɨẁə̌?” A kwàŋə̀ lo kə̀nə à 

pənə ngàŋə̀ ɨs̀wùumə ghu. Ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Masàa, wə̀ tə mbəla 
ndòo e ndèrə̀ nɨ ẅèrə wə̀ tiitə̀ mə̀ nɨ alyiʼə nɨ wə̀ ghə̀nə nnùŋə̀ e, njiilo ǹgə̀ ndòo 
e ndèrə̀ nɨ ẅèrə.” 

16 Yěsû a fuŋə̀ e lo, “Màriyà!” A pə̀ŋə̀ nshwəŋə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Hibrù lo, 

“Raboni” (nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀pənə lo “Ɨ̀nèrə̀”). 

17 Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Kò wə̀ pètə̀ mə̀ ntiinə mbirə̀ mə mə̀ tɨ koʼò 

ndèrə̀ ambo Tǎ ɨwəə. La lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨlyimə ɨp̀â lo ngwə̀ nkoʼò 
ndèrə̀ ambo Tǎ ɨwəə nɨ à kɨnə mbə Tǎ ɨwɨghə, mbə Nẅùə̀ mə̀ nkɨ mbə Nẅùə̀ 
ɨwɨghə.” 

18 Lenəla, Màriyà nɨ à lə̀ furə̀nə a Magdalà à lə̀ lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e lo, “Ǹdzəənə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀!” À lə̀ kɨ ntiitə̀ a ghobə nɨ 
ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ à tənə nshwəŋə̀ ambo ze. 

Yěsû a nèrə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe 
(Mat 28.16-20; Mrk 16.14-18; Luk 24.36-49) 

19 A lə̀ pə nkwùə̀ nkwə̌ njyə̂ ghu, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e shwatə̀ amwuə ndâ 

ngẅùunə nfɨŋ̀nə̀ ntiinə pobə lə̀ mənə mbô ɨt̀wuə̀ pɨJ̀ew. Nkɨ wùutə̀ Yěsû a 
təəmə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə nshwəŋə̀ lo, “Àporə̀porə̀ â pə ambo pɨghə.” 

20 Tsaʼnə à shwəŋə̀nə a lenə la, à lə̀ nèrə̀ mbô ɨm̀e ghobə nɨp̀wùnə nɨ mbyìinə̀ 

ɨt̀se ambo pobə. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà tsaʼnə pobə lə̀ zəənə̀nə a 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨg̀hobə. 

21 Yěsû à lə̀ chi nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Àporə̀porə̀ â pə ambo pɨghə! Tsaʼnə 

Tǎ à twuumə̀nə mə̀ la, ǹkɨ twuumə̀ a wɨghə.” 

22 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la, à lə̀ zhwùə̀ aŋunə pobə nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀kẅiirə̀ 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

23 Nɨ ̀ tə lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ənə̀, Nẅùə̀ a kɨ ndə̀ənə̀ a pèrə; nkɨ ngoŋə̀ a 

wɨghə tɨ lə̀ənə̀, Nẅùə̀ a kɨ ndə̀ənə̀ apə̀.” 

Yěsû a nèrə̀ ɨ̀pɨ̀ŋmə̀ e ambo Thomas 

24 Nkwùə̀ za nɨ Yěsû à lə̀ tônə a nɨ nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pa 

ntsòbə̀ ɨpaa la, ka taʼà àzùŋə̀ ndzùmə̀ e nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Thomas la a lə̀ 
pə e a ndâ ghu. (Lə̌ Thomas wa nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Moonə̀ Nɨf̀â.) 

25 Lenəla, pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə zəənə̀ a 

Ndòʼnə̀mbyə̂.” Thomas a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹtə pirə̀ mə̀ tɨ zəənə̀ ɨl̀ènə̀ pa 
a mbô ze, mbètə̀ ɨlyiʼə pa pɨ lə̀ kẅùumə̀nə nɨ mɨm̀baanə̀, nkɨ mbètə̀ nɨp̀wùnə nɨ 
mbyìinə̀ ɨt̀se, mbyiimə̀ mə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀ apə̀.” 
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26 Taʼà ngàbə̀ a kɨ làŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû chi nnwuunə̀ a ndâ ngẅùunə pobə 

pɨ Thomas nkɨ wùutə̀ Yěsû a təəmə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə nshwəŋə̀ lo, “Àporə̀porə̀ â pə 
aŋunə pɨghə.” 

27 A lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ ambo Thomas lo, “Nùŋə̀ a shwuə̀ àpô o a nɨg̀hə̂, 

nnaŋə̀ mbô ɨm̀â, nkɨ ndòo àpô o nnùŋə̀ a nɨp̀wùnə nɨ mbyìinə̀ mɨŋ̀ə̀. Kò wə̀ pə 
o nɨ mɨnkə, nùŋə̀ ntɨŋmə̀ o aŋunə mɨŋ̀ə̀.” 

28 Thomas a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ mə̀.” 

29 Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ pyiimə̀ ntiinə wə̀ zəənə̀nə mə̀; 

mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ pa nɨ ka pobə zəənə̀ a ghobə la mbyiimə̀.” 

30 Yěsû à lə̀ nèrə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə pɨǹoʼnə nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə 

ngyìinə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e nɨ ka pɨ ŋwàʼnə̀ e amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀. 

31 La pɨ ŋwàʼnə̀ e pə a pə njiilo nɨ ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə Yěsû lo a Ghù 

Ndzoʼnə wa, nkɨ mbə Moonə̀ Nẅùə̀. Nkwùə̀ nɨ wə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ o aŋunə ze, 
wə̌ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ntii nɨl̀inə̀ ɨt̀se. 

Jònə 21 

Yěsû a nèrə̀ ɨ̀pɨ̀ŋmə̀ e ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ ɨ̀pe Sàmbaa 

1 Yěsû à lə̀ chi nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pɨt̀se a ntswùə̀ atəŋə 

Tìberyàsə̀: Lə̌ tsaʼnə à lə̀ nèrə̀nə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e! 

2 Shimùnə̀ Pità, nɨ Thomas (nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ moonə̀ nɨf̀â), nɨ Nàtanèlə̀ 

(ŋwùə̀ Kanà amwuə àlaʼà Galìlyə̂), nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Zebedì, farə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 
Yěsû pɨt̀se pɨpaa nɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu. 

3 Shimùnə̀ Pità a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mbɨ lèrə̀ ghə̀ mə kô ɨs̀wuə̀.” Pobə 

pɨt̀sùmə̀ shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pəə̌ zùŋə̀ o pə̀ənə̀ lèrə̀.” Pobə tyiʼə̀ nfurə̀ 
nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ngyìinə̀ amwuə ɨt̀wuʼə̀ ghu ka kô a ghobə 
àzwuumə̀. 

4 A lə̀ pə a nkòʼò njyə̂, Yěsû a tô ntəəmə̀ a ntswùə̀ atəŋə la ka ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ 

ɨp̀e pa zhyə̂ a ghobə lo la təəmə̀ ze. 

5 Yěsû a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Ɨ̀poonə̀ ɨp̀â, ka nɨ ̀kô a wɨghə àzwuumə̀ àtse?” 

Pobə kẅùə̀ lo, “Ngaŋə.” 

6 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ màʼà àlàʼà àzɨghə a pàa àpô pɨghə yè 

zɨghə̀nə nɨ̌ kô ɨs̀wuə̀.” Lenəla pobə lə̀ màʼà a zèrə ntyiʼə̀ nsùŋə̀ a ghobə kɨkaŋə 
ntiinə ɨs̀wuə̀ lə̀ noʼnə amwuə. 

7 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû za nɨ à lə̀ kòŋə̀ e ka mɨz̀ùŋə la a shwəŋə̀ ambo Pità lo, 

“A Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀!” Nkwùə̀ nɨ Shimùnə̀ Pità à lə̀ zuʼnə lo la Ndòʼnə̀mbyə̂ 
la, à lə̀ màʼà ɨtsəʼə ɨp̀e (ntiinə a lə̀ kɨ pəla nɨ à sòrə̀ mə ɨtsəʼə ɨp̀e nkwùə̀ nɨ à lə̀ 
mənə nfàʼà) ndzùŋə̀ nkànə̀ amwuə nchyə. 
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8 Pɨt̀se ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ tô amwuə mɨlyiʼə àkànwuʼə mmə nsùŋə̀ àlàʼà za 

nɨ a lẅenə̀ mə nɨ ɨs̀wuə̀ la ntiinə ka ntyə̌ ɨ lə̀ pirə̀ nsàa e a nɨ furə̀ a ɨsɨghə. Ntyə̌ 
ɨ lə̀ pirə̀ tsaʼa ntàamə̀ nkɨrə. 

9 Tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə a ɨsɨghə pobə lə̀ zəənə̀ mɨk̀yə̌ mɨ ɨm̀ǔ nɨ ɨs̀wuə̀ aŋunə 

pobə àpaanə̀. 

10 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lòo ɨs̀wuə̀ za yɨt̀se nɨ nɨ ̀kônə tɨt̀sòŋə̀ la 

ntô.” 

11 Lenəla, Shimùnə̀ Pità à lə̀ kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə nsùŋə̀ àlàʼà za ndòo 

furə̀ a ɨsɨghə. A lə̀ lẅenə̀ nɨ ɨs̀wuə̀ yɨ ̀ẅùunə nkɨrə nɨ mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀ ntsòbə̀ 
ɨtarə; ɨs̀wuə̀ lə̀ patə nnoʼò amwuə àlàʼà zə̀ la, ka a lə̀ sìitə̀ e. 

12 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀tô ntsàbə̀.” Ka tyìʼə̀ ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se a lə̀ 

pyiitə̀ ambo ze lo, “Ghǒ ɨẁə̌?” Ntiinə pobə lə̀ zhyə̂nə lo a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

13 Yěsû à lə̀ tô ndòo àpaanə̀ za ŋŋâ ambo pobə nkɨ ŋŋâ ɨs̀wuə̀. 

14 Lə lə̀ pə nòmbàa nkwùə̀ ɨtarə nɨ Yěsû a nèrə̀nə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ ɨp̀e tsaʼnə à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀. 

Yěsû a kẅirə̀ ndòo a Pità àfàʼà 

15 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ tsàbə̀, Yěsû à lə̀ pyiitə̀ ambo Shimùnə̀ Pità 

lo, “Shimùnə̀, moonə̀ Jònə, wə̀ kòŋə̀ mə̀ ntsàarə̀ pànə̀ pɨ pɨt̀sùmə̀ a nɨg̀hə̂?” A 
kẅùə̀ ambo ze lo, “Ee, Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ zhyə̂ lo ǹkòŋə̀ o.” Yěsû a tyìʼə̀ 
nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Tyiʼə̀ mmə ndzə̂ ɨp̀oonə̀ pɨ mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀â.” 

16 Yěsû a chi mbyiitə̀ e nkwùə̀ nɨ pyàanə ɨpaa lo, “Shimùnə̀ moonə̀ Jònə, wə̀ 

kòŋə̀ mə̀?” A kẅùə̀ ambo ze lo, “Ee Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ zhyə̂ lo ǹkòŋə̀ o.” Yěsû a 
tyìʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Tyiʼə̀ mmə mbyabə̀ mbyə̂ ndzìrə̀ ɨz̀â.” 

17 Pità à lə̀ pə nɨ àsòmnə̀ ntiinə Yěsû à pyiitə̀nə e mbyàa nkwùə̀ ɨtarə lo, “Wə̀ 

kòŋə̀ mə̀?” ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ zhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀, 
wə̀ zhyə̂ lo ǹkòŋə̀ o.” Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tyiʼə̀ mmə mbyabə̀ mbyə̂ 
ndzìrə̀ za. 

18 Ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə ambo ghò lo, nkwùə̀ nɨ wə̀ lə̀ pirə̀nə mmə nkoʼò, 

wə̀ lə̀ mə mmàʼà ɨtsəʼə ɨp̀ô ghò nɨ ghò, mmə ndèrə̀ alyiʼə nɨ wə̀ kòŋə̀nə; la 
nkwùə̀ nɨ wə̀ ghǎ lwùnə̀, wə̀ ghǎ shwùumə̀ mbô ɨm̀ô ŋònə̀ nyàanə a màʼà 
atsəʼə aŋunə ghò, ndòo o ndèrə̀ alyiʼə nɨ ka wə̀ kòŋə̀ o.” 

19 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la a nɨ nèrə̀ mbuurə̀ nɨẁɨghə̀ nɨ Pità à ghǎ kwɨghə̀ 

ghɨr̀ə̀ pɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀. À lə̀ shwəŋə̀ a lenə la nchi shwəŋə̀ ambo ze lo, “Tô 
ndzùŋə̀ mə̀.” 

20 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ndèrə̀, Pità a pə̀ŋə̀ nnaŋə̀ ndzùmə̀ ndzəənə̀ àzùŋə̀ 

ndzùmə̀ Yěsû za zhyə̀ nɨ à lə̀ kòŋə̀nə e ka mɨz̀ùŋə la a pə ndzùŋə̀ a ghobə. La 
à lə̀ pə ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ nwuunə̀nə a nɨp̀wùnə Yěsû nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə 
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ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ mɨ ndẅùə̀ndzùmə̀, mbyiitə̀ e lo, 
“Ndòʼnə̀mbyə̂, ŋònə̀ nɨ ǎ shwùunə̀ o la ɨẁə̌?” 

21 Pità a zəənə̀ a ŋònə̀ wə̀ mbyiitə̀ a Yěsû lo, “Ànwùə̀ ŋònə̀ wə̀ a ghǎ pə àze lə 

ɨla?” 

22 Yěsû a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ǹtə kòŋə̀ lo â chyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ 

à ghǎ kẅirə̀ tô, àzô amwuə a pə àkə? Lenəla Yěsû a shwəŋə̀ ambo ze lo, 
‘Zùŋə̀ mə̀.’” 

23 Àshwəŋnə̀ ghu a lə̀ sìimə̀ amwuə pobə, pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, ka àzùŋə̀ 

ndzùmə̀ Yěsû zèrə zə a pə ghǎ kwɨghə̀ e. La ka Yěsû a lə̀ shwəŋə̀ e ambo ze 
lo ka a pə ghǎ kwɨghə̀ e, à lə̀ shwəŋə̀ pə lo, “Ǹtə kòŋə̀ lo a chyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀ tə 
mbyàa nkwùə̀ nɨ à ghǎ kẅirə̀ tô, àzô amwuə a pə àkə?” 

24 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû la ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ tsaʼa 

ndzəənə̀ zəənə̀nə. Àŋwàʼnə̀ zə̀ a ŋwàʼnə̀ ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀, pə̀ənə̀ kɨ nzhyə̂ lo 
ɨǹwùə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ à shwəŋə̀nə la a nkǔŋə nkuŋə. 

Ndẅùutə àŋwàʼnə̀ zə̀ 

25 Mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə pirə̀ ghu nɨ Yěsû à lə̀ ghɨr̀ə̀nə. Pɨ pəla mmə ntàʼà ŋwàʼnə̀ a 

mèrə mɨt̀sùmə̀, yi ǹkwàŋə̀ lo ka àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ àtsùmə̀ â faŋə̀ e nkùʼnə̀ a nɨ 
nùŋə̀ ɨŋ̀wàʼnə̀ pɨg̀hu amwuə. 
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Ɨ̀fàʼà 

Ɨf̀àʼà 1 

Nẅùə̀ a kàʼà a nɨ tsàa Àzhwùə̀ e a àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

1 Theophilus, amwuə ntsàambyə̀ àŋwàʼnə̀ mə̀, ndə̀ ŋwàʼnə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ ma 

nɨ Yěsû à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ nkɨ mmə nnèrə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ pìʼnə̀nə àfàʼà e, 

2 tə mbyàa njyə̂ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ lòonə e nkoʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀, nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

ŋânə àtəətə̀ ambo ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e za nɨ à lə̀ tsoʼnə la. 

3 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ myàanə̀nə amwuə ngəʼə̀ e, à lə̀ nèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo 

pobə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e amwuə mɨǹdwuumə̀ mɨǹoʼnə myə̀ nɨ mɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə lo 
kò mɨnkə a chi mbə e amwuə pobə lo à wə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀. À lə̀ pə pobə pɨ pobə 
aŋunə njyə̂ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa, lenəla nshwəŋnə̀ pobə pɨ pobə mbə̀ʼə ànwùə̀ 
Nɨf̀ò Nẅùə̀. 

4 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se Yěsû a nwuunə̀ pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e, ntiitə̀ a ghobə lo, 

“Kò nɨ ̀ furə̀ a wɨghə a Yèrusalèmə̀, la nɨ ̀pyabə̀ mɨntyaŋnə ma nɨ Tǎ ɨwəə à lə̀ 
kàʼnə a wɨghə la; la ànwùə̀ nɨ ndə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə lo, 

5 ‘Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə à lə̀ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo pɨghə la nɨ 

nchyə, la mɨǹjyə̂ mɨt̀se kɨ làŋə̀, àkẅiirə̀ nchyə àzɨghə a tyiʼə̀ mbə la nɨ Àzhwùə̀ 
Nẅùə̀.’” 

Nẅùə̀ a lòo a Yěsû nkoʼò ndèrə̀ a nɨ̀pwuurə̀ 

6 Nkwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ nwuunə̀nə pobə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e, pobə lə̀ pyiitə̀ e lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̌ kẅirə̀ ŋâ ànwùə̀ nɨf̀ò ambo pànə̀ pɨ Israel tɨt̀sòŋə̀?” 

7 Yěsû a shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Mɨǹkwùə̀ pobə mɨǹjyə̂ mèrə mə chyə̂ a ɨs̀ùmə 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Tǎ, lenəla, ka a pə e alyiʼə àzɨghə a nɨ zhyə̂ mɨǹkwùə̀ mɨg̀hu. 

8 La nɨ ̀ghǎ kẅiirə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tônə ambo pɨghə, lenəla, 

nɨ ̀tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə mɨŋ̀ə̀ amwuə Yèrusalèmə̀ farə amwuə Judyà ntsùmə̀ 
pobə Sàmariyà, tə mbyàa a ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

9 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋnə̀ la, Nẅùə̀ à lə̀ zùŋə̀ ndòo e nkoʼò 

ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ pobə təəmə̀ mmə naŋə̀, mbàʼà ɨ ̀zùŋə̀ nnàanə̀ e. 

10 Pobə lə̀ pirə̀ mmə nnaŋə̀ tsaʼnə Yěsû à lə̀ mənə ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀, nkɨ 

wùutə̀ pànə̀ pɨpaa təəmə̀ a nɨp̀wùnə pobə ngẅî ɨtsəʼə pɨf̀uə, 

11 mbyiitə̀ lo, “Pànə̀ pɨ Galìlyə̂, nɨ təəmə̀ a nɨg̀hə̂ nnaŋə̀ àkə a nɨp̀wuurə̀? Yěsû 

wə̀ nɨ pɨ lòonə ambo pɨghə nkoʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ lə, à ghǎ kẅirə̀ tô ambo 
pɨghə tyìʼə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə a koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ lyə̀.” 

Pɨ tsoʼò a Màtyâ lo â lòo alyiʼə Yudà 
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12 Lenəla, ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû lə̀ furə̀ àtwuə̀ Mbarə̀ Olìvə̀ nkẅirə̀ ndèrə̀ a 

Yèrusalèmə̀ zhyə̀ nɨ a lə̀ pənə tsaʼa àtùmə marə̀ a nɨ ghə̀ mbyàa amwuə 
mbòmpə àlaʼà ngẅùunə. 

13 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kwuunə̀nə a Yèrusalèmə̀, pobə lə̀ koʼò nkwuunə̀ amwuə 

ntaŋə a ndâ nɨkaŋə alyiʼə nɨ pobə lə̀ pənə ghu. Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu à lə̀ pə 
Pità, nɨ Jònə, nɨ Jemə̀, nɨ Andrù, nɨ Filibə̀, nɨ Thomas, nɨ Bartholomew, nɨ 
Matyù, nɨ Jemə̀ moonə̀ Àlfeyùsə̀, nɨ Shimùnə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə àshwatə̀ nɨ 
pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Zilòtə̀, farə Yudà moonə̀ Jemə̀. 

14 Pobə lə̀ mə nshwatə̀ alyiʼə moʼo nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ pobə pɨ 

pə̀ngyə̌ nɨ Màriyà mǎ pɨ Yěsû farə pɨlyimə pɨ mbyàŋnə̀. 

15 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ làŋə̀, Pità a lòo ntəəmə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨlyimə ɨp̀e lo shwəŋnə̀, (pobə 

lə̀ pə tsaʼa pànə̀ nkɨrə nɨ mɨg̀humə̀ mɨmbaa), 

16 nshwəŋə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, Àzhwùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ Dàfirə̀ a kwaa nshwəŋə̀ ànwùə̀ 

mbə̀ʼə Yudà, ŋònə̀ nɨ à lə̀ nèrə̀nə àlàŋə pɨ kô a Yěsû. Zèrə a lə̀ ghɨr̀ə̀ lo ànwùə̀ 
nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a furə̀ ntəəmə̀. 

17 Yudà à lə̀ pə taʼà ŋwùə̀ amwuə àshwatə̀ àzəə nkɨ mmə nfàʼà pəə pɨ pobə.” 

18 (À lə̀ kunə̀ nkwɨghə̀, mɨt̀ô ɨm̀e furə̀ nkẅìnə̀ amwuə alyiʼə nɨ à lə̀ shwùunə̀nə a 

Yěsû ghu la. 

19 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə Yèrusalèmə̀ à lə̀ zuʼù ànwùə̀ zèrə zə, 

lenəla, pobə tyiʼə̀ nfuŋə̀ alyiʼə ɨs̀hyə̂ zèrə zə̀ amwuə àshwəŋnə̀ àlaʼà àzobə nɨ 
“Àkeldamà,” nɨ ɨs̀ùmə ɨ ̀pənə lo, “Alyiʼə ɨs̀hyə̂ Àləəmə̀.”) 

20 Pità a shwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀Psalms lo, ‘Ndâ e 

ɨ̂ ghoŋə̀ yɨ ̀ ndzopə̀; kò ŋònə̀ ɨt̀se a chyə̂ e amwuə.’ “Pɨ kɨ nchi ŋŋwàʼnə̀ lo, 
‘Ŋònə̀ ɨt̀se â lòo alyiʼə àfàʼà e.’ 

21 A pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ ghə̀ amwuə pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ngyìinə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə 

pɨ Yěsû ntsoʼò a taʼà ŋwùə̀, 

22 a nɨ furə̀ nkwùə̀ Jònə ngàŋə̀ àŋâ àkẅiirə̀ nchyə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ 

lòonə a Yěsû nkoʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀. Mbə̀ʼnə taʼà ŋònə̀ wə̀ ɨt̀se ǎ tyiʼə̀ pə 
ndzəənə̀ zəənə̀nə pə̀ənə̀ pɨ pobə lo Yěsû à lə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

23 Lenəla, pɨ lə̀ kwàŋə̀ pànə̀ pɨpaa; Jòsebə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Barsabbas 

(pɨ kɨ nchi mmə nfuŋə̀ e nɨ Justùsə̀) nɨ Màtyâ. 

24 Pobə lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, a zhyə̂ 

ghò nzhyə̂ àzwuumə̀ nɨ a pənə amwuə ntɨŋmə̀ ŋwùə̀. Nèrə̀ a wəə nɨ ŋònə̀ nɨ 
wə̀ tsoʼnə amwuə pànə̀ pə pɨpaa 

25 mbə̀ʼə a lòo alyiʼə àfàʼà ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû zhyə̀ nɨ Yudà à lə̀ waʼnə 

ndèrə̀ amwuə àze àlàŋə alyiʼə nɨ a kùʼnə̀nə ambo ze.” 



278 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

26 Lenəla, pobə lə̀ màʼà ɨpirə, ɨ kunə̀ aŋunə Màtyâ nɨ pɨ lə̀ lòonə e nkẅìʼnə̀ 

amwuə zhyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû ntsòbə̀ moʼo. 

Ɨf̀àʼà 2 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tô njyə̂ Pentekòsə̀ 

1 Nkwùə̀ nɨ njyə̂ Pentekòsə̀ ɨ ̀ lə̀ tônə, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû ɨt̀sùmə̀ lə̀ shwatə̀ a 

taʼà alyiʼə. 

2 Lenəla nkɨ wùutə̀ àzòrə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ndzòrə̀ tsaʼa fèrə̀ ntɨŋ̀nə̀ à wə̀ 

ndàŋə̀, nkwuunə̀ ndẅenə̀ ndâ ntsùmə̀ nɨ pobə lə̀ nwuunə̀nə amwuə. 

3 Pobə lə̀ tyiʼə̀ ndzəənə̀ ɨp̀wuumə̀ tsaʼa ɨl̀əəmə̀ ɨm̀ǔ pyə̀ nɨ lə̀ sìimə̀nə, lenəla, 

nnòntə̀ aŋunə ŋwùə̀ moʼo moʼo. 

4 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ lẅenə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, lenəla, ndzùŋə̀ mbìʼnə̀ a nɨ 

shwəŋnə̀ amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹyaanə tsaʼnə Àzhwùə̀ a lə̀ ŋânə a ghobə nɨ 
ɨs̀hwəŋnə̀. 

5 Nkwùə̀ ghu, pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ mənə mbô a Nẅùə̀ lə̀ furə̀ amwuə pɨp̀àa pɨ mbyə̂ 

pɨt̀sùmə̀ mmə nchyə̂ a Yèrusalèmə̀. 

6 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə àzòrə̀ zə̀, àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ tô nshwatə̀, a tyiʼə̀ 

nkə̀ʼnə̀ a ghobə, ntiinə ŋwùə̀ moʼo moʼo à lə̀ tyiʼnə ndzuʼù pɨ shwəŋnə̀ amwuə 
àze àshwəŋnə̀ àlaʼà. 

7 Lenəla, a lə̀ kə̀ʼnə̀ a ghobə, pobə yerə̀, nshwəŋə̀ lo, “Pànə̀ nɨ pɨ pə nshwəŋnə̀ 

lə ka pobə furə̀ a ghobə la a Galìlyə̂? 

8 Lə tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ndzuʼù pobə tyiʼə̀ mmə nshwəŋnə̀ pə ɨs̀hwəŋnə̀ 

ɨl̀aʼà ɨp̀ə̀ənə̀? 

9 Pə̀ənə̀ furə̀ la a Patyâ, nɨ Medyà, nɨ Elàmə̀; nkɨ nfurə̀ a Mesopotamyà, nɨ 

Judyà, nɨ Kàpàdosyà; nfurə̀ a Pontùsə̀ pobə Asia, 

10 nfurə̀ farə Frijyà pobə Pàmfilyà, nɨ àlaʼà Egypt farə amwuə pàa Libyà 

mbaatə̀ Sìrenə̀, pə̀ənə̀ pɨt̀se furə̀ a Romə̀, 

11 mbə pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ tyiʼnə mbyiimə̀ 

ànwùə̀ Nẅùə̀ pɨJ̀ew, lenəla, pànə̀ pɨt̀se furə̀ a Kretə̀ pobə Àrabyà ntiinə pə̀ənə̀ 
pɨt̀sùmə̀ pə̀ ndzuʼù pobə shwəŋnə̀ amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ ɨl̀aʼà ɨp̀ə̀ənə̀ mbə̀ʼə 
mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mə!” 

12 Zèrə zə̀ a kə̀ʼnə̀ a ghobə, ntsànkə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə, pobə làŋə̀ a mbyə̀ a nɨ pyiitə̀ 

amwuə pobə lo, “Zèrə zə̀ a nèrə̀ lə lo àkə?” 

13 La pobə pɨt̀se lə̀ mə ngẅìi ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû nshwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pə̀ nô mə 

mɨl̀ùʼù mɨt̀ɨŋ̀nə̀.” 

Pità a shwəŋnə̀ ambo àpùŋə̀ pə̀ənə̀ 
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14 La Pità à lə̀ lòo ntəəmə̀ àtɨg̀hə pobə zhyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù ntsòbə̀ 

moʼo, nshwəŋə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ambo pobə lo, “Pànə̀ pɨ Judyà pyə̀ nɨ pobə 
chyə̂nə amwuə Yèrusalèmə̀, nɨ ̀ zhyə̂ a zə ɨs̀hìʼnə̀ ndzuʼù mɨǹwùə̀ nɨ mbɨ 
shwəŋə̀. 

15 Ka pànə̀ pə̀ paarə̀ a ghobə, tsaʼnə nɨ ̀kwàŋə̀nə. À wə̀ mbirə̀ lə pɨǹẅùumə̀ 

nɨp̀wùʼə a ngẅùʼə! 

16 La, à lə̀ pə ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Joel à lə̀ shwəŋə̀nə lo, 

17 ‘Nẅùə̀ à shwəŋə̀ lo, lə̌ ànwùə̀ nɨ ngǎ ghɨr̀ə̀ amwuə mɨǹjyə̂ mɨ ndzùmə̀: Ngǎ 

kẅìrə̀ Àzhwùə̀ mə̀ aŋunə ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

Ɨ̀poonə̀ ɨp̀ɨghə pɨ mbyàŋnə̀ pobə pɨ pə̀ngyə̌ ghǎ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀; 
ngwàswùumə̀ ɨz̀ɨghə ghǎ zəənə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à wə̀ nnèrə̀, pɨl̀ɨŋ̀mə̂ ɨp̀ɨghə kɨ 
ndyə̂ mɨǹdzə̀əmə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à wə̀ nnèrə̀. 

18 Mbaa pə aŋunə ngàŋə̀ àfàʼà ɨz̀â yɨ ̀ mbyàŋnə̀ pobə yɨ ̀ pə̀ngyə̌, ngǎ kẅìrə̀ 

Àzhwùə̀ mə̀ amwuə mɨǹjyə̂ mɨg̀hu, pobə̂ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ tô. 

19 Ngǎ nèrə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə a nɨp̀wuurə̀ àtɨg̀hə farə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ɨs̀ùmə ɨs̀hyə̂, àləəmə̀ ghobə ɨm̀ǔ nɨ ndyə̂ ɨm̀ǔ ghǎ pə ghu. 

20 Nẅùumə̀ à ghǎ pə̀ŋə̀ tyiʼə̀ ndzùmə, lenəla məŋwɨgrə̀ a pə̀ŋə̀ mbàŋə̀ tsaʼa 

àləəmə̀ zaʼà maa njyə̂ nɨg̀haʼà ngẅùunə Ndòʼnə̀mbyə̂ â pòŋə̀ tô. 

21 Lenəla, ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nfuŋə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ la à ghǎ 

chwarə̀.’ 

22 “Pànə̀ pɨ Israel, nɨ ̀zhwiʼtə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mbɨ shwəŋə̀: Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀ à lə̀ 

pə ŋònə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə ambo pɨghə, nɨ ̀zhyə̂ e ndàŋə̀ a ndzùmə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨ kə̀ʼnə̀nə pobə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə pyə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə a 
ndzùmə̀ ze ngɨr̀ə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə tsaʼnə nɨ ̀zhyə̂nə la. 

23 Nẅùə̀ amwuə ɨye pàa à lə̀ pyə̀ nshankə̀ lo pɨ ghǎ ŋâ a Yěsû ambo pɨghə; nɨ ̀

ŋâ e ambo ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, pobə kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə 
nzhwuutə̀. 

24 La Nẅùə̀ a zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀, nfuukə̀ e amwuə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ nɨẁɨghə̀ 

ntiinə mbə̀ʼə ka nɨẁɨghə̀ a lə̀ pə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ẅìimə̀ e nnùŋə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀. 

25 Mbə̀ʼnə Dàfirə̀ à lə̀ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə e lo, ‘Ndə̀ mə ndzəənə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ a 

mbyə̀ mɨŋ̀ə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, ntiinə à wə̀ mbaatə̀ mə̀, lenəla ka àzwuumə̀ àtse a 
pə nə̀ʼə̀ e a gha. 

26 Ǹzhyə̂ lo ntɨŋmə̀ mə̀ pobə àləəmə̀ mə̀ pə ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà; lenəla mbɨŋ̀mə̀ 

ɨ̂ tyiʼə̀ nchyə̂ amwuə àkwàŋə̀. 

27 Ntiinə ka wə̀ pə waʼà o a gha amwuə àlaʼà pɨk̀wuə̀; kɨ myàʼtə̀ o a ngàŋə̀ 

àfàʼà o ghù ɨs̀hìʼnə̀ â lə̂ amwuə nɨs̀hyə̀ apə̀. 
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28 Wə̀ ghɨr̀ə̀ mə ǹzhyə̂ àlàŋə nɨc̀hyə̂mbyə̂, lenəla, wə̀ ghǎ lẅenə̀ mə̀ nɨ nɨg̀haʼà 

alyiʼə nɨ wə̀ pənə.’ 

29 “Pɨlyimə ɨp̀â, mbɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə a sàŋə̀ mbə̀ʼə tǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ Dàfirə̀ lo, 

à lə̀ kwɨghə̀ pɨ tẅəŋə̀ e, lenəla, nɨs̀hyə̀ ɨt̀se tsə̀ a nɨg̀hə̂ pə̀ənə̀ pɨ pobə mbyàa 
sìnə̀ wə̀. 

30 La à lə̀ pə ngàŋə̀ ntwuumə̀, lenəla, à lə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə e nɨ 

zèrə; Nẅùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ lo, à ghǎ ghɨr̀ə̀ a taʼà ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Dàfirə̀ aŋunə ɨf̀ò 
tsaʼa Dàfirə̀. 

31 Dàfirə̀ à lə̀ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ pənə ghǎ ghɨr̀ə̀, lenəla nshwəŋə̀ 

mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa lo, ‘Ka pɨ lə̀ waʼà e a ye amwuə àlaʼà pɨk̀wuə̀; ka 
mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀lə̀ lə̂ e amwuə nɨs̀hyə̀.’ 

32 Nẅùə̀ à zhwuumə̀ mə a Yěsû ẅèrə wə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀, pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ 

mbə pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə ànwùə̀ zèrə zə̀. 

33 Tɨt̀sòŋə̀ Nẅùə̀ à ŋaŋə̀ e a àtɨg̀hə a alyiʼə nɨf̀ò ze, ntə̂ e a pàa àpô ze yè 

zɨghə̀nə, ŋŋâ Àzhwùə̀ e za nɨ à lə̀ kàʼnə lo à ghǎ ŋâ ambo ze la. Àzwuumə̀ nɨ 
nɨ ̀zəənə̀nə nkɨ ndzuʼù a Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ghu nɨ Kristù à kẅìrə̀nə aŋunə pə̀ənə̀. 

34 Mbə̀ʼnə ka Dàfirə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a lə̀ koʼò ndèrə̀ e a nɨp̀wuurə̀. La nshwəŋə̀ 

àze pə lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀ lo, Nwuunə̀ a pàa 
àpô mɨŋ̀ə̀ yè zɨghə̀nə 

35 tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ǹgǎ nùŋə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ô a ɨs̀hyə̂ wə̀ tə̂ mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô 

aŋunə pobə.’ 

36 “Lenəla, a pòŋə̀ lo ngẅàrə̀ Israel ntsùmə̀ ɨ̂ tsùŋə̀ nzhyə̂ lo Nẅùə̀ à tə̂ a Yěsû 

ẅèrə wə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ kẅùumə̀nə aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ pobə 
Ghù Ndzoʼnə wa.” 

37 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ zə̀ la, a lə̀ sòbə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, mèrə 

lẅenə̀ nɨ àsòmnə̀, pobə tyiʼə̀ mbyiitə̀ ambo Pità pobə zhyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ 
Yěsû lo, “Pɨlyimə, mbə̀ʼə pəə tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lə ɨla?” 

38 Pità a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ 

ɨwɨghə pɨghə pɨt̀sùmə̀ nkẅiirə̀ nchyə aŋunə nɨl̀inə̀ Yěsû, mbə̀ʼə Nẅùə̀ â lə̀ənə̀ a 
tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə nkɨ ntyaŋə̀ a wɨghə nɨ Àzhwùə̀ e. 

39 Zèrə zə ànwùə̀ la ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ambo pɨghə pobə ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə 

farə ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pənə a ndyə̌ sàa pobə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ 
à fuŋə̀nə lo â tô a nɨp̀wùnə ze.” 

40 Pità à lə̀ chi nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə ambo pobə tsaʼnə pobə lə̀ zəənə̀nə 

nkɨ ndzuʼù, nkwàtə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀kẅiirə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə ambo ɨẁaanə̀ 
pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ nɨ pobə pənə pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀!” 
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41 Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Pità à lə̀ shwəŋə̀nə nkɨ mbyiimə̀ la lə̀ 

kẅiirə̀ nchyə. Ndùnə̀ ɨg̀hobə nɨ lə̀ kẅiirə̀nə nchyə njyə̂ ghu lə̀ pə pànə̀ nkaamə̀ 
ɨtarə nɨ lə̀ kẅìʼnə̀nə ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

42 A nɨ furə̀ njyə̂ ghu pobə lə̀ tə̂ àtwuə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ ma nɨ ngàŋə ntwuumə̀ 

Kristù za lə̀ mənə nnèrə̀ la, mmə mbwuutə̀ pobə pɨ pobə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ a àpô 
moʼo amwuə ɨs̀hwatə̀, mmə mbiʼtə̀ àpaanə̀ nkwurə̀ nkɨ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ a taʼà 
alyiʼə. 

Ndwuumə̀ nɨ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù lə̀ mənə nchyə̂ 

43 Ngàŋə ntwuumə̀ Kristù lə̀ mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨk̀ə̀ʼnə̀nə pobə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ 

pɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə àkẅàrə̀ a ẅìimə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

44 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû lə̀ mə mbwuutə̀ a taʼà 

alyiʼə nkɨ mmə mbwuutə̀ ɨp̀wuumə̀ pobə, àzwuumə̀ àzobə àtsùmə̀ a pə a moʼo. 

45 Pobə lə̀ shwùunə̀ ɨp̀àbə ɨs̀hyə̂, pobə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀obə ndòo nkabə̀ ghu ntô pɨ 

tyiʼə̀ ngàpə̀ amwuə pobə a nɨ zùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ ŋwùə̀ à puŋə̀nə. 

46 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ pə ndèrə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀, mbwuutə̀ 

mbiʼtə̀ àpaanə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀obə ngàbə̀ mɨz̀ɨghə̀ ndzɨghə̀ nɨ nɨg̀haʼà pobə 
ntɨŋmə̀ ghù laanə̀nə. 

47 Pobə lə̀ mə nguʼtə̀ a Nẅùə̀, mmə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə. Ndòʼnə̀mbyə̂ a tyiʼə̀ 

mmə nchwarə̀ a ghobə nkẅìʼnə̀ ndùnə̀ ɨg̀hobə njyə̂ ɨt̀sùmə̀. 

Ɨf̀àʼà 3 

Pità pobə Jònə parə̀ a kòŋə̀ ɨ̀shyə̂ 

1 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se Pità pobə Jònə mə nkoʼò ndèrə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 

nkwùə̀ nchàʼtə Nẅùə̀, aŋunə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀. 

2 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu mbə e kòŋə̀ ɨs̀hyə̂ tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə e. À lə̀ pə a 

ntswùə̀ àpùʼù nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ ntswùə̀ àpùʼù yɨ ̀pòŋə̀nə. Pɨ lə̀ mə mbìʼì e 
njyə̂ ɨt̀sùmə̀ ntô nnùŋə̀ alyiʼə ghu lo â tə ndoonə̀ ɨp̀wuumə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ 
mənə ndàŋə̀ nkwuunə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

3 Ŋònə̀ ghu à lə̀ zəənə̀ tsaʼnə Pità pobə Jònə mənə ndàŋə̀ nkwuunə̀ amwuə 

ndâ Nẅùə̀, ntyiʼə̀ ndoonə̀ ambo pobə lo pobə̂ ŋâ e nɨ àzwuumə̀ àtse. 

4 Pità pobə Jònə tə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə aŋunə ze, Pità a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ŋə̀ 

nnaŋə̀ a wəə.” 

5 Ŋònə̀ ghu a tə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀e aŋunə pobə, mmə nkwàŋə̀ lo pobə̌ ŋâ e nɨ àzwuumə̀ 

àtse. 

6 La Pità a kẅùə̀ lo, “Ka mbə mə̀ nɨ nkabə̀, la mbə ŋâ o nɨ àzwuumə̀ nɨ m̀bənə 

nɨ zèrə. Aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû Kristù ŋwùə̀ Nazarètə̀, ǹshwəŋə̀ lo wə̀ lòo 
ngyìinə̀!” 
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7 A shwəŋə̀ a lenə la, ngẅìimə̀ àpô e yè zɨghə̀nə mbə̀ʼkə̀ e a lòo ɨs̀hyə̂. Mɨk̀wùə̀ 

ɨm̀e pobə mɨfaŋə mɨk̀wùə̀ ɨm̀e zùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀ a taʼà nkwùə̀. 

8 À lə̀ zùŋə̀ nkànə̀ ntəəmə̀, ntyiʼə̀ ngyìinə̀ nkàntə̀ pobə pɨ pobə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ 

nkwuunə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

9 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ à lə̀ zəənə̀ e tsaʼnə à 

lə̀ mənə ngyìinə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

10 Pobə lə̀ zhyə̂ lo la ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ mənə nnwuunə̀ a ntswùə̀ nkaʼà wa nɨ pɨ lə̀ 

mənə nfuŋə̀ nɨ ntswùə̀ àpùʼù yɨ ̀ pòŋə̀nə ndoonə̀ ɨp̀wuumə̀ la. A lə̀ kə̀ʼnə̀ a 
ghobə, pobə tyiʼə̀ ngyerə̀ nkwàŋə̀ àzwuumə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə a yìinə̀. 

Àshwəŋnə̀ Pità a Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ 

11 Ŋònə̀ wa nɨ pɨ lə̀ parə̀nə e la à lə̀ kɨ mbə e pə a nɨp̀wùnə Pità pobə Jònə. 

Ntswùə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ ɨ lə̀ kaʼà, lenəla, pobə tyiʼə̀ nfurə̀ nkɨɨ̀rə̀ mmə ndèrə̀ a nɨ 
ghə̀ ntsirə̀ a ghobə amwuə àpùŋə àtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ àpùŋə 
Solomònə̀. 

12 Nkwùə̀ nɨ Pità à lə̀ zəənə̀nə a lenə la, à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

“Pànə̀ pɨ Israel, ànwùə̀ zə̀ a kə̀ʼnə̀ a wɨghə lə ntii àkə? A ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀ tyiʼə̀ 
nnaŋə̀ a wəə pə tsaʼa lo à ghɨr̀ə̀ pəə ngɨr̀ə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wəə lo ŋònə̀ wə̀ â yìinə̀? 

13 Nẅùə̀ Abràhamə̀ nɨ Isàkə̀, nɨ Yàkobə̀ pobə Nẅùə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀, a ze nɨ à 

nèrə̀nə ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e amwuə moonə̀ e Yěsû. Yěsû la ŋònə̀ wa nɨ nɨ ̀ lə̀ ŋânə lo pɨ ̀
zhwuutə̀ e, nkɨ ntwuunə̀ e a mbyə̀ Palètə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Palètə̀ à lə̀ tàʼnə 
lo myàʼtə̀ e lo â lèrə̀. 

14 Nɨ ̀ lə̀ twuunə̀ a wɨghə a ŋònə̀ nɨ à laanə̀nə, mɨǹwùə̀ ɨm̀e kɨ ntəəmə̀, ntàʼà a 

wɨghə pə lo pɨ ̀fuukə̀ pə a ŋònə̀ nɨ à zhwuutə̀ mə a ŋwùə̀ ŋŋâ ambo pɨghə, 

15 nzhwuutə̀ a ŋònə̀ nɨ à wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂, la Nẅùə̀ zhwuumə̀ e aŋunə 

nɨẁɨghə̀, pəə zəənə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀əə. 

16 “Ŋònə̀ wə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə e nkɨ nzhyə̂ e lə à tɨŋ̀nə̀ la ntii àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e 

aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû. Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû a parə̀ e a tɨŋ̀nə̀ 
tsaʼnə nɨ ̀wə̀ ndzəənə̀ lə. 

17 “Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ǹzhyə̂ lo ànwùə̀ nɨ pɨghə pɨ ɨt̀wuə̀ àlaʼà lə̀ ghɨr̀ə̀nə 

aŋunə Yěsû, nɨ ̀lə̀ ghɨr̀ə̀ la nɨ ɨp̀ùʼu. 

18 La Nẅùə̀ à lə̀ tsàa ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e nkwùə̀ ntsàambyə̀ lo pobə̂ shwəŋə̀ lo 

Ghù Ndzoʼnə wa à ghǎ tô zəənə̀ ngəʼə̀. Ànwùə̀ ghu a koʼò mbwùumə̀ tsaʼnə à 
lə̀ shwəŋnə̀. 

19 Njiilo, nɨ ̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nkẅirə̀ nkwə̂ ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə â sùu a 

tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə â laanə̀. 

20 À ghǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀ kɨ tsàa Ghù Ndzoʼnə wa nɨ à lə̀ tsoʼò mə 

ambo pɨghə la, nɨ ̀à pənə Yěsû. 
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21 À chyə̂ a nɨ ghoŋə̀ a nɨp̀wuurə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ kẅirə̀ tsùŋə̀ 

ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pèrə pə pɨs̀hwuə̀ tsaʼnə à lə̀ pyə̀nə nkaʼà, ndàŋə̀ 
a ndzùmə̀ ngàŋə ntwuumə̀ ze yɨ ̀laanə̀nə. 

22 Mǔsî à lə̀ shwəŋə̀ lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ à ghǎ ghɨr̀ə̀ ŋònə̀ ɨt̀se amwuə 

pɨlyimə ɨp̀ɨghə a pə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ tsaʼnə m̀bənə lə. Nɨ ̀ ghǎ zhwiʼtə̀ 
ambo ze a nɨ zuʼù ànwùə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀. 

23 Nẅùə̀ à ghǎ zhwuutə̀ a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ ka à pə ghǎ zuʼnə̀ e a ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ wa fuukə̀ e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀.’ 

24 Ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ a nɨ pìʼnə̀ aŋunə Samuel tə mbyàa aŋunə pyə̀ nɨ lə̀ 

tônə a ndzùmə̀ ze lə̀ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə mɨǹjyə̂ mèrə mə a sàŋə̀ sàŋə̀. 

25 Pɨghə̌ ɨp̀oonə̀ pɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀kɨ mbə la ɨp̀oonə̀ pɨ ɨk̀àanə̀ wa nɨ 

Nẅùə̀ à lə̀ wàrə̀nə pobə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə, tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə ambo 
Abràhamə̀ lo, ‘Ngǎ chyâ mborə̀ aŋunə ngẅàrə̀ mɨŋwùə̀ ntsùmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
ghə làŋə̀ aŋunə ngẅàrə̀ o.’ 

26 Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò a ngàŋə̀ àfàʼà e tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə, ndzàamə̀ ntsàa e 

ambo pɨghə, a chyâ mborə̀ aŋunə pɨghə, ngɨr̀ə̀ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ â pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ 
e, mmyàʼtə̀ a tɨp̀òŋə̀ e nɨ à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ la.” 

Ɨf̀àʼà 4 

Pità pobə Jònə a mbyə̀ Kansèrə̀ 

1 Tsaʼnə Pità pobə Jònə lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ ambo pànə̀ pɨg̀hu la, pɨf̀ò 

màʼà Nẅùə̀ nɨ àtwuə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə mbyabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə 
pɨS̀adducee lə̀ tô ntsirə̀ a ghobə. 

2 Mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lə̀ zaŋə̀ aŋunə Pità pobə Jònə ntiinə pobə lə̀ mə ngyìinə̀ 

ntiitə̀ pànə̀ lo Yěsû à lə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ a nɨ nèrə̀ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ ghǎ 
zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. 

3 Lenəla, pobə lə̀ kô a Pità pobə Jònə ngə̀ fɨŋ̀nə̀ a ghobə a ndâ ɨt̀saŋə̀ tə 

mbyàa a ngẅùʼə ntiinə a lə̀ tyiʼnə nkwùə̀ nkwə̌. 

4 La pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pobə lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ àzobə lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ghobə 

aŋunə Yěsû. Pànə̀ nɨ pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû nkwùə̀ ghu 
lə̀ pə tsaʼa pànə̀ nkaamə̀ ɨtaanə̀. 

5 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀, pɨt̀ǎ pɨ àlaʼà pobə pɨǹèrə̀ mbòomə shwatə̀ a Yèrusalèmə̀, 

6 pobə pɨ Anàsə̀ nɨ à lə̀ pənə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, nɨ Kayafàsə̀, nɨ Jònə, nɨ 

Àlèzandà pobə pɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ furə̀nə amwuə ngẅàrə̀ àtwuə̀ pɨf̀ò 
màʼà Nẅùə̀. 

7 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwatə̀nə la, pobə lə̀ lòo a Jònə pobə Pità ntə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə 

mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə̀ lə nɨ ẅèrə ɨt̀ɨŋ̀nə̀, kə̀ nɨ nɨl̀inə̀ nɨ 
ɨẁə̌?” 



284 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

8 Pità nɨ à lə̀ lẅenə̀nə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pɨk̀ùmə pɨ àlaʼà 

pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂, 

9 nɨ ̀ tɨ pəla mmə mbyiitə̀ a wəə sìnə̀ wə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pəə ghɨr̀ə̀nə 

aŋunə kòŋə̀ ɨs̀hyə̂, kə̀ nɨ ndwuumə̀ nɨ pəə làŋə̀nə mbarə̀ e, 

10 yi tyiʼə̀ n̂tiitə̀ a wɨghə pɨt̀sùmə̀ farə ngẅàrə̀ Israel ntsùmə̀ lo, ŋònə̀ wə̀ a 

təəmə̀ a mbyə̀ pɨghə ntyiʼə̀ ghù mbarə̀nə la ntii nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû Kristù ŋwùə̀ 
Nazarètə̀, ẅùə̀ wa nɨ nɨ ̀ lə̀ kẅùumə̀nə aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ 
nzhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ la. 

11 Yěsû la ŋònə̀ wa nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Nɨg̀hòorə tsa nɨ pɨghə 

pɨm̀boomə̀ mɨǹdâ waʼnə la, nɨ̌ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ nɨg̀hòorə nɨ nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ tsɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀.’ 

12 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a chi mbə e ghu nɨ mbə̀ʼə a chwarə̀ pə̀ənə̀, ndàŋə̀ e ẅùə̀ wa nɨ 

Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə nɨl̀inə̀ ɨt̀se ambo pə̀ənə̀ lo â chwarə̀ a wəənə̀.” 

13 Kansèrə̀ à lə̀ zəənə̀ lo ntɨŋmə̀ Pità pobə Jònə lə̀ tɨŋ̀nə̀, nkɨ nchi nzhyə̂ lo 

pobə chyə̂ mbə la ɨf̀ǐfǐ pə̀ənə̀ ka lə̀ ghə̀ ghobə a àŋwàʼnə̀. Pobə lə̀ kɨ nchi 
nkẅuumə̀ lo pànə̀ pə̀ lə̀ mə ngyìinə̀ pobə pɨ Yěsû. 

14 Ka pobə lə̀ pə a ghobə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ ntiinə pobə lə̀ zəənə̀nə a 

kòŋə̀ ɨs̀hyə̂ wa nɨ pɨ lə̀ parə̀nə la a pə mbyə̀ Pità pobə Jònə. 

15 Lenəla pobə shwəŋə̀ ambo Pità pobə Jònə lo pobə̂ furə̀ amwuə Kansèrə̀ 

ndèrə̀ a àpyìinə. Tsaʼnə pobə lə̀ furə̀nə a àpyìinə la, Kansèrə̀ a tyiʼə̀ nnwuunə̀ 
nshwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo, 

16 “Mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla aŋunə pànə̀ pə̀? Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ a Yèrusalèmə̀ 

zəənə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə. Mbə̀ʼə pə̀ənə̀ twuunə̀ 
wəənə̀ apə̀. 

17 A nɨ ghɨr̀ə̀ lo kò ànwùə̀ zə̀ a chi nsìimə̀ e amwuə pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ kwàtə̀ a 

ghobə lo kò pobə chi nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû.” 

18 Lenəla Kansèrə̀ a fuŋə̀ a Pità pobə Jònə pobə kẅirə̀ nkwuunə̀ a ndâ, pobə 

tyiʼə̀ nkwàtə̀ a ghobə lo, kò nɨ ̀chi shwəŋə̀ ànwùə̀ àtse kə̀ nnèrə̀ ànwùə̀ àtse 
mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû. 

19 La Pità pobə Jònə kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀naŋə̀ tyìʼə̀ pɨghə lo a kùʼnə̀ a 

ɨm̀yə̂ pɨghə lo pɨ zuʼnə pə a wɨghə kə̀ a Nẅùə̀ lo? 

20 La ngə̀ aŋunə pəə, mbə̀ʼə pəə waʼà a wəə tɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pəə lə̀ 

zəənə̀nə nkɨ ndzuʼù apə̀.” 

21 Kansèrə̀ à lə̀ chi ntsùŋə̀ nkwàtə̀ a ghobə, mmyàʼtə̀ pobə lèrə̀ ntiinə ka pobə 

lə̀ zəənə̀ a ghobə àlàŋə a nɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pobə. Pobə lə̀ chi mmə mbô 
pə̀ənə̀ nɨ pɨ pənə alyiʼə ghu ntiinə pobə pɨt̀sùmə̀ alyiʼə ghu lə̀ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ 
mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə. 



285 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

22 Nguʼu kòŋə̀ ɨs̀hyə̂ wə̀ nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə zə aŋunə ze lə̀ 

làŋə̀ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

Pànə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Yěsû chàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo â ŋâ a ghobə nɨ 
ntɨŋmə̀ ghù tɨ̀ŋnə̀ 

23 Tsaʼnə pɨ lə̀ myàʼtə̀nə a Pità pobə Jònə la, pobə lə̀ lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ pə̀ənə̀ 

ɨp̀obə nɨ ànwùə̀ nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lə̀ shwəŋə̀nə ambo 
pobə. 

24 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ Pità pobə Jònə lə̀ shwəŋə̀nə, pobə lə̀ 

chàʼtə̀ Nẅùə̀ nɨ ntswùə̀ moʼo nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ wə̀ lə̀ tsùŋə̀ nɨp̀wuurə̀ 
pobə ɨs̀hyə̂, nɨ nchyə ghu nɨŋnə̀nə pobə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə amwuə. 

25 Wə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ tǎ ɨwəə Dàfirə̀ ngàŋə̀ àfàʼà o a shwəŋnə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀ lo, ‘A ghɨr̀ə̀ àkə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew zaŋə̀ a loŋə, 
pobə ghǎ zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə àkə?’ 

26 ‘Pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pə̀ nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà lo ghɨr̀ə̀ 

ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ pobə Ghù Ndzoʼnə e.’ 

27 “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo Heròdə̀ pobə pɨ Pontyòsə̀ Palètə̀, nɨ pànə̀ nɨ ka pobə 

pə ghobə pɨJ̀ew nɨ pànə̀ pɨ Israel lə̀ shwatə̀ amwuə àlaʼà ghə, ndaamə̀ a 
mɨnaŋə àtwuə̀ Yěsû ngàŋə̀ àfàʼà o ghù ndaanə̀nə wa nɨ wə̀ lə̀ zoʼnə la. 

28 Pobə lə̀ pwuutə̀ lo ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ lə̀ kàʼnə lo pobə ghǎ ghɨr̀ə̀ ntiinə wə̀ 

pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkɨ ntàʼà lo â pə a lenə. 

29 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂, wə̀ zəənə̀ ànwùə̀ nɨ pobə pə ntàʼà ghɨr̀ə̀ aŋunə 

pəə. Ghɨr̀ə̀ pəə pə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ambo pə̀ənə̀. 

30 Tyiʼə̀ ntsàa àpô o mbètə̀ pɨghoonə pobə̂ fiitə̀, ngɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə 

yerə̀nə ɨ̂ furə̀nə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ ngàŋə̀ àfàʼà o Yěsû wa nɨ à pòŋə̀nə mmyàanə̀ 
la.” 

31 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀, alyiʼə nɨ pobə lə̀ nwuunə̀nə 

ghu a lə̀ nə̀ʼnə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a kwuunə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə pɨt̀sùmə̀, 
pobə tyiʼə̀ mbə nɨ àkwùukə̀ ntɨŋmə̀ nkẅirə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

Pànə̀ nɨ pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Yěsû tyiʼə̀ mmə mbwuutə̀ ɨ̀pwuumə̀ 
ɨ̀pobə ngàbə̀ 

32 Pànə̀ nɨ pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû lə̀ pə tsaʼa taʼà ŋwùə̀ nɨ 

taʼà àkwàŋə̀, nɨ taʼà àshwəŋnə̀; àzwuumə̀ àzobə a pə moʼo. 

33 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû zə lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ e a sàŋə̀ 

sàŋə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à lə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. Lenəla Nẅùə̀ a chyâ 
mborə̀ aŋunə pobə. 

34 Ka ɨm̀buŋə̀ a lə̀ chi mbə e amwuə pobə ntiinə ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ alyiʼə 

ɨs̀hyə̂, à lə̀ shwùunə̀ ndòo nkabə̀ ndòo ntô; kə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ ŋwùə̀ à lə̀ 
pənə nɨ zèrə à lə̀ lòo ntô pɨ shwùunə̀, 
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35 ntyiʼə̀ ntô nnùŋə̀ nkabə̀ ghu a mbyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù, pobə ghàpə̀ 

ambo pə̀ənə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ŋwùə̀ à tàʼnə. 

36 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə pobə pɨ pobə pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Jòsebə̀, la ngàŋə ntwuumə̀ 

Yěsû mə nfuŋə̀ àzobə nɨ Barnabas (nɨ ɨs̀ùmə pənə lo, “Ŋònə̀ nɨ à zhyə̂nə ghɨr̀ə̀ 
lo pànə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀”). À lə̀ pə ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Levì nɨ à lə̀ mənə nchyə̂ a 
Cyprùsə̀. 

37 Ŋònə̀ ẅèrə wə̀ à lə̀ kɨ nshwùunə̀ àze alyiʼə ɨs̀hyə̂ ndòo nkabə̀ ntô nnùŋə̀ a 

mbyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû. 

Ɨf̀àʼà 5 

Ananias pobə ngẅùə e Sàfirà nyìi a chwìrə̀ 

1 La ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Ananias pobə ngẅùə e Sàfirà lə̀ shwùunə̀ 

àpàbə ɨs̀hyə̂ àzobə. 

2 Tsaʼnə pobə lə̀ shwùunə̀nə la, Ananias a ləənə̀ nkabə̀ ghu yɨt̀se ndòʼnə̀ 

ngẅùə e a kɨ nzhyə̂, a tyiʼə̀ ndòo pə àpwùʼə̀ ngə̀ ŋŋâ ambo ngàŋə ntwuumə̀ 
Yěsû. 

3 La Pità a pyiitə̀ a Ananias lo, “À ghɨr̀ə̀ àkə Satàanə̀ a kwuunə̀ a ntɨŋmə̀ ghò 

wə̀ nyìi a chwìrə̀ ambo Àzhwùə̀ Nẅùə̀, ndə̀əmə̀ àpàa nkabə̀ nɨ wə̀ shwùunə̀nə 
alyiʼə ɨs̀hyə̂ za ghu? 

4 Wə̀ lə̀ kɨ shwùunə̀ alyiʼə ɨs̀hyə̂ zə̀ la a pə àzô, la nkwùə̀ nɨ wə̀ lə̀ shwùunə̀nə 

la nkabə̀ ɨ ̀ kɨ mbə tyìʼə̀ ɨz̀ò. A ghò lə à kùmə̀ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə wə̀ lòo a zə 
mbuurə̀ àkwàŋə̀ a ntɨŋmə̀ ghò? Ka wə̀ fɨg̀hə̀ o la ŋwùə̀, wə̀ fɨg̀hə̀ la Nẅùə̀.” 

5 Nkwùə̀ nɨ Ananias à lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ zə̀ à lə̀ kunə̀ a ɨs̀hyə̂ nkwɨghə̀. Ŋwùə̀ 

ntsùmə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀ à lə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ ka mɨz̀ùŋə. 

6 Ɨ̀pôngwàswùumə̀ lə̀ tô ndyibə̀ àkwuə̀ e mbìʼì e nfurə̀ ngə̀ ntẅəŋə̀. 

7 Pɨǹẅùumə̀ kɨ làŋə̀ tsaʼa pɨtarə ngẅùə e a tô ka zhyə̀ e ànwùə̀ nɨ a lòonə 

alyiʼə. 

8 Pità a pyiitə̀ ambo ze lo, “Lanə ntiitə̀ mə̀ lo lə̌ ndùnə̀ nkabə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ 

shwùunə̀nə alyiʼə ɨs̀hyə̂ za ghu?” A kẅùə̀ lo la ndùnə̀ nkabə̀ ghu. 

9 Pità a pyiitə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ àkə pɨghə ndwuumə̀ o pwuutə̀ mbyiimə̀ a nɨ kwàʼnə̀ a 

Àzhwùə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂? Naŋə̀, mɨk̀wùə̀ mɨ pànə̀ nɨ pobə tẅəŋə̀nə a ndwuumə̀ o 
mə a ntswùə̀ ndâ. Pobə̌ kɨ pìʼì o lòo furə̀.” 

10 Lenəla mə̀ngyə̌ ghu a zùŋə̀ nkunə̀ a ɨs̀hyə̂ tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu a mbyə̀ ze 

nkwɨghə̀. Nkwùə̀ nɨ ɨp̀ôngwàswùumə̀ pa lə̀ kwuunə̀nə a ndâ, pobə lə̀ zəənə̀ lo 
à kwɨghə̀ mə, mbìʼì e ngə̀ ntẅəŋə̀ a nɨp̀wùnə ndwuumə̀ e. 

11 Àkẅàrə̀ yè noʼnə a lə̀ kwuunə̀ amwuə ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨt̀sùmə̀ farə pànə̀ 

pɨǹoʼnə nɨ lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə zə. 
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Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû parə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə 

12 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû Kristù lə̀ pə ngɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə 

pɨǹoʼnə pobə mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə a mbyə̀ pə̀ənə̀. Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə lə̀ 
nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû lə̀ shwatə̀ amwuə àpùŋə Solomònə̀. 

13 Ka taʼà ŋònə̀ ɨt̀se nɨ ka à lə̀ pə e ŋwùə̀ àkwùə̀ aghobə a lə̀ pə e nɨ ntɨŋmə̀ a 

nɨ ghə̀ mbwuutə̀ a ghobə, mbaa pə tsaʼnə pànə̀ lə̀ pə nguʼtə̀ a ghobə tsaʼa 
pànə̀ pɨẅ̀ùunə. 

14 La pànə̀ pɨǹoʼnə pɨǹoʼnə, mbyàŋnə̀ pobə pə̀ngyə̌ lə̀ nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə 

aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû nkẅìʼnə̀ ndùnə̀ ɨg̀hobə ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

15 Mɨǹwùə̀ mèrə mə nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù lə̀ ghɨr̀ə̀nə la, mɨ lə̀ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ 

pìʼì pɨghoonə ɨp̀obə nfurə̀ nnùŋə̀ àlàŋə ndwuumə̀ aŋunə mɨk̀wùunə pobə 
pɨm̀atàa mbə̀ʼə Pità a mə ndàŋə̀ ləgrə e a làŋə̀ aŋunə pobə pɨt̀se. 

16 Lenəla ɨp̀ùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ amwuə ɨl̀aʼà nɨ pənə a nɨp̀wùnə 

Yèrusalèmə̀ lə̀ tyiʼə̀ ndòo pɨghoonə pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ pə nɨ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
ndòo ntô lo pɨ parə̀. Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû lə̀ parə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀. 

Pɨ nyàŋə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû 

17 Àtwuə̀ Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pə̀ənə̀ ɨp̀e nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ a ghobə nɨ 

pɨS̀adducee lə̀ tyiʼə̀ mbə nɨ àghə̀ʼnə̀ aŋunə ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû. 

18 Nfurə̀ aŋunə la nkootə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù ntsàa amwuə ndâ ɨt̀saŋə̀ 

àlàʼà. 

19 La angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ tô nɨ ɨt̀wuʼə̀ ngẅùʼə ndâ ɨt̀saŋə̀ nfuukə̀ a ghobə 

nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

20 “Nɨ ̀ lèrə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ tɨt̀sòŋə̀.” 

21 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀, pobə lə̀ lèrə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a 

ngẅùʼə ngẅùʼə mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ ambo pə̀ənə̀. Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà 
Nẅùə̀ pobə pə̀ənə̀ ɨp̀e lə̀ tô nfuŋə̀ àshwatə̀ Kansèrə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ àlaʼà 
Israel, ntwuumə̀ pànə̀ lo pɨ ghə̀ ndâ ɨt̀saŋə̀ ndòo ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû za 
ndòo ntô amwuə Kansèrə̀. 

22 Ngàŋə àfàʼà àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ ghə̀ ka zəənə̀ a ghobə ngàŋə 

ntwuumə̀ Yěsû za a ndâ ɨt̀saŋə̀ nkẅirə̀ ntô nshwəŋə̀ ambo pobə lo, 

23 “Pəə ghə̀ a ntswùə̀ ɨt̀saŋə̀ gha pɨ fɨŋ̀nə̀ a ẅèrə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, pɨ mbyabə̀ ɨlyiʼə 

təəmə̀ a ntswùə̀ ndâ, la pəə kòo ndâ ka zəənə̀ a wəə a ŋwùə̀ amwuə.” 

24 Àtwuə̀ pɨ mbyabə̀ ɨlyiʼə pobə pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lə̀ zuʼù ànwùə̀ ghu, a kə̀ʼnə̀ a 

ghobə tsaʼnə zèrə a tônə mbə. 

25 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ tô nshwəŋə̀ ambo pobə lo pànə̀ nɨ pobə chyânə a ndâ ɨt̀saŋə̀ 

la pyə̀ a ndâ Nẅùə̀ nnèrə̀ mɨǹwùə̀ ambo pə̀ənə̀. 
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26 Àtwuə̀ pɨm̀byabə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a lə̀ lèrə̀ pobə ngàŋə àfàʼà za ngə̀ 

ndòo ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû za ntô nɨ zèrə; la ka lòo e a ghobə pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
ntiinə pobə lə̀ pənə mbô lo pànə̌ ntumpə̀ a ghobə nɨ mɨg̀hòorə. 

27 Tsaʼnə pɨ lə̀ loonə̀ a ghobə ndòo ntô la, pɨ lə̀ tə̂ a ghobə a mbyə̂ Kansèrə̀. 

Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a pyiitə̀ ambo pobə lo, 

28 “Yi pəə lə̀ kẅirə̀ ndàʼnə̀ ambo pɨghə lo kò nɨ ̀chi nnèrə̀ ànwùə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ 

tsə̀? La nɨ ̀ kùmə̀ nnèrə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ tsə̀ a sìimə̀ amwuə àlaʼà 
Yèrusalèmə̀ àtsùmə̀. Nɨ ̀wə̀ ntàʼà ghɨr̀ə̀ lo àləəmə̀ ŋònə̀ wə̀ â pə àtwuə̀ pəə.” 

29 La Pità pobə ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû kẅùə̀ lo, “A pòŋə̀ a nɨ zuʼnə̀ a Nẅùə̀ 

ntsàarə̀ a nɨ zuʼnə̀ pə̀ənə̀. 

30 Nẅùə̀ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ à lə̀ zhwuumə̀ a Yěsû aŋunə nɨẁɨghə̀, ŋònə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ 

kẅùumə̀nə aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə nzhwùutə̀. 

31 Nẅùə̀ à lə̀ ŋaŋə̀ e ntə̂ a pàa àpô ze yè zɨghə̀nə lo â tyiʼə̀ mbə ŋònə̀ nɨ ǎ naŋə̀ 

a wəə fuukə̀ a wəə amwuə ngəʼə̀, kɨ ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ pɨ Israel pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə waʼà mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ɨm̀obə mbə̀ʼə Nẅùə̀ â lə̀ənə̀ a ghobə. 

32 Pəə̌ pɨ ndzəənə̀ zəənə̀nə pɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ aŋunə ɨǹwùə̀ pə̀ nɨ lə̀ loonə̀ alyiʼə 

ambo pànə̀ pyə̀ nɨ lə̀ mənə ndzuʼnə e.” 

33 Pobə lə̀ zuʼù a lenə la mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə zaŋə̀ pobə tàʼà a nɨ zhwuutə̀ ngàŋə 

ntwuumə̀ Yěsû za. 

34 La ŋwùə̀ Farìsî ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Gamaliel, mbə ɨǹèrə̀ mbòomə nɨ 

pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ mənə nguʼtə̀ e a lòo a ɨs̀hyə̂ amwuə ndâ nɨ ̀pɨ lə̀ mənə nsaʼà 
mɨs̀àʼa amwuə, nshwəŋə̀ pɨ fuukə̀ pànə̀ pɨg̀hu a àpyìinə aŋunə mətùmə 
nkwùə̀, 

35 a tyiʼə̀ mbòŋə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨghə pànə̀ pɨ Israel nɨ ̀zhìʼtə̀ aŋunə 

ànwùə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə ghɨr̀ə̀ aŋunə pànə̀ pə. 

36 A lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se ŋònə̀ ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Theudas à lə̀ kɨ ntô àze 

mmə nshwəŋə̀ tsaʼnə à pənə ŋònə̀ ngẅùunə; pànə̀ nkɨrə nɨk̀wàa lə̀ zùŋə̀ e. La 
pɨ lə̀ zhwuutə̀ e, pə̀ənə̀ ɨp̀e pa sìimə̀. Lenəla ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə ngɨr̀ə̀ 
a lə̀ myə̀. 

37 Tsaʼnə zə̀ a lə̀ làŋə̀nə, Yudà ŋwùə̀ Galìlyə̂ a kɨ ngɨr̀ə̀ àze pànə̀ kɨ ndzùŋə̀ e 

amwuə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ŋŋwàʼnə̀ mɨl̀inə̀ mɨ pə̀ənə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ lo 
shaŋə̀ a ghobə. Pɨ lə̀ kɨ nzhwuutə̀ e, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ndzùŋə̀ e kɨ nsìimə̀. 

38 Nɨ ndwuumə̀ wanə, ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀ tsoʼò àpô àzɨghə amwuə 

ànwùə̀ pànə̀ pə̀. A tɨ mbəla mbə lo ànwùə̀ nɨ pobə pə̀ ngɨr̀ə̀ lə a furə̀ ambo 
ŋwùə̀ mɨsoŋə yi a pɨ làŋə̀ àfǐfǐ. 

39 La a mbə lo a furə̀ ambo Nẅùə̀, yi mbə̀ʼə nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə ànwùə̀ aŋunə apə̀ 

ndàŋə̀ lo nɨ ̀ tyiʼə̀ ndzòŋnə̀ pə Nẅùə̀.” Pobə lə̀ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ Gamaliel à lə̀ 
shwəŋə̀nə. 
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40 Kansèrə̀ à lə̀ kẅirə̀ nfuŋə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pobə kwuunə̀ a ndâ pɨ kəʼə̀ 

a ghobə, nkwàtə̀ a ghobə lo kò pobə chi nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ 
Yěsû; mmyàʼtə̀ a ghobə pobə lèrə̀. 

41 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû lə̀ furə̀ amwuə Kansèrə̀ nɨ nɨg̀haʼà ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ 

zəənə̀ lo pobə kùʼnə̀ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se. 

42 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mmə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ farə 

amwuə mɨǹdâ mɨ pə̀ənə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

Ɨf̀àʼà 6 

Ndwuumə̀ nɨ pɨ lə̀ tsoʼnə ngàŋə àyèmpə̀ sàmbaa 

1 A lə̀ pə amwuə àtùmə nkwùə̀ za nɨ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ pənə nkẅuə̀ ndèrə̀ 

nɨ mbyə̀, pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ mənə nshwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ Greek lə̀ tyiʼə̀ mmə 
ndẅùmpə̀ ngotə pɨJ̀ew pɨ àlaʼà, ntiinə pobə lə̀ mənə ngàbə̀ mɨz̀ɨghə̀ ntô 
nzhaʼnə̀ pɨk̀wùə ɨp̀obə. 

2 Lenəla, ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû za ntsòbə̀ ɨpaa shwatə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû 

ɨt̀sùmə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ambo pobə lo, “Ka a pòŋə̀ e lo pə̀ənə̀ myàʼtə̀ a nɨ chwìitə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ ntyiʼə̀ ngàbə̀ pə mɨz̀ɨghə̀. 

3 Njiilo nɨ pɨlyimə pəə, nɨ ̀ ghə̀ amwuə pɨghə ntsoʼò mbyàŋnə̀ sàmbaa pyə̀ nɨ 

pobə pənə nɨ àghuʼtə̀, ndẅenə̀ nɨ Àzhwùə̀ nkɨ mbə nɨ àzhìʼtə̀, pəə tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ 
pobə pìʼnə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà ghu. 

4 Pəə tyiʼə̀ ŋŋâ nkwùə̀ ɨzəə ntsùmə̀ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ nsìimə̀ ntwuumə̀ e.” 

5 Ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwəŋə̀nə la a lə̀ pòŋə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀. Lenəla pobə tsoʼò 

a Stifə̀nə̀ nɨ à pənə ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù tɨsɨŋnə nkɨ 
ndẅenə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀; pobə tsoʼò a Filibə̀ pobə Prokorùsə̀, nɨ Nikolòsə̀ 
ŋwùə̀ Antyòkə̀ nɨ à lə̀ pə̀ŋə̀nə ntyiʼə̀ ŋwùə̀ Yěsû. 

6 Pobə lòo a ghobə ntô a mbyə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû pobə nùŋə̀ mbô ɨm̀obə 

àtwuə̀ pobə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

7 Lenəla àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a pìʼnə̀ a nɨ sìimə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ 

Yěsû lə̀ tyiʼə̀ nnoʼò amwuə Yèrusalèmə̀, ngàŋə màʼà Nẅùə̀ yɨǹoʼnə pyiimə̀ a 
Yěsû. 

Tsaʼnə pɨ lə̀ kônə Stifə̀nə̀ 

8 Stifə̀nə̀ a lə̀ pə ŋònə̀ wa nɨ Nẅùə̀ a lə̀ chyânə mborə̀ aŋunə ze nkɨ ŋŋâ e nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀. À lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə ghobə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə 
amwuə pə̀ənə̀. 

9 Pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ furə̀nə amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə 

nfuŋə̀ nɨ “Ndâ àshwatə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pirə̀ a ghobə ɨp̀ùʼù,” nɨ pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ 
furə̀nə a Sìrenə̀ pobə Àlèzandryà lə̀ mənə ntô nshwatə̀ ghu pobə pɨt̀se pànə̀ nɨ 
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pɨ lə̀ kɨnə mmə nfurə̀ a Sìlisyà pobə Asia. Pobə lə̀ tyiʼə̀ mbìʼnə̀ àshwəŋnə̀ àtse 
a nɨ pyiitə̀ a Stifə̀nə̀. 

10 La Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ŋâ Stifə̀nə̀ nɨ mbuurə̀ àzhìʼtə̀ àtse nɨ mbə̀ʼə a shwəŋə̀ 

ànwùə̀ àtse, ŋònə̀ ɨt̀se a təəmə̀ e a nɨ kẅùə̀ e apə̀. 

11 Lenəla, pànə̀ pə lə̀ pə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨt̀se a ndzùmə̀ ndzùmə̀ lo pobə nyìi a 

chwìrə̀ lo pobə lə̀ zuʼù mə tsaʼnə Stifə̀nə̀ à lə̀ zòomə̀nə a Mǔsî pobə Nẅùə̀. 

12 Pobə shwəŋə̀ a lenə la mbə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ pànə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nɨ pɨǹèrə̀ 

mbòomə pobə kô a Stifə̀nə̀ ndòo ndèrə̀ a mbyə̀ Kansèrə̀. 

13 Lenəla ndòo pànə̀ pɨt̀se lo pobə̂ tô ntəəmə̀ tsaʼa pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨ 

pɨc̀hwìrə̀ nshwəŋə̀ lo “Ka ŋònə̀ wə̀ a waʼà e tɨ shwəŋnə̀ a tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə Ndâ 
Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə mbòomə Mǔsî aŋunə taʼà njyə̂ 

14 Pəə lə̀ zuʼù tsaʼnə à lə shwəŋə̀nə lo Yěsû Kristù ŋwùə̀ Nazarètə̀ ǎ tsə̀ŋə̀ 

Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ kɨ kẅebə̀ pɨm̀bòomə nɨ Mǔsî à lə̀ ŋâ mə.” 

15 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə Kansèrə̀ à lə̀ naŋə̀ ɨs̀ɨghə̀ Stifə̀nə̀ 

ndzəənə̀ a ẅèrə ɨ pə tsaʼa ɨs̀ɨghə̀ angèrə̀. 

Ɨf̀àʼà 7 

Àshwəŋnə̀ Stifə̀nə̀ ambo Kansèrə̀ 

1 Lenəla, àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a pyiitə̀ Stifə̀nə̀ lo, “Lə̌ tsaʼnə a pənə?” 

2 Stifə̀nə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pɨlyimə ɨp̀â pɨ mbyàŋnə̀ pobə pɨt̀ǎ ɨp̀â, Nẅùə̀ 

wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə la, à lə̀ tô ambo tǎ ɨẁə̀ənə̀ ghù 
ntsàambyə̀ Abràhamə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ pirə̀nə mmə nchyə̂ a Mesopotamyà zaʼà 
mbòŋə̀ tô mə chyə̂ a Harànə̀, 

3 nshwəŋə̀ ambo ze lo ‘Furə̀ mmyàʼtə̀ àlaʼà o pobə pə̀ənə̀ ɨp̀ô, ndèrə̀ amwuə 

alyiʼə àtse nɨ mbɨ nèrə̀ o.’ 

4 Lenəla, à lə̀ furə̀ amwuə àlaʼà pɨC̀haldean ndèrə̀ ngə̀ mmə nchyə̂ a Harànə̀. 

Nkwùə̀ nɨ tǎ ɨghobə à lə̀ kwɨghə̀nə, Nẅùə̀ à lə̀ lòo e nfurə̀ nɨ ze alyiʼə ghu ndòo 
e ndèrə̀ amwuə àlaʼà nɨ nɨ ̀pə nchyə̂ a ghu tɨt̀sòŋə̀ lə. 

5 Ka Nẅùə̀ a lə̀ ŋâ e a ye nɨ alyiʼə alyiʼə ghu nɨ a pənə tyìʼə̀ tsaʼa taʼà ntàamə̀. 

La nkaʼà a nɨ ŋâ ambo ze farə ambo ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu nɨ Nẅùə̀ 
à lə̀ kàʼnə la, Abràhamə̀ a pirə̀ e nɨ moonə̀ tɨ pə. 

6 Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ɨ̀poonə̀ ɨp̀ô ghǎ chyə̂ amwuə àlaʼà nɨ ka a pə e 

àzobə pə̀ŋə̀ tyiʼə̀ ɨp̀ùʼù zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə nguʼu nkɨrə nɨk̀wàa. 

7 La mbɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə àlaʼà za nɨ pobə pa nfàʼà ambo pobə la. Nkwùə̀ kɨ 

làŋə̀, pobə furə̀ ntô mbìʼnə̀ a nɨ ghuʼtə̀ mə̀ a nɨg̀hə̂.’ 

8 Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo Abràhamə̀ lo â pìʼnə̀ a nɨ zə̀ərə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, njiilo a pə 

tsaʼa àlènə̀ aŋunə ɨk̀àanə̀ ɨg̀hobə. Lenəla, Abràhamə̀ à lə̀ zə̀ərə̀ a Isàkə̀, nɨ à lə̀ 
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pənə tsaʼa tàʼà ngàbə̀ a àpô; Isàkə̀ a zə̀ərə̀ moonə̀ e Yàkobə̀; Yàkobə̀ a tyiʼə̀ 
ndzə̀ərə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e ntsòbə̀ ɨpaa. 

9 “Ɨ̀poonə̀ pɨ Yàkobə̀ lə̀ pìʼnə̀ a nɨ ghə̀ʼnə̀ a Jòsebə̀, nshwùunə̀ e tsaʼa àpùʼù 

amwuə àlaʼà Egypt. La Nẅùə̀ a lə̀ pə pobə ze, 

10 ndòo e nfurə̀ amwuə ngəʼə̀ za ntsùmə̀. Nkwùə̀ nɨ Jòsebə̀ à lə̀ tônə a mbyə̀ 

Ferò nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ò àlaʼà Egypt, Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ e nɨ àzhìʼtə̀ yè noʼnə, nkɨ nchi 
ngɨr̀ə̀ lo Ferò a kòŋə̀ e. Ferò à lə̀ tə̂ a Jòsebə̀ àtwuə̀ àlaʼà farə amwuə ntoʼò. 

11 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ɨt̀se ndzàŋə̀ ɨ ̀ kwuunə̀ amwuə àlaʼà Egypt ngə̀ mbyàa a 

Kanàanə̀. Ànwùə̀ zə a lə̀ lòo ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ntô nɨ zèrə; ka pɨt̀ǎ pə̀ənə̀ chi mbə 
e nɨ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə zɨghə̀. 

12 Nkwùə̀ nɨ Jòsebə̀ à lə̀ zuʼnə lo nkẅùə̀ zhyə̀ àlaʼà Egypt, à lə̀ twuumə̀ ɨp̀oonə̀ 

ɨp̀e nɨ lə̀ pənə pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lo pobə̂ lèrə̀ àlaʼà Egypt aŋunə ntsàambyə̀ nkwùə̀ 
ɨzobə. 

13 Nkwùə̀ nɨ pobə kẅirə̀nə ngə̀ a Egypt, Jòsebə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ pobə zhyə̂ e tsaʼa 

ndyimə ɨghobə; Ferò a kɨ nfurə̀ aŋunə nzhyə̂ ngẅàrə̀ Jòsebə̀. 

14 Jòsebə̀ à lə̀ tsàa ntwuumə̀ lo tǎ ɨghobə Yàkobə̀ â tô pobə ngẅàrə̀ e ntsùmə̀. 

Pànə̀ mɨg̀humə̀ sàmbaa ntsòbə̀ ɨtaanə̀ lə̀ kwuunə̀ amwuə àlaʼà Egypt. 

15 Lə̌ tsaʼnə Yàkobə̀ à lə̀ shwuʼnə ndèrə̀ àlaʼà Egypt nkwɨghə̀ ghu pobə pɨt̀ǎ 

ɨp̀əənə̀. 

16 Tsaʼnə pobə lə̀ kwɨghə̀nə, pɨ lə̀ lòo ɨk̀wuə̀ ɨp̀obə ngə̀ ntẅəŋə̀ a Shechèmə̀ 

amwuə nɨs̀hyə̀ nɨ Abràhamə̀ à lə̀ zwuunə̀nə ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Hamòrə̀. 

17 “La tsaʼnə nkwùə̀ ɨ ̀lə̀ kɨnə nkùʼnə̀ ambo Nẅùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə 

pobə Abràhamə̀, ngẅàrə̀ e ɨ ̀lə̀ kẅuə̀ nnoʼò amwuə àlaʼà Egypt, 

18 tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ɨf̀ò ghù nyàanə nɨ ka à lə̀ zhyə̂ e a Jòsebə̀ à lə̀ zɨghə̀nə 

aləŋə. 

19 Ɨ̀fò wə̀ à lə̀ mə ŋŋâ ngəʼə̀, nfuukə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, nnyìimə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lo 

pobə̂ lyàa ɨp̀oonə̀ mmàʼtə̀ a àpyìinə mbə̀ʼə pèrə kwɨkə̀. 

20 Lə lə̀ pə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə Mǔsî, a pə moonə̀ mbòŋə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, pɨ 

nyoŋə̀ e a ndâ tǎ ɨghobə aŋunə ŋwɨgrə̀ ɨtarə. 

21 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ kɨnə ngwaʼà e a àpyìinə, moonə̀ Ferò ghu mə̀ngyə̌ à lə̀ lòo e 

tsaʼa moonə̀ e, ntwuʼtə̀ e à tyiʼə̀ nfaŋə̀ pobə ze. 

22 Mǔsî à lə̀ lanə̀ pɨm̀bòomə pɨ Egypt pɨt̀sùmə̀, nkɨ mbə ŋònə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə 

mɨǹwùə̀ nɨ a lə̀ mənə nshwəŋə̀ nkɨ mmə ngɨr̀ə̀. 

23 “Nkwùə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ pənə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa, àkwàŋə̀ e a lə̀ nèrə̀ lo â 

ghə̀ nkarə̀ pɨlyimə ɨp̀e pànə̀ pɨ Israel. 
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24 À lə̀ zəənə̀ tsaʼnə ŋwùə̀ Egypt à lə̀ pənə mbuʼù a taʼà ndyimə e ghùtse. 

Lenəla, a zùŋə̀ nkwuunə̀ amwuə mɨl̀àʼà mɨg̀hu nzhwuutə̀ a ŋwùə̀ Egypt ghu a 
nɨ kẅuə̀ ànwùə̀ nɨ à tənə ngɨr̀ə̀ aŋunə ndyimə e. 

25 Mǔsî à lə̀ pə nkwàŋə̀ lo pɨlyimə ɨp̀e zhyə̂ lo Nẅùə̀ à wə̀ ntàʼà lo fuukə̀ a 

ghobə amwuə ngəʼə̀, la ka pobə zhyə̂ a ghobə. 

26 Njyə̂ ɨ lə̀ laanə̀ Mǔsî a tô ntsirə̀ mbyàŋnə̀ Israel ɨpaa pobə mə ndzòŋnə̀, a 

tàʼà a nɨ shwàatə̀ a ghobə nshwəŋə̀ lo, ‘Pɨghə la pɨlyimə; a ghɨr̀ə̀ àkə nɨ ̀ tyiʼə̀ 
mmə ndzòŋnə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə?’ 

27 “La ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə ntàʼà ɨs̀àʼa aŋunə ndyimə e a tinə̀ a Mǔsî ntsàa a 

nɨp̀wùnə, mbyiitə̀ ambo ze lo, ‘A tsoʼò ɨẁə̌ ntsoʼò o lo wə̀ pə àtwuə̀ pəə nnaŋə̀ 
ɨs̀àʼa ɨẁəə. 

28 Wə̀ tàʼà zhwuutə̀ mə̀ tsaʼnə wə̀ lə̀ zhwuutə̀nə a ŋwùə̀ Egypt wa ɨz̀òonə la?’ 

29 Tsaʼnə Mǔsî à lə̀ zuʼnə a lenə la, à lə̀ kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ ngə̀ mmə nchyə̂ a Midian 

aŋunə nkwùə̀ ɨt̀se nɨ à lə̀ tyiʼnə mbə tǎ pɨ ɨp̀oonə̀ pɨpaa. 

30 “Nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa lə̀ làŋə̀, angèrə̀ a tô ambo Mǔsî amwuə ɨm̀ǔ nɨ ɨ lə̀ 

pənə nkɨrə̀ amwuə mbyiinə̀ alyiʼə waakə a nɨp̀wùnə mbarə̀ Sinai. 

31 Nkwùə̀ nɨ Mǔsî a lə̀ zəənə̀nə a lenə la, ànwùə̀ ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ e, a ghə̀ 

mbaatə̀ lo tsùŋə̀ zəənə̀, ndzuʼù ngyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨ ̀shwəŋə̀ lo, 

32 ‘A mɨŋ̀ə̀ Nẅùə̀ pɨt̀ǎ ɨp̀ô, Nẅùə̀ Abràhamə̀ nɨ Isàkə̀ pobə Yàkobə̀.’ Mǔsî à lə̀ 

pə nɨ àkẅàrə̀ ntyiʼə̀ mmə ngwùrə̀ ka chi pə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ naŋə̀. 

33 Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Tsoʼtə̀ ɨtabə ɨp̀ô, ntiinə alyiʼə nɨ wə̀ 

təəmə̀nə ghu la alyiʼə yè laanə̀nə. 

34 Ǹnaŋə̀ ndzəənə̀ nkǔŋə nkuŋə tsaʼnə pə̀ənə̀ ɨp̀â pyə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ a àlaʼà 

Egypt, nkɨ ndzuʼù tsaʼnə pobə pyə̀ nchwùunə̀, ntyiʼə̀ nshwuʼə̀ ntô a nɨ fuukə̀ a 
ghobə amwuə ngəʼə̀. Njiilo wə̀ tô n̂twuumə̀ o a Egypt.’ 

35 “Lə̌ Mǔsî wa nɨ pobə lə̀ twuunə̀nə mbyiitə̀ e lo, ‘A ghò a tsoʼò ɨẁə̌ lo wə̀ tô 

mbə àtwuə̀ pəə nsaʼà mɨs̀àʼa ɨm̀əə?’ La ze nɨ Nẅùə̀ à tsàanə lo â tô mbə 
àtwuə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e nfuukə̀ a ghobə amwuə ngəʼə̀, tsaʼnə angèrə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə 
amwuə mbyiinə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ mənə nkɨrə̀. 

36 Mǔsî à lə̀ fuukə̀ a ghobə amwuə àlaʼà Egypt. À lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨk̀ə̀ʼnə̀nə 

amwuə àlaʼà Egypt ghobə nchyə ghu nɨŋnə̀nə yɨ ̀ pàŋə̀nə farə amwuə alyiʼə 
waakə aŋunə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

37 Lə̌ Mǔsî wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə ambo pànə̀ pɨ Israel lo Nẅùə̀ à ghǎ tsàa wɨghə 

nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ e ghùtse nɨ à pənə ndyimə ɨwɨghə tsaʼnə à tsàanə mə̀ lə. 

38 Lə̌ ze wa nɨ à lə̀ pənə pobə pànə̀ pɨ Israel, pobə pɨ pobə shwatə̀ alyiʼə 

waakə mbə alyiʼə ghu pobə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ angèrə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə 
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ambo ze aŋunə mbarə̀ Sinai, a tyiʼə̀ nkẅiirə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ wa nɨ ɨ ghoŋə̀nə nɨ 
nkuŋə̀ la ntô ŋŋâ ambo pəə. 

39 “La pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əənə̀ ntwuunə̀ a ghobə a nɨ zuʼnə̀ e, ntinə̀ e ntsàa a nɨp̀wùnə 

ntyiʼə̀ nkòŋə̀ a nɨ kẅirə̀ ndèrə̀ a ghobə àlaʼà Egypt. 

40 Lenəla, nshwəŋə̀ ambo Erònə̀ lo, ‘Tsùŋə̀ a wəə nɨ pɨǹẅùə̀ pɨt̀se nɨ pɨ̌ lòo a 

wəə nɨ àlàŋə. Ka pəə zhyə̂ wəə ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə a Mǔsî wa nɨ à lə̀ fuukə̀nə 
a wəə amwuə àlaʼà Egypt.’ 

41 Lə lə̀ pə nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tsùŋə̀nə a tɨtoo a shwuə̀ moonə̀ nyàamə̀, ntyiʼə̀ 

mbìʼnə̀ a nɨ ghaʼà aŋunə àzwuumə̀ nɨ pobə tsùŋə̀nə nɨ mbô ɨm̀obə. 

42 La Nẅùə̀ à lə̀ tumə̀ ndzùmə̀ e ŋŋâ ambo pobə, myàʼtə̀ a ghobə lo pobə tyiʼə̀ 

nguʼtə̀ pɨsaŋə a nɨp̀wuurə̀ tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ lo: ‘Pànə̀ pɨ àlaʼà Israel! ka a lə̀ pə e la ambo mɨŋ̀ə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ wàrə̀nə mə̀ 
mɨǹyàamə̀ mmàʼà ɨs̀hyə̂ ghu amwuə àlaʼà waakə. 

43 Nɨ ̀ lə̀ pìʼì la àzuŋə̀ Nẅùə̀ Molèkə̀ pobə saŋə nẅùə̀ ɨwɨghə Refànə̀; à lə̀ pə 

pɨt̀ɨtoo ɨp̀ɨghə nɨ nɨ ̀ lə̀ tsùŋə̀nə a nɨ ghuʼtə̀. Lenəla, mbɨ kantə̀ wɨghə nɨ ̀yìinə̀ tə 
ndàŋə̀ a Babilònə̀.’ 

44 “Pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lə̀ pə nɨ àzuŋə̀ nɨ a lə̀ mənə nkẅempə̀ a ghobə lo Nẅùə̀ à 

wə̀ pobə pɨ pobə alyiʼə waakə. Pobə lə̀ tsùŋə̀ a zèrə amwuə ndwuumə̀ nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ tiitə̀nə a Mǔsî lo â tsùŋə̀. 

45 Nkwùə̀ lə̀ kɨ làŋə̀, pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əənə̀ kẅiirə̀ àzuŋə̀ zə̀ ambo pɨt̀ǎ ɨp̀obə, mbìʼì a 

zèrə nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ pobə pɨ Joshua, mmə nkẅiirə̀ ɨlyiʼə ɨs̀hyə̂ 
ambo ɨl̀aʼà nɨ Nẅùə̀ à lə̀ mənə nkantə̀ tsaʼnə pobə lə̀ pənə ntô. Lenəla, àzuŋə̀ 
ghu a ghoŋə̀ ambo pobə tə mbyàa nkwùə̀ ɨf̀ò Dàfirə̀. 

46 Dàfirə̀ a lə̀ kẅiirə̀ mborə̀ Nẅùə̀, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ a Nẅùə̀ Yàkobə̀. 

47 La ndâ Nẅùə̀ ghu a lə̀ tô nkorə̀ Solomònə̀. 

48 “La ka Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ a chyə̂ e amwuə ndâ nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə a korə̀nə, 

tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo: 

49 ‘Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀ lo, alyiʼə nɨf̀ò mə̀ a chyə̂ a nɨp̀wuurə̀. Àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a 

tyiʼə̀ mbə alyiʼə nɨ ǹtə̂nə mɨk̀wùə̀ ɨm̀â ghu. A zèrə mbuurə̀ ndâ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀korə̀ 
ambo mɨŋ̀ə̀? Alyiʼə nɨ mbə̀ʼə nchyə̂ ghu a chyə̂ alyiʼə àkə? 

50 Ka la tsùŋə̀ e mɨŋ̀ə̀ tsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ pə̀ ntsùmə̀?’ 

51 “Pɨghə ngàŋə àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀, nɨ mɨǹtɨŋmə̀ nɨ mèrə ma ka kẅiirə̀ e ntwuumə̀ 

Nẅùə̀, pobə mɨtugrə nɨ mèrə ma ka zuʼù e ntwuumə̀ Nẅùə̀! Nɨ ̀kɨ mbə pə tsaʼa 
pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə mmə ntwuunə̀ a wɨghə Àzhwùə̀ Nẅùə̀! 

52 Ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghùtse à lə̀ pə ghu nɨ ka pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ ŋâ e a ye 

nɨ ngəʼə̀? Pobə lə̀ zhwuutə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ za nɨ lə̀ zàamə̀ nshwəŋə̀ lo, 
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ẅùə̀ wa nɨ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨz̀e təəmə̀nə la a wə̀ ntô. Nɨ ̀ kùmə̀ shwùunə̀ e nkɨ 
nzhwuutə̀ e. 

53 A chyə̂ pɨghə nɨ mbòomə Nẅùə̀ nɨ pəngèrə̀ lə̀ tônə ŋŋâ, la ka mə nùŋə̀ a 

wɨghə a ẅèrə!” 

Pɨ tumpə̀ a Stifə̀nə̀ nɨ mɨ̀ghòorə 

54 Ngàŋə̀ Kansèrə̀ lə̀ zuʼù ànwùə̀ nɨ Stifə̀nə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə la a zaŋə̀ a ghobə 

ka mɨz̀ùŋə, pobə tyiʼə̀ nkwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀obə mbə̀ʼə e. 

55 La Stifə̀nə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨ lə̀ lẅenə̀nə nɨ Àzhwùə̀, à lə̀ pə̀ʼkə̀ àtwuə̀ e nnaŋə̀ 

nɨp̀wuurə̀ ndzəənə̀ a nɨf̀aŋə̀ Nẅùə̀, nkɨ ndzəənə̀ a Yěsû a təəmə̀ a pàa àpô 
Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə. 

56 Stifə̀nə̀ a zəənə̀ a lenə la, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zəənə̀, ǹdzəənə̀ nɨp̀wuurə̀ 

nɨ pə tsɨ ̀nyaʼkə̀nə, nkɨ ndzəənə̀ a Moonə̀ Ŋwùə̀ a təəmə̀ a pàa àpô Nẅùə̀ yè 
zɨghə̀nə!” 

57 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə la, pobə lə̀ kyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ndòo mbô 

ɨm̀obə ngwùʼtə̀ mɨtugrə ɨm̀obə nkɨɨ̀rə̀ ngə̀ ndzuŋə̀ aŋunə ze, 

58 nsùŋə̀ e nfurə̀ amwuə àlaʼà gha ntyiʼə̀ ntumpə̀ e nɨ mɨg̀hòorə nzhwuutə̀. 

Pànə̀ pɨg̀hu nɨ pɨ lə̀ pənə alyiʼə ghu lə̀ sòtə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə nnùŋə̀ a mbyə̀ 
môngwàswùumə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Saul. 

59 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ntumpə̀ a Stifə̀nə̀, à lə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû, lòo ntɨŋmə̀ mə̀.” 

60 Nkẅiʼtə̀ a ɨs̀hyə̂ nkyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, kò wə̀ 

ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ wə̀ a pə àtwuə̀ pobə.” Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, à lə̀ zùŋə̀ 
nkwɨghə̀. 

Ɨf̀àʼà 8 

Pɨ furə̀ aŋunə nɨ̀wɨghə̀ Stifə̀nə̀ ntòmnə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

1 Saul à lə̀ kɨ mbyiimə̀ àze lo pɨ ̀zhwuutə̀ a Stifə̀nə̀. A nɨ pìʼnə̀ njyə̂ ghu pɨ pìʼnə̀ 

a nɨ tòmnə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ sìimə̀ ndèrə̀ amwuə 
àlaʼà Judyà pobə Sàmariyà ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ tyìʼə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû. 

2 Pɨt̀se pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pyiimə̀nə a Nẅùə̀ lə̀ tẅəŋə̀ àkwuə̀ Stifə̀nə̀ ntyiʼə̀ ngyìi 

nɨẁɨghə̀ ɨt̀se ka mɨz̀ùŋə. 

3 La Saul à lə̀ tàʼà pə lo kɨ pyaatə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tyìʼə̀ pyaatə̀nə. À lə̀ 

kwuunə̀ amwuə ndâ nfurə̀ nkwuunə̀ a zhyə̀ nfuukə̀ mbyàŋnə̀ pobə pə̀ngyə̌ 
ndòo ngə̀ nchyâ a ndâ ɨt̀saŋə̀. 

Tsaʼnə pɨ lə̀ chwìitə̀nə ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ wa a Sàmariyà 

4 Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù pa nɨ pɨ lə̀ sìimə̀nə la lə̀ tyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 

wə̀ alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ndèrə̀. 
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5 Filibə̀ à lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ a Sàmariyà ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 

mbə̀ʼə Ghù Ndzoʼnə wa. 

6 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ a lə̀ pənə alyiʼə ghu a lə̀ zhwiʼtə̀ nkɨ ndzəənə̀ ɨl̀ènə̀ mɨǹwùə̀ 

pɨỳerə̀nə yerə̀nə nɨ Filibə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkɨ mbyiimə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə nɨ 
ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀ 

7 Ɨ̀zhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ lə̀ pənə amwuə mɨp̀ùmə̀ mɨ pə̀ənə̀ lə̀ tyiʼə̀ nkyiinə̀ nfutə̀. 

Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨp̀àa pɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨp̀obə kwɨkə̀nə nɨ pɨk̀ɨkə̀ghə lə̀ tɨŋ̀nə̀. 

8 Lenəla nɨg̀haʼà yɨǹoʼnə à lə̀ pə amwuə àlaʼà Sàmariyà. 

Shimùnə̀ ngàŋə̀ nɨ̀kàŋə̀ 

9 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə ghu nɨ à lə̀ pyə̀nə mmə nkwabə̀ àngaamə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

kə̀ʼnə̀nə, mbə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ a àlaʼà Sàmariyà nshwəŋə̀ lo, ze la ŋònə̀ 
ntɨŋ̀nə̀. 

10 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà zə̀ a nɨ pìʼnə̀ aŋunə pànə̀ pɨk̀ɨ̂ tə ngə̀ 

mbyàa aŋunə pànə̀ pɨẅ̀ùunə lə̀ pyiimə̀ ànwùə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ a 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ ‘Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ Mɨẅ̀ùunə.’” 

11 Pobə lə̀ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nshwəŋə̀ ntiinə à lə̀ pə̀ŋə̀nə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə 

aŋunə ntyə̌ sàa nɨ ɨǹwùə̀ nɨk̀àŋə̀ ɨp̀e. 

12 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə nkɨ mbyiimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ Filibə̀ a lə̀ 

pənə nchwìitə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ nɨ nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû, pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ 
kẅiirə̀ nchyə, mbyàŋnə̀ pobə pə̀ngyə̌. 

13 Shimùnə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ pyiimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ nkɨ nkẅiirə̀ 

nchyə. À lə̀ mə ndzùŋə̀ a Filibə̀ alyiʼə àtsùmə̀ nɨ à lə̀ mənə ndèrə̀ ndzəənə̀ 
ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ mɨ tyiʼə̀ nkə̀ʼnə̀ e. 

14 Nkwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû Kristù a Yèrusalèmə̀ lə̀ zuʼnə lo pànə̀ pɨ 

Sàmariyà pyiimə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀, pobə lə̀ tsàa a Pità pobə Jònə ambo pobə. 

15 Tsaʼnə pobə Jònə lə̀ shwuʼnə ghu la, pobə lə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə pobə̂ 

kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, 

16 ntiinə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ pirə̀nə e tɨ tô aŋunə pobə, pɨ lə̀ ŋâ a ghobə pə nɨ 

ndàʼà àkẅiirə̀ nchyə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. 

17 Pità pobə Jònə lə̀ nùŋə̀ mbô ɨm̀obə àtwuə̀ pobə, pobə kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

18 Shimùnə̀ à lə̀ zəənə̀ lo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ tô aŋunə pobə la tsaʼa ngàŋə 

ntwuumə̀ Yěsû lə̀ nùŋə̀nə mbô ɨm̀obə aŋunə pobə, ŋŋâ nkabə̀ ambo Pità pobə 
Jònə, 

19 nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ kɨ ŋŋâ mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wə̀ njiilo ŋònə̀ nɨ ǹnùŋə̀nə mbô ɨm̀â 

àtwuə̀ ze ǎ kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ zə̀.” 
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20 La Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀ ngə̀ nkwɨghə̀ pɨghə pɨ nkabə̀ o! Wə̀ 

kwàŋə̀ lo mbə̀ʼə wə̀ zwuunə̀ àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ a ŋânə nɨ nkabə̀? 

21 Ka wə̀ pə o nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ amwuə àfàʼà zèrə zə ntiinə ka ntɨŋmə̀ o 

ɨ laanə̀ e a ɨm̀yə̂ Nẅùə̀. 

22 Lenəla, pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ o ngwaʼà a tɨp̀òŋə̀ o wə̀, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ndoonə̀ ambo 

Ndòʼnə̀mbyə̂ lo mbə̀ʼə â lə̀ənə̀ o aŋunə ànwùə̀ tsaʼa zə̀ nɨ wə̀ kwàŋə̀nə la, 

23 ntiinə ǹdzəənə̀nə lo ntɨŋmə̀ o ɨ wə̀ ndẅenə̀ nɨ àghə̀ʼnə̀, ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ô tyiʼə̀ 

nkorə̀ o tsaʼa ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀.” 

24 Shimùnə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, “A pòŋə̀ lo a chàʼtə̀ pɨghə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ lo kò taʼà ànwùə̀ wə̀ ghùtse moʼo nɨ nɨ ̀ tənə nshwəŋə̀ la a ẅìimə̀ 
mə̀.” 

25 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ nkɨ nchwìitə̀ ntwuumə̀ 

e, pobə lə̀ kẅirə̀ ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, mmə ngyìinə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ amwuə ɨl̀aʼà Sàmariyà pɨǹoʼnə. 

Filibə̀ a chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ ambo ŋwùə̀ Ètopyà 

26 Nkwùə̀ nɨ Pità pobə Jònə lə̀ pənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ amwuə 

ɨl̀aʼà Sàmariyà la, angèrə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a lə̀ shwəŋə̀ ambo Filibə̀ lo, “Lòo a 
ɨs̀hyə̂ nshwuʼə̀ ndèrə̀ amwuə àlàŋə za nɨ a furə̀nə Yèrusalèmə̀ mmə ndèrə̀ a 
Gaza.” (Àlàŋə zə lə̀ pə àlàŋə nɨ ka pɨ ̀lə̀ pirə̀ mmə ndàŋə̀ e amwuə.) 

27 Filibə̀ à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ mmə ndèrə̀, ndzəənə̀ a ŋwùə̀ Ètopyà ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə 

ntsɨǹtoʼò ghù ngẅùunə nkɨ mmə ndòʼnə̀ nkabə̀ ambo ɨf̀ò Ètopyà ghu mə̀ngyə̌ 
nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Kandàsə̀. Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ lèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ ghuʼtə̀ a 
Nẅùə̀, 

28 ntyiʼə̀ nkẅirə̀ mmə nkwə̂ e, nnwuunə̀ amwuə kalɨgə̀ e mmə nfuŋə̀ àŋwàʼnə̀ 

ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Ìsayà. 

29 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo Filibə̀ lo, “Koʼò ngə̀ mbaatə̀ a kalɨgə̀ wa.” 

30 Lenəla, Filibə̀ a kɨɨ̀rə̀ ngə̀ mbaatə̀ ndzuʼù tsaʼnə à mənə nfuŋə̀ àŋwàʼnə̀ 

ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, mbyiitə̀ e lo, “Wə̀ fuŋə̀ lə mmə nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ wə̀ wə̀ 
nfuŋə̀?” 

31 A kẅùə̀ ambo ze lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se à tə ngoŋə̀ e tɨ tiitə̀ mə̀, ǹtyiʼə̀ nzhyə̂ àzâ la 

ɨghə?” A shwəŋə̀ a lenə la nfuŋə̀ a Filibə̀ lo â koʼò nnwuunə̀ pobə ze amwuə 
kalɨgə̀. 

32 Alyiʼə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ mənə nfuŋə̀ la a lə̀ pə nshwəŋə̀ lo, “À lə̀ pə 

tsaʼa mbyə̂ ndzìrə̀ nɨ pɨ lòonə ngə̀ nzhwuutə̀, kə̀ tsaʼa mômbyə̂ ndzìrə̀ nɨ pɨ 
pənə nkoomə̀ mɨǹyùŋə̀ ɨm̀e ka à ŋaʼà e ntswùə̀ e mbû. Ka a lə̀ shwəŋə̀ e 
ànwùə̀ àtse. 
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33 Pɨ lə̀ lòo e aŋunə àzwuumə̀ àfǐ, ka kɨ pyiimə̀ e a nɨ naŋə̀ ɨs̀àʼa e ɨs̀hìʼnə̀. Ka 

ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a lə̀ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə ngẅàrə̀ e, ntiinə nɨc̀hyə̂mbyə̂ e àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ghə̀ à lẅùutə̀ mə.” 

34 Ntsɨǹtoʼò wa pyiitə̀ ambo Filibə̀ lo, “Tiitə̀ mə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ à wə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə e. À wə̀ nshwəŋnə̀ lə mbə̀ʼə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e kə̀ 
mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se ghù nyàanə?” 

35 Lenəla Filibə̀ à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀, mbìʼnə̀ aŋunə alyiʼə àŋwàʼnə̀ zə̀ a nɨ 

shwəŋə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə Yěsû. 

36 Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ nshwuʼə̀ àlàŋə gha la, pobə lə̀ ghə̀ mbyàa a 

ntwuumə̀ nchyə. Ntsɨǹtoʼò wa a shwəŋə̀ ambo Filibə̀ lo, “Nchyə ɨ wə̀. Ǎ ghɨr̀ə̀ 
àkə lo kò wə̀ ŋâ o a gha nɨ àkẅiirə̀ nchyə?” 

37 [Filibə̀ a kẅùə̀ ambo ze lo, “Mbə̀ʼə ŋ̀ŋâ o nɨ àkẅiirə̀ nchyə mbə̀ʼə wə̀ nùŋə̀ 

ntɨŋmə̀ o aŋunə Kristù.” A kẅùə̀ lo, “M̀byiimə̀ lo Yěsû Kristù a Moonə̀ Nẅùə̀.”] 

38 Ntsɨǹtoʼò wa a shwəŋə̀ a lenə la ngɨr̀ə̀ kalɨgə̀ wa a təəmə̀. Pobə Filibə̀ 

shwuʼə̀ nkwuunə̀ amwuə nchyə, Filibə̀ a tyiʼə̀ ŋŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə. 

39 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ furə̀nə amwuə nchyə ghu, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ lə̀ lòo a Filibə̀ 

ndèrə̀ nɨ ẅèrə, ka ntsɨǹtoʼò wa a chi ndzəənə̀ e a ye, lenəla, ntyiʼə̀ ngyìinə̀ 
ngaʼà ndèrə̀ e. 

40 Filibə̀ à lə̀ tyiʼə̀ ngwùutə̀ ndzəənə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a Àzotùsə̀, ntyiʼə̀ ngyìinə̀ nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ tə ngə̀ mbyàa a Kàsaryà. 

Ɨf̀àʼà 9 

Ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kẅebə̀nə a Saul 

1 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu la, Saul à lə̀ pirə̀ mmə ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ ntàʼà a nɨ zhwuutə̀ 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. À lə̀ lèrə̀ ambo àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, 

2 nshwəŋə̀ ambo ze lo, â ŋâ e nɨ ɨŋ̀wàʼnə̀ lo â lèrə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ 

mɨ pɨJ̀ew mɨt̀sùmə̀ amwuə àlaʼà Dàmaskòsə̀, mbə̀ʼə a pəla ndzəənə̀ a mə̀ngyə̌ 
kə̀ a ŋònə̀ mbyàŋnə̀ nɨ à pənə ndzùŋə̀ àlàŋə Ndòʼnə̀mbyə̂, a kô e ndòo nkẅirə̀ 
nkwə̂ a Yèrusalèmə̀. 

3 Saul à lə̀ lèrə̀ ntô mmə mbaatə̀ a Dàmaskòsə̀, nkàʼà ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ŋwàŋə̀ 

a ɨm̀yə̂ ze. 

4 A zùŋə̀ nkunə̀ a ɨs̀hyə̂ ndzuʼù ngyə̀ ŋwùə̀ ɨ ̀mə nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Saul, 

Saul, a ghɨr̀ə̀ àkə wə̀ gha ntòmnə̀ mə̀ tyìʼə̀ lə?” 

5 A kẅùə̀ ambo ze lo, “A ghò ɨẁə̌, Ndòʼnə̀mbyə̂?” A kẅùə̀ ambo Saul lo, “A 

mɨŋ̀ə̀ Yěsû wa nɨ wə̀ wa nnyàŋə̀ la, 

6 la lòo a ɨs̀hyə̂ nkwuunə̀ amwuə àlaʼà zə. Ŋònə̀ ɨt̀se ǎ tiitə̀ o nɨ ànwùə̀ nɨ wə̌ 

ghɨr̀ə̀.” 
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7 Mɨǹtswùə̀ mɨ pànə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ lə̀ kaʼà nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ 

zuʼnə ngyə̀ ŋwùə̀ nɨ a lə̀ pənə nshwəŋnə̀ la ka mə zəənə̀ a ghobə a ye. 

8 Saul a lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ ghu ka chi mə zəənə̀ e ɨlyiʼə. Pɨ tyiʼə̀ ngẅìimə̀ 

àpô e ndòo e nkwuunə̀ amwuə àlaʼà Dàmaskòsə̀. 

9 A lə̀ chyə̂ ghu njyə̂ ɨtarə tɨ zəənə̀ ɨlyiʼə, ka zɨghə̀ e kə̀ ka nô e àzwuumə̀ àtse. 

10 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû yètse a lə̀ pə a Dàmaskòsə̀, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Ananias. 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ fuŋə̀ e amwuə ndzə̀əmə̀ lo, “Ananias!” A kẅùə̀ lo, “Ngwə̀ 
mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

11 Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂ ndèrə̀ amwuə àlàŋə za nɨ 

pɨ fuŋə̀nə nɨ Straight, mbyiitə̀ alyiʼə nɨ ndâ Yudà ɨ ̀pənə. Ŋwùə̀ a ẅùə̀ amwuə 
mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

12 Lenəla, Saul à lə̀ zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ pɨ fuŋə̀nə nɨ Ananias amwuə ndzə̀əmə̀ a 

kwuunə̀ a ndâ nnùŋə̀ mbô ɨm̀e àtwuə̀ ze njiilo a kẅirə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə.” 

13 La Ananias a kẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, ndzuʼù mə ambo pànə̀ pɨǹoʼnə mbə̀ʼə 

mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ ŋònə̀ wə̀ a ghɨr̀ə̀ mə aŋunə pə̀ənə̀ ɨp̀ô a Yèrusalèmə̀. 

14 A kùmə̀ ntô a nɨg̀hə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ ɨ furə̀nə ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ lo kô a ŋwùə̀ 

ntsùmə̀ nɨ a wə̀ nfuŋə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô.” 

15 Ndòʼnə̀mbyə̂ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Lèrə̀, ntiinə ntsoʼò mə e lo a fàʼà 

ambo mɨŋ̀ə̀, ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ ka pɨ pə e pɨJ̀ew, pobə pɨf̀ò ɨp̀obə nɨ pànə̀ pɨ 
Israel pɨ zhyə̂ nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ 

16 Mbɨ nèrə̀ e nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə nɨ ǎ zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ.” 

17 Lenəla, Ananias a lə̀ kwuunə̀ amwuə ndâ nɨ Saul a lə̀ pənə amwuə la, 

nnùŋə̀ mbô ɨm̀e àtwuə̀ ze nshwəŋə̀ lo, “Ndyimə mə̀ Saul, Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû nɨ 
wə̀ lə̀ tsirə̀nə e a àlàŋə ndwuumə̀ mmə ntô la, a tsàa mə̀ lo ntô ngɨr̀ə̀ wə̀ kẅirə̀ 
ndzəənə̀ ɨlyiʼə nkɨ ngɨr̀ə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lẅenə̀ ntɨŋmə̀ o.” 

18 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨp̀wuumə̀ pɨt̀se tsaʼa ɨk̀òbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨs̀wuə̀ furə̀ a ɨm̀yə̂ ze 

nkuntə̀ a ɨs̀hyə̂, a zùŋə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə, ndòo a ɨs̀hyə̂ pɨ ŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə. 
Tsaʼnə pɨ lə̀ ŋânə e nɨ àkẅiirə̀ nchyə la, à lə̀ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀, mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e kẅirə̀ 
nkwə̂. 

Saul a chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ a Dàmaskòsə̀ 

19 Saul a lə̀ chyə̂ aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se pobə ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa a 

Dàmaskòsə̀, 

20 ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ ɨs̀hwatə̀ pɨJ̀ew lo, “Yěsû la 

Moonə̀ Nẅùə̀.” 

21 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a lə̀ zuʼnə ànwùə̀ nɨ a lə̀ mənə nshwəŋə̀ a lə̀ yerə̀ ntyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Ka lə pə e ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ tòmnə̀nə pànə̀ nɨ pobə lə̀ chàʼtə̀nə a 
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Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ nfuŋə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû la? À ka tô e a nɨg̀hə̂ lə a nɨ ghɨr̀ə̀ 
tyìʼə̀ ànwùə̀ ghu lo kootə̀ a ghobə, lòo ghə̀ ŋâ ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀?” 

22 La Saul a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Yěsû la Ghù Ndzoʼnə wa,” tə 

mɨǹtswùə̀ mɨ pɨJ̀ew a àlaʼà Dàmaskòsə̀ mɨ kaʼà. 

23 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ kɨ làŋə̀, pɨJ̀ew tàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ Saul. 

24 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mmə mbyabə̀ mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà nɨ mɨ kwuunə̀nə amwuə àlaʼà 

nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ a nɨ zhwuutə̀ e. La Saul a zuʼù a pyantə ɨghobə. 

25 A lə̀ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ ɨt̀se, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e lòo e nkoʼò àtwuə̀ àsǎ nkaʼà nɨ ɨ 

kamnə̀nə àlaʼà, nchyâ e amwuə nkaamə nshwuʼkə̀ a àpyìinə. 

Saul a lèrə̀ a Yèrusalèmə̀ 

26 Nkwùə̀ nɨ Saul à lə̀ kwuunə̀nə a Yèrusalèmə̀, à lə̀ kyiitə̀ a nɨ pwuutə̀ pobə pɨ 

ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû, la pobə pə mbô e ntiinə ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə a ye 
tsaʼa àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû. 

27 La Barnabas a lə̀ lòo e ngə̀ ntsirə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû ntiitə̀ ambo pobə 

tsaʼnə Saul a lə̀ zəənə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ a àlàŋə ndwuumə̀, nkɨ nchi ntiitə̀ 
tsaʼnə a lə̀ chwìitə̀nə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû a àlaʼà 
Dàmaskòsə̀. 

28 Lenəla, Saul a lə̀ pìʼnə̀ a nɨ yìinə̀ pobə pɨ pobə amwuə Yèrusalèmə̀, nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

29 A lə̀ shwəŋnə̀ ambo pɨJ̀ew pyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nshwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ Greek, la 

àtànkə̀ a furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə, pobə tyiʼə̀ ntàʼà àlàŋə a nɨ zhwuutə̀ e 

30 Nkwùə̀ nɨ pɨlyimə a ndzùmə̀ Yěsû Kristù lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zèrə zə, pobə lə̀ lòo 

e nshwuʼə̀ ndèrə̀ a Kàsaryà, ntsàa e a lèrə̀ a Tasùsə̀. 

31 Lenəla, àporə̀porə̀ a lə̀ kwuunə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a lə̀ 

pənə amwuə àlaʼà Judyà, Galìlyə̂ nɨ Sàmariyà, a tyiʼə̀ nkẅùə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ 
tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə, pobə tyiʼə̀ mbə nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀. 

Àfàʼà Pità amwuə Lidà pobə Jopà 

32 Pità à lə̀ pə nkarə̀ ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀, nga mbə nkwùə̀ ɨt̀se ngə̀ a nɨ karə̀ pànə̀ pɨ 

Nẅùə̀ nɨ pɨ pənə a Lydda, 

33 ndzəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Èneyàsə̀, ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ ɨp̀e 

kwɨkə̀ a pə aŋunə ɨk̀wùunə aŋunə nguʼu nɨf̀àamə̂. 

34 Pità a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Èneyàsə̀, Yěsû à parə̀ o, lòo a ɨs̀hyə̂ ntsùŋə̀ 

ɨk̀wùunə o.” Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu a lòo a ɨs̀hyə̂. 

35 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a àlaʼà Lidà pobə Sharònə̀ lə̀ zəənə̀ mbə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mbyiimə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

Pità a zhwuumə̀ a Tàbità aŋunə nɨ̀wɨghə̀ 
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36 Àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû yètse a lə̀ pə a Jopà pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Tàbità (nɨl̀inə̀ 

tsɨg̀hu pənə amwuə àshwəŋnə̀ Greek lo Dorcas). À lə̀ mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨs̀hìʼnə̀ nkɨ mmə ngyèmpə̀ ngàŋə àfumə̀. 

37 A lə̀ pə amwuə nkwùə̀ ghu, mə̀ngyə̌ ghu à lə̀ kunə̀ a nɨg̀hòonə̀ nkwɨghə̀, pɨ 

sùu e ngə̀ nnùŋə̀ amwuə ndâ nɨkaŋə. 

38 Ka ntyə̌ Lidà ɨ lə̀ sàa e a nɨ ghə̀ a Jopà. Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû zuʼù lo 

Pità à ẅùə̀ a Jopà, ntyiʼə̀ ntsàa mbyàŋnə̀ ɨpaa lo pɨ ghə̀ ntiitə̀ e lo a fàʼà 
ngyìinə̀ ntô ntsirə̀ a ghobə. 

39 Pità a zùŋə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nshwuʼə̀ ndèrə̀ pobə pɨ pobə. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ 

pyàanə ghu, pɨ lə̀ lòo e nkoʼò a ndâ nɨkaŋə gha. Pɨk̀wùə pɨ pə̀ngyə̌ pɨt̀sùmə̀ lə̀ 
tô nkamnə̀ e ntyiʼə̀ nnèrə̀ mbuurə̀ ɨtsəʼə ɨt̀sùmə̀ nɨ Dorcas à lə̀ tânə nkwùə̀ nɨ à 
lə̀ pirə̀nə pobə pɨ pobə. 

40 Pità à lə̀ tsàa a ghobə pɨt̀sùmə̀ a àpyìinə ntyiʼə̀ ntə̂ mɨk̀ẅìʼtə ɨm̀e a ɨs̀hyə̂ 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, mbə̀ŋə̀ nnaŋə̀ àkwuə̀ mə̀ngyə̌ wa nshwəŋə̀ lo, “Tàbità, lòo a 
ɨs̀hyə̂!” A zùŋə̀ nnyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀e ndzəənə̀ a Pità, ndòo a ɨs̀hyə̂ nnwuunə̀. 

41 Pità a lə̀ ẅìimə̀ àpô e mbə̀ʼkə̀ e a lòo a ɨs̀hyə̂, ntyiʼə̀ nfuŋə̀ ngàŋə àpyiimə̀ 

pobə pɨk̀wùə pɨ pə̀ngyə̌ pa pɨt̀sùmə̀, ŋŋâ a Tàbità ambo pobə ghù ntɨŋ̀nə̀. 

42 Àlyàʼtə̀ ànwùə̀ zèrə zə a lə̀ sìimə̀ amwuə àlaʼà Jopà àtsùmə̀, pànə̀ pɨǹoʼnə 

pyiimə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

43 Pità à lə̀ tyiʼə̀ ngoŋə̀ a Jopà aŋunə ndùnə̀ mɨǹjyə̂ mɨt̀se pobə ŋònə̀ ɨt̀se nɨ pɨ 

lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Shimùnə̀ nɨ a lə̀ mənə ndòo ngòbə̀ ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ghu. 

Ɨf̀àʼà 10 

Pità a chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ ambo Kònelyùsə̀ 

1 Ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ pə a Kàsaryà nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Kònelyùsə̀. À lə̀ pə àtwuə̀ àpùŋə̀ 

pɨs̀oyì pɨR̀oman nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ àpùŋə̀ pɨs̀oyì Italy. 

2 A lə̀ pə ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pobə pɨ ngẅàrə̀ e ntsùmə̀ lə̀ pônə a Nẅùə̀, mmə 

ngyèmpə̀ pɨJ̀ew pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ pənə ngàŋə àfumə̀, nkɨ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ 
ɨt̀sùmə̀. 

3 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se tsaʼa pɨǹẅùumə̀ pɨtarə a ndzə̀ŋə̀ nẅùumə̀, Kònelyùsə̀ a mə 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, ànǐ a làŋə̀ a ɨm̀yə̂ ze, a zəənə̀ angèrə̀ Nẅùə̀ a fuŋə̀ e lo, 
“Kònelyùsə̀.” 

4 Kònelyùsə̀ a tyiʼə̀ nnaŋə̀ e nɨ àkẅàrə̀ yè noʼnə amwuə ntɨŋmə̀ e nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “A àkə Masàa?” Angèrə̀ wa a kẅùə̀ ambo ze lo, “Nẅùə̀ à pyiimə̀ 
àchàʼtə̀ Nẅùə̀ za pobə ɨp̀wuumə̀ pa nɨ wə̀ ŋânə ambo ngàŋə àfumə̀ la, 
nkẅuumə̀ o. 

5 Tsàa ntwuumə̀ nfuŋə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à pənə a Jopà nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Shimùnə̀ 

Pità. 
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6 A ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀, mmə nchyə̂ pobə ŋònə̀ nɨ à wa ndòo ngòbə̀ ntsùŋə̀ 

ɨp̀wuumə̀, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Shimùnə̀, ndâ e ɨ ̀pə a ntswùə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə.” 

7 Angèrə̀ wa à lə̀ shwəŋə̀ a lenə la ndèrə̀, Kònelyùsə̀ a tyiʼə̀ nfuŋə̀ ngàŋə àfàʼà 

ɨz̀e ɨpaa nɨ taʼà ŋwùə̀ Soyì nɨ à lə̀ pənə mbyabə̀ e nkɨ mbə nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀, 

8 ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a làŋə̀nə ambo pobə, ntsàa a ghobə a 

Jopà. 

9 Njyə̂ ɨ lə̀ làŋə̀ pobə mə ndèrə̀ ngə̀ mmə mbyàa a Jopà, Pità a koʼò ndèrə̀ 

àtwuə̀ ndâ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

10 Tsaʼnə a lə̀ koʼnə mmə nchàʼtə̀ Nẅùə̀, njyə̀ pìʼnə̀ a nɨ zaŋə̀ e a tyiʼə̀ mmə 

ntàʼà àzwuumə̀ a nɨ zɨghə̀. La nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pirə̀nə mmə ndaamə̀ mɨz̀ɨghə̀ ma 
la, ànǐ a làŋə̀ a ɨm̀yə̂ ze, 

11 a zəənə̀ nɨp̀wuurə̀ nɨ nyaʼkə̀ pɨ ẅìimə̀ àzwuumə̀ àtse nɨ a pənə tsaʼa àpàa 

atsəʼə aŋunə mɨl̀ẅuə̀ nɨk̀wàa, nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə nshuʼkə̀ a ɨs̀hyə̂. 

12 Mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ yɨt̀se mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ nɨ àləəmə̀ àzobə a 

za nfî, farə pɨs̀ɨŋ̀ə pɨt̀sùmə̀ nɨ pèrə pa ntàarə̀ lə̀ pə amwuə. 

13 Ngyə̀ ɨt̀se ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Pità lòo a ɨs̀hyə̂ nzhwuutə̀ 

nkwurə̀.” 

14 La Pità a kẅùə̀ ambo ze lo, “Ndə̀ pirə̀ mə mə̀ tɨ kwurə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨ fînə tsaʼa 

pèrə pə nɨ ka laanə̀ e.” 

15 Ngyə̀ ghu ɨ ̀kẅirə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Kò wə̀ lòo o àzwuumə̀ àtse nɨ Nẅùə̀ 

a tsùŋə̀nə a laanə̀ ndòo ngɨr̀ə̀ àzwuumə̀ nɨ ka a laanə̀ e ghu.” 

16 Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ mbyàa nkwùə̀ ɨtarə, pɨ tyiʼə̀ ndòo àpàa atsəʼə ghu 

nkẅirə̀ nkoʼò a nɨp̀wuurə̀. 

17 Pità à lə̀ pirə̀ mmə nkwàŋə̀ ànǐ zə, la nɨ pànə̀ pa nɨ Kònelyùsə̀ à lə̀ tsàanə la 

tàʼà mə ndâ Shimùnə̀ ntô ntyiʼə̀ a ghobə a ntswùə̀ nkaʼà. 

18 Pobə lə̀ kyiinə̀ nfuŋə̀ mbyiitə̀ lo, “Ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀ ɨt̀se à wə̀ nɨg̀hə̂ nɨ nɨl̀inə̀ 

ɨt̀se pənə Shimùnə̀ Pità?” 

19 Pità à lə̀ pirə̀ mmə nkwàŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə ànǐ zə, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Mbyàŋnə̀ ɨt̀se ɨtarə zə ntàʼà o. 

20 Lòo a ɨs̀hyə̂, kò wə̀ tsə̀ŋə̀ o nkwùə̀, shwuʼə̀ ngə̀ ntsirə̀ a ghobə ntiinə a 

ghobə la a tsàa mɨŋ̀ə̀.” 

21 Lenəla, Pità a shwuʼə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo pànə̀ pa lo, “Lə̌ mɨŋ̀ə̀ wa nɨ nɨ ̀

tàʼnə la. Nɨ ̀tô la aŋunə ànwùə̀ àkə?” 

22 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “A wəə la a twuumə̀ Kònelyùsə̀ nɨ a pənə àtwuə̀ 

pɨs̀oyì, mbə ŋònə̀ wa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀, a kɨ mmə nguʼtə̀ 
a Nẅùə̀, nkɨ mbə ŋònə̀ wa nɨ pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ ŋânə e nɨ àghuʼtə̀ la. Angèrə̀ 
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Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo â fuŋə̀ o lo wə̀ tô a ndâ ze ndzuʼù ànwùə̀ nɨ ǎ 
shwəŋə̀.” 

23 Pità a zùŋə̀ nfuŋə̀ a ghobə amwuə ndâ, pobə pɨ pobə lyə̂. Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, 

Pità a lèrə̀ pobə pɨ pobə farə pɨlyimə pɨt̀se nɨ pɨ furə̀nə a Jopà. 

24 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ kẅirə̀ ndaanə̀, pobə ghə̀ mbyàa a Kàsaryà. Kònelyùsə̀ a shwatə̀ 

ngẅàrə̀ e pobə pɨs̀wùə ɨp̀e pɨs̀hìʼnə̀ pobə pɨ pobə nwuunə̀ mmə mbyabə̀ a 
ghobə. 

25 Nkwùə̀ nɨ Pità à lə̀ pənə ntô kwuunə̀ a ndâ, Kònelyùsə̀ à lə̀ tô mbwùumə̀ e, 

ŋŋuʼnə̀ a mbyə̀ ze a nɨ ŋâ e nɨ àghuʼtə̀. 

26 La Pità a ẅìimə̀ àpô e mbə̀ʼkə̀ e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂. Ǹkɨ mbə 

àzâ la ŋònə̀ tsaʼa ghò.” 

27 Tsaʼnə pobə ze lə̀ mənə nshwəŋnə̀ nkwuunə̀ amwuə ndâ, Pità à lə̀ zəənə̀ 

pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ shwatə̀nə amwuə ndâ, 

28 nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀kɨ nzhyə̂ tsaʼnə ka mbòomə ɨẁəənə̀ a pyiimə̀ e 

lo ŋwùə̀ pɨJ̀ew a pwuutə̀ pobə ŋònə̀ nɨ ka à pə e ŋwùə̀ pɨJ̀ew, kə̀ mbwuutə̀ 
pobə ze a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse. La Nẅùə̀ à kùmə̀ nnèrə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, kò 
ǹfuŋə̀ mə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ àfǐfǐ ŋwùə̀. 

29 Ka ndə̀ twuunə̀ mə̀ a nɨ tô tsaʼnə pànə̀ pə̀ lə̀ fuŋə̀nə mə̀ la. Ǹkùmə̀ mmə 

mbyiitə̀ a wɨghə tɨt̀sòŋə̀ wə̀ lo nɨ ̀tiitə̀ mə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə lo n̂gɨr̀ə̀.” 

30 Kònelyùsə̀ a kẅùə̀ lo, “Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ a njyə̂ nɨk̀wàa tsaʼnə ndə̀ mənə nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ aŋunə pɨǹẅùumə̀ pɨtarə a ndâ mɨŋ̀ə̀, nkɨ wùutə̀ ndzəənə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se a 
təəmə̀ a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀ amwuə ɨtsəʼə pɨ tsèntə̀nə, 

31 nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Kònelyùsə̀! Nẅùə̀ à zuʼù àchàʼtə̀ Nẅùə̀ o, nkɨ mmə 

nkẅuumə̀ o aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ wə̀ wa ŋŋâ a nɨ yèmpə̀ ngàŋə àfumə̀. 

32 Njiilo, twuumə̀ a ŋwùə̀ â ghə̀ a Jopà nfuŋə̀ a Shimùnə̀ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ e nɨ 

Pità. À ẅùə̀ nchyə̂ a ndâ ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à wa ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ ngòbə̀ pɨ mə 
nfuŋə̀ e nɨ Shimùnə̀, mmə nchyə̂ a nɨp̀wùnə nɨ nchyə ghu nɨŋnə̀nə.’ 

33 La ɨs̀ùmə nɨ ǹtwuumə̀nə pànə̀ lo pɨ ̀tô nfuŋə̀ o, wə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ zùŋə̀ 

ntô. Pəə pɨt̀sùmə̀ kùmə̀ nshwatə̀ a nɨg̀hə̂ a mbyə̀ Nẅùə̀ a nɨ zuʼù ànwùə̀ nɨ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ a twuumə̀nə o aŋunə.” 

Àshwəŋnə̀ Pità 

34 Pità a ŋaŋə̀ ntswùə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Nzhyə̂ tyiʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ka Nẅùə̀ a 

ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nnèrə̀ nɨl̀yə̂, 

35 La ŋwùə̀ a tə mbəla nfurə̀ pə amwuə zèrə ngẅàrə̀ mmə mbô e nkɨ mmə 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, yi a kɨ mbyiimə̀ e. 
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36 Nɨ ̀zhyə̂ àshwəŋnə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsàanə ambo pànə̀ pɨ Israel, mbə ntwuumə̀ 

ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə Yěsû Kristù nɨ a pənə tǎ pɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ mmə ngɨr̀ə̀ pànə̀ 
nwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀, 

37 nkɨ nchi nzhyə̂ ànwùə̀ ẅùunə nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə amwuə àlaʼà Judyà àtsùmə̀ 

mbìʼnə̀ a Galìlyə̂ amwuə nkwùə̀ za nɨ Jònə à lə̀ mənə nchwìitə̀ lo pànə̀ pə̀ŋə̀ 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nkẅiirə̀ nchyə. 

38 Nɨ ̀zhyə̂ ànwùə̀ mbə̀ʼə Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ zoʼnə e ŋŋâ e nɨ 

Àzhwùə̀ e ghobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a tyiʼə̀ nkarə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ mbarə̀ 
pɨghoonə pyə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ɨp̀ùʼù a ɨs̀ùmə ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntiinə Nẅùə̀ a lə̀ pənə 
pobə ze. 

39 Pəə lə̀ pə pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə 

amwuə àlaʼà pɨJ̀ew farə a Yèrusalèmə̀. Pobə lə̀ kẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə nzhwuutə̀. 

40 La Nẅùə̀ a lə̀ zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ aŋunə njyə̂ ɨtarə ngɨr̀ə̀ pànə̀ zəənə̀ 

e. 

41 La ka a lə̀ zəənə̀ e ŋwùə̀ ntsùmə̀ ndzəənə̀ e. A lə̀ kɨ ndzəənə̀ e pə pəə 

pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə nɨ Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼnə a wəə nkɨ mbə pəə pa pyə̀ nɨ pəə lə̀ 
zɨghə̀nə pəə pɨ pobə nkɨ nnô nkwùə̀ nɨ a lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀. 

42 A lə̀ shwəŋə̀ ambo pəə nchwìitə̀ ntwuumə̀ e ambo pə̀ənə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ lo a 

ndàʼà e nɨ Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼnə nnùŋə̀ lo a pə nsaʼà mɨs̀àʼa ambo pànə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
pobə pɨk̀wuə̀. 

43 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ shwəŋə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ mbə̀ʼə e lo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ 

nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze, Nẅùə̀ à ghǎ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ e a nɨ làŋə̀ aŋunə 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ pənə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se.” 

Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨ̀Jew kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

44 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu nɨ Pità à lə̀ pirə̀nə mmə nshwəŋnə̀ la, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ 

shwuʼə̀ aŋunə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ pənə alyiʼə ghu mmə nzhwiʼtə̀ ntwuumə̀ nɨ 
pɨ lə̀ pənə nshwəŋə̀. 

45 A lə̀ pə ànwùə̀ yerə̀nə yerə̀nə ambo pɨJ̀ew pa nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə 

aŋunə Yěsû, nfurə̀ a àlaʼà Jopà ndzùŋə̀ Pità a nɨ zəənə̀ lo Nẅùə̀ à kɨ ŋŋâ 
mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

46 Mbə̀ʼnə pobə lə̀ zuʼnə pobə tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ pə amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹyaanə 

nguʼtə̀ a Nẅùə̀. Pità a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, 

47 “Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ghu nɨ mbə̀ʼə a làʼnə̀ lo kò pɨ ŋâ e àkẅiirə̀ nchyə ambo pànə̀ 

pə̀, ntiinə pobə kẅiirə̀ mə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ lə̀ kɨnə nkẅiirə̀ 
àzəənə̀?” 
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48 Lenəla, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pɨ tyiʼə̀ ŋŋâ a ghobə nɨ àkẅiirə̀ nchyə aŋunə nɨl̀inə̀ Yěsû. 

Àkẅiirə̀ nchyə za a làŋə̀, pobə tyiʼə̀ mbuʼù mbô lo Pità a ghoŋə̀ pobə pɨ pobə 
aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se. 

Ɨf̀àʼà 11 

Pità a tiitə̀ ànwùə̀ Kònelyùsə̀ ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Yèrusalèmə̀ 

1 Ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pobə pɨlyimə ɨp̀obə nɨ lə̀ pənə Judyà lə̀ zuʼù lo pànə̀ nɨ 

ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lə̀ kɨ mbyiimə̀ a Nẅùə̀. 

2 Nkwùə̀ nɨ Pità à lə̀ koʼnə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zə̀ərə̀nə a ghobə 

lə̀ ẅìimə̀ e nɨ ɨs̀àʼa, 

3 nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ kwuunə̀ amwuə ndâ pànə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ e a ghobə ndzɨghə̀ 

pɨghə pɨ pobə.” 

4 Pità a pìʼnə̀ ntiitə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ a nɨỳèrə nɨỳèrə tsaʼnə a lə̀ furə̀nə: 

5 “Ndə̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ a àlaʼà Jopà, ndzə̀əmə̀ ɨ ̀làŋə̀ a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀, ǹdzəənə̀ 

àzwuumə̀ àtse a pə tsaʼa àpô atsəʼə yè ẅùunə nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀, pɨ 
ẅìimə̀ a zèrə aŋunə mɨl̀ẅuə̀ nɨk̀wàa nshwuʼkə̀ a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀, 

6 ǹkɨ nnaŋə̀ ndzəənə̀ mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ mɨk̀wùə̀ nɨk̀wàa mɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂, nɨ mɨǹyàamə̀ mɨ mɨpaʼa mɨt̀sùmə̀, pobə mɨǹyàamə̀ nɨ àləəmə̀ àzobə a za 
nfî pobə pɨs̀ɨŋ̀ə nɨ pèrə pa tàarə̀ a àtɨg̀hə. 

7 “Ǹchi ndzuʼù ngyə̀ ŋwùə̀ ɨ ̀shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Pità, lòo a ɨs̀hyə̂ nzhwuutə̀ 

nkwurə̀.’ 

8 La ǹkẅùə̀ ambo ze lo, ‘Ngaŋə mbǎ Ndòʼnə̀mbyə̂, ndə̀ pirə̀ mə mə̀ tɨ kwurə̀ 

ɨp̀wuumə̀ pɨ fînə tsaʼa pèrə pə nɨ ka pèrə laanə̀ e.’ 

9 Ngyə̀ za ɨ ̀ lə̀ chi nkẅirə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ a 

ghɨr̀ə̀nə a laanə̀, kò wə̀ shwəŋə̀ o lo ka a laanə̀ e.’ 

10 Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ mbyàa nkwùə̀ ɨtarə, pɨ tyiʼə̀ ndòo àpàa atsəʼə ghu 

nkẅirə̀ nkoʼò a nɨp̀wuurə̀. 

11 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, pɨ tsàa pànə̀ pɨtarə pɨ furə̀ a Kàsaryà ntô ntsirə̀ mə̀ amwuə 

ndâ nɨ ndə̀ pənə nchyə̂ amwuə la. 

12 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo kò ǹtsə̀ŋə̀ mə̀ nkwùə̀ a nɨ zəənə̀ a 

ghobə. Pɨlyimə pə ntuurə̀ lə̀ kɨ ndèrə̀ pəə pɨ pobə ngə̀ nkwuunə̀ a ndâ ghu a 
Kàsaryà. 

13 A tiitə̀ a wəə tsaʼnə angèrə̀ ɨt̀se à lə̀ tônə nshwəŋə̀ ambo ze lo, ‘Ghɨr̀ə̀ pɨ ghə̀ 

nfuŋə̀ a Shimùnə̀ ɨt̀se nɨ à wa nchyə̂ a Jopà pɨ kɨ mmə nfuŋə̀ e nɨ Pità. 

14 Ǎ tô tiitə̀ o nɨ ntwuumə̀ ɨt̀se nɨ ɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ pə̀ənə̀ ɨp̀ô pɨt̀sùmə̀ nfurə̀ 

amwuə ngəʼə̀.’ 
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15 Tsaʼnə ndə̀ pìʼnə̀nə a nɨ shwəŋnə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a shwuʼə̀ aŋunə pobə 

tsaʼnə a lə̀ kɨnə shwuʼə̀ aŋunə pə̀ənə̀. 

16 Lenəla, ǹkẅempə̀ àshwəŋnə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ shwəŋə̀nə ambo pə̀ənə̀ lo; 

‘Jònə a lə̀ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo pə̀ənə̀ nɨ nchyə, la nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ kẅiirə̀ àzɨghə 
pə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀.’ 

17 Nẅùə̀ à tə pəla ndə̀ ŋâ a ghobə nɨ àzwuumə̀ nɨ à lə̀ kɨnə ŋŋâ ambo pə̀ənə̀ 

nkwùə̀ wa nɨ pə̀ənə̀ lə̀ nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû 
Kristù, ǹtyiʼə̀ mbə ɨẁə̌ a nɨ nàanə̀ a Nẅùə̀ lo kò a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ à kòŋə̀nə?” 

18 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə la, ka chi pə a ghobə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ 

shwəŋə̀ ntyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pobə̂ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nfurə̀ 
amwuə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə mbə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂.” 

Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù nɨ pɨ lə̀ pənə a Antyòkə̀ 

19 Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù lə̀ kɨɨ̀rə̀ nsìimə̀ amwuə ɨl̀aʼà pɨǹyaanə mbə̀ʼə mbuurə̀ ngəʼə̀ nɨ 

pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zhwuutə̀nə a Stifə̀nə̀ lə̀ ŋânə ambo pobə. Pɨt̀se ghə̀ mbyàa a 
Cyprùsə̀, pɨt̀se ghə̀ nkɨ mbyàa Antyòkə̀. Tsaʼnə pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ ndèrə̀ la, 
pobə lə̀ kɨ nchwìitə̀ a ghobə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pə ambo pɨJ̀ew. 

20 La pànə̀ pɨt̀se amwuə pobə nɨ pobə lə̀ furə̀nə a Cyprùsə̀ ghobə Sìrenə̀ lə̀ 

pìʼnə̀ a nɨ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû ambo 
pɨG̀reek, nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ lèrə̀nə a Antyòkə̀. 

21 Ndòʼnə̀mbyə̂ a lə̀ pə pobə pɨ pobə, pànə̀ pɨǹoʼnə kɨ mbyiimə̀, mbə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ntô a mbyə̀ ze. 

22 Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Yèrusalèmə̀ zuʼù ntwuumə̀ ghu, ntsàa Barnabas a 

Antyòkə̀. 

23 Barnabas à lə̀ pyàa ghu ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə 

ambo pobə ntyiʼə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà, ŋŋâ a ghobə nɨ àtəətə̀ lo pobə̂ nùŋə̀ 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂, ngoŋə̀ pobə pɨ pobə nɨ nkuŋə. 

24 Barnabas à lə̀ pə ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀, nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

a kɨ ndẅenə̀ amwuə ze. Lenəla, pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ tô ambo Ndòʼnə̀mbyə̂. 

25 Barnabas à lə̀ tyiʼə̀ nfurə̀ ndèrə̀ a Tasùsə̀ a nɨ naŋə̀ a Saul, 

26 ndòo e pobə ze lèrə̀ a Antyòkə̀. Pobə lə̀ chyə̂ ghu aŋunə taʼà nguʼu nnèrə̀ 

ntwuumə̀ Kristù ambo pànə̀ pɨǹoʼnə. Pɨ tyiʼə̀ mbìʼnə̀ la a Antyòkə̀ a nɨ fuŋə̀ 
ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

27 Nkwùə̀ ghu, ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨt̀se lə̀ furə̀ a Yèrusalèmə̀ nshwuʼə̀ 

ndèrə̀ a Antyòkə̀. 

28 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a shwəŋnə̀ ambo taʼà ŋwùə̀ ghobə ghùtse nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ 

pənə Agabùsə̀, a tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ lo ndzàŋə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ̌ pə amwuə 
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àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. (Ànwùə̀ zèrə zə a lə̀ lòo alyiʼə la nkwùə̀ nɨ Kladyùsə̀ à lə̀ 
pənə ɨf̀ò Romə̀.) 

29 Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ mbyiimə̀ lo ŋwùə̀ moʼo moʼo 

â ŋâ amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e nèrə̀nə, njiilo pɨ lòo ngyèmpə̀ pɨlyimə nɨ 
pɨ pənə a Judyà. 

30 Tsaʼnə pobə lə̀ pyiimə̀nə a lenə la, pobə lə̀ tyiʼə̀ ntsàa a Barnabas pobə Saul 

lo pobə̂ ghə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pèrə pə ambo pɨl̀ɨŋ̀mə̂. 

Ɨf̀àʼà 12 

Pɨ chi nkẅìʼnə̀ ŋŋâ ngəʼə̀ ambo ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù 

1 A lə̀ pə tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨf̀ò Heròdə̀ a kootə̀ pɨt̀se ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù, ntàʼà 

a nɨ ŋâ a ghobə nɨ ngəʼə̀. 

2 À lə̀ zhwuutə̀ a Jemə̀ ntsàambyə̀ Jònə nɨ mɨnẅuə ntsòo. 

3 À lə̀ zəənə̀ lo ànwùə̀ ghu a pòŋə̀ pɨJ̀ew, ntyiʼə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nkɨ nkô a Pità. 

(Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ lòo alyiʼə la nkwùə̀ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀.) 

4 À lə̀ kô a Pità la, nchyâ e a ndâ ɨt̀saŋə̀, nnùŋə̀ pɨs̀oyì ɨk̀ẅìrə nɨk̀wàa lo pobə̂ 

mə mbyabə̀ e, ntiinə à lə̀ pənə ntàʼà a nɨ lòo e tô a mbyə̀ pə̀ənə̀ lo pɨ ̀saʼà ɨs̀àʼa 
e nkwùə̀ nɨ Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀ à làŋə̀nə. 

5 Lenəla, pɨ lə̀ chyâ Pità a ndâ ɨt̀saŋə̀, ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tyiʼə̀ mbə a ndzùmə̀ ntə̂ 

àtwuə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə ze tɨ kaanə̀. 

Angèrə̀ a fuukə̀ Pità a ndâ ɨ̀tsaŋə̀ 

6 A lə̀ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ nɨ njyə̂ ɨ̌ laanə̀ lo Heròdə̀ â lòo Pità ntô a mbyə̀ pə̀ənə̀ lo saʼà 

ɨs̀àʼa e la, Pità à lə̀ pə ndyə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨs̀oyì pɨpaa, pɨ korə̀ e nɨ mɨt̀saŋə̀ mɨmbaa. 
Pɨs̀oyì pɨt̀se pɨpaa lə̀ kɨ mbə a ntswùə̀ nkaʼà ɨt̀saŋə̀ ghu mmə mbyabə̀. 

7 Angèrə̀ Nẅùə̀ à lə̀ zùŋə̀ ntəəmə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ gha, ɨlyiʼə laanə̀ nɨ ẅirə. Lenəla, 

nnə̀ʼə̀ Pità aŋunə nɨg̀hə̌ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Faʼa ndòo a ɨs̀hyə̂!”Mɨt̀saŋə̀ ma 
zùŋə̀ nkyàatə̀ a mbô ze nkẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂. 

8 Angèrə̀ wa a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Korə̀ ɨk̀òbə̀ o ngẅî ɨtabə ɨp̀ô.” A 

ghɨr̀ə̀ a lenə. Angèrə̀ wa a chi nshwəŋə̀ lo, “Ẅî atsəʼə ndzùŋə̀ mə̀.” 

9 Pità à lə̀ zùŋə̀ a angèrə̀ wa nfurə̀ a àpyìinə ka zhyə̂ e lo ànwùə̀ nɨ a lòonə 

alyiʼə lə a nkǔŋə nkuŋə, mmə nkwàŋə̀ àze pə lo ndzə̀əmə̀ ɨ ̀làŋə̀ a ɨm̀yə̂ ze. 

10 Pobə lə̀ làŋə̀ a ntsàambyə̀ soyì nɨ à lə̀ mənə mbyabə̀ ntswùə̀ àpùʼù àtɨŋ̀nə nɨ 

ɨ lə̀ furə̀nə ndèrə̀ amwuə àlaʼà. Ntswùə̀ àpùʼù wə̀ nyaʼkə̀ ẅèrə nɨ ẅèrə ŋŋâ 
àlàŋə pobə làŋə̀ nfurə̀, ntyiʼə̀ mmə ngyìinə̀ nshwuʼə̀ àlàŋə, angèrə̀ wa a wùutə̀ 
mmyàʼtə̀ a Pità. 

11 Nkwùə̀ nɨ angèrə̀ à lə̀ myàʼtə̀nə a Pità la, àtwuə̀ e a lə̀ laanə̀ a shwəŋə̀ lo, 

“Ǹzhyə̂ nkǔŋə nkuŋə tɨt̀sòŋə̀ lo, Ndòʼnə̀mbyə̂ à tə ntwuumə̀ angèrə̀ e a tô 
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nkẅiirə̀ mə̀ amwuə mbô mɨ Heròdə̀, nfuukə̀ mə̀ amwuə ngəʼə̀ nɨ pɨJ̀ew lə̀ mənə 
ntàʼà ŋâ ambo mɨŋ̀ə̀.” 

12 Tsaʼnə Pità à lə̀ zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə la, à lə̀ lèrə̀ a ndâ Màriyà mǎ 

pɨ Jònə ẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e mbyàʼtə̀ nɨ Mark. Pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ shwatə̀ 
ghu mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

13 Lenəla, Pità a tsòotə̀ ntswùə̀ àpùʼù, mômə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ mənə nfàʼà a ɨmwuə 

alyiʼə ghu pɨ mə nfuŋə̀ e nɨ Rodà a tô ngẅùʼə̀. 

14 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə ngyə̀ Pità, nɨg̀haʼà à lə̀ lẅenə̀ ntɨŋmə̀ e, a kẅirə̀ nkɨɨ̀rə̀ 

nkwuunə̀ amwuə ndâ nshwəŋə̀ lo Pità à wə̀ ntəəmə̀ a ntswùə̀ àpùʼù. 

15 Pobə zuʼù nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ paarə̀.” A chi nshwəŋə̀ tyìʼə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, 

“A nkǔŋə nkuŋə, a ze.” Pobə shwəŋə̀ lo, “A angèrə̀ e.” 

16 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə nshwəŋə̀ la, Pità a pə a àpyìinə mmə ntsòotə̀ ntswùə̀ 

ndâ. Pobə ẅùʼə̀ ndzəənə̀ a pə ze, ànwùə̀ ghu a kə̀ʼnə̀ a ghobə. 

17 Pità a ŋaŋə̀ àpô e nnèrə̀ àchyə̌chyə̂ lo pobə zhwemnə̀, ntyiʼə̀ ntiitə̀ a ghobə 

tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ tsàanə a angèrə̀ a tô fuukə̀ e a ndâ ɨt̀saŋə̀ gha. A lə̀ 
shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ tyiʼə̀ ngə̀ shwəŋə̀ ambo Jemə̀ pobə pyə̀ pɨl̀ɨŋ̀mə̂,” 
lenəla ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ a ghobə ndèrə̀ e alyiʼə nyaanə. 

18 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì tsànkə̀ pobə tyiʼə̀ mbyiitə̀ lo Pità wa à lèrə̀ lə 

ɨghə? 

19 Heròdə̀ a shwəŋə̀ lo pɨ tàʼà a Pità, la pɨ tàʼà ka zəənə̀ e a ye. Lenəla à lə̀ 

ghɨr̀ə̀ pɨ zhwuutə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀. Tsaʼnə ànwùə̀ zèrə zə̀ a lə̀ làŋə̀nə la, 
Heròdə̀ à lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ a Kàsaryà ngə̀ mbə ghu aŋunə nkwùə̀ ɨt̀se. 

Tsaʼnə Heròdə̀ à lə̀ kwɨghə̀nə 

20 Ntɨŋmə̀ Heròdə̀ ɨ lə̀ pə ndzaŋə̀ mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Tayə̀ ghobə Sidònə̀, lenəla 

pobə tyiʼə̀ nshwatə̀ lo ghə̀ zəənə̀ e. Pobə lə̀ zàamə̀ mbə̀ŋə̀ àtwuə̀ Blastus nɨ à 
lə̀ pənə ntsɨǹtoʼò ngẅùunə ambo Heròdə̀ lo â tyiʼə̀ nkòŋə̀ a ghobə. Pobə lə̀ 
tyiʼə̀ ndèrə̀ ambo ɨf̀ò Heròdə̀ mbuʼù mbô lo pobə pɨ pobə nwuunə̀ nɨ àporə̀porə̀ 
ntiinə mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀obə lə̀ furə̀nə la àlaʼà ze. 

21 Pobə lə̀ tyiʼə̀ nkàʼà njyə̂ ɨt̀se nɨ ɨf̀ò Heròdə̀ à ẅînə ɨtsəʼə nɨf̀ò ɨp̀e ŋŋaanə̀ 

aŋunə aləŋə nɨf̀ò e mmə nshwəŋnə̀ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

22 Tsaʼnə à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ la, pobə lə̀ chə̀pə̀ àshwəŋnə̀ e nkyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

lo, “Ka lə pə e ngyə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə, a ngyə̀ nẅùə̀ ɨt̀se.” 

23 Angèrə̀ Nẅùə̀ a zùŋə̀ mbòrə̀ e mmàʼà a ɨs̀hyə̂, ntiinə ka à lə̀ ŋâ e àghuʼtə̀ 

ambo Nẅùə̀. Pɨm̀ənẅaŋnə tyiʼə̀ nkwuunə̀ a mbɨŋ̀mə̀ ze nkwurə̀ e a kwɨghə̀. 

24 Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ kẅùə̀ nsìimə̀. 

25 Barnabas pobə Saul lə̀ myàanə̀ àfàʼà àzobə ntyiʼə̀ ndòo Jònə Mark pobə 

furə̀ a Yèrusalèmə̀ nkwə̂ a ghobə. 
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Ɨf̀àʼà 13 

Pɨ tsàa Pàolò pobə Barnabas lo pobə̂ ghə̀ nsìimə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

1 Amwuə Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a lə̀ pənə a Antyòkə̀, ngàŋə ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ pobə pɨǹèrə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə lə̀ pə Barnabas, nɨ Simyònə̀ (nɨ pɨ lə̀ 
mənə nfuŋə̀ e nɨ “Niger”), nɨ Lusyòsə̀ (nɨ à lə̀ furə̀nə a Sìrenə̀), nɨ Manaen (nɨ à 
lə̀ kẅuə̀nə pobə govɨnò Heròdə̀), farə Saul. 

2 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pənə nsəəkə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

nnwuunə̀ tɨ zɨghə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Ǹtàʼà lo nɨ tsàa 
a Barnabas pobə Saul lo pobə̂ ghə̀ nfàʼà àfàʼà za nɨ ŋ̀ŋânə ambo pobə lo pobə̂ 
fàʼà la.” 

3 Tsaʼnə pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ nwuunə̀ tɨ zɨghə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀, pobə 

lə̀ nùŋə̀ mbô ɨm̀obə àtwuə̀ Barnabas pobə Saul, ntyiʼə̀ ntsàa ghobə pobə lèrə̀. 

Ànwùə̀ nɨ a lə̀ lòonə alyiʼə a Cyprùsə̀ 

4 Tsaʼnə Àzhwùə̀ a lə̀ tsàanə a Barnabas pobə Saul la, pobə lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ 

a Sèlusyà nkwuunə̀ amwuə àkànwuʼə ntwuumə̀ ndèrə̀ a Cyprùsə̀ (nɨ a pənə 
àlaʼà nɨ nchyə kamnə̀nə). 

5 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə a Salamìsə̀, pobə lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ pɨJ̀ew. Jònə Mark à lə̀ pə pobə pɨ pobə tsaʼa ngàŋə̀ 
àyèmpə̀ ɨghobə. 

6 Pobə lə̀ yìinə̀ amwuə àlaʼà ghu àtsùmə̀ tə mbyàa a Pafòsə̀, ntsirə̀ a ŋwùə̀ 

pɨJ̀ew, nɨ a lə̀ pənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨc̀hwìrə̀, mbə ngàŋə̀ nɨk̀àŋə̀, nɨl̀inə̀ 
ɨt̀se pə Bar-Jesus. 

7 Bar-Jesus wə̀ à lə̀ pə ɨs̀wùə govɨnò Sejùsə̀ Pàolùsə̀ nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ 

àzhìʼtə̀. Govɨnò wə̀ à lə̀ fuŋə̀ Barnabas pobə Saul lo pobə̂ tô nshwəŋə̀ ànwùə̀ 
Nẅùə̀ ambo ze. 

8 La ngàŋə̀ nɨk̀àŋə̀ wə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Elymas amwuə àshwəŋnə̀ 

pɨG̀reek, à lə̀ pə ntsə̀ŋə̀ àtwuə̀ govɨnò lo kò a nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀. 

9 Lenəla, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ lẅenə̀ ntɨŋmə̀ Saul nɨ pɨ lə̀ kɨnə mmə nfuŋə̀ e nɨ 

Pàolò, a tyiʼə̀ ntsoʼò ɨm̀yə̂ ɨm̀e nnaŋə̀ Bar-Jesus, 

10 nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Ghò a moonə̀ Satàanə̀, Mbə ngàŋə̀ kɨpaanə aŋunə 

àzwuumə̀ ɨs̀hìʼnə̀ àtsùmə̀. Ntɨŋmə̀ o wə̀ ndẅenə̀ nɨ mbuurə̀ ɨf̀ɨg̀hə̀ ɨt̀sùmə̀. Wə̀ kɨ 
nkòŋə̀ o pə a nɨ pə̀ŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ aŋunə pɨc̀hwìrə̀! 

11 Àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a kunə̀ aŋunə ghò tɨt̀sòŋə̀ wə̀. Wə̌ fə̀ chi zəənə̀ o ɨlyiʼə 

aŋunə nkwùə̀ ɨt̀se apə̀.” Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu ndzùmə ɨ ̀koʼò a ɨm̀yə̂ ze, a zùŋə̀ nfə̀ 
ntyiʼə̀ mmə mmòmpə̀ ɨlyiʼə nɨ mbô ɨm̀e ntàʼà pànə̀ lo pɨ ̀ẅìimə̀ àpô e, nnèrə̀ e nɨ 
àlàŋə. 
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12 Nkwùə̀ nɨ govɨnò wə̀ a lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə, a lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e 

aŋunə Nẅùə̀ ntiinə mɨǹwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ nèrə̀nə mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ lə̀ kə̀ʼnə̀ 
e. 

Pàolò pobə ngàŋə àkwùə̀ nɨ̀yìinə̀ àze tô a Antyòkə̀ amwuə àlaʼà Pìsidyà 

13 Pàolò pobə ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àze lə̀ furə̀ a Pafòsə̀ ngyìinə̀ amwuə 

àkànwuʼə ngə̀ mbyàa a Pegà amwuə àlaʼà Pàmfilyà. Jònə Mark a myàʼtə̀ a 
ghobə alyiʼə ghu, nkẅirə̀ ndèrə̀ e a Yèrusalèmə̀. 

14 Pobə tyiʼə̀ nfurə̀ a Pegà nkwuunə̀ a Antyòkə̀ amwuə àlaʼà Pìsidyà. A pə 

aŋunə njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew, pobə ghə̀ nkwuunə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew 
nwuunə̀ ghu. 

15 Pànə̀ pɨẅ̀ùunə amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew ghu lə̀ fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə 

ghobə àŋwàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ ntyiʼə̀ ntwuumə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se a ghə̀ 
nshwəŋə̀ ambo Pàolò pobə Barnabas lo, “Pɨlyimə ɨp̀â pɨ pə̀ngyə̌ pobə pɨ 
mbyàŋnə̀, nɨ ̀ pəla mbə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀əə, nɨ ̀
shwəŋə̀.” 

16 Lenəla, Pàolò a lòo a ɨs̀hyə̂, nnèrə̀ àpô lo pobə zhwemnə̀, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ 

ambo pobə lo, “Pànə̀ pɨ Israel nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew mmə nguʼtə̀ 
Nẅùə̀ a nɨg̀hə̂, nɨ ̀zuʼù ànwùə̀ nɨ mbɨ shwəŋə̀; 

17 Nẅùə̀ pànə̀ pɨ Israel a lə̀ tsoʼò pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ ngɨr̀ə̀ pobə pə pànə̀ pɨẅ̀ùunə 

amwuə nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pənə a Egypt, nkɨ nfuukə̀ a ghobə a Egypt nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e 
ghu ẅùunə. 

18 Mbaa pə tsaʼnə ka pobə lə̀ pə ndzuʼnə̀ a ghobə a Nẅùə̀ la, a lə̀ kɨ mbə e pə 

pobə pɨ pobə amwuə alyiʼə waakə aŋunə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

19 À lə̀ pyaatə̀ ɨl̀aʼà sàmbaa amwuə Kanàanə̀, ŋŋâ ɨs̀hyə̂ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

20 Mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ lə̀ lòo tsaʼa nguʼu nkɨrə nɨk̀wàa nɨ mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀ a 

nɨ ghɨr̀ə̀. “Tsaʼnə zèrə zə lə̀ làŋə̀nə, Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ pànə̀ nɨ pɨ pə naŋə̀ mɨs̀àʼa 
ɨm̀obə tə ghə̀ pyàa amwuə nkwùə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ Samuel. 

21 A tyiʼə̀ mbə nkwùə̀ ghu, pobə pìʼnə̀ a nɨ loonə̀ lo Nẅùə̀ a ŋâ ghobə nɨ ɨf̀ò; a 

ŋâ ghobə nɨ Saul moonə̀ Kishə̀, ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Benjàminə̀. A pə ɨf̀ò ɨg̀hobə 
aŋunə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

22 Nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwuʼkə̀nə a Saul tsaʼa ɨf̀ò, à lə̀ tə̂ a Dàfirə̀ aŋunə ɨf̀ò. 

La à lə̀ tyiʼə̀ mbə Dàfirə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Ǹdzəənə̀ a Dàfirə̀, moonə̀ 
Jesè a pə mbuurə̀ ŋònə̀ za nɨ ǹtàʼnə la. A ŋònə̀ wa nɨ à ghǎ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ za 
àtsùmə̀ nɨ ǹtàʼnə’. 

23 Lenəla, Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ Yěsû a furə̀ amwuə ngẅàrə̀ pɨ Dàfirə̀, a ŋâ e ambo 

pànə̀ pɨ Israel tsaʼa ŋònə̀ nɨ ǎ chwarə̀ a ghobə a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə a lə̀ kàʼnə. 

24 Yěsû à lə̀ kɨ tô a nɨ pìʼnə̀ àfàʼà e nɨ Jònə à tô mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ lo 

pànə̀ pɨ Israel pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ nkẅiirə̀ nchyə. 
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25 Nkwùə̀ nɨ Jònə à lə̀ mənə mmyàanə̀ àfàʼà e, à lə̀ pyiitə̀ ambo pànə̀ pɨg̀hu lo, 

‘Nɨ ̀kwàŋə̀ lo mɨŋ̀ə̌ ɨẁə̌? Ka mbə mə̀ la ze. La ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ntô a ndzùmə̀ 
mɨŋ̀ə̀ nɨ ka ǹkùʼnə̀ mə̀ a nɨ pyə̀ nkyàa tyìʼə̀ ndàʼà ɨtabə ɨp̀e.’ 

26 “Pɨlyimə ɨp̀â, ɨp̀oonə̀ pɨ Abràhamə̀, farə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew; Nẅùə̀ a tsàa wəənə̀ nɨ ntwuumə̀ a nɨ fuukə̀ a wəənə̀ amwuə ngəʼə̀. 

27 Ka pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀ pobə pɨf̀ò ɨp̀obə lə̀ pyiimə̀ a ghobə a ye, ka kɨ zhyə̂ a 

ghobə mɨǹwùə̀ ma nɨ ɨŋ̀wàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa nfuŋə̀ aŋunə 
mɨǹjyə̂ mɨ àlaʼà pɨJ̀ew mɨt̀sùmə̀ shwəŋə̀nə. Lenəla, pobə chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ze a 
nɨ ghɨr̀ə̀ lo mɨǹwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
pwùumə̀. 

28 Ka pobə lə̀ pə ghobə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ lo a ghɨr̀ə̀ mbə̀ʼə pɨ 

zhwuutə̀ e, la nkɨ mbirə̀ mbuʼù ghobə pə mbô ambo Palètə̀ lo a ghɨr̀ə̀ pɨ 
zhwuutə̀ e. 

29 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə e, pobə 

lə̀ shwuʼkə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, nnùŋə̀ e amwuə nɨs̀hyə̀. 

30 La Nẅùə̀ a zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀. 

31 Lenəla, a lə̀ nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e aŋunə mɨǹjyə̂ mɨǹoʼnə ambo pànə̀ nɨ pobə pɨ 

pobə lə̀ furə̀nə a Galìlyə̂ nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. Pànə̀ pɨg̀hu tyiʼə̀ mbə 
pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə ɨp̀e ambo pànə̀ pɨ tɨt̀sòŋə̀ wə̀. 

32 Pəə pə ntô nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pɨghə lo ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə 

ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əənə̀, 

33 a ghɨr̀ə̀ a zèrə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, ntiinə à lə̀ zhwuumə̀nə a Yěsû 

aŋunə nɨẁɨghə̀, tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Psalms nɨ a pyàanə ɨpaa 
lo: ‘Ghǒ moonə̀ mə̀, 

m̀byə̂ o sìnə̀ wə̀’. 

34 Tsaʼnə à lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ la, mbə̀ʼə a waʼà e lo a chi 

nkwɨghə̀ apə̀. Lə̌ tsaʼnə a lə̀ shwəŋə̀nə: ‘A nkǔŋə nkuŋə lo mbɨ ŋâ o nɨ mborə̀ 
yɨ ̀ndaanə̀nə za nɨ ndə̀ kàʼnə ambo Dàfirə̀.’ 

35 A kɨ nchi shwəŋə̀nə amwuə yètse àŋwàʼnə̀ Psalms lo: ‘ka wə̀ myàʼtə̀ o a 

ŋwùə̀ o ghù ndaanə̀nə lo a ghoŋə̀ amwuə nɨs̀hyə̀.’ 

36 “Dàfirə̀ à lə̀ fàʼà àfàʼà Nẅùə̀ amwuə ɨz̀e nkwùə̀, nkwɨghə̀, pɨ tẅəŋə̀ e pobə 

pɨt̀ǎ pɨ tǎ ɨp̀e, àkwuə̀ e a tyiʼə̀ ndə̂. 

37 La ka ŋònə̀ wa nɨ Nẅùə̀ a lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ la a lə̀ lə̂ e. 

38 Nɨ ̀zhyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â lo, pəə pə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo 

pɨghə ndàŋə̀ la ndzùmə̀ Yěsû lo Nẅùə̀ a wa ngwaʼà ɨf̀ànə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀. 

39 A nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e, ŋwùə̀ ntsùmə̀ ǎ furə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ wa nɨ 

mbə̀ʼə mbòomə Mǔsî a lə̀ fuukə̀ a ye amwuə apə̀. 
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40 Nɨ ̀zhìʼtə̀ lo kò ànwùə̀ nɨ a pənə amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ a 

ẅìimə̀ a wɨghə, tsaʼnə pobə shwəŋə̀nə lo: 

41 ‘Nɨ ̀zəənə̀, pɨghə pa nɨ nɨ ̀wa ngwâ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə la, a kə̀ʼnə̀ a 

wɨghə, nɨ ̀kwɨghə̀! Ngwə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ amwuə pɨghə nɨ mbə̀ʼə ka ŋònə̀ ɨt̀se a 
pyiimə̀ e, tə mbyàa nkwùə̀ nɨ pɨ tiitə̀ a wɨghə ɨs̀hìʼnə̀!’” 

42 Tsaʼnə Pàolò pobə Barnabas lə̀ pənə nfurə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew la, 

pànə̀ pɨg̀hu lə̀ loonə̀ lo pobə gha nchi ntô ntiitə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ mə ɨs̀hìʼnə̀ 
amwuə zhyə̀ njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew. 

43 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨg̀hu lə̀ pənə nfurə̀ amwuə ndâ àshwatə̀, pɨJ̀ew pɨǹoʼnə 

pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew la nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀, lə̀ zùŋə̀ Pàolò pobə Barnabas. Lenəla, Pàolò pobə Barnabas shwəŋnə̀ 
ambo pobə ntəətə̀ a ghobə a nɨ chyə̂ amwuə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. 

44 Zhyə̀ njyə̂ àlaʼà pɨJ̀ew ɨ kɨ chi ntô, pànə̀ pɨǹoʼnə amwuə mbòmpə àlaʼà ghu 

furə̀ a nɨ tô ndzuʼù àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

45 La nkwùə̀ nɨ pɨJ̀ew lə̀ zəənə̀nə ɨp̀ùŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə, pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ ghə̀ʼnə̀ 

ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû zə̀. Lenəla, mbìʼnə̀ a nɨ wâ ànwùə̀ nɨ Pàolò à wə̀ 
nshwəŋə̀ nkɨ mmə ndzòomə̀ e. 

46 Pàolò pobə Barnabas tyiʼə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Lə̌ tsaʼnə a lə̀ pənə 

pə lo àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a zàamə̀ ntô pə ambo pɨghə. La tsaʼnə nɨ ̀ twuunə̀nə a 
wɨghə a zèrə, nkɨ ndzəənə̀ lo mbə̀ʼə nɨ ̀pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ 
nkuŋə̀ la, pəə kùmə̀ mbə tyiʼə̀ pə̀ŋə̀ lèrə̀ a wəə pə ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew. 

47 Lə̌ tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀nə ambo pəə: ‘Ntə̂ a wɨghə lo nɨ ̀pə nkàʼà 

ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, nkɨ nchwarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ àtsùmə̀.’” 

48 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ zə, pobə lə̀ 

ghaʼà ka mɨz̀ùŋə nkɨ nguʼtə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. Lenəla, pyə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə 
lo pobə ghǎ zɨghə̀ a nɨc̀hwarə̀ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la lə̀ nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə aŋunə ze. 

49 Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ sìimə̀ amwuə àlaʼà ghu àtsùmə̀. 

50 La pɨJ̀ew lə̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ pɨẅ̀ùunə nɨ pobə pənə amwuə àlaʼà ghu 

farə pə̀ngyə̌ nɨ pobə pa mbô a Nẅùə̀, mbìʼnə̀ a nɨ ŋâ ngəʼə̀ ambo Pàolò pobə 
Barnabas, ntyiʼə̀ nkantə̀ a ghobə lo pobə furə̀ amwuə àlaʼà àzobə. 

51 La ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû zə kwùtə̀ àpùbə aŋunə mɨk̀wùə̀ ɨm̀obə a nɨ pə 

pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə, ntyiʼə̀ ndèrə̀ a ghobə a Ikonẅùmə̀. 

52 Lenəla, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû lə̀ tyiʼə̀ ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà pobə Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

Ɨf̀àʼà 14 
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Pàolò pobə Barnabas lèrə̀ a Ikonẅùmə̀ 

1 Ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə a Antyòkə̀ a lə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ a Ikonẅùmə̀. Pàolò pobə 

Barnabas lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀. 
Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ ka pobə lə̀ pə ghobə pɨJ̀ew pobə pɨJ̀ew lə̀ pyiimə̀ a Nẅùə̀. 

2 La pɨJ̀ew nɨ ka pobə lə̀ pyiimə̀ a ghobə lə̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ pyə̀ nɨ ka 

pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo pobə tyiʼə̀ mbàanə̀ Pàolò pobə Barnabas. 

3 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ zə̀ lə̀ ghoŋə̀ ghu aŋunə ntyə̌ sàa, nchwìitə̀ ntwuumə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ tɨ àkẅàrə̀. Lenəla, Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ ŋâ ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə pobə mɨ kə̀ʼnə̀nə, a nɨ nèrə̀ lo ntwuumə̀ ghu mbə̀ʼə 
àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e a nkǔŋə nkuŋə; 

4 La ka pànə̀ pɨ mbòmpə àlaʼà ghu lə̀ pə a ghobə ntswùə̀ moʼo, pɨt̀se lə̀ zùŋə̀ a 

ghobə pə ànwùə̀ nɨ pɨJ̀ew lə̀ shwəŋə̀nə; pɨt̀se mmə ndzùŋə̀ pə ànwùə̀ nɨ ngàŋə 
ntwuumə̀ Yěsû lə̀ shwəŋə̀nə. 

5 Lenəla pànə̀ nɨ ka pɨ pə ghobə pɨJ̀ew nɨ pɨJ̀ew, farə ɨt̀wuə̀ ɨl̀aʼà lə̀ pyiimə̀ a nɨ 

ŋâ ngəʼə̀ ambo ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû nkɨ ntumpə̀ a ghobə nɨ mɨg̀hòorə. 

6 Nkwùə̀ nɨ Pàolò pobə Barnabas lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə̀, pobə lə̀ kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ a 

Lystra pobə Derbe amwuə Lycaonia, pobə pɨt̀se ɨlyiʼə a mbwùnə, 

7 ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ ghu. 

Ànwùə̀ nɨ Pàolò pobə Barnabas lə̀ ghɨ̀rə̀nə a Lystra pobə Derbe 

8 Ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə a Lystra mbə kòŋə̀ ɨs̀hyə̂ a nɨ furə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə e. 

9 Ŋònə̀ ghu a lə̀ nwuunə̀ mmə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ mənə nshwəŋə̀. 

Lenəla, Pàolò a naŋə̀ e ndzəənə̀ lo à wə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ parə̀ e, 

10 ndzùŋə̀ nshwəŋə̀ ambo ze nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Lòo a ɨs̀hyə̂ ntəəmə̀ aŋunə mɨk̀wùə̀ 

ɨm̀ô!”Ŋònə̀ ghu a zùŋə̀ nkànə̀ mbìʼnə̀ a nɨ yìinə̀. 

11 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨg̀hu lə̀ zəənə̀nə ànwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ ghɨr̀ə̀nə, pobə lə̀ 

kyiinə̀ nshwəŋə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Lycaonia lo, “Pɨǹẅùə̀ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ tsaʼa 
pə̀ənə̀ nshwuʼə̀ ntô ambo pə̀ənə̀!” 

12 Pobə lə̀ tyiʼə̀ ŋŋâ nɨl̀inə̀ nɨ Barnabas lo Zeus, nkɨ ŋŋâ tsɨ ̀Pàolò lo Hermes, 

ntiinə a lə̀ pə nshwəŋnə̀ ze. 

13 Ɨ̀fò màʼà nẅùə̀ Zeus, nɨ ndâ nẅùə̀ e ɨ ̀ lə̀ pənə e tyìʼə̀ a nɨp̀wùnə ntswùə̀ 

àpùʼù, à lə̀ lòo pɨl̀wuumə̀ pɨnyàamə̀ pobə pɨt̀ǒŋtǒŋə ntô a ntswùə̀ àpùʼù ntiinə 
pobə pɨ pànə̀ pɨ àlaʼà ghu lə̀ pə ntàʼà a nɨ lòo mmàʼà ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû zə̀ 
ghu tsaʼa pɨǹẅùə̀ ɨp̀obə. 

14 Nkwùə̀ nɨ Pàolò pobə Barnabas lə̀ zuʼnə ànwùə̀ ghu, pobə lə̀ sìitə̀ ɨtsəʼə 

ɨp̀obə nkɨɨ̀rə̀ nkwuunə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ pɨg̀hu ntyiʼə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, 

15 “A ghɨr̀ə̀ àkə ngɨr̀ə̀ a wɨghə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a zə̀ mbuurə̀ ànwùə̀? Ka pəə pə wəə 

la pɨǹẅùə̀, pəə kɨ mbə àzəə pànə̀ tsaʼa pɨghə. Pəə tô nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 
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ambo pɨghə lo nɨ ̀myàʼtə̀ ɨf̀ǐfǐ pɨt̀ɨtoo pə mbə̀ŋə̀ ntô ambo Nẅùə̀ nɨ a lə̀ tsùŋə̀nə 
nɨp̀wuurə̀ pobə ɨs̀hyə̂ farə nchyə̂ ghu nɨŋnə̀nə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə 
amwuə. 

16 A lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀ mmyàʼtə̀ pànə̀ lo pobə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə 

tsaʼnə pobə kòŋə̀nə. 

17 La, a wa nèrə̀ lo a wa ghu aŋunə mɨǹwùə̀ ɨm̀e nɨ a ghɨr̀ə̀nə. La a tsàa ze 

ntsàa mbə̀ŋə̀, nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀ɨghə pòŋə̀ a atwurə; a wa ŋŋâ a wɨghə nɨ 
mɨz̀ɨghə̀ mɨ zɨghə̀nə, nkɨ ndẅenə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nɨ nɨg̀haʼà,” 

18 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû zə̀ lə̀ patə nshwəŋə̀ pə a lenə la, a lə̀ tɨŋ̀nə̀ ambo 

pobə a nɨ zòŋə̀ lo kò pànə̀ pɨg̀hu màʼà a ghobə a nẅùə̀ ɨg̀hobə tsaʼnə pobə lə̀ 
kwàrə̀nə. 

19 PɨJ̀ew pɨt̀se lə̀ furə̀ a Antyòkə̀ amwuə Pìsidyà farə a Ikonẅùmə̀ ntô mbə̀ŋə̀ 

ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨg̀hu lo pobə pɨ pobə pwuutə̀ mbàanə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
yɨg̀hu. Lenəla, pobə lə̀ tumpə̀ a Pàolò nɨ mɨg̀hòorə, nsùŋə̀ e nfurə̀ amwuə àlaʼà 
ngwaʼà, mmə nkwàŋə̀ lo a kwɨghə̀. 

20 La nkwùə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lə̀ tônə nkamnə̀ e, à lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nkẅirə̀ 

nkwuunə̀ amwuə àlaʼà ghu. Njyə̂ ɨ ̀ laanə̀, pobə Barnabas furə̀ ndèrə̀ àlaʼà 
Derbe. 

Pàolò pobə Barnabas kẅirə̀ nkwə̂ a Antyòkə̀ nɨ à pənə amwuə àlaʼà Siryà 

21 Pàolò pobə Barnabas lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ a Derbe, nkootə̀ ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ Kristù pɨǹoʼnə. Ntyiʼə̀ nfurə̀ nkẅirə̀ nkwə̂ a Lystra, nɨ Ikonẅùmə̀, farə 
Antyòkə̀ amwuə àlaʼà Pìsidyà. 

22 Pobə lə̀ təətə̀, ŋŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pɨ lə̀ pənə ghu lo pobə 

ẅìimə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə ngoŋə̀ nɨ zèrə, nshwəŋə̀ lo, “A pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ 
làŋə̀ amwuə mɨǹgəʼə̀ mɨǹoʼnə mbòŋə̀ nkwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀.” 

23 Nkwùə̀ nɨ pobə kwuunə̀nə amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀, pobə lə̀ 

tsoʼò ɨt̀wuə̀ Ɨ̀shwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨg̀hu, ntyiʼə̀ nnwuunə̀ tɨ zɨghə̀ nchyâ a 
ghobə amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ ẅùə̀ wa nɨ pobə nùŋə̀nə 
àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə aŋunə la. 

24 Tsaʼnə pobə lə̀ làŋə̀nə ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ amwuə àlaʼà Pìsidyà, pobə lə̀ kwuunə̀ 

amwuə àlaʼà Pàmfilyà, 

25 ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ amwuə Pegà, nfurə̀ ghu nshwuʼə̀ ndèrə̀ a 

Attalia. 

26 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ myàanə̀nə a Attalia, pobə lə̀ kwuunə̀ amwuə àkànwuʼə 

nkẅirə̀ ndèrə̀ a Antyòkə̀, alyiʼə gha nɨ pɨ lə̀ ŋânə a ghobə ambo Nẅùə̀ lo a 
pyamnə̀ a ghobə aŋunə àfàʼà zhyə̀ nɨ pobə myàanə̀nə lə̀. 

27 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə a Antyòkə̀, pobə lə̀ shwatə̀ a ŋwùə̀ Àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ntsùmə̀ a taʼà alyiʼə, ntyiʼə̀ ntiitə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ ma 
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mɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pobə, nkɨ ntiitə̀ farə tsaʼnə a 
nyaʼkə̀nə àlàŋə ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo pobə pyiimə̀ e. 

28 Lenəla, ntyiʼə̀ nchyə̂ ghu pobə pɨ pobə aŋunə ntyə̌ sàa. 

Ɨf̀àʼà 15 

Àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ 

1 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ furə̀ a Judyà nshwuʼə̀ a Antyòkə̀, mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ 

ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lo, “Pɨ tɨ ngoŋə̀ e a ghobə tɨ zə̀ərə̀ a nɨ zùŋə̀ a mbòomə 
Mǔsî, pobə laʼa nchwarə̀ a ghobə apə̀.” 

2 Pàolò pobə Barnabas lə̀ tànkə̀ pobə pɨ pobə ka mɨz̀ùŋə. Lenəla, pobə tyiʼə̀ 

ntyankə̀ lo Pàolò pobə Barnabas nɨ pɨt̀se ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù koʼò ndèrə̀ a 
Yèrusalèmə̀ ngə̀ ntsirə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pobə ɨt̀wuə̀ Ndâ Nẅùə̀ mbyiitə̀ a 
ghobə nɨ ànwùə̀ ghu. 

3 Tsaʼnə Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a lə̀ tsàanə a ghobə lo pobə̂ lèrə̀ la, pobə lə̀ 

làŋə̀ a Fònisyà pobə Sàmariyà ntyiʼə̀ ngyìinə̀ nchwìitə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨ ɨl̀aʼà 
pɨǹyaanə pyiimə̀nə a Nẅùə̀. Ànwùə̀ zèrə zə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ ɨp̀oonə̀ pɨ 
Kristù pə nɨ nɨg̀haʼà. 

4 Pobə lə̀ ghə̀ nkwuunə̀ a Yèrusalèmə̀, Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pobə pɨ 

ngàŋə ntwuumə̀ Kristù nɨ ɨt̀wuə̀ Ndâ Nẅùə̀ kẅiirə̀ a ghobə nɨ nɨg̀haʼà, pobə 
tyiʼə̀ ntiitə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pobə ambo 
pobə. 

5 La ngàŋə àpyiimə̀ Yěsû nɨ lə̀ pənə pɨF̀arìsî lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ lo, “A chyə̂ 

lo pə̀ənə̀ zə̀ərə̀ a ghobə, ngɨr̀ə̀ pobə zuʼnə̀ mɨǹtə̌ mɨ Mǔsî.” 

6 Ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû pobə ɨt̀wuə̀ Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lə̀ nwuunə̀ a 

ɨs̀hyə̂ a nɨ naŋə̀ tsaʼnə mbə̀ʼə pɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə ànwùə̀ ghu. 

7 Pobə lə̀ tànkə̀ aŋunə ntyə̌ sàa, Pità a tyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ lo, “pɨlyimə 

ɨp̀â, nɨ ̀zhyə̂ lo nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pirə̀nə mbìʼnə̀, Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼò mə̀ amwuə 
pɨghə lo ntə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pɨ pə ghobə pɨJ̀ew 
lo pobə nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Yěsû. 

8 La Nẅùə̀ wa nɨ a zhyə̂nə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə a ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ la, a tyiʼə̀ 

ŋŋâ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ambo pànə̀ pa nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew tsaʼnə a lə̀ kɨnə 
ŋŋâ ambo pə̀ənə̀ la. 

9 Ka Nẅùə̀ a lə̀ nèrə̀ a tə̀chwìi ɨt̀se a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə, la nsùu mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə mɨ laanə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə aŋunə Yěsû. 

10 A tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo nɨ ̀ tə̂ àpìʼì za zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə ka pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ farə a 

wəənə̀ lə̀ pìʼì e àtwuə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù? 

11 Ngaŋə! Pəə pyiimə̀ lo pəə ghǎ chwarə̀ ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû 

Kristù tyìʼə̀ tsaʼnə pobə ghǎ kɨ chwarə̀ àzobə.” 
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12 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ zhwemnə̀ nɨ tuʼu ntyiʼə̀ mmə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ Barnabas 

pobə Pàolò lə̀ mənə ntiitə̀ a ghobə mbə̀ʼə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə pobə 
mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə nɨ Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə ambo Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pobə. 

13 Tsaʼnə pobə lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋnə̀ la, Jemə̀ a ŋaŋə̀ ngyə̀ e a àtɨg̀hə 

nshwəŋə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ zhwiʼtə̀ ndzuʼù ànwùə̀ nɨ mbɨ nshwəŋə̀. 

14 Simyònə̀ a tiitə̀nə mə tsaʼnə Nẅùə̀ a lə̀ zàamə̀nə nnèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ e aŋunə 

pànə̀ pyə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, ntsoʼò a pɨt̀se amwuə ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e 
ghu. 

15 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ pwùumə̀ pobə pɨ zhyə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ 

ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, 

16 ‘Tsaʼnə zèrə zə̀ ànwùə̀ a pɨ làŋə̀, mbɨ kẅirə̀ tô korə̀ ndâ Dàfirə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ 

shàʼtə̀nə nkẅìnə̀. Lenəla kẅirə̀ korə̀ a zèrə zèrə̀ kẅirə̀ ntɨŋ̀nə̀. 

17 Lenəla, àpwùʼə̀ pə̀ənə̌ tàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂, farə pànə̀ pyə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew la mbə pə̀ənə̀ ɨp̀â. 

18 Lə̌ tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀ à 

shwəŋə̀nə.’” 

19 Jemə̀ a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nkwàŋə̀ àzâ pə lo, kò pə̀ənə̀ tə ŋŋâ 

ngəʼə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, pyə̀ nɨ pobə pə mbə̀ŋə̀ ntô 
ambo Nẅùə̀. 

20 A pə a lenə, pə̀ənə̀ ŋwàʼnə̀ pə àŋwàʼnə̀ ŋŋâ ambo pobə nkwàtə̀ a ghobə lo 

kò pobə zɨghə̀ a ghobə mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ zàamə̀nə ŋŋâ ambo pɨt̀ɨtoo, kò pobə tə 
ndzɨghə̀ àpyìinə, kò pobə tə nkwurə̀ mbòbə̀ nɨ ka pɨ kyiimə̀ e, kə̀ àləəmə̀ àtse. 

21 A lə̀ pə a lenə lə ntiinə pɨ lə̀ kwaa mbìʼnə̀ a nɨ nèrə̀ a mbòomə Mǔsî amwuə 

mɨm̀bòmpə mɨ àlaʼà mɨt̀sùmə̀, ŋŋwàʼnə̀ a pèrə aŋunə mɨǹjyə̂ mɨ àlaʼà pɨJ̀ew 
ŋŋâ pɨ mə nfuŋə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ ɨs̀hwatə̀ pɨJ̀ew.” 

Àŋwàʼnə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨ̀Jew 

22 Lenəla, ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû, pobə pɨ ɨt̀wuə̀ Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, farə 

Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù àtsùmə̀ zəənə̀ lo pɨ tsoʼò pànə̀ pɨt̀se amwuə pobə lo 
pobə lèrə̀ pobə pɨ Pàolò nɨ Barnabas a Antyòkə̀. Pɨ lə̀ tsoʼò a Yudà nɨ pɨ lə̀ 
mənə nfuŋə̀ e nɨ Barsabbas pobə Salàsə̀ nɨ pobə lə̀ pənə pɨl̀ùŋə̀ pɨ mbyə̀ 
amwuə pɨlyimə ɨp̀obə. 

23 Lə̌ àŋwàʼnə̀ nɨ pobə lə̀ lòonə ndèrə̀, “A pəə ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû nɨ pɨlyimə 

ɨp̀ɨghə ɨt̀wuə̀ Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pəə pɨt̀sùmə̀ pənə pɨlyimə ɨp̀ɨghə, 
ntsàa a àchàʼtə̀ ambo pɨghə, pɨlyimə ɨp̀əə, pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nɨ 
nɨ ̀pənə a Antyòkə̀, mbə a Siryà, nkɨ mbə Sìlisyà. 
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24 Pəə zuʼù lo pànə̀ pɨt̀se amwuə pəə furə̀ ntô ntə nshwəŋə̀ mbuurə̀ mɨǹwùə̀ 

mɨt̀se nzhwàʼà ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə, mbaa pə tsaʼnə ka pəə kɨ ntwuumə̀ a wəə a 
ghobə lo pobə̂ tô nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse ambo pɨghə, 

25 Lenəla, pəə pɨ pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ mbyiimə̀ lo, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ 

tsoʼò pànə̀ pɨt̀se lo pobə lèrə̀ pobə pɨ Barnabas nɨ Pàolò. 

26 Pànə̀ pə̀ pɨpaa lə̀ pyiimə̀ lo kwɨghə̀ ntii Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

27 Pəə tyiʼə̀ ntsàa a Yudà pobə Salàsə̀ nɨ pobə tô shwəŋə̀ ànwùə̀ a ghu ambo 

pɨghə nɨ ntswùə̀ ɨg̀hobə. 

28 Pəə pɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ naŋə̀ ndzəənə̀ lo ka a pòŋə̀ e lo pɨ tə̂ àpìʼì yè lìrə̀nə 

àtwuə̀ pɨghə ndàŋə̀ e mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ mə lo, 

29 nɨ tsoʼò mbô ɨm̀ɨghə aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ ŋânə ambo pɨt̀itoo, kò nɨ ̀ zɨghə̀ 

àləəmə̀, kò nɨ ̀kɨ ndzɨghə̀ àpyìinə. Nɨ ̀ lə waʼà wɨghə tɨ mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə nɨ ̀
chyə̂ ɨs̀hìʼnə̀. “Nɨ ̀tyiʼə̀ nnwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀.” 

30 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ tsàanə a ghobə la, pobə lə̀ shwuʼə̀ ndèrə̀ a Antyòkə̀, nshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ a taʼà alyiʼə ŋŋâ a ghobə nɨ àŋwàʼnə̀ ghu. 

31 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ fuŋə̀nə àŋwàʼnə̀ zə, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lə̀ lẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà, 

ntiinə ànwùə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ ghu a lə̀ pə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

32 Yudà pobə Salàsə̀ nɨ pobə lə̀ kɨnə mbə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ pə̀ʼkə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pɨlyimə nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹoʼnə nkɨ ŋŋâ a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

33 Tsaʼnə pobə lə̀ chyə̂nə ghu aŋunə nkwùə̀ ɨt̀se, ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lə̀ ghə̀ 

nchàanə̀ a ghobə nɨ àporə̀porə̀ lo pobə̂ kẅirə̀ ndèrə̀ ngə̀ ntsirə̀ a pyə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 
Kristù nɨ pɨ lə̀ twuumə̀nə a ghobə. 

34 [La Salàsə̀ à lə̀ ghoŋə̀ e ghu] 

35 La Pàolò pobə Barnabas lə̀ ghoŋə̀ a Antyòkə̀ pobə pɨt̀se ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ 

pɨǹoʼnə mmə nchwìitə̀ nkɨ mmə nnèrə̀ ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

Pàolò pobə Barnabas sìimə̀ 

36 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ làŋə̀, Pàolò a shwəŋə̀ ambo Barnabas lo, “Ghɨr̀ə̀ pùu kẅirə̀ 

ngə̀ ngaanə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨt̀sùmə̀ nɨ pùu lə̀ 
chwìitə̀nə ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂, ndzəənə̀ tsaʼnə pobə pənə.” 

37 Barnabas a lə̀ tàʼà lo Jònə Mark pobə pɨ pobə lèrə̀. 

38 La Pàolò a shwəŋə̀ a ze pə lo, ka a kùʼnə̀ e ntiinə Jònə Mark a lə̀ twuunə̀nə 

e a nɨ lèrə̀ pobə pɨ pobə a Pàmfilyà nkẅirə̀ e nɨ ndzùmə̀. 

39 Pobə lə̀ tànkə̀ ka mɨz̀ùŋə mbə a mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀, ka pə chi yìinə̀ a 

ghobə a taʼà àkwùə̀. Barnabas a tyiʼə̀ ndòo Jònə Mark pobə ze twuumə̀ 
amwuə àpaŋə̀ ndèrə̀ a Cyprùsə̀. 
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40 La Pàolò a tyiʼə̀ ndòo àze pə a Salàsə̀. Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chàʼtə̀ Nẅùə̀ àtwuə̀ 

pobə lo Ndòʼnə̀mbyə̂ â tə mbyabə̀ a ghobə. 

41 À lə̀ tyiʼə̀ ndàŋə̀ a Siryà pobə Sìlisyà ndə̀ʼtə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù alyiʼə a 

ghu ŋŋâ a ghobə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

Ɨf̀àʼà 16 

Timotì a lèrə̀ pobə Pàolò nɨ Salàsə̀ 

1 Pàolò à lə̀ pyàa a Derbe pobə Lystra ntsirə̀ a àzùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù nɨ pɨ lə̀ 

mənə nfuŋə̀ e nɨ Timotì. Mǎ e à lə̀ pə ŋwùə̀ pɨJ̀ew nɨ à lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e 
aŋunə Yěsû, la tǎ ɨghobə a pə ŋwùə̀ pɨG̀reek. 

2 Pɨlyimə pɨt̀sùmə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù lə̀ mə nshwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə 

mbòomə Timotì. 

3 Pàolò à lə̀ mə ntàʼà a nɨ lòo a Timotì pobə pɨ pobə lèrə̀, lenəla ndzàamə̀ 

ndzə̀ərə̀ e zaʼà. À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la ntiinə pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ mənə nchyə̂ alyiʼə ghu 
lə̀ zhyə̂ lo tǎ pɨ Timotì a ŋwùə̀ pɨG̀reek. 

4 Tsaʼnə pobə lə̀ yìinə̀nə ndàŋə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà, pobə lə̀ mə 

ngyìinə̀ ntiitə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ a Yèrusalèmə̀ lə̀ 
nwuunə̀nə mbyiimə̀ lo pɨ ̀tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀. 

5 Lenəla ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntyiʼə̀ nnùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə 

aŋunə Yěsû. Pànə̀ pɨǹoʼnə tyiʼə̀ nkẅìʼnə̀ amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, 
ɨs̀hwatə̀ pɨg̀hu tyiʼə̀ nkẅùə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀. 

Pàolò a lyə̂ ndzə̀əmə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ Màsèdonyà 

6 Pobə lə̀ làŋə̀ alyiʼə àtsùmə̀ a Frijyà pobə Galatia, ka shwəŋə̀ a ghobə ànwùə̀ 

àtse ntiinə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ nàanə̀ lo kò pobə shwəŋə̀ a ghobə ànwùə̀ àtse 
amwuə àlaʼà Asia. 

7 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ làŋə̀nə a Mysia, pobə lə̀ tàʼà a nɨ kwuunə̀ a Bithynia, la 

Àzhwùə̀ a Yěsû ka a pyiimə̀ e. 

8 Lenəla, pobə tyiʼə̀ ndàŋə̀ a nɨp̀wùnə Mysia nshwuʼə̀ ndèrə̀ a Troas. 

9 A pə amwuə ɨt̀wuʼə̀ ghu, ndzə̀əmə̀ ɨ ̀ làŋə̀ a ɨm̀yə̂ Pàolò a zəənə̀ a ŋwùə̀ 

Màsèdonyà a təəmə̀ mmə ndoonə̀ e nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Twuumə̀ ntô a 
Màsèdonyà ngyèmpə̀ a wəə.” 

10 Tsaʼnə ndzə̀əmə̀ zə̀ ɨ ̀ lə̀ làŋə̀nə a ɨm̀yə̂ Pàolò la, pəə lə̀ zùŋə̀ nchwuʼtə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə a nɨ lèrə̀ a Màsèdonyà ntiinə pəə lə̀ zəənə̀ lo Nẅùə̀ à fuŋə̀ a wəə 
lo pəə tô nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pənə ghu. 

11 Pəə lə̀ furə̀ a Troas nkwuunə̀ àpaŋə̀ ndèrə̀ a Samotrèsə̀. Njyə̂ ɨ ̀tyiʼə̀ ndaanə̀ 

pəə lèrə̀ a Napolìsə̀, 
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12 nfurə̀ alyiʼə ghu ndèrə̀ a Filipì nɨ à lə̀ pənə ntsàambyə̀ mbòmpə àlaʼà 

ngẅùunə amwuə Màsèdonyà. PɨR̀oman lə̀ mə mbuʼtə̀ mbòmpə àlaʼà zə̀. Pəə 
lə̀ chyə̂ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə zə̀ aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se. 

Lydia a pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ e ndzùŋə̀ a Kristù 

13 A pə njyə̂ àlaʼà, pəə furə̀ a ntswùə̀ àpùʼù mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za ndèrə̀ a 

ntswùə̀ nchyə, alyiʼə nɨ pəə lə̀ mənə nzhyə̂ lo pəə pɨ zəənə̀ alyiʼə yè chàʼtə̀nə a 
Nẅùə̀. Lenəla pəə nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ mbìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ ambo pə̀ngyə̌ pɨt̀se nɨ 
lə̀ shwatə̀nə alyiʼə ghu. 

14 Taʼà mə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ a lə̀ pənə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ pəə lə̀ mənə nshwəŋə̀ a lə̀ 

pə Lydia, nfurə̀ a Tyatirà, mmə shwùunə̀ ɨtsəʼə pɨp̀ùgrə̀nə, nkɨ mmə nsəəkə̀ a 
Nẅùə̀. 

15 Nkwùə̀ nɨ pobə pɨ ngẅàrə̀ ndâ e lə̀ kẅiirə̀nə nchyə, à lə̀ fuŋə̀ a wəə a ndâ ze 

nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀tô nchyə̂ a ndâ mɨŋ̀ə̀ mbə̀ʼə nɨ pəla ndzəənə̀ lo ǹnùŋə̀ ntɨŋmə̀ 
mə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂.” Lenəla, mbuʼù mbô lo pəə tô. 

Pɨ chyâ a Pàolò pobə Salàsə̀ a ndâ ɨ̀tsaŋə̀ a Filipì 

16 A lə̀ pə njyə̂ ɨt̀se pəə mə ndèrə̀ alyiʼə yè chàʼtə̀nə a Nẅùə̀, ntsirə̀ a 

mômə̀ngyə̌ ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə àpùʼù, mmə nkwabə̀ àngaamə nkɨ mmə ntiitə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ mɨ tô ghɨr̀ə̀. À lə̀ fùʼù nkabə̀ yɨǹoʼnə ambo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ twuʼtə̀nə e. 

17 Mômə̀ngyə̌ wə̀ à lə̀ zùŋə̀ a wəə pɨ Pàolò nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pə a 

ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ nɨ pobə tiitə̀ a wɨghə nɨ àlàŋə nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀ làŋə̀ 
ghu nchwarə̀.” 

18 A lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə aŋunə mɨǹjyə̂ mɨǹoʼnə tə ntɨŋmə̀ Pàolò ɨ zaŋə̀, a pə̀ŋə̀ 

nshwəŋə̀ ambo Àzhwùə̀ za lo, “nshwəŋə̀ ambo ghò lo wə̀ furə̀ amwuə 
mômə̀ngyə̌ wə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû Kristù!” Tyiʼə̀ nkwùə̀ ghu, Àzhwùə̀ za a 
zùŋə̀ nfurə̀. 

19 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ mômə̀ngyə̌ wə̀ a lə̀ fàʼnə àpùʼù ambo pobə lə̀ zəənə̀nə lo 

ka mômə̀ngyə̌ wə̀ a pirə̀ mmə nfùʼù e nkabə̀ ŋŋâ ambo pobə, pobə lə̀ kô Pàolò 
pobə Salàsə̀ nsùŋə̀ a ghobə ndèrə̀ a mbyə̀ pɨt̀ǎ pɨ àlaʼà alyiʼə mɨt̀àanə. 

20 Nkwùə̀ nɨ pɨ lòonə a ghobə ntô a mbyə̀ pɨs̀aʼà mɨs̀àʼa, pobə lə̀ shwəŋə̀ lo, 

“Pànə̀ pə̀ a pɨJ̀ew. Pobə pə mmàʼà àzhwàʼà amwuə mbòmpə àlaʼà yɨ ̀ngẅùunə 
zə. 

21 Pobə pə ntàʼà lo pəə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka pəə pànə̀ pɨ Romə̀ ghɨr̀ə̀ a wəə.” 

22 Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ a lə̀ pwuutə̀ a ghobə a nɨ puʼù a Pàolò pobə Salàsə̀. Lenəla, 

pɨs̀aʼà mɨs̀àʼa sìitə̀ ɨtsəʼə Pàolò pobə Salàsə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo pobə kəʼə̀ 
a Pàolò pobə Salàsə̀ nɨ mɨǹgwàanə̀. 

23 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ kəʼnə a ghobə ɨs̀hìʼnə̀, pɨ lə̀ chyâ a ghobə a ndâ ɨt̀saŋə̀, ntyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ ambo mbyabə̀ ɨt̀saŋə̀ lo a fɨŋ̀nə̀ a ghobə ɨs̀hìʼnə̀. 
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24 Tsaʼnə à lə̀ kẅiirə̀nə ntwuumə̀ wə̀, a lə̀ chyâ a ghobə amwuə ɨt̀saŋə̀ nɨ ɨ 

mìnə̀nə, nchyâ pɨk̀ɨp̀ùʼù a mɨk̀wùə̀ pobə. 

25 A lə̀ kɨ pə a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀, Pàolò pobə Salàsə̀ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ndzòbə̀ 

mɨnchyə, zhyə̀ ngàŋə ɨt̀saŋə̀ tyiʼə̀ mmə nzhwiʼtə̀. 

26 Nkɨ wùutə̀ ɨs̀hyə̂ pìʼnə̀ a nɨ nə̀ʼnə̀, lenəla àtsirə̀ ndâ a kɨ nnə̀ʼnə̀. Mɨǹtswùə̀ mɨ 

ndâ zùŋə̀ ngẅùʼnə̀. Mɨt̀saŋə̀ mɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ zùŋə̀ nkyàatə̀. 

27 Nkwùə̀ nɨ mbyabə̀ ɨt̀saŋə̀ a lə̀ lòonə a ɨs̀hyə̂ ndzəənə̀ lo mɨǹtswùə̀ mɨǹdâ mɨ 

ɨt̀saŋə̀ mɨt̀sùmə̀ mə mɨ ẅùʼnə, a lə̀ tsoʼò a mɨnẅuə e ntàʼà lo zhwuutə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
e, mmə nkwàŋə̀ lo ngàŋə ɨt̀saŋə̀ ɨt̀sùmə̀ kɨɨ̀rə̀. 

28 La Pàolò a kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kò wə̀ zhwuutə̀ mbɨŋ̀mə̀ o 

ntiinə pəə pə a nɨg̀hə̂.” 

29 Mbyabə̀ ɨt̀saŋə̀ wa à lə̀ fuŋə̀ lo pɨ ̀lòo nkàʼà ntô nɨ ẅèrə. Lenəla, a tyiʼə̀ ndòo 

ẅèrə ngyìinə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngwùrə̀, nkwuunə̀ nkunə̀ a mɨk̀wùə̀ Pàolò pobə Salàsə̀, 

30 ndòo a ghobə nfurə̀ a àpyìinə, mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Masàa, mbə̀ʼə ngɨr̀ə̀ 

la ɨla mbòŋə̀ chwarə̀?” 

31 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Nùŋə̀ ntɨŋmə̀ o aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû mbə̀ʼə 

Nẅùə̀ a chwarə̀ o pɨghə pɨ ngẅàrə̀ o.” 

32 Pobə tyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ ambo ze pobə pɨ ngẅàrə̀ e a ndâ 

ze. 

33 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, amwuə ɨt̀wuʼə̀ ghu, ɨm̀byabə̀ ɨt̀saŋə̀ wa a lòo a ghobə nsùu 

ɨl̀ǎ ɨp̀obə, ndzùŋə̀ nkẅiirə̀ nchyə pobə pɨ ngẅàrə̀ e. 

34 À lə̀ lòo a Pàolò pobə Salàsə̀ nkoʼò ndèrə̀ a ndâ ze, ŋŋâ mɨz̀ɨghə̀ ambo pobə 

lo pobə̂ zɨghə̀. À lə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà pobə pɨ ngẅàrə̀ e ntiinə pobə lə̀ nùŋə̀nə 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Nẅùə̀. 

35 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀, pɨf̀ò pɨ korə̀ tsàa pɨp̀wùrəshyə̀ nɨ ntwuumə̀ ambo mbyabə̀ 

ɨt̀saŋə̀ wa lo a myàʼtə̀ pànə̀ pa pobə lèrə̀. 

36 Tsaʼnə pobə lə̀ shwəŋə̀nə la, mbyabə̀ ɨt̀saŋə̀ wa a shwəŋə̀ ambo Pàolò lo 

pɨf̀ò pɨ korə̀ shwəŋə̀ lo pɨ myàʼtə̀ a wɨghə nɨ ̀lèrə̀. Njiilo nɨ ̀furə̀ ndèrə̀ àporə̀porə̀. 

37 La Pàolò a shwəŋə̀ ambo pɨp̀wùrəshyə̀ pa lo, “Pɨ lə̀ puʼù a wəə a ɨm̀yə̂ 

pə̀ənə̀ la ka pəə zhyə̂ a wəə ànwùə̀ nɨ pəə wɨg̀hə̀nə. Mbaa pə tsaʼnə pəə kɨnə 
mbə àzəə pànə̀ pɨ Romə̀, pɨ chyâ a wəə a ndâ ɨt̀saŋə̀. Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ pobə tyiʼə̀ 
ntàʼà fuukə̀ a wəə pə tɨ ghu pànə̀ zhyə̂? Ngaŋə! Pobə tô pobə nfuukə̀ a wəə.” 

38 Pɨp̀wùrəshyə̀ lə̀ ghə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ zèrə zə ambo pɨf̀ò pɨ korə̀. Lenəla, 

pobə pô nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə lo Pàolò pobə Salàsə̀ kɨ mbəla pànə̀ pɨ Romə̀. 

39 Pobə lə̀ puʼù mbô ambo Pàolò pobə Salàsə̀ nfuukə̀ a ghobə a ndâ ɨt̀saŋə̀ 

gha, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo pobə̂ furə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za ndèrə̀ a 
ghobə. 
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40 Nkwùə̀ nɨ Pàolò pobə Salàsə̀ lə̀ furə̀nə a ndâ ɨt̀saŋə̀, pobə lə̀ lèrə̀ a ndâ 

Lydia, alyiʼə nɨ pobə lə̀ tsirə̀nə pɨlyimə ɨp̀obə mborəkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ndzùŋə̀ 
myàʼtə̀ a ghobə ndèrə̀. 

Ɨf̀àʼà 17 

Pàolò pobə Salàsə̀ lèrə̀ a Tèsàlonikà 

1 Pàolò pobə Salàsə̀ lə̀ làŋə̀ amwuə àlaʼà Àmfipolìsə̀ farə Àpolonyà nkwuunə̀ 

amwuə àlaʼà Tèsàlonikà, alyiʼə nɨ ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew ɨ lə̀ pənə ghu. 

2 Pàolò a kwuunə̀ tsaʼnə a lə̀ pyə̀nə nkwuunə̀, nshwəŋnə̀ pobə pɨ pobə mbə̀ʼə 

mɨǹwùə̀ mɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ aŋunə ngàbə̀ ɨtarə, 

3 ntyiʼə̀ ntiitə̀ ɨs̀ùmə ànwùə̀ Nẅùə̀, nkɨ mmə nnèrə̀ ambo pobə lo Ghù Ndzoʼnə 

wa a lə̀ pə a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀, ɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. Pàolò a lə̀ shwəŋə̀ ambo 
pobə lo, “Yěsû wə̀ nɨ nshwəŋə̀nə ambo pɨghə la, a Ghù Ndzoʼnə wa.” 

4 Pobə pɨt̀se lə̀ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ mənə nshwəŋə̀ ntyiʼə̀ ntsirə̀ a Pàolò 

pobə Salàsə̀. PɨG̀reek pɨt̀se pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ pônə a Nẅùə̀ pobə pə̀ngyə̌ 
pɨẅ̀ùunə lə̀ kɨ ntsirə̀ a ghobə. 

5 La pɨJ̀ew lə̀ pə nɨ àghə̀ʼnə̀ aŋunə pobə, ntyiʼə̀ nfurə̀ a àlàŋə nshwatə̀ pànə̀ nɨ 

pɨ mənə nzhwàʼà ɨlyiʼə, pobə tô mbwuutə̀ a ghobə mbìʼnə̀ a nɨ kùmə̀ ɨs̀àʼa 
amwuə mbòmpə àlaʼà. Pobə lə̀ kwuunə̀ a ndâ Jasònə̀ lo tàʼà a Pàolò pobə 
Salàsə̀ kootə̀ a ghobə lòo tô a mbyə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀. 

6 La tsaʼnə ka pobə lə̀ zəənə̀ a ghobə a Pàolò pobə Salàsə̀ a ndâ gha la, pobə 

lə̀ kô a Jasònə̀ pobə pɨ ngàŋə àpyiimə̀ yètse, nsùŋə̀ a ghobə ndèrə̀ a mbyə̀ 
ɨt̀wuə̀ àlaʼà a mbòmpə àlaʼà nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pə nɨ pobə tsànkə̀nə 
ɨt̀wuə̀ pə̀ənə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀, kɨ ntô mbyàa a nɨg̀hə̂, 

7 la Jasònə̀ a nùŋə̀ a ghobə a ndâ ze. Pobə tyiʼə̀ mbəʼə̀ mɨǹtə̌ mɨ ɨf̀ò pɨR̀oman 

nshwəŋə̀ lo yɨt̀se ɨf̀ò à wa ghu nɨ pɨ pa nfuŋə̀ e nɨ Yěsû.” 

8 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨ ghu lə̀ zuʼnə ànwùə̀ ghu, a lə̀ tsàarə̀ a ghobə pobə ɨt̀wuə̀ 

mbòmpə àlaʼà. 

9 Lenəla pobə kẅiirə̀ àtsobə̀ ambo Jasònə̀ pobə àkwùə̀ e, ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ a 

ghobə lo pobə lèrə̀. 

Ànwùə̀ nɨ a lə̀ lòonə alyiʼə a Berea 

10 A lə̀ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀, ngàŋə àpyiimə̀ ghu tsàa a Pàolò pobə Salàsə̀ lo pobə lèrə̀ 

a Berea. Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə ghu, pobə lə̀ kwuunə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ 
pɨJ̀ew. 

11 PɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ pənə a Berea lə̀ pòŋə̀ ntsàarə̀ a pyə̀ a Tèsàlonikà. Pobə lə̀ 

kẅiirə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀, nkɨ mmə nfuŋə̀ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ 
njyə̂ ɨt̀sùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo kə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ shwəŋə̀nə la a nkǔŋə 
nkuŋə lo. 
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12 Pobə pɨǹoʼnə lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû farə pə̀ngyə̌ pɨ Greek 

pɨẅ̀ùunə pobə mbyàŋnə̀. 

13 La nkwùə̀ nɨ pɨJ̀ew a Tèsàlonikà lə̀ zuʼnə lo Pàolò a ẅùə̀ nkɨ nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ a Berea, pobə lə̀ kɨ ntô ghu mbèrə̀kə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pə̀ənə̀ lo 
pobə ŋŋâ ngəʼə̀ ambo pɨ Pàolò. 

14 Lenəla, la ngàŋə àpyiimə̀ ghu lə̀ zùŋə̀ ntsàa a Pàolò lo â lèrə̀ amwuə nchyə 

ghu nɨŋnə̀nə; la Salàsə̀ pobə Timotì ghoŋə̀ a ghobə a Berea. 

15 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ ghə̀nə a nɨ chàanə̀ a Pàolò lə̀ lèrə̀ tə mbyàa a Atènsə̀. Nkwùə̀ 

nɨ pobə lə̀ mənə nkwə̂, Pàolò à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo pobə̂ shwəŋə̀ ambo 
Salàsə̀ pobə Timotì lo pobə faʼa ntô ntsirə̀ e. 

Ànwùə̀ nɨ a lə̀ lòonə alyiʼə a Atènsə̀ 

16 Tsaʼnə Pàolò a lə̀ mənə mbyabə̀ a Salàsə̀ pobə Timotì la, a lə̀ pə nɨ àsòmnə̀ 

yè noʼnə a ntɨŋmə̀ ze, ntiinə a lə̀ zəənə̀nə lo pànə̀ pɨ àlaʼà ghu chyə̂ nɨ pɨt̀ɨtoo 
pɨǹoʼnə. 

17 Lenəla, a lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ambo pɨJ̀ew farə ambo pànə̀ nɨ ka pobə 

pə ghobə pɨJ̀ew nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ amwuə ndâ 
àshwatə̀ pɨJ̀ew; nkɨ mmə nchwìitə̀ alyiʼə mɨt̀àanə njyə̂ ɨt̀sùmə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ 
tônə ghu. 

18 Pànə̀ pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ ànwùə̀ nɨ pɨÈpicurean nɨ pɨS̀toic, lə̀ mənə 

nnèrə̀ lə̀ ka mə pyiimə̀ a ghobə ànwùə̀ nɨ a lə̀ mənə nshwəŋə̀. Pobə pɨt̀se lə̀ 
shwəŋə̀ lo, “Ngàŋə ntswùə̀ wə̀ a tàʼà shwəŋə̀ lə lo àkə?” Pɨt̀se shwəŋə̀ lo, “A 
zə mbə tsaʼa a wə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ pɨǹẅùə̀ pɨ àtwuumə̀ pɨt̀se.” Pobə lə̀ 
shwəŋə̀ a lenə la ntiinə Pàolò a lə̀ mə nshwəŋə̀ tsaʼnə Yěsû a lə̀ zhwuumə̀nə 
a nɨẁɨghə̀. 

19 Lenəla pobə lə lòo e ndèrə̀ amwuə Kansèrə̀ mbòmpə àlaʼàAreopagus , 

nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Wə̀ tiitə̀ a wəə nɨ ɨs̀ùmə ànwùə̀ yè shwuə̀ zə̀ nɨ wə̀ 
nèrə̀nə lə? 

20 Wə̀ wə̀ nshwəŋə̀ lə mɨǹwùə̀ nɨ pəə laʼa mə ndzuʼù a wəə apə̀, lenəla, pəə 

tàʼà a nɨ zhyə̂ a mèrə.” 

21 [A lə̀ pə a lenə la ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ a Atènsə̀ farə pànə̀ pɨǹyaanə nɨ lə̀ 

pənə a àlaʼà ghu lə̀ ka mə ghɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ àtse ndàŋə̀ e a nɨ mə nzhwiʼtə̀ 
nkɨ mmə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hwuə̀]. 

22 Tsaʼnə Pàolò à lə̀ təəmə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀Areopagus , à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Pànə̀ Pɨ 

Atènsə̀, ǹdzəənə̀ lo nɨ ̀pa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə ɨl̀àŋə pɨǹoʼnə. 

23 Ǹshwəŋə̀ a lenə la ntiinə ndə̀ mə ngyìinə̀ nkarə̀ amwuə àlaʼà àzɨghə mmə 

nnaŋə̀ ɨlyiʼə nɨ nɨ ̀wa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ghu, ndzəənə̀ a yètse alyiʼə nɨs̀hwàʼà pɨ 
ŋwàʼnə̀ aŋunə lo ‘Zə a chyə̂ ambo nẅùə̀ wa nɨ ka pəə zhyə̂ a wəə.’ Lenəla ntô 
a nɨ tiitə̀ a wɨghə la nɨ zhyə̀ za nɨ nɨ ̀wa nguʼtə̀ ka zhyə̂ a wɨghə la. 
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24 “Nẅùə̀ wa nɨ à tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə amwuə, 

la ze mbə Ndòʼnə̀mbyə̂ a nɨp̀wuurə̀ ghobə ɨs̀hyə̂, mbə kɨ chyə̂ e amwuə ndâ nɨ 
a korə̀nə ŋwùə̀ mɨsoŋə nɨ mbô ɨm̀e apə̀. 

25 Ka à kɨ ntàʼà lo pànə̀ fàʼà ambo ze, ntiinə à ŋânə ze ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ farə 

Àzhwùə̀ ambo àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

26 À lə̀ ntsùŋə̀ a taʼà ŋwùə̀, ntyiʼə̀ ndàŋə̀ aŋunə ze ntsùŋə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ntsùŋə̀ nkwùə̀ nɨ pobə̌ chyə̂ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ farə alyiʼə nɨ pobə̌ chyə̂ 
ghu. 

27 Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ a zə la mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ pànə̀ tə ntàʼà a nɨ zəənə̀ lo mbə̀ʼə pobə 

zəənə̀ e lo. La ka Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a pə e a ndyə̌ sàa aŋunə ŋònə̀ ɨt̀se. 

28 Tsaʼnə ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ shwəŋə̀ mə lo, ‘pə̀ənə̀ pa nwuunə̀, ngyìinə̀, nkɨ mmə 

nchyə̂ la amwuə ze.’ A chyə̂ tsaʼa lo pə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə pɨt̀se lə̀ zòbə̀ lo, ‘Pəə kɨ mbə 
àzəə la ɨp̀oonə̀ ɨp̀e.’ 

29 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ la, kò pə̀ənə̀ kwàŋə̀ lo Nẅùə̀ a chyə̂ 

mbə tsaʼa tɨtoo nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə a lòonə mbô ɨm̀e ghobə àzhìʼtə̀ e ntsùŋə̀ nɨ 
goldə̀, kə̀ silbà, kə̀ nɨ nɨg̀hòorə. 

30 Nẅùə̀ à lə̀ wâ mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə nɨ ɨp̀ùʼu nkwùə̀ ntsàambyə̀, la 

tɨt̀sòŋə̀ wə̀, a wə̀ nshwəŋə̀ ambo pə̀ənə̀ ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ lo pobə pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀, 

31 ntiinə a tsoʼnə a ŋwùə̀ nnùŋə̀ njyə̂ nɨ a ghǎ saʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ghə ɨs̀hìʼnə̀. A nèrə̀ a zèrə pànə̀ zhyə̂ lo a nkǔŋə nkuŋə, tsaʼnə a lə̀ 
zhwuumə̀nə a ngàŋə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ la.” 

32 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə tsaʼnə Pàolò a lə̀ shwəŋə̀nə ànwùə̀ mbə̀ʼə 

nɨz̀hwuumə̀ a wɨghə, pobə pɨt̀se lə̀ pìʼnə̀ a nɨ ẅìi e. La pɨt̀se shwəŋə̀ lo “Pəə 
tàʼà a nɨ zuʼù wə̀ kẅirə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ zə.” 

33 Lenəla, Pàolò a myàʼtə̀ ghobə ndèrə̀ e. 

34 Pànə̀ pɨt̀se lə̀ zùŋə̀ a Pàolò mbyiimə̀ a Yěsû. Amwuə pànə̀ pə̀ a lə̀ pə 

Dionysius nɨ a lə̀ pənə ŋwùə̀Areopagus , farə a mə̀ngyə̌ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e 
nɨ Damaris, pobə pɨt̀se pə̀ənə̀. 

Ɨf̀àʼà 18 

Pàolò pobə Salàsə̀ lèrə̀ a Korìntə̀ 

1 Ànwùə̀ zə̀ a kɨ làŋə̀, Pàolò a furə̀ a Atènsə̀ ndèrə̀ a Korìntə̀, 

2 ndzəənə̀ a ŋwùə̀ pɨJ̀ew ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Aquila, ẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e 

a Pontùsə̀, a pirə̀ nfurə̀ a Italy pobə ngẅùə e Prìsilà, ntiinə ɨf̀ò Romə̀ Kladyùsə̀ 
a lə̀ shwəŋə̀ lo pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ furə̀ amwuə Romə̀. Pàolò a lèrə̀ lo ghə̀ zəənə̀ a 
ghobə, 
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3 ntyiʼə̀ nchyə̂ ghu nfàʼà pobə pɨ pobə, ntiinə a lə̀ zhyə̂ a nɨ korə̀ ɨz̀uŋə̀ tsaʼa 

pobə. 

4 A lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew amwuə mɨǹjyə̂ mɨ 

àlaʼà mɨt̀sùmə̀ ntàʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ lo pɨJ̀ew pobə pɨG̀reek pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ a 
shwəŋə̀nə. 

5 Nkwùə̀ nɨ Salàsə̀ pobə Timotì lə̀ furə̀nə a Màsèdonyà ntô, Pàolò a lə̀ ŋâ 

nkwùə̀ e ntsùmə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ambo pɨJ̀ew, lo pobə zhyə̂ nkǔŋə 
nkuŋə lo Yěsû la Ghù Ndzoʼnə wa. 

6 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ twuunə̀nə a ghobə a ye, pobə lə̀ pìʼnə̀ a nɨ fuŋə̀ e nɨ 

ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀. Lenəla, Pàolò a kwùtə̀ àpùbə aŋunə ɨtsəʼə ɨp̀e nshwəŋə̀ ambo 
pobə lo, “Nɨ ̀ tə mbî, àləəmə̀ àzɨghə a ghoŋə̀ àtwuə̀ pɨghə. Ka àpô mə̀ a pə e 
amwuə. A nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀, mbɨ tyiʼə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ wə̀ pə ambo pànə̀ nɨ ka 
pobə pə ghobə pɨJ̀ew.” 

7 Lenəla, Pàolò a myàʼtə̀ a ghobə ndèrə̀ a ndâ Titius Justùsə̀ nɨ ɨ lə̀ paatə̀nə 

ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew. Ka ŋònə̀ ẅèrə wə̀ a lə̀ pə e ŋwùə̀ pɨJ̀ew la mmə nguʼtə̀ a 
Nẅùə̀. 

8 Krispùsə̀ nɨ à lə̀ pənə àtwuə̀ ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew, pobə pɨ ngẅàrə̀ e ntsùmə̀ lə̀ 

nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂, pànə̀ pɨ Korìntə̀ pɨǹoʼnə kɨ ndzuʼù 
ànwùə̀ Nẅùə̀ mbyiimə̀ nkẅiirə̀ nchyə. 

9 A pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ ɨt̀se, ndzə̀əmə̀ ɨ ̀ làŋə̀ a ɨm̀yə̂ Pàolò Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Kò wə̀ pô, lèrə̀ nɨ mbyə̀ nkɨ nshwəŋə̀ pə ànwùə̀ mə̀, kò wə̀ 
zhwemnə̀, 

10 ntiinə ngwə̀ pùu. Ka ŋwùə̀ a pètə̀ e a ghò lo ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə ghò. 

Pànə̀ pɨǹoʼnə amwuə mbòmpə àlaʼà zə a ɨp̀â. 

11 Lenəla Pàolò a chyə̂ ghu aŋunə taʼà nguʼu nɨ àtùmə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ 

ambo pobə.” 

12 La nkwùə̀ nɨ Gallio à lə̀ pənə ɨf̀ò àlaʼà Àkayà, pɨJ̀ew lə̀ pwuutə̀ nkô a Pàolò 

ndòo e ndèrə̀ a korə̀, 

13 nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ à wə̀ nnèrə̀ pànə̀ nɨ ndwuumə̀ nɨ pobə̂ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ 

nɨ ka mbòomə a tàʼà e a lenə.” 

14 Lenəla, Pàolò a pə ntàʼà shwəŋnə̀, Gallio a shwəŋə̀ ambo pɨJ̀ew lo, “Nɨ ̀ tə 

mbəla mmə nshwəŋə̀ la lo ŋònə̀ wə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ kə̀ ànwùə̀ nɨ a 
pɨ̂nə tɨsɨŋnə, yi mbɨ zhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ àzɨghə. 

15 La tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ nsaʼnə̀ pə mbə̀ʼə ɨs̀hwəŋnə̀ pobə mɨl̀inə̀ mɨ pə̀ənə̀, nɨ 

pɨm̀bòomə ɨp̀ɨghə, ǎ naŋə̀ e pɨghə naŋə̀. Ka a pə naŋə̀ e mɨŋ̀ə̀ nnaŋə̀ a za 
mbuurə̀ mɨǹwùə̀.” 

16 Lenə la nkantə̀ a ghobə amwuə ndâ ɨs̀àʼa. 
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17 Pobə tyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ nkunə̀ aŋunə Sòstinə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ ndâ àshwatə̀ 

pɨJ̀ew, mbuʼù e a mbyə̀ korə̀. La ka Gallio a naŋə̀ e a za tsaʼa ànwùə̀ àtse. 

Pàolò a kẅirə̀ nkwə̂ a Antyòkə̀ 

18 Pàolò à lə̀ chyə̂ pobə pɨ ngàŋə àpyiimə̀ a Korìntə̀ aŋunə mɨǹjyə̂ mɨǹoʼnə, 

mmyàʼtə̀ a ghobə nkwuunə̀ amwuə àpaŋə̀ pobə pɨ Prìsilà nɨ Aquila lèrə̀ a 
Siryà. Pobə lə̀ kɨ pìʼnə̀ a nɨ lèrə̀, Pàolò a tsə̀əmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, nkoomə̀ àtwuə̀ 
e a Sènkreyà. 

19 Pobə lə̀ pyàa a Efesòsə̀, Pàolò a myàʼtə̀ a Prìsilà pobə Aquila a alyiʼə ghu, 

ndèrə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ pobə pɨ pobə. 

20 Pobə lə̀ tàʼà lo pobə pɨ pobə chi nchyə̂ aŋunə ndùnə̀ ɨt̀se la a twuunə̀ e. 

21 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə myàʼtə̀ a ghobə, à lə̀ kàʼà a ghobə lo, “Ngǎ kẅirə̀ tô 

mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pyiimə̀.” A shwəŋə̀ a lenə la, nkwuunə̀ àkànwuʼə, nfurə̀ a 
Efesòsə̀. 

22 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ twuumə̀nə mbyàa a Kàsaryà, à lə̀ koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ 

nchàʼtə̀ a àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù mbòŋə̀ shwuʼə̀ a Antyòkə̀. 

23 A lə̀ chyə̂ ghu aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se nfurə̀ ghu ndèrə̀ a pàa àlaʼà Galatia pobə 

Frijyà, ngyìinə̀ mbə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù. 

Àpolòsə̀ amwuə Efesòsə̀ ghobə Korìntə̀ 

24 Ŋwùə̀ pɨJ̀ew ɨt̀se a lə̀ pə ghu, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Àpolòsə̀, nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e a 

Àlèzandryà, a tô a Efesòsə̀. A lə̀ mə nshwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ nzhyə̂ a àŋwàʼnə̀ 
Nẅùə̀ tyiʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

25 Pɨ lə̀ nèrə̀ mə e nɨ àlàŋə a nɨ zùŋə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂, a kɨ mə ndzùŋə̀ a zèrə. A 

lə̀ shwəŋnə̀ nkɨ nnèrə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə Yěsû. La nzhyə̂ e pə ànwùə̀ mbə̀ʼə 
àkẅiirə̀ nchyə Jònə. 

26 A lə̀ pìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew. Nkwùə̀ nɨ 

Aquila ghobə Prìsilà lə̀ zuʼnə e, pobə lə̀ lòo e ndèrə̀ a ndâ pobə, nchi ntiitə̀ e nɨ 
ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə a chi shwəŋnə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀. 

27 Nkwùə̀ nɨ Àpolòsə̀ à lə̀ tàʼnə lo lèrə̀ e a Àkayà, ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù lə̀ 

ŋwàʼnə̀ ambo pyə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Kristù a Àkayà, ntompə̀ lo pɨ ̀kẅiirə̀ e ɨs̀hìʼnə̀. 
Nkwùə̀ nɨ à lə̀ kwuunə̀nə ghu, à lə̀ tyiʼə̀ mbə ngàŋə̀ àyèmpə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀ ambo 
pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. 

28 Ntiinə à lə̀ shwəŋə̀nə a sàŋə̀ sàŋə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ nèrə̀ a nkǔŋə nkuŋə ambo 

pɨJ̀ew amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo Yěsû la Ghù Ndzoʼnə wa. 

Ɨf̀àʼà 19 

Pàolò a àlaʼà Efesòsə̀ 
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1 Nkwùə̀ nɨ Àpolòsə̀ à lə̀ pənə a àlaʼà Korìntə̀, Pàolò à lə̀ làŋə̀ a pàa mɨk̀òʼnə 

ntô a àlaʼà Efesòsə̀. À lə̀ zəənə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pɨt̀se a alyiʼə ghu. 

2 Mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ lə̀ kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ 

nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû Kristù?” Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pəə laʼa mə 
ndzuʼù a wəə lo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ghu apə̀.” 

3 A chi mbyiitə̀ ambo pobə lo, “Pɨ lə̀ tyiʼə̀ ŋŋâ a wɨghə nɨ zèrə àkẅiirə̀ nchyə?” 

Pobə kẅùə̀ lo, “Pɨ lə̀ ŋâ a wəə la nɨ àkẅiirə̀ nchyə Jònə.” 

4 Pàolò a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Jònə à lə̀ mə ŋŋâ pànə̀ nɨ àkẅiirə̀ nchyə nɨ 

nchyə, mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nshwəŋə̀ lo pobə pyiimə̀ a ŋònə̀ wa nɨ à pɨ tô a 
ndzùmə̀ ze, mbə Yěsû.” 

5 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə lə̀ lòo àkẅiirə̀ nchyə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. 

6 Nkwùə̀ nɨ Pàolò a lə̀ nùŋə̀nə mbô ɨm̀e àtwuə̀ pobə, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ 

shwuʼə̀ nkwuunə̀ aŋunə pobə, pobə tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹyaanə, 
nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

7 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ pə tsaʼa nɨg̀humə̀ ntsòbə̀ ɨpaa. 

8 Pàolò à lə̀ tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə ndâ àshwatə̀ pɨJ̀ew aŋunə ŋwɨgrə̀ ɨtarə 

nshwəŋnə̀ tɨ àkẅàrə̀, ntànkə̀ nkɨ ndəpə̀ pànə̀ lo pɨ ̀ zhyə̂ lo ànwùə̀ nɨ pɨ 
shwəŋə̀nə mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə. 

9 Pɨt̀se lə̀ tɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ka pyiimə̀ a ghobə, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ a mbyə̀ nkùʼmə̀. Pàolò à lə̀ mìntə̀ aŋunə pobə ndòo ɨz̀ùŋə̀ 
ndzùmə̀ Yěsû pa pobə pɨ pobə tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ ambo pànə̀ 
njyə̂ ɨt̀sùmə̀ amwuə ndâ àŋwàʼnə̀ a Tiranùsə̀. 

10 Zèrə zə ànwùə̀ a lə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ aŋunə nguʼu ɨpaa. Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ 

pənə a pàa àlaʼà Asia lə̀ zuʼù àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

Ɨ̀poonə̀ pɨ Sevà 

11 Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Pàolò. 

12 Lenəla, pànə̀ lə̀ lòo pɨh̀angàchibə̀ ŋŋâ ambo pɨghoonə, ɨghoonə ɨp̀obə fiitə̀, 

ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ kɨ nfutə̀ amwuə pobə. 

13 PɨJ̀ew pɨt̀se nɨ pobə lə̀ pənə nkantə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə pə̀ənə̀ lə̀ pìʼnə̀ a 

nɨ fuŋə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû àtwuə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə nɨ ɨz̀hwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀, nshwəŋə̀ lo, “Ǹshwəŋə̀ ambo ghò aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû nɨ Pàolò à wa 
nchwìitə̀ lo wə̀ furə̀.” 

14 Ɨ̀poonə̀ sàmbaa nɨ pobə lə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ ŋwùə̀ Jew ɨt̀se nɨ à lə̀ pənə ɨf̀ò 

màʼà Nẅùə̀, nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə Sevà, lə̀ pə ngɨr̀ə̀ a lenə. 

15 La Àzhwùə̀ za a pyiitə̀ ambo pobə lo, “Ǹzhyə̂ a Yěsû nkɨ zhyə̂ a Pàolò. Nɨ ̀pə 

àzɨghə lə̀ pɨẁə̌?” 
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16 Ŋònə̀ wa nɨ àzhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ za a pənə amwuə ze la, a kunə̀ aŋunə pobə, 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ɨ tsàarə̀ a ghobə pɨt̀sùmə̀, a puʼù a ghobə pobə kɨɨ̀rə̀ nfutə̀ a ndâ ghu 
ntǔmnə̀ nɨ ɨl̀ǎ. 

17 PɨJ̀ew nɨ pɨG̀reek pɨt̀sùmə̀ pyə̀ nɨ pobə lə̀ pənə a àlaʼà Efesòsə̀ lə̀ zuʼù a zèrə 

zə̀ ànwùə̀, àkẅàrə̀ a kwuunə̀ a ghobə, pobə chi nkẅìʼnə̀ nguʼtə̀ nɨl̀inə̀ nɨ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. 

18 Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù lə̀ tô a sàŋə̀ 

sàŋə̀ mbyiimə̀ ɨẁɨg̀hə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə. 

19 Pobə pɨǹoʼnə nɨ pobə lə̀ pənə ngɨr̀ə̀ mɨk̀àŋə̀ lə̀ shwatə̀ ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨp̀obə ntô 

ntòonə̀ a mbyə̀ pə̀ənə̀. Pobə lə̀ naŋə̀ ndzəənə̀ lo ndwùnə̀ nkabə̀ ɨŋ̀wàʼnə̀ nɨ pɨ 
lə̀ tòonə̀nə ɨ ̀lə̀ pə nkabə̀ silbà nkaamə̀ mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀. 

20 Lenəla, àshwəŋnə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a lə̀ sìimə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ndèrə̀ nɨ ̀mbyə̀. 

21 Pèrə pə ɨǹwùə̀ lə̀ làŋə̀, Pàolò a kàʼà amwuə ntɨŋmə̀ e lo ǎ làŋə̀ àlaʼà 

Màsèdonyà pobə Àkayà lèrə̀ a Yèrusalèmə̀. A shwəŋə̀ lo, “Ǹtə pəla ndèrə̀, 
ǹkyiitə̀ ngə̀ mbyàa a àlaʼà Romə̀.” 

22 À lə̀ twuumə̀ a Timotì pobə Erastus, nɨ à pənə ngàŋə àyèmpə̀ ɨz̀e ɨpaa a 

àlaʼà Màsèdonyà. Ze àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ chi nyaʼa nchyə̂ a Asia aŋunə 
mətùmə nkwùə̀. 

23 Nkwùə̀ ghu, ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀lə̀ furə̀ àlaʼà Efesòsə̀ ntii àlàŋə Ndòʼnə̀mbyə̂ za. 

24 Ɨ̀ntẅuə̀ àlàamə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Demetrius à lə mə ntsùŋə̀ pɨt̀ɨtoo pɨ 

silbà pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Atemìsə̀ nshwùunə̀ ambo pànə̀ mbə nɨ àpìi 
yè noʼnə pobə pɨ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e. 

25 À lə̀ shwatə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e pobə yɨt̀se ngàŋə àfàʼà nɨ pobə pa nfàʼà ɨf̀àʼà 

pɨǹyaanə nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀zhyə̂ lo pə̀ənə̀ lə̀ fùʼù nkabə̀ ɨz̀ə̀ənə̀ la 
aŋunə àfàʼà zə. 

26 Nɨ ̀zəənə̀ nkɨ ndzuʼù lo ka à ghoŋə̀ e pə a Efesòsə̀ a nɨg̀hə̂. Pàolò wə̀ à karə̀ 

mə a Asia ntsùmə̀ nfɨk̀ə̀ ɨp̀ùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə lo pobə̂ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ à wə̀ 
nshwəŋə̀, mmə nshwəŋə̀ ambo pànə̀ lo pɨǹẅùə̀ pyə̀ nɨ pə̀ənə̀ tsùŋə̀nə la ka 
pèrə pə e la pɨǹẅùə̀. 

27 Ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀pənə ghu ɨ ̀pə lo ka à pə tsə̀ŋə̀ e pə ndàʼà àfàʼà àzəənə̀. Pɨ̌ lòo 

Ndâ Mɨs̀hwàʼà nẅùə̀ mə̀ngyə̌ Atemìsə̀ yɨ ̀ ngẅùunə za aŋunə àfǐfǐ. Lenəla, 
ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ Asia pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ lə̀ pənə nguʼtə̀ e ɨ̌ myə̀, 
nɨf̀ò nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se kɨ myə̀.” 

28 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə a zèrə zə̀ ànwùə̀, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lə̀ zaŋə̀ pobə tyiʼə̀ 

nkyiinə̀ lo, “Nɨg̀haʼà yɨǹoʼnə ambo Atemìsə̀ nɨ à pənə nẅùə̀ Efesòsə̀.” 

29 Àzhwàʼnə̀ ghu a lə̀ kwuunə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ghu ntsùmə̀. 

Àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za a kô Gayòsə̀ pobə Àristakùsə̀ nɨ pobə lə̀ pənə pànə̀ pɨ 



327 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

Màsèdonyà pyə̀ nɨ pobə pɨ Pàolò lə̀ mənə ngyìinə̀, nsùŋə̀ a ghobə nkɨɨ̀rə̀ 
nkwuunə̀ amwuə maa ndâ nɨ pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ ɨc̀hànə̀ amwuə. 

30 Pàolò à lə̀ mə ntàʼà zùŋə̀ kwuunə̀ amwuə, la ka ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa 

pyiimə̀ a ghobə lo â lèrə̀. 

31 Pɨt̀se pànə̀ pɨẅ̀ùunə amwuə pàa àlaʼà nɨ pɨ lə̀ pənə pɨs̀wùə ɨp̀e lə̀ tsàa 

ntwuumə̀, mbuʼù mbô ndàʼnə̀ ambo ze lo kò a ghə̀ nkwuunə̀ a ndâ àchànə̀ 
gha. 

32 Pə̀ pànə̀ lə̀ pə nkyiinə̀ nshwəŋə̀ a zə̀ ànwùə̀, pyə̀ pànə̀ mə nkyiinə̀ nshwəŋə̀ 

a zhyə̀ ànwùə̀. Àzhwàʼnə̀ a lə̀ pə amwuə àpùŋə̀ ghu ntiinə ka pobə pɨǹoʼnə lə̀ 
zhyə̂ a ghobə ɨs̀ùmə nɨ pobə lə̀ shwatə̀nə. 

33 Pobə pɨt̀se lə̀ pyiimə̀ lo Àlèzandà à lə̀ zhyə̂ ɨs̀ùmə ntiinə pɨJ̀ew lə̀ ghɨr̀ə̀nə a 

làŋə̀ a mbyə̀. Àlèzandà à lə̀ nèrə̀ nɨ àpô lo pànə̀ zhwemnə̀ â shwəŋnə̀ ambo 
pobə ntàŋə̀ àtwuə̀ e. 

34 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə lo la ŋwùə̀ pɨJ̀ew, pobə lə̀ lòo pəwà pɨpaa nkɨ 

nkyiinə̀ kyiinə̀nə mmə nshwəŋə̀ a taʼà ànwùə̀ lo, “Àghuʼtə̀ yè noʼnə ambo 
Atemìsə̀ nẅùə̀ pànə̀ pɨ Efesòsə̀.” 

35 Nkwùə̀ nɨ tǎ nɨk̀wurə̀ yɨ ̀ngẅùunə nɨ à lə̀ pənə ɨŋ̀wàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə 

pànə̀ zhwemnə̀, à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Pɨlyimə ɨp̀â ngàŋə àlaʼà Efesòsə̀, 
a ɨẁə̌ ghu nɨ ka à zhyə̂ e lo mbòmpə àlaʼà ngẅùunə Efesòsə̀ ɨ ̀ za nɨ ndâ 
nɨs̀hwàʼà mə̀ngyə̌ Atemìsə̀ nɨ tɨtoo nɨg̀hòorə wa nɨ à lə̀ furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ 
nkunə̀ à wə̀ ghu? 

36 Tsaʼnə mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a làʼnə̀ e ànwùə̀ zə la, nɨ ̀shwuʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, 

kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə àkɨg̀hə̀ ànwùə̀, 

37 ntiinə pànə̀ pə nɨ nɨ ̀lòonə a ghobə ntô a nɨg̀hə̂ la ka a pə e pyə̀ nɨ ̀pɨ zə̀ərə̀nə 

ɨp̀wuumə̀ amwuə mɨǹdâ mɨs̀hwàʼà, ka kɨ pə e pyə̀ nɨ pɨ zòomə̀nə a nẅùə̀ 
Atemìsə̀. 

38 A tə mbə lo Demetrius pobə ngàŋə àfàʼà ɨz̀e pə nɨ ànwùə̀ ɨs̀àʼa mbə̀ʼə ŋònə̀ 

ɨt̀se, yi mɨǹtswùə̀ mɨǹdâ mɨ korə̀ mə təəmə̀ a mɨg̀həərə̀, ngàŋə nsaʼà mɨs̀àʼa kɨ 
mbə ghu mbə nɨ mɨǹjyə̂ mɨ korə̀. Mbə̀ʼə pobə ghə̀ mbwuutə̀ a ghobə. 

39 Ànwùə̀ àtse a tə mbəla mbə ghu nɨ nɨ ̀tàʼnə lo tsùŋə̀ zhyə̂ yi pɨ̌ nùŋə̀ aŋunə 

njyə̂ nɨ pànə̀ pɨ àlaʼà ghə nùŋə̀nə lo tô shìitə̀ mɨǹwùə̀, 

40 ntiinə a nɨ furə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ ghɨr̀ə̀nə sìnə̀ wə̀, pɨ ŋâ ɨf̀èrə ɨẁəənə̀ lo 

pə̀ənə̀ tə ntô nkùmə̀ ndumə. La àpyiitə̀ a tə ntô, pə̀ənə̀ pə wəənə̀ nɨ ngotə 
ɨs̀ùmə a nɨ tiitə̀ mbə̀ʼə ndumə zə apə̀.” 

41 A shwəŋə̀ a lenə la ngɨr̀ə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ sìimə̀. 

Ɨf̀àʼà 20 

Pàolò a lèrə̀ a Màsèdonyà pobə Greece 
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1 Nkwùə̀ nɨ àzhwàʼnə̀ za a lə̀ myə̀nə, Pàolò à lə̀ fuŋə̀ ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pa 

mbə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, ndàʼnə̀ a ghobə ntyiʼə̀ ndèrə̀ a Màsèdonyà. 

2 À lə̀ làŋə̀ amwuə ɨlyiʼə pɨg̀hu ngyìinə̀ nshwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹoʼnə mbə̀ʼkə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ pə̀ənə̀ ngə̀ nkwuunə̀ àlaʼà Greece, 

3 alyiʼə nɨ à lə̀ chyə̂nə ghu ŋwɨgrə̀ ɨtarə. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ chwuʼtə̀nə mbɨŋ̀mə̀ lo 

lèrə̀ a àlaʼà Siryà, à lə̀ zəənə̀ lo pɨJ̀ew taŋə̀ a mɨnaŋə àtwuə̀ e, ntyiʼə̀ nkẅirə̀ 
nkwə̂ ndàŋə̀ a Màsèdonyà. 

4 Sopatà moonə̀ Pyrrhus nɨ à lə̀ furə̀nə a àlaʼà Berea à lə̀ lèrə̀ pobə ze. Pànə̀ nɨ 

pobə pɨ pobə lə̀ lèrə̀nə à lə̀ pə Àristakùsə̀ pobə Sekundùsə̀ nɨ pobə lə̀ furə̀nə a 
Tèsàlonikà, nɨ Gayòsə̀ nɨ à lə̀ furə̀nə a Derbe nɨ Takikùsə̀ pobə Trofimùsə̀ farə 
Timotì nɨ pobə lə̀ furə̀nə a Asia. 

5 Pobə lə̀ lèrə̀ a mbyə̀ ngə̀ mbyabə̀ a wəə a àlaʼà Troas. 

6 Pəə lə̀ kwuunə̀ àkànwuʼə nfurə̀ a Filipì nkwùə̀ nɨ Nɨg̀haʼà nɨz̀ɨghə̀ Àpaanə̀ 

Tɨkoʼò ɨ ̀ lə̀ làŋə̀nə. Njyə̂ làŋə̀ ɨtaanə̀ pəə tsirə̀ a ghobə a Troas alyiʼə nɨ pəə pɨ 
pobə lə̀ chyə̂nə njyə̂ sàmbaa. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àkarə̀ Pàolò a àlaʼà Troas 

7 A lə̀ pə aŋunə ntsàambyə̀ njyə̂ aŋunə ngàbə̀, pəə shwatə̀ lo zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ 

ɨk̀òŋnə̀. Tsaʼnə Pàolò à lə̀ pənə lèrə̀ e a ngẅùʼə, a lə̀ kɨ nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ 
ambo pə̀ənə̀ tə mbyàa a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀. 

8 Pɨl̀àamə̀ pɨǹoʼnə lə̀ pə amwuə ndâ nɨkaŋə za nɨ pəə lə̀ shwatə̀nə amwuə la. 

9 Môngwàswùumə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Eutychus à lə̀ nwuunə̀ a ntswùə̀ 

ẅindò. Tsaʼnə àshwəŋnə̀ Pàolò a lə̀ sàanə la, Eutychus à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ tsə̀grə̀ a 
pɨlô, ndyə̂ ndə̀ənə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ntyiʼə̀ nfurə̀ amwuə ndâ nɨkaŋə nòmbàa pɨtarə a 
nɨ koʼò àtɨg̀hə nkunə̀ a ɨs̀hyə̂. Pɨ lə̀ kɨ tô pə̀ʼkə̀ e nɨ a kwɨghə̀ mə e. 

10 La Pàolò à lə̀ shwuʼə̀ nkumnə̀ aŋunə ze nkampə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Kò nɨ ̀pô, à 

pirə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀.” 

11 À lə̀ kẅirə̀ nkoʼò ndèrə̀ amwuə ndâ nɨkaŋə za mbəʼə̀ àpaanə̀ ndzɨghə̀, ndèrə̀ 

nɨ mbyə̀ a nɨ shwəŋnə̀ ambo pobə tə mbyàa tsaʼnə njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀nə a myàʼtə̀ 
a ghobə ndèrə̀ e. 

12 Pɨ lə̀ lòo a môngwàswùumə̀ wa nkwə̂ nɨ ẅèrə ghù ntɨŋ̀nə̀; nɨg̀haʼà a tyiʼə̀ 

ndẅenə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

Pàolò a furə̀ a Troas ndèrə̀ a Mìletùsə̀ 

13 Pəə lə̀ kwuunə̀ àpaŋə̀ ndèrə̀ a mbyə̀ mbyàa a Asos alyiʼə nɨ pəə lə̀ pənə lòo 

a Pàolò. À lə̀ shwəŋə̀ lo pəə ghə̀ mbyabə̀ e alyiʼə ghu â tyiʼə̀ ngyìinə̀ a ɨs̀hyə̂ 
ntô. 

14 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ tônə a Asos, pəə lə̀ lòo e amwuə àpaŋə̀ pəə pɨ pobə lèrə̀ a 

Mitylene. 
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15 Pəə lə̀ furə̀ ghu nkwuunə̀ àpaŋə̀ ntyiʼə̀ ngə̀ mbyàa ndə̀nkə̀ Chios tsaʼnə njyə̀ 

ɨ ̀lə̀ laanə̀nə. À lə̀ kɨ chi pə amwuə njyə̀ nɨ ɨ ̀paatə̀nə, pəə tyiʼə̀ a Samòsə̀; a ghǎ 
kɨ chi pə zhyə̀ njyə̂ pəə kwuunə̀ a Mìletùsə̀. 

16 Pàolò à lə̀ nùŋə̀ a ntɨŋmə̀ ze lo a pɨ kwuunə̀ àpaŋə̀ lèrə̀ a Efesòsə̀ mbə̀ʼə a 

kaŋə tsə̀ŋə̀ nkwùə̀ a Asia ntiinə a mənə nkɨɨ̀rə̀ lo pə a Yèrusalèmə̀ amwuə njyə̂ 
Pentekòsə̀. 

Pàolò a làʼnə̀ pobə pɨ ɨ̀twuə̀ Àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Efesòsə̀ 

17 Pàolò a lə̀ pə a àlaʼà Mìletùsə̀ la ntsàa ntwuumə̀ ambo ɨt̀wuə̀ Àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Efesòsə̀ lo pobə tô ntsirə̀ e. 

18 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tônə, à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀ zhyə̂ tsaʼnə ndə̀ 

chyə̂nə pə̀ənə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ furə̀ ntsàambyə̀ njyə̂ nɨ ndə̀ tônə a Asia ghə. 

19 Ndə̀ shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀, nfàʼà ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ tyìʼə̀ tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà e 

nɨ nchyə a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀. Nkɨ nzhyə̂ ngəʼə̀ mə̀ ntsùmə̀ nɨ ndə̀ zəənə̀nə tsaʼnə 
pɨJ̀ew lə̀ taŋə̀nə a mɨnaŋə àtwuə̀ mə̀. 

20 Nɨ ̀zhyə̀ lo ka ndə̀ waʼà mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ a lə̀ pənə a nɨ yèmpə̀ a wɨghə tə 

ghɨr̀ə̀, nnèrə̀ mɨǹwùə̀ nkɨ chwìitə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ ambo pɨghə a sàŋə̀ sàŋə̀ farə 
amwuə mɨmwuə mɨlyiʼə ɨm̀ɨghə. 

21 Ndə̀ shwəŋə̀, nkwàtə̀ pɨJ̀ew pobə pɨG̀reek lo pobə̂ pə̀ŋə̀ mmyàʼtə̀ ɨǹwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ ɨp̀obə ntô ambo Nẅùə̀, mbyiimə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

22 Tɨt̀sòŋə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a zə ntinə̀ mə̀ mmə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ ka m̀mə 

zhyə̂ mə̀ ànwùə̀ nɨ a pɨ ghɨr̀ə̀ mə̀ ghu. 

23 Ànwùə̀ nɨ ǹzhyə̂nə a chyə̂ lo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a kwàtə̀ mə mə̀ ntiitə̀ ambo 

mɨŋ̀ə̀ lo ɨt̀saŋə̀ pobə ngəʼə̀ pə mbyabə̀ mə̀ amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà 
mɨt̀sùmə̀. 

24 La ǹdòo a nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ aŋunə àfǐfǐ. Ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə lo ghɨr̀ə̀ a chyə̂ pə lo 

m̂myàanə̀ àfàʼà za zhyə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂fàʼà a 
pə nɨs̀ìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. 

25 Tɨt̀sòŋə̀, ǹzhyə̂ lo ka ŋwùə̀ amwuə pɨghə pɨt̀sùmə̀ nɨ ǹgyìinə̀ mə nchwìitə̀ 

ànwùə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ nɨ à ghǎ chi zəənə̀ a mə̀. 

26 Lenəla ngwə̀ ndanə ntiitə̀ a wɨghə lo ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se à tə ghǎ mbî, yi ka a 

pə e ɨs̀àʼa mə̀. 

27 Mbə̀ʼnə ka ndə̀ lə̀əmə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə; 

ndə̀ tiitə̀ tyìʼə̀ àtsùmə̀. 

28 Njiilo nɨ ̀lâ àtwuə̀ mbyamnə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nkɨ mbyabə̀ àpùŋə̀ mbyə̂ za zhyə̀ 

nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a chyânə amwuə mbô ɨm̀ɨghə lo nɨ ̀tə nnaŋə̀ la. Nɨ ̀tə mbyabə̀ 
a Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù Nẅùə̀ wa nɨ a lə̀ zwuunə̀nə nɨ àləəmə̀ moonə̀ e. 
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29 Ǹzhyə̂ lo nkwùə̀ nɨ mbɨ lèrə̀, afuunə yè tsə̂nə a pɨ tô a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mmyàʼtə̀ e 

ka àpùŋə̀ mbyə̂ za apə̀. 

30 Nkwùə̀ ɨ ghǎ tô pànə̀ pɨt̀se amwuə pɨghə tə nnyìi pɨc̀hwìrə̀ nfɨg̀hə̀ ɨz̀ùŋə̀ 

ndzùmə̀ Yěsû pɨt̀se nsùŋə̀ a ghobə lo pobə̂ zùŋə̀ a ghobə. 

31 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə nkwùə̀ ghu, nkẅempə̀ lo ka ndə̀ waʼà mə̀ a wɨghə tɨ təətə̀ 

moʼo moʼo nɨ nchyə a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ aŋunə nguʼu ɨtarə. 

32 “Tɨt̀sòŋə̀, ǹchyâ a wɨghə amwuə mbô mɨ Nẅùə̀ pobə àshwəŋnə̀ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ e za nɨ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ tɨŋ̀nə̀, ntyiʼə̀ ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à 
nùŋə̀nə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

33 Ka ndə̀ yìi mə̀ a silbà kə̀ a goldə̀ kə̀ ɨtsəʼə ŋònə̀ ɨt̀se. 

34 Pɨghə pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ lo ndə̀ fàʼà la nɨ mbô ɨm̀â mə a nɨ pə nɨ àzwuumə̀ 

àtsùmə̀ nɨ pəə pɨ ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzâ lə̀ mənə ntàʼà la. 

35 Ǹnèrə̀ a wɨghə nkwùə̀ noʼnə lo, lə̌ tsaʼnə pə̀ənə̀ chyə̂nə a nɨ fàʼà ngyèmpə̀ 

pànə̀ pa pyə̀ nɨ pobə porə̀nə la. Nɨ ̀kẅempə̀ tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû àtwuə̀ 
ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a lə̀ shwəŋə̀nə lo, ‘Ŋònə̀ nɨ a wa ŋâ a wa nɨ mborə̀ ntsàarə̀ a ŋònə̀ nɨ 
a kẅiirə̀nə.’” 

36 Nkwùə̀ nɨ Pàolò à lə̀ myàanə̀nə a nɨ shwəŋnə̀, à lə̀ kẅiʼtə̀ a ɨs̀hyə̂ pobə pɨ 

pobə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

37 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ tyiʼə̀ mmə ngyìi, nkô e nkampə̀, nnyoŋə̀ mɨg̀hə̀ʼə̀ ɨm̀e 

nshwəŋə̀ lo â yìinə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

38 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ lanə nsòmnə̀ tɨsɨŋnə ntiinə à lə̀ shwəŋnə̀ ambo pobə lo ka 

pobə pə ghǎ chi zəənə̀ a ghobə a ye. Pobə pɨ pobə lə̀ tyiʼə̀ ndèrə̀ a ntswùə̀ 
àpaŋə̀. 

Ɨf̀àʼà 21 

Pàolò a koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ 

1 Pəə lə̀ làʼnə̀ a ghobə, mmyàʼtə̀ nkwuunə̀ amwuə àpaŋə̀ ntyiʼə̀ ntwuumə̀ ngə̀ 

nkwuunə̀ a Kosə̀. Njyə̂ ɨ ̀ laanə̀ pəə ghə̀ mbyàa a Rodə̀ ntyiʼə̀ nfurə̀ ghu ngə̀ a 
Patarà. 

2 Amwuə àlaʼà zèrə zə̀ pəə lə̀ zəənə̀ àpaŋə̀ zhyə̀ nɨ a lə̀ pənə ntwuumə̀ ndèrə̀ 

a Fònisyà ntyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə ntwuumə̀ ndèrə̀. 

3 Pəə lə̀ tô ntyiʼə̀ mmə ndzəənə̀ a Cyprùsə̀ mbə̀ŋə̀ nshwuʼə̀ a pàa mɨt̀ùŋə 

kwuunə̀ a àlaʼà Siryà. Pəə lə̀ tyiʼə̀ ntô nfurə̀ a ntswùə̀ nchyə Tayə̀, alyiʼə nɨ pɨ lə̀ 
mənə nfuukə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ lə̀ pənə amwuə àpaŋə̀ za. 

4 Pəə lə̀ tyiʼə̀ ndòo ngàŋə àpyiimə̀ ɨt̀se a alyiʼə ghu pəə pɨ pobə chyə̂ aŋunə 

njyə̂ sàmbaa. Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ nèrə̀ ambo pobə, pobə tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo 
Pàolò lo kò ze koʼò ndèrə̀ e a Yèrusalèmə̀. 
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5 Mɨǹjyə̂ nɨ pəə lə̀ pənə pə pəə pɨ pobə lə̀ làŋə̀, pəə tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ a ghobə lo 

pìʼnə̀ a nɨỳìinə̀ ɨwəə. Pobə pɨt̀sùmə̀ nɨ pə̀ngyə̌ ɨp̀obə nɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə lə̀ zùŋə̀ a 
wəə pəə pɨ pobə furə̀ a mbòmpə àlaʼà gha pobə ghə̀ nchàanə̀ a wəə. Pəə pɨ 
pobə lə̀ pyàa a ntswùə̀ nchyə alyiʼə nɨ pəə pɨ pobə lə̀ kẅiʼtə̀nə a ɨs̀hyə̂ nchàʼtə̀ 
a Nẅùə̀ ntyiʼə̀ ndàʼnə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə. 

6 Pəə lə̀ tyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə àpaŋə̀ pobə kẅirə̀ nkwə̂ a ghobə a amwuə 

mɨmwuə mɨlyiʼə ɨm̀obə. 

7 Pəə lə̀ furə̀ a Tayə̀ ngə̀ mbyàa a Tolemèsə̀, alyiʼə nɨ pəə lə̀ zəənə̀nə ɨp̀oonə̀ 

pɨ Kristù pɨt̀se ghu ngə̀ nchàʼtə̀ a ghobə nkɨ nnwuunə̀ pəə pɨ pobə aŋunə taʼà 
njyə̂. 

8 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀ pəə furə̀ ndèrə̀ a Kàsaryà, nkwuunə̀ a ndâ Filibə̀ nɨ à lə̀ pənə 

nɨf̀àngɨr̀ishyə̀, mbə taʼà ŋwùə̀ amwuə pànə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ lə̀ tsoʼnə tsaʼa 
ngàŋə àyèmpə̀ a Yèrusalèmə̀. 

9 À lə̀ pə nɨ ngwàngòonə̀ tɨzoʼò nɨk̀wàa pyə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀. 

10 Pəə lə̀ pə ghu aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se ngàŋə̀ ntwuumə̀ ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ 

e nɨ Agabùsə̀ a furə̀ a Judyà nshwuʼə̀ ntsirə̀ a wəə. 

11 À lə̀ kɨ tô ndòo ɨk̀òbə̀ Pàolò nkorə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e ghu ghobə mbô ɨm̀e nshwəŋə̀ 

lo, “Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, ‘lə̌ ndwuumə̀ nɨ pɨJ̀ew pyə̀ nɨ pɨ pənə a 
Yèrusalèmə̀ ghǎ korə̀ a ngàŋə̀ ɨk̀òbə̀ wə̀ tyiʼə̀ ŋâ e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew.’” 

12 Pəə lə̀ zuʼù la, pəə pɨ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə pəə pɨ pobə tyiʼə̀ mbuʼù mbô ambo 

Pàolò lo kò a koʼò ndèrə̀ e a Yèrusalèmə̀. 

13 La Pàolò a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀yìi lə àkə, ngɨr̀ə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ɨ ̀chəpə̀? Ka 

ǹchwuʼtə̀ mə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ndàʼà pə a nɨ kwuunə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀. Ǹchwuʼtə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a nɨ kwɨghə̀ a Yèrusalèmə̀ ntii ànwùə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

14 Tsaʼnə pəə lə̀ làʼnə̀nə wəə a ye kɨkaŋə la, pəə lə̀ myàʼtə̀ ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, 

“Ndòʼnə̀mbyə̂ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ za zhyə̀ nɨ wə̀ tàʼnə la.” 

15 Mɨǹjyə̂ mèrə mə lə̀ làŋə̀ pəə tyiʼə̀ nshwatə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀əə nkoʼò ndèrə̀ a 

Yèrusalèmə̀. 

16 Ɨ̀zùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû pɨt̀se lə̀ furə̀ a Kàsaryà nkoʼò pəə pɨ pobə, ndòo a wəə 

pəə pɨ pobə ghə̀ nkwuunə̀ a ndâ Mnason ŋwùə̀ Cyprùsə̀ nɨ à lə̀ pənə taʼà 
àzùŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû yè ntsàambyə̀, ntyiʼə̀ nnwuunə̀ pəə pɨ pobə. 

17 Pəə lə̀ koʼò nkwuunə̀ a Yèrusalèmə̀, ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pɨ pənə ghu kẅiirə̀ a 

wəə tyìʼə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

18 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ pəə pɨ Pàolò lèrə̀ a nɨ zəənə̀ a Jemə̀, ntsirə̀ ɨt̀wuə̀ àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀ ghu. 
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19 Nkwùə̀ nɨ pəə pɨ pobə lə̀ chàʼtə̀nə, a kɨ ntyiʼə̀ nshankə̀ mɨǹwùə̀ a nkàŋə̀ 

nkàŋə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə aŋunə ɨf̀àʼà ɨp̀e ngɨr̀ə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew. 

20 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zuʼnə a lenə la, pobə lə̀ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ nchi nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Ndyimə ɨwəə Pàolò, wə̀ zəənə̀ tsaʼnə pɨJ̀ew nkaamə̀ nkaamə̀ 
nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù nkɨ ndzəənə̀ tsaʼnə pobə tə̂nə àtwuə̀ a nɨ 
nùŋə̀ pɨm̀bòomə la. 

21 Pɨ shwəŋə̀ mə ambo pobə lo wə̀ lə̀ nèrə̀ ambo pɨJ̀ew pyə̀ nɨ pɨ pənə amwuə 

pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew la lo pobə̂ myàʼtə̀ pɨm̀bòomə pɨ Mǔsî, kò 
pobə nùŋə̀ a ghobə a pèrə. Nshwəŋə̀ ambo pobə lo kò pobə zə̀ərə̀ a ghobə 
ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə, kò pobə kɨ nchi ndzùŋə̀ a ghobə pɨm̀bòomə pɨJ̀ew. 

22 Pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla ghu tɨt̀sòŋə̀? Tɨt̀sòŋə̀ pobə zuʼù mə lo wə̀ tô mə. 

23 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, wə̌ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ pəə̌ shwəŋə̀ ambo ghò. Pànə̀ pɨt̀se pə a 

nɨg̀hə̂ nɨk̀wàa nɨ pobə lə̀ tsə̀əmə̀nə ambo Nẅùə̀. 

24 Ghə̀ ndòo a ghobə pɨghə pɨ pobə sùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ɨ̂ laanə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, 

wə̀ kɨ ntwuə̀ àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ pobə pənə twuə̀. Lenəla pobə̂ koomə̀ ɨt̀wuə̀ 
ɨp̀obə. Wə̀ tə ngɨr̀ə̀ a lenə yi pànə̀ pɨt̀sùmə̌ zhyə̂ lo mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ 
pa nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə ghò la pɨc̀hwìrə̀, la wə̀ mə nnùŋə̀ pɨm̀bòomə aŋunə 
àkwùə̀ nɨỳìinə̀ o. 

25 La ngə̀ aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew la mbyiimə̀ a Kristù, pəə 

tsàa mə àŋwàʼnə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo pobə twuunə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ 
màʼnə a nẅùə̀ ghu, kò pobə nô a ghobə àləəmə̀, kò pobə kɨ nkwurə̀ mbòbə̀ 
nyàamə̀ nɨ ka pɨ kyiimə̀ e a ẅèrə, nkɨ ntwuunə̀ ɨǹwùə̀ məghàbə̀.” 

26 Pàolò à lə̀ ghə̀ ndòo pànə̀ pa, njyə̂ ɨ ̀ laanə̀ pobə pɨ pobə ghə̀ nsùu mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀obə a mbyə̀ Nẅùə̀. À lə̀ tyiʼə̀ ngə̀ nkwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a 
Yèrusalèmə̀, ntiitə̀ njyə̂ nɨ pobə ghǎ myàanə̀ sùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə laanə̀ tyiʼə̀ 
ghɨr̀ə̀ mɨs̀hwàʼà ɨm̀obə àtwuə̀ àtwuə̀. 

Pɨ kô a Pàolò amwuə Ndâ Mɨ̀shwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ 

27 Nkwùə̀ nɨ njyə̂ za sàmbaa lə̀ tyiʼnə mmə ntô myə̀, pɨJ̀ew nɨ pɨ furə̀nə a Asia 

nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə e amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ ghontə̀ àpùŋə̀ 
pə̀ənə̀ pɨ kô e, 

28 ntyiʼə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pɨ Israel, nɨ ̀tô ngyèmpə̀ a wəə! Lə̌ ŋònə̀ nɨ 

à yìinə̀nə ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ nnèrə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀əənə̀ lo pobə̂ pàanə̀ pànə̀ pɨ Israel, 
ntwuunə̀ pɨm̀bòomə, nkɨ ntwuunə̀ alyiʼə zə. À chi ndòo farə pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew nkwuunə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ntsə̀ŋə̀ a zèrə.” 

29 Pobə lə̀ shwəŋə̀ a lenə ntiinə pobə lə̀ zəənə̀nə a ghobə Trofimùsə̀, ŋwùə̀ 

Efesòsə̀ a mbòmpə àlaʼà ngẅùunə, pobə ze pə ngyìinə̀, pobə tyiʼə̀ nkwàŋə̀ lo 
a lə̀ lòo e nkwuunə̀ a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 
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30 Mbòmpə àlaʼà ghu ntsùmə̀ ɨ ̀ lə̀ zhwàʼnə̀, ŋwùə̀ ntsùmə̀ a kɨɨ̀rə̀ ntô nshwatə̀ 

nkô a Pàolò nsùŋə̀ e nfurə̀ a ndâ mɨs̀hwàʼà ndzùŋə̀ ngwùʼnə̀ ntswùə̀ àpùʼù 
nfɨŋ̀nə̀. 

31 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə ntàʼà zhwuutə̀ a Pàolò la, ntwuumə̀ ɨ lə̀ ghə̀ mbyàa 

ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì a Romə̀ lo Yèrusalèmə̀ à wə̀ nnə̀ʼnə̀. 

32 Àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ zùŋə̀ ndòo pɨs̀oyì nɨ pɨt̀se ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì pobə pɨ pobə 

kɨɨ̀rə̀ nshwuʼə̀ ntsirə̀ a ghobə. Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə pobə pə ntô, pobə lə̀ 
zùŋə̀ mmyàʼtə̀ a nɨ chi nkəʼə̀ a Pàolò. 

33 Àtwuə̀ pɨs̀oyì ghu a ghə̀ nkô a Pàolò nshwəŋə̀ lo pɨ ̀ korə̀ e nɨ mɨnkɨrə 

mɨmbaa, ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ a ɨẁə̌, nkɨ ngɨr̀ə̀ ɨla ghu?” 

34 Pànə̀ pɨt̀se amwuə àpùŋə̀ pànə̀ za a mə nkyiinə̀ a taʼà ànwùə̀, pɨt̀se mə 

nkyiinə̀ a zhyə̀ ànwùə̀. Tsaʼnə ka a lə̀ pə zuʼù e ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə nshwəŋə̀ 
ntii àzhwàʼnə̀ la, à lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo pɨ ̀lòo ndòo ndèrə̀ a nkaʼà pɨs̀oyì. 

35 Tsaʼnə pobə lə̀ tônə mbyàa aŋunə mɨk̀oʼò a nɨ koʼò nkwuunə̀ a ndâ, pɨs̀oyì lə̀ 

tyiʼə̀ mbìʼì e pìʼnə ntiinə àpùŋə̀ pànə̀ za lə̀ tyiʼə̀ mmə ndzuŋə̀ aŋunə ze. 

36 Àpùŋə̀ pànə̀ za a tyiʼə̀ ndzùŋə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pɨ ̀myàanə̀ e!” 

Pàolò a shwəŋnə̀ ambo àpùŋə̀ pə̀ənə̀ za 

37 Tsaʼnə pobə lə̀ tyiʼnə mmə ntô kwuunə̀ a ntswùə̀ nkaʼà pɨs̀oyì, Pàolò à lə̀ 

pyiitə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì za lo, “Mbə̀ʼə ǹshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse ambo ghò?” A 
kẅùə̀ ambo ze lo, “Wə̀ wa la nkɨ nzhyə̂ shwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ pɨG̀reek? 

38 Ka wə̀ pə o la ŋwùə̀ Egypt wa nɨ à lə̀ kùmə̀nə ndumə, nchyâ àzhwàʼnə̀ 

amwuə àlaʼà, nshwatə̀ pɨm̀àkìzâ nkaamə̀ nɨk̀wàa ndòo ndèrə̀ amwuə alyiʼə 
waakə?” 

39 Pàolò a kẅùə̀ lo, “Mɨŋ̀ə̌ ŋwùə̀ pɨJ̀ew, pɨ pyə̂ mə̀ a Tasùsə̀ nɨ à pənə mbòmpə 

àlaʼà ntɨŋ̀nə̀ amwuə ɨl̀aʼà Sìlisyà. M̀buʼù mbô ambo ghò lo wə̀ tyiʼə̀ n̂shwəŋnə̀ 
ambo pànə̀ pə.” 

40 Àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ pyiimə̀. Pàolò a tyiʼə̀ ntəəmə̀ aŋunə alyiʼə ŋaŋnə̀nə za 

nnèrə̀ lo pobə̂ zhwemnə̀. Ɨlyiʼə zhwemnə̀ nɨ fetə. A tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ ambo pobə 
amwuə àshwəŋnə̀ pɨH̀ibrù lo, 

Ɨf̀àʼà 22 

1  “Pɨlyimə ɨp̀â pobə pɨt̀ǎ ɨp̀â, nɨ ̀zhwiʼtə̀ tsaʼnə mbɨ kẅiirə̀ ntàŋə mə̀ ambo pɨghə 

tɨt̀sòŋə̀.” 

2 Tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə a pə nshwəŋnə̀ àshwəŋnə̀ pɨH̀ibrù la, pobə tsùŋə̀ nchi 

ntə̂ nzhwiʼtə̀. A shwəŋə̀ lo, 

3 “Mɨŋ̀ə̌ ŋwùə̀ pɨJ̀ew, nɨtoŋə ɨt̀sâ pə a Tasùsə̀ amwuə àlaʼà Sìlisyà. La ǹkẅuə̀ 

mə̀ pə amwuə àlaʼà Yèrusalèmə̀ a nɨg̀hə̂. Ndə̀ lanə̀ àŋwàʼnə̀ ambo Gamaliel, a 
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lòo mə̀ nkoʼò amwuə pɨm̀bòomə pɨ tǎ ɨp̀ə̀ənə̀, la ǹtɨŋ̀nə̀ aŋunə ànwùə̀ Nẅùə̀ 
tyìʼə̀ tsaʼnə pɨghə pɨt̀sùmə̀ pə nkɨ mbə sìnə̀ wə̀. 

4 Ndə̀ nyàŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ àlàŋə zə nzhwuutə̀ a ghobə, nkorə̀ 

mbyàŋnə̀ pobə pə̀ngyə̌ nchyâ a ɨt̀saŋə̀. 

5 Mbə̀ʼə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ amwuə Kansèrə̀ pə pɨǹdzəənə̀ 

zəənə̀nə ɨp̀â. Ndə̀ kẅiirə̀ àŋwàʼnə̀ ambo pobə a nɨ ghə̀ ŋŋâ ambo pɨlyimə 
ɨp̀ə̀ənə̀ a Dàmaskòsə̀ lo kootə̀ pànə̀ pèrə pə ghu korə̀ lòo kwə̂ a Yèrusalèmə̀ 
pɨ ̀chyâ ɨs̀àʼa a àtwuə̀ pobə. 

Pàolò a shwəŋə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kẅebə̀nə e 

6 “Ndə̀ pə ngyìinə̀ mmə ntô kwuunə̀ a Dàmaskòsə̀ tsaʼa pɨ ntɨŋ̀nə̀ àzhwùunə, 

nkɨ wùutə̀ nkàʼà ghù tsìinə̀nə ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ŋŋwàŋə̀ a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀, 

7 nkunə̀ a ɨs̀hyə̂, ndzuʼù ngyə̀ ŋwùə̀ ɨ ̀shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Saul, Saul, wə̀ 

nyàŋə̀ mə̀ lə ntii àkə?’ 

8 Nkẅùə̀ ambo ze lo, ‘A ghò ɨẁə̌, Ndòʼnə̀mbyə̂?’ A shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘A 

mɨŋ̀ə̀ Yə̌sû, ŋwùə̀ Nazarètə̀ wa nɨ wə̀ wa nnyàŋə̀ la.’ 

9 Pànə̀ nɨ pəə pɨ pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ lə̀ zəənə̀ nkàʼà ghu la ka zuʼù a ghobə 

ngyə̀ ŋònə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ pənə nshwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. 

10 Ǹtyiʼə̀ mbyiitə̀ e lo, ‘N̂gɨr̀ə̀ ɨla, Ndòʼnə̀mbyə̂?’ A shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Lòo a 

ɨs̀hyə̂ ndèrə̀ a Dàmaskòsə̀, pɨ tiitə̀ o nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ a nùŋə̀nə lo wə̀ 
ghɨr̀ə̀.’ 

11 Nkàʼà ghu ɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ ǹfə̀. Lenəla, pànə̀ nɨ pəə pɨ pobə lə̀ pənə ngyìinə̀ tyiʼə̀ 

ngẅìimə̀ àpô mə̀ ndòo ngə̀ nkwuunə̀ a Dàmaskòsə̀. 

12 “Ŋònə̀ ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Ananias à lə̀ pə ghu, ntô a nɨ zəənə̀ mə̀. À lə̀ 

pə ŋwùə̀ ntə̂ àtwuə̀ a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀, ndzùŋə̀ a mbòomə pɨJ̀ew. PɨJ̀ew 
pɨt̀sùmə̀ a Dàmaskòsə̀ lə̀ kɨ mmə nguʼtə̀ e tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

13 À lə̀ tô ntəəmə̀ a nɨp̀wùnə mɨŋ̀ə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Ndyimə mə̀ Saul, kẅirə̀ 

ndzəənə̀ ɨlyiʼə!’ Ndzùŋə̀ nkẅirə̀ ndzəənə̀ ɨlyiʼə, ndzəənə̀ e. 

14 A shwəŋə̀ lo, ‘Nẅùə̀ pɨ tǎ pə̀ənə̀ à tsoʼò mə o lo wə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ a tàʼnə, 

ndzəənə̀ a ẅùə̀ wa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, nkɨ ndzuʼù àshwəŋnə̀ nɨ a furə̀nə 
a ntswùə̀ ze, 

15 ntiinə wə̀ ghǎ pə ndzəənə̀ zəənə̀nə e a nɨ tiitə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ 

wə̀ zəənə̀nə nkɨ ndzuʼù. 

16 Wə̀ kùmə̀ nchi mbyabə̀ àkə tɨt̀sòŋə̀? Lòo a ɨs̀hyə̂ nkẅiirə̀ nchyə, mbə̀ʼə Nẅùə̀ 

a sùu a tɨp̀òŋə̀ o amwuə ndwuumə̀ nɨ wə̌ fuŋə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se.’ 

Nẅùə̀ a tsàa a Pàolò lo â chwìitə̀ ntwuumə̀ e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨ̀Jew 
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17 “Nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a 

Yèrusalèmə̀, ndzə̀əmə̀ ɨ ̀lə̀ làŋə̀ a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀, 

18 ǹdzəənə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Faʼa nfurə̀ a Yèrusalèmə̀ 

nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, ntiinə ka pànə̀ pə̀ a nɨg̀hə̂ pə pyiimə̀ a ghobə ànwùə̀ nɨ wə̀ wa 
nshwəŋə̀ mbə̀ʼə mə̀.’ 

19 Ǹkẅùə̀ lo, ‘Ndòʼnə̀mbyə̂, pobə zhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo ndə̀ karə̀ amwuə mɨǹdâ 

mɨ àshwatə̀ mɨ pɨJ̀ew nkootə̀ pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə ghò 
nchyâ a ndâ ɨt̀saŋə̀ nkəʼə̀. 

20 Ndə̀ kɨ mbə alyiʼə nɨ pɨ lə̀ mənə nzhwuutə̀ a Stifə̀nə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ o 

mbyiimə̀ lo pɨ zhwuutə̀ e, ntyiʼə̀ ntəəmə̀ mmə mbyabə̀ ɨtsəʼə pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə 
nzhwuutə̀ e.’ 

21 Ndòʼnə̀mbyə̂ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, ‘Lèrə̀, ntiinə mbɨ twuumə̀ o a 

ndyə̌ sàa ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew.’” 

Pɨ zhyə̂ a Pàolò tsaʼa ŋwùə̀ Romə̀ 

22 Pànə̀ pɨg̀hu lə̀ pə nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò à lə̀ mənə nshwəŋə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

La nkwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə a zə̀ ànwùə̀, pobə lə̀ ŋaŋə̀ mɨǹgyə̀ ɨm̀obə nkyiinə̀ 
nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀furə̀ nɨ ze, nzhwuutə̀ e ntiinə ka a pə e ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a chyə̂.” 

23 Tsaʼnə pobə lə̀ mənə nkyiinə̀ la, pobə lə̀ sòtə̀ ɨtsəʼə ɨp̀obə mmyə̀ a àtɨg̀hə, 

mmə nchwaʼà àpùbə mmàʼà a àtɨg̀hə. 

24 Àtwuə̀ pɨs̀oyì pɨR̀oman a lə̀ shwəŋə̀ ambo pɨs̀oyì ɨp̀e lo pobə̂ lòo a Pàolò 

ndèrə̀ a nkaʼà pobə, nkəʼə̀ e, mbyiitə̀ e nɨ ɨs̀ùmə nɨ pɨ pə nkyiinə̀ àtwuə̀ ze nɨ 
ndwuumə̀ wə̀. 

25 La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ korə̀nə e lo kəʼə̀, à lə̀ pyiitə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì yè kɨ̂ 

àtse nɨ a lə̀ təəmə̀nə a alyiʼə ghu lo, “Mbòomə a pyiimə̀ lo mbə̀ʼə pɨ kəʼə̀ a 
ŋwùə̀ Romə̀ tɨghu pɨ naŋə̀ ɨs̀àʼa e ndzəənə̀ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ e?” 

26 Nkwùə̀ nɨ àtwuə̀ pɨs̀oyì yè kɨ̂ za a lə̀ zuʼnə ànwùə̀ zə la, a lə̀ lèrə̀ ngə̀ ntiitə̀ 

àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə lo, “Wə̌ ghɨr̀ə̀ lə ɨla? Ŋònə̀ wa la ŋwùə̀ Romə̀.” 

27 Lenəla, àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za a lèrə̀ ghə̀ mbyiitə̀ Pàolò lo, “Tiitə̀ mə̀, 

ghò la ŋwùə̀ Romə̀?” Pàolò a kẅùə̀ lo, “Ee.” 

28 Àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za a kẅùə̀ ambo ze lo, “ndə̀ twuə̀ nkabə̀ noʼnə zaʼà 

mbòŋə̀ pə ŋwùə̀ Romə̀.” La Pàolò a kẅùə̀ lo, “Mɨŋ̀ə̀ a ŋwùə̀ Romə̀ ntiinə mǎ 
mə̀ pobə tǎ ɨwəə a pɨR̀oman.” 

29 Lenəla, pànə̀ nɨ pɨ laʼa mmə ntàʼà pyiitə̀ e nɨ mɨǹwùə̀ lə̀ zùŋə̀ mìntə̀ a ghobə 

a nɨp̀wùnə ze. Àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za a lə̀ pìʼnə̀ a nɨ pô ntiinə à lə̀ zəənə̀nə 
lo Pàolò a ŋwùə̀ Romə̀ nɨ à korə̀nə e nɨ mɨt̀saŋə̀. 

Pàolò a mbyə̀ Kansèrə̀ 
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30 Àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za a lə̀ mə ntàʼà zhyə̂ ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə lo pɨJ̀ew 

fuŋə̀ a Pàolò nɨ ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀. Njyə̂ lə̀ laanə̀, a kyàatə̀ mɨt̀saŋə̀ ma aŋunə Pàolò, 
nfuŋə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨ ̀Kansèrə̀ ntsùmə̀ lo pobə pòmpə̀. A tyiʼə̀ ndòo a 
Pàolò ntô ntə̂ a mbyə̀ pobə. 

Ɨf̀àʼà 23 

1 Tsaʼnə Pàolò a lə̀ təəmə̀nə a mbyə̀ Kansèrə̀ la, a lə̀ tə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀e aŋunə pobə 

nshwəŋə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ à laanə̀ tə mbyàa 
sìnə̀ wə̀ tə ka àlùmə a kəʼə̀ e a gha.” 

2 Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə̀ pənə Ananias à lə̀ shwəŋə̀ ambo pànə̀ 

nɨ pɨ lə̀ pənə a nɨp̀wùnə ze lo pobə kəʼə̀ àpô a ntswùə̀ ze. 

3 Pàolò a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Nẅùə̀ a ghǎ kɨ kəʼə̀ àpô a ntswùə̀ ghò; wə̀ chyə̂ 

mbə la tsaʼa àsǎ ndâ nɨ pɨ zoʼnə nɨ mbə̀əmə ɨ fuə pə a àpyìinə. Wə̀ nwuunə̀ 
aŋunə aləŋə ɨǹsaʼà mɨs̀àʼa nshwəŋə̀ lo wə̀ wə̀ nsaʼà ɨs̀àʼa mə̀, la mmə mbəʼə̀ a 
mbòomə a nɨ shwəŋə̀ lo pɨ kəʼə̀ àpô a ntswùə̀ mɨŋ̀ə̀.” 

4 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a nɨp̀wùnə Pàolò mmə ndzuʼù ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə 

nshwəŋə̀ lə̀ pyiitə̀ e lo, “Wə̀ zòomə̀ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ tyìʼə̀ lànə̀?” 

5 Pàolò a kẅùə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, ka ǹtə nzhyə̂ mə̀ lo la àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ 

ntiinə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo ‘Kò wə̀ shwəŋə̀ o ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə ŋwùə̀ 
nɨ à pənə àtwuə̀ pə̀ənə̀.” 

6 Tsaʼnə Pàolò à lə̀ zhyə̂nə lo àpàa pə̀ənə̀ ghu àtse la pɨS̀adducee, pɨt̀se pə 

pɨF̀arìsî la, à lə̀ kyiinə̀ amwuə Kansèrə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, mɨŋ̀ə̀ a ŋwùə̀ 
pɨF̀arìsî, mbə tsɨk̀ə̀ moonə̀ ŋwùə̀ Farìsî. Ǹkwuunə̀ ɨs̀àʼa lə ntiinə ǹnùŋə̀nə a 
ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀ lo pɨk̀wuə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.” 

7 Nkwùə̀ nɨ a lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, ɨs̀àʼa lə̀ furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨF̀arìsî pobə 

pɨS̀adducee, pobə ghàbə̀ ɨp̀àa ɨpaa, 

8 ntiinə pɨS̀adducee lə̀ pə shwəŋə̀ lo ka pànə̀ pə ghǎ zhwuumə̀ a ghobə a 

nɨẁɨghə̀ nkɨ mmə nshwəŋə̀ lo ka pəngèrə̀ nɨ Àzhwùə̀ pə e ghu. La pɨF̀arìsî pə 
pyiimə̀ ɨǹwùə̀ pə ɨt̀sùmə̀. 

9 Lenəla Pobə lə̀ chi nkẅìʼnə̀ nkyiinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨt̀se nɨ pɨ lə̀ 

pənə pɨF̀arìsî nyiinə̀ a ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ lo, “Ka pəə zəənə̀ a wəə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
àtse nɨ ŋònə̀ wə̀ à ghɨr̀ə̀nə. Nkwùə̀ ɨt̀se à lə̀ shwəŋnə̀ Àzhwùə̀ kə̀ angèrə̀ ɨt̀se 
ambo ze, njiilo kò pə̀ənə̀ zòŋnə̀ a wəənə̀ a Nẅùə̀.” 

10 Nkwùə̀ nɨ ɨs̀àʼa wa ɨ lə̀ mənə ntɨŋ̀nə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀, àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə a 

lə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ lo pɨ sìitə̀ a Pàolò, ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨs̀oyì ɨp̀e lo pɨ shwuʼə̀ 
ndòo e nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ndèrə̀ a nkaʼà pɨs̀oyì. 

11 A pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ nɨ ɨ paatə̀nə, Ndòʼnə̀mbyə̂ a təəmə̀ a nɨp̀wùnə Pàolò nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Ẅìimə̀ ntɨŋmə̀! Tsaʼnə wə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə mə̀ a Yèrusalèmə̀ la, 
wə̌ kɨ lèrə̀ a àlaʼà Romə̀ kɨ shwəŋə̀ tyìʼə̀ a lenə.” 
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Pɨ taŋə̀ a mɨnaŋə a nɨ zhwuutə̀ a Pàolò 

12 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ pɨJ̀ew pɨt̀se pòmpə̀ a taʼà alyiʼə ndòo àkwàŋə̀ ntsə̀əmə̀ lo 

mbə̀ʼə pobə zɨghə̀ kə̀ nnô a ghobə àzwuumə̀ àtse apə̀ tə mbyàa njyə̂ nɨ pobə 
zhwuutə̀nə a Pàolò. 

13 Ngàŋə nchumə zə lə̀ làŋə̀ pànə̀ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

14 Pobə lə̀ lèrə̀ ambo pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nshwəŋə̀ lo, “Pəə tsə̀əmə̀ 

lo ka pəə pə zɨghə̀ a wəə àzwuumə̀ àtse tə pyàa njyə̂ nɨ pəə̌ zhwuutə̀ a 
Pàolò.” 

15 Njiilo pɨghə pɨ Kansèrə̀ tsàa ntwuumə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə lo â 

kẅirə̀ ndòo a Pàolò nshwuʼə̀ ntô nɨ ̀pə̀grə̀ tsaʼa nɨ ̀tàʼà chi tsùŋə̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ 
mbə̀ʼə e. La pəə pə chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ zhwuutə̀ e â pòŋə̀ tô pyàa a nɨg̀hə̂. 

16 La moonə̀ ndyimə Pàolò yi mə̀ngyə̌ yɨ ̀mbyàŋnə̀ à lə̀ zuʼù a mɨnaŋə ghu ngə̀ 

ntyiʼə̀ nkwuunə̀ amwuə nkaʼà pɨs̀oyì ghu ntiitə̀ a Pàolò. 

17 Pàolò à lə̀ tyiʼə̀ nfuŋə̀ a taʼà àtwuə̀ pɨs̀oyì nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Lòo a 

môngwàswùumə̀ wə̀ ndèrə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə, a wə̀ nɨ ànwùə̀ àtse 
nɨ à pɨ tiitə̀ e.” 

18 Lenəla, a lòo e ndèrə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za, nshwəŋə̀ ambo ze 

lo, “Pàolò ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ wa a tɨ nfuŋə̀ mə̀ mbuʼù mbô lo ndòo a 
môngwàswùumə̀ wə̀ ntô tsirə̀ o ntiinə a wə̀ nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ ambo 
ghò.” 

19 Àtwuə̀ pɨs̀oyì a ẅìimə̀ àpô e pobə ze shwùʼtə̀ ndèrə̀ nɨ ndzùmə̀, a pyiitə̀ 

ambo ze lo, “A ànwùə̀ àkə nɨ wə̀ tàʼnə a nɨ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀?” 

20 A kẅùə̀ ambo ze lo, “PɨJ̀ew pyantə̀ lo pobə̌ ghɨr̀ə̀ wə̀ lòo a Pàolò a ngẅùʼə 

nkẅirə̀ nshwuʼə̀ tô a Kansèrə̀. Pobə̌ ghɨr̀ə̀ a lenə la pə̀grə̀ pə tsaʼa pobə tàʼà 
tsùŋə̀ zhyə̂ ànwùə̀ mbə̀ʼə Pàolò. 

21 La kò wə̀ zuʼù o ànwùə̀ nɨ pobə pə nshwəŋə̀ ntiinə pànə̀ pɨt̀se amwuə pobə 

ndàŋə̀ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa pə̀ mbanə̀ mmə mbyabə̀ e. Pobə lə̀ tsə̀əmə̀ mə lo 
mbə̀ʼə pobə zɨghə̀ a ghobə kə̀ nnô a ghobə àzwuumə̀ àtse apə̀ tə mbyàa njyə̂ 
nɨ pobə ghǎ zhwuutə̀ a Pàolò. Pobə chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ntyiʼə̀ mbyabə̀ lo 
wə̀ pyiimə̀.” 

22 Àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ tsàa a môngwàswùumə̀ wa lo a lèrə̀, la nkwàtə̀ e lo, 

“Kò wə̀ shwəŋə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se lo wə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀.” 

Pɨ fuukə̀ a Pàolò ntsàa a Kàsaryà 

23 A lə̀ tyiʼə̀ nfuŋə̀ ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì ɨp̀e ɨpaa nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀chwuʼtə̀ 

pɨs̀oyì nkɨrə ɨpaa, nɨ pɨs̀oyì nɨ pobə pa nkoʼò pɨləəmə mɨg̀humə̀ sàmbaa, nɨ 
pɨs̀oyì nɨ pobə pa mmàʼà mɨkoŋə nkɨrə ɨpaa. A kɨ pə aŋunə pɨǹẅùumə̀ nɨp̀wùʼə 
nɨ ɨt̀wuʼə̀, nɨ ̀lèrə̀ a Kàsaryà. 
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24 Nɨ ̀ ŋâ pɨləəmə ambo Pàolò a koʼò, nɨ ̀ pyabə̀ e tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ndòo ngə̀ ŋŋâ 

ambo Felix nɨ a pənə govɨnò.” 

25 Àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə za a tyiʼə̀ ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ ambo govɨnò Felix lo, 

26 “Àŋwàʼnə̀ zə a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Kladyùsə̀ Lysias, mmə ntô ambo ghò, 

àtsàarə̀ pɨf̀ò Felix. Ngwə̀ nchàʼtə̀ o 

27 PɨJ̀ew lə̀ kô a ŋònə̀ wə̀ mmə ntàʼà zhwuutə̀, la pəə pɨs̀oyì ɨp̀â tô nkẅiirə̀ e 

ntiinə ndə̀ zuʼnə lo a ŋwùə̀ Romə̀. 

28 Ndə̀ mə ntàʼà zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pɨ ẅìimə̀nə e aŋunə ndòo e nshwuʼə̀ ndèrə̀ 

amwuə Kansèrə̀ ghobə. 

29 Ndə̀ zəənə̀ lo ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ẅìimə̀nə e aŋunə a lə̀ pə mbə̀ʼə mbòomə àlaʼà 

ghobə ka pə e ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ zhwuutə̀ e kə̀ ntsàa e a ndâ ɨt̀saŋə̀. 

30 La tsaʼnə ndə̀ zuʼnə lo pɨ nùŋə̀ ndzòŋə̀ lo kô e, ndə̀ tyiʼə̀ ntsàa e ambo ghò, 

nkɨ ntsàa pànə̀ nɨ pobə lə̀ ẅìimə̀nə e nɨ ànwùə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo pobə tô 
nshwəŋə̀ ànwùə̀ ghu a mbyə̀ ghò.” 

31 Pɨs̀oyì pa lə̀ ghɨr̀ə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə àtwuə̀ àzobə a lə̀ shwəŋə̀nə lo pobə̂ ghɨr̀ə̀, 

ndòo a Pàolò nɨ ɨt̀wuʼə̀ ghu pobə pɨ pobə lèrə̀ tə mbyàa a Antipatrìsə̀. 

32 Njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀, pɨs̀oyì nɨ pɨ lə̀ mənə ngyìinə̀ nɨ mɨk̀wùə̀ kẅirə̀ nkwə̂ mmyàʼtə̀ 

e ambo pyə̀ nɨ pɨ koʼnə pɨləəmə la lo pobə̂ tyiʼə̀ ndòo e ndòo ndèrə̀ nɨ ẅèrə. 

33 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pyàanə a Kàsaryà, pobə lə̀ ŋâ a Pàolò pobə àŋwàʼnə̀ ghu 

ambo govɨnò ghu. 

34 A fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ ghu mbyiitə̀ ambo Pàolò lo, “Wə̀ furə̀ la amwuə ẅèrə pàa 

àlaʼà?” Tsaʼnə a lə̀ zəənə̀nə lo a furə̀ a Sìlisyà, 

35 a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ngǎ naŋə̀ ànwùə̀ o nkwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ pɨ ẅìimə̀nə o nɨ 

ànwùə̀ ghǎ tô.” À lə̀ chi nshwəŋə̀ lo pɨ nùŋə̀ e amwuə ntoʼò Heròdə̀ mmə 
mbyabə̀ e. 

Ɨf̀àʼà 24 

Felix a saʼà ɨ̀sàʼa Pàolò 

1 Njyə̂ ɨtaanə̀ lə̀ làŋə̀ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ e nɨ Ananias, 

nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nɨ ntàŋə̀ mɨs̀àʼa ɨt̀se nɨ nɨl̀inə̀ lə̀ pənə Tetulùsə̀ lə̀ lèrə̀ a nɨ ghə̀ 
ndzəənə̀ Govɨnò Felix ntiitə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ Pàolò à wa ngɨr̀ə̀. 

2 A fuŋə̀ Tetulùsə̀, a tyiʼə̀ ntô mbìʼnə̀ a nɨ chyâ ɨs̀àʼa àtwuə̀ Pàolò nshwəŋə̀ 

ambo ze lo, “Tǎ ɨwəə, govɨnò Felix, tsaʼnə wə̀ twuʼtə̀nə a wəə nɨ àzhìʼtə̀ la, wə̀ 
ghɨr̀ə̀ mə pəə nwuunə̀ nɨ àporə̀porə̀ aŋunə ntyə̌ sàa, ntô nɨ ɨk̀yopə̀ mɨǹwùə̀ pyə̀ 
nɨ ghɨr̀ə̀nə pəə chyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ amwuə àlaʼà ghə. 

3 Pəə pə mbyiimə̀ ànwùə̀ zə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ alyiʼə àtsùmə̀ amwuə ndwuumə̀ 

ɨt̀sùmə̀. 
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4 Ka ntàʼà mə̀ lo tsə̀ŋə̀ nkwùə̀ tɨsɨŋnə, la mmə mbuʼù mbô lo wə̀ pə nɨ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ pəə tàʼnə lo shwəŋə̀. 

5 Pəə zəənə̀ lo ŋònə̀ wə̀ a ɨǹkùmə̀ ɨlyiʼə amwuə àlaʼà pɨJ̀ew àtsùmə̀, nkɨ mbə 

ŋònə̀ ngẅùunə amwuə àshwatə̀ pɨ Nazarètə̀. 

6 À lə̀ kɨ mmə ntàʼà tsə̀ŋə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pəə kô e, [ntàʼà a nɨ saʼà ɨs̀àʼa 

ndzùŋə̀ mbòomə ɨẁəə, 

7 la Lysias àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə a tô ntsirə̀ nkẅiirə̀ e ambo pəə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

8 ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo pànə̀ nɨ pɨ tàʼnə a nɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ze pɨ tô ntsirə̀ o]. Wə̀ 

tə mbyiitə̀ e nɨ ɨp̀yiitə̀, yi wə̌ zəənə̀ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pəə chyânə ɨs̀àʼa aŋunə 
ze.” 

9 PɨJ̀ew pa pɨt̀sùmə̀ lə̀ pwuutə̀ mbyiimə̀ ɨǹwùə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə a 

àtwuə̀ Pàolò la. 

Pàolò a kẅiirə̀ ntàŋə e a mbyə̀ Felix 

10 Nkwùə̀ nɨ govɨnò à lə̀ nèrə̀nə nɨ àpô lo Pàolò â lòo ɨs̀hyə̂ nshwəŋnə̀, à lə̀ lòo 

ɨs̀hyə̂ nshwəŋə̀ lo, “Tsaʼnə ǹzhyə̂nə lo wə̀ saʼà mə mɨs̀àʼa mɨ noʼnə amwuə 
àlaʼà ghə aŋunə mɨnguʼu mɨǹoʼnə, ngaʼà a nɨ tsoʼò ntswùə̀ nshwəŋnə̀ ambo 
ghò. 

11 Wə̀ tə nshàrə̀ ɨs̀hìʼnə̀ yi wə̌ zəənə̀ lo ka a làŋə̀ e njyə̂ ntsòbə̀ ɨpaa nɨ ndə̀ 

koʼnə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ ghə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

12 Ka pɨJ̀ew pə lə̀ zəənə̀ a ghobə a gha m̂mə ntànkə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà 

Nẅùə̀ kə̀ m̂mə nkùmə̀ ɨlyiʼə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ pɨt̀se, kə̀ a ndâ àshwatə̀ pobə, kə̀ 
amwuə àlaʼà. 

13 Ka pobə pə ghobə nɨ àlènə̀ àtse a nɨ nèrə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mə nɨ pobə 

shwəŋə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

14 La ngwə̀ mbyiimə̀ ambo ghò lo ngwa nguʼtə̀ a Nẅùə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀, mmə 

ndzùŋə̀ àlàŋə za nɨ pobə pa nfuŋə̀ nɨ àshwatə̀ tɨp̀òŋə̀. Ǹkɨ mbyiimə̀ ɨǹwùə̀ 
ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ mbòomə Mǔsî farə amwuə yè ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

15 Ànwùə̀ za nɨ ngwa mbyabə̀ ambo Nẅùə̀ a zhyə̀ za nɨ pobə kɨnə mbyiimə̀ lo 

pànə̀ pɨt̀sùmə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀; pyə̀ pa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə 
pobə pyə̀ nɨ ka mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ e la. 

16 Lenəla ngwa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo kò ǹfànə̀ ànwùə̀ a mbyə̀ 

Nẅùə̀ pobə ŋwùə̀ zhyə̀ nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ tə nsaʼà mə̀ aŋunə. 

17 “Tsaʼnə ndə̀ furə̀nə a Yèrusalèmə̀ mbə a àpyìinə aŋunə mɨnguʼu mɨǹoʼnə, 

ndə̀ kwə̂ nɨ nkabə̀ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀â pobə ɨp̀wuumə̀ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

18 A lə̀ pə la nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə nshwàʼà nɨs̀hwàʼà nɨ ̀Nẅùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə 

mə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ mmyàanə̀ mə a nɨ sùu mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a nɨ 
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zùŋə̀ mbòomə àlaʼà. Ka ndə̀ pə mə̀ ghu pəə pɨ pànə̀ pɨǹoʼnə pobə mə nkùmə̀ 
ɨlyiʼə. 

19 La pɨJ̀ew pɨt̀se nɨ pobə lə̀ furə̀nə amwuə pàa àlaʼà Asia lə̀ pə ghu. Pobə pə 

tô təəmə̀ a nɨg̀hə̂ shwəŋə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtsùmə̀ nɨ ǹgɨr̀ə̀nə mbə̀ʼə a pə ghu. 

20 Kə̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pə̀ tiitə̀ o nɨ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse nɨ ndə̀ ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ nɨ ndə̀ 

təəmə̀nə a mbyə̀ Kansèrə̀, 

21 ndàŋə̀ e a taʼà ànwùə̀ nɨ ndə̀ təəmə̀nə a mbyə̀ pobə nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Nɨ ̀

pə saʼà ɨs̀àʼa mə̀ lə ntiinə m̀byiimə̀nə lo pànə̀ ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀.’” 

22 Lenəla Felix nɨ à lə̀ kɨnə nzhyə̂ ànwùə̀ mbə̀ʼə àlàŋə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨs̀hìʼnə̀, à lə̀ 

lòʼnə̀ ɨs̀àʼa nshwəŋə̀ lo, “Mbɨ ghǎ lə̂ ɨs̀àʼa ɨẁɨghə nkwùə̀ nɨ Lysias nɨ à pənə 
àtwuə̀ pɨs̀oyì yè ẅùunə à ghǎ tô.” 

23 Felix a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì yè kɨ̂ lo â tsùŋə̀ mbyabə̀ a Pàolò 

ɨs̀hìʼnə̀, la nyaʼa mmə ndzogrə̀ mbô mmyàʼtə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e pɨ ̀tô ngaanə̀ e ŋŋâ e 
nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ à tàʼnə. 

Pàolò a təəmə̀ a mbyə̀ Felix pobə ngẅùə e Drusilla 

24 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ làŋə̀, Felix pobə ngẅùə e Drusilla, nɨ à pənə mə̀ngyə̌ Jew tô. 

Felix a shwəŋə̀ lo pɨ ̀ lòo a Pàolò ntô. Pàolò a tyiʼə̀ ntô mmə nshwəŋə̀ tsaʼnə 
mbə̀ʼə ŋwùə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû Kristù. 

25 La Pàolò a kɨ mbirə̀ nshwəŋə̀ e pə lo pànə̀ pə nɨ mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀, nkɨ 

nzhyə̂ tsaʼnə pobə pa ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə, farə lo njyə̂ ɨ ̀chyə̂ ghu nɨ Nẅùə̀ 
à ghǎ saʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Lenəla, àkẅàrə̀ a ẅìimə̀ a Felix, a 
shwəŋə̀ lo, “Waʼà a lenə ndèrə̀ o, ɨs̀àanə̀ tô pə ghu n̂fuŋə̀ o.” 

26 À lə̀ pə nkwàŋə̀ lo Pàolò ǎ ŋâ e nɨ nkabə̀; Lenəla ntyiʼə̀ mmə nnoʼò nfuŋə̀ a 

Pàolò lo pobə ze shwəŋnə̀. 

27 Nguʼu ɨpaa lə̀ làŋə̀ Posyòsə̀ Festùsə̀ a lòo alyiʼə Felix tsaʼa govɨnò. Tsaʼnə 

Felix à lə̀ pənə ntàʼà lo pɨJ̀ew kòŋə̀ e la, à lə̀ tyiʼə̀ mmyàʼtə̀ a Pàolò a ndâ 
ɨt̀saŋə̀. 

Ɨf̀àʼà 25 

Pàolò a shwəŋə̀ lo à tàʼà lo ɨ̀fò Romə̀ a naŋə̀ ɨ̀sàʼa e 

1 Nkwùə̀ nɨ Festùsə̀ à lə̀ kwuunə̀nə a pàa àlaʼà ze, njyə̂ ɨtarə lə̀ làŋə̀ a furə̀ a 

Kàsaryà nkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀. 

2 Pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨJ̀ew tiitə̀ e nɨ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ Pàolò à 

ghɨr̀ə̀nə ntyiʼə̀ mbuʼù mbô ambo ze lo 

3 â yèmpə̀ a ghobə nfuukə̀ a Pàolò ntsàa a Yèrusalèmə̀ ntiinə pobə lə̀ 

chwuʼtə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə lo panə̀ a àlàŋə zhwuutə̀ e. 
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4 Festùsə̀ a kẅùə̀ ambo pobə lo, “Pɨ fɨŋ̀nə̀ a Pàolò a ɨt̀saŋə̀ pə a Kàsaryà, la 

nkwùə̀ ɨpaa ǹdèrə̀ ghu. 

5 Nɨ̂ ghɨr̀ə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə shwuʼə̀ ndèrə̀ ghu pəə pɨ pobə. Nɨ̌ shwəŋə̀ la alyiʼə ghu 

lo ŋònə̀ wə̀ à ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ kə̀ ngaŋə.” 

6 Festùsə̀ à lə̀ chyə̂ pobə pɨ pobə tsaʼa njyə̂ nɨf̀àamə̂ kə̀ nɨg̀humə̀, ntyiʼə̀ nfurə̀ 

ghu ndèrə̀ a Kàsaryà. Njyə̂ ɨ ̀laanə̀ a nwuunə̀ aŋunə aləŋə ɨf̀ò korə̀ e nshwəŋə̀ 
lo pɨ ̀lòo Pàolò ntô nɨ ẅèrə. 

7 Nkwùə̀ nɨ Pàolò à lə̀ tônə, pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ furə̀nə a Yèrusalèmə̀ nshwuʼə̀ ntô lə̀ 

təəmə̀ nkamnə̀ e ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ aŋunə ze myə̀ nɨ mbə̀ʼə ka 
pobə nèrə̀ a ghobə lo mèrə chyə̂ mbə nkǔŋə nkuŋə. 

8 La Pàolò à lə̀ tyiʼə̀ nkẅiirə̀ ntàŋə e ambo pobə nshwəŋə̀ lo, “Ka ǹfànə̀ mə̀ 

ànwùə̀ mbə̀ʼə mbòomə pɨJ̀ew; ka fànə̀ mə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀; 
nkɨ ka fànə̀ mə̀ ambo Kaasà.” 

9 Festùsə̀ à lə̀ tàʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə pɨJ̀ew ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo 

Pàolò lo, “Wə̀ kòŋə̀ lo lèrə̀ a Yèrusalèmə̀ pɨ ̀saʼà ɨs̀àʼa o ghu?” 

10 Pàolò a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹtəəmə̀ lə amwuə korə̀ Kaasà nɨ à pənə alyiʼə 

nɨ mbə̀ʼə pɨ saʼà ɨs̀àʼa mə̀. Ka ngɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse ambo pɨJ̀ew zhyə̀ nɨ 
wə̀ kɨnə nzhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

11 Ǹtə mbəla ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse nɨ a kùʼnə̀nə lo pɨ ̀ zhwuutə̀ mə̀, yi ka 

ǹtwuunə̀ mə̀ a nɨ kwɨghə̀. La mɨǹwùə̀ nɨ pobə pə nshwəŋə̀ lo ǹgɨr̀ə̀ lə ghoŋə̀ e tɨ 
pə nkǔŋə nkuŋə, yi mbə̀ʼə ka ŋònə̀ ɨt̀se a ŋâ e a gha ambo pobə. Kaasà ǎ 
naŋə̀ ɨs̀àʼa mə̀.” 

12 Nkwùə̀ nɨ Festùsə̀ pobə pɨk̀ùmə ɨp̀e lə̀ tsənkə̀nə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə nshwəŋnə̀, à lə̀ 

kẅùə̀ ambo Pàolò lo, “Tsaʼnə wə̀ shwəŋə̀nə lo Kaasà ǎ naŋə̀ ɨs̀àʼa o la, wə̌ kɨ 
lèrə̀ pə ambo ze.” 

Pàolò a shwəŋnə̀ a mbyə̀ Agripà pobə Bernice 

13 Mɨǹjyə̂ mɨt̀se lə̀ làŋə̀, ɨf̀ò Agripà pobə Bernice tô a Kàsaryà lo kẅiirə̀ a 

Festùsə̀. 

14 Pobə kɨ pə ghu aŋunə mɨǹjyə̂ mɨt̀se, Festùsə̀ a tiitə̀ ɨs̀àʼa Pàolò ambo ɨf̀ò 

nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se a wə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ a nɨg̀hə̂ nɨ Felix a chyânə. 

15 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ koʼnə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀, pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ 

pɨJ̀ew tô shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ Pàolò à ghɨr̀ə̀nə ambo mɨŋ̀ə̀, nshwəŋə̀ lo 
ŋ̂ŋâ e pɨ ̀zhwuutə̀. 

16 La ǹkẅùə̀ ambo pobə lo, mbə̀ʼə ka pànə̀ pɨ Romə̀ zùŋə̀ shwəŋə̀ e lo pɨ 

zhwuutə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se tɨghu pɨ ŋâ e nɨ ɨs̀àanə̀ lo â təəmə̀ a mbyə̀ pànə̀ pɨg̀hu nɨ 
pɨ ẅìimə̀nə e nɨ mɨǹwùə̀ nkẅiirə̀ ntaŋə e. 
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17 Ka ndə̀ tsə̀ŋə̀ mə̀ nkwùə̀, nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ tônə a nɨg̀hə̂. Njyə̂ lə̀ laanə̀, 

nnwuunə̀ aŋunə aləŋə ɨf̀ò korə̀ mə̀ nshwəŋə̀ lo pɨ lòo a ŋònə̀ ghu ntô. 

18 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə ze lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂ 

ntəəmə̀ la ka shwəŋə̀ a ghobə a taʼà ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse nɨ ndə̀ kwàŋə̀nə lo à 
ghɨr̀ə̀. 

19 Ndàʼà mɨǹwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nshwəŋə̀ à lə̀ pə ɨt̀ànkə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə 

ànwùə̀ Nẅùə̀ àzobə farə mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨ Yěsû nɨ à lə̀ 
kwɨghə̀ mə, la Pàolò a mə nshwəŋə̀ lo à zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. 

20 Ka ndə̀ zhyə̂ mə̀ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ǹnaŋə̀ mɨǹwùə̀ mə. Lenəla, mbyiitə̀ a 

Pàolò lo tə mbə̀ʼə a kòŋə̀ a nɨ koʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ lo pɨ naŋə̀ ɨs̀àʼa wə̀ 
ghu lo. 

21 La Pàolò a shwəŋə̀ lo n̂tsàa ɨs̀àʼa e pə ambo Kaasà. Lenəla ǹfɨŋ̀nə̀ e tə 

mbyàa nkwùə̀ nɨ mbə̀ʼə ǹtsàa e ambo Kaasà.” 

22 Agripà a shwəŋə̀ ambo Festùsə̀ lo, “Mbɨ kòŋə̀ a nɨ zuʼù a ŋònə̀ wə̀ àtwuə̀ 

ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e â shwəŋnə̀.” Festùsə̀ a kẅùə̀ e lo, “Wə̀ ghǎ zuʼù e a ngẅùʼə.” 

Pàolò a mbyə̀ Agripà 

23 Njyə̂ lə̀ laanə̀, Agripà pobə Bernice furə̀ amwuə ɨtsəʼə nɨf̀ò nɨ pə̀ənə̀ a 

ndzùmə̀ pobə, nkwuunə̀ amwuə ndâ saʼà mɨs̀àʼa pobə ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì nɨ pànə̀ 
pɨẅ̀ùunə amwuə mbòmpə àlaʼà ghu. Festùsə̀ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo pɨ ̀lòo a Pàolò 
ntô. 

24 Festùsə̀ a làŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀fò Agripà nɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wə̀ a 

nɨg̀hə̂ pə̀ənə̀ pɨ pobə, nɨ zəənə̀ a ŋònə̀ wə̀. La ze nɨ pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ a nɨg̀hə̂ farə 
a Yèrusalèmə̀ pə shwəŋnə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə e, nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo mbə̀ʼə ka pobə 
myàʼtə̀ a ghobə a ye tɨghu pobə zhwuutə̀. 

25 Ka ǹdzəənə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse nɨ a ghɨr̀ə̀nə nɨ a kùʼnə̀nə lo pɨ zhwuutə̀ e 

zhwuutə̀nə. Tsaʼnə a kùmə̀ shwəŋə̀ lo pɨ tsàa ɨs̀àʼa pə ambo ɨf̀ò Romə̀ la, 
ndzəənə̀ lo mbɨ tsàa e ambo ze. 

26 La ka ǹdzəənə̀ mə̀ a ngotə ànwùə̀ àtse nɨ mbə̀ʼə ŋ̀ŋwàʼnə̀ ambo àtsàarə̀ 

pɨf̀ò, la ndòo e ntô a mbyə̀ pɨghə pɨt̀sùmə̀, tɨsɨŋnə a mbyə̀ ghò ɨf̀ò Agripà. Njiilo 
ndàŋə̀ a ndzùmə̀ nɨǹyoorə̀ wə̀ ǹdzəənə̀ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋ̀ŋwàʼnə̀. 

27 Ntiinə ǹkwàŋə̀nə lo a ànwùə̀ tɨ àtwuə̀ a nɨ tsàa a ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ ambo ghò tɨ 

tiitə̀ ànwùə̀ nɨ à wɨg̀hə̀nə.” 

Ɨf̀àʼà 26 

Pàolò a kẅiirə̀ ntaŋə e a mbyə̀ Agripà 

1 Agripà a shwəŋə̀ ambo Pàolò lo, “Ɨ̀sàanə̀ ɨ ̀ zə ambo ghò a nɨ shwəŋnə̀.” 

Pàolò à lə̀ shwùumə̀ àpô e mbìʼnə̀ a nɨ kẅiirə̀ ntaŋə e nshwəŋə̀ lo, 
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2 “Ɨ̀fò Agripà, ǹdzəənə̀ lo mɨŋ̀ə̀ a tsoʼò ɨpoʼo àtwuə̀ nɨg̀hòorə a nɨ təəmə̀ a mbyə̀ 

ghò sìnə̀ wə̀ kẅiirə̀ ntaŋə mə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ pɨJ̀ew shwəŋə̀nə 
aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

3 Ngaʼà tyìʼə̀ tɨsɨŋnə ntiinə wə̀ zhyə̂nə mbòomə pɨJ̀ew farə ɨt̀ànkə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ɨ 

pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. Ntàʼà lo wə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ndzuʼù ànwùə̀ nɨ mbɨ shwəŋə̀. 

4 “PɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ lə̀ zhyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ a nɨ furə̀ tsaʼnə ndə̀ pənə mɨnkɨ̂. 

Pobə zhyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ amwuə àlaʼà pəə farə amwuə Yèrusalèmə̀. 

5 Pobə zhyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ aŋunə ntyə̌ sàa. Pobə lə̀ pəla mmə nkòŋə̀ a nɨ 

shwəŋnə̀ yi pobə shwəŋə̀ lo mɨŋ̀ə̀ a taʼà ŋwùə̀ amwuə àshwatə̀ tɨŋ̀nə̀ nɨ a 
chyə̂nə amwuə mbòomə nɨc̀hàʼtə̀ a Nẅùə̀ ɨwəə, pɨF̀arìsî. 

6 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ngwə̀ təəmə̀ a mbyə̀ korə̀ ntiinə ngwa nnaŋə̀ pə a mbyə̀ aŋunə 

mɨǹkàʼnə ma nɨ Nẅùə̀ à kàʼà mə ambo pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ la. 

7 Lə̌ mɨǹkàʼnə ma nɨ mɨǹgẅàrə̀ ɨm̀əənə̀ ntsòbə̀ ɨpaa mə nnaŋə̀ a mbyə̀ a nɨ 

zəənə̀ tsaʼnə pobə pə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂. PɨJ̀ew chyâ 
ɨs̀àʼa aŋunə mɨŋ̀ə̀ lə ntii mɨǹkàʼnə mə nɨ ngwə̀ nnaŋə̀ lə mbǎ ɨf̀ò. 

8 A ghɨr̀ə̀ àkə ka ŋwùə̀ ɨwɨghə ntsùmə̀ a pyiimə̀ e lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a zhwuumə̀ 

ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀? 

9 “Mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ndə̀ nkwàŋə̀ a za lo mbə̀ʼə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀se a nɨ nèrə̀ 

lo ka nkòŋə̀ mə̀ nɨl̀inə̀ Yěsû ŋwùə̀ Nazarètə̀. 

10 Lə̌ tsaʼnə ndə̀ kɨnə mmə ngɨr̀ə̀ a Yèrusalèmə̀. Ka ndə̀ kɨ mmə nfɨŋ̀nə̀ mə̀ 

pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ la nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, la mbaa pə nkwùə̀ 
nɨ pɨ lə̀ pənə nzhwuutə̀ a pɨt̀se, ndə̀ pə mbyiimə̀ lo pɨ ghɨr̀ə̀ a lenə. 

11 Ndə̀ mə ŋŋâ a ghobə nɨ ngəʼə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ àshwatə̀ ɨm̀obə nkwùə̀ 

noʼnə, mmə ntàʼà lo pobə̂ twuunə̀ a ghobə lo ka pobə̂ zhyə̂ a ghobə a Yěsû. 
Ndə̀ mə nnyàŋə̀ a ghobə tə mbyàa amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨǹyaanə. 

Pàolò a shwəŋə̀ tsaʼnə à lə̀ pə̀ŋə̀nə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû 

12 “A pə aŋunə taʼà àkwùə̀ nɨỳìinə̀ wə̀ yɨt̀se m̀mə ndèrə̀ a Dàmaskòsə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

pobə àfàʼà nɨ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂gə̀ fàʼà. 

13 A pə tsaʼa ntɨŋ̀nə̀ àzhwùunə, m̀mə ndèrə̀ ndzəənə̀ nkàʼà ɨ ̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

ntâ ntsàarə̀ a nẅùumə̀, ɨ ̀ŋwàŋə̀ a ɨm̀yə̂ pəə pɨ ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀â. 

14 Pəə pɨt̀sùmə̀ lə̀ kẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂, ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀ shwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ 

amwuə àshwəŋnə̀ Hibrù lo, ‘Saul, Saul! Wə̀ nyàŋə̀ mə̀ lə ntii àkə? Wə̀ tâ la 
nɨg̀hòorə nɨ ǎ zaŋə̀ àkwùə̀ o.’ 

15 Ǹtyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘A ghò ɨẁə̌, masàa?’ Masàa ghu a kẅùə̀ lo, ‘A mɨŋ̀ə̀ Yěsû 

wa nɨ wə̀ wa nnyàŋə̀ la.’ 
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16 La lòo a ɨs̀hyə̂ ntəəmə̀ aŋunə mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô ntiinə ǹtônə ambo ghò la lo wə̀ pə 

ngàŋə̀ àfàʼà mə̀. Wə̌ tiitə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ mɨǹwùə̀ nɨ wə̀ zəənə̀nə sìnə̀ wə̀ farə 
myə̀ nɨ mbɨ pòŋə̀ nèrə̀ o. 

17 Mbɨ yèmpə̀ o lo kò pànə̀ pɨ Israel pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo 

kò pobə ghɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse aŋunə ghò. 

18 Wə̌ nyaʼkə̀ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə pobə furə̀ a ghobə amwuə ndzùmə ntyiʼə̀ ntô amwuə 

nkàʼà, fuukə̀ a ghobə amwuə mbô mɨ Satàanə̀ ŋŋâ ambo Nẅùə̀. Lenəla, 
nkwùə̀ nɨ pobə ghǎ pyiimə̀ mə̀, mbɨ ghǎ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ghobə, pobə tyiʼə̀ mbə 
nɨ alyiʼə amwuə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

Pàolò a shwəŋə̀ tsaʼnə à lə̀ fàʼnə 

19 “Lenəla nɨ Ɨ̀fò Agripà, ka ndə̀ twuunə̀ mə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo 

n̂gɨr̀ə̀. 

20 Ndə̀ zàamə̀ nshwəŋnə̀ ambo pànə̀ pɨ Dàmaskòsə̀, nshwəŋnə̀ amwuə àlaʼà 

Yèrusalèmə̀, nshwəŋnə̀ amwuə ɨl̀aʼà Judà ɨt̀sùmə̀, nkɨ nshwəŋnə̀ ambo pànə̀ 
nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo pobə̂ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nfurə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ 
ɨghobə ntô ambo Nẅùə̀, ntyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ nèrə̀nə lo pobə 
kẅebə̀. 

21 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pɨJ̀ew lə̀ kônə mə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, ntàʼà a 

nɨ zhwuutə̀ mə̀. 

22 La ngwə̀ mbirə̀ ntɨŋ̀nə̀ tə mbyàa sìnə̀ wə̀, ntiinə Nẅùə̀ à yèmpə̀nə mə̀. 

Lenəla, ǹtəəmə̀ a ɨs̀hyə̂ nɨg̀hə̂ nshwəŋnə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ ambo pànə̀ pɨk̀ɨ̂ ghobə 
pɨẅ̀ùunə lo ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə a tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ 
pobə pɨ Mǔsî lə̀ shwəŋə̀nə lo a ghǎ ghɨr̀ə̀ lo: 

23 Ghù ndzoʼnə wa à chyə̂ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀, kɨ pə ntsàambyə̀ a nɨ zhwuumə̀ a 

nɨẁɨghə̀. Lenəla, ǎ shwəŋnə̀ tsaʼnə nkàʼà ɨ wə̀ ntô ambo pànə̀ pɨ Israel farə 
ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew.” 

24 Tsaʼnə Pàolò à lə̀ mənə nshwəŋnə̀ a lenə a nɨ nèrə̀ lo ka a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ la, Festùsə̀ a shwəŋə̀ ambo ze lo, “Pàolò, wə̀ paarə̀! Wə̀ lanə̀ àŋwàʼnə̀ 
tɨsɨŋnə a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ wə̀ paarə̀.” 

25 Pàolò a kẅùə̀ e lo, “Ka m̀baarə̀ mə̀ mbǎ àtsàarə̀ pɨf̀ò. Ngwə̀ nshwəŋə̀ pə a 

nkǔŋə nkuŋə mə̀. 

26 Ɨ̀fò a zhyə̂ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀. Ǹkɨ mmə nshwəŋnə̀ ambo ze tɨghu mbə nɨ 

àkẅàrə̀, ntiinə ǹzhyə̂nə lo ka ànwùə̀ àtse a pə e amwuə mɨǹwùə̀ mə nɨ ka à 
zhyə̂ e, ntiinə ka pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀ e la a nɨl̀ə̀əmə̀ àtse. 

27 Ɨ̀fò Agripà, wə̀ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ àŋwàʼnə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə 

la? Ǹzhyə̂ lo wə̀ pyiimə̀.” 

28 Agripà a shwəŋə̀ ambo Pàolò lo, “Wə̀ kwàŋə̀ lo wə̌ lòo a mətùmə nkwùə̀ 

pə̀ŋə̀ mə̀ ntyiʼə̀ ŋwùə̀ Kristù?” 
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29 Pàolò a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ kə̀ aŋunə tə̀sàa nkwùə̀, 

ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo kò a pə e pə ndàʼà ghò, la a pə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a wə̀ 
ndzuʼù ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ sìnə̀ wə̀, a pə àzwuumə̀ nɨ m̀bənə zèrə, 
ndàŋə̀ ndàʼà mɨt̀saŋə̀ mə nɨ ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ mèrə.” 

30 Lenəla, ɨf̀ò pobə govɨnò nɨ Bernice farə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə a alyiʼə 

ghu a lə̀ lòo a ɨs̀hyə̂. 

31 Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ furə̀nə mmə ndèrə̀, pobə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pobə nɨ pobə lo, 

“Ka ŋònə̀ wə̀ a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse nɨ a kùʼnə̀ lo pɨ zhwuutə̀ e kə̀ nchyâ e a ndâ 
ɨt̀saŋə̀.” 

32 Agripà a shwəŋə̀ ambo Festùsə̀ lo, “Ŋònə̀ wə̀ a tɨ mbəla ngoŋə̀ e tɨ shwəŋə̀ 

lo pɨ tsàa ɨs̀àʼa e ambo Kaasà, yi pɨ myàʼtə̀ e.” 

Ɨf̀àʼà 27 

Pàolò a lèrə̀ a àlaʼà Romə̀ 

1 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyiimə̀nə lo pəə kwuunə̀ a àpaŋə̀ ndèrə̀ a Italy, Pɨ lə̀ ŋâ a 

Pàolò pobə pɨt̀se ngàŋə ɨt̀saŋə̀ ambo Julius nɨ a lə̀ pənə àtwuə̀ pɨs̀oyì ambo 
pɨR̀oman, mbə àtwuə̀ ngàŋə ntsòo Kaasà. 

2 Pəə lə̀ kwuunə̀ àpaŋə̀ a Àdràmitẅùmə̀ zhyə̀ nɨ a lə̀ mənə ndèrə̀ a mbwùnə mɨ 

nchyə a nɨ lèrə̀ a Asia, ntyiʼə̀ ntwuumə̀ ndèrə̀ Àristakùsə̀. Ŋwùə̀ Màsèdonyà a 
lə̀ furə̀nə Tèsàlonikà a lə̀ lèrə̀ pəə pobə. 

3 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ pəə kwuunə̀ a Sidònə̀; Julius nɨ à lə̀ pənə nɨ ntɨŋmə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ à lə̀ myàʼtə̀ Pàolò lo â ghə̀ nkarə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e mbə̀ʼə pobə ŋâ e nɨ 
ɨp̀wuumə̀ nɨ à tàʼnə. 

4 A nɨ furə̀ alyiʼə ghu, pəə lə̀ chi nkwuunə̀ àpaŋə̀. La tsaʼnə fèrə̀ à lə̀ mənə 

ntinə̀ ndàŋə̀ aŋunə pəə la, pəə tyiʼə̀ mbə̀ŋə̀ nkwàatə̀ a nguŋə nchyə Cyprùsə̀ 
nɨ a lə̀ mənə nkɨŋ̀ə̀ a fèrə̀. 

5 Pəə lə̀ twuumə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə nkwàatə̀ a nɨp̀wùnə Sìlisyà pobə Pàmfilyà 

ngə̀ mbyàa a Myra nɨ à pənə amwuə Lycia. 

6 A Alyiʼə ghu, àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ zəənə̀ àpaŋə̀ àtse a furə̀ a Àlèzandryà 

mmə ntwuumə̀ ndèrə̀ a Italy, nchyâ wəə a amwuə. 

7 Pəə lə̀ tyiʼə̀ ngyìinə̀ tyìʼə̀ ndaa ndaa aŋunə mɨǹjyə̂ mɨǹoʼnə ndanə ndzəənə̀ 

ngəʼə̀ mbòŋə̀ tyiʼə̀ kwàatə̀ làŋə̀ a nɨp̀wùnə Cnidus. Ka fèrə̀ a lə̀ pyiimə̀ e lo pəə 
lèrə̀ nɨ mbyə̀ amwuə yi ghu pàa. Pəə tyiʼə̀ nkwàatə̀ nshwuʼə̀ a nɨp̀wùnə àpàbə 
ɨs̀hyə̂ nɨ nchyə kamnə̀nə pɨ mə nfuŋə̀ nɨ Kretə̀ a pàa wa nɨ ka fèrə̀ a lə̀ mə 
ndàŋə̀ e ghu, nkwàatə̀ ndàŋə̀ a nɨp̀wùnə Salmònə̀. 

8 Pəə lə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ nkwàatə̀ ndàŋə̀ a nɨp̀wùnə nchyə ngə̀ 

mbyàa alyiʼə àtse nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ nɨFair Havens nɨ a paatə̀nə a Lasea. 
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9 Àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzəə a lə̀ tɨŋ̀nə̀ tɨsɨŋnə ntiinə a lə̀ kɨ pəla nkwùə̀ a nɨ yìinə̀ 

amwuə nchyə ɨ ̀ lə̀ làŋə̀ mə, ntiinə pəə lə̀ lyàrə̀nə àlàŋə tɨsɨŋnə nɨ njyə̂ nɨs̀ùu a 
tɨp̀òŋə̀ ɨ ̀kɨ mə ndàŋə̀. Pàolò a tyiʼə̀ ntəətə̀ a ghobə 

10 nshwəŋə̀ lo, “Masàa, ǹdzəənə̀ lo àkwùə̀ nɨỳìinə̀ zə̀ a nɨ furə̀ a nɨg̀hə̂ a pɨ tô nɨ 

ngəʼə̀ yɨǹoʼnə, pɨ̌ pî ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə pobə àpaŋə̀ zə̀, pànə̀ kɨ nkwɨkə̀,” 

11 La ka àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ zhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò à lə̀ shwəŋə̀nə, ndzùŋə̀ e 

pə ntswùə̀ ɨs̀ùŋə̀ àpaŋə̀ pobə ngàŋə̀ àpaŋə̀. 

12 Tsaʼnə ka alyiʼə yè tə̂nə àpaŋə̀ zə̀ a lə̀ pòŋə̀ e, ntiinə a lə̀ pənə nkwùə̀ 

ghɨɨmə la, pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ shwəŋə̀ lo pobə̂ kyiitə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ ngə̀ mbyàa a 
Fonìsə̀ nɨ à lə̀ pənə alyiʼə yè tə̂nə àpaŋə̀ a Kretə̀ nnaŋə̀ a pàa ngẅènə̀ 
nẅùumə̀ àpô yè kẅàbə̀ nkɨ nnaŋə̀ a pàa mɨk̀òʼnə àpô yè zɨghə̀nə alyiʼə nɨ ka 
fèrə̀ a mə ndàŋə̀ e nkwùə̀ ghɨɨmə. 

Fèrə̀ ntɨ̀ŋnə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə 

13 Nkwùə̀ nɨ fèrə̀ yɨ ̀mbotə̀nə à lə̀ mənə ndàŋə̀ nfurə̀ a pàa mɨt̀ùŋə pobə kwàŋə̀ 

lo ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ntàʼà la a pwùumə̀, lenəla pobə lə̀ tsoʼò nkɨrə nɨ ɨ lə̀ 
ghòpə̀nə àpaŋə̀ mbìʼnə̀ a nɨ kwàatə̀ a nɨp̀wùnə Kretə̀. 

14 A kɨ pə tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, fèrə̀ ntɨŋ̀nə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nfuŋə̀ 

nɨNortheaster a wùutə̀ nfurə̀ a Kretə̀ nshwuʼə̀, 

15 ntinə̀ àpaŋə̀ za, pəə myàʼtə̀ a zèrə̀ ntiinə ka pəə lə̀ zhyə̂ a wəə a nɨ chi 

mbə̀ŋə̀ a zèrə mmyàʼtə̀ a tyiʼə̀ ndəŋnə̀ amwuə nchyə. 

16 Pəə kɨ nkwàatə̀ a nɨp̀wùnə alyiʼə ɨs̀hyə̂ nɨ nchyə kɨ kamnə̀nə nɨ pɨ lə̀ mənə 

nfuŋə̀ nɨ Kodà, ndzəənə̀ ngəʼə̀ zaʼà mbòŋə̀ koʼò àkànwuʼə, 

17 nsùŋə̀ nchyâ amwuə àpaŋə̀, ntyiʼə̀ nkorə̀ àpaŋə̀ ghu nɨ mɨnkɨrə lo mbə̀ʼə a 

kaŋə shàʼtə̀. Pobə lə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ lo mbə̀ʼə a kẅirə̀ ngə̀ nkwuunə̀ amwuə 
waakə a nɨp̀wùnə nɨ nchyə a Libyà, lenəla ntyiʼə̀ nshwuʼkə̀ atsəʼə nɨ a tɨŋ̀nə̀nə 
àpaŋə̀ mmyàʼtə̀ lo fèrə̀ a tyiʼə̀ ntinə̀ àpaŋə̀. 

18 Tsaʼnə fèrə̀ à lə̀ pənə ŋŋâ a wəə nɨ ngəʼə̀ tɨsɨŋnə la, njyə̂ ɨ ̀lə̀ laanə̀ pobə tyiʼə̀ 

nfuukə̀ pɨt̀se ɨp̀wuumə̀ amwuə àpaŋə̀ nkẅirə̀ a nchyə. 

19 Yɨt̀se njyə̂ ɨ ̀kɨ laanə̀, pobə kwuunə̀ a nɨ lyàa ɨp̀wuumə̀ àfàʼà àpaŋə̀ nɨ mbô 

ɨm̀obə nkẅìrə̀ a nchyə. 

20 Tsaʼnə ka pəə lə̀ chi ndzəənə̀ a wəə a nẅùumə̀ pobə pɨsaŋə aŋunə mɨǹjyə̂ 

mɨt̀se la, àghə̀ʼtə̀ a kɨ mbirə̀ ndàŋə̀ e làŋə̀nə la, pəə lẅùutə̀ ndzəənə̀ lo ka 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨt̀se a pirə̀ e ambo pəə. 

21 Pànə̀ lə̀ chyə̂ mɨǹjyə̂ mɨǹoʼnə tɨghu pɨ zɨghə̀ àzwuumə̀, Pàolò a təəmə̀ a 

mbyə̀ pobə nshwəŋə̀ lo, “Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀ lə̀ pəla ndzuʼù ntswùə̀ mə̀, ka furə̀ a 
wɨghə a Kretə̀ yi ka àpaŋə̀ zə̀ pî e, pə̀ənə̀ kɨ mbî ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ə̀ənə̀. 
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22 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀ m̀buʼù mbô nshwəŋə̀ lo nɨ ̀ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ntiinə ka 

ŋwùə̀ wɨghə a pə kwɨghə̀ e, a ye ndàʼà àpaŋə̀ nɨ nɨ ̀pînə. 

23 Ǹshwəŋə̀ a lenə la ntiinə a lə̀ pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ nɨ ɨ lə̀ làŋə̀nə la, angèrə̀ Nẅùə̀ mə̀ 

nɨ ngwa nguʼtə̀ à lə̀ tô ambo mɨŋ̀ə̀ 

24 nshwəŋə̀ lo, ‘Kò wə̀ pô o Pàolò, wə̀ chyə̂ a nɨ təəmə̀ a mbyə̀ Kaasà kẅiirə̀ 

ntàŋə o. Tsaʼnə Nẅùə̀ à yèmpə̀nə o la, ǎ ghɨr̀ə̀ pɨghə pànə̀ pə̀ pɨt̀sùmə̀ 
chwarə̀.’ 

25 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â, kò nɨ ̀ pô. Ǹnùŋə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə Nẅùə̀ lo à ghǎ 

ghɨr̀ə̀ tsaʼnə angèrə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə ambo mɨŋ̀ə̀ la. 

26 Lenəla, pə̀ənə̀ ghǎ ghə̀ təəmə̀ aŋunə àpàbə ɨs̀hyə̂ àtse a tɨt̀ɨr̀ə̀ nchyə.” 

27 A pə nɨ ɨt̀wuʼə̀ aŋunə njyə̂ ntsòbə̀ nɨk̀wàa, àghə̀ʼtə̀ a tinə̀ a wəə mmə ndèrə̀ 

amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə Àdratìkə̀. A kɨ pə ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀, pànə̀ nɨ pɨ fàʼnə 
amwuə àpaŋə̀ tyiʼə̀ mmə nkwàŋə̀ lo pobə pə mmə mbaatə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂. 

28 Pəə tyiʼə̀ mmə mbaatə̀ àpàbə ɨs̀hyə̂ za, ntɨŋ̀nə̀ nkɨrə̀ aŋunə nɨg̀hòorə mmàʼà 

amwuə nchyə lo zəənə̀ tsaʼnə nchyə ɨ mìnə̀nə ndzəənə̀ a nɨm̀ìnə̀ a pə mbô 
mɨg̀humə̀ mɨmbaa, nkɨ lèrə̀ nɨ mbyə̀ nchi mmàʼà ndzəənə̀ a nɨm̀ìnə̀ nchyə a kɨ 
mbə mbô ntsòbə̀ ɨtaanə̀. 

29 Pobə tyiʼə̀ mmə mbô lo mbə̀ʼə pobə ghə̀ ndzinə̀ aŋunə nɨg̀hòorə, ntyiʼə̀ 

nshwuʼkə̀ ɨg̀hòpə̀ ɨp̀aŋə̀ nɨk̀wàa amwuə nchyə, ntyiʼə̀ ntsaamə̀ lo njyə̂ ɨ̂ faʼa 
ndaanə̀. 

30 Ngàŋə àfàʼà amwuə àpaŋə̀ lə̀ pə ntàʼà furə̀ kɨɨ̀rə̀ a ghobə, ntyiʼə̀ nfuukə̀ 

àkànwuʼə mmàʼà amwuə nchyə, nfɨk̀ə̀ lo pobə tàʼà shwuʼkə̀ ɨg̀hòpə̀ ɨp̀aŋə̀ a 
mbyə̀ àpaŋə̀. 

31 La Pàolò a shwəŋə̀ ambo àtwuə̀ pɨs̀oyì pobə pɨs̀oyì lo, “Ngàŋə àfàʼà àpaŋə̀ 

zə̀ tə ka ghoŋə̀ a ghobə amwuə àpaŋə̀ zə̀ pɨghə pobə, nɨ ̀ chwarə̀ a wɨghə 
apə̀.” 

32 Lenəla pɨs̀oyì pa lə̀ liitə̀ mɨnkɨrə aŋunə àpaŋə̀ za mmyàʼtə̀ a kunə̀. 

33 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ mə ntô laanə̀, Pàolò a puʼù mbô ambo pànə̀ pɨg̀hu nshwəŋə̀ lo 

pobə̂ zɨghə̀. Pàolò à lə̀ shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀nwuunə̀ mə lə aŋunə njyə̂ 
ntsòbə̀ nɨk̀wàa tɨghu nɨ ̀zɨghə̀ àzwuumə̀. 

34 M̀buʼù tyìʼə̀ mbô lo nɨ ̀zɨghə̀ àzwuumə̀ àtse mbə̀ʼə nɨ kaŋə kwɨghə̀ njyə̀. Ka 

ŋònə̀ ɨt̀se amwuə pɨghə a pə pî e ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ e.” 

35 Tsaʼnə à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la mbiinə̀ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀ a mbyə̀ pobə pɨt̀sùmə̀, mbəʼə̀ a zèrə, mbìʼnə̀ a nɨ kwurə̀. 

36 Mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə pɨt̀sùmə̀ lə̀ ŋaʼtə̀, pobə pɨt̀sùmə̀ kwurə̀. 

37 Pəə pɨt̀sùmə̀ amwuə àpaŋə̀ ghu lə̀ pə ŋwùə̀ nkɨrə ɨpaa nɨ mɨg̀humə̀ sàmbaa 

ntsòbə̀ ntuurə̀. 
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38 Pobə lə̀ zɨghə̀ ndzwurə̀, nkẅìrə̀ àpwùʼə̀ nkẅùə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə 

mbə̀ʼə àpaŋə̀ â zàŋə̀. 

Fèrə̀ a shàʼtə̀ àpaŋə̀ za 

39 Njyə̂ ɨ ̀ lə̀ laanə̀ ka pobə zhyə̂ a ghobə alyiʼə nɨ pobə pənə ghu, ndzəənə̀ 

alyiʼə àtse tsaʼa nguŋə nchyə nɨ waakə a lə̀ pənə ghu, pobə tyiʼə̀ ntàʼà a nɨ 
kyiitə̀ nsùŋə̀ àpaŋə̀ za lèrə̀ alyiʼə ghu. 

40 Pɨ lə̀ liitə̀ mɨǹgòpə̀ mɨ àpaŋə̀ ma mmyàʼtə̀ amwuə nchyə, nkɨ ndiitə̀ mɨnkɨrə nɨ 

mɨ lə̀ ẅìimə̀nə a ɨǹdòo àlàŋə àpaŋə̀, nkoʼkə̀ atsəʼə nɨ a pənə a mbyə̀ ntinə̀ 
àpaŋə̀ mmyàʼtə̀ lo fèrə̀ â tyiʼə̀ ntinə̀ àpaŋə̀ za ndèrə̀ a nguŋə nchyə. 

41 La àpaŋə̀ za a ghə̀ ndzinə̀ aŋunə waakə a nguŋə nchyə, mmìnə̀ ndèrə̀ a 

ɨs̀hyə̂. Mbyə̀ àpaŋə̀ za ɨ ̀ kwuunə̀ amwuə waakə ka pə chi nə̀ʼnə̀ e, àghə̀ʼtə̀ a 
ghɨr̀ə̀ nchyə ghù pə̀grə̀nə shàʼtə̀ ndzùmə̀ àpaŋə̀ za. 

42 Pɨs̀oyì lə̀ tàʼà lo zhwuutə̀ ngàŋə ɨt̀saŋə̀ za mbə̀ʼə pobə kaŋə zoʼò nchyə kɨɨ̀rə̀. 

43 Tsaʼnə àtwuə̀ pɨs̀oyì za a lə̀ mənə ntàʼà chwarə̀ a Pàolò la, à lə̀ zòŋə̀ lo kò pɨ 

ghɨr̀ə̀ e ntiirə̀ ànwùə̀ zə̀, la shwəŋə̀ pə lo ŋònə̀ nɨ à zhyə̂nə zoʼò nchyə â zàamə̀ 
nkànə̀ amwuə nchyə ndzoʼò nfurə̀ a ɨsɨghə, 

44 àpwùʼə̀ pə̀ənə̀ â tyiʼə̀ ngẅìimə̀ pɨp̀laŋə̀ pobə ɨp̀àa àpaŋə̀ za ndzoʼò ngə̀ nfurə̀ 

a ɨsɨghə. Lenəla lə̌ ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ zoʼnə ngə̀ nfurə̀ a ɨsɨghə 
ɨs̀hìʼnə̀. 

Ɨf̀àʼà 28 

Ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨ̀rə̀nə a àlaʼà Maltà 

1 Tsaʼnə pəə lə̀ chwarə̀nə a nɨẁɨghə̀ nfurə̀ a ɨsɨghə la, pɨ lə̀ tiitə̀ a wəə lo nɨl̀inə̀ 

nɨ àpàbə ɨs̀hyə̂ ghu nɨ nchyə kamnə̀nə la Maltà 

2 Mbòomə pànə̀ pɨ ghu à lə̀ pòŋə̀ ka mɨz̀ùŋə, pobə kẅiirə̀ a wəə ɨs̀hìʼnə̀. Tsaʼnə 

mbə̀ŋə̀ ɨ ̀lə̀ mənə ndô la, ɨlyiʼə lə̀ mə nfî, lenəla pobə tyiʼə̀ nchwùə̀ ɨm̀ǔ nkẅiirə̀ a 
wəə. 

3 Pàolò à lə̀ shwatə̀ nɨp̀yiŋə̀ nɨ nkẅuunə̀ mmə ntòonə̀ amwuə ɨm̀ǔ, ɨǹyoorə̀ ɨ ̀

furə̀ amwuə ntiinə ɨm̀ǔ lə̀ pənə ndwùumə̀ ndwuumə̀ àpô e ntsəŋnə̀ e aŋunə. 

4 Tsaʼnə ngàŋə àlaʼà zə̀ lə̀ zəənə̀nə ɨǹyoorə̀ za ɨ ̀tsəŋnə̀ aŋunə àpô e la, pobə 

lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ pobə nɨ pobə lo, “À patə nkɨɨ̀rə̀ pə a nɨẁɨghə̀ nchyə la, ka 
pɨǸẅùə̀ pə myàʼtə̀ e lo â chyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀.” 

5 La Pàolò à lə̀ zàrə̀ ɨǹyoorə̀ za amwuə ɨm̀ǔ la ka ànwùə̀ àtse ghɨr̀ə̀ e a ye. 

6 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mmə nkwàŋə̀ lo ǎ mòrə̀, kə̀ lo ǎ wùutə̀ kunə̀ kwɨghə̀. La tsaʼnə 

pobə lə̀ tyiʼnə mmə mbyabə̀ aŋunə ntyə̌ sàa ka zəənə̀ a ghobə ànwùə̀ àtse a 
ghɨr̀ə̀ e la, pobə lə̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo Pàolò a nẅùə̀ ɨt̀se. 
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7 A nɨp̀wùnə nɨ alyiʼə ghu, ɨs̀wùumə ɨt̀se ɨ lə̀ pə ghu mbə yɨ ̀ ɨf̀ò Maltà nɨ nɨl̀inə̀ 

ɨt̀se lə̀ pənə Publius. A lə̀ kẅiirə̀ a wəə ntwuʼtə̀ a wəə ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə njyə̂ ɨtarə. 

8 Tǎ pɨ Publius a lə̀ nwuunə̀ a ɨk̀wùunə mmə ngòonə̀ a fibà ghobə àkòʼo, Pàolò 

a kwuunə̀ a ndâ ntsirə̀ e, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nnùŋə̀ mbô aŋunə ze a fiitə̀ 

9 Nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ zə lə̀ lòo nɨ alyiʼə la, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ngòonə̀ 

àlaʼà Maltà lə̀ tô Pàolò a ghɨr̀ə̀ pobə fiitə̀. 

10 Pobə lə̀ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə ambo pəə. Nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ tyiʼnə mmə ndèrə̀, 

pobə lə̀ chi ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨ kùʼnə̀nə aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzəə. 

Pobə furə̀ a Maltà ndèrə̀ a Romə̀ 

11 Ɨ̀ŋwɨgrə̀ ɨtarə lə̀ làŋə̀ pəə kwuunə̀ àpaŋə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə a Àlèzandryà nɨ pɨ lə̀ 

mənə nfuŋə̀ nɨ “Mɨf̀â mɨ pɨǸẅùə̀.” Pəə lə̀ pyə̀ ngoŋə̀ ghu la ntiinə à lə̀ pənə 
nkwùə̀ ghɨɨmə. 

12 Pəə lə̀ pyàa a Sìrakùsə̀ nchyə̂ ghu njyə̂ ɨtarə, 

13 nfurə̀ alyiʼə ghu nkwuunə̀ a Rhegium. Taʼà njyə̂ à lə̀ làŋə̀ fèrə̀ a furə̀ a pàa 

mɨt̀ùŋə nkoʼò ntinə̀ àpaŋə̀, njyə̂ ɨ ̀laanə̀ pəə ghə̀ mbyàa Puteoli. 

14 Pəə lə̀ zəənə̀ pɨlyimə pɨt̀se a ndzùmə̀ Yěsû ghu nɨ pobə lə̀ tàʼnə lo pəə pɨ 

pobə chyə̂ aŋunə taʼà ngàbə̀ lenəla pəə lèrə̀ a Romə̀. 

Àfàʼà Pàolò a àlaʼà Romə̀ 

15 Pɨlyimə ɨp̀əə a ndzùmə̀ Yěsû lə̀ zuʼù lo pəə tô mbyàa, pɨt̀se furə̀ a Mɨt̀àanə 

Apyùsə̀, pɨt̀se furə̀ amwuə pɨk̀ɨyii mɨǹdâ mɨ àzhwùutə̀ mɨntarə ntô pəə pɨ pobə 
pwùumə̀. Nkwùə̀ nɨ Pàolò a zəənə̀nə a ghobə, à lə̀ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, 
ntɨŋmə̀ e ɨ zùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀. 

16 Nkwùə̀ nɨ Pàolò à lə̀ pyàanə a Romə̀, pɨ lə̀ myàʼtə̀ e lo â pə nchyə̂ ze nɨ ze 

pobə taʼà soyì lo â tə mbyabə̀ e. 

17 Njyə̂ lə̀ làŋə̀ ɨtarə, Pàolò a fuŋə̀ ɨt̀wuə̀ pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ pənə a Romə̀ pobə tô 

nshwatə̀. Nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ Pàolò a shwəŋə̀ ambo pobə lo, 
“Pɨlyimə ɨp̀â, ka ndə̀ ghɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse ambo pə̀ənə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, kə̀ 
aŋunə mbòomə àlaʼà nɨ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lə̀ pənə nɨ ẅèrə, la pɨ lə̀ chyâ mə̀ a ɨt̀saŋə̀ 
a Yèrusalèmə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ pɨ Romə̀. 

18 Pobə lə̀ naŋə̀ ɨs̀àʼa mə̀ mmə ntàʼà lo myàʼtə̀ mə̀ ntiinə ka pobə lə̀ zəənə̀ a 

ghobə ànwùə̀ àtse nɨ ndə̀ ghɨr̀ə̀nə nɨ mbə̀ʼə pɨ tyiʼə̀ nzhwuutə̀ mə̀ zhwuutə̀nə. 

19 La ka pɨJ̀ew lə̀ pyiimə̀ a ghobə ànwùə̀ ghu, lenəla, a tyiʼə̀ ntsàarə̀ mə̀ 

ǹshwəŋə̀ lo pɨ ̀tsàa ɨs̀àʼa ghu ambo Kaasà. Ka mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ ndə̀ pə 
mə̀ nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ɨp̀â. 

20 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ ǹfuŋə̀nə a wɨghə lo pə̀ənə̀ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə mɨt̀saŋə̀ mə 

nɨ mɨ pənə ambo mɨŋ̀ə̀ ntii ŋònə̀ wa nɨ pànə̀ pɨ Israel lə̀ mənə mbyabə̀ lo â tô 
la.” 
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21 Pobə kẅùə̀ ambo ze lo, “Pəə pirə̀ mə a wəə tɨ kẅiirə̀ àŋwàʼnə̀ àtse nɨ a 

furə̀nə a Judyà mbə̀ʼə o; ka ndyimə ɨwəə ghùtse a kɨ nchi furə̀ e ghu ntô 
nshwəŋə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse mbə̀ʼə o. 

22 La pəə kòŋə̀ a nɨ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ wə̀ wə̀ nshwəŋə̀, ntiinə pànə̀ pə nshwəŋnə̀ 

aŋunə ghò alyiʼə àtsùmə̀ lo àshwatə̀ zə̀ nɨ wə̀ pənə amwuə lə ka a pòŋə̀ e.” 

23 Lenəla pobə lə̀ kàʼà njyə̂ pobə pɨ Pàolò tyiʼə̀ ntô njyə̂ ghu pobə pɨǹoʼnə tô 

ntsirə̀ e alyiʼə nɨ à mənə nchyə̂. À lə̀ shwəŋnə̀ a nɨ pìʼnə̀ a ngẅùʼə tə mbyàa a 
nkwə̌ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ ambo pobə. À lə̀ nèrə̀ 
a ghobə nɨ ɨlyiʼə pɨt̀se amwuə àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə pɨ Mǔsî farə amwuə 
àŋwàʼnə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, mmə nkyiitə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pobə zhyə̂ lo ànwùə̀ 
Yěsû a chyə̂ mbə nkǔŋə nkuŋə. 

24 Pobə pɨt̀se lə̀ pyiimə̀ lo àshwəŋnə̀ e a nkǔŋə nkuŋə, la pobə pɨt̀se kɨ 

ntwuunə̀ a ghobə. 

25 Lenəla pànə̀ pɨg̀hu lə̀ furə̀ alyiʼə ghu a mɨǹtswùə̀ mɨǹtswùə̀. Pàolò a tyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ lo, “Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ tsaʼnə ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ Ìsayà à lə̀ ŋwàʼnə̀nə ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əənə̀ lo: 

26 ‘Ghə̀ nshwəŋə̀ ambo pànə̀ pə lo Nɨ̌ zuʼù tə zuʼù la zhyə̂ a wɨghə apə̀, nɨ̌ naŋə̀ 

kẅirə̀ naŋə̀, la zəənə̀ a wɨghə apə̀, 

27 ntiinə mɨǹtɨŋmə̀ pànə̀ pə̀ porə̀ mə, pobə nàanə̀ mɨtugrə ɨm̀obə, nkɨ nkẅupə̀ 

ɨm̀yə̂ ɨm̀obə. A ghoŋə̀ tə pə a lenə, yi mbə̀ʼə pobə zəənə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə, ndzuʼù 
nɨ mɨtugrə ɨm̀obə, nzhyə̂ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mbə̀ŋə̀ nkẅirə̀ ntô ambo 
mɨŋ̀ə̀, mbarə̀ a ghobə. Lə̌ tsaʼnə Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə.’” 

28 Pàolò a tyiʼə̀ mmyàanə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ chyə̂ a nɨ zhyə̂ lo ntwuumə̀ Nẅùə̀ 

wa nɨ à fuukə̀nə pə̀ənə̀ amwuə ngəʼə̀ ntô ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew. Pobə pɨ zuʼù!” 

29 [Tsaʼnə Pàolò à lə̀ shwəŋə̀nə a lenə la, pɨJ̀ew lə̀ furə̀ nɨ àzaŋə̀ ntɨŋmə̀, ntyiʼə̀ 

nsaʼnə̀ pobə nɨ pobə.] 

30 Pàolò à lə̀ pìʼnə̀ a nɨ chyə̂ amwuə ndâ nɨ à lə̀ mənə ntwuə̀ àtwuə̀ nɨ ze aŋunə 

nguʼu ɨpaa, ntyiʼə̀ mmə nkẅiirə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à lə̀ tônə lo zəənə̀ e. 

31 À lə̀ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ ambo pobə, nkɨ mmə 

nnèrə̀ a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, nshwəŋnə̀ nɨ 
àkwùukə̀ ntɨŋmə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀. 
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Roman 

Roman 1 

1 A mɨŋ̀ə̀ Pàolò ngàŋə̀ àfàʼà Yěsû Kristù nɨ à lə̀ fuŋə̀nə a mə̀ aŋunə ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ e, ntsoʼò mə̀ lo n̂tə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

2 Ntwuumə̀ Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ kàʼnə nkwùə̀ ntsàambyə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ngàŋə 

ntwuumə̀ ɨz̀e, ŋŋwàʼnə̀ amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ pɨ laanə̀nə. 

3 Ntwuumə̀ ẅèrə wə̀ ɨ chyə̂ la mbə̀ʼə Yěsû Kristù Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀, ẅùə̀ nɨ 

pɨ lə̀ pyə̂nə e tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə amwuə ngẅàrə̀ Dàfirə̀. 

4 La Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ e nnèrə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e lo Yěsû la moonə̀ e, 

tsaʼnə à lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ la. 

5 Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ ze ŋŋâ a wəənə̀ nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ kẅiirə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ 

e, ɨ kɨ pə ngàŋə̀ ntwuumə̀ ɨz̀e ntii nɨl̀inə̀ nɨ Kristù, mbə̀ʼə tyiʼə̀ fuŋə̀ pə̀ənə̀ 
amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ lo pobə tô ntyiʼə̀ ntə ndzuʼnə̀ e. 

6 Pɨghə pa nɨ nɨ ̀pənə a Romə̀, Nẅùə̀ a kɨ nfuŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀tô mbə pànə̀ pɨ 

Yěsû Kristù. 

7 Lenəla, ǹtyiʼə̀ ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə pɨt̀sùmə̀ a àlaʼà Romə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à kòŋə̀nə, nfuŋə̀ a wɨghə nɨ ̀pə pə̀ənə̀ ɨp̀e. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ pobə 
àporə̀porə̀ â furə̀ ambo Nẅùə̀koʼò Tǎ ɨẁə̀ənə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù mbə 
ambo pɨghə. 

Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ Pàolò a nɨ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ 

8 Mbɨ pyə̀ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ Tǎ ɨwəə làŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù mbə̀ʼə 

a wɨghə pɨt̀sùmə̀ ntiinə pɨ zuʼù àlyàʼtə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə amwuə àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. 

9 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ wa nɨ ngwa nfàʼà ambo ze nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨt̀sùmə̀ tsaʼnə ngwa 

nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə Moonə̀ e la, a ndzəənə̀ zəənə̀nə mə̀ 
lo ǹshwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə lo ngwə̀ nkẅempə̀ a wɨghə amwuə ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ 
ɨp̀â nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ka kaanə̀ a mə̀. 

10 Nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ngwa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, ngwa mbuʼù mbô ndoonə̀ lo a ŋâ 

ɨs̀àanə̀ ntô nkarə̀ a wɨghə tɨt̀sòŋə̀. 

11 Mbə̀ʼnə ngwə̀ ngyìi ka mɨz̀ùŋə a nɨ zəənə̀ a wɨghə mbə̀ʼə làŋə̀ a ndzùmə̀ 

mɨntyaŋnə nɨ Nẅùə̀ à tyaŋə̀nə mə̀ nɨ mèrə ghɨr̀ə̀ nɨ ̀chi ntsùŋə̀ ntɨŋ̀nə̀. 

12 Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ lo pə̀ənə̀ pɨ yèmpə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨẁə̀ənə̀ a taʼà 

nkwùə̀; Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a yèmpə̀ mə̀, àzâ a kɨ ngyèmpə̀ a wɨghə. 

13 Pɨlyimə ɨp̀â, ǹtàʼà lo nɨ ̀tsùŋə̀ nzhyə̂ lo ǹkwàrə̀ mə nkwùə̀ noʼnə lo tô karə̀ a 

wɨghə (la àzwuumə̀ àtse a kɨ mmə nnàanə̀ mə̀ tyìʼə̀ nàanə̀nə lo kò ǹtô). Ǹtàʼà 
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lo mbə̀ʼə ǹtô mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pə̀ənə̀ amwuə pɨghə lo pobə̂ zùŋə̀ a Kristù, 
tsaʼnə ǹkɨ mə mbə̀ŋə̀ amwuə pɨt̀se ɨl̀aʼà nɨ ka a pə e pɨJ̀ew la. 

14 A alyiʼə ànwùə̀ mə̀ a nɨ fàʼà ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀; ambo pànə̀ nɨ pobə 

zhwuumə̀nə pobə pànə̀ nɨ ka pobə zhwuumə̀ a ghobə; ambo pànə̀ nɨ pobə 
zhìʼtə̀nə pobə ɨp̀uukə̀. 

15 Tsaʼnə a pənə lə la ngwə̀ ndanə ngyìi a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa 

ambo pɨghə a àlaʼà Romə̀. 

Mɨ̀tɨ̀ŋnə̀ nɨ mɨ pənə amwuə ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

16 Ka mbə mə̀ nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ mbə̀ʼə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ntiinə ɨ chyə̂ mbə la 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ nɨ ɨ wa nchwarə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pyə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
aŋunə Kristù; mbìʼnə̀ aŋunə pɨJ̀ew ntyiʼə̀ ndèrə̀ aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew. 

17 Ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nnèrə̀ àlàŋə nɨ pànə̀ təəmə̀nə ndəŋə ndəŋə a 

mbyə̀ ze a nɨ pìʼnə̀ aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ngə̀ ndẅùunə̀ aŋunə àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀. Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo; “Ŋònə̀ nɨ a làŋə̀nə a ndzùmə̀ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ yè təəmə̀nə la, a ghǎ chyə̂.” 

Àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ aŋunə ŋwùə̀ mɨsoŋə 

18 Nẅùə̀ à lanə nnèrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ nɨp̀wuurə̀ aŋunə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə 

twuunə̀nə a ghobə ànwùə̀ e ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀; tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə a tyiʼə̀ 
nnàanə̀ lo kò pànə̀ tə nzhyə̂ a ghobə a nkǔŋə nkuŋə. 

19 Mbə̀ʼnə ànwùə̀ nɨ pànə̀ chyə̂nə a nɨ zhyə̂ mbə̀ʼə Nẅùə̀ a laanə̀ ambo pobə 

ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ nèrə̀ mə ambo pobə. 

20 A nɨ pìʼnə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ la, mbòomə Nẅùə̀ nɨ ka 

pɨ mə ndzəənə̀ e pobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e nɨ mɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, farə tsaʼnə à kɨnə 
mbə Nẅùə̀ la, a lanə nfurə̀ ndaanə̀ ambo pànə̀ tsaʼnə pobə zəənə̀nə aŋunə 
ɨp̀wuumə̀ nɨ Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a tsùŋə̀nə. Ka pobə pə a ghobə nɨ ànwùə̀ 
àtse yè nyaanə a nɨ shwəŋə̀. 

21 Mbaa pə tsaʼnə pobə lə̀ zhyə̂nə a Nẅùə̀ la, ka pobə lə̀ ghuʼtə̀ a ghobə a ye 

tsaʼa Nẅùə̀, ka kɨ ŋâ a ghobə mɨyàa ambo ze. Pobə lə̀ kwàŋə̀ pə ɨk̀ɨg̀hə̀ 
mɨǹwùə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, lenəla, ngwùʼnə̀ a mèrə. 

22 Pobə lə̀ lòo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə pə aŋunə ngàŋə àzhìʼtə̀, la mbə ɨp̀uukə̀. 

23 Ambo pobə a nɨ ghuʼtə̀ pə a Nẅùə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, pobə ghuʼtə̀ pə 

ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə nɨ à ghǎ kwɨghə̀, kə̀ pɨs̀ɨŋ̀ə nɨ 
mɨǹyàamə̀, kə̀ mɨǹyàamə̀ nɨ mɨ shwuə̀nə àngwaŋəngwaŋə mɨg̀hòorə. 

24 Lenəla, Nẅùə̀ a waʼà a ghobə lo pobə pî amwuə mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə nɨ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə tàʼnə, ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. 
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25 Pobə lòo nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Nẅùə̀ mbə̀ŋə̀ a tyiʼə̀ pɨc̀hwìrə̀. Pobə pa nguʼtə̀ 

nkɨ nfàʼà pə ambo ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ Nẅùə̀ a tsùŋə̀nə la ngwaʼà a Nẅùə̀ nɨ à 
tsùŋə̀nə ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu, mbə nɨ àghuʼtə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la! Amen. 

26 Mbəʼnə ɨp̀wuumə̀ pèrə pə ɨ ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a myàʼtə̀ a ghobə lo pobə̂ tə ngɨr̀ə̀ 

ɨǹwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ pyə̀ nɨ pobə pa ngyìi la. Pə̀ngyə̌ ɨp̀obə myàʼtə̀ a nɨ lyə̂ pobə pɨ 
mbyàŋnə̀ ntyiʼə̀ ndyə̂ nɨ pə̀ngyə̌. 

27 Mbyàŋnə̀ kɨ mmyàʼtə̀ a nɨ lyə̂ nɨ pə̀ngyə̌ ntyiʼə̀ ndyə̂ nɨ yɨt̀se mbyàŋnə̀. Pobə 

pə ngɨr̀ə̀ ɨf̀èrə̀ mɨǹwùə̀ pobə yɨt̀se mbyàŋnə̀ ntyiʼə̀ nchyâ ɨs̀àʼa Nẅùə̀ aŋunə 
pobə ntii mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀ɨŋnə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə. 

28 Tsaʼnə pobə lə̀ twuunə̀nə a ghobə a nɨ zùŋə̀ nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Nẅùə̀ la, 

Nẅùə̀ a waʼà a ghobə amwuə ɨǹwùə̀ ntsɨŋ̀nə pobə ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə lo pobə tyiʼə̀ 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka pobə lə̀ pə ghɨr̀ə̀ a ghobə. 

29 Pobə lə̀ pə nɨ ntɨŋmə̀ ghù shyə nɨ ɨ lẅenə̀nə nɨ tɨp̀òŋə̀, nɨ àghə̀ʼə̀ farə ntɨŋmə̀ 

ghu lẅùə̀nə. Pobə lə̀ noʼò nɨ àghə̀ʼnə̀, nɨz̀hwuutə̀, àfɨg̀hə̀, mɨl̀àʼà, mɨnaŋə nɨ 
àkwə̀əmə̀, 

30 mbə nɨ àshwəŋnə̀ a ndzùmə̀ ndzùmə̀, mbàanə̀ a Nẅùə̀, ndzòomə̀ pə̀ənə̀, 

ntèrə̀, nkoʼò mbɨŋ̀mə̀, ntsùŋə̀ a tɨp̀òŋə̀, ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo pɨt̀ǎ ɨp̀obə pobə 
pɨm̀ǎ ɨp̀obə. 

31 Pobə lə̀ kɨ mbə ɨp̀uukə̀, mbə pànə̀ nɨ ka pobə mə nnùŋə̀ a ghobə nkàʼnə 

ɨz̀obə, mbə pɨt̀ɨkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, nkɨ mmə nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ntsaa mɨsoŋə. 

32 Mbaa pə tsaʼnə pobə zhyə̂nə lo mbòomə Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo ŋwùə̀ a tə mbə 

nɨ mbuurə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ zə̀ a kwɨghə̀ la, pobə làŋə̀ nɨ mbyə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨg̀hu ghɨr̀ə̀nə, mbyiimə̀ lo pɨt̀se pànə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ àzobə. 

Roman 2 

Ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ntsoʼtə̀ mɨ̀sàʼa mɨ pə̀ənə̀ 

1 Tsaʼnə a pənə lə la nɨ ŋònə̀, ghò wa nɨ wə̀ wa ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀; ka wə̀ 

pə o nɨ ɨs̀ùmə ànwùə̀ ɨt̀se a nɨ shwəŋə̀ lo, “Ka ndə̀ zhyə̂ mə̀.” Ntiinə wə̀ tə mmə 
ngɨr̀ə̀ a lenə, yi wə̀ chyâ la ɨs̀àʼa àtwuə̀ ghò ntiinə wə̀ mənə ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ 
pànə̀ la nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə. 

2 La pə̀ənə̀ zhyə̀ lo ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa Nẅùə̀ ɨ kùʼnə̀, nkɨ kunə̀ e la aŋunə pànə̀ nɨ pɨ 

ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ tsaʼa mèrə mə. 

3 Ndyimə mə̀, wə̀ kwàŋə̀ lo wə̀ tə mmə ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pɨt̀se pə̀ənə̀, la mmə 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə àzobə, yi ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa Nẅùə̀ ɨ̌ kunə̀ pə aŋunə 
pànə̀ pɨt̀se ka pə kunə̀ e aŋunə ghò? 

4 Kə̀ ka wə̀ zəənə̀ o tsaʼnə Nẅùə̀ à wə̀ ndanə ngɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ e aŋunə ghò, ngwâ 

mɨǹwùə̀ nɨ wə̀ ghɨr̀ə̀nə ka mɨ kùʼnə̀ e nkɨ ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ e? Ka wə̀ zhyə̀ o lo 
Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ ẅèrə wə̀ aŋunə ghò mbyabə̀ la lo wə̀ pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ o? 
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5 La, tsaʼnə wə̀ kɨnə mmə ndèrə̀ pə nɨ mbyə̀ ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ la, wə̀ ghɨr̀ə̀ la lo 

àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ yè tɨŋ̀nə̀ a gha nkunə̀ aŋunə ghò amwuə nkwùə̀ za nɨ 
Nẅùə̀ à ghǎ mə tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa amwuə àlàŋə yè təəmə̀nə? 

6 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ a ghǎ tsoʼò àfàʼà ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ a fàʼnə. 

7 Ambo pànə̀ nɨ pobə ẅìimə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 

təəmə̀nə, kə̀ nkɨ mmə ntàʼà àghuʼtə̀ ambo Nẅùə̀ ghobə nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la, Nẅùə̀ à ghǎ ŋâ a ghobə nɨ ẅèrə. 

8 La ngə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pobə pa ntàŋə̀ pə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə ntwuunə̀ a nkǔŋə nkuŋə 

nkɨ ngɨr̀ə̀ a ghobə pə a tɨp̀òŋə̀ la, Nẅùə̀ à ghǎ kẅìrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e pobə àzaŋə̀ 
ntɨŋmə̀ e aŋunə pobə. 

9 Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ngəʼə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a 

tɨp̀òŋə̀, pobə lanə ndzuʼù àndzaŋə mbìʼnə̀ aŋunə pɨJ̀ew ntyiʼə̀ ndèrə̀ aŋunə 
pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

10 La ŋâ a nɨg̀haʼà ghobə àporə̀porə̀ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 

mɨs̀hìʼnə̀, mbìʼnə̀ aŋunə pɨJ̀ew ntyiʼə̀ ndèrə̀ aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew, 

11 ntiinə Nẅùə̀ à tsoʼtə̀nə mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ la tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə. 

Ka nɨ̀nùŋə̀ ndàʼà mbòomə â chwarə̀ e 

12 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ ka mə nùŋə̀ a ghobə a mbòomə Nẅùə̀ 

ghǎ kwɨghə̀ pî, Nẅùə̀ â kɨ ntsoʼtə̀ e ɨs̀àʼa ɨg̀hobə a nɨ zùŋə̀ a mbòomə apə̀. La 
pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ nzhyə̂ a mbòomə Nẅùə̀ la, Nẅùə̀ à ghǎ 
tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa ɨg̀hobə zùŋə̀ a mbòomə. 

13 Mbəʼnə ka a pə e pànə̀ nɨ pɨ zuʼnə a mbòomə nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə a 

mbyə̀ Nẅùə̀. La təəmə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzùŋə̀ a mbòomə la. 

14 Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nɨ ka pobə kẅiirə̀ a ghobə a mbòomə 

Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Mǔsî, pobə tə mə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ mbòomə à tàʼnə 
tsaʼnə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nèrə̀nə, yi a nèrə̀ lo pobə pa nɨ mbòomə mbaa pə 
tsaʼnə ka pobə lə̀ pə ghobə nɨ mbòomə Nẅùə̀ la. 

15 Pobə tyiʼə̀ nnèrə̀ lo pɨ ŋwàʼnə̀ mə mɨǹwùə̀ nɨ mbòomə a tàʼnə amwuə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə tyiʼə̀ saʼà a ghobə, ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə tyiʼə̀ mbyiitə̀ 
a ghobə lo mɨǹwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə mɨ kùʼnə̀ kə̀ ka mɨ kùʼnə̀ e lo. 

16 A nɨ zùŋə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ngwa nchwìitə̀ la, ànwùə̀ zèrə̀ zə a 

ghǎ furə̀ amwuə njyə̂ za nɨ Nẅùə̀ à ghǎ làŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù tsoʼtə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ lə̀ lə̀əmə̀nə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

Pɨ̀Jew pobə mbòomə 

17 Ngə̀ aŋunə ghò, wə̀ wə̀ nfuŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ o nɨ ŋwùə̀ pɨJ̀ew, mmə ntə̂ àtwuə̀ 

aŋunə mbòomə, nkɨ mmə ntsòo a ghàŋə̀ lo wə̀ zhyə̂ a Nẅùə̀; 
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18 Wə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a tàʼnə lo wə̀ ghɨr̀ə̀ nkɨ nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ mbòomə a 

nèrə̀nə ambo ghò lo a pòŋə̀. 

19 Wə̀ tə mbəla mbyiimə̀ lo ghǒ ngẅìimə̀ àpô pɨf̀ə̀, mbə nkàʼà ambo pànə̀ nɨ 

pobə pənə amwuə ndzùmə, 

20 nkɨ mbə ngàŋə̀ àtəətə̀ ambo ɨp̀uukə̀, nkɨ mbə ɨǹèrə̀ ambo nkàŋə̀ ŋwùə̀, ntiinə 

wə̀ pyiimə̀ lo mbòomə à wa nɨ àzhìʼtə̀ àtsùmə̀ pobə nkǔŋə nkuŋə. 

21 Tyìʼə̀ ghò, wə̀ wə̀ nnèrə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo kò wə̀ nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 

o? Ghò wa nɨ wə̀ shwəŋə̀nə lo kò pànə̀ zə̀ərə̀; Wə̀ wa ndzə̀ərə̀? 

22 Wə̀ wa nshwəŋə̀ lo kò pànə̀ ghɨr̀ə̀ àfànə̀; wə̀ wa ngɨr̀ə̀ àfànə̀? Wə̀ lanə 

mbàanə̀ pɨt̀ɨtoo; wə̀ wa ndzə̀ərə̀ amwuə mɨǹdâ mɨ mɨs̀hwàʼà mɨ pɨt̀ɨtoo? 

23 Ghò wa nɨ wə̀ wa ntsòo a ghàŋə̀ lo wə̀ zhyə̂ a mbòomə Nẅùə̀; wə̀ wa mbəʼə̀ 

a mbòomə Nẅùə̀ nchyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ Ze? 

24 Mbə̀ʼnə pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew pə ndzòomə̀ a Nẅùə̀ ntii wɨghə pɨJ̀ew.” 

25 Lenəla, nɨz̀ə̀ərə̀ a ŋwùə̀ a ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə wə̀ mə nnùŋə̀ a mbòomə. La 

wə̀ tə pəla ka mə nùŋə̀ o a mbòomə, yi nɨz̀ə̀ərə̀ o a àfǐfǐ. 

26 Njiilo ŋònə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ e a ye à tə pəla mmə nnùŋə̀ a mbòomə yi Nẅùə̀ ǎ 

ka naŋə̀ a ye tsaʼa ŋònə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀nə e? 

27 A chyə̂ lo pànə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ e a ghobə la pobə pə nnùŋə̀ a mbòomə la 

pobə ghǎ saʼà ɨs̀àʼa ɨẁɨghə nɨ ̀ wɨg̀hə̀ ntiinə nɨ ̀ zhyə̂nə a mbòomə nɨ à pənə 
amwuə àŋwàʼnə̀ pɨ kɨ ndzə̀ərə̀ a wɨghə la ka pə nùŋə̀ a wɨghə a mbòomə. 

28 Ntiinə ŋònə̀ nɨ à wa nnèrə̀ pə àpyìinə lo ze la ŋwùə̀ pɨJ̀ew la ka à pə e ŋwùə̀ 

pɨJ̀ew. Ka nkǔŋə nkuŋə ànwùə̀ a nɨ zə̀ərə̀ a ŋwùə̀ a pə e la nɨz̀ə̀ərə̀ nɨ pɨ pa 
ndzə̀ərə̀ a ŋwùə̀ la. 

29 Nɨp̀ə ngotə ŋwùə̀ pɨJ̀ew nɨ pɨ zə̀ərə̀nə, a ànwùə̀ amwuə ntɨŋmə̀ nkɨ mbə 

ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə Àzhwùə̀, ka pə e ànwùə̀ mbòomə wa nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə la. Ka 
pànə̀ pɨ mɨsoŋə mə nguʼtə̀ e a ŋònə̀ ẅèrə wə̀, àghuʼtə̀ e a furə̀ la ambo Nẅùə̀. 

Roman 3 

1 Tsaʼnə a pənə lə, pɨJ̀ew tsàarə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew amwuə zèrə 

àlàŋə? Kə̀ nɨz̀ə̀ərə̀ a ghobə a yèmpə̀ a ghobə nɨ àkə? 

2 A nkǔŋə nkuŋə, àpìi yè noʼnə a chyə̂ ghu amwuə ɨl̀àŋə pɨǹoʼnə. Ntsàambyə̀ 

ànwùə̀ a pə lo Nẅùə̀ a lə̀ pyə̀ ŋŋâ àshwəŋnə̀ la ambo pobə. 

3 Pobə pɨt̀se lə̀ pəla ngoŋə̀ a ghobə tɨ pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ yi àkə lə̀ ghɨr̀ə̀? 

Pobə lə̀ pəla ghoŋə̀ a ghobə tɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ 
shwəŋə̀nə, yi Nẅùə̀ ǎ ka ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə? 
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4 Mbə̀ʼə a pə e a lenə apə̀. Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo Nẅùə̀ a shwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə 

mbaa pə tsaʼnə ŋwùə̀ mɨsoŋə a pənə ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀. Tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə 
amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo; “Lenəla pobə zəənə̀ lo àshwəŋnə̀ o a nkǔŋə nkuŋə, 
Nẅùə̀ a pə saʼà ɨs̀àʼa o, wə̀ zɨghə̀ a ẅèrə.” 

5 La ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ tə mə nnèrə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo mɨǹwùə̀ mɨ Nẅùə̀ təəmə̀, 

pə̀ənə̀ tyiʼə̀ shwəŋə̀ lə lo àkə? Lo ka Nẅùə̀ a kùʼnə̀ e a nɨ nèrə̀ àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ e 
aŋunə pə̀ənə̀? (Ngwə̀ shwəŋə̀ lə tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə.) 

6 Mbə̀ʼə a pə e a lenə apə̀. A tə pəla mbə a lenə, yi mbə̀ʼə Nẅùə̀ a saʼà mɨs̀àʼa 

mɨ pə̀ənə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ lə la ghu? 

7 A tə pə lo nɨk̀a pə mə̀ nɨ nkǔŋə nkuŋə à yèmpə̀ a nɨ nèrə̀ lo Nẅùə̀ a Nẅùə̀ 

nkǔŋə nkuŋə ghɨr̀ə̀ pànə̀ tyiʼə̀ nguʼtə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se, a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo Nẅùə̀ a 
chyâ ɨs̀àʼa aŋunə mɨŋ̀ə̀ tsaʼa ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀? 

8 Mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ka tyiʼə̀ shwəŋə̀ a wə̀ənə̀ lo pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə 

mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ tô? Pànə̀ pɨt̀se pə ndzòomə̀ a wəə nshwəŋə̀ lo pəə pə 
nshwəŋə̀ tyìʼə̀ a lenə nkǔŋə nkuŋə. Lenəla, Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə 
pobə amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ kùʼnə̀nə. 

Ka ŋònə̀ ɨ̀tse a pə e ghu nɨ ngɨ̀rə̀ mɨ̀nwùə̀ ɨ̀ze təəmə̀nə 

9 Lenəla, a tyiʼə̀ pə lə lo pə̀ənə̀ pɨJ̀ew pòŋə̀ ntsàarə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀? A laʼa mbə 

e a lenə apə̀. Pəə pyə̀ mə nshwəŋə̀ lo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ chyə̂ la amwuə tɨp̀òŋə̀, kə̀ 
pɨJ̀ew kə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

10 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mɨǹwùə̀ 

ɨm̀e təəmə̀nə. Tyìʼə̀ taʼà ka a pə e ghu. 

11 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ à zhyə̂nə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀. Ka ŋònə̀ ɨt̀se a kɨ mbə e 

ghu nɨ a tàʼnə Nẅùə̀. 

12 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ waʼà mə àlàŋə, ntyiʼə̀ mbwuutə̀ mbə àfǐfǐ; Ka ŋònə̀ nɨ à 

ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ a pə e ghu. Ka tyìʼə̀ taʼà ŋwùə̀ a pə e ghu. 

13 Ɨ̀shwəŋnə̀ nɨ pèrə pa nfurə̀ a ntswùə̀ pobə pɨ̂ ka mɨz̀ùŋə; mbə pɨc̀hwìrə̀, nkɨ 

mbə tsaʼa ndyiʼə̀ nɨ ɨ ̀furə̀nə a ntswùə̀ ɨǹyoorə̀” 

14 “Mɨǹtswùə̀ ɨm̀obə lẅenə̀ nɨ mɨǹdzòomə̀ pobə mɨǹdòonə̀.” 

15 “Pobə pa ndzàŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ chyâ àlòʼo aŋunə ŋwùə̀ nkɨ nzhwuutə̀. 

16 Amwuə alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pobə làŋə̀nə, pobə pa nchyâ ɨl̀òʼo aŋunə pə̀ənə̀ 

ngɨr̀ə̀ pobə zəənə̀ ngəʼə̀. 

17 Ka pobə zhyə̂ a ghobə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ghɨr̀ə̀ mbə nɨ àporə̀porə̀ 

Nẅùə̀.” 

18 “Nkɨ ka kɨ pə a ghobə nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀.” 
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19 Tɨt̀sòŋə̀ pə̀ənə̀ zhyə̂ lo ànwùə̀ za nɨ mbòomə à shwəŋə̀nə, à shwəŋə̀ la 

ambo pànə̀ pa nɨ pobə pənə a ɨs̀ùmə mbòomə, njiilo kò ŋònə̀ ɨt̀se a pə e nɨ 
ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ a nɨ tàŋə̀ àtwuə̀ e, ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
ghə̀ a ghǎ təəmə̀ saʼà ɨs̀àʼa e a mbyə̀ Nẅùə̀. 

20 Lenəla, ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀ 

ntiinə a wə̀ ndzùŋə̀ a mbòomə. Mbòomə a ghɨr̀ə̀ pə lo pə̀ənə̀ zhyə̂ a tɨp̀òŋə̀. 

Tsaʼnə Nẅùə̀ à wa ngɨ̀rə̀ mɨ̀nwùə̀ ɨ̀məənə̀ təəmə̀ a ɨ̀myə̂ ze 

21 Tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ a nèrə̀ mə àlàŋə nɨ a ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀ təəmə̀ a 

mbyə̀ ze, ka pə e pə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ nɨ mbòomə, tsaʼnə àŋwàʼnə̀ 
mbòomə pobə yè ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ shwəŋə̀nə la. 

22 Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ pə̀ənə̀ təəmə̀ pə a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzobə aŋunə Yěsû Kristù, ntiinə ka tə̀chwìi ɨt̀se a pə e ghu. 

23 Mbəʼnə ŋwùə̀ ntsùmə̀ a ghɨr̀ə̀ mə a tɨp̀òŋə̀ ntyiʼə̀ mbə a ndyə̌ sàa aŋunə 

Nẅùə̀ nɨ a wa nchwarə̀. 

24 La, Nẅùə̀ a lə̀ nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pobə àfǐfǐ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə 

təəmə̀, ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù nɨ à lə̀ chwarə̀nə a ghobə. 

25 Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ e tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà lo â lòo alyiʼə àzəənə̀, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ 

nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə àləəmə̀ e. Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə lə a nɨ nèrə̀ tsaʼnə 
mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə. À lə̀ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, ngwâ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ pànə̀ 
lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ ntsàambyə̀. 

26 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ka Nẅùə̀ a chi ngwâ e a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə. À wə̀ ntyiʼə̀ 

nnèrə̀ pə tsaʼnə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ təəmə̀ ndəŋə ndəŋə pobə pɨ pobə. 

27 La ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tsòo a ghàŋə̀ aŋunə a chyə̂ pə lo àkə? Ka 

ànwùə̀! Ɨ̀sùmə ànwùə̀ ghu ɨ ̀chyə̂ lo àkə? Ɨ̀ chyə̂ pə ntiinə pə̀ənə̀ pa ndzùŋə̀ a 
mbòomə? Ngàŋə! mbə̀ʼə ɨ ̀kɨ mbə pə ntiinə pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû. 

28 Mbəʼnə pə̀ənə̀ pyiimə̀ la lo, mɨǹwùə̀ mɨ ŋwùə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ndzùŋə̀ la 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e, ka pə e pə ntiinə à ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ nɨ mbòomə à nèrə̀nə. 

29 Kə̀ Nẅùə̀ à chyə̂ mbə la Nẅùə̀ pɨJ̀ew ndàʼà? Ka à kɨ mbə e la Nẅùə̀ pànə̀ nɨ 

ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew? A ànwùə̀, a kɨ mbə Nẅùə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew. 

30 Tsaʼnə Nẅùə̀ à pənə taʼà Nẅùə̀ la, ǎ ghɨr̀ə̀ lo mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀nə 

a ghobə təəmə̀ ndzùŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə. Mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ 
e a ghobə kɨ təəmə̀ ndzùŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə. 

31 Njiilo zèrə zə a chyə̂ lə lo pə̀ənə̀ waʼà a mbòomə ntii àpyiimə̀ àzəənə̀. Ka a 

pə e a lenə! Pə̀ənə̀ ẅìimə̀ a mbòomə a tɨŋ̀nə̀. 

Roman 4 

Abràhamə̀ tsaʼa àlènə̀ 
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1 Pə̀ənə̌ tyiʼə̀ shwəŋə̀ lə lo àkə mbə̀ʼə Abràhamə̀ tǎ pɨ tǎ ɨp̀ə̀ənə̀? 

2 A tə pə lo Nẅùə̀ à lə̀ pyiimə̀ lo mɨǹwùə̀ mɨ Abràhamə̀ təəmə̀ ntii ɨf̀àʼà nɨ à lə̀ 

fàʼnə, yi mbə̀ʼə a lə̀ pə e nɨ ànwùə̀ a nɨ tsòo a ghàŋə̀ aŋunə apə̀. La ka a pə e 
a lenə a mbyə̀ Nẅùə̀. 

3 Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ la lo àkə? A shwəŋə̀ la lo “Abràhamə̀ à lə̀ nùŋə̀ 

ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ndòo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e ghu aŋunə 
mɨǹwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə mɨ təəmə̀.” 

4 Ŋwùə̀ à fàʼà la pɨ twuə̀ e. Ka nkabə̀ àfàʼà e pə e pə tsaʼa àzwuumə̀ nɨ pɨ ŋânə 

ambo ze àfǐfǐ; a àzwuumə̀ nɨ a pənə àze. 

5 La ngə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ ka à tə̂ e àtwuə̀ e pə aŋunə àfàʼà, la nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e 

aŋunə Nẅùə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀ təəmə̀ la, la àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ e nɨ a ghɨr̀ə̀nə Nẅùə̀ à naŋə̀ e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə. 

6 Lə̌ tsaʼnə Dàfirə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à 

lòonə e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə ka pə e pə lo à ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 
təəmə̀nə. À lə̀ shwəŋə̀ lo, 

7 “Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ənə̀nə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e, nkɨ 

nkẅupə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e la. 

8 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ ka Nẅùə̀ a shaŋə̀ e ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e nnùŋə̀ 

la.” 

9 A chyə̂ lə̀ lo, mborə̀ zə̀ ɨ ̀chyə̂ e la pə ambo pànə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀nə a ghobə, kə̀ 

farə ambo pànə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ e a ghobə? Pə̀ənə̀ lə̀ pə nshwəŋə̀ lo, Abràhamə̀ 
à lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀. Lenəla, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ndòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə. 

10 À lə̀ ghɨr̀ə̀ àkə lo Nẅùə̀ a lòo Abràhamə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə? 

A lə̀ pə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ zə̀ərə̀ mə e kə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pirə̀nə e a ye tɨ zə̀ərə̀? Ka 
a lə̀ pə e nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ zə̀ərə̀ mə e, a lə̀ pə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pirə̀nə e a ye tɨ 
zə̀ərə̀. 

11 Pɨ lə̀ zə̀ərə̀ e tsaʼa àlènə̀ a nɨ nèrə̀ lo Nẅùə̀ à lòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e 

təəmə̀nə, ntiinə à lə̀ pyə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ zaʼà pɨ pòŋə̀ zə̀ərə̀ e. À lə̀ 
pə nɨ ndwuumə̀ wə̀ mbə̀ʼə Abràhamə̀ a pə tǎ pɨ pànə̀ pyə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ zaʼà pɨ pòŋə̀ zə̀ərə̀ a ghobə. Lenəla, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ 
ndòo a ghobə tsaʼa pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə. 

12 À kɨ mbə tǎ pɨ pànə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀ mə a ghobə; ka pə e pə ndàʼà lo pɨ zə̀ərə̀ a 

ghobə, a chyə̂ pə lo pobə pə ndzùŋə̀ mbòbə̀ mɨǹkwùə̀ mɨ tǎ ɨẁəənə̀ Abràhamə̀ 
aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ zaʼà pɨ pòŋə̀ ghǎ zə̀ərə̀ a ghobə. 

Nɨ̀kẅiirə̀ nkàʼnə Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
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13 Ka nkàʼnə za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ambo Abràhamə̀ pobə pɨ ngẅàrə̀ e lo 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ghǎ pə àzobə la ɨ lə̀ pə e la ntii nɨz̀uʼnə̀ mbòomə. Ɨ̀ lə̀ pə pə 
ntiinə à lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, mɨǹwùə̀ ɨm̀e tyiʼə̀ ntəəmə̀. 

14 A tə pə lo pɨz̀ɨghə̀ pɨ ndâ ghǎ pə la pànə̀ nɨ pobə pa nnùŋə̀ a mbòomə, yi 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a àfǐfǐ, nkàʼnə Nẅùə̀ ɨ ̀kɨ mbə e àzwuumə̀ àtse apə̀, 

15 ntiinə mbòomə à lòonə pə àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ntô nɨ zèrə. La mbòomə à tə 

mbəla ka pə e ghu, yi ka pànə̀ pə kɨ fàntə̀ a ghobə mbòomə. 

16 Nkàʼnə ghu ɨ ̀ lə̀ pə la ntii àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ mbə̀ʼə a tsùŋə̀ ndaanə̀ lo nkàʼnə 

zèrə zə̀ ɨ ̀lə̀ pə la mɨntyaŋnə mɨ Nẅùə̀, ndzùŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e a ŋâ 
mɨntyaŋnə mèrə mə ambo Abràhamə̀ pobə pɨ ngẅàrə̀ e, ka pə e pə ambo 
pànə̀ nɨ pobə pa nnùŋə̀ pə a mbòomə ndàʼà. À lə̀ kɨ ŋŋâ ambo pànə̀ nɨ pobə 
pənə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ tsaʼa Abràhamə̀ ntiinə à pənə tǎ ɨẁə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ 
amwuə àzhwùə̀. 

17 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ǹgɨr̀ə̀ wə̀ tyiʼə̀ tǎ pɨ ɨl̀aʼà pɨǹoʼnə.” Njiilo 

nkàʼnə zèrə zə̀ ɨ ̀ lə̀ pòŋə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ wa nɨ Abràhamə̀ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
aŋunə, nkɨ mbə Nẅùə̀ wa nɨ à wa nzhwuumə̀ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀, nkɨ mbə Nẅùə̀ wa 
nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ furə̀ a alyiʼə nɨ ka mɨ tə mbə furə̀ e. 

18 Abràhamə̀ à lə̀ pyiimə̀ nkɨ mmə mbyabə̀ lo ghǎ pə tǎ pɨ ɨl̀aʼà pɨǹoʼnə mbaa 

pə tsaʼnə ka à lə̀ pə e nɨ ɨs̀ùmə ɨt̀se a nɨ pyabə̀. À lə̀ pyiimə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə 
Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Ngẅàrə̀ o ɨ ̀ghǎ noʼò.” 

19 A lə̀ kɨ pə nkwùə̀ ghu mbə tsaʼa nguʼu nkɨrə la ka àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e a porə̀ e, 

mbaa pə tsaʼnə à lə̀ tyiʼnə mmə nnaŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e tsaʼa lo à lwùnə̀ a nɨ pyə̂ nkɨ 
mmə ndzəənə̀ lo mbə̀ʼə Sarah a pòŋə̀ pyə̂ e apə̀. 

20 Ka àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e a lə̀ nə̀ʼnə̀ e, ka kɨ pə e nɨ mɨnkə aŋunə nkàʼnə Nẅùə̀. 

Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e a lə̀ ŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a tyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

21 À lə̀ lanə nzhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a waʼà e tɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à 

kàʼnə lo ghɨr̀ə̀ apə̀. 

22 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ lòonə Abràhamə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e 

təəmə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e. 

23 Ka pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ e àshwəŋnə̀ zə̀ lo, “Nẅùə̀ à lə̀ lòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 

ɨm̀e təəmə̀nə” la ambo ze nɨ ze. 

24 Pɨ lə̀ kɨ ŋŋwàʼnə̀ la ambo pə̀ənə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à lòonə a wəənə̀ lo mɨǹwùə̀ 

ɨm̀əənə̀ təəmə̀, pə̀ənə̀ kɨ nchi mmə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze wa nɨ à lə̀ 
zhwuumə̀nə a Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ la. 

25 Pɨ lə̀ ŋâ e lo pɨ zhwuutə̀ mbə̀ʼə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, Nẅùə̀ a kɨ nchi 

nzhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ a mbyə̀ ze. 

Roman 5 
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Tsaʼnə mɨ̀nwùə̀ ɨ̀məənə̀ təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀ 

1 Tɨt̀sòŋə̀, tsaʼnə pɨ ghɨr̀ə̀ mə mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ntii àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ àzəənə̀ la, pə̀ənə̀ chyə̂ nɨ àporə̀porə̀ pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

2 Ntii Yěsû Kristù, pə̀ənə̀ pə ndzuʼù ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ Nẅùə̀ à 

twuʼtə̀nə aŋunə pə̀ənə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze la. Pə̀ənə̀ pə 
ngaʼà mbyabə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ ghǎ pə nɨ ɨs̀àanə̀ amwuə nɨg̀haʼà nɨ Nẅùə̀ a 
nùŋə̀nə. 

3 Ka pə̀ənə̀ pə ngaʼà a wə̀ənə̀ pə ndàʼà zèrə zə̀, pə̀ənə̀ pə nkɨ mmə ngaʼà 

amwuə ngəʼə̀, ntiinə ngəʼə̀ ɨ ̀za ntô nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀, 

4 àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ a mə ntô nɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ 

zèrə zə ɨ ̀tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lo pə̀ənə̀ tə mbyabə̀ nkàʼnə Nẅùə̀. 

5 Tsaʼnə pə̀ənə̀ mənə mbyabə̀ la, mbə̀ʼə a laʼa nfɨk̀ə̀ e a wə̀ənə̀ apə̀ ntiinə 

Nẅùə̀ à lanə ndẅenə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ e ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ 
nɨ à tyaŋə̀nə a wəənə̀ nɨ zèrə. 

6 Nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pirə̀nə mborə̀, Kristù à lə̀ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ nɨ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə sinə̀nə amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ kùʼnə̀ ambo Nẅùə̀. 

7 A tɨŋ̀nə̀ ambo ŋwùə̀ a nɨ kwɨghə̀ àtwuə̀ ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, mbaa 

pə tsaʼnə mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se à chi tàʼà a nɨ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

8 La Nẅùə̀ a nèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ e aŋunə pə̀ənə̀; amwuə nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pirə̀nə 

ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la, Kristù à lə̀ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀. 

9 Tsaʼnə à lə̀ kẅìrə̀nə àləəmə̀ e ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ la, ǎ ka chi làŋə̀ e 

nɨ mbyə̀ chwarə̀ a wəənə̀ aŋunə àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ a Nẅùə̀? 

10 Pə̀ənə̀ lə̀ pə ngàŋə kɨpaanə Nẅùə̀, la à lə̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ tyiʼə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e 

ndàŋə̀ a ndzùmə̀ nɨẁɨghə̀ moonə̀ e. Tɨt̀sòŋə̀ nɨ pə̀ənə̀ tyiʼnə pɨs̀wùə ɨp̀e, ǎ ka 
chi lèrə̀ e nɨ mbyə̀ nchwarə̀ a wəənə̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ nwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀ pə̀ənə̀ pɨ 
Kristù? 

11 La lə ka pə e ndàʼà ànwùə̀ ghu àtsùmə̀; pə̀ənə̀ pə ngaʼà pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀ 

ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù ẅùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə pə̀ənə̀ 
tyiʼə̀ pɨs̀wùə pɨ Nẅùə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ lə. 

Nɨ̀wɨghə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Adàmə̀ pobə nɨ̀chyə̂mbyə̂ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù 

12 Tsaʼnə tɨp̀òŋə̀ à tônə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ taʼà ŋwùə̀, nkɨ ndòo 

a nɨẁɨghə̀ ntô la, nɨẁɨghə̀ à tyiʼə̀ nsìimə̀ ndèrə̀ ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə ntsùmə̀ 
ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghɨr̀ə̀ mə a tɨp̀òŋə̀. 

13 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo tɨp̀òŋə̀ à lə̀ pə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zaʼà pɨ pòŋə̀ ŋŋâ a 

mbòomə, la ka pɨ ̀shaŋə̀ e a tɨp̀òŋə̀ nnùŋə̀ alyiʼə nɨ ka mbòomə a pə e ghu. 
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14 La a nɨ furə̀ aŋunə nkwùə̀ Adàmə̀ ngə̀ mbyàa aŋunə nkwùə̀ Mǔsî, nɨẁɨghə̀ à 

lə̀ mə mbuʼtə̀ pə̀ənə̀ tə mbyàa aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ ka tɨp̀òŋə̀ ɨghobə à lə̀ noʼò 
e mbyàa amwuə ndwuumə̀ nɨ Adàmə̀ à lə̀ wɨg̀hə̀nə ntə̌ la. Adàmə̀ à lə̀ pə la 
ləgrə ŋònə̀ nɨ à lə̀ pənə ghǎ tô. 

15 La ka ɨp̀wuumə̀ pə ɨpaa pə ghobə ndəŋə ndəŋə ntiinə ka àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ 

à wa ŋŋâ àfǐfǐ a pə e tsaʼa tɨp̀òŋə̀ Adàmə̀ wa. A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo pànə̀ 
pɨǹoʼnə lə̀ kwɨghə̀ la ntii tɨp̀òŋə̀ taʼà ŋònə̀ ẅèrə wə̀. La àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a 
noʼò ntsàarə̀, tsaʼnə àzwuumə̀ nɨ à wa ŋŋâ àfǐfǐ a kɨnə mmə ndèrə̀ ambo pànə̀ 
pɨǹoʼnə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ taʼà ŋònə̀ wa nɨ à pənə Yěsû Kristù. 

16 Tə̀chwìi à wa a tɨt̀ɨr̀ə̀ mɨntyaŋnə mɨ Nẅùə̀ pobə tɨp̀òŋə̀ taʼà ŋònə̀ wa ntiinə 

ɨs̀àʼa Nẅùə̀ nɨ à lə̀ zùŋə̀nə a ndzùmə̀ tɨp̀òŋə̀ taʼà ŋònə̀ wa ɨ lə̀ chyâ ngəʼə̀ 
aŋunə pə̀ənə̀, la mɨntyaŋnə mɨ Nẅùə̀ shìitə̀ pə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pɨǹoʼnə. 

17 A tə mbə lo nɨẁɨghə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ tɨp̀òŋə̀ taʼà ŋwùə̀ mbuʼtə̀ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂, yi pànə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à nèrə̀nə a ghobə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e yè noʼnə, ndòo 
a ghobə tsaʼa pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə, mbə̀ʼə pobə tyiʼə̀ ka pə a 
ghobə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ taʼà ŋònə̀ wə̀ Yěsû 
Kristù lə ɨla? 

18 Tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à chyânə ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ ntii àfàntə̀ ànwùə̀ taʼà 

ŋwùə̀ la, a kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə tsaʼnə ànwùə̀ taʼà ŋwùə̀ yè təəmə̀nə a 
chwarə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ ŋŋâ a ghobə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

19 Tyìʼə̀ tsaʼnə àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ taʼà ŋwùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə pànə̀ pɨǹoʼnə pə ngàŋə 

ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la, a tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ pɨǹoʼnə ghǎ 
təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ntii taʼà ŋwùə̀. 

20 Mbòomə à lə̀ tô a nɨ ghɨr̀ə̀ pànə̀ zəənə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. La alyiʼə nɨ tɨp̀òŋə̀ à 

noʼnə, àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a kẅìʼnə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

21 Tyìʼə̀ tsaʼnə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ lə̀ pənə mbuʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nzhwùutə̀ pànə̀ la, 

àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a puʼtə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ŋŋâ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

Roman 6 

Pə̀ənə̀ chyə̂ pɨ̀tɨ̀ŋnə̀ ntii nɨ̀pwuutə̀ ɨ̀wə̀ənə̀ pɨ Yěsû 

1 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə lo àkə? Lo pə̀ənə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ 

mbə̀ʼə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â kẅìʼnə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

2 Mbə̀ʼə a pə e a lenə apə̀! Pə̀ənə̀ kwɨghə̀ ngwaʼà a tɨp̀òŋə̀, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ chi 

ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nchi nchyə̂ amwuə tɨp̀òŋə̀ lə ɨla? 

3 Kə̀ ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo pə̀ənə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋânə a wə̀ənə̀ nɨ àkẅiirə̀ 

nchyə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû mbwuutə̀ a wə̀ənə̀ pɨ pobə, pa amwuə nɨẁɨghə̀ e? 
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4 Lenəla nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ kẅiirə̀nə nchyə, pɨ lə̀ tẅəŋə̀ a wə̀ənə̀ pɨ pobə 

amwuə nɨẁɨghə̀ e. Tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ pə̀ʼkə̀nə a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀ ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Tǎ mɨẅ̀ùunə la, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ kɨ nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghù 
shwuə̀. 

5 Ntiinə pə̀ənə̀ tə kwɨghə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ kwɨghə̀nə àze, yi a tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə 

lo pə̀ənə̀ ghǎ kɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ zhwuumə̀nə àze. 

6 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pɨ lə̀ kẅùumə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ yɨ ̀ ndwùnə̀ aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə pə̀ənə̀ pɨ Kristù, ntsə̀ŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ tɨp̀òŋə̀ za lo mbə̀ʼə pə̀ənə̀ kaŋə chi 
pə ɨp̀ùʼù ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

7 Ntiinə nkwùə̀ nɨ ŋwùə̀ à kwɨghə̀nə la, Nẅùə̀ a kyàatə̀ mɨnkirə mɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 

aŋunə ze. 

8 A tə pə lo pə̀ənə̀ kwɨghə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù, yi pə̀ənə̀ pyiimə̀ lo pə̀ənə̀ ghǎ kɨ 

chyə̂ pə̀ənə̀ pɨ pobə, 

9 ntiinə pə̀ənə̀ zhyə̂nə lo tsaʼnə Kristù a lə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la, mbə̀ʼə a gha 

nchi nkwɨghə̀ e apə̀; nɨẁɨghə̀ a kɨ nchi mbə e nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀se a mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀e 
apə̀. 

10 Nɨẁɨghə̀ nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə la, a lə̀ pə a nɨ tsə̀ŋə̀ a tɨp̀òŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

Nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ a pənə nɨ ẅèrə a pə a nɨ chyə̂ pobə pɨ Nẅùə̀. 

11 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ ̀ shaŋə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨẁɨghə lo nɨ kwɨghə̀ mə amwuə tɨp̀òŋə̀, 

ntyiʼə̀ nkɨ mbə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ pɨghə pɨ Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû. 

12 Lenəla, kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə lo tɨp̀òŋə̀ â puʼtə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ za nɨ ɨ ̀ghǎ 

kwɨghə̀ la mbə̀ʼə nɨ ̀kaŋə tə zùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ tɨp̀òŋə̀ pa nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀tàʼnə 
la. 

13 Kò nɨ ̀myàʼtə̀ a wɨghə alaamə mbɨŋ̀mə̀ àzɨghə yètse ambo ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a 

tyiʼə̀ mbə tsaʼa àzwuumə̀ àfàʼà ntɨŋmə̀ ghù shyə. Nɨ ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ambo 
Nẅùə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ fuukə̀ mə a ghobə amwuə nɨẁɨghə̀ pobə kwuunə̀ 
amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂. Nɨ ̀ ŋâ ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ ɨp̀ɨghə ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə a lòo 
aŋunə ɨp̀wuumə̀ àfàʼà mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. 

14 Mbə̀ʼnə tɨp̀òŋə̀ a laʼa mbə e nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ a wɨghə apə̀, ntiinə ka nɨ ̀pə 

wɨghə a ɨs̀ùmə mbòomə; nɨ ̀chyə̂ pə a ɨs̀ùmə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. 

Ɨ̀pùʼù mɨ̀nwùə̀ mɨ təəmə̀nə 

15 Pə̀ənə̌ tyiʼə̀ shwəŋə̀ lə̀ lo àkə? Pə̀ənə̌ tə ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ ntiinə ka pə̀ənə̀ pə a 

wə̀ənə̀ a ɨs̀ùmə mbòomə la mbə pə a ɨs̀ùmə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀? A pə e a 
lenə apə̀! 

16 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo nɨ ̀tə ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ambo ŋwùə̀ ndzuʼnə̀ e, nɨ ̀tyiʼə̀ 

la ɨp̀ùʼù ambo ze? Nɨ ̀ŋâ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨẁɨghə ambo tɨp̀òŋə̀ a tô nɨ nɨẁɨghə̀, kə̀ ambo 
nɨz̀uʼnə̀ a ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 
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17 La mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntiinə pɨghə pa nɨ nɨ ̀ lə̀ pə mə nkwùə̀ ɨt̀se mbə ɨp̀ùʼù 

ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la; nɨ ̀tyiʼə̀ ndzuʼnə̀ ɨǹwùə̀ pa nɨ pɨ lə̀ nèrə̀nə a wɨghə la nɨ ntɨŋmə̀ 
ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀. 

18 Lenəla, pɨ kyàatə̀ mə mɨnkɨrə mɨ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨghə nɨ ̀tyiʼə̀ ɨp̀ùʼù 

ambo mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. 

19 Ngwə̀ nshwəŋə̀ lə nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ pànə̀ pa nshwəŋə̀ ntiinə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀ɨghə porə̀nə. A lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se nɨ ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ambo ntsɨŋ̀nə, ngɨr̀ə̀ a 
tɨp̀òŋə̀ ndèrə̀ pə nɨ mbyə̀. Tɨt̀sòŋə̀, nɨ ̀ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə tsaʼa ɨp̀ùʼù ambo 
mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə mbə̀ʼə tsùŋə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pyə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨ təəmə̀nə. 

20 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ pənə ɨp̀ùʼù ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la, ka nɨ ̀ lə̀ pə wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse 

pɨghə pɨ ɨǹwùə̀ pɨ təəmə̀nə. 

21 Àpìi nɨ nɨ ̀ lə̀ pənə nɨ zèrə aŋunə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə a lə̀ pə àkə 

tsaʼnə nɨ ̀wə̀ ntyiʼə̀ mbə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ aŋunə lə? Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə pa ndòo la nɨẁɨghə̀ 
ntô nɨ ẅèrə. 

22 La tɨt̀sòŋə̀ nɨ pɨ kyàatə̀ mə mɨnkɨrə mɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨghə nɨ ̀tyiʼə̀ ɨp̀ùʼù 

Nẅùə̀ la, àpìi àzɨghə a pə lo nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə, ntyiʼə̀ mbə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

23 Mbə̀ʼnə àpìi ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a nɨẁɨghə̀, la àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ àfǐfǐ a 

pə nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

Roman 7 

Pàolò a mɨ̀nkə̀ ànwùə̀ moonə̀ Kristù pobə mbòomə nɨ̀zoʼò 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ǹkwàŋə̀ lo nɨ ̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə a nɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə, 

ntiinə pɨghə pɨt̀sùmə̀ zhyə̂nə a mbòomə. Mbòomə à chyə̂ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ 
ŋònə̀ la nkwùə̀ nɨ à pirə̀nə ghù ntɨŋ̀nə̀. 

2 Mə̀ngyə̌ nɨ à zoʼò mə, mbòomə à korə̀ e pobə ndwuumə̀ e nkwùə̀ nɨ 

ndwuumə̀ e à pirə̀nə ghù ntɨŋ̀nə̀; la ndwuumə̀ e wa a kwɨghə̀ e mbòomə wa a 
chi ngẅìimə̀ e a ye apə̀. 

3 Lenəla, à tə ndzoʼò a ndwuumə̀ ghu nyàanə nkwùə̀ nɨ ndwuumə̀ e à pirə̀nə 

ghù ntɨŋ̀nə̀, pɨ fuŋə̀ e nɨ ngàŋə̀ àfànə̀. La ndwuumə̀ e wa a kwɨghə̀, mbòomə a 
chi ngẅìimə̀ e a ye apə̀, a kɨ nchi mbə e ngàŋə̀ àfànə̀ apə̀, mbaa pə tsaʼnə à 
zoʼnə a ghùtse ndwuumə̀ la. 

4 Tsaʼnə a pənə a lenə la nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀ kwɨghə̀ mə ngwaʼà mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ 

mbòomə ntiinə nɨ ̀tyiʼə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ mbɨŋ̀mə̀ Kristù. Nɨ ̀chyə̂ mbə la 
ambo ze wa nɨ à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀, njiilo pə̀ənə̀ pìʼnə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà 
Nẅùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 
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5 Mbə̀ʼnə nkwùə̀ za nɨ pə̀ənə̀ lə̀ mənə nchyə̂ tsaʼa pànə̀ pɨ mɨsoŋə la, ntoŋə a 

nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨ ̀lə̀ pə amwuə pə̀ənə̀, ntiinə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa nɨ mbòomə 
à pə̀ʼkə̀nə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀kɨ mmə ntàʼà la lə̀ pə nfàʼà amwuə pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ 
kɨ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ lòonə a nɨẁɨghə̀ ndòo ntô nɨ ẅèrə. 

6 La tɨt̀sòŋə̀, pə̀ənə̀ furə̀ mə amwuə mbòomə wa ntiinə pə̀ənə̀ kwɨghə̀ mə 

ngwaʼà mɨǹwùə̀ ma nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pənə ɨp̀ùʼù aŋunə la, ka chi mə ghɨr̀ə̀ a wə̀ənə̀ 
mɨǹwùə̀ zùŋə̀ a mbòomə ghù ndwùnə̀ wa nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə la. Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ ndzùŋə̀ pə nɨc̀hyə̂mbyə̂ yɨ ̀shwuə̀ wa amwuə àzhwùə̀. 

Mbòomə pobə ɨ̀nwùə̀ tɨ̀pòŋə̀ 

7 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə lo àkə? Lo mbòomə la ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀? Ka a pə e a 

lenə! La mbòomə à lə̀ pə la ka pə e ghu, yi ka ndə̀ zhyə̂ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. A 
nkǔŋə nkuŋə lo ndə̀ pə zhyə̂ mə̀ lo àghə̀ʼnə̀ a ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ apə̀ mbə̀ʼə 
mbòomə à lə̀ pəla ngwaʼà e tɨ shwəŋə̀ lo “Kò wə̀ ghə̀ʼnə̀.” 

8 La tɨp̀òŋə̀ a lòo ɨs̀àanə̀ ghu nɨ mbòomə à ŋânə ngɨr̀ə̀ lo mbə nɨ ntoŋə a nɨ tàʼà 

mbuurə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. Mbòomə à tə ka pə e ghu, yi tɨp̀òŋə̀ a kwɨghə̀ mə. 

9 A lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se mbə ghù ntɨŋ̀nə̀ tɨ mbòomə, la nkwùə̀ nɨ ntə̌ ɨ lə̀ tônə, 

tɨp̀òŋə̀ à lə̀ pə̀ʼkə̀, ǹkwɨghə̀. 

10 Ntə̌ wa nɨ ɨ lə̀ pənə a nɨ lòo a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ntô ambo mɨŋ̀ə̀, ɨ tyiʼə̀ ntô nɨ 

nɨẁɨghə̀. 

11 Mbə̀ʼnə tɨp̀òŋə̀ à lə̀ zəənə̀ ɨs̀àanə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ntə̌ nfɨk̀ə̀ mə̀ nzhwuutə̀. 

12 Lenəla, mbòomə à laanə̀ mmyàanə̀, ntə̌ ɨ kɨ ndaanə̀, ntəəmə̀ nkɨ mbòŋə̀. 

13 A chyə̂ lə lo zhyə̀ za nɨ a pòŋə̀nə a lə̀ tyiʼə̀ ndòo a nɨẁɨghə̀ ntô aŋunə mɨŋ̀ə̀? 

Ka à pə e a lenə. A gha à lə̀ zhwuutə̀ tɨp̀òŋə̀. Tɨp̀òŋə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ 
àzwuumə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ ndòo nɨẁɨghə̀ ntô aŋunə mɨŋ̀ə̀. A lə̀ pə a lenə la mbə̀ʼə ntə̌ 
ɨ nèrə̀ lo tɨp̀òŋə̀ a tyìʼə̀ ngotə àzwuumə̀ tɨp̀òŋə̀. 

Mɨ̀làʼà mɨ tɨ̀pòŋə̀ pobə ɨ̀pòŋə̀ amwuə ŋwùə̀ 

14 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ŋâ mbòomə, la m̀bə àfǐfǐ ŋwùə̀ nɨ pɨ 

shwùunə̀nə lo â pə àpùʼù ambo tɨp̀òŋə̀. 

15 Ka ǹdanə nzhyə̂ mə̀ ànwùə̀ nɨ ngwə̀ ngɨr̀ə̀ ntiinə ka ngɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ nɨ 

ǹkòŋə̀nə lo ghɨr̀ə̀, la ǹgɨr̀ə̀ pə ànwùə̀ nɨ m̀bàanə̀nə. 

16 A tə mbə zhyə̀ nɨ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ka nkòŋə̀ mə̀ lo ghɨr̀ə̀, yi mbyiimə̀ lo 

mbòomə a pòŋə̀. 

17 Njiilo ka ànwùə̀ ghu la a ghɨr̀ə̀ e mɨŋ̀ə̀. A ghɨr̀ə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ a pənə amwuə mɨŋ̀ə̀ 

ngɨr̀ə̀ a zèrə. 

18 Nzhyə̂ lo ka ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ àtse a pə e amwuə mɨŋ̀ə̀ farə amwuə mbòbə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ mə. Mbaa pə tsaʼnə ǹkòŋə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə la, ka 
mbə mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ a zèrə. 
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19 Ka ǹgɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ǹtənə ntàʼà a nɨ ghɨr̀ə̀; La ǹgɨr̀ə̀ pə tɨp̀òŋə̀ nɨ ka 

ǹkòŋə̀ mə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀. 

20 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ǹtə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ zhyə̀ nɨ ka ǹkòŋə̀ mə̀ lo ghɨr̀ə̀, yi ka à ghɨr̀ə̀ e 

mɨŋ̀ə̀. La à ghɨr̀ə̀ e tɨp̀òŋə̀ wa nɨ à pənə amwuə mɨŋ̀ə̀ ngɨr̀ə̀ a zèrə: 

21 Lenəla, ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ lo la àfàʼà mbòomə lo ǹgə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀, a 

tô e pə tɨp̀òŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo ngɨr̀ə̀. 

22 Amwuə ntɨŋmə̀ mə̀, ngwə̀ ngaʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ mbòomə Nẅùə̀ a 

shwəŋə̀nə. 

23 La ngwə̀ ndzəənə̀ tsaʼnə mbòomə ghùtse à wə̀ nfàʼà amwuə mbɨŋ̀mə̀ mə̀, 

ndzòŋnə̀ a mbòomə nɨ à pənə a ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀, ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ mbə ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ 
ambo mbòomə tɨp̀òŋə̀ wa nɨ à pənə nfàʼà amwuə mɨŋ̀ə̀ la. 

24 Wə̂ ngəʼə̀ mə̀! A gha ǎ fuukə̀ ɨẁə̌ amwuə mbɨŋ̀mə̀ zə̀ nɨ ɨ ̀ghǎ ghɨr̀ə̀ n̂kwɨghə̀ 

lə? 

25 Ngwə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ 

ɨẁə̀ənə̀. Lenəla, tɨt̀sòŋə̀ wə̀, amwuə ntɨŋmə̀ mə̀, nchyə̂ mbə la àpùʼù ambo 
mbòomə Nẅùə̀. La amwuə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀, mbə àpùʼù ambo mbòomə 
tɨp̀òŋə̀. 

Roman 8 

Tsaʼnə ŋwùə̀ à chyə̂nə ghù ntɨ̀ŋnə̀ amwuə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

1 Pɨ̌ pòŋə̀ chyâ e ɨs̀àʼa ɨt̀se àtwuə̀ pànə̀ nɨ pobə pənə taʼà ŋwùə̀ pobə pɨ Kristù 

Yěsû apə̀, 

2 ntiinə mbòomə Àzhwùə̀ wa nɨ à pənə amwuə Yěsû à ghɨr̀ə̀ mə lo n̂furə̀ 

amwuə mbòomə wa nɨ à tônə nɨ tɨp̀òŋə̀ pobə nɨẁɨghə̀ la. 

3 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a zhyə̀ za nɨ mbə̀ʼə ka mbòomə a lə̀ chyə̂ ghɨr̀ə̀ e ntiinə 

mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə ɨ ̀ lə̀ porə̀nə. À lə̀ twuumə̀ moonə̀ e a shwuʼə̀ 
mbə tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la lo â tyiʼə̀ mbə àzwuumə̀ 
nɨs̀hwàʼà, nsùu a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə, lenəla, ntsə̀ŋə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ 
amwuə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə. 

4 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə lẅenə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ma nɨ mbòomə à 

tàʼnə ambo pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ chyə̂nə pə tsaʼnə Àzhwùə̀ a tàʼnə, ka pə zùŋə̀ 
wə̀ənə̀ pə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀. 

5 Pànə̀ nɨ pɨ chyə̂nə pə tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀tàʼnə tə̂ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə la aŋunə 

ɨǹwùə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀tàʼnə. La pànə̀ nɨ pobə chyə̂nə pə tsaʼnə Àzhwùə̀ a 
tàʼnə tə̂ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə la aŋunə ɨǹwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a tàʼnə. 

6 Nɨt̀ə̂ àtwuə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀tàʼnə à tô nɨ nɨẁɨghə̀. La nɨt̀ə̂ 

àtwuə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ a tàʼnə à tô nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ pobə àporə̀porə̀. 
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7 Lenəla, ŋwùə̀ mɨsoŋə ǎ tyiʼə̀ pə ngàŋə̀ mbwùunə̀ Nẅùə̀ nɨ à tə̂nə àtwuə̀ pə 

aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ tàʼnə, ntiinə ka à zuʼnə̀ e a mbòomə 
Nẅùə̀; a tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə a zuʼnə̀ e apə̀. 

8 Mbə̀ʼnə pànə̀ pa nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a ghobə pə ànwùə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə 

ɨ ̀tàʼnə la laʼa ngɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ àtse a pòŋə̀ Nẅùə̀ apə̀. 

9 La ngə̀ aŋunə pɨghə, ka nɨ ̀ mə nchyə̂ a wɨghə la tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀

tàʼnə; nɨ ̀chyə̂ pə tsaʼnə Àzhwùə̀ a tàʼnə, mbə̀ʼə a pə nkǔŋə nkuŋə lo Àzhwùə̀ 
Nẅùə̀ a zə̀ nchyə̂ amwuə pɨghə. Ŋònə̀ nɨ ka à pə e nɨ Àzhwùə̀ Kristù ka à pə e 
ŋwùə̀ e. 

10 La Kristù à tə mbə amwuə pɨghə mbaa pə tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ɨ ̀

kwɨghə̀ mə ntii tɨp̀òŋə̀ la, yi àzhwùə̀ àzɨghə a zə̀ nchyə̂ ntiinə Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mə 
mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə təəmə̀. 

11 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ a lə̀ zhwuumə̀nə a Yěsû aŋunə nɨẁɨghə̀ a tə mbə amwuə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, yi ze wa nɨ à lə̀ zhwuumə̀nə a Kristù à pɨ ŋâ nɨc̀hyə̂mbyə̂ 
ambo mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzɨghə nɨ ɨ ̀ghǎ kwɨghə̀, làŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ za nɨ a 
pənə amwuə pɨghə la. 

12 Lenəla, nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ka pə̀ənə̀ pə wəənə̀ ɨp̀ùʼù ambo mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ nɨ 

mbə̀ʼə pə̀ənə̀ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ ndzùŋə̀ tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀
nèrə̀nə. 

13 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ tə mmə nchyə̂ ndzùŋə̀ tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ nèrə̀nə yi 

pə̀ənə̌ kwɨghə̀. La pə̀ənə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ nzhwuutə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mbòbə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀tàʼnə, yi pə̀ənə̌ chyə̂. 

14 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa nchyə̂ tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tàʼnə, la ɨp̀oonə̀ pɨ 

Nẅùə̀. 

15 Ka Nẅùə̀ a lə̀ ŋâ e a wɨghə nɨ Àzhwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀pə ɨp̀ùʼù àkẅàrə̀. La à 

lə̀ ŋâ wɨghə pə nɨ Àzhwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə lo nɨ ̀ pə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, ntyiʼə̀ ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ Àzhwùə̀ ghu ngyìi nshwəŋə̀ lo “Abà! Tǎ ɨwəə!” 

16 La Àzhwùə̀ Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e nɨ a pwuutə̀nə pobə pɨ àzhwùə̀ àzəənə̀ a 

nɨ shwəŋə̀ lo pə̀ənə̀ la ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

17 Tsaʼnə pə̀ənə̀ chyə̂nə mbə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e la, pə̀ənə̌ pwuutə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù a nɨ 

pə nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ Tǎ à nùŋə̀nə ambo ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ mə ndzəənə̀ 
ngəʼə̀ tsaʼa Kristù, njiilo pə̀ənə̀ kɨ mbə nɨ àghuʼtə̀ e. 

Nɨ̀ghaʼà nɨ à ghǎ tô 

18 Ǹdzəənə̀ lo ngəʼə̀ nɨ pə̀ənə̀ zəənə̀nə tɨt̀sòŋə̀ ka ɨ ̀kùʼnə̀ e àghuʼtə̀ nɨ Nẅùə̀ à 

ghǎ nèrə̀ ambo pə̀ənə̀. 

19 Ɨ̀pwuumə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə pə mbyabə̀ a nɨ zəənə̀ njyə̂ za nɨ 

Nẅùə̀ à ghǎ nèrə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e a sàŋə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀. 



367 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

20 Mbə̀ʼnə la à lə̀ kòŋə̀ e Nẅùə̀ ntsə̀ŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə pèrə 

tyìʼə̀ àfǐfǐ, ka pə e ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu. Mbaa pə tsaʼnə à lə̀ tsə̀ŋə̀nə la, à lə̀ pə nɨ 
àkwàŋə̀ lo 

21 ɨp̀wuumə̀ pèrə pə nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə la ghǎ furə̀ ambo nɨẁɨghə̀ wa nɨ à lə̀ 

ghɨr̀ə̀nə pèrə kwɨghə̀ ndə̂ la, tyiʼə̀ pə àtwuə̀ nɨ pobə amwuə nɨg̀haʼà ɨp̀oonə̀ pɨ 
Nẅùə̀ ghù ngẅùunə. 

22 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo ɨp̀wuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à tsùŋə̀nə pyə̀ mmə nchwùunə̀ amwuə 

àndzaŋə tsaʼa mə̀ngyə̌ nɨ à kòonə a moonə̀ tə mbyàa tɨt̀sòŋə̀. 

23 Ka pə e pə ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu ndàʼà; la pə̀ənə̀ nɨ pə̀ənə̀ kẅiirə̀ mə mɨntyaŋnə 

mɨ Àzhwùə̀ mɨ ntsàambyə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə nkɨ mmə nchwùunə̀ amwuə pə̀ənə̀ 
mbyabə̀ lo Nẅùə̀ a lòo a wə̀ənə̀ aŋunə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e ntyiʼə̀ nfuukə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨz̀əənə̀ amwuə ngəʼə̀. 

24 Tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ fuukə̀nə a wə̀ənə̀ amwuə ngəʼə̀ la, pə̀ənə̌ kɨ tyiʼə̀ mmə 

pyabə̀ lo Nẅùə̀ a lòo a wə̀ənə̀ aŋunə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e pə̀ənə̀ pirə̀ a wə̀ənə̀ tɨ zəənə̀ 
àzwuumə̀ nɨ pə̀ənə̀ mənə mbyabə̀. A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a mə ndzəənə̀ àzwuumə̀ 
nchi mmə mbyabə̀ a zèrə? 

25 La pə̀ənə̀ tə pəla nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ mmə mbyabə̀ àzwuumə̀ nɨ ka pə̀ənə̀ mə 

ndzəənə̀ a wə̀ənə̀, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mmə mbyabə̀ tyìʼə̀ pyabə̀nə. 

26 Tsaʼnə pə̀ənə̀ mənə mbyabə̀ la, lə̌ tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a zə ngyèmpə̀ a 

wə̀ənə̀ ntiinə pə̀ənə̀ porə̀nə. Mbə̀ʼnə ka pə̀ənə̀ zhyə̂ a wəənə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mbə̀ʼə 
pə̀ənə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə la. La Àzhwùə̀ Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e nɨ a za 
nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ mɨsoŋə a 
zhyə̂ shwəŋə̀ e. 

27 Ze wa nɨ à zhyə̂nə àkwàŋə̀ nɨ a pənə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ pə̀ənə̀ la, à kɨ nzhyə̂ 

àkwàŋə̀ nɨ a pənə amwuə Àzhwùə̀, ntiinə Àzhwùə̀ a za nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ 
nɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə. 

28 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo Nẅùə̀ à tsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ lo â pòŋə̀ la ambo pànə̀ nɨ pɨ 

kòŋə̀nə e; mbə pànə̀ pa nɨ à fuŋə̀nə a ghobə njiilo pobə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à lə̀ 
pyə̀ mə nkwàŋə̀. 

29 Pànə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə a ghobə lo pobə gha mbə pə̀ənə̀ ɨp̀e, à lə̀ nùŋə̀ 

lo pobə ghǎ pə tsaʼa moonə̀ e, njiilo moonə̀ e wə̀ a tyiʼə̀ mbə ntsàambyə̀ 
moonə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e pɨǹoʼnə. 

30 Lenəla, Nẅùə̀ à lə̀ kɨ nfuŋə̀ pànə̀ pèrə pə nɨ à lə̀ tsoʼnə nnùŋə̀ la. Pyə̀ pa nɨ à 

lə̀ fuŋə̀nə la, à lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀. Pyə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ 
ɨm̀obə təəmə̀, à lə̀ kɨ ndòo a ghobə nkwuunə̀ amwuə àghuʼtə̀ e. 

Yěsû a nèrə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à kòŋə̀nə a wə̀ənə̀ 

31 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə lo àkə aŋunə ànwùə̀ zèrə zə̀? Nẅùə̀ à tə mbəla mbə 

pə̀ənə̀ pɨ pobə, a wə̀ənə̀ a tyiʼə̀ mbètə̀ ɨẁə̌? 
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32 Ka Nẅùə̀ à lə yìʼtə̀ e a moonə̀ e, la ŋŋâ e lo â tô nkwɨghə̀ àtwuə̀ pə̀ənə̀ 

pɨt̀sùmə̀, mbə̀ʼə a kɨ ka tyiʼə̀ ŋâ e a wə̀ənə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə kẅìʼnə̀ aŋunə 
moonə̀ e wə̀? 

33 A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ à tsoʼò mə? A tyìʼə̀ 

Nẅùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə lo mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ təəmə̀. 

34 A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a chyâ ɨs̀àʼa àtwuə̀ pobə? A Yěsû Kristù wa nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə 

la. Ze wa nɨ pɨ lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ a tyiʼə̀ nnwuunə̀ a pàa àpô 
Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀ la? 

35 A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a ghàpə̀ a wə̀ənə̀ pɨ ɨk̀òŋnə̀ Kristù? Mbə̀ʼə lə a pə ngəʼə̀, kə̀ 

mɨǹwùə̀ mɨ tɨŋ̀nə̀, kə̀ ntòmnə̀, kə̀ njyə̀, kə̀ àfumə̀, kə̀ nɨp̀ə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀, kə̀ 
nɨẁɨghə̀? 

36 Tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ntii o, pəə pə a ntswùə̀ 

nɨẁɨghə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀: Pɨ mə naŋə̀ a wəə tsaʼa mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀ nɨ pɨ pə ntàʼà 
lo kyiimə̀.” 

37 Ngaŋə, aŋunə ɨǹwùə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀, pəə zɨghə̀ mə ntsòo ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

ze wa nɨ à lə̀ kòŋə̀nə a wə̀ənə̀ la. 

38 Mbə̀ʼnə ǹzhyə̂nə nkǔŋə nkuŋə lo ka àzwuumə̀ àtse a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a 

ghàpə̀ a wə̀ənə̀ aŋunə ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀. Kə̀ a pə nɨẁɨghə̀, kə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂, kə̀ 
pəngèrə̀, kə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ndzùmə nɨ mɨ pənə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, kə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 
tɨt̀sòŋə̀, kə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ tô, kə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀se, 

39 kə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə pənə àtɨg̀hə a nɨp̀wuurə̀ kə̀ pyə̀ nɨ pèrə pənə a ɨs̀ùmə 

ɨs̀hyə̂, kə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. Ka àzwuumə̀ àtse a 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə nɨ mbə̀ʼə a gha ngàpə̀ a wə̀ənə̀ aŋunə ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀ nɨ ɨ pənə 
amwuə Kristù Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

Roman 9 

Nẅùə̀ pobə pə̀ənə̀ ɨ̀pe nɨ à tsoʼnə 

1 Ngwə̀ nshwəŋə̀ lə a nkǔŋə nkuŋə ntiinə m̀bənə ŋwùə̀ Kristù ka mə nyìi mə̀ a 

chwìrə̀. Ntɨŋmə̀ mə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a puʼtə̀nə ɨ zhyə̂ lo ka ǹnyìi mə̀ lə a 
chwìrə̀, 

2 lo ngwə̀ nsòmnə̀ tɨsɨŋnə nkɨ mbə nɨ àndzaŋə tɨ myə̀ amwuə ntɨŋmə̀ mə̀. 

3 Ntii pɨlyimə ɨp̀â pobə ngẅàrə̀ mə̀, nkòŋə̀ lo mbə̀ʼə pɨ chyâ ndòonə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀ 

ngàpə̀ a wəə pɨ Kristù ntii ghobə. 

4 Pobə la pànə̀ pɨ Israel nɨ Nẅùə̀ a lə̀ lòonə aŋunə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, nnèrə̀ ɨp̀òŋə̀ e 

ambo pobə, ngwàrə̀ ɨk̀àanə̀ pobə pɨ pobə, ŋŋâ pɨm̀bòomə ambo pobə, ngɨr̀ə̀ 
pobə pə nɨ àlàŋə a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə nkɨ mbə nɨ mɨǹkàʼnə mɨ 
Nẅùə̀. 
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5 Pobə lə̀ furə̀ la amwuə ngẅàrə̀ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀, Kristù a tyiʼə̀ nfurə̀ amwuə 

ngẅàrə̀ ghu tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə. Pə̀ənə̀ tə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ wa nɨ à pənə Nẅùə̀ 
wa nɨ à puʼtə̀nə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen. 

6 La ka m̀mə nshwəŋə̀ mə̀ pə lo àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a làŋə̀ àfǐfǐ, ntiinə ka a pə e 

ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ pɨ pyə̂nə amwuə ngẅàrə̀ Israel nɨ à pənə ŋwùə̀ Israel. 

7 Ka à kɨ mbə e ngẅàrə̀ Abràhamə̀ ntsùmə̀ nɨ ɨ ̀pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. La Nẅùə̀ 

à lə̀ shwəŋə̀ ambo Abràhamə̀ lo, “Pɨ ghǎ làŋə̀ a ndzùmə̀ Isàkə̀ fuŋə̀ nɨl̀inə̀ nɨ 
ngẅàrə̀ o.” 

8 Zèrə zə a nèrə̀ la lo ka à pə e ɨp̀oonə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pyə̂nə amwuə ndwuumə̀ 

nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə à wa mbyə̂ a moonə̀ nɨ Nẅùə̀ à lòonə aŋunə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, a lòo 
e la pyə̀ pa nɨ à lə̀ kàʼà mə mbə̀ʼə ghobə la aŋunə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

9 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kàʼà la lo, “Ngǎ kẅirə̀ tô amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə, Sarah 

â pyə̂ a mômbyàŋnə̀.” 

10 Ka lə pə e ànwùə̀ ghu àtsùmə̀, ɨp̀oonə̀ pɨ Rèbekà pa pɨpaa lə̀ kɨ mbə la taʼà 

tǎ, a pə tǎ pɨ tǎ ɨẁə̀ənə̀ Isàkə̀. 

11 Mbaa pə tsaʼnə pɨ lə̀ pirə̀nə e ɨp̀oonə̀ pə̀ tɨ pyə̂, pobə kɨ mbirə̀ ghobə ànwùə̀ 

yè ɨs̀hìʼnə̀ kə̀ yè tɨp̀òŋə̀ tɨ ghɨr̀ə̀, nɨg̀hɨr̀ə̀ lo nɨt̀soʼò a taʼà mômbyàŋnə̀ a lanə 
mbə amwuə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ nùŋə̀nə amwuə ntɨŋmə̀ e, ka pə e pə 
tsaʼnə pànə̀ ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀, mbə pə tsaʼnə Nẅùə̀ a tsoʼnə, 

12 Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀ ambo Rèbekà lo, “Ghù ntsàambyə̀ a ghǎ fàʼà ambo 

àzùŋə̀.” 

13 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Ndə̀ kòŋə̀ a Yàkobə̀, la mbàanə̀ a 

Esau.” 

14 Mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə lo àkə? Lo ka Nẅùə̀ a saʼà e ɨs̀àʼa ɨs̀hìʼnə̀? Ka 

a pə e a lenə! 

15 Mbə̀ʼnə a lə̀ shwəŋə̀ ambo Mǔsî lo, “Mbɨ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ ŋònə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə a 

nɨ koorə̀, kɨ sòmnə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə a nɨ sòmnə̀ aŋunə ze.” 

16 Njiilo, ka mɨǹwùə̀ mèrə mə làŋə̀ e pə a ndzùmə̀ àfàʼà nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə a 

fàʼnə kə̀ nkòŋə̀. Mɨ làŋə̀ pə a ndzùmə̀ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ Nẅùə̀. 

17 Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ ambo Ferò lo, “Ndə̀ ghɨr̀ə̀ wə̀ pə ɨf̀ò la 

mbə̀ʼə làŋə̀ aŋunə ghò nèrə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə̀, kɨ ghɨr̀ə̀ pɨ ̀zhyə̂ nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ amwuə àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀.” 

18 Lenəla Nẅùə̀ à koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a nɨ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e, nkɨ 

nkwùukə̀ ntɨŋmə̀ ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a nɨ kwùukə̀. 

19 Nɨ ̀pɨ pyiitə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “A tə pəla a lenə, Nẅùə̀ a chi nfèrə̀ a wə̀ənə̀ lə lo 

àkə? Ɨ̀wə̌ a twuunə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a kòŋə̀nə?” 
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20 Ghò ŋwùə̀ mɨsoŋə lə ɨẁə̌ a nɨ pyiitə̀ ɨp̀yiitə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ambo Nẅùə̀? Mbə̀ʼə 

nɨkɨŋə nɨ àtɨt̀saʼa pyiitə̀ ambo ɨm̀boomə̀ nɨkɨŋə lo, “Wə̀ poomə̀ mə̀ pə lə ntii 
àkə?” 

21 Ka ɨm̀boomə̀ mɨkɨŋə wa a pə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ lòo taʼà ntsɨŋə̀ àpòomə mboomə̀ 

mɨkɨŋə ghu mɨmbaa, taʼà a pə nɨkɨŋə nɨ tə̀chwìi; chyə̀ pə a nɨ laamə̀ àzwuumə̀ 
amwuə. 

22 A kɨ mbə la ndəŋə ndəŋə tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ tàʼnə nnèrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e, nkɨ 

ngɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e, la ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə pànə̀ nɨ à pənə nɨ àtsə̂ 
ntɨŋmə̀ aŋunə pobə, pobə kɨ nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə a nɨ kwɨghə̀. 

23 À lə̀ kɨ ntàʼà nèrə̀ a nɨg̀haʼà ghù noʼnə wa nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə aŋunə pànə̀ pa nɨ 

lə̀ nùŋə̀nə lo pobə ghǎ kẅiirə̀ a ẅèrə la, 

24 mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ pa nɨ à lə̀ fuŋə̀nə, ka lə̀ furə̀ e la amwuə ndàʼà pànə̀ nɨ pobə 

pənə pɨJ̀ew, pɨ lə̀ kɨ furə̀ amwuə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

25 Lə̌ tsaʼnə Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Hosyà lo: “Mbɨ fuŋə̀ pànə̀ pa 

nɨ ka pobə lə̀ pə ghobə ɨp̀â la nɨ ‘pə̀ənə̀ ɨp̀â.’ Mbɨ kɨ fuŋə̀ pànə̀ pa nɨ ka ndə̀ 
kòŋə̀ la nɨ ‘pə̀ənə̀ ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə.’ 

26 Tyìʼə̀ amwuə alyiʼə nɨ pɨ lə̀ shwəŋə̀nə ambo pobə lo, ‘Ka nɨ ̀pə wɨghə pə̀ənə̀ 

ɨp̀â,’ pɨ ghǎ kɨ fuŋə̀ a ghobə nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀.” 

27 Ìsayà a kɨ ngyìi mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Israel nshwəŋə̀ lo, “Mbaa pə tsaʼnə pànə̀ pɨ 

Israel noʼnə tsaʼa waakə a nɨp̀wùnə nchyə la, a ghǎ chwarə̀ e la ndàʼà ghobə 
pɨk̀ɨ̂. 

28 Ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ zàŋə̀ lə̂ ɨs̀àʼa e nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə pɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ tɨghu a waʼà ànwùə̀ àtse.” 

29 A kɨ mbə la tsaʼnə Ìsayà à lə̀ pyə̀ mə nshwəŋə̀ lo, “Mbuʼtə̀ mbyə̂ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ pəla ka waʼà e a wə̀ənə̀ nɨ ngẅàrə̀ ɨt̀se, yi pə̀ənə̀ pə mə la 
tsaʼa Sodòmə̀ ghobə Gomorrah.” 

Pànə̀ pɨ Israel pobə ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

30 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə lo àkə? Lo pànə̀ nɨ ka pobə lə̀ pə ghobə pɨJ̀ew nɨ ka 

pobə lə̀ mə nkyiitə̀ a ghobə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀, pɨ 
tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə. 

31 La pànə̀ pɨ Israel nɨ pobə lə̀ pənə nkyiitə̀ a nɨ zùŋə̀ a mbòomə lo mɨǹwùə̀ 

ɨm̀obə təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, ka mèrə lə̀ təəmə̀ e. 

32 A ghɨr̀ə̀ àkə lo kò mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀? A lə̀ pə ntiinə ka pobə lə̀ nùŋə̀ a 

ghobə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Nẅùə̀, mmə naŋə̀ pə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀obə. 
Lenəla, nkòntə̀ aŋunə nɨg̀hòorə nkunə̀ a ɨs̀hyə̂, 

33 Tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Nɨ ̀ naŋə̀! Ǹnùŋə̀ nɨg̀hòorə a 

Zayònə̀ nɨ pànə̀ ghǎ kòntə̀ aŋunə, a pə nɨg̀hòorə nɨ tsèrə pɨ ghɨr̀ə̀ pobə̂ kẅìntə̀ 
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a ɨs̀hyə̂. La ka pɨ pə ghǎ chyâ e ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ e aŋunə ze la.” 

Roman 10 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ngwə̀ ngyìi nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨt̀sùmə̀, nkɨ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo 

mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ɨp̀â pànə̀ pɨ Israel chwarə̀, 

2 nshwəŋə̀ mbə̀ʼə pobə lo pobə pa nɨ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, la ka zhyə̂ a ghobə 

a nkǔŋə nkuŋə. 

3 Tsaʼnə ka pobə zhyə̂ a ghobə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ 

təəmə̀ la, pobə tàʼà àzobə àlàŋə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ a mbyə̀ 
Nẅùə̀, ka shwuʼkə̀ a ghobə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ŋŋâ ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀. 

4 Mbə̀ʼnə Kristù la ndẅùutə mbòomə, njiilo Nẅùə̀ ǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ŋònə̀ wa 

ntsùmə̀ nɨ a nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə la mɨ təəmə̀. 

Nɨ̀chwarə̀ a chyə̂ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ 

5 Lə̌ ànwùə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ ŋwàʼnə̀nə a nɨ nèrə̀ tsaʼnə ŋònə̀ wa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e 

təəmə̀nə a mbyə̂ Nẅùə̀ ntii mbòomə à chyə̂ a nɨ pə: “Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à 
nùŋə̀nə a mbòomə ǎ chyə̂ aŋunə mbòomə yɨg̀hu.” 

6 La nɨp̀ə ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə ntiinə à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ 

a chyə̂ lo: Kò wə̀ shwəŋə̀ o lo, “Ɨ̀wə̌ ǎ koʼò a nɨp̀wuurə̀ a nɨ lòo a Kristù shwuʼə̀ 
nɨ ẅèrə a ɨs̀hyə̂ ghə̀?” 

7 Kə̀ lo, “Ɨ̀wə̌ ǎ shwuʼə̀ lèrə̀ amwuə àlaʼà pɨk̀wuə̀ a nɨ lòo a Kristù koʼò nɨ ẅèrə?” 

8 Ànwùə̀ nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə a chyə̂ lo: “Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a paatə̀ o, 

nkɨ mbə aŋunə ɨk̀òbə̀ ntswùə̀ ɨp̀ô farə amwuə ntɨŋmə̀ o.” La àshwəŋnə̀ nɨ a 
ghɨr̀ə̀nə pànə̀ nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Nẅùə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ chwìitə̀nə lo, 

9 Wə̀ tə shwəŋə̀ nɨ ntswùə̀ lo, “Yěsû a Ndòʼnə̀mbyə̂,” nkɨ mbyiimə̀ amwuə 

ntɨŋmə̀ o lo Nẅùə̀ à lə̀ zhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀, yi wə̌ chwarə̀. 

10 Mbə̀ʼnə ŋwùə̀ a pyiimə̀ la nɨ ntɨŋmə̀ e, Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀. 

Ŋwùə̀ à tə nshwəŋə̀ nɨ ntswùə̀ e lo à nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù, Nẅùə̀ a kɨ 
nchwarə̀ e. 

11 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, mbə̀ʼə ka Nẅùə̀ a chyâ e ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ 

ŋònə̀ nɨ a nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze, 

12 ntiinə ka tə̀chwìi pə e ghu a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨJ̀ew pobə pɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew. Ndòʼnə̀mbyə̂ a Ndòʼnə̀mbyə̂ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ mmə ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨ 
ɨs̀hìʼnə̀ pɨǹoʼnə ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a fuŋə̀nə nɨl̀inə̀ ɨt̀se, 

13 mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à fuŋə̀nə nɨl̀inə̀ nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ la, à ghǎ chwarə̀.” 
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14 La mbə̀ʼə pobə tyiʼə̀ nfuŋə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se lə la tɨghu pobə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze? 

Kə̀ mbə̀ʼə pobə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze lə la tɨghu pobə zuʼù mə ànwùə̀ àtse 
mbə̀ʼə e? Kə̀ mbə̀ʼə pobə zuʼù àshwəŋnə̀ e lə la tɨghu ŋònə̀ ɨt̀se a pyə̀ 
nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə e ambo pobə? 

15 Pobə kɨ ntyiʼə̀ nshwəŋnə̀ àzobə lə ɨla tɨghu pɨ pyə̀ ntwuumə̀ a ghobə? Tsaʼnə 

pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Zəənə̀ tsaʼnə nɨt̀ô pànə̀ nɨ pobə 
chwìitə̀nə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ a pòŋə̀nə.” 

16 La ka a lə̀ pyiimə̀ e pànə̀ pɨ Israel pɨt̀sùmə̀ mbyiimə̀ ntwuumə̀ ghu. Mbə̀ʼnə 

Ìsayà àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, à pyiimə̀ ɨẁə̌ mbyiimə̀ 
ntwuumə̀ ɨẁəə?” 

17 Lenəla, ŋwùə̀ à nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù la nkwùə̀ nɨ a zuʼnə ntwuumə̀ 

ghu. Pànə̀ kɨ mmə ndzuʼù ntwuumə̀ ghu la nkwùə̀ nɨ pɨ chwìitə̀nə ntwuumə̀ 
mbə̀ʼə Kristù ambo pobə. 

18 La ngwə̀ mbyiitə̀ lo, ka pobə lə̀ zuʼù a ghobə ntwuumə̀ ghu? A nkǔŋə nkuŋə 

lo pobə lə̀ zuʼù, tsaʼnə a àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a zə nshwəŋə̀ lo: “Ngyə̀ ɨzobə ɨ ̀lə̀ lèrə̀ 
amwuə pɨp̀àa pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨt̀sùmə̀, ntwuumə̀ ɨg̀hobə ɨ ghə̀ mbyàa a alyiʼə nɨ 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a lẅùutə̀nə.” 

19 Ǹchi mbyiitə̀ lo, ka pànə̀ pɨ Israel lə̀ zuʼù a ghobə? Lə̌ tsaʼnə Mǔsî àtwuə̀ 

ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a zàamə̀nə nkẅùə̀, “Mbɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ pə nɨ àghə̀ʼnə̀ aŋunə pànə̀ nɨ ka 
pobə pə ghobə ngotə àlaʼà, Mbɨ ghɨr̀ə̀ àlaʼà za nɨ ka a pə e nɨ àzhìʼtə̀ la a ghɨr̀ə̀ 
nɨ ̀zaŋə̀ a loŋə.” 

20 Ìsayà a lə̀ pə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo: “Pànə̀ pa nɨ ka pobə lə̀ mə ntàʼà a 

ghobə a gha la lə̀ zəənə̀ mə̀; Nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ ambo pànə̀ pa nɨ ka pobə lə̀ 
tàʼà a ghobə a nɨ zəənə̀ mə̀.” 

21 La ngə̀ aŋunə pànə̀ pɨ Israel Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo; “Ndə̀ shànkə̀ mbô ɨm̀â njyə̂ 

ɨt̀sùmə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ ndoonə̀ lo pobə̂ tô.” 

Roman 11 

Mɨ̀lɨŋə̀ mɨ Nẅùə̀ aŋunə Israel 

1 Ǹtyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “Ka zhyə̂ lo Nẅùə̀ à lə̀ twuunə̀ ɨp̀e pə̀ənə̀?” Ka a pə e a 

lenə! Mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ a ŋwùə̀ Israel, mbə ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Abràhamə̀, 
nfurə̀ amwuə àlaʼà Benjàminə̀. 

2 Ka Nẅùə̀ a twuunə̀ e pə̀ənə̀ ɨp̀e nɨ a lə̀ pyə̀ mə ntsoʼò. Nɨ ̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ 

àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a zə nshwəŋə̀ aŋunə alyiʼə za nɨ Elijah à lə̀ pənə mbuʼù mbô lo 
Nẅùə̀ a chyâ ɨs̀àʼa àtwuə̀ pànə̀ pɨ Israel ntii mbòomə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə. 

3 À lə̀ yìi nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂, pɨ zhwuutə̀ mə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀ô 

ɨt̀sùmə̀, nshàʼtə̀ ɨlyiʼə mɨs̀hwàʼà ɨp̀ô ɨt̀sùmə̀, a tyiʼə̀ ngoŋə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀ nɨ pobə 
pə nkɨ mmə ntàʼà zhwuutə̀.” 
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4 La Nẅùə̀ à lə̀ kẅùə̀ ambo ze lo àkə? À lə shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ǹnùŋə̀ mə 

pə̀ənə̀ nkaamə̀ sàmbaa nɨ pɨ pirə̀ mə a ghobə tɨ kẅiʼtə̀ a mbyə̀ Baalə̀.” 

5 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə amwuə nkwùə̀ tɨt̀sòŋə̀ nɨ àpwùʼə̀ pə̀ənə̀ a zə ghu, 

mbə zhyə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼnə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e. 

6 Nɨt̀soʼò pə̀ənə̀ ɨp̀e a chyə̂ pə aŋunə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e ka pə e pə aŋunə ɨf̀àʼà 

ɨp̀obə. Ntiinə nɨt̀soʼò pə̀ənə̀ a lə̀ pəla mmə ndzùŋə̀ la ɨf̀àʼà ɨp̀obə, yi ka a chyə̂ 
mbə e la àpòŋə̀ ntɨŋmə̀. 

7 A nèrə̀ lə lo ka pànə̀ pɨ Israel lə̀ zəənə̀ a ghobə àzwuumə̀ nɨ pobə lə̀ pənə 

ntàʼà? A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə, à lə̀ zəənə̀ tyìʼə̀ pɨm̀ɨlyiʼə pɨ pə̀ənə̀ ndzəənə̀ 
àzwuumə̀ a ghu, àpwùʼə̀ pə̀ənə̀ a nàanə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

8 Tsaʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə lo, “Nẅùə̀ à ŋâ ghobə nɨ Àzhwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə pobə 

fompə̀ nnwuunə̀ tsaʼa pɨp̀əŋə Ŋŋâ ghobə nɨ ɨm̀yə̂ nɨ ka mɨ mə ndzəənə̀ e, nɨ 
mɨtugrə nɨ ka mɨ mə ndzuʼù e tə mbyàa sìnə̀ wə̀.” 

9 Dàfirə̀ a kɨ nshwəŋə̀ lo, “Ɨlyiʼə mɨz̀ɨghə̀ ɨp̀obə pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ɨz̀ə̀ʼə̀ nɨ pɨ lə̀ʼnə lo 

pobə̂ kwuunə̀ amwuə, pobə̂ kunə̀ pɨ ̀chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pobə. 

10 Ndzùmə ɨ̂ nàanə ɨm̀yə̂ ɨm̀obə mbə̀ʼə pobə kaŋə zəənə̀ ɨlyiʼə, ngəʼə̀ ɨ̂ ghɨr̀ə̀ 

mɨnkunə furə̀ a nkàʼtə̀ pobə.” 

11 Ǹchi mbyiitə̀ lo, pobə kòntə̀ nkunə̀ lə mbə chi pə̀ʼkə̀ a ghobə apə̀? Ngaŋə! 

Ka a pə e a lenə. La tsaʼnə pobə fàntə̀nə la, a ghɨr̀ə̀ lo Nẅùə̀ à chwarə̀ pànə̀ nɨ 
ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Israel pə nɨ àghə̀ʼnə̀. 

12 A tə pə lo àfàntə̀ ànwùə̀ àzobə a tô nɨ àfùʼù ambo àtwuə̀ ɨs̀hyə̂; alyiʼə nɨ pobə 

kunə̀nə ghu a pə àfùʼù ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. Ǎ ka tyiʼə̀ pə e 
lə ànwùə̀ yè ẅùunə mbə̀ʼə pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ chi nkẅìʼnə̀? 

Nẅùə̀ a fuukə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨ̀Jew amwuə ngəʼə̀ 

13 Ǹtyiʼə̀ nshwəŋə̀ lə ambo pɨghə pànə̀ pa nɨ ka nɨ ̀pə wɨghə pɨJ̀ew. Tyìʼə̀ tsaʼnə 

m̀bənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew la, mbɨ 
ŋaŋə̀ a àfàʼà mə̀ a àtɨg̀hə, 

14 mbə̀ʼə pɨlyimə ɨp̀â pɨJ̀ew tə ngə̀ʼnə̀ njiilo nchwarə̀ a ghobə pɨt̀se. 

15 A tə pə lo nɨt̀wuunə̀ a ghobə a lə̀ kẅirə̀ mbwuutə̀ a Nẅùə̀ pobə pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂, Nẅùə̀ a nɨ chi nkẅiirə̀ a ghobə a ka tyiʼə̀ pə e tsaʼa à chwarə̀ a ghobə 
aŋunə nɨẁɨghə̀? 

16 Pɨ tə ŋâ a ntsàambyə̀ àtùmə àpaanə̀ ambo Nẅùə̀, yi àpaanə̀ yèghu àtsùmə̀ 

a yè Nẅùə̀. Pɨ kɨ ŋŋâ mɨŋaŋə mɨ àtɨg̀hə ambo Nẅùə̀, yi mɨf̀àa a kɨ mbə ɨm̀e. 

17 Pɨ tsoʼò mɨf̀àa mɨ àtɨg̀hə mɨ olìvə̀ àtse nɨ a pənə amwuə ɨs̀wùumə, Nẅùə̀ a 

tyiʼə̀ mbarəkə̀ a wɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀ pə a wɨghə pɨJ̀ew nɨ nɨ ̀ pənə mɨf̀àa mɨ 
àtɨg̀hə mɨ olìvə̀ za nɨ a pənə a mbyiinə̀ aŋunə zhyə̀ nɨ a pənə amwuə ɨs̀wùumə 
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la nkorə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀pə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨs̀hìʼnə̀ nɨ mɨ pənə aŋunə 
àtɨg̀hə za nɨ a pənə amwuə ɨs̀wùumə la. 

18 Lenəla, kò nɨ ̀tə ntsòo pɨg̀hàŋə̀ pɨghə ambo pànə̀ nɨ pobə pənə mɨf̀àa ma nɨ 

pɨ tsoʼnə a ghobə mbarəkə̀ a wɨghə la. Nɨ ̀ tə mbəla mmə ntsòo a ghàŋə̀, 
nɨz̀hyə̂ lo ka la toomə̀ e pɨghə ntoomə̀ mɨŋaŋə; la toomə̀ mɨŋaŋə ntoomə̀ a 
wɨghə. 

19 La nɨ ̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pɨ lə̀ tsoʼtə̀ mɨf̀àa ma ngwaʼà la mbə̀ʼə ŋŋâ ɨs̀àanə̀ 

ambo pəə.” 

20 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə pɨ lə̀ tsoʼò a ghobə ngwaʼà ntiinə ka pobə lə̀ pə ghobə nɨ 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀, la nɨ ̀ tyiʼə̀ ntɨŋ̀nə̀ ntii àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ njiilo, kò nɨ ̀ kɨ ntsòo a 
wɨghə a ghàŋə̀ ntii ànwùə̀ ghu, nɨ ̀yìinə̀ mbə nɨ àkẅàrə̀. 

21 Nẅùə̀ à tə pəla ndə̀ ka yìʼtə̀ e pɨJ̀ew nɨ à pənə ngotə mɨf̀àa mɨg̀hu, a tyiʼə̀ 

ngyìʼtə̀ pə a wɨghə? 

22 Nɨ ̀naŋə̀ ndzəənə̀ tsaʼnə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ pobə nɨt̀sə̂ e pənə. À wa ntsə̂ 

aŋunə pànə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀, la mbə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə pɨghə pa nɨ 
nɨ ̀lèrə̀nə nɨ mbyə̀ amwuə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e. La àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ zə̀ a ka pə e ghu, 
a kɨ ntsoʼò a wɨghə ngwaʼà. 

23 La ngə̀ aŋunə pɨJ̀ew, pobə tə myàʼtə̀ ànwùə̀ nɨ ka nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ 

aŋunə Nẅùə̀, yi pɨ kẅirə̀ lòo a ghobə parəkə̀ aŋunə alyiʼə nɨ pobə lə̀ pənə ghu, 
ntiinə Nẅùə̀ a chyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ kẅirə̀ mbarəkə̀ a ghobə. 

24 Pɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀pə a wɨghə pɨJ̀ew, nɨ ̀chyə̂ mbə la tsaʼa nɨf̀àa nɨ àtɨg̀hə nɨ 

olìvə̀ nɨ pɨ tsoʼnə amwuə mbyiinə̀. Nẅùə̀ à tə pəla ndòo a wɨghə ntô mbarəkə̀ 
aŋunə àtɨg̀hə olìvə̀ nɨ a pənə amwuə ɨs̀wùumə, zhyə̀ nɨ a pənə alyiʼə nɨ ka nɨ ̀
pyə̀ mbə pə a wɨghə ghu, ǎ ka tyiʼə̀ pə e mɨlyiʼə ànwùə̀ ambo Nẅùə̀ a nɨ kẅirə̀ 
mbarəkə̀ mɨf̀àa ma nɨ mɨ lə̀ furə̀nə aŋunə àtɨg̀hə olìvə̀ yèghu nɨ a pənə amwuə 
ɨs̀wùumə, nɨ a pənə alyiʼə nɨ mèrə tənə mbə pə ghu? 

Àkoorə̀ mɨ̀liŋə̀ Nẅùə̀ aŋunə ŋwùə̀ ntsùmə̀ 

25 Nkǔŋə nkuŋə ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə àtse a zə̀ ghu nɨ ǹtàʼnə lo nɨ zhyə̂ mbǎ 

pɨlyimə ɨp̀â; zhyə̂nə a pə yèmpə̀ a wɨghə a nɨ ghɨr̀ə̀ lo kò nɨ ̀kwàŋə̀ lo nɨ ̀zhìʼtə̀ 
tɨsɨŋnə. Ànwùə̀ ghu a pə lo àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pànə̀ pɨ Israel a ghǎ myə̀ amwuə 
nkwùə̀ za nɨ ndùnə̀ pànə̀ nɨ ̀ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew pɨ tônə ambo Nẅùə̀ 
ndùnə̀ ɨg̀hobə ɨ kùʼù. 

26 Amwuə nkwùə̀ ghu, Nẅùə̀ à ghǎ chwarə̀ pànə̀ pɨ Israel pɨt̀sùmə̀ tsaʼnə pɨ 

ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ngàŋə̀ nchwarə̀ pə̀ənə̀ à ghǎ furə̀ a 
mbarə̀ Zayònə̀ tô fuukə̀ àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ amwuə ngẅàrə̀ Yàkobə̀. 

27 Ànwùə̀ zèrə zə̀ a pə ɨk̀àanə̀ nɨ mbɨ wàrə̀ pəə pɨ pobə nkwùə̀ nɨ ǹfuukə̀nə 

àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ àzobə.” 
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28 PɨJ̀ew pə̀ lə̀ twuunə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ntyiʼə̀ ngàŋə mbwùunə̀ Nẅùə̀, 

ntii wɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀pə wɨghə pɨJ̀ew. La tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò mə a ghobə 
pobə tyiʼə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e ntiinə à lə̀ kàʼà mə nnùŋə̀ ghobə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀obə. 

29 Ka Nẅùə̀ â kẅebə̀ e ntɨŋmə̀ e aŋunə ŋònə̀ nɨ à tsoʼò mə nchyâ mborə̀ e 

aŋunə ze. 

30 Ngə̀ aŋunə pɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀ pə wɨghə pɨJ̀ew, nɨ ̀ lə̀ tɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo 

Nẅùə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀, la tɨt̀sòŋə̀ wə̀ Nẅùə̀ a koorə̀ mɨl̀iŋə̀ ɨm̀ɨghə ntiinə 
pɨJ̀ew ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀. 

31 A ndəŋə ndəŋə, pɨJ̀ew lə̀ kɨ ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo Nẅùə̀ lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a kɨ 

koorə̀ mɨl̀iŋə̀ ɨm̀obə tsaʼnə a lə̀ kɨnə nkoorə̀ ɨm̀ɨghə. 

32 Nẅùə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pə ɨp̀ùʼù ambo àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ mbə̀ʼə a furə̀ 

aŋunə nkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ mɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

33 Ɨ̀pwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ àzhìʼtə̀ e pobə àzhyə̂ ànwùə̀ e noʼò pə la ghu? Mbə̀ʼə ɨẁə̌ 

a tiitə̀ ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀e, kə̀ mbə̀ʼə ɨẁə̌ a kɨ nzhyə̂ 
ɨl̀àŋə nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀e? 

34 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo: “A zhyə̂ ɨẁə̌ nzhyə̂ àkwàŋə̀ Nẅùə̀? 

Àtəətə̀ ambo ze a ŋâ ɨẁə̌? 

35 A lə̀ pyə̀ mə ŋŋâ ɨẁə̌ ŋŋâ àzwuumə̀ ambo Nẅùə̀, nɨ a wə̀ naŋə̀ lo a tô nkẅùə̀ 

ambo ze?” 

36 Mbə̀ʼnə àzwuumə̀ àtsùmə̀ la a tsùŋə̀ ze, àzwuumə̀ àtsùmə̀ a furə̀ ambo ze 

nkɨ mbə ambo ze. Àghuʼtə̀ a pə ambo ze, ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀! Amen. 

Roman 12 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ ɨ̀wə̀ənə̀ à chyə̂ a nɨ fàʼà àfàʼà Nẅùə̀ 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, tsaʼnə Nẅùə̀ à koorə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əənə̀ la, m̀buʼù mbô ambo 

pɨghə lo nɨ ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə tsaʼa ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ pèrə laanə̀nə, Nẅùə̀ a 
kɨ nkòŋə̀ a pèrə. Lə̌ àlàŋə nɨ a kùʼnə̀nə lo nɨ ̀səəkə̀ a Nẅùə̀. 

2 Kò nɨ ̀kɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə ndzùŋə̀ pə ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə. Nɨ ̀myàʼtə̀ Nẅùə̀ â kẅebə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀ɨghə, ngɨr̀ə̀ ɨk̀wàŋə̀ 
ɨp̀ɨghə tyiʼə̀ pɨs̀hwuə̀. Lenəla, ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ lanə nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə nɨ a 
pənə ànwùə̀ za nɨ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə nkɨ mbə ànwùə̀ za nɨ a təəmə̀nə. 

3 A nɨ zùŋə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ à wa nnèrə̀ ambo mɨŋ̀ə̀, ngwə̀ nshwəŋə̀ a 

wɨghə moʼo moʼo lo kò ŋònə̀ ɨt̀se a kwàŋə̀ e lo à faŋə̀ ntsàarə̀ tsaʼnə à pənə. 
La â zhìʼtə̀ e ndòo mbɨŋ̀mə̀ e tsaʼa mɨlyiʼə ŋwùə̀, ndzùŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ 
Nẅùə̀ à ŋânə ambo ze la. 

4 Tyìʼə̀ tsaʼnə taʼà mbɨŋ̀mə̀ à pənə nɨ ɨlaamə pɨǹoʼnə, ɨlaamə pèrə pə̀ kɨ ka mə 

fàʼà e a taʼà àfàʼà la, 
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5 a kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo mbaa pə tsaʼnə pə̀ənə̀ noʼnə la, pə̀ənə̌ taʼà 

mbɨŋ̀mə̀ ntiinə pə̀ənə̀ chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù mbwuutə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ pə̀ənə̀ pə̀ənə̀ tsaʼa ɨlaamə taʼà mbɨŋ̀mə̀. 

6 Tsaʼnə Nẅùə̀ à ŋânə a wə̀ənə̀ nɨ mɨntyaŋnə chwìi chwìi ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e la, pə̀ənə̀ fàʼà nɨ mèrə. Mɨntyaŋnə ɨm̀ô nɨ nɨ mbə a nɨ shwəŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀, wə̀ shwəŋə̀ a ẅèrə. 

7 A pə a nɨ fàʼà, wə̀ fàʼà, a pə a nɨ nèrə̀ ɨǹwùə̀ wə̀ nèrə̀. 

8 A pə a nɨ tompə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀, wə̀ tompə̀, a pə a nɨ ŋâ àyèmpə̀ ambo pɨt̀se 

pə̀ənə̀, wə̀ ŋâ nɨ ntɨŋmə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀; a pə a nɨ pə ndùŋə̀ mbyə̀, wə̀ fàʼà nɨ 
ntɨŋmə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀; a pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ pɨs̀hìʼnə̀, wə̀ ghɨr̀ə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

9 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ɨk̀òŋnə̀ ɨ̂ pə ɨk̀òŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə, mbàanə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀, la ngẅìimə̀ 

ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ nkwɨghə̀ aŋunə. 

10 Nɨ ̀mə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nɨ ɨk̀òŋnə̀ Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù, nguʼtə̀ pɨlyimə ɨp̀ɨghə 

amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə pa nguʼtə̀ a wɨghə. 

11 Nɨ ̀fàʼà nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ kò nɨ ̀tə ndoŋnə̀. Nɨ ̀fàʼà ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ wɨghə 

ɨt̀sùmə̀. 

12 Nɨ ̀ kwàŋə̀ nɨ nɨg̀haʼà, mbə nɨ àpotə̀ ntɨŋmə̀ amwuə nkwùə̀ ngəʼə̀, mbə nɨ 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

13 Nɨ ̀tə ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ ka àzobə a pə e ghu, nkɨ mmə 

nkẅiirə̀ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀ɨghə. 

14 Nɨ ̀ tə ŋŋâ mborə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pa nnyàŋə̀ a wɨghə, kò nɨ ̀ kɨ nchyâ pə 

ndòonə̀ àtwuə̀ pobə. 

15 Nɨ ̀mə ngaʼà pɨghə pɨ pànə̀ nɨ pɨ mənə ngaʼà, nkɨ mə ngyìi pɨghə pɨ pànə̀ nɨ pɨ 

mənə ngyìi. 

16 Nɨ ̀pə nɨ ɨk̀òŋnə̀ pobə taʼà àkwàŋə̀ amwuə pɨghə. Kò nɨ ̀tə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀, nɨ 

shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pə a ɨs̀hyə̂ mbə pɨghə pɨ pànə̀ nɨ pɨ pənə a ɨs̀hyə̂. Kò nɨ ̀
tə ntèrə̀. 

17 Kò nɨ ̀tə kẅùə̀ a tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ tɨp̀òŋə̀. Nɨ ̀kyiitə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə 

a ɨm̀yə̂ ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

18 Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ amwuə ɨwɨghə pàa a nɨ zəənə̀ lo nɨ ̀ chyə̂ nɨ 

àporə̀porə̀ pɨghə pɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

19 Pɨs̀wùə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, kò nɨ ̀ tə nkẅuə̀ a tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ tɨp̀òŋə̀. Nɨ ̀ myàʼtə̀ 

ɨs̀àʼa pə̀ənə̀ ambo àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ntiinə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, 
“Nɨk̀ẅuə̀ a tɨp̀òŋə̀ a ànwùə̀ mə̀, mbɨ kẅuə̀ à shwəŋə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

20 Njyə̀ ɨ ̀mə ndzaŋə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə o, wə̀ ŋâ e nɨ mɨz̀ɨghə̀, ntɨŋmə̀ e ɨ zwuumə̀, 

wə̀ ŋâ e nɨ àzwuumə̀ yè nônə. Wə̀ tə mmə ngɨr̀ə̀ a lenə, wə̀ chyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ 
ze. 
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21 Kò nɨ ̀myàʼtə̀ lo tɨp̀òŋə̀ a tsàarə̀ a wɨghə. Nɨ ̀tsàarə̀ a tɨp̀òŋə̀ pə nɨ ɨp̀òŋə̀. 

Roman 13 

Nɨ̀shwuʼkə̀ mbɨ̀ŋmə̀ ambo pɨ̀saʼà pɨ àlaʼà 

1 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à chyə̂ a nɨ zuʼnə̀ ɨt̀wuə̀ àlaʼà nɨ pèrə pa nsaʼà a ghobə ntiinə 

ka àtwuə̀ àlaʼà àtse a pə e ghu nɨ ka à tə̂ e Nẅùə̀. Ɨ̀twuə̀ pyə̀ nɨ pənə ghu 
tɨt̀sòŋə̀ la à tə̂ e Nẅùə̀ ntə̂ a ghobə aŋunə aləŋə. 

2 Lenəla, ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ndzòŋnə̀ pobə pɨ ɨt̀wuə̀ àlaʼà la à wa 

ndzòŋnə̀ la Nẅùə̀. Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kɨnə mmə ndzòŋnə̀ a ghobə la, à wə̀ 
nkɨ mmə nchyâ la ɨs̀àʼa aŋunə ze. 

3 Mbə̀ʼnə ɨt̀wuə̀ àlaʼà la à wa mbô e pànə̀ nɨ pɨ mənə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ ka pə e 

pànə̀ nɨ pɨ mənə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Ka nɨ ̀mə nkòŋə̀ a wɨghə a nɨ pô ɨt̀wuə̀ àlaʼà? Nɨ ̀
tə mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ yi à pɨ pyiimə̀ a wɨghə. 

4 Ŋònə̀ wa nɨ à wa nsaʼà àlaʼà la à chyə̂ mbə la ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ nɨ à wa 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ a nɨ yèmpə̀ a wɨghə. La nɨ ̀tə mə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, nɨ ̀pô e 
ntiinə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ à pənə nɨ ẅèrə ka ɨ ̀pə e la àfǐfǐ. À chyə̂ mbə la ngàŋə̀ àfàʼà 
Nẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə a chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀. 

5 Njiilo a pòŋə̀ lo nɨ ̀ tə ndzuʼnə ɨt̀wuə̀ àlaʼà, ka pə e pə ndàʼà a nɨ pô àtsə̂ 

ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. Nɨ̌ kɨ ghɨr̀ə̀ farə lo kò ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə tə nsaʼà a wɨghə. 

6 Lə kɨ mbə ɨs̀ùmə nɨ nɨ ̀wa ntwuə̀ pɨt̀aghə̀ la. Ntiinə ɨt̀wuə̀ àlaʼà pɨg̀hu la ngàŋə 

àfàʼà Nẅùə̀ nɨ pobə ŋânə nkwùə̀ ɨzobə a nɨ fàʼà àfàʼà za nɨ pɨ tə̂nə a ghobə 
aŋunə la. 

7 Nɨ ̀tə ntwuə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ẅìimə̀nə a ghobə nɨ ̀zèrə. Nɨ ̀twuə̀ a taghə̀ 

ambo ŋònə̀ nɨ nɨ ̀pənə twuə̀, ŋŋâ nkabə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ô ambo ŋònə̀ nɨ nɨ ̀pənə 
ŋâ, ŋŋâ àghuʼtə̀ ambo ŋònə̀ nɨ nɨ ̀pənə ŋâ, nkɨ səəkə̀ a ŋònə̀ nɨ nɨ ̀pənə səəkə̀. 

Ànwùə̀ nɨ nɨ̀ chyə̂nə a nɨ ghɨ̀rə̀ a tɨ̀tɨ̀rə̀ pɨghə 

8 Kò nɨ ̀ẅìimə̀ a wɨghə a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ àzwuumə̀ àtse ndàŋə̀ e a nɨ kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀ɨghə ntiinə ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a ndyimə e à ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ mbòomə à 
tàʼnə. 

9 Mɨǹtə̌ ma lo, “Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ àfànə̀, kò wə̀ zhwuutə̀, kò wə̀ zə̀ərə̀, kò wə̀ 

ghə̀ʼnə̀,” pobə mɨt̀se mɨǹtə̌ nɨ mɨ pənə ghu, pɨ pwuutə̀ a mèrə amwuə 
àshwəŋnə̀ zə̀ lo, “Mə nkòŋə̀ a ndyimə o tyìʼə̀ tsaʼnə wə̀ kòŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ o la.” 

10 Ka ŋònə̀ nɨ à kòŋə̀nə a ndyimə e a ghɨr̀ə̀ e tɨp̀òŋə̀ aŋunə ze. Nɨp̀ə nɨ ɨk̀òŋnə̀ a 

nɨ zuʼnə̀ a mbòomə ntsùmə̀. 

11 La a nɨ kẅìʼnə̀ aŋunə zə̀, nɨ ̀zhyə̂ nkwùə̀ zə tɨt̀sòŋə̀. Nkwùə̀ ɨ ̀lanə nkùʼù ambo 

pɨghə tɨt̀sòŋə̀ a nɨ zhwemnə̀ a pɨlô ntiinə nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ ghǎ chwarə̀ ɨ ̀paatə̀ 
tɨt̀sòŋə̀ ntsàarə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ lə̀ pyə̀nə mbyiimə̀ la. 
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12 Ɨ̀twuʼə̀ ɨ wə̀ ntyiʼə̀ mmə ndàŋə̀, njyə̂ ɨ ̀tyiʼə̀ mmə ndaanə̀. Pə̀ənə̀ myàʼtə̀ ɨf̀àʼà 

ɨt̀wuʼə̀ ɨt̀sùmə̀ ngẅî ɨp̀wuumə̀ ntsòo nkàʼà. 

13 Pə̀ənə̀ tə nshìitə̀ àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzəənə̀ a pə yè ɨs̀hìʼnə̀ ka pə e nɨz̀ɨghə̀ 

tɨsɨŋnə kə̀ nɨǹô mbaarə̀; ka pə e a nɨ ghɨr̀ə̀ àfànə̀ kə̀ ɨǹwùə̀ ntsɨŋ̀nə. Ka pə e a 
nɨ zòŋnə̀ mɨl̀àʼà kə̀ a nɨ ghə̀ʼnə̀. 

14 Nɨ ̀ ẅî a Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. Kò nɨ ŋâ a wɨghə ɨs̀àanə̀ ambo mbòbə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨ̂ tə ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ zèrə ɨ ̀tàʼnə. 

Roman 14 

Kò wə̀ kɨ tsoʼtə̀ ɨ̀sàʼa ndyimə o 

1 Nɨ ̀kẅiirə̀ pànə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə a porə̀nə ɨs̀hìʼnə̀, la kò nɨ ̀kɨ ntànkə̀ 

pɨghə pɨ pobə aŋunə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀pyiimə̀nə. 

2 Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ŋònə̀ ɨt̀se a chyə̂ ghɨr̀ə̀ â zɨghə àzwuumə̀ àtsùmə̀ la àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ ghùtse ŋwùə̀ a ghɨr̀ə̀ pə lo a kwurə̀ ndàʼà ndzaa. 

3 Pànə̀ pa nɨ pɨ pa ndzɨghə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ la kò pobə wâ a ghobə pànə̀ nɨ pɨ 

kwurə̀nə pə ndzaa kò pànə̀ nɨ pɨ pa nkwurə̀ pə ndzaa kɨ ntsoʼtə̀ e ɨs̀àʼa ŋwùə̀ nɨ 
a kwurə̀nə àzwuumə̀ àtsùmə̀ ntiinə Nẅùə̀ a kẅiirə̀ mə e. 

4 Ghǒ ɨẁə̌ a nɨ saʼà ɨs̀àʼa ngàŋə̀ àfàʼà ŋònə̀ nyàanə? A ye tǎ pɨ àfàʼà ŋònə̀ ghu 

nɨ mbə̀ʼə a shwəŋə̀ lo à fàʼà ɨs̀hìʼnə̀ kə̀ tɨp̀òŋə̀. Ǎ fàʼà ɨs̀hìʼnə̀ ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ 
a chyə̂ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ yèmpə̀ e ghu. 

5 Pànə̀ pɨt̀se pa ndòo lo ɨt̀se njyə̂ ɨ təəmə̀ ntsàarə̀ yɨt̀se njyə̂, pɨt̀se pànə̀ kɨ ndòo 

lo njyə̂ ɨt̀sùmə̀ təəmə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ â ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a laanə̀ a 
ntɨŋmə̀ ze. 

6 Pànə̀ pa nɨ pɨ nùŋə̀nə njyə̂ ɨt̀se la, pobə nùŋə̀ la ambo Nẅùə̀. Pànə̀ pa nɨ 

pobə pa ntyiitə̀ ɨp̀wuumə̀ a nɨ zɨghə̀, pobə pa ntyiitə̀ la a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ 
ntiinə pobə pə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. Ẅùə̀ wa nɨ à zɨghə̀nə ɨp̀wuumə̀ 
ɨt̀sùmə̀ à zɨghə̀ la a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ ntiinə à wə̀ kɨ mmə ŋŋâ a mɨyàa ambo 
Nẅùə̀. 

7 Ka ŋwùə̀ wə̀ənə̀ ɨt̀se a chyə̂ pə àtwuə̀ nɨ ze kə̀ mə nkwɨghə̀ pə àtwuə̀ nɨ ze. 

8 Pə̀ənə̀ tə mbə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ yi pə̀ənə̀ pə pə mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂. Pə̀ənə̀ kɨ nkwɨghə̀ 

yi pə̀ənə̀ kwɨghə̀ pə ntii Ndòʼnə̀mbyə̂. Tsaʼnə a pənə a lenə la, pə̀ənə̀ tə 
kwɨghə̀ kə̀ nchyə̂ yi pə̀ənə̀ la pànə̀ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

9 La ɨs̀ùmə nɨ Kristù à lə̀ kwɨghə̀nə nkẅirə̀ nzhwuumə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ mbə̀ʼə pə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ pənə pɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

10 Wə̀ tyiʼə̀ mbyə̀ mbə lə̀ ɨẁə̌ a nɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ndyimə o? Kə̀ wə̀ tyiʼə̀ ngwâ 

a ndyimə o lə ntii àkə? Ntiinə pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ ghǎ nwuunə̀ aŋunə nɨg̀hòorə nɨ 
korə̀ nɨ Nẅùə̀. 
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11 Mbə̀ʼnə pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀ lo, 

tsaʼnə m̀bənə ghù ntɨŋ̀nə̀ la, ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ kẅiʼtə̀ a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀, pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀ shwəŋə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ lo ǹchyə̂ mbə la Nẅùə̀.” 

12 La a laanə̀ ambo pə̀ənə̀ moʼo moʼo lo ŋwùə̀ ɨt̀sùmə̀ à ghǎ shankə̀ ànwùə̀ 

mbə̀ʼə e a mbyə̀ Nẅùə̀. 

Kò wə̀ ghɨ̀rə̀ lo ndyimə o â kunə̀ 

13 Lenəla, kò pə̀ənə̀ chi ntsoʼtə̀ a wə̀ənə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀. Pə̀ənə̀ nùŋə̀ pə lo 

mbə̀ʼə pə̀ənə̀ twaanə̀ a wəənə̀ àtɨg̀hə àlàŋə lo ndyimə ɨẁə̀ənə̀ a kunə̀ aŋunə 
apə̀ kə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ a wəənə̀ lo ndyimə ɨẁə̀ənə̀ â kunə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ apə̀. 

14 Tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû, ǹzhyə̂ lo ka mɨz̀ɨghə̀ mɨt̀se pə e ghu nɨ 

ka mɨ laanə̀ e a nɨ zùŋə̀ a mbòomə. La ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla ndòo lo ka mɨz̀ɨghə̀ 
mɨt̀se laanə̀ e yi ka mɨ kɨ ndaanə̀ e ambo ze. 

15 Wə̀ tə mbəla mmə ndzɨghə̀ àzwuumə̀ nɨ a za ŋŋâ ngəʼə̀ ambo ndyimə o, wə̀ 

zhyə̂ lo ka wə̀ pirə̀ o la amwuə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨk̀òŋnə̀. Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ lo àzwuumə̀ 
nɨ wə̀ mənə ndzɨghə̀ a ŋâ ngəʼə̀ ambo ŋònə̀ nɨ Kristù à lə̀ kwɨghə̀nə ntii e. 

16 Kò wə̀ myàʼtə̀ lo pɨ ̀ fuŋə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ kwàŋə̀nə lo ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ànwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀. 

17 Mbə̀ʼnə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ ka a pə e la a nɨ zɨghə̀ nkɨ nô, a chyə̂ mbə la a nɨ 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə, ànwùə̀ àporə̀porə̀ pobə ànwùə̀ nɨg̀haʼà amwuə 
Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

18 Ŋònə̀ nɨ à wa nfàʼà ambo Kristù amwuə ndwuumə̀ wə̀, à kùʼnə̀ ambo Nẅùə̀, 

pànə̀ kɨ mbyiimə̀ e. 

19 Pə̀ənə̀ tə nkyiitə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mèrə ma ndòo 

àporə̀porə̀ ntô nkɨ mmə ngyèmpə̀ a wəənə̀ moʼo moʼo a nɨ kẅuə̀. 

20 Kò wə̀ tsə̀ŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ ntii mɨz̀ɨghə̀. Ɨ̀pwuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ɨ laanə̀, la a pə pə 

ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ambo ŋwùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ pɨt̀se pɨ kunə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ ntii 
àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə. 

21 A kùʼnə̀ lo kò ŋwùə̀ a kwurə̀ mbòbə̀ kə̀ nnô mɨl̀ùʼù kə̀ ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse nɨ 

mbə̀ʼə ndyimə e a kòntə̀ aŋunə. 

22 Nùŋə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ pyiimə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ zèrə zə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə Nẅùə̀. Nɨg̀haʼà 

a chyə̂ ambo ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ka ntɨŋmə̀ e ɨ mə nsaʼà e a ye 
aŋunə ànwùə̀ nɨ à kwàŋə̀nə lo a kùʼnə̀. 

23 La ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ànǎ aŋunə àzwuumə̀ nɨ à wa ndzɨghə̀, Nẅùə̀ à pɨ chyâ 

ɨs̀àʼa aŋunə ze ntii àzwuumə̀ nɨ à zɨghə̀nə, ntiinə ànwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə ka a furə̀ 
amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. Ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ ka a furə̀ e amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
la ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

Roman 15 
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Pə̀ənə̀ ghɨ̀rə̀ mɨ̀nwùə̀ nɨ mɨ̌ yèmpə̀ pə pànə̀ pɨ̀nyaanə, ka pə e pə a nɨ yèmpə̀ a 
wə̀ənə̀ 

1 Njiilo pə̀ənə̀ pa nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzəənə̀ a tɨŋ̀nə̀nə, pə̀ənə̀ yèmpə̀ pɨlyimə 

ɨp̀ə̀ənə̀ pa nɨ àzobə a porə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ àpyiimə̀ àzobə a kẅuə̀, ntsàarə̀ a nɨ 
naŋə̀ pə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀. 

2 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a zəənə̀ lo mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ambo ndyimə e, zhyə̀ 

nɨ ǎ yèmpə̀ e a kẅùə̀ amwuə àpyiimə̀ e. 

3 Mbə̀ʼnə ka Kristù a lə̀ ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse pə lo a pòŋə̀ pə a ye la a pə 

amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo “Mɨǹdzòomə̀ ma nɨ pɨ lə̀ zòomə̀nə a wɨghə nɨ mèrə 
la, mɨ lə̀ pə la aŋunə mɨŋ̀ə̀.” 

4 Mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀ 

lə̀ pə la a nɨ yèmpə̀ a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ pə nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ pobə ntɨŋmə̀ ghu 
tɨŋ̀nə̀ mbə̀ʼə nùŋə̀ àkwàŋə̀ àzəənə̀ aŋunə Nẅùə̀ tə pyabə̀. 

5 Ndoonə̀ ambo Nẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ pobə ntɨŋmə̀ ghu tɨŋ̀nə̀ la 

lo â ŋâ a wɨghə nɨ Àzhwùə̀ a nɨ shwəŋnə̀ ndzuʼnə̀ pɨghə nɨ pɨghə mmɨŋ̀nə̀ a 
Kristù Yěsû. 

6 Zèrə zə̀ a pɨ yèmpə̀ a wɨghə a nɨ pwuutə̀ mbə ntswùə̀ moʼo nguʼtə̀ a Nẅùə̀ tǎ 

pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Kristù Yěsû. 

Pànə̀ nɨ ka pɨ pə ghobə pɨ̀Jew zuʼù ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

7 Nɨ ̀ kẅiirə̀ pɨlyimə ɨp̀ɨghə nɨ nɨg̀haʼà tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù Yěsû à lə̀ kẅiirə̀nə a 

wɨghə, mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ pànə̀ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀. 

8 Ntiinə ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo Kristù à lə̀ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ngàŋə̀ àfàʼà 

ambo pɨJ̀ew a nɨ nèrə̀ lo Nẅùə̀ a Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə, nkɨ ngɨr̀ə̀ lo nkàʼnə nɨ à lə̀ 
kàʼnə ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨ̂ furə̀ mbə nkǔŋə nkuŋə. 

9 À wa nkɨ ngɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ ntiinə Nẅùə̀ à 

wa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀obə, tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Lenəla mbɨ 
ghuʼtə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew; mbɨ zòbə̀ nchyə a nɨ 
ghuʼtə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô.” 

10 Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a chi nshwəŋə̀ lo, “Pɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀pə a wɨghə pɨJ̀ew, nɨ ̀

pə nɨ nɨg̀haʼà pɨghə pɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀.” 

11 A kɨ nchi shwəŋə̀ lo, “Pɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀ pə a wɨghə pɨJ̀ew, nɨ ̀ ghuʼtə̀ a 

Ndòʼnə̀mbyə̂; Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a ghuʼtə̀ e.” 

12 Ìsayà a chi shwəŋə̀ lo, “Moonə̀ ɨt̀se amwuə ngẅàrə̀ Jesè ǎ tô. Nẅùə̀ à ghǎ 

pə̀ʼkə̀ e a tyiʼə̀ mbuʼtə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew; lenəla, pobə ghǎ nùŋə̀ 
àkwàŋə̀ àzobə aŋunə ze.” 

13 Nẅùə̀ nɨ à pənə ẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ a wəənə̀ nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ pyabə̀ 

àzwuumə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa mbyabə̀ la â lẅenə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ nɨ nɨg̀haʼà ndàŋə̀ 
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a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzəənə̀ aŋunə ze, mbə̀ʼə àkwàŋə̀ àzəənə̀ a làŋə̀ nɨ 
mbyə̀ nkẅùə̀ amwuə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

Pàolò a tiitə̀ ɨ̀sùmə nɨ à lə̀ ŋwàʼnə̀nə tɨ waʼà ànwùə̀ àtse 

14 Pɨlyimə ɨp̀â, mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀, ǹzhyə̂ lo nɨ ̀ twuʼtə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ yè 

noʼnə, nkɨ ntsùŋə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ghɨr̀ə̀ nkɨ mbə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀
təətə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə nɨ pɨghə. 

15 La amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀ ŋ̀ŋwàʼnə̀ tyìʼə̀ tɨ waʼà ànwùə̀ àtse mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ 

mɨt̀se nɨ ǹtàʼnə lo chi kẅempə̀ a wɨghə nɨ mèrə. Ŋ̀ŋwàʼnə̀ tyìʼə̀ tɨ waʼà ànwùə̀ 
àtse ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀, 

16 lo m̂bə ngàŋə̀ àfàʼà Kristù Yěsû a nɨ fàʼà ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 

pɨJ̀ew, nfàʼà tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ a nɨ sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ɨ 
furə̀nə ambo ze, lo mbə̀ʼə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew pə ɨp̀wuumə̀ 
nchàʼtə Nẅùə̀ ambo Nẅùə̀ nɨ à pyiimə̀nə a pèrə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀nə 
pèrə laanə̀. 

17 Ǹtsòo a ghàŋə̀ mə̀ aŋunə àfàʼà Nẅùə̀ nɨ ngwə̀ fàʼà ntiinə m̀bənə taʼà ŋwùə̀ 

pə Kristù Yěsû, 

18 ka pə shwəŋə̀ mə̀ ànwùə̀ àtse ndàŋə̀ e a zhyə̀ nɨ Kristù à lə̀ làŋə̀nə a 

ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ ndòo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew ntô ambo Nẅùə̀. Pobə lə̀ 
tô ambo Nẅùə̀ ntii ànwùə̀ nɨ nshwəŋə̀nə nkɨ ngɨr̀ə̀, 

19 ntii mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ɨl̀ènə̀ mɨǹwùə̀ ghobə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀. Lenəla, ndə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ mbə̀ʼə Kristù 
alyiʼə àtsùmə̀ a nɨ furə̀ a Yèrusalèmə̀ ngə̀ mbyàa a Ìlìrikùmə̀. 

20 A nɨỳìi mə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ lo n̂chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ alyiʼə àtsùmə̀ 

nɨ pɨ laʼa mə ndzuʼù e nɨl̀inə̀ nɨ Kristù apə̀, ntiinə ka ǹtàʼà mə̀ a nɨ korə̀ ndâ 
àtwuə̀ àtsirə̀ ndâ nɨ ŋònə̀ nyàanə à tuŋə̀nə kə̀ mbòomə. 

21 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Pànə̀ pa nɨ pɨ laʼa mə mbirə̀ e ànwùə̀ 

ambo pobə tɨ shwəŋə̀, pobə ghǎ zəənə̀ e, pyə̀ nɨ ka pobə lə̀ zuʼù a ghobə, 
pobə̂ zhyə̂.” 

Pàolò a chwuʼtə̀ mbɨ̀ŋmə̀ e a nɨ ghə̀ àkarə̀ a Romə̀ 

22 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ ghu nɨ pɨ pa nnàanə̀ a mə̀ nkwùə̀ noʼnə lo kò ǹtô mə̀ ambo 

pɨghə. 

23 La tɨt̀sòŋə̀ nɨ ka ǹchi mbə mə̀ àfàʼà amwuə pɨp̀àa pɨ àlaʼà pə̀, farə tsaʼnə ndə̀ 

pyə̀ mə ngyìi a nɨ zəənə̀ a wɨghə aŋunə mɨnguʼu mɨǹoʼnə la, 

24 ngwə̀ ntàʼà lo lèrə̀ a Spain, mmə kwàŋə̀ lo làŋə̀ ghaanə̀ a wɨghə tsaʼnə mbɨ 

mə lèrə̀ ghu la. Mbɨ pə nɨ nɨg̀haʼà a nɨ pə pə̀ənə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, nɨ ̀tyiʼə̀ 
ngyèmpə̀ mə̀ ndèrə̀ ghu. 

25 Farə tɨt̀sòŋə̀, ngwə̀ ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ ŋâ àyèmpə̀ ambo pànə̀ pɨ 

Nẅùə̀ ghu, 
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26 Ɨ̀shwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pənə a àlaʼà Màsèdonyà pobə Àkayà ŋâ 

ɨp̀wuumə̀ nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ àzobə a nɨ yèmpə̀ ngàŋə̀ àfumə̀ nɨ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ 
pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀. 

27 Pobə ghaʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə, la a nɨ shwəŋə̀ nkǔŋə nkuŋə, pobə chyə̂ a nɨ 

ghɨr̀ə̀ a lenə ambo pobə, ntiinə tsaʼnə pɨJ̀ew lə̀ ghàbə̀nə mborə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 
pobə pɨ pobə la, pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew kɨ mbə a nɨ lòo ɨp̀wuumə̀ nɨ 
Nẅùə̀ à ŋânə ambo pobə kɨ ngyèmpə̀ pɨJ̀ew ghu. 

28 Lenəla, nkwùə̀ nɨ m̀myàanə̀nə a nɨ fàʼà àfàʼà zə̀ ǹkɨ ndzəənə̀ lo pobə kẅiirə̀ 

nkabə̀ zə̀ nɨ pɨ shwatə̀nə a nɨ ŋâ ambo pobə, mbɨ kɨ lèrə̀ a Spain la làŋə̀ zəənə̀ 
a wɨghə. 

29 Ǹzhyə̂ lo nkwùə̀ nɨ ǹtônə ambo pɨghə, Kristù a pɨ chyâ mborə̀ aŋunə pɨghə 

tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

30 M̀buʼù mbô ambo pɨghə pɨlyimə ɨp̀â lo, aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû 

Kristù ɨẁə̀ənə̀, farə nɨ ɨk̀òŋnə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ, nɨ ̀ pwuutə̀ pə̀ənə̀ 
chàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀. 

31 Nɨ ̀loonə̀ ambo Nẅùə̀ lo a kẅiirə̀ mə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pənə a Judyà ka nùŋə̀ 

a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù, nkɨ ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a Yèrusalèmə̀ 
kẅiirə̀ ntwuumə̀ nɨ ǹtônə nɨ ẅèrə. 

32 Mbɨ tô ambo pɨghə nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pyiimə̀, lenəla, pə̀ənə̀ tyiʼə̀ 

nnwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

33 Nẅùə̀ nɨ a ŋânə àporə̀porə̀ ǎ tyiʼə̀ pə pɨghə pɨ pobə. Amen. 

Roman 16 

Pàolò a chàʼtə̀ pànə̀ pɨ̀noʼnə a Romə̀ 

1 Ntàʼà lo nɨ ̀ zhyə̀ lo ndyimə ɨẁə̀ənə̀ Fèebè nɨ à pənə ngàŋə̀ àyèmpə̀ amwuə 

àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Sènkreyà, a ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

2 Ǹtàʼà lo nɨ ̀kẅiirə̀ e aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ tyìʼə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pa 

nkẅiirə̀ a ŋònə̀ la, nkɨ ŋŋâ e nɨ àyèmpə̀ àtsùmə̀ nɨ à tàʼnə ambo pɨghə, ntiinə à 
yèmpə̀ mə pànə̀ pɨǹoʼnə farə mə̀. 

3 Nɨ ̀chàʼtə̀ a Prìsilà pobə Aquila, la pànə̀ nɨ pəə pɨ pobə fàʼnə àpô moʼo ambo 

Kristù Yěsû. 

4 Pobə lə̀ tàʼà lo kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. Ngwə̀ ngaʼà aŋunə pobə, ka pə e pə 

mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀, pɨt̀sooshyə̀ pɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew pə̀ nkɨ mmə 
ngaʼà àzobə. 

5 Nɨ ̀kɨ nchàʼtə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pa nɨ pobə pa nkwuunə̀ a ndâ pobə la. Ngwə̀ 

nkɨ mmə nchàʼtə̀ a mbòŋə̀ ɨs̀wùə mə̀ Epaenetus, nɨ à lə̀ pənə ntsàambyə̀ ŋwùə̀ 
a nɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù a pàa àlaʼà Asia. 

6 Nkɨ mmə nchàʼtə̀ a Màriyà nɨ à fàʼnə nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ ambo pɨghə. 



383 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

7 Nɨ ̀chàʼtə̀ Àndronikòsə̀ pobə Junyàsə̀, ngàŋə̀ ngẅàrə̀ ɨz̀â nɨ pəə pɨ pobə lə̀ 

pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀. Pobə lə̀ pə pànə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù, ndə̀ 
kɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù zaʼà m̀bòŋə̀ nùŋə̀ àzâ. 

8 Nɨ ̀chàʼtə̀ a Ampliatus, mbòŋə̀ ɨs̀wùə mə̀ a ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

9 Nchàʼtə̀ a Ùbanùsə̀ nɨ pəə pɨ pobə lə̀ mənə nfàʼà àfàʼà Kristù àpô moʼo, nɨ 

mbòŋə̀ ɨs̀wùə mə̀ Stakìsə̀. 

10 Nɨ ̀chàʼtə̀ a Apelles, nɨ à nèrə̀nə lo à pyiimə̀ a Kristù. Nkɨ nchàʼtə̀ pànə̀ nɨ pɨ 

pənə ngẅàrə̀ Àristobulùsə̀. 

11 Nɨ ̀ chàʼtə̀ a ŋwùə̀ ngẅàrə̀ mə̀ Herodyònə̀, nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pɨ pənə 

amwuə ngẅàrə̀ Nasisùsə̀. 

12 Nɨ ̀chàʼtə̀ a Tèrèfinà pobə Tèrèfosà nɨ pobə pənə pə̀ngyə̌ nɨ pobə pa nfàʼà 

ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀, nkɨ nchàʼtə̀ a mbòŋə̀ ɨs̀wùə mə̀ 
Pesìsə̀ nɨ à kɨnə mbə taʼà mə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ fàʼnə tɨsɨŋnə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂. 

13 Nɨ ̀chàʼtə̀ a Rufùsə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ ghù ntɨŋ̀nə̀ pobə mǎ 

e nɨ à lə̀ kɨnə mbə tsaʼa mǎ ambo mɨŋ̀ə̀. 

14 Nɨ ̀ chàʼtə̀ a Àsinkritùsə̀, nɨ Flegònə̀, nɨ Hemèsə̀, nɨ Patrobàsə̀, nɨ Hemàsə̀ 

pobə pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ pɨ pənə pobə pɨ pobə. 

15 Nchàʼtə̀ a Filologùsə̀, nɨ Julyà, nɨ Neryùsə̀ pobə ndyimə e yɨ ̀mə̀ngyə̌. Nɨ ̀kɨ 

nchàʼtə̀ farə Òlimpàsə̀ pobə pɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə pobə pɨ pobə. 

16 Ŋwùə̀ â chàʼtə̀ a momaa e nɨ ɨk̀òŋnə̀ Kristù, nkampə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə nɨ 

pɨghə. Ɨ̀shwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀ pə nchàʼtə̀ a wɨghə. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àtəətə̀ Pàolò 

17 M̀buʼù mbô ambo pɨghə pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə aŋunə pànə̀ nɨ pobə pa 

ntô nɨ àghàpə̀ amwuə pɨghə ntsə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ pànə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀. Pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka mɨ pə e myə̀ nɨ pɨ lə̀ nèrə̀nə 
a wɨghə. Njiilo nɨ ̀ləʼə̀ mbuurə̀ pànə̀ zə̀, 

18 ntiinə ka mbuurə̀ pànə̀ zèrə zə̀ mə nfàʼà e la ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ Kristù 

ɨẁə̀ənə̀. Pobə pa nfàʼà pə ntii mɨp̀ùmə̀ ɨm̀obə. Pobə pa ndàŋə̀ la a ndzùmə̀ 
àləbə̀ pobə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hìʼnə̀ nfɨk̀ə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ pirə̀nə a ghobə a tɨp̀òŋə̀ tɨ 
zhyə̂. 

19 Mbə̀ʼnə, ŋwùə̀ ntsùmə̀ à zuʼù mə tsaʼnə nɨ zuʼnə̀nə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa 

nkɨ mbə nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə wɨghə la mmə nkòŋə̀ lo nɨ ̀pə ngàŋə àzhìʼtə̀ aŋunə 
ànwùə̀ yi ɨs̀hìʼnə̀, ntyiʼə̀ mbə pɨt̀ɨz̀hyə̂ aŋunə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. 

20 Nẅùə̀ àporə̀porə̀ à pɨ ghòʼò Satàanə̀ a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ pɨghə. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â pə ambo pɨghə. 

21 Timotì, ŋwùə̀ nɨ pəə ze pə nfàʼà àpô moʼo à wə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə. Lusyòsə̀ 

pobə Jasònə̀ nɨ Sòsipatà nɨ pobə pənə ngàŋə ngẅàrə̀ ɨz̀â kɨ nchàʼtə̀ a wɨghə. 
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22 Mɨŋ̀ə̀ Tertius, ŋònə̀ nɨ à yèmpə̀nə a nɨ ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò à shwəŋə̀nə, 

ngwə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

23 Gayòsə̀, ŋònə̀ nɨ ngwa mbə a ndâ ze pəə pɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə nchàʼtə̀ a 

wɨghə. Erastus nɨ à pənə ɨǹùŋə̀ nkabə̀ mbòmpə àlaʼà ɨwɨghə nɨ ndyimə ɨẁə̀ənə̀ 
Kwatùsə̀ pə nkɨ mmə ntsàa àchàʼtə̀ ambo pɨghə.  

[24 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â pə ambo pɨghə pɨt̀sùmə̀. Amen.] 

Pàolò a lẅùutə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

25 Pə̀ənə̀ tə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə a ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo pɨghə ndzùŋə̀ a ndzùmə̀ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ngwa nchwìitə̀ mbə̀ʼə Kristù la. Zèrə zə ànwùə̀ a 
pə ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə za nɨ a lə̀ pənə a nɨl̀ə̀əmə̀ aŋunə mɨnguʼu mɨnguʼu la. 

26 Tsaʼnə pɨ fuukə̀ mə a furə̀ ndaanə̀, a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àŋwàʼnə̀ ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀; pɨ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ zhyə̂ ndzùŋə̀ aŋunə ntə̌ Nẅùə̀ wa nɨ 
ɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la, ntyiʼə̀ mbyiimə̀ nkɨ ndzuʼnə. 

27 Ambo ndàʼà Nẅùə̀ ẅèrə wə̀ nɨ à pənə àzhyə̂ma, àghuʼtə̀ tɨmyə̀ â pə ambo 

ze ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù. 
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1 Korìntə̀ 

1 Korìntə̀ 1  

1 A mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kòŋə̀nə nfuŋə̀ lo m̂bə ngàŋə̀ ntwuumə̀ ambo 

Kristù Yěsû. À ŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ pəə ndyimə mə̀ Sòstinə̀. 

2 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a zə ndèrə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə àlaʼà 

Korìntə̀, mmə ndèrə̀ ambo pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə a ghobə ndòo a 
ghobə pobə tyiʼə̀ ɨp̀e pànə̀ pɨl̀aanə̀nə, ntiinə pobə chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ pobə 
pɨ Kristù Yěsû. A zə nkɨ ndèrə̀ ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pobə pa 
nguʼtə̀ nɨl̀inə̀ nɨ ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁəənə̀ Yěsû Kristù, nɨ à chyə̂nə mbə 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨghobə nkɨ mbə ɨẁə̀ənə̀. 

3 Nẅùə̀ Tǎ ɨwəə pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù pobə̂ nèrə̀ a wɨghə nɨ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ ghobə àpotə̀ ntɨŋmə̀. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Korìntə̀ 

4 Ngwa nnoʼò ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntii a wɨghə. Ngwa ŋŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀ ntiinə à nèrə̀nə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e ambo pɨghə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù 
Yěsû. 

5 Mbə̀ʼnə nɨ ̀ chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ Yěsû, a ŋâ a wɨghə nɨ mborə̀ 

amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. À ŋâ wɨghə nɨ mborə̀ aŋunə ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀ɨghə farə aŋunə 
ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀ɨghə. 

6 Mbə̀ʼnə ntwuumə̀ wa nɨ pəə lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə Kristù lə̀ nèrə̀ amwuə pɨghə, 

7 lo kò nɨ ̀ puŋə̀ a wɨghə mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ mɨt̀se tsaʼnə nɨ ̀ pə̀ 

mbyabə̀ njyə̂ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ nèrə̀ a wəənə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

8 Yěsû à ghǎ nùŋə̀ a wɨghə nɨ ̀tɨŋ̀nə̀ tə mbyàa a ndẅùutə, njiilo nɨ ̀pə a wɨghə nɨ 

ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse apə̀ njyə̂ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù a ghǎ tô. 

9 Nẅùə̀ wa nɨ à fuŋə̀nə ze nfuŋə̀ a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ tô mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ 

Moonə̀ e Yěsû Kristù Ndòʼnə̀mbyə̂ wəənə̀ la, a Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə. 

Àghàpə̀ amwuə Àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a àlaʼà Korìntə̀ 

10 Ngwə̀ mbuʼù mbô ambo pɨghə a pɨlyimə ɨp̀â, aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù, lo nɨ ̀pə ntswùə̀ moʼo. Kò nɨ ̀pə nɨ àghàpə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Nɨ ̀
pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə farə ɨk̀wàŋə̀ pɨghə. 

11 Pɨlyimə ɨp̀â, pànə̀ pɨt̀se amwuə ngẅàrə̀ pɨ Chloe shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo nɨ ̀pa 

nsaʼnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

12 Ànwùə̀ nɨ ̀ǹtàʼnə a nɨ shwəŋə̀ a chyə̂ lo, ŋònə̀ ɨt̀se a wa shwəŋə̀ lo, “Mɨŋ̀ə̀ a 

ŋwùə̀ Pàolò”; ẅùə̀ a shwəŋə̀ a ze lo, “Mɨŋ̀ə̀ a ŋwùə̀ Àpolòsə̀”; ẅùə̀ a shwəŋə̀ a 
ze lo, “Mɨŋ̀ə̌ ŋwùə̀ Sefàsə̀”; ẅùə̀ a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ àze lo, “Mɨŋ̀ə̌ ŋwùə̀ Kristù.” 
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13 Mbə̀ʼə pɨ ghàpə̀ a Kristù ɨt̀ùmə ɨt̀ùmə? Pɨ lə̀ kẅùumə̀ a Pàolò aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə la ntii wɨghə? Pɨ lə̀ ŋâ a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə la aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ 
Pàolò? 

14 Ngwə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ lo amwuə pɨghə, ndə̀ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə pə 

ambo ndàʼà Krispùsə̀ pobə Gayòsə̀, ka chi ŋâ mə̀ àkẅiirə̀ nchyə ambo ŋwùə̀ 
wɨghə ɨt̀se 

15 nɨ mbə̀ʼə a shwəŋə̀ lo à lə̀ lòo àkẅiirə̀ nchyə la aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ. 

16 [Ǹchi nkẅempə̀ lo ndə̀ ŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo Stèfanàsə̀ pobə ngẅàrə̀ e, la 

pə ntsùmə̀ ntsùmə̀. Ka ǹzhyə̂ mə̀ lo ndə̀ chi ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo ŋònə̀ 
ɨt̀se]. 

17 Ka Kristù a lə̀ twuumə̀ e a gha la lo n̂tô ntə ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə. À lə̀ twuumə̀ 

mə̀ pə lo n̂gə̀ ntə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, ka pə chwìitə̀ mə̀ a ẅèrə pə nɨ 
àzhìʼtə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə, njiilo kò nɨẁɨghə̀ Kristù aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə a pî e 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e. 

Yěsû la mɨ̀tɨ̀ŋnə̀ nkɨ mbə àzhìʼtə̀ Nẅùə̀ 

18 Ànwùə̀ àtɨg̀hə pànkə̀nə la àkɨg̀hə̀ ànwùə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pînə, la ngə̀ aŋunə 

pə̀ənə̀ nɨ Nẅùə̀ à fuukə̀nə a wəənə̀ amwuə ngəʼə̀ la, ànwùə̀ ghu a yè mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
mɨ Nẅùə̀. 

19 Lə̌ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a zə shwəŋə̀: “Ngǎ tsə̀ŋə̀ àzhìʼtə̀ ngàŋə àzhìʼtə̀; kɨ 

tinə̀ ànwùə̀ za nɨ ngàŋə àŋwàʼnə̀ a zhyə̂nə la tsàa nɨp̀wùnə.” 

20 Ngàŋə̀ àzhìʼtə̀ à chyə̂ ɨghə? Ngàŋə̀ àŋwàʼnə̀ kə̀ ŋònə̀ nɨ à zhyə̂nə shwəŋə̀nə 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə a pə ɨghə? Ka a ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ lo àzhìʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə â 
pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ àkɨg̀hə̀? 

21 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ nɨ àzhìʼtə̀ e lo mbə̀ʼə pànə̀ lòo a ghobə la àzhìʼtə̀ àzobə a nɨ 

zhyə̂ e ghu apə̀. Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ àze pə lo a chwarə̀ pə pànə̀ pa nɨ pobə 
nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə ze la, ntiinə pobə zuʼnə àkɨg̀hə̀ ntwuumə̀ za nɨ 
pəə lə̀ chwìitə̀nə ambo pobə la. 

22 PɨJ̀ew tàʼà pə a nɨ zəənə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə; pɨG̀reek pə ntàʼà 

àzobə pə àzhìʼtə̀. 

23 Ngə̀ aŋunə pəə, àzəə chyə̂ pə a nɨ chwìitə̀ lo Kristù a kwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə, ntwuumə̀ nɨ ɨ wa ngɨr̀ə̀ pɨJ̀ew zaŋə̀ a loŋə, pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew kɨ ndzəənə̀ lo a àkɨg̀hə̀ àshwəŋnə̀. 

24 La ngə̀ aŋunə pànə̀ nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə amwuə pɨJ̀ew pobə pɨG̀reek, Kristù la 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀, nkɨ nchi mbə àzhìʼtə̀ Nẅùə̀. 

25 Àzhìʼtə̀ a za amwuə àkɨg̀hə̀ Nẅùə̀ ntsàarə̀ àzhìʼtə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə, mɨt̀ɨŋ̀nə̀ kɨ 

nchi mbə amwuə nɨp̀orə̀ Nẅùə̀ ntsàarə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə. 
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26 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀kwàŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀lə̀ pənə zaʼà Nẅùə̀ â pòŋə̀ nfuŋə̀ a wɨghə. Ka 

pɨghə pɨǹoʼnə lə̀ pə a wɨghə nɨ àzhìʼtə̀, kə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, kə̀ farə nɨ alyiʼə pànə̀ 
pɨẅ̀ùunə amwuə ndwuumə̀ nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə à wa nkwàŋə̀ àze. 

27 Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò pə àzwuumə̀ za nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa nnaŋə̀ nfuŋə̀ nɨ 

àkɨg̀hə̀ àzwuumə̀ a nɨ lòo nchyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ngàŋə̀ àzhìʼtə̀; ntsoʼò a zhyə̀ za 
nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ naŋə̀nə nfuŋə̀ lo a àporə̀ àzwuumə̀ a nɨ lòo nchyâ 
ɨs̀ɨŋnə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

28 Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò pə àzwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ naŋə̀nə nfuŋə̀ nɨ àfǐfǐ 

ngwâ a zèrə ndòo ntsə̀ŋə̀ a zhyə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ naŋə̀nə nfuŋə̀ nɨ 
àzwuumə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

29 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a zèrə zə̀ la a nɨ nèrə̀ lo kò ŋwùə̀ a tə ntsòo e a ghàŋə̀ a 

mbyə̀ ze. 

30 A ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ lo nɨ ̀pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ Kristù Yěsû, nkɨ ngɨr̀ə̀ ze 

lo Kristù a pə àzhìʼtə̀ àzəənə̀. A ghɨr̀ə̀ ze lo pə̀ənə̀ pə pànə̀ pɨ ɨs̀hìʼnə̀ ambo ze, 
nkɨ mbə pə̀ənə̀ ɨp̀e pɨ laanə̀nə farə pɨ chwarə̀nə pa. 

31 Lenəla, a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Ŋwùə̀ a pə ntsòo a 

ghàŋə̀ e, a tsòo pə mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

1 Korìntə̀ 2 

Ntwuumə̀ mbə̀ʼə nɨ̀wɨghə̀ Kristù aŋunə àtɨ̀ghə pànkə̀nə 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, nkwùə̀ nɨ ndə̀ tônə ambo pɨghə, ka ndə̀ shwəŋə̀ mə̀ pə ɨs̀hwəŋnə̀ 

pɨǹẅiʼtə̀nə kə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨz̀hìʼtə̀ a nɨ tiitə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ a lə̀əmə̀nə mbə̀ʼə 
Nẅùə̀. 

2 Ndə̀ nùŋə̀ mə a ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀ a nɨ lə̀ənə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, kẅempə̀ pə ndàʼà 

Yěsû Kristù pobə nɨẁɨghə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

3 Lenəla, ndə̀ kɨ tô ambo pɨghə, mbɨŋ̀mə̀ mə̀ porə̀, mbə nɨ àkẅàrə̀ mmə ngwùrə̀ 

ka mɨz̀ùŋə. 

4 Tsaʼnə ndə̀ mənə nshwəŋnə̀ nkɨ mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, ka ndə̀ lòo 

mə̀ pə àshwəŋnə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ shwəŋnə̀ àzhìʼtə̀ tsaʼnə pànə̀ lə̀ tàʼnə. La ndə̀ 
shwəŋə̀ pə zhyə̀ nɨ ŋwùə̀ à tə pəla ndzuʼù, a ghoŋə̀ e tɨ zhyə̂ lo a mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ 
Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ mɨ fàʼnə apə̀. 

5 Kò nɨ ̀kɨ nnùŋə̀ a wɨghə àpyiimə̀ àzɨghə pə aŋunə àzhìʼtə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə. Nɨ ̀

nùŋə̀ pə aŋunə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀. 

Àzhìʼtə̀ Nẅùə̀ 

6 La ndòo àzhìʼtə̀ yè noʼnə pə a nɨ shwəŋə̀nə ambo pànə̀ nɨ pobə tsùŋə̀nə 

nnùŋə̀ àpyiimə̀ àzobə aŋunə Nẅùə̀. Ka ǹdòo mə̀ pə àzhìʼtə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ghə̀ lòonə, kə̀ àzhìʼtə̀ pànə̀ nɨ pobə chyə̂nə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ zə̀ la mmə mbî mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀obə. 
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7 Ngwə̀ shwəŋə̀ lə mbə̀ʼə ànwùə̀ àzhìʼtə̀ Nẅùə̀ nɨ ka pànə̀ zhyə̂ a ghobə. A lə̀ 

lə̀əmə̀ a ghobə nɨ àzhìʼtə̀ ghu, nnùŋə̀ a zèrə a nɨ furə̀ nkwùə̀ nɨ a lə̀ tsùŋə̀nə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ lo ghǎ lòo a zèrə tsùŋə̀ a wəənə̀ ghu aŋunə àghuʼtə̀ àzəənə̀. 

8 Ka ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à wa mbuʼtə̀ pə̀ənə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə a pə e ghu nɨ à lə̀ 

zhyə̂nə a zə̀ mbuurə̀ àzhìʼtə̀, ntiinə pobə lə̀ pəla nzhyə̂, yi ka pobə lə̀ kẅùumə̀ 
a ghobə a Ndòʼnə̀mbyə̂ wa nɨ à pənə nɨ àghuʼtə̀ la aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

9 La tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Àzwuumə̀ nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə 

à pirə̀ mə e tɨ zəənə̀ kə̀ ndzuʼù, farə a zhyə̀ za nɨ à pirə̀ mə e tɨ kwàŋə̀ lo mbə̀ʼə 
zèrə a gha ngɨr̀ə̀, la àzwuumə̀ za nɨ Nẅùə̀ à tsùŋə̀ mə ambo pànə̀ nɨ pɨ kòŋə̀nə 
e.” 

10 La kùmə̀ mbə pə̀ənə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə lo pə̀ənə̀ zhyə̀ ɨp̀wuumə̀ pə 

ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ e. Àzhwùə̀ zə a za nnaŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ɨs̀hìʼnə̀, 
tə mbyàa aŋunə pyə̀ nɨ pèrə lə̀əmə̀nə amwuə àkwàŋə̀ Nẅùə̀. 

11 Ngə̀ aŋunə ŋwùə̀, la àzhìʼtə̀ nɨ a pənə amwuə ntɨŋmə̀ e nɨ a zhyə̂nə ànwùə̀ 

àtsùmə̀ nɨ a pənə a ntɨŋmə̀ ze. A tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo, a kɨ mbə ndàʼà Àzhwùə̀ 
Nẅùə̀ nɨ a zhyə̂nə ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀. 

12 Ka pə̀ənə̀ kẅiirə̀ a wəənə̀ la Àzhwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀, la nkẅiirə̀ pə a zhyə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à tsàanə ambo pə̀ənə̀, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ 
ambo pə̀ənə̀. 

13 Lenəla, ka pəə pə nshwəŋə̀ a wəə la àshwəŋnə̀ nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə à wa nnèrə̀ 

nɨ àze àzhìʼtə̀, la pəə lòo pə àshwəŋnə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za nnèrə̀ a wəə 
ndòo nnèrə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə amwuə Àzhwùə̀, ambo pànə̀ nɨ pobə 
pənə nɨ Àzhwùə̀. 

14 La ŋònə̀ nɨ ka a pə e nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, mbə̀ʼə a kɨ nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ la apə̀ ntiinə pèrə chyə̂nə mbə ɨk̀ɨg̀hə̀ mɨǹwùə̀ ambo 
ze, ka a kɨ nzhyə̂ e a pèrə, ntiinə mbə̀ʼə a kɨ nzhyə̂ pə ŋònə̀ nɨ a pənə nɨ 
Àzhwùə̀ nzhyə̂ lo pèrə pòŋə̀. 

15 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ amwuə ze à wa ntiitə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀, la 

ŋònə̀ nɨ ka à pə e nɨ Àzhwùə̀ a tiitə̀ e mɨǹwùə̀ apə̀. 

16 Tsaʼnə Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a za nshwəŋə̀ lo, “A zhyə̂ ɨẁə̌ nzhyə̂ àkwàŋə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ mbə̀ʼə a təətə̀ e?” La aŋunə pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ chyə̂ nɨ àkwàŋə̀ 
Kristù amwuə pə̀ənə̀. 

1 Korìntə̀ 3 

Ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ka ndə̀ chi nshwəŋnə̀ mə̀ ambo pɨghə tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ pənə nɨ 

Àzhwùə̀ Nẅùə̀, la nshwəŋnə̀ ambo pɨghə pə tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ pirə̀nə ndzùŋə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, la mbə ɨp̀oonə̀ pɨp̀orə̀ a nɨ zùŋə̀ a Kristù. 
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2 Ndə̀ ŋâ a wɨghə pə nɨ nɨp̀ɨŋnə̀, ka pə e mɨz̀ɨghə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, ntiinə ka nɨ ̀lə̀ kùʼnə̀ a 

wɨghə a nɨ zɨghə̀ a mèrə. Tə pyàa farə tɨt̀sòŋə̀ wə̀ ka nɨ ̀kùʼnə̀ a wɨghə. 

3 Nɨ ̀ wə̀ mbirə̀ a wɨghə la amwuə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, Mbəʼnə àghə̀ʼnə̀ pobə 

àsaʼnə̀ a zə mbirə̀ e amwuə pɨghə, ka nɨ ̀pirə̀ a wɨghə amwuə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, 
ka kɨ pə fàʼà a wɨghə lə tsaʼa pànə̀ pɨ mɨsoŋə? 

4 Nkwùə̀ nɨ taʼà ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a shwəŋə̀nə lo, “Nchyə̂ pəə pɨ Pàolò,” ẅùə̀ a 

kɨ nchi nshwəŋə̀ lo, “Nchyə̂ pəə pɨ Àpolòsə̀,” ka nɨ ̀fàʼà a wɨghə lə tsaʼa pànə̀ nɨ 
pɨ zùŋə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂? 

5 Àpolòsə̀ a ɨẁə̌, Pàolò a kɨ mbə ɨẁə̌? Pəə pɨt̀sùmə̀ a ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀, zhyə̀ 

nɨ nɨ ̀lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ mbyiimə̀ a Kristù. Ŋwùə̀ a pə nɨ àtwuə̀ àfàʼà e, ŋwùə̀ 
a kɨ mbə nɨ àtwuə̀ àfàʼà tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ a lə̀ ŋânə. 

6 Ndə̀ pyə̀ ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀, Àpolòsə̀ a tsùbə̀, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ zèrə saʼà. 

7 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à pyə̀nə nɨ ŋònə̀ nɨ à tsùbə̀nə ka pobə pə ghobə àzwuumə̀ 

àtse, a kɨ mbə tyìʼə̀ Nẅùə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ɨp̀wuumə̀ pə koʼò. 

8 La ŋònə̀ nɨ à pyə̀nə pobə ŋònə̀ nɨ à tsùbə̀nə pobə chyə̂ tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə. 

Nẅùə̀ à pɨ ghǎ tyaŋə̀ àfàʼà o tsaʼnə wə̀ fàʼnə. 

9 Mbə̀ʼnə pəə pənə ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀, nɨ ̀ pə ɨs̀wùumə Nẅùə̀, nkɨ mbə ndâ 

Nẅùə̀ nɨ a korə̀nə. 

10 A nɨ zùŋə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ a lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀, ndə̀ fàʼà tsaʼa 

mboomə̀ ndâ yi ɨs̀hìʼnə̀, mboomə̀ àtsirə̀ ndâ, ŋònə̀ nyàanə a tyiʼə̀ mmə 
mboomə̀ ndâ aŋunə. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à poomə̀nə ndâ aŋunə àtsirə̀ zə̀ â 
zhìʼtə̀. 

11 Ntiinə mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a chi mboomə̀ e àtsirə̀ ndâ yè nyaanə ndàŋə̀ e a zhyə̀ 

nɨ a pyə̀ mə mbə ghu, mbə Yěsû Kristù la. 

12 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla ndòo àtɨŋ̀nə goldə̀, ẅùə̀ a lòo a silbà, ghù nyàanə a lòo 

mɨg̀hòorə mɨ tsə̂nə kə̀ mɨt̀ɨg̀hə, kə̀ ɨp̀ɨŋ̀nə, kə̀ àkɨk̀àʼà, 

13 yi pɨ ghǎ zəənə̀ tsaʼnə ɨf̀àʼà ɨp̀obə pòŋə̀nə mbə amwuə njyə̂ nɨ Yěsû a ghǎ tô 

nnèrə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀, ntiinə amwuə njyə̂ ghu pɨ ghǎ zhwiʼì àfàʼà ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ 
ɨm̀ǔ, ɨ tòonə̀ nnèrə̀ tsaʼnə ɨf̀àʼà pɨg̀hu pənə. 

14 Àfàʼà ŋònə̀ ɨt̀se a tə ghoŋə̀ e tɨ sɨghə̀ amwuə ɨm̀ǔ ghu, yi ngàŋə̀ ǎ kẅiirə̀ 

mɨntyaŋnə mɨ àfàʼà ɨm̀e. 

15 Ɨ̀mǔ wa tə mbəla ntòonə̀ ndâ za ɨt̀se, yi ŋònə̀ nɨ à poomə̀nə ndâ ghu ǎ pî 

mɨntyaŋnə ɨm̀e, la ze àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a chwarə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ a kɨɨ̀rə̀nə nfurə̀ 
amwuə ɨm̀ǔ. 

16 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo nɨ ̀chyə̂ mbə la Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a 

pə amwuə pɨghə? 
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17 Ŋwùə̀ a tə ntsə̀ŋə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ yi Nẅùə̀ ǎ kɨ tsə̀ŋə̀ e ntiinə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ ɨ ̀ laanə̀ mmyàanə̀. Ndâ Mɨs̀hwàʼà ghu ɨ ̀ pə la pɨghə àtwuə̀ 
ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzɨghə. 

18 Kò ŋònə̀ ɨt̀se a fɨg̀hə̀ e mbɨŋ̀mə̀ e. Ŋònə̀ ɨt̀se amwuə pɨghə a tə mbəla mmə 

nkwàŋə̀ lo a zhìʼtə̀ mbə àzwuumə̀ àtse àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ yi a pòŋə̀ lo a pə̀ŋə̀ 
ntyiʼə̀ àkɨg̀hə̀ mbə̀ʼə chi tsùŋə̀ zhìʼtə̀. 

19 Mbə̀ʼnə zhyə̀ nɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ a za ndòo tsaʼa àzhìʼtə̀ la a àkɨg̀hə̀ a ɨm̀yə̂ 

Nẅùə̀. Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “Nẅùə̀ a wa nkô ngàŋə àzhìʼtə̀ ndàŋə̀ la 
aŋunə ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə.” 

20 A kɨ nchi mbə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ a zhyə̂ lo mɨǹwùə̀ nɨ 

ngàŋə̀ àzhìʼtə̀ à wa nkwàŋə̀ chyə̂ mbə ɨf̀ǐfǐ mɨǹwùə̀.” 

21 Lenəla, kò ŋwùə̀ a tə ntsòo a ghàŋə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀, ntiinə àzwuumə̀ àtsùmə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a chyə̂ ambo pɨghə. 

22 Kə̀ a pə Pàolò kə̀ Àpolòsə̀ nɨ Sefàsə̀, kə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, kə̀ nɨc̀hwarə̀, kə̀ 

nɨẁɨghə̀, kə̀ tɨt̀sòŋə̀ nɨ nkwùə̀ nɨ ɨ ghǎ tô, àzwuumə̀ àtsùmə̀ a àzɨghə. 

23 Nɨ ̀chyə̂ mbə pànə̀ pɨ Kristù, Kristù a tyiʼə̀ nkɨ mbə Moonə̀ Nẅùə̀. 

1 Korìntə̀ 4 

Ngàŋə ntwuumə̀ Kristù 

1 A pòŋə̀ lo nɨ ̀lòo a wəə tsaʼa ngàŋə àfàʼà Kristù za nɨ à lə̀ nùŋə̀nə lo pobə̂ tə 

nnaŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ Nẅùə̀ ma nɨ mɨ pənə a nɨl̀ə̀əmə̀ la. 

2 Ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə ambo ngàŋə àfàʼà tsaʼa zèrə zə, a chyə̂ lo pobə fàʼà 

ambo tǎ pɨ àfàʼà ɨghobə nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀. 

3 La ambo mɨŋ̀ə̀, ka ǹtòʼò mə̀ lo kò nɨ ̀naŋə̀ ɨs̀àʼa mə̀ kə̀ ndâ ɨs̀àʼa nɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ a nùŋə̀nə. Mbə̀ʼə ka ǹsaʼà mə̀ ɨs̀àʼa ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀. 

4 Ka ǹzhyə̂ mə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse nɨ ǹgɨr̀ə̀nə, la ka à pə e pə lo ǹdaanə̀, ŋònə̀ 

nɨ à wa nsaʼà ɨs̀àʼa mə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

5 Tsaʼnə a pənə a lenə la, kò nɨ ̀saʼà a wɨghə ɨs̀àʼa ŋònə̀ ɨt̀se tɨghu nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù. 

Nɨ ̀ myàʼtə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tô, à ghǎ fuukə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ pənə amwuə ndzùmə pobə ɨk̀wàŋə̀ nɨ pənə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ 
pànə̀ pɨ mɨsoŋə a sàŋə̀. Nkwùə̀ ghu, ŋwùə̀ ntsùmə̀ a tyiʼə̀ nkẅiirə̀ àghuʼtə̀ e nɨ 
a kùʼnə̀nə ambo Nẅùə̀. 

6 Pɨlyimə ɨp̀â, ŋ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨzəə Àpolòsə̀ tsaʼa àlènə̀ zèrə zə̀ ntii wɨghə, mbə̀ʼə 

nɨ ̀ lanə̀ ànwùə̀ nɨ àshwəŋnə̀ zèrə zə̀ a za nshwəŋə̀ lo, “Kò nɨ ̀ tə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ 
ntsàarə̀ a zhyə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə.” Kò ŋwùə̀ ɨwɨghə a tə ntsòo a ghàŋə̀ mbə̀ʼə 
ghùtse ŋwùə̀ ngwâ a ghùtse ŋwùə̀ 
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7 À ghɨr̀ə̀ ɨẁə̌ ngɨr̀ə̀ wə̀ tsàarə̀ a yɨt̀se ŋwùə̀? A àkə nɨ wə̀ pənə nɨ zèrə tɨghu pɨ 

ŋâ ŋânə ambo ghò? Wə̀ tə pəla nkẅiirə̀ kẅiirə̀nə a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə wə̀ tə ntsòo 
a ghàŋə̀ tsaʼa ka pɨ ŋâ e ŋânə ambo ghò? 

8 Nɨ ̀pə mə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ tàʼnə? Nɨ ̀ tyiʼə̀ mə a wɨghə pɨg̀hàŋə pɨ 

nkabə̀? Nɨ ̀tyiʼə̀ a wɨghə pɨf̀ò mbaa pə tsaʼnə ka pəə pə a wəə pɨf̀ò? Nɨ ̀lə pəla 
mbə ngotə pɨf̀ò yi pəə lə̀ kɨ nkòŋə̀ a nɨ pə pɨf̀ò tsaʼa pɨghə. 

9 A zə mbə pə tsaʼa Nẅùə̀ à nùŋə̀ a wəə ngàŋə ntwuumə̀ Kristù tsaʼa pɨl̀ẅùə̀ 

pɨǹdzùmə̀, tsaʼa pànə̀ pa nɨ pɨ təəmə̀nə lo pɨ ̀zhwuutə̀, ntiinə pə̀ənə̀ pənə ɨm̀yə̂ 
mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ambo pəngèrə̀ pobə pɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə 

10 Ntii Kristù, pəə̌ ɨp̀uukə̀ nɨ ̀tyiʼə̀ mbə ngàŋə àzhìʼtə̀ amwuə Kristù. Pəə porə̀ nɨ ̀

tyiʼə̀ ntɨŋ̀nə̀. Nɨ ̀tyiʼə̀ mbə pànə̀ nɨ pɨ pa nguʼtə̀ a wɨghə la mmə ngwâ a wəə. 

11 Tə mbyàa tɨt̀sòŋə̀, pəə pə nɨ njyə̀, njyə̀ nchyə ɨ mə ndzaŋə̀ a wəə, pɨ pə 

mbuʼù a wəə, pəə pə ngẅî ɨs̀ìitə̀ ɨtsəʼə ka kɨ pə a wəə nɨ mɨǹdâ, 

12 pəə pa ntsòo mbɨŋ̀mə̀ nfàʼà nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə mbô. Pànə̀ pa nchyâ ndòonə̀ 

àtwuə̀ pəə la pəə mə nchyâ mborə̀. Pɨ pə nnyàŋə̀ a wəə la pəə mə ngẅìimə̀ 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə; 

13 pɨ zòomə̀ a wəə, pəə kẅùə̀ nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨp̀otə̀nə. Tə pyàa tɨt̀sòŋə̀ ambo 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, pəə̌ ɨk̀ɨg̀hɨɨ nɨ pɨ waʼà mə. 

14 Ka ŋ̀ŋwàʼnə̀ mə̀ a zə ambo pɨghə la a nɨ chyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ pɨghə. Ŋ̀ŋwàʼnə̀ 

pə lo təətə̀ a wɨghə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀â pyə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə. 

15 Nɨ ̀patə mbə pə nɨ pànə̀ nkaamə̀ nɨg̀humə̀ nɨ pɨ pa ntəətə̀ a wɨghə tsaʼa pànə̀ 

pɨ Kristù la, tǎ ɨwɨghə la taʼà tǎ, ntiinə ǹtyiʼnə lə tǎ ɨwɨghə a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

16 Ngwə̀ ntəətə̀ a wɨghə lo nɨ ̀tə mɨŋ̀nə̀ àkwùə̀ nɨỳìinə̀ mə̀. 

17 La ɨs̀ùmə nɨ ǹtsàanə a Timotì, moonə̀ mə̀ a ndzùmə̀ Kristù ẅùə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə 

a kɨ mmə nfàʼà ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. À ghǎ tô kẅempə̀ a 
wɨghə amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨl̀àŋə ɨp̀â pənə pəə pɨ Kristù a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə ngwa 
nnèrə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù alyiʼə àtsùmə̀ nɨ ǹdèrə̀nə. 

18 Pɨghə pɨt̀se pə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ mbə pə tsaʼa nɨ ̀wə̀ nkwàŋə̀ lo ka mbə ghǎ chi 

tô karə̀ mə̀ a wɨghə. 

19 Ndòʼnə̀mbyə̂ à tə pəla mbyiimə̀ yi mbɨ tô karə̀ a wɨghə aŋunə mətùmə 

nkwùə̀. Ǹtə tô yi ka mbə naŋə̀ a mə̀ pə ndàʼà mɨǹwùə̀ nɨ ngàŋə àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ 
zèrə zə̀ za nshwəŋə̀, mbɨ kɨ zəənə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀obə, 

20 ntiinə ka ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ a pə e la àshwəŋnə̀ ntswùə̀, a ànwùə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

21 Nɨ ̀kòŋə̀ a zèrə? Nɨ ̀kòŋə̀ lo ntô nɨ ngwàanə̀ ambo pɨghə kə̀ ntô pə nɨ ɨk̀òŋnə̀ 

nɨ àzhwùə̀ àporə̀porə̀? 
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1 Korìntə̀ 5 

Àfànə̀ amwuə Àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

1 Pɨ lanə ntiitə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo àfànə̀ a zə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mbə mbuurə̀ àfànə̀ nɨ ka 

a pyə̀ mbə e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew; ntiinə pɨ tiitə̀nə mə̀ lo 
ŋwùə̀ à wə̀ ndyə̂ nɨ ngẅùə tǎ ɨghobə. 

2 Nɨ ̀tyiʼə̀ mmə ntèrə̀ àkə? A ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə lo mbə̀ʼə pɨ yìi yìinə. Nɨ ̀fuukə̀ 

a ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ntiirə̀ ànwùə̀ zə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

3 M̀batə ka pə mə̀ pə̀ənə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ la, mbə amwuə Àzhwùə̀. 

Ǹsaʼà mə ɨs̀àʼa mbuurə̀ ŋònə̀ ẅèrə wə̀ tyìʼə̀ tsaʼa ngwə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

4 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀tônə mbwùumə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû, ngwa 

pə̀ənə̀ amwuə Àzhwùə̀, ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù ɨ kɨ mbə pɨghə pɨ pobə, 

5 nɨ ̀ ŋâ mbuurə̀ ŋònə̀ zèrə zə̀ ambo Satàanə̀ â tsə̀ŋə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ e lo 

mbə̀ʼə àzhwùə̀ e a chwarə̀ amwuə njyə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. 

6 Mbuurə̀ nɨ nɨ ̀ wa nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ ka à pòŋə̀ e. Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə lo taʼà 

mbaŋə a wa ntsə̀ŋə̀ nɨk̀wùʼə̀ nɨ àtswuʼə̀. 

7 Nɨ ̀ chyə̂ a nɨ fuukə̀ ntsɨŋə̀ àpaanə̀ ndwùnə̀ za nɨ ɨ ̀pənə amwuə pɨghə mbə 

ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la mbə̀ʼə laanə̀. Nɨ ̀tə ghɨr̀ə̀ a lenə, nɨ ̀tyiʼə̀ tsaʼa ntsɨŋə̀ àpaanə̀ yɨ ̀
shwuə̀ nɨ ka mbyə̌ àpaanə̀ ɨ pə e amwuə. Ntiinə pɨ lə̀ zhwuutə̀ mə a Kristù nɨ à 
pənə mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àlàŋə̀ Mmyàʼtə̀. 

8 A pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ zɨghə̀ a nɨg̀haʼà ẅèrə wə̀, ka pə zɨghə̀ e pə nɨ àpaanə̀ za nɨ a 

pənə nɨ mbyə̌ yɨ ̀ ndwùnə̀ nɨ ɨ ̀ pənə nɨ ntɨŋmə̀ ghù shyə pobə tɨp̀òŋə̀. Pə̀ənə̀ 
zɨghə̀ pə nɨ àpaanə̀ za nɨ ka à pə e nɨ mbyə̌, a pə ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə pobə 
nkǔŋə nkuŋə. 

9 Ndə̀ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ nɨ ndə̀ tsàanə ambo pɨghə la lo kò nɨ ̀kɨ ngyìinə̀ 

a wɨghə pɨghə pɨ ngàŋə àfànə̀ 

10 Ka ndə̀ shwəŋə̀ mə̀ la mbə̀ʼə pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a Nẅùə̀ nɨ pɨ pənə ngàŋə àfànə̀ kə̀ 

pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀, kə̀ ngàŋə àghə̀ʼə̀, kə̀ pɨz̀ə̀ərə̀ kə̀ pànə̀ nɨ pɨ ghuʼtə̀nə pɨt̀itoo. A 
tə pə a lenə yi a nèrə̀ lo nɨ̌ myàʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ lèrə̀ alyiʼə nyaanə. 

11 Ndə̀ ŋwàʼnə̀ pə lo kò nɨ ̀yìinə̀ a wɨghə pɨghə pɨ ŋònə̀ ɨt̀se nɨ à fuŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ 

e nɨ ndyimə ɨẁə̀ənə̀ la ànwùə̀ àfànə̀, nɨ ànwùə̀ àghə̀ʼə̀, nɨ ànwùə̀ nɨg̀huʼtə̀ 
pɨt̀ɨtoo, nɨ ànwùə̀ nɨs̀hwəŋə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ ŋwùə̀, nɨ ànwùə̀ nɨǹô mbaarə̀ 
pobə ɨǹwùə̀ zə̀ərə̀ pə aŋunə ze. Kò nɨ ̀ pyə̀ nnwuunə̀ tyìʼə̀ lo zɨghə̀ pɨghə pɨ 
mbuurə̀ ŋònə̀ zèrə zə̀, 

12 ntiinə àzâ la àkə a nɨ saʼà ɨs̀àʼa ngàŋə àpyìinə? Nɨ ̀ chyə̂ la a nɨ saʼà ɨs̀àʼa 

pànə̀ nɨ pɨ pənə amwuə Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

13 Ǎ saʼà Nẅùə̀ saʼà ɨs̀àʼa ngàŋə àpyìinə. Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə 

lo, “Fuukə̀ ngàŋə ntɨŋmə̀ ghù shyə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə.” 
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1 Korìntə̀ 6 

Nɨ̀pwutə̀ ɨ̀sàʼa moonə̀ Kristù pobə ẅùə̀ 

1 Ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se à tə pəla mbə nɨ ɨs̀àʼa pobə moonə̀ Kristù ghùtse, a ghɨr̀ə̀ 

àkə lo a lòo ɨs̀àʼa ghu ndèrə̀ ambo pànə̀ nɨ ka mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ e la 
mmyàʼtə̀ a nɨ lèrə̀ nɨ ẅèrə ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ lo pobə naŋə̀? 

2 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ghǎ saʼà ɨs̀àʼa àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zanə? A tə 

pə lo nɨ ̀ghǎ saʼà ɨs̀àʼa àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə yi mbə̀ʼə a tyiʼə̀ ntsàarə̀ a wɨghə lə ɨla 
ghu a nɨ naŋə̀ a kɨyii mɨǹwùə̀ tsaʼa mèrə mə? 

3 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo pə̀ənə̀ ghǎ saʼà ɨs̀àʼa pəngèrə̀? A tə pəla mbə a lenə pɨ 

tyiʼə̀ ka saʼà e mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ntsàarə̀? 

4 Ntiirə̀ mɨǹwùə̀ tsaʼa mèrə ma tə nfurə̀ a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo nɨ ̀ lòo ndèrə̀ ambo 

pànə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə nɨ alyiʼə amwuə Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lo pobə̂ 
naŋə̀? 

5 Ǹshwəŋə̀ lə mbə̀ʼə ɨs̀ɨŋnə̀ ɨ̂ koorə̀ a wɨghə. A chyə̂ lə lo ka ŋònə̀ ɨt̀se amwuə 

pɨghə nɨ à zhìʼtə̀nə nzhyə̂ a nɨ naŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀àʼa a tɨt̀ɨr̀ə̀ Ɨ̀poonə̀ pɨ kristù? 

6 La, moonə̀ Kristù à wə̀ nchi ndòo a ẅùə̀ ndèrə̀ a korə̀ ambo pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a 

Nẅùə̀ lo pɨ ̀saʼà ɨs̀àʼa ɨg̀hobə. 

7 Tyìʼə̀ tsaʼnə ɨǹwùə̀ mɨs̀àʼa pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə lə la, a nèrə̀ lo nɨ ̀wɨg̀hə̀ mə tə 

ngwɨg̀hə̀. Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə lo a pòŋə̀ lo a ghɨr̀ə̀ ŋònə̀ ɨt̀se ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ 
aŋunə pɨghə? Ka nɨ ̀ kɨ nzhyə̂ a wɨghə lo mbə̀ʼə pɨ kɨ nfɨk̀ə̀ a wɨghə nkẅiirə̀ 
ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə? 

8 La tyìʼə̀ pɨghə, nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀, nfɨk̀ə̀ pə̀ənə̀ nkẅiirə̀ 

ɨp̀wuumə̀ ɨp̀obə nkɨ ngɨr̀ə̀ a lenə farə aŋunə pɨlyimə ɨp̀ɨghə. 

9 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo ka pànə̀ nɨ ka mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ e pə ghǎ zɨghə̀ a 

ghobə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀? Kò nɨ ̀ kɨ fɨg̀hə̀ a wɨghə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, mbə̀ʼnə 
ngàŋə məghàbə̀ kə̀ pànə̀ nɨ pɨ ghuʼtə̀nə pɨt̀ɨtoo kə̀ ngàŋə àfànə̀, kə̀ mbyàŋnə̀ nɨ 
pobə lyə̂nə nɨ pyə̀, 

10 kə̀ pɨz̀ə̀ərə̀, kə̀ ngàŋə àghə̀ʼə̀, kə̀ ɨp̀àarə̀ mɨl̀ùʼù, kə̀ pànə̀ nɨ pɨ pa ndzòomə̀ 

pə̀ənə̀, kə̀ pɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂, ka pobə pə ghǎ zɨghə̀ a ghobə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀. 

11 Pɨghə pɨt̀se lə̀ pə la a lenə, la pɨ sùu mə a wɨghə, ngɨr̀ə̀ nɨ ̀tyiʼə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ 

pyə̀ nɨ pɨ laanə̀nə, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə təəmə̀ ambo Nẅùə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù pobə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ɨẁəənə̀. 

Nɨ̀ lòo mbɨ̀ŋmə̀ ɨ̀zɨghə aŋunə àghuʼtə̀ Nẅùə̀ 

12 Ŋònə̀ ɨt̀se à ghǎ shwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀.” La ka ànwùə̀ 

àtsùmə̀ a mə ngyèmpə̀ e. Mbɨ shwəŋə̀ lo mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀. La ka 
mbə pə mə̀ àpùʼù ambo àzwuumə̀ àtse. 
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13 Ghùtse ŋwùə̀ ǎ shwəŋə̀ lo, “Mɨz̀ɨghə̀ chyə̂ ambo nɨp̀ùmə̀, nɨp̀ùmə̀ kɨ mbə 

ambo mɨz̀ɨghə̀.” Ee, a tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə. La Nẅùə̀ a ghǎ pyaatə̀ ɨǹwùə̀ pèrə 
pə ntsùmə̀. Ka mbɨŋ̀mə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə pə e la aŋunə ànwùə̀ àfànə̀ ɨ chyə̂ pə 
ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, Ndòʼnə̀mbyə̂ a kɨ mbə ambo mbɨŋ̀mə̀. 

14 Nẅùə̀ à lə̀ pə̀ʼkə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ aŋunə nɨẁɨghə̀, à ghǎ kɨ pə̀ʼkə̀ a wəənə̀ nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e. 

15 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə la ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ Kristù? Mbə̀ʼə ǹtyiʼə̀ 

ndòo alaamə mbɨŋ̀mə̀ Kristù lə ɨla ndòo ngɨr̀ə̀ alaamə mbɨŋ̀mə̀ àkwàrə̀ ghu? 
Ngaŋə! Mbə̀ʼə a pə e a lenə apə̀. 

16 Kə̀ ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo ŋònə̀ nɨ à pwuutə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e pobə àkwàrə̀, pobə 

ze pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ la taʼà mbɨŋ̀mə̀. 

17 La ŋònə̀ wa nɨ à pwuutə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e pobə Ndòʼnə̀mbyə̂, pobə ze kɨ ntyiʼə̀ 

taʼà ŋwùə̀ amwuə Àzhwùə̀. 

18 Nɨ ̀tə nkɨɨ̀rə̀ ɨǹwùə̀ ɨf̀ànə̀. Pɨt̀se ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ ŋwùə̀ a ghɨr̀ə̀nə ka ɨ kwuunə̀ a 

mbɨŋ̀mə̀ ze. La ŋwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə àfànə̀, a ghɨr̀ə̀ la tɨp̀òŋə̀ aŋunə mbɨŋ̀mə̀ e. 

19 Ka nɨ ̀zhyə̀ wɨghə lo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə la a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Àzhwùə̀ Nẅùə̀ zhyə̀ 

nɨ ɨ ̀ pənə amwuə pɨghə, nkɨ mbə zhyə̀ nɨ nɨ ̀ ɨ ̀ furə̀nə ambo Nẅùə̀? Ka nɨ ̀pə 
wɨghə la àtwuə̀ nɨ pɨghə. 

20 A lə̀ zwuunə̀ a wɨghə nɨ nkabə̀ nɨ tə nguʼtə̀ e nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

1 Korìntə̀ 7 

Ɨ̀pyiitə̀ mbə̀ʼə nɨ̀zoʼò 

1 Tɨt̀sòŋə̀, aŋunə ànwùə̀ za nɨ nɨ ̀ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mbyiitə̀ mə̀ mbə̀ʼə nɨz̀oʼò la, 

àkẅùə̀ a chyə̂ lo, kò ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a pètə̀ e a mə̀ngyə̌. 

2 La a kùʼnə̀ lo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ntsùmə̀ a pə nɨ ngẅùə e, mə̀ngyə̌ ntsùmə̀ a kɨ 

mbə nɨ ndwuumə̀ e mbə̀ʼə kɨɨ̀rə̀ a àkwàʼnə̀ nɨ a za ntô aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ 
məghàbə̀. 

3 A pòŋə̀ lo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ â pə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ pyə̀ nɨ kùʼnə̀nə lo â ghɨr̀ə̀ 

ambo ngẅùə e. Mə̀ngyə̌ a kɨ mmə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ kùʼnə̀nə lo â ghɨr̀ə̀ 
ambo ndwuumə̀ e. 

4 Ntiinə ka mbɨŋ̀mə̀ mə̀ngyə̌ ɨ pə e la ambo ze nɨ ze ndàʼà. Ɨ̀ kɨ mbə la farə 

ambo ndwuumə̀ e. A kɨ mbə ndəŋə ndəŋə lo ka mbɨŋ̀mə̀ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ɨ pə e 
la ambo ze nɨ ze. Ɨ̀ kɨ mbə la farə ambo ngẅùə e. 

5 Kò ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a twuunə̀ e a nɨ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ e ambo ẅùə̀ tɨghu pɨghə ze 

nwuunə̀ mbyiimə̀ lo nɨ ̀ tàʼà ghɨr̀ə̀ a lenə mbə̀ʼə lòo nkwùə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀. 
Nkwùə̀ ghu ɨ ̀ tô ndàŋə̀ e, nɨ ̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ nchi nchyə̂ tsaʼa ŋwùə̀ pobə 
ndwuumə̀ e. Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a lenə mbə̀ʼə nɨ ̀kaŋə ŋâ ɨs̀àanə̀ ambo Satàanə̀ a nɨ tô 
nkwàʼnə̀ a wɨghə ntiinə ka nɨ ̀zhyə̂ ẅìimə̀ a wɨghə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 
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6 Ǹshwəŋə̀ a lenə lə lo nɨ ̀kwàŋə̀ mbyiimə̀, ka pə e lo nɨ ̀chyə̂ a nɨ ghɨr̀ə̀ a lenə. 

7 A tə lẅùunə̀ e nɨ mɨŋ̀ə̀, ǹkòŋə̀ lo mbə̀ʼə pɨghə pɨt̀sùmə̀ pə tsaʼa mɨŋ̀ə̀, la ŋwùə̀ 

moʼo moʼo à wa nɨ mɨntyaŋnə ɨm̀e nɨ Nẅùə̀ à ŋânə. Ghò wə̀ nɨ mɨntyaŋnə ɨm̀ô, 
ŋònə̀ ẅùə̀ a kɨ mbə nɨ ɨm̀e. 

8 Tɨt̀sòŋə̀ nshwəŋə̀ a zə̀ ambo pànə̀ nɨ pobə pirə̀nə a ghobə tɨ zoʼò pobə 

pɨk̀wùə lo a pòŋə̀ lo pobə ghoŋə̀ tɨ zoʼò tsaʼa mɨŋ̀ə̀. 

9 La ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se à tə ka zhyə̂ ẅìimə̀ e mbɨŋ̀mə̀, a zoʼò. A pòŋə̀ lo â zoʼò 

ntsàarə̀ a nɨ myàʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ɨ̂ tə nga nnyègrə̀ e. 

10 Ambo pànə̀ nɨ pɨ zoʼò mə, ŋŋâ a ghobə nɨ ntə̌ nɨ ka pə e ntə̌ mə̀, a ntə̌ 

Ndòʼnə̀mbyə̂, lo kò mə̀ngyə̌ a myàʼtə̀ a ndwuumə̀ e. 

11 La a tə ngɨr̀ə̀ a lenə, a ghoŋə̀ tyìʼə̀ ze nɨ ze kə̀ a kẅirə̀ nkwə̂ ntsirə̀ a 

ndwuumə̀ e pobə ze myàanə̀ ɨs̀àʼa ɨg̀hobə. Kò ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a kantə̀ e a 
ngẅùə e. 

12 Ambo àpwùʼə̀ pə̀ənə̀, a shwəŋə̀ mɨŋ̀ə̀ nshwəŋə̀, ka a pə e ànwùə̀ nɨ a furə̀nə 

ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, lo moonə̀ Kristù yɨ ̀mbyàŋnə̀ à tə pə nɨ ngẅùə e nɨ ka à 
pyiimə̀ e a Kristù, la ngẅùə e ghu a kòŋə̀ a nɨ chyə̂ pobə ze, kò a kantə̀ e a ye. 

13 Kə̀ moonə̀ Kristù yɨ ̀mə̀ngyə̌ a tə mbəla ndzoʼò a ndwuumə̀ e nɨ ka à pyiimə̀ 

e a Kristù, a pyiimə̀ a nɨ chi nchyə̂ pobə ze, kò mə̀ngyə̌ ghu a twuunə̀ e a ye, 

14 ntiinə ndwuumə̀ wa nɨ ka à pyiimə̀ e a Kristù la, Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ e a laanə̀ mbə 

ŋwùə̀ e ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ngẅùə e wa nɨ à pyiimə̀nə a Kristù la. Mə̀ngyə̌ wa nɨ 
ka à kɨ mbyiimə̀ e a Kristù la, Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ a laanə̀ mbə ŋwùə̀ ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ ndwuumə̀ e wa nɨ à pyiimə̀nə a Kristù la. A tə pəla ngoŋə̀ tə pə a 
lenə, yi ɨp̀oonə̀ pyə̀ nɨ pobə ghǎ pyə̂ ghǎ pə la pyə̀ nɨ ka pɨ laanə̀ a ghobə. La 
tsaʼnə a pənə a lenə la, pobə tyiʼə̀ pɨl̀aanə̀nə. 

15 La taʼà ŋwùə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ pobə mə̀ngyə̌ nɨ ka à pyiimə̀ e a Kristù à 

tə pəla nkòŋə̀ a nɨ ghàbə̀ a nɨz̀oʼò, ẅùə̀ nɨ à pyiimə̀nə a Nẅùə̀ la a myàʼtə̀ e a 
lèrə̀. Lenəla, ka pɨ korə̀ e a moonə̀ Kristù ghu mə̀ngyə̌ wa kə̀ ghu mbyàŋnə̀ 
wa, ntiinə Nẅùə̀ à fuŋə̀nə a wə̀ənə̀ la lo pə̀ənə̀ nwuunə̀ nɨ àporə̀porə̀. 

16 Ghò, moonə̀ kristù yɨ ̀mə̀ngyə̌, wə̀ zhyə̂ ɨghə lo mbə̀ʼə ka Nẅùə̀ a làŋə̀ e a 

ndzùmə̀ ghò nchwarə̀ a ndwuumə̀ o wa? Ghò, ndwuumə̀, wə̀ zhyə̂ ɨghə lo 
mbə̀ʼə ka Nẅùə̀ a làŋə̀ a ndzùmə̀ ghò nchwarə̀ a ngẅùə o? 

Nɨ̀ chyə̂ a nɨ̀chyə̂mbyə̂ ndzùŋə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à fuŋə̀nə a wɨghə 

17 Ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo â chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ndzùŋə̀ ànwùə̀ nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à ŋânə ambo ze nkɨ nfuŋə̀ e aŋunə. Lə̌ ntə̌ ẅùə̀ nɨ ngwa ŋŋâ 
amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀. 

18 Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ghu nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə fuŋə̀ e nɨ pɨ zə̀ərə̀ mə e? Kò a tàʼà lo 

pyaatə̀ àlènə̀ ghu. Ŋònə̀ ɨt̀se à wə̀ ghu nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə fuŋə e pɨ pirə̀ e a ye tɨ 
zə̀ərə̀? Kò a chyə̂ ngɨr̀ə̀ lo pɨ zə̀ərə̀ e. 
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19 Ànwùə̀ a nɨ zə̀ərə̀ a Ŋwùə̀ kə̀ nɨ ghoŋə̀ tɨ zə̀ərə̀ ka a pə e ànwùə̀ àtse; la 

maa ànwùə̀ a nɨǹùŋə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀. 

20 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ â ghoŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ pənə nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀nə e. 

21 Nẅùə̀ à lə̀ kɨ fuŋə̀ o wə̀ pə la àpùʼù? Kò wə̀ kẅâ o. La wə̀ tə nzhyə̂ àlàŋə nɨ 

mbə̀ʼə wə̀ furə̀ amwuə ndâ àpùʼù zə, wə̀ furə̀. 

22 Ŋònə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə fuŋə̀ e a pə àpùʼù, ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ ka à pə e 

àpùʼù. A ndəŋə ndəŋə, ŋònə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə fuŋə̀ e ka à pə e àpùʼù, a tyìʼə̀ 
àpùʼù Kristù. 

23 Nẅùə̀ à lə̀ zwuunə̀ a wɨghə la nɨ nkabə̀; njiilo kò nɨ ̀chi mbə wɨghə ɨp̀ùʼù pànə̀ 

pɨ mɨsoŋə. 

24 Pɨlyimə, ŋwùə̀ ntsùmə̀ â ghoŋə̀ pobə Nẅùə̀ tyìʼə̀ amwuə mbòomə nɨ Nẅùə̀ à 

lə̀ kɨnə fuŋə̀ e a pə amwuə. 

Àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ mbə̀ʼə pànə̀ nɨ ka pobə zoʼò a ghobə pobə pɨ̀kwùə 

25 Tɨt̀sòŋə̀, aŋunə ànwùə̀ pànə̀ nɨ ka pobə zoʼò a ghobə, ka mbə mə̀ nɨ ntə̌ ɨt̀se 

nɨ ɨ furə̀nə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, la mbɨ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ ǹkwàŋə̀nə tsaʼa ŋònə̀ 
nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e ngɨr̀ə̀ lo n̂tyiʼə̀ ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə pànə̀ 
pyiimə̀ ànwùə̀ e. 

26 Ntii ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀pənə ghu tɨt̀sòŋə̀, ǹkwàŋə̀ lo a pòŋə̀ lo mbə̀ʼə ŋwùə̀ a nwuunə̀ 

e tɨ zoʼò. 

27 Wə̀ zoʼò a mə̀ngyə̌? Kò wə̀ tàʼà o lo kantə̀ e. Ka wə̀ pə o nɨ mə̀ngyə̌? Kò wə̀ 

tàʼà mə̀ngyə̌ lo zoʼò. 

28 La wə̀ tə ndzoʼò yi ka wə̀ ghɨr̀ə̀ o ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. Kə̀ môngwàngòonə̀ à tə 

ndzoʼò yi ka à ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. La pobə pyə̀ nɨ pobə zoʼnə, pobə pa 
amwuə ngəʼə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ngwə̀ ntàʼà lo kò nɨ ̀kwuunə̀ a wɨghə amwuə ngəʼə̀ 
zèrə zə̀. 

29 Pɨlyimə ɨp̀â, ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ la lo, nkwùə̀ za ɨ ̀wuə̀. Lenəla a 

nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀ wanə, pànə̀ nɨ pɨ zoʼnə pə̀ngyə̌ chyə̂ tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə zoʼò 
a ghobə; 

30 pànə̀ nɨ pobə mənə ngyìi nnwuunə̀ tsaʼa ka pobə pə ngyìi a ghobə; pànə̀ nɨ 

pobə mənə ngaʼà nnwuunə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə ngaʼà a ghobə; pànə̀ nɨ 
pobə mənə ndzwuunə̀ ɨp̀wuumə̀ nnwuunə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə nɨ 
ɨp̀wuumə̀; 

31 pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ mmə nfàʼà nɨ pèrə pobə̂ ghɨr̀ə̀ 

tsaʼa ka pobə pə a ghobə nɨ ànwùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ nɨ pèrə ntiinə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ 
tɨt̀sòŋə̀ a za ndàŋə̀ e la làŋə̀nə. 
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32 Ngwə̀ nshwəŋə̀ lo kò nɨ ̀kɨ ntsòo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, ŋònə̀ nɨ ka à zoʼò e, à wa 

ntsaamə̀ pə a nɨ fàʼà àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ ntiinə à wə̀ taŋnə̀ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ 
nɨ a pòŋə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

33 La ŋònə̀ nɨ a zoʼnə, à wa ntsaamə̀ e la mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntaŋnə̀ a nɨ 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngẅùə a pɨ kòŋə̀. 

34 Lenəla, àkwàŋə̀ e a ghàpə̀. Mə̀ngyə̌ kə̀ môngwàngòonə̀ nɨ ka à zoʼò e à wa 

nkwàŋə̀ pə nɨ fàʼà àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂, tsaʼnə mbə̀ʼə a ŋâ mbɨŋ̀mə̀ e pobə 
àzhwùə̀ e ambo Nẅùə̀. La mə̀ngyə̌ Ghù Ndzoʼnə â taŋnə̀ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntiinə à tàʼnə lo mɨ pòŋə̀ a ndwuumə̀ e. 

35 Ǹshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ pə a nɨ yèmpə̀ a wɨghə ghu. Ka ǹtàʼà mə̀ pə 

a nɨ chyâ àkəʼə̀ a loŋə pɨghə. Ǹtàʼà pə lo nɨ ̀ tə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə 
mbə̀ʼə zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə nɨ ̀ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ɨt̀sùmə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà 
Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə mɨt̀sùmə̀. 

36 Ngə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ à tsoʼò mə mɨl̀ùʼù mɨ àtwuə̀ mɨ ngẅùə e, à tə zəənə̀ lo à 

wə̀ ka chi mə ghɨr̀ə̀ e mɨǹwùə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə mômə̀ngyə̌ ghu, 
kə̀ a zəənə̀ lo mbə̀ʼə ka â ẅìimə̀ e mbɨŋ̀mə̀ e, a pòŋə̀ lo pobə̂ zoʼò tsaʼnə pobə 
lə̀ pyə̀nə nkwàŋə̀. À tə ghɨr̀ə̀ a lenə yi ka à ghɨr̀ə̀ e la ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ lo pobə̂ 
zoʼò. 

37 La ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə amwuə ntɨŋmə̀ e, ka pə e pə lo pɨ shwarə̀ e, nkɨ mbə nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e lo ka à pə zoʼò e a môngwàngòonə̀, à ghɨr̀ə̀ la 
ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

38 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à zoʼnə a môngwàngòonə̀ e à ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀, la 

ŋònə̀ nɨ ka à zoʼò e a mə̀ngyə̌ à ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə ntsàarə̀. 

39 Ka pɨ ̀pyiimə̀ e lo mə̀ngyə̌ ghù ndzoʼnə â zoʼò ndwuumə̀ ghù nyàanə nkwùə̀ 

nɨ ndwuumə̀ e à pirə̀nə ghù ntɨŋ̀nə̀. La ndwuumə̀ e a kwɨghə̀, à chyə̂ zoʼò a 
ndwuumə̀ e ghù nyàanə nɨ à kòŋə̀nə mbə̀ʼə a pə moonə̀ Kristù. 

40 La aŋunə ɨg̀hà nɨǹaŋə̀, ǎ pə nɨ nɨg̀haʼà nɨ à tsàarə̀nə mbə̀ʼə a nwuunə̀ tɨ chi 

ndzoʼò. Ǹkwàŋə̀ lo ngwə̀ pəə Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

1 Korìntə̀ 8 

Àpyiitə̀ mbə̀ʼə mɨ̀zɨghə̀ nɨ pɨ pa ndzə̂ pɨ̀tɨtoo ghu 

1 Tɨt̀sòŋə̀, aŋunə mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ pa ndzə̂ pɨt̀ɨtoo nɨ mèrə, pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ 

ɨs̀hìʼnə̀ lo, “pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ ɨǹwùə̀” tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ pa nshwəŋə̀ lo, “àzhyə̂ 
ànwùə̀ a za ngɨr̀ə̀ ŋwùə̀ a koʼò mbɨŋ̀mə̀, la ɨk̀òŋnə̀ ɨ mə ngɨr̀ə̀ ŋwùə̀ a kẅuə̀ 
kẅuə̀nə.” 

2 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla nkwàŋə̀ lo à zhyə̂ ɨǹwùə̀, yi à pirə̀ e tɨ zhyə̂ mbyàa a alyiʼə 

nɨ a kùʼnə̀ lo à zhyə̂ mbyàa. 

3 La ŋwùə̀ a tə kòŋə̀ a Nẅùə̀ yi Nẅùə̀ a zhyə̂ a ŋònə̀ ghu. 
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4 A ghə̀ aŋunə nɨz̀ɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ pa ndzə̂ pɨt̀ɨtoo nɨ mèrə: pə̀ənə̀ zhyə̂ lo ka 

tɨtoo a pə e àzwuumə̀ àtse nɨ a zə̀ nchyə̂, pə̀ənə̀ zhyə̂ lo a ye ndàʼà taʼà Nẅùə̀. 

5 Ɨ̀pwuumə̀ pɨt̀se tə pəla mbə ghu nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ “pɨǹẅùə̀” a nɨp̀wuurə̀ kə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, “pɨǹẅùə̀” pèrə pə nɨ “pɨǹdòʼnə̀mbyə̂” pa ghu pɨǹoʼnə. 

6 La ngə̀ aŋunə pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ zhyə̂ lo a taʼà Nẅùə̀ mbə Tǎ nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə 

ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nkɨ mbə ze wa nɨ pə̀ənə̀ pa nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ ntii e 
la. Ndòʼnə̀mbyə̂ à kɨ mbə moʼo, mbə Yěsû Kristù ẅùə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə 
aŋunə ze ntsùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀, pə̀ənə̀ kɨ ndàŋə̀ aŋunə ze nchyə̂. 

7 La, ka la zhyə̂ e ŋwùə̀ ntsùmə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ zèrə zə. Pànə̀ pɨt̀se pə ghu nɨ 

pobə mèrə̀ mə pobə pɨt̀ɨtoo pə, ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mèrə mə̀ tsaʼa ngotə myə̀ nɨ 
pɨ zə̂nə a tɨtoo ghu. Lenəla, pobə nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə porə̀nə tyiʼə̀ ndzəənə̀ lo 
pobə zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ ghɨr̀ə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mə nsaʼà a ghobə. 

8 La ka mɨz̀ɨghə̀ pə lòo e a wəənə̀ paatə̀ a Nẅùə̀. Pə̀ənə̀ tə ka zɨghə̀ a wəənə̀, 

pə̀ənə̀ pî a wəənə̀ àzwuumə̀ àtse apə̀. Pə̀ənə̀ tə zɨghə̀, a kɨ ngyèmpə̀ a wəənə̀ 
apə̀. 

9 Nɨ ̀zhìʼtə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ nɨz̀ɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ ɨwɨghə wə̀ pobə nɨk̀a zɨghə̀ a 

wɨghə mɨz̀ɨghə̀ ɨwɨghə wə̀ a ghɨr̀ə̀ pànə̀ pyə̀ nɨ àpyiimə̀ àzobə a porə̀nə kunə̀ 
amwuə tɨp̀òŋə̀. 

10 Ŋònə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e porə̀nə a tə zəənə̀ o ngàŋə̀ àzhyə̂ ànwùə̀, wə̀ pə ndzɨghə̀ 

amwuə ndâ mɨs̀hwàʼà mɨ pɨt̀ɨtoo, mbə̀ʼə ka à kwàŋə̀ e lo wə̀ ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ndzɨghə̀ àze mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ zə̂nə pɨt̀ɨtoo ghu? 

11 Lenəla, ŋònə̀ wa nɨ ntɨŋmə̀ e ɨ porə̀nə la mbə ndyimə o nɨ Kristù à lə̀ 

kwɨghə̀nə àtwuə̀ nɨ ze à pɨ pî mbə̀ʼə àzhyə̂ ànwùə̀ o. 

12 Njiilo, wə̀ tə ghɨr̀ə̀ ndyimə o a kunə̀, wə̀ zhwuutə̀ ntɨŋmə̀ e ntiinə ɨ porə̀nə, yi 

wə̀ fàntə̀ ambo Kristù. 

13 Lenəla, àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə a tə pə àzwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ndyimə mə̀ a làŋə̀ 

aŋunə nkunə̀, yi ka mbə nkwurə̀ mə̀ mbòbə̀ mbə̀ʼə ǹkaŋə ghɨr̀ə̀ ndyimə mə̀ a 
kunə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀. 

1 Korìntə̀ 9 

Ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù a ghɨ̀rə̀ 

1 Ka mbə mə̀ la ŋwùə̀ àtwuə̀ nɨ ze? Ka mbə mə̀ la ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû? Ka 

ndə̀ zəənə̀ mə̀ Yěsû Kristù Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀? Ka nɨ ̀pə wɨghə la àpô àfàʼà 
mə̀ amwuə Ndòʼnə̀mbyə̂? 

2 Pɨt̀se pànə̀ tə mə shwəŋə̀ lo ka mbə mə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû, yi ambo 

pɨghə, mɨŋ̀ə̀ a ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû. Ntiinə pɨghə la àlènə̀ mə̀ a nɨ nèrə̀ lo 
mɨŋ̀ə̌ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 
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3 Lə̌ àshwəŋnə̀ nɨ ngwa nshwəŋə̀ a nɨ kẅiirə̀ ntaŋə mə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ̌ naŋə̀ 

ɨs̀àʼa mə̀. 

4 Ka a pə e alyiʼə ànwùə̀ mə̀ a nɨ kẅiirə̀ mɨz̀ɨghə̀ pobə mɨl̀ùʼù ɨm̀əə ambo pɨghə? 

5 Ka à pə e alyiʼə ànwùə̀ mə̀ a nɨ yìinə̀ pəə ngẅùə mə̀ tsaʼa pɨt̀se ngàŋə 

ntwuumə̀ Kristù nɨ pɨ momaa pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ pobə Pità pa ngɨr̀ə̀ la? 

6 Kə̀ nɨ ̀kwàŋə̀ lo a ye pəə Barnabas nɨ pəə ze chyə̂nə a nɨ fàʼà zaʼà mbòŋə̀ 

zɨghə̀? 

7 A ẅèrə soyì nɨ mbə̀ʼə a fàʼà tɨghu pɨ twuə̀ e? A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a pyə̀ mɨt̀ɨg̀hə nɨ 

mɨ ma ndzumə̀ mɨǹtàamə la ka chi zɨghə̀ e mɨǹtàamə mɨg̀hu? A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a 
pə mbyabə̀ mɨǹyàamə̀ ka pə nô e a mɨlikə̀? 

8 Ǹshwəŋə̀ a lenə lə pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə? Ka mbòomə a kɨ nshwəŋə̀ e la 

lenə? 

9 Mbə̀ʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ mbòomə Mǔsî lo, “Kò nɨ ̀ tə nkorə̀ a 

wɨghə ntswùə̀ ɨf̀òŋə̀ nkwùə̀ nɨ ɨ mənə nkə̀brə̀ nkẅùə̀.” Nẅùə̀ a ma nshwəŋə̀ a 
lenə la ambo ndàʼà mɨf̀òŋə̀? 

10 Ka Nẅùə̀ a shwəŋə̀ e àshwəŋnə̀ zə̀ la ambo pə̀ənə̀? Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ àshwəŋnə̀ 

zə la ambo pəə, ntiinə ŋònə̀ nɨ à lyiʼnə ɨs̀wùumə pobə ŋònə̀ nɨ à fùʼnə mɨz̀ɨghə̀ 
pobə fàʼà la nɨ àkwàŋə̀ lo pə nɨ ɨm̀obə mɨz̀ɨghə̀. 

11 Pəə pyə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àzhwùə̀ amwuə pɨghə, pəə tə pyiitə̀ ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ambo pɨghə yi mbə̀ʼə a pə lo pəə mbyiitə̀ tɨsɨŋnə? 

12 Pɨt̀se pànə̀ tə mbə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ pyiitə̀ ɨp̀wuumə̀ pə̀ ambo pɨghə yi mbə̀ʼə ka 

pəə pə wəə nɨ ɨs̀àanə̀ ntsàarə̀ a ghobə. La pəə lə̀ myàʼtə̀ ɨs̀àanə̀ zèrə zə̀ mbə̀ʼə 
pəə kaŋə pə àtɨg̀hə nɨ a twaanə̀nə àlàŋə aŋunə ntwuumə̀ Kristù ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

13 Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pa ndòo 

mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀obə la a Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀? Lenəla pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà aŋunə 
alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ kɨ mmə ndzɨghə̀ àzobə mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ furə̀nə aŋunə 
ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ ŋânə aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. 

14 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀nə lo mɨz̀ɨghə̀ mɨ 

pànə̀ nɨ pɨ mənə nsìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa chyə̂ a nɨ kɨ nfurə̀ aŋunə 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

15 La ǹkùmə̀ mmyàʼtə̀ mɨs̀àanə̀ mèrə mə. Ka ǹkɨ mmə ŋŋwàʼnə̀ mə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ 

la nɨ àkwàŋə̀ lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə ambo mɨŋ̀ə̀. A tɨshyə n̂gɨr̀ə̀ a lenə, ǹkwɨghə̀ 
ntsàarə̀ ambo ŋwùə̀ a nɨ kẅiirə̀ a kɨt̀èrə̀ mə̀ ghu. 

16 Ntə pəla mmə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, ka zèrə za a ŋâ e a gha nɨ 

ɨs̀àanə̀ a nɨ tsòo a ghàŋə̀ ntiinə alyiʼə ànwùə̀ mə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ẅèrə 
wə̀. Ngəʼə̀ noʼnə ɨ ̀ chyə̂ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ mbə̀ʼə ǹka chwìitə̀ mə̀ ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wə̀. 
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17 Ntə mə fàʼà àfàʼà zə̀ la tsaʼnə ǹkòŋə̀nə, yi mɨntyaŋnə mɨ àfàʼà ma mə ghu; 

La ka mə chwìitə̀ mə̀ ntwuumə̀ wə̀ la tsaʼnə ǹkòŋə̀nə nfàʼà la pə àfàʼà nɨ pɨ 
ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀. 

18 Lenəla mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀â tyiʼə̀ mbə la àkə? Tyìʼə̀ lo n̂chwìitə̀ ntwuumə̀ 

ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ ambo pə̀ənə̀ tɨghu mbyiitə̀ àzwuumə̀ àtse, ka kɨ chi mə nkẅiirə̀ 
a mə̀ zhyə̀ nɨ a pənə àzâ mə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀. 

19 Mbatə mbə pə ŋwùə̀ àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀ la, ka mbə mə̀ àpùʼù ŋònə̀ ɨt̀se. La ǹgɨr̀ə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ mə̀ aŋunə àpùʼù ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ mbə̀ʼə lòo pànə̀ pɨǹoʼnə tô ambo 
Kristù. 

20 Ǹtə mə nfàʼà pəə pɨJ̀ew, mbə tsaʼa ŋwùə̀ pɨJ̀ew mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ pobə zhyə̂ tyìʼə̀ 

Kristù. Ambo pànə̀ nɨ pɨ pənə a ɨs̀ùmə mbòomə ǹkɨ mbə tsaʼa ŋònə̀ nɨ à pənə 
a ɨs̀ùmə mbòomə (mbaa pə tsaʼnə ka mbə mə̀ a ɨs̀ùmə mbòomə la), mbɨ ghɨr̀ə̀ 
a lenə mbə̀ʼə lòo pànə̀ nɨ pɨ pənə a ɨs̀ùmə mbòomə tô ambo Kristù. 

21 A ndəŋə ndəŋə, nkwùə̀ nɨ m̀bənə pəə pɨ pànə̀ nɨ ka pobə mə ndzùŋə̀ a 

ghobə a mbòomə, nkɨ mbə la tsaʼa pobə (ka à pə e la lo ǹtsoʼò àpô mə̀ aŋunə 
mbòomə Nẅùə̀, ngwə̀ a ɨs̀ùmə mbòomə Kristù), ngɨr̀ə̀ a lenə mbə̀ʼə lòo a 
ghobə tô ambo Kristù. 

22 Ambo pànə̀ nɨ pobə porə̀nə, ǹkɨ porə̀ mbə̀ʼə sùŋə̀ a ghobə tô ambo Kristù. 

Ǹtyiʼə̀ mbyiimə̀ ntsùmə̀ ntsùmə̀ ntii pànə̀ pɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ a 
nɨ chwarə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀. 

23 Ǹgɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ la ntii ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə ghǎ kɨ kẅiirə̀ ɨz̀à 

mborə̀ nɨ ɨ ̀pənə amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ghu. 

24 Ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə lo amwuə mɨǹdəənə̀, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pa mmàŋnə̀ la a 

kẅiirə̀ taʼà ŋwùə̀ nkẅiirə̀ ɨǹtsoʼò àfàʼà e? Lenəla nɨ ̀ kɨɨ̀rə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ 
mbə̀ʼə nɨ kẅiirə̀ ɨǹtsoʼò àfàʼà ɨzɨghə. 

25 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wa nkɨɨ̀rə̀ mɨǹdəənə̀ à wa ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə 

mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀. Pobə pa ngɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə pɨ ̀ tuŋə̀ ngùʼu ɨzobə zhyə̀ nɨ 
ka ɨ ̀pə ghǎ ghoŋə̀ e nɨ nkuŋə̀; la ɨz̀ə̀ənə̀ ngùʼu ɨ ̀pənə zhyə̀ nɨ ɨ ̀ghǎ ghoŋə̀ nɨ 
nkuŋə̀. 

26 La ɨs̀ùmə nɨ ngwa ka kɨɨ̀rə̀ mə̀ a pyəŋə pyəŋə, ka kɨ mə zòŋnə̀ mə̀ tsaʼa ŋònə̀ 

nɨ à wa ntsòo a pyəŋə pyəŋə. 

27 Ǹtsòo mə mbɨŋ̀mə̀ mə̀ mmèrə̀kə̀ a zèrə mbə̀ʼə ǹkaŋə mə shwəŋə̀ ànwùə̀ 

Nẅùə̀ ambo pànə̀ pɨǹyaanə, la ghǎ saamə̀ ngùʼu mə̀. 

1 Korìntə̀ 10 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə nɨ̀ghuʼtə̀ pɨ̀tɨtoo 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ǹtàʼà lo nɨ ̀ zhyə̂ lo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lə̀ zùŋə̀ a Mǔsî ngyìinə̀ a 

ɨs̀ùmə mbàʼà, nkɨ ntwuumə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə yɨ ̀pàŋə̀nə wa. 
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2 Tsaʼnə pobə lə̀ zùŋə̀nə a Mǔsî amwuə mbàʼà, ntwuumə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə 

yɨ ̀pàŋə̀nə wa la, pobə lə̀ kẅiirə̀ la nchyə a nɨ mə ndzùŋə̀ a Mǔsî kɨ mə zuʼnə̀ e. 

3 Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ zɨghə̀ a taʼà mbuurə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àzhwùə̀, 

4 nkɨ nnô tyìʼə̀ a taʼà mbuurə̀ nchyə Àzhwùə̀. Ntiinə nchyə ghu nɨ pobə lə̀ nônə 

la, ɨ lə̀ furə̀ la amwuə àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə nɨ Àzhwùə̀ nɨ nɨ lə̀ mənə ndzùŋə̀ a 
ghobə mbə Kristù. Àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə za a lə̀ pə Kristù. 

5 Mbaa pə tsaʼnə a lə̀ pənə lə la, pobə pɨǹoʼnə lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka Nẅùə̀ à lə̀ 

pə e nɨ nɨg̀haʼà aŋunə pobə; la a pə ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pobə pɨǹoʼnə lə̀ kwɨkə̀nə, 
nsapə̀ amwuə alyiʼə waakə. 

6 Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə tyiʼə̀ nkwàtə̀ lə a wəənə̀ lo kò pə̀ənə̀ tə mbə nɨ ntoŋə a nɨ tə 

ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ tsaʼa pobə. 

7 Kò nɨ ̀kɨ nguʼtə̀ a wɨghə pɨt̀ɨtoo tsaʼnə pobə pɨt̀se lə̀ pənə nguʼtə̀ la, ntiinə pɨ 

ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Pànə̀ pɨg̀hu lə̀ nwuunə̀ a ɨs̀hyə̂ ndzɨghə̀ nkɨ 
nnô ndòo a ɨs̀hyə̂ mbinə̀.” 

8 Kò pə̀ənə̀ tə ŋŋâ a wəənə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ə̀ənə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ məghàbə̀ tsaʼnə 

pobə pɨt̀se lə̀ ghɨr̀ə̀nə, pobə nkaamə̀ mɨg̀humə̀ mɨmbaa ntsòbə̀ ɨtarə kwɨghə̀ a 
taʼà njyə̂. 

9 Kò pə̀ənə̀ tə nkwàʼnə̀ a Nẅùə̀ tsaʼnə pobə pɨt̀se lə̀ kwàʼnə̀nə e a tsàa 

mɨǹyoorə̀ mɨ zhwuutə̀ a ghobə. 

10 Kò pə̀ənə̀ kɨ ndẅùmpə̀ tsaʼnə pobə pɨt̀se lə̀ lẅùmpə̀nə, Nẅùə̀ a tsàa angèrə̀ 

nɨẁɨghə̀ a tô nzhwuutə̀ a ghobə la. 

11 Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ a ghobə mbə̀ʼə kwàtə̀ a àpwùʼə̀ pə̀ənə̀, pɨ kɨ 

ŋŋwàʼnə̀ mbə̀ʼə təətə̀ a wɨghə. Ntiinə pə̀ənə̀ pə lə amwuə nkwùə̀ nɨ ndẅùutə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀zə ntyiʼə̀ a mbô. 

12 Lenəla, ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à kwàŋə̀nə lo à təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə àpyiimə̀ â lâ 

àtwuə̀ e mbə̀ʼə a kunə̀. 

13 Ka àkwàʼnə̀ àtse a pə e ghu nɨ a kwàʼnə̀ mə a wɨghə nɨ a laʼa mə mbirə̀ e a 

ŋònə̀ ɨt̀se tɨ kwàʼnə̀. Nẅùə̀ a Nẅùə̀ nɨ à wa nnùŋə̀ nkàʼnə e nɨ mbə̀ʼə ka a 
myàʼtə̀ e àkwàʼnə̀ àtse a tsàarə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀ɨghə. Amwuə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ pənə 
amwuə àkwàʼnə̀ ghu, Nẅùə̀ a pɨ ŋâ a wɨghə nɨ àlàŋə a nɨ zhyə̂ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ɨ 
kɨ furə̀ amwuə àkwàʼnə̀ ghu. 

14 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, nɨ ̀kɨɨ̀rə̀ a nɨ tə nguʼtə̀ pɨt̀ɨtoo. 

15 Ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lə tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ zhwuumə̀nə. Nɨ ̀shankə̀ ɨt̀wuə̀ 

ɨp̀ɨghə ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə ànwùə̀ zə̀ nɨ nshwəŋə̀nə lə. 

16 Ka ndoŋə̀ mborə̀ za nɨ pə̀ənə̀ nônə, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ la ɨ pwuutə̀ e a 

wəənə̀ amwuə àləəmə̀ Kristù? Ka àpaanə̀ za nɨ pə̀ənə̀ piʼtə̀nə nkwurə̀ a 
pwuutə̀ a wəənə̀ amwuə mbɨŋ̀mə̀ Kristù? 
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17 Tsaʼnə a pənə e taʼà ntsɨŋə̀ àpaanə̀ la, Pə̀ənə̀ nɨ pə̀ənə̀ noʼnə la, nchi mbə 

tyìʼə̀ taʼà mbɨŋ̀mə̀ ntiinə pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ pwuutə̀nə nkwurə̀ a taʼà àpaanə̀ ghu. 

18 Nɨ ̀naŋə̀ pànə̀ pɨ Israel: Ka la pə e pànə̀ nɨ pobə zɨghə̀nə mɨz̀ɨghə̀ mɨ pwuutə̀ 

a ghobə aŋunə nɨc̀hwùə nɨ ɨm̀ǔ nɨ Nẅùə̀? 

19 Ǹshwəŋə̀ ànwùə̀ zèrə zə̀ nshwəŋə̀ la lo àkə? Lo mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ zə̂nə pɨt̀ɨtoo 

ghu la àzwuumə̀ àtse kə̀ lo pɨt̀ɨtoo pèrə pə nɨ pɨ ghuʼtə̀nə lə chyə̂ mbə la 
àzwuumə̀ àtse? 

20 Ngaŋə, ka a pə e a lenə. Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ la lo pànə̀ nɨ ka 

pobə pyiimə̀ a ghobə a Nẅùə̀ pa ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà pèrə lèrə̀ la ambo 
ɨz̀hyə̂ ka pə e ambo Nẅùə̀. Ka ǹtàʼà mə̀ lo nɨ ̀pwuutə̀ pɨghə pɨ ɨz̀hyə̂. 

21 Mbə̀ʼə nɨ ̀ nô a wɨghə ndoŋə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ nkɨ nchi nnô ndoŋə̀ ɨz̀hyə̂ apə̀. 

Mbə̀ʼə nɨ ̀ pwuutə̀ a wɨghə tepèrə̀ pɨghə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ndzɨghə̀ nkɨ nchi 
mbwuutə̀ a tepèrə̀ pɨghə pɨ ɨz̀hyə̂ ndzɨghə̀ apə̀. 

22 Pə̀ənə̀ tàʼà ghɨr̀ə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ a pə nɨ àghə̀ʼnə̀? Pə̀ənə̀ kwàŋə̀ lo pə̀ənə̀ 

tɨŋ̀nə̀ ntsàarə̀ e? 

23 Mbə̀ʼə nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀, la ka a pə e ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ghɨr̀ə̀nə nɨ 

mbə̀ʼə a yèmpə̀ a wɨghə. Mbə̀ʼə nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ la ka a pə e ànwùə̀ 
àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ ghɨr̀ə̀nə nɨ mbə̀ʼə a poomə̀ a wɨghə, nɨ ̀ kẅùə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə 
Ndòʼnə̀mbyə̂. 

24 Kò ŋwùə̀ a kɨ ntàʼà e pə àze àpìi, â tàʼà pə a zhyə̀ nɨ a pɨ yèmpə̀ a ndyimə e. 

25 Nɨ ̀zɨghə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ shwùunə̀nə amwuə mɨt̀àanə mbòbə̀. Kò nɨ ̀

kɨ mbyiitə̀ a wɨghə ɨp̀yiitə̀ pyə̀ nɨ ɨ pɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tə saʼà a wɨghə, 

26 mbə̀ʼnə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨ pənə amwuə la pɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂  . 

27 Ŋònə̀ nɨ ka à pyiimə̀ e a Nẅùə̀ à tə fuŋə̀ wɨghə lo nɨ ̀tô ndzɨghə̀ a ndâ ze, nɨ ̀

pyiimə̀ ndèrə̀ nɨ ̀zɨghə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, mbyiitə̀ a wɨghə ɨp̀yiitə̀ pyə̀ nɨ ghɨr̀ə̀ 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tə nsaʼà a wɨghə apə̀. 

28 La ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, “Mɨz̀ɨghə̀ mə a mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ 

màʼnə pɨǹẅùə̀ ghu,” kò nɨ ̀zɨghə̀ a wɨghə ntii ŋònə̀ nɨ a shwəŋə̀nə ambo pɨghə, 
kə̀ mbə̀ʼə ntɨŋmə̀ e tə saʼà a e. 

29 Ka nshwəŋə̀ mə̀ pə mbə̀ʼə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nshwəŋə̀ pə mbə̀ʼə ntɨŋmə̀ ŋònə̀ 

wa nɨ à shwəŋə̀nə ànwùə̀ ghu ambo pɨghə la. Ŋònə̀ ɨt̀se ǎ pyiitə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ 
àkə lo kò ngɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀ ntii ŋònə̀ nyàanə nɨ ntɨŋmə̀ e ɨ 
pɨ saʼà e? 

30 Ntə mbəla ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ aŋunə mɨz̀ɨghə̀ nɨ ǹdzɨghə̀nə, a ghɨr̀ə̀ 

àkə lo ŋònə̀ ɨt̀se a shwəŋə̀ lo ka ngɨr̀ə̀ mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ ma nɨ 
ŋ̀ŋânə a mɨyàa aŋunə la?” 
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31 Lenəla, kə̀ nɨ ̀zɨghə̀, kə̀ nnô, kə̀ ànwùə̀ àkə nɨ nɨ ̀ghɨr̀ə̀nə, yi nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ 

àtsùmə̀ pə a nɨ ŋâ àghuʼtə̀ ambo Nẅùə̀. 

32 Nɨ ̀chyə̂ a pə amwuə àlàŋə za nɨ mbə̀ʼə ka nɨ ̀ŋâ a wɨghə ngəʼə̀ ambo pɨJ̀ew, 

kə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pɨ pə a ghobə pɨJ̀ew, kə̀ ambo ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

33 Nɨ ̀ taŋnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ tsaʼnə ngwa ngɨr̀ə̀, amwuə ndwuumə̀ nɨ ǹkɨnə mmə 

nkyiitə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ngwa 
ngɨr̀ə̀ la, ntiinə ngwa ka ghɨr̀ə̀ mə̀ pə ndàʼà ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə mə̀. Ngwa ngɨr̀ə̀ 
pə ɨǹwùə̀ pyə̀ nɨ pèrə̌ pòŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə mbə̀ʼə pobə̂ chwarə̀. 

1 Korìntə̀ 11 

1 Nɨ ̀mə mmɨŋ̀nə̀ mə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ngwa mmɨŋ̀nə̀ a Kristù la. 

Nɨ̀korə̀ a àtwuə̀ a Ndâ Nẅùə̀ 

2 Ngwə̀ ngaʼà mbə̀ʼə wɨghə ntiinə nɨ ̀ wə̀ nkẅempə̀ mə̀ nkɨ mmə mmɨŋ̀nə̀ mə̀ 

aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ nèrə̀nə a wɨghə la. 

3 La, ǹtàʼà la lo nɨ ̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ lo, Kristù la àtwuə̀ ambo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ 

ntsùmə̀. Ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a kɨ mbə àtwuə̀ ambo ngẅùə e. Nẅùə̀ a kɨ ntyiʼə̀ mbə 
àtwuə̀ ambo Kristù. 

4 Lenəla, ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ntsùmə̀ nɨ a chàʼtə̀nə a Nẅùə̀ kə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ nɨ 

tɨl̀àarə̀ a àtwuə̀ ze, a chyâ la ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ Kristù wa nɨ à pənə àtwuə̀ ze la. 

5 Mə̀ngyə̌ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ kə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ tɨ 

korə̀ àtwuə̀ e, a chyâ la ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ndwuumə̀ e nɨ a pənə àtwuə̀ ze la, ntiinə 
a tyiʼnə la tsaʼa a koomə̀ àtwuə̀ e. 

6 Mə̀ngyə̌ à tə pə ka korə̀ e àtwuə̀ e, a pòŋə̀ lo â koomə̀. Tsaʼnə a pənə ɨs̀ɨŋnə̀ 

ambo mə̀ngyə̌ a nɨ koomə̀ àtwuə̀ e la, a pòŋə̀ lo a korə̀ a zèrə. 

7 Ka a kùʼnə̀ e lo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a tə ntuŋə̀ a tɨl̀àarə̀ ntiinə a chyə̂ mbə la 

àshwùə Nẅùə̀ nkɨ mbə àghuʼtə̀ ambo Nẅùə̀; la mə̀ngyə̌ a pə àghuʼtə̀ ambo 
ŋònə̀ mbyàŋnə̀. 

8 [Mbə̀ʼnə ka ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a lə̀ furə̀ e aŋunə mə̀ngyə̌, la lə̀ furə̀ mə̀ngyə̌ 

aŋunə ŋònə̀ mbyàŋnə̀. 

9 Ka Nẅùə̀ a lə̀ ntsùŋə̀ e a ŋònə̀ mbyàŋnə̀ ambo mə̀ngyə̌, la ntsùŋə̀ a mə̀ngyə̌ 

la ntii ŋònə̀ mbyàŋnə̀]. 

10 La ɨs̀ùmə nɨ a pòŋə̀nə lo mə̀ngyə̌ a pə nɨ àlènə̀  a àtwuə̀ ze ntii pəngèrə̀. 

11 [Mbaa pə tsaʼnə a pə̀ənə̀ chyə̂nə mbə taʼà ŋònə̀ pə̀ənə̀ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ la, 

ka mə̀ngyə̌ a pə e àtwuə̀ nɨ ze, ka ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a kɨ pə e àtwuə̀ nɨ ze. 

12 Tsaʼnə a pənə lo mə̀ngyə̌ à lə̀ furə̀ aŋunə ŋònə̀ mbyàŋnə̀ la, a kɨ mbə ndəŋə 

ndəŋə lo mə̀ngyə̌ ǎ tyiʼə̀ pyə̂ a ŋònə̀ mbyàŋnə̀. Lenəla, mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ furə̀ 
ambo Nẅùə̀]. 
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13 Nɨ ̀naŋə̀ tyìʼə̀ pɨghə ndzəənə̀ lo a kùʼnə̀ ambo mə̀ngyə̌ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ tɨ 

kẅupə̀ àtwuə̀ e? 

14 Nɨ ̀ tə zəənə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀, nɨ ̀

zəənə̀ lo a ɨs̀ɨŋnə̀ ambo ŋònə̀ mbyàŋnə̀ a nɨ waʼà ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ ze ɨ̂ sàatə̀. 

15 La ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ mə̀ngyə̌ ɨ ̀ tə sàatə̀, a ka pə e la nɨǹgòonə̀ ɨt̀se? Ntiinə 

ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ mə̀ngyə̌ ɨ ̀chyə̂ mbə la tsaʼa àkẅupə̀ ambo ze. 

16 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə pə la mmə ntànkə̀ mbə̀ʼə a zèrə, yi ntsùmə̀ ntsùmə̀ nɨ mbə̀ʼə 

ǹshwəŋə̀ à chyə̂ pə lo ka pəə pɨ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ chi mbə a wəə nɨ 
mbòomə ɨt̀se a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ ghu ndàŋə̀ e a wə̀. 

Ntarə̀ 
(Mat 26.26-29; Mrk 14.22-25; Luk 22.14-20) 

17 Aŋunə pɨm̀bòomə pə, ka ǹchi mbyiimə̀ mə̀ a wɨghə ntiinə nɨ ̀pə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀

shwatə̀nə tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀, nɨ ̀ wa ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ma ndòo pə 
ngəʼə̀ ntô ntsàarə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pòŋə̀nə. 

18 Ntsàambyə̀ ànwùə̀ à chyə̂ lo, ǹdzuʼù lo nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ tônə mbwùumə̀ tsaʼa 

ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀, àghàpə̀ a za ntô a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Mbə̀ʼə ǹnyaʼa mbyiimə̀ lo a 
nkǔŋə nkuŋə. 

19 Ka m̀mɨnkə̀ mə̀ lo àghàpə̀ a chyə̂ a nɨ pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. A ghɨr̀ə̀ lə la mbə̀ʼə 

pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə furə̀ pɨ ̀zəənə̀. 

20 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ tônə mbwùumə̀ a taʼà alyiʼə ka nɨ ̀mə nchi ndzɨghə̀ a wɨghə la 

ntarə̀, 

21 ntiinə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə ndzɨghə̀, ŋwùə̀ a lèrə̀ nɨ mbyə̀ mmə ndzɨghə̀ pə ɨm̀e 

mɨz̀ɨghə̀. Ẅùə̀ a pə nnwuunə̀ njyə̀, ẅùə̀ a pə nnô mbaarə̀. 

22 Zèrə zə̀ ànwùə̀ a làŋə̀ ɨla? Ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ mɨmwuə mɨlyiʼə ɨm̀ɨghə nɨ mbə̀ʼə 

nɨ ̀ zɨghə̀ nkɨ nô ghu? Kə̀ nɨ ̀ wâ lə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ zə̀ ntyiʼə̀ nchyâ 
ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ pyə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə nɨ àzwuumə̀ àtse? Mbə̀ʼə ǹtyiʼə̀ 
nshwəŋə̀ lə lo àkə ambo pɨghə? Mbə̀ʼə mbyiimə̀ lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀? 
Ngaŋə! Mbə̀ʼə ǹgɨr̀ə̀ mə̀ a lenə apə̀. 

23 Mbə̀ʼnə ànwùə̀ nɨ mbɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə la, ndə̀ kẅiirə̀ a zèrə la ambo 

Ndòʼnə̀mbyə̂, lo Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû, amwuə ɨt̀wuʼə̀ wa nɨ pɨ lə̀ shwùunə̀nə e la, 
à lə̀ piinə̀ àpaanə̀, 

24 ŋŋâ a mɨyàa, mbiʼtə̀ a zèrə, nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ nɨ ngwə̀ ŋŋâ ambo 

pɨghə  . Nɨ ̀tə ngɨr̀ə̀ a lenə mmə nkẅempə̀ mə̀.” 

25 Tyìʼə̀ a lenə, à lə̀ kɨ mbìʼì ndoŋə̀ nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zɨghə̀nə mmyàanə̀, 

nshwəŋə̀ lo, “Ndoŋə̀ zə̀ la ɨk̀àanə̀ ghù shwuə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ wàrə̀nə nɨ àləəmə̀ 
mə̀. Nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀mənə nnô, nɨ ̀kẅempə̀ mə̀.” 

26 Zèrə zə̀ a nèrə̀ la lo nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀kwurə̀nə àpaanə̀ zə̀ nkɨ nnô ndoŋə̀ 

zə̀, nɨ ̀chwìitə̀ la nɨẁɨghə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô. 
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27 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à kwurə̀nə àpaanə̀ zə̀ nkɨ nnô ndoŋə̀ zə̀ amwuə àlàŋə nɨ ka 

a kùʼnə̀ e, à wɨg̀hə̀ la ànwùə̀ aŋunə mbɨŋ̀mə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ àləəmə̀ e. 

28 Ŋwùə̀ moʼo moʼo â naŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e zaʼà mbòŋə̀ kwurə̀ àpaanə̀ za nkɨ nnô 

ndoŋə̀ zə̀, 

29 ntiinə ŋònə̀ nɨ à kwurə̀nə nkɨ nnô tɨ zhyə̂ lo a mbɨŋ̀mə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂, à pìʼì la 

ndòonə̀ e. 

30 La ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ pànə̀ pɨǹoʼnə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə tyiʼnə ɨp̀orə̀ pə̀ənə̀, pɨt̀se tyiʼə̀ 

pɨghoonə, pɨǹoʼnə kɨ mmə nkwɨkə̀. 

31 Pə̀ənə̀ tə zàamə̀ nnaŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ə̀ənə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ndòonə̀ Nẅùə̀ chi ngẅìimə̀ e 

a wəənə̀ apə̀. 

32 La nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa nchyâ ngəʼə̀ aŋunə pə̀ənə̀, à wa nshìitə̀ a 

wəənə̀ la shìitə̀nə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ghǎ mbî pə̀ənə̀ pɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

33 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ pwuutə̀nə a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀, nɨ ̀ pyabə̀ 

pɨt̀se pə̀ənə̀. 

34 Njyə̀ ɨ ̀pəla mmə ndzaŋə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se, a zɨghə̀ a ndâ ze zaʼà mbòŋə̀ ntô, njiilo 

nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ tônə mbwùumə̀ kò ŋwùə̀ a ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ ǎ pìʼì ndòonə̀. 
Ngə̀ aŋunə mɨt̀se mɨǹwùə̀, mbɨ tô tiitə̀ a wɨghə nɨ ànwùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ nkwùə̀ nɨ 
ǹtônə. 

1 Korìntə̀ 12 

Mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ngə̀ aŋunə mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, ka ntàʼà mə̀ lo nɨ ̀

nwuunə̀ tɨ zhyə̂. 

2 Nɨ ̀zhyə̂ lo nkwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pirə̀nə a wɨghə a Kristù tɨ pyiimə̀, pɨ lə̀ fɨg̀hə̀ a wɨghə 

amwuə ɨl̀àŋə pɨǹoʼnə ngɨr̀ə̀ nɨ ̀tyiʼə̀ nguʼtə̀ pɨt̀ɨtoo. 

3 A tə pə a lenə, ntàʼà lo nɨ ̀zhyə̂ lo mbə̀ʼə ka ŋònə̀ nɨ a pənə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

a shwəŋə̀ e lo, “Ndòonə̀ ɨ wa àtwuə̀ Yěsû.” Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a kɨ shwəŋə̀ e lo 
“Yěsû la Ndòʼnə̀mbyə̂” tɨghu a pə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ apə̀. 

4 Ɨ̀pwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ àfǐfǐ chyə̂ a mbuurə̀ mbuurə̀, la a pèrə 

ɨt̀sùmə̀ a mə ŋâ taʼà Àzhwùə̀. 

5 Ɨ̀fàʼà nɨ pə̀ənə̀ pa nfàʼà ambo Nẅùə̀ chyə̂ a mbuurə̀ mbuurə̀, la pə̀ənə̀ pa 

nfàʼà la tyìʼə̀ ambo taʼà Ndòʼnə̀mbyə̂. 

6 Ɨ̀làŋə nɨ pànə̀ pa nfàʼà ambo Nẅùə̀ chyə̂ chwìi chwìi, la a ghɨr̀ə̀ e taʼà Nẅùə̀ 

ngɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ ɨl̀àŋə nɨ mbə̀ʼə pobə fàʼà. 

7 Nẅùə̀ à ŋâ ɨp̀wuumə̀ pə̀ nɨ nèrə̀nə àfàʼà Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ambo ŋwùə̀ moʼo 

moʼo mbə̀ʼə â yèmpə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 
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8 Pɨ ŋâ ambo ghùtse ŋwùə̀ a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ lo â tə nshwəŋə̀ 

ɨs̀hwəŋnə̀ àzhìʼtə̀, a kɨ ŋâ tyìʼə̀ Àzhwùə̀ ghu ŋŋâ àzhyə̂ ànwùə̀ ambo ghùtse 
ŋwùə̀. 

9 Tyìʼə̀ Àzhwùə̀ zèrə zə̀ a ŋâ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ambo ghùtse ŋwùə̀ nkɨ ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a 

nɨ parə̀ ambo ghùtse ŋwùə̀ 

10 À wa ngɨr̀ə̀ lo ghùtse ŋwùə̀ a tə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə. Ghùtse a 

pə ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀, ambo ghùtse, a ghɨr̀ə̀ lo a zhyə̀ tə̀chwìi a 
tɨt̀ɨr̀ə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pobə Àzhwùə̀ Nẅùə̀, nkɨ ŋâ ambo ghùtse mɨntyaŋnə a nɨ 
shwəŋə̀ mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se, nkɨ ŋâ ambo ghùtse, mɨntyaŋnə a nɨ 
shantə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨg̀hu. 

11 Mɨntyaŋnə mèrə mə, mɨ furə̀ la tyìʼə̀ ambo Àzhwùə̀ zèrə zə̀, a mə ŋâ ambo 

ŋwùə̀ moʼo moʼo tsaʼnə à kòŋə̀nə. 

Taʼà mbɨ̀ŋmə̀ nɨ ɨlaamə pɨ̀noʼnə 

12 Tsaʼnə taʼà mbɨŋ̀mə̀ à pənə nɨ ɨlaamə pɨǹoʼnə nkɨ mbirə̀ mbə e tyìʼə̀ taʼà 

mbɨŋ̀mə̀ ghu la, a kɨ mbə ndəŋə ndəŋə tsaʼnə pə̀ənə̀ noʼò la nkɨ mbə tyìʼə̀ taʼà 
mbɨŋ̀mə̀ amwuə Kristù. 

13 Mbəʼnə àkẅiirə̀ nchyə ambo pə̀ənə̀ la à lə̀ ŋâ taʼà Àzhwùə̀. Àzhwùə̀ za nɨ 

pə̀ənə̀ lə̀ kẅiirə̀nə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ la a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pə taʼà 
mbɨŋ̀mə̀. (Kə̀ wə̀ pə ŋwùə̀ pɨJ̀ew, kə̀ ŋònə̀ nɨ ka à pə e ŋwùə̀ pɨJ̀ew, kə̀ wə̀ pə 
àpùʼù kə̀ ka pə o àpùʼù). Nẅùə̀ à lə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ nô la a taʼà 
Àzhwùə̀. 

14 Ka mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀pə e la nɨ taʼà alaamə, ɨ ̀chyə̂ la nɨ ɨlaamə pɨǹoʼnə. 

15 Àkwùə̀ a tə pəla nshwəŋə̀ lo, “Tsaʼnə ka mbə mə̀ àpô la, ka mbə mə̀ alaamə 

mbɨŋ̀mə̀.” Ka zèrə zə a ghɨr̀ə̀ e lo kò a pə e alaamə mbɨŋ̀mə̀. 

16 Nɨtugrə tə pəla nkɨ nshwəŋə̀ àze lo, “Tsaʼnə ka mbə mə̀ nɨl̀yə̂ la, ka mbə mə̀ 

alaamə mbɨŋ̀mə̀.” Ka zèrə zə̀ a ghɨr̀ə̀ e lo kò a pə e alaamə mbɨŋ̀mə̀. 

17 Mbɨŋ̀mə̀ ntsùmə̀ ɨ ̀tə pəla mbə nɨl̀yə̂, yi pɨ tyiʼə̀ zuʼù ànwùə̀ nɨ àkə? Mbɨŋ̀mə̀ 

ntsùmə̀ ɨ ̀tə pəla mbə nɨtugrə, yi pɨ tyiʼə̀ zuʼù àzhyǎ àzwuumə̀ nɨ àkə? 

18 La tsaʼnə a pənə la, Nẅùə̀ à tyankə̀ ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ pèrə pə aŋunə mbɨŋ̀mə̀ 

moʼo moʼo amwuə ndwuumə̀ nɨ à kòŋə̀nə. 

19 Ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ pèrə pə tə pəla mbə taʼà, yi mbɨŋ̀mə̀ ɨ̌ furə̀ ɨghə? 

20 Tsaʼnə a pənə a lenə la, ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ pèrə pə noʼò, la mbə e la taʼà 

mbɨŋ̀mə̀. 

21 Lenəla mbə̀ʼə nɨl̀yə̂ shwəŋə̀ e ambo àpô lo, “Ka ntàʼà mə̀ a ghò” apə̀. Kə̀ 

àtwuə̀ a shwəŋə̀ e ambo mɨk̀wùə̀ lo, “Ka ntàʼà mə̀ a wɨghə.” 

22 Ngaŋə, ka pə e lenə, ntiinə ɨlaamə pa nɨ pənə tsaʼa pèrə porə̀ la chyə̂ mbə 

la pyə̀ nɨ mbə̀ʼə ka mbɨŋ̀mə̀ ɨ chyə̂ e tɨ pèrə. 
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23 Lenəla, ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ pa nɨ ka pɨ ̀ lòo e a pèrə tsaʼa àzwuumə̀ àtse la, 

pə̀ənə̀ pa nguʼtə̀ a pèrə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Ɨlaamə pa nɨ ka pèrə pòŋə̀ e a nɨ zəənə̀ 
la, pə̀ənə̀ pa mbyatə̀ a pèrə ɨs̀hìʼnə̀. 

24 Ka ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ pa nɨ pèrə pòŋə̀nə a wəənə̀ tàʼà e lo pɨ ̀tə mbyatə̀ ntiinə 

Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à tsùŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ àghuʼtə̀ yè noʼnə ǎ 
pə aŋunə ɨlaamə pa nɨ ka pɨ lòo e tsaʼa àzwuumə̀ àtse la. 

25 Njiilo kò àghàpə̀ a pə e aŋunə mbɨŋ̀mə̀ mbə̀ʼə ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ zhyə̂ naŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə. 

26 Taʼà alaamə a tə mə zuʼù ngəʼə̀ yi ɨlaamə ɨt̀sùmə̀ kɨ zuʼù ngəʼə̀. Mbə̀ʼə taʼà 

alaamə à tə pə nɨ àghuʼtə̀ ɨlaamə ɨt̀sùmə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà pobə pɨ pobə. 

27 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ ̀ chyə̂ mbə la mbɨŋ̀mə̀ Kristù, ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo a tyiʼə̀ 

mbə alaamə mbɨŋ̀mə̀ ghu. 

28 Amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, Nẅùə̀ à zàamə̀ ntsoʼò ngàŋə ntwuumə̀ 

Kristù mbaatə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, ndzùŋə̀ nɨ pɨǹèrə̀ nɨ pànə̀ nɨ pobə pa 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə yerə̀nə, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa mbarə̀ pə̀ənə̀, nɨ ngàŋə 
àyèmpə̀, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa ntwuʼtə̀ pə̀ənə̀, ndẅùutə̀ nɨ pànə̀ nɨ pobə pa 
nshwəŋnə̀ mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ 

29 A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a pənə ngàŋə ntwuumə̀ Kristù? A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a 

zuʼnə ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀? A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a pənə ɨǹèrə̀? A ŋwùə̀ 
ntsùmə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ mɨỳerə̀nə yerə̀nə? 

30 A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à pənə nɨ mɨntyaŋnə a nɨ parə̀ pànə̀? A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à 

wa nshwəŋnə̀ amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹyaanə? A ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wa mbə̀ŋə̀ 
ɨs̀hwəŋnə̀? 

31 Nɨ ̀ yìi a nɨ pə nɨ mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ mɨ tsàarə̀nə mɨntyaŋnə 

mɨt̀sùmə̀. Mbɨ nèrə̀ wɨghə nɨ àlàŋə nɨ a pòŋə̀nə ntsàarə̀. 

1 Korìntə̀ 13 

Ɨ̀kòŋnə̀ tsàarə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ 

1 Ntə pəla mmə nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ 

pəngèrə̀, la ka pə mə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀, yi àshwəŋnə̀ mə̀ a tyiʼə̀ pə tsaʼa nkɨɨ̀mə̀ nɨ pɨ 
pa mbuʼù a pyəŋə pyəŋə, kə̀ tsaʼa ɨp̀àa nkàʼà nɨ pɨ pa mbuʼù. 

2 Ǹtə pəla mbə nɨ mɨntyaŋnə a nɨ shwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à chyânə a ntɨŋmə̀ 

mɨŋ̀ə̀, kə̀ nzhyə̂ mɨǹwùə̀ mɨ lə̀əmə̀nə a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀, nkɨ mbə nɨ àzhìʼtə̀ àtsùmə̀ 
nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a nɨ shwəŋə̀ lo mɨm̀barə̀ lòo nkyopə̀ ɨlyiʼə, la ka pə mə̀ nɨ 
ɨk̀òŋnə̀, yi mɨŋ̀ə̀ àfǐfǐ 

3 Ntə pəla ŋŋâ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ m̀bənə nɨ zèrə ambo ngàŋə àfumə̀, ŋŋâ 

mbɨŋ̀mə̀ mə̀ lo pɨ tòonə̀ la ka pə mə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ yi ka àpìi àtse a pə e ghu. 



408 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

4 Ɨ̀kòŋnə̀ la nɨẅ̀ìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə nɨg̀hɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀. Ka ɨk̀òŋnə̀ ɨ pə e nɨ àghə̀ʼnə̀, 

ka ɨk̀òŋnə̀ ɨ tsòo e a ghàŋə̀, ka nèrə̀ e mbɨŋ̀mə̀. 

5 Ka ɨk̀òŋnə̀ ɨ pə e nɨ àshwəŋnə̀ tɨp̀òŋə̀, ka pə e nɨ àghə̀ʼə̀, ka faʼa zaŋə̀ e a 

loŋə, ka mə nùŋə̀ e mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀. 

6 Ka ɨk̀òŋnə̀ ghaʼà e aŋunə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, ɨ ghaʼà pə aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 

təəmə̀nə. 

7 Ka ɨk̀òŋnə̀ ɨ kaanə̀ e a nɨ kẅiirə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀, ka kɨ mə kaanə̀ e a nɨ pyiimə̀ 

ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ ɨ zuʼnə, mmə mbyiimə̀ mbyabə̀ àzwuumə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ nɨ a ghǎ 
tô, nkɨ mmə ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀. 

8 Ka ɨk̀òŋnə̀ ɨ̂ lẅùutə̀ e; ngə̀ aŋunə nɨs̀hwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à chyânə a 

ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ a ghǎ lẅùutə̀. Mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se ghǎ myə̀, àzhyə̂ 
ànwùə̀ â kɨ myə̀. 

9 Pə̀ənə̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ mə la ɨt̀ùmə ɨt̀ùmə nkɨ mmə nshwəŋə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à 

ŋânə lo pə̀ənə̀ shwəŋə̀ la ɨt̀ùmə ɨt̀ùmə. 

10 La nkwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ koʼnə mbwùumə̀ tônə, zhyə̀ nɨ ka à koʼò 

mbwùumə̀ e a myə̀. 

11 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə mɨnkɨ̂, ndə̀ mə shwəŋə̀nə tsaʼa mɨnkɨ̂, mmə nkwàŋə̀ 

tsaʼa mɨnkɨ̂, mmə nnaŋə̀ ànwùə̀ tsaʼa mɨnkɨ̂. Nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə ndɨŋ̀mə̂, ndə̀ 
waʼà ɨǹwùə̀ mɨnkɨ̂ ɨt̀sùmə̀. 

12 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ pə̀ənə̀ pə ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pə pə tsaʼa ləgrə amwuə 

malèmə̀; la a ghǎ pə nkwùə̀ ghu pə̀ənə̀ pə ndzəənə̀ ɨs̀ɨghə̀ e a kɨ mmə 
ndzəənə̀ ɨẁəənə̀. Tɨt̀sòŋə̀, nzhyə̂ pə pɨm̀ɨlyiʼə la a ghǎ pə nkwùə̀ ghu nzhyə̂ e 
ɨs̀hìʼnə̀ tyiʼə̀ tsaʼnə à zhyə̂nə mə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

13 Lenəla, ɨǹwùə̀ ɨtarə ghoŋə̀: àpyiimə̀ ntɨŋmə̀, àzwuumə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa mbyabə̀ 

nɨ ɨk̀òŋnə̀. La, zhyə̀ nɨ a faŋə̀nə ntsàarə̀ a pèrə ɨt̀sùmə̀ a ɨk̀òŋnə̀. 

1 Korìntə̀ 14 

Pɨ̀tse ɨ̀pwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ 

1 Ɨ̀kòŋnə̀ la àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ taŋnə̀ a nɨ pə nɨ ẅèrə. Nɨ ̀ kyiitə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə 

ɨt̀sùmə̀ a nɨ pə nɨ àzwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ, kɨ tô nɨz̀uʼù ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ nshwəŋə̀. 

2 Mbə̀ʼnə ka ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋnə̀ mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se â mə 

nshwəŋnə̀ e la ambo pə̀ənə̀, à wa nshwəŋnə̀ la ambo Nẅùə̀, ntiinə ka ŋònə̀ 
ɨt̀se a pə ndzuʼù e ànwùə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋə̀, la a pə nshwəŋə̀ la mɨǹwùə̀ mɨ 
lə̀əmə̀nə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

3 Ngə̀ aŋunə ŋònə̀ nɨ à wa ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ ambo pə̀ənə̀, à wa 

ngyèmpə̀ la ghobə lo pobə kẅuə̀, ngɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə tɨŋ̀nə̀ nkɨ ndə̀ʼtə̀ a 
ghobə. 
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4 Ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀nə mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se à wa ngyèmpə̀ e 

la ndàʼà mbɨŋ̀mə̀ e, la ŋònə̀ nɨ à wa ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀, a wa 
ngyèmpə̀ la àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù àtsùmə̀ lo pobə kẅuə̀. 

5 Mbɨ kòŋə̀ lo pɨghə pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ shwəŋə̀nə mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se; 

La ntsùŋə̀ nkòŋə̀ lo nɨ ̀zhyə̂ zuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ ambo pə̀ənə̀. Ntiinə 
ŋònə̀ nɨ à wa ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ a wa ngɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ a 
tsàarə̀nə yè ŋònə̀ wa nɨ à wa nshwəŋə̀nə pə mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se 
la. Ŋwùə̀ a tə pə ghu nɨ mbə̀ʼə a tiitə̀ ɨs̀ùmə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se pə̀, a 
pòŋə̀ lo a tiitə̀ mbə̀ʼə zèrə zə̀ a yèmpə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pobə kẅuə̀. 

6 Tɨt̀sòŋə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ntə tô ambo pɨghə mmə nshwəŋə̀nə mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ 

pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se, yi mbɨ yèmpə̀ a wɨghə la nɨ àkə? Ka àyèmpə̀ àtse a pə e ghu 
ndàŋə̀ e lo ǹnyaʼkə̀ mɨǹwùə̀ mɨl̀ə̀əmə̀nə kə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ǹzhyə̂nə, nkɨ ndzuʼù 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə, kə̀ nnèrə̀ ɨǹwùə̀ ambo pɨghə. 

7 Pə̀ənə̀ lòo ɨp̀wuumə̀ àpinə̀ tsaʼa ndoŋə̀ pobə nɨl̀ùŋə nɨ ka pèrə pə e nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂; mbə̀ʼə ŋwùə̀ a zhyə̂ àzwuumə̀ nɨ pɨ pə mbuʼù lə ɨla mbə̀ʼə ngyə̀ 
ɨzobə ka mə furə̀ e ɨs̀hìʼnə̀? 

8 Ŋwùə̀ à tə pəla ntoŋə̀ ntàŋnə̀ lo pɨ ̀ lèrə̀ a ntsòo la ka ànwùə̀ nɨ ntàŋnə̀ ghu ɨ ̀

shwəŋə̀nə a furə̀ e ndaanə̀ e, ɨẁə̌ a tyiʼə̀ nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ lèrə̀ ntsòo? 

9 A kɨ mbə tyìʼə̀ a lenə ambo pɨghə. Nɨ ̀ tə mbəla mmə nshwəŋnə̀ mbuurə̀ 

ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se nɨ ka ŋwùə̀ a mə ndzuʼù e ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀, 
ŋwùə̀ a tyiʼə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ shwəŋə̀nə la ɨla? Ntiinə àshwəŋnə̀ àzɨghə 
yèghu a zə̀ ndàŋə̀ pə amwuə ɨf̀ə̂. 

10 Ɨ̀shwəŋnə̀ pɨǹoʼnə pa amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, la ka yètse a pə e ghu nɨ ka pɨ mə 

ndzuʼù e. 

11 La ǹtə ka mə zuʼù mə̀ àshwəŋnə̀ nɨ ŋwùə̀ à wə̀ nshwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀, yi 

mbɨ pə la ŋwùə̀ àtwuumə̀ ambo ze, â kɨ mbə ŋwùə̀ àtwuumə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. 

12 Lenəla, tsaʼnə nɨ ̀wə̀ ntaŋnə̀ a nɨ pə nɨ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ Àzhwùə̀ a za ŋŋâ la, nɨ ̀

kyiitə̀ a nɨ pə nɨ pyə̀ pa nɨ mbə̀ʼə pèrə yèmpə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a kẅuə̀. 

13 Njiilo, ŋònə̀ nɨ à shwəŋə̀nə mbuurə̀ àshwəŋnə̀ yèshwuə̀ àtse la â chàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ lo â ŋâ e nɨ mɨntyaŋnə a nɨ tiitə̀ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ à shwəŋə̀nə. 

14 Mbə̀ʼnə ǹtə mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə àshwəŋnə̀ yè shwuə̀ yètse yi la 

àchàʼtə̀ e ndàʼà Àzhwùə̀ mə̀ la ka àtwuə̀ mə̀ a zhyə̂ e ànwùə̀ nɨ ngwə̀ 
nshwəŋə̀. 

15 Lenəla mbɨ tyiʼə̀ ghɨr̀ə̀ lə ɨla? A pòŋə̀ lo n̂chàʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə Àzhwùə̀ nkɨ 

mmə nchàʼtə̀ nɨ àzhìʼtə̀ mə̀. A pòŋə̀ lo n̂tə ndzòbə̀ nchyə amwuə Àzhwùə̀ nkɨ 
mmə ndzòbə̀ nɨ àzhìʼtə̀ mə̀. 
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16 Wə̀ tə mmə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ amwuə Àzhwùə̀ ndàʼà, ŋònə̀ nɨ à tônə 

e tônə amwuə pɨghə a tyiʼə̀ ndàŋə̀ ɨla nshwəŋə̀ “Amen” aŋunə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ 
nshwəŋə̀ nɨ ka à mə ndzuʼù e? 

17 Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ yèghu a tə pyə̀ mbòŋə̀ pə ɨla, a yèmpə̀ e a ŋwùə̀ apə̀. 

18 Ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ lo ǹshwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se ntsàarə̀ a 

wɨghə pɨt̀sùmə̀. 

19 Mbaa pə tsaʼnə a pənə lə la, mbɨ kòŋə̀ lo ǹtə mbə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù ǹshwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pyə̀ nɨ panə̌ zuʼù, ɨs̀hwəŋnə̀ pɨg̀hu kɨ ntəətə̀ a ghobə 
ntsàarə̀ a nɨ shwəŋə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ nkaamə̀ nɨg̀humə̀ amwuə mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ 
pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se nɨ ka pànə̀ pə zuʼù a ghobə. 

20 Pɨlyimə ɨp̀â, kò nɨ ̀tə kwàŋə̀ a wɨghə ànwùə̀ tsaʼa àghòbə; Nɨ ̀pə tsaʼa àghòbə 

nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə tɨp̀òŋə̀ la ntyiʼə̀ nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀ tsaʼa pɨl̀ɨŋ̀mə̂. 

21 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ a shwəŋə̀ lo, mbɨ 

lòo mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se ɨ chyâ a ntswùə̀ pɨt̀ô tônə ɨ pobə 
shwəŋə̀nə ambo pɨghə. Ntə shwəŋə̀ shwəŋə̀nə ambo pə̀ənə̀ pə, pobə zhwiʼtə̀ 
a ghobə ànwùə̀ nɨ nshwəŋə̀nə apə̀  .” 

22 Nɨs̀hwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se à chyə̂ mbə la àlènə̀ ambo pànə̀ nɨ ka 

pobə pyiimə̀ a ghobə a Kristù ka pə e ambo pànə̀ nɨ pɨ pyiimə̀nə a kristù. 
Nɨz̀uʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə pyiimə̀nə a Kristù 
ka pə e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə a Kristù. 

23 Tsaʼnə a pənə lə la, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ tə mə nshwəŋnə̀ amwuə mbuurə̀ 

ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, pànə̀ nɨ ka pɨ mə 
ndzuʼù a ghobə kə̀ pànə̀ nɨ ka pɨ pyiimə̀ a ghobə a Kristù pobə ka shwəŋə̀ a 
ghobə lo nɨ ̀paarə̀? 

24 Pobə tə mə ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀, yi ŋònə̀ nɨ ka à nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ 

e aŋunə Nẅùə̀ kə̀ ŋònə̀ nɨ ka à pə e ŋwùə̀ wɨghə, a tô nkwuunə̀ amwuə pɨghə 
yi mɨǹwùə̀ ma nɨ pɨ shwəŋə̀nə la pɨ ẅìimə̀ e a zəənə̀ lo à chyə̂ mbə ngàŋə̀ 
ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, 

25 mɨǹwùə̀ mɨ lə̀əmə̀nə nɨ mɨ pənə a ntɨŋmə̀ ze furə̀ a ɨsɨghə. Lenəla a kunə̀ a 

ɨs̀hyə̂ àkùbəkubə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀, nshwəŋə̀ lo, “A nkǔŋə nkuŋə, Nẅùə̀ à wə̀ a 
tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə”. 

Mbòomə a nɨ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

26 Pɨlyimə ɨp̀â, pəə shwəŋə̀ lə lo àkə? Nɨ ̀ tə tô mbwùumə̀ alyiʼə àtse nɨ taʼà 

ŋwùə̀ à pənə nɨ nchyə a nɨ zòbə̀, taʼà ŋwùə̀ a pə nɨ ànwùə̀ a nɨ nèrə̀, ghùtse a 
pə nɨ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ à zuʼnə̀ mbə shwəŋə̀, ghùtse a pə nɨ mbuurə̀ 
ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se a nɨ shwəŋə̀ kə̀ a nɨ tiitə̀ ɨs̀ùmə àshwəŋnə̀. Mɨǹwùə̀ 
mèrə mə mɨt̀sùmə̀ pə a nɨ yèmpə̀ a àshwatə̀ â kẅùə̀. 
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27 Pànə̀ tə mbəla mbə nshwəŋnə̀ mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se, a shwəŋnə̀ 

pànə̀ pɨpaa kə̀ pɨtarə; pɨ mə nshwəŋnə̀, a shwəŋə̀ tyìʼə̀ ŋwùə̀ moʼo moʼo a taʼà 
nkwùə̀, ghùtse ŋwùə̀ a kɨ ntiitə̀ ɨs̀ùmə. 

28 La ŋwùə̀ a ka pə e ghu a nɨ tiitə̀ ɨs̀ùmə ànwùə̀ ghu, a pòŋə̀ lo ŋònə̀ nɨ à 

mənə nshwəŋnə̀ la â zhwemnə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ntyiʼə̀ 
nshwəŋnə̀ ambo mbɨŋ̀mə̀ e pobə Nẅùə̀. 

29 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ ɨpaa kə̀ ɨtarə ɨ̂ shwəŋnə̀, pyə̀ pànə̀ tyiʼə̀ nnaŋə̀ ànwùə̀ 

ghu ndzəənə̀ lo a kùʼnə̀ kə̀ ka kùʼnə̀ e. 

30 La Nẅùə̀ à tə mbəla ŋŋâ ntwuumə̀ ghùtse ambo ŋònə̀ nɨ à nwuunə̀nə a 

ɨs̀hyə̂ amwuə àshwatə̀, a pòŋə̀ lo ŋònə̀ nɨ à tənə mmə nshwəŋnə̀ â zhwemnə̀. 

31 Ntiinə nɨ ̀tə mə ndzuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ moʼo moʼo, yi pànə̀ pɨt̀sùmə̀ 

pɨ lanə̀ ànwùə̀, a kɨ mə mbə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

32 Pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ mɨntyaŋnə a nɨ zuʼnə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀ pobə̂ 

zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə pobə twuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə, 

33 ntiinə ka Nẅùə̀ a pə e Nẅùə̀ àtsànkə̀ mɨǹwùə̀. A Nẅùə̀ àporə̀porə̀. Lə tsaʼnə 

mbə̀ʼə a pə amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ ̀Nẅùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

34 Amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ ̀ Nẅùə̀ ɨt̀sùmə̀, kò pə̀ngyə̌ shwəŋnə̀ a ghobə 

amwuə. Ntiinə ka mbòomə a pyiimə̀ e lo pobə̂ shwəŋnə̀. Pobə̂ mə nzhwiʼtə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ pa nshwəŋə̀ tsaʼnə mbòomə à shwəŋə̀nə. 

35 Ànwùə̀ àtse a tə pəla mbə ghu nɨ pobə tàʼnə lo zhyə̂ pobə kwə̂ a ɨmwuə 

ɨlyiʼə mbyiitə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀obə ntiinə la ɨs̀ɨŋnə̀ ambo mə̀ngyə̌ a nɨ shwəŋnə̀ 
amwuə àshwatə̀. 

36 A ànwùə̀ àkə? Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ furə̀ ambo pɨghə, kə̀ a lə̀ kɨ ntô mbyàa 

e la ndàʼà ambo pɨghə? 

37 Ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se à tə pəla nkwàŋə̀ lo à chyə̂ mbə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ kə̀ 

lo à wə̀ nɨ mɨntyaŋnə mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, a zhyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ lo ànwùə̀ zə̀ nɨ ngwə̀ 
ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə la ntə̌ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

38 La ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla ka pyiimə̀ ntə̌ wə̀, kò nɨ ̀kɨ mbyiimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ 

à wə̀ nshwəŋə̀. 

39 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀taŋnə̀ a nɨ zuʼù ntwuumə̀ Nẅùə̀ nshwəŋə̀, la kò nɨ ̀kɨ 

nnàanə̀ a wɨghə lo kò pɨ shwəŋnə̀ mbuurə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hwuə̀ pɨt̀se. 

40 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ ghɨr̀ə̀ a kɨ kùʼnə̀. 

1 Korìntə̀ 15 

Kristù a zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 
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1 Tɨt̀sòŋə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ǹtàʼà kẅuumə̀ a wɨghə nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ 

ndə̀ chwìitə̀nə ambo pɨghə nɨ ̀kɨ nkẅiirə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ntəəmə̀ aŋunə 
ɨs̀hìʼnə̀ la. 

2 Ntwuumə̀ ẅèrə wə̀ la ntwuumə̀ nɨ ɨ lə̀ chwarə̀nə a wɨghə tsaʼnə nɨ ̀lə̀ ẅìimə̀nə 

a ẅèrə ntɨŋ̀nə̀ aŋunə, a tə ka pə e a lenə, yi nɨ ̀lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə la 
àfǐfǐ. 

3 Ndə̀ ŋâ mə ànwùə̀ nɨ ndə̀ kẅiirə̀nə ambo pɨghə tsaʼa ntsàambyə̀ ànwùə̀ yè 

ẅùunə, lo Kristù à lə̀ kwɨghə̀ ntii ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ 
Nẅùə̀ a lə̀ shwəŋə̀nə. 

4 Pɨ lə̀ tẅəŋə̀ a Yěsû nchi nzhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ aŋunə njyə̂ ɨtarə tsaʼnə 

àŋwàʼnə̀ a lə̀ shwəŋə̀nə lo 

5 à lə̀ kɨ nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo Sefàsə̀ nkɨ nnèrə̀ ambo pobə pa ntsòbə̀ ɨpaa. 

6 À lə̀ chi nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e pɨt̀se nɨ làŋə̀nə nkɨrə 

ɨtaanə̀. Pobə pèrə pə pɨǹoʼnə pirə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ mbaa pə tsaʼnə pɨt̀se kwɨkə̀ mə. 

7 À lə̀ nèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo Jemə̀ nkɨ nchi nnèrə̀ ambo ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e za 

ɨt̀sùmə̀. 

8 À lə̀ lẅùutə̀ nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ambo mɨŋ̀ə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ ka pɨ pyə̂ e a ye 

amwuə ngotə nkwùə̀. 

9 Mbə̀ʼnə m̀bənə la ndẅùə̀ndzùmə̀ amwuə ngàŋə ntwuumə̀ Kristù, ka kùʼnə̀ 

mə̀ lo pɨ ̀fuŋə̀ a mə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù ntiinə ndə̀ nyàŋə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ 
pɨ Nẅùə̀. 

10 La a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ mbə ŋònə̀ nɨ m̀bənə ẅèrə lə̀. Ka 

ɨp̀òŋə̀ e lə̀ làŋə̀ àfǐfǐ aŋunə mɨŋ̀ə̀. Ndə̀ fàʼà ntsàarə̀ a zhyə̀ ngàŋə ntwuumə̀, 
mbaa pə tsaʼnə ka a lə̀ pə e ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə̀, a lə̀ pə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ a lə̀ 
pənə pəə ze. 

11 Lenəla, kə̀ nɨ ntwuumə̀ ghu a lə̀ chwiitə̀nə pobə kə̀ mɨŋ̀ə̀ ambo pɨghə yi pəə 

pɨ pobə lə̀ chwìitə̀ la taʼà ntwuumə̀ nɨ ɨ pənə ntwuumə̀ wa nɨ nɨ ̀lə̀ pyiimə̀nə la. 

Ànwùə̀ nɨ a pənə ghu mbə̀ʼə nɨ̀zhwuumə̀ a nɨ̀wɨghə̀ 

12 Tɨt̀sòŋə̀, pɨ tə mə nchwìitə̀ lo pɨ lə̀ zhwuumə̀ a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀, pɨghə 

pɨt̀se tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo ka pɨk̀wuə̀ pə ghǎ zhwuumə̀ a ghobə nɨẁɨghə̀ lə ɨla ghu? 

13 A tə pə zhyə̀ nɨ ka pɨk̀wuə̀ pə ghǎ zhwuumə̀ a ghobə a nɨẁɨghə̀ yi ka pɨ lə̀ kɨ 

nzhwuumə̀ e a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀. 

14 A tə pə lo ka pɨ lə̀ zhwuumə̀ e a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀ yi ànwùə̀ Nẅùə̀ nɨ pəə 

pa nchwìitə̀ la a tyìʼə̀ àfǐfǐ, àpyiimə̀ àzɨghə a kɨ mbə tyìʼə̀ àfǐfǐ. 

15 A tə pə lo ka ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ zhwuumə̀ a ghobə a nɨẁɨghə̀ yi pə̀ənə̀ nyìi la 

pɨc̀hwìrə̀ àtwuə̀ Nẅùə̀ ntiinə pə̀ənə̀ pə nshwəŋə̀ lo à lə̀ zhwuumə̀ a Kristù 
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aŋunə nɨẁɨghə̀ la nɨ ka à lə̀ zhwuumə̀ e a ye mbə̀ʼə a pə nkǔŋə nkuŋə lo ka 
ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ zhwuumə̀ e a nɨẁɨghə̀. 

16 Mbə̀ʼnə a tə pə lo ka pɨ zhwuumə̀ e ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ yi ka pɨ lə̀ kɨ nzhwuumə̀ e a 

Kristù. 

17 A tə pə zhyə̀ nɨ pɨ pirə̀nə e a Kristù tɨ zhwuumə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀, yi àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ àzɨghə a tyìʼə̀ àfǐfǐ, nɨ ̀kɨ mbirə̀ a wɨghə amwuə tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. 

18 Njiilo pànə̀ nɨ pɨ lə̀ lyə̂nə amwuə Kristù pî a ghobə la pînə. 

19 Pə̀ənə̀ tə chyâ ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ aŋunə Kristù ntii nɨc̀hyə̂mbyə̂ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, yi 

pə̀ənə̀ chyə̂ mbə la pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ yìi mɨl̀iŋə̀ ɨm̀obə ntsàarə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

20 La, a nkǔŋə nkuŋə lo pɨ lə̀ zhwuumə̀ a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀ a pə 

ntsàambyə̀ ŋwùə̀ a nɨ zhwuumə̀ nɨẁɨghə̀ amwuə pànə̀ pa nɨ pobə lyə̂nə a pɨlô 
la, 

21 ntiinə nɨẁɨghə̀ a lə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ nkwuunə̀ amwuə àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ zə̀, nɨz̀hwuumə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ a kɨ ndàŋə̀ tyìʼə̀ a ndzùmə̀ ŋònə̀ 
mbyàŋnə̀. 

22 Tyìʼə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ kwɨkə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Adàmə̀ la, a kɨ mbə 

tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ ghǎ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 
Kristù. 

23 La ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ furə̀ la tsaʼnə pɨ lə̀ tyankə̀nə; Kristù à lə̀ pyə̀ nzhwuumə̀; 

amwuə nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô, pànə̀ nɨ pɨ pənə ɨp̀e pɨ tyiʼə̀ zùŋə̀ e. 

24 Ndẅùutə ɨ̌ tô, a tyiʼə̀ ntsə̀ŋə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨz̀hwùə̀ pobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ma nɨ mèrə puʼtə̀nə 

mbyə̂ zə̀ tyìʼə̀ ntsùmə̀ kẅirə̀ ŋâ Ànwùə̀ Nɨf̀ò ambo Nẅùə̀ Tǎ. 

25 Mbə̀ʼnə Kristù à chyə̂ a nɨ puʼtə̀ mbyə̂ zə̀ mbyàa nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ nùŋə̀ 

ngàŋə kɨpaanə ɨz̀e a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ ze. 

26 Ndẅùə̀ndzùmə̀ ngàŋə̀ mbwùunə̀ nɨ pɨ̌ tsə̀ŋə̀ la nɨẁɨghə̀, 

27 ntiinə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, Nẅùə̀ a nyìmə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ ntsàa a 

ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ mɨ Yěsû a tyiʼə̀ mbuʼtə̀. A laanə̀ lo pɨ ̀ tə shwəŋə̀ lo; “ɨp̀wuumə̀ 
ɨt̀sùmə̀,” yi ka Nẅùə̀ a pə e amwuə, ntiinə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ la a nyìmə̀ e ze 
ntsàa ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ Yěsû. 

28 La nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à nùŋə̀nə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ a ɨs̀ùmə Yěsû, yi ze àtwuə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ Moonə̀ ǎ tyiʼə̀ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀ùmə Nẅùə̀ nɨ à nùŋə̀nə ɨp̀wuumə̀ a 
ɨs̀ùmə ze, Nẅùə̀ â tyiʼə̀ mbuʼtə̀ a àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

29 Tɨt̀sòŋə̀, ànwùə̀ pànə̀ nɨ pobə kẅiirə̀nə nchyə àtwuə̀ nɨ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ a tyiʼə̀ 

mbə lo àkə? Pèrə pə pànə̀ tyiʼə̀ kwàŋə̀ lo pobə pə nɨ àkə, mbə̀ʼə a pə lo pɨ pa 
ka zhwuumə̀ e ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀, pɨ tyiʼə̀ ŋŋâ àkẅiirə̀ nchyə ambo 
pə̀ənə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ pɨk̀wùə lə ɨla? 
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30 Aŋunə pəə, pəə̂ tyiʼə̀ chyâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ lə 

ntii àkə? 

31 Pɨlyimə ɨp̀â, ngwə̀ ndzəənə̀ a nɨẁɨghə̀ amwuə ɨt̀wuʼə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀â. 

Kɨt̀èrə̀ nɨ m̀bənə nɨ ẅèrə ntii wɨghə nɨ nɨ ̀pwuutə̀nə pə̀ənə̀ amwuə Ndòʼnə̀mbyə̂ 
ɨẁə̀ənə̀ a ghɨr̀ə̀ lo n̂shwəŋə̀ ànwùə̀ zèrə zə̀. 

32 Ndə̀ pəla ndzòŋnə̀ pəə pɨ mɨǹyàamə̀ mɨt̀sə̂nə a àlaʼà Efesòsə̀, yi àpìi mə̀ a 

tyiʼə̀ mbə àkə? A tə mbə zhyə̀ nɨ ka pɨ ̀ zhwuumə̀ e ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ aŋunə 
nɨẁɨghə̀, “Pə̀ənə̀ tə ndzɨghə̀ nnô, ntiinə à ghǎ pə ngẅùʼə pə̀ənə̀ kwɨkə̀.” 

33 Kò nɨ ̀ tə nfɨk̀ə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, nɨ ̀ tə mmə ngyìinə̀ pɨghə pɨ àkwùə̀ tɨp̀òŋə̀ yi 

pobə pɨ tsə̀ŋə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀ɨghə yɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀. 

34 Nɨ ̀sùŋə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀ɨghə nkẅirə̀ nkwə̂. Kò nɨ ̀ chi ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntiinə ka 

pɨghə pɨt̀se zhyə̂ a wɨghə a Nẅùə̀. Ǹshwəŋə̀ a zə̀ a nɨ chyâ ɨs̀iŋnə̀ àtwuə̀ pɨghə. 

35 La ŋònə̀ ɨt̀se ǎ pyiitə̀ lo, “Pɨ zhwuumə̀ pànə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ lə ɨla? Pobə chyə̂ 

tyiʼə̀ tô lə nɨ zèrə mbuurə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀?” 

36 Àpuukə̀ ŋònə̀! ka àzwuumə̀ nɨ pɨ pyə̀nə a ɨs̀hyə̂ a saʼà e tɨghu a pyə̀ 

nkwɨghə̀. 

37 La àzwuumə̀ nɨ wə̀ pyə̀nə, kə̀nə à pənə mbùmə̀ nkẅùə̀ kə̀ mbùmə̀ àzwuumə̀ 

ɨt̀se, ka pə e mbɨŋ̀mə̀ àtɨg̀hə ghu nɨ ɨ pə koʼò pə a zèrə. 

38 Nẅùə̀ a ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ambo mbùmə̀ àzwuumə̀ la tsaʼnə à kòŋə̀nə. Nkɨ mə ŋâ 

mɨm̀bɨŋ̀mə̀ myə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə ambo mbuurə̀ ɨp̀wuumə̀ la chwìi chwìi. 

39 Ka mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə pa nchyə̂ ɨ pə e ndəŋə. Pànə̀ pɨ mɨsoŋə 

chyə̂ nɨ taʼà mbuurə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ mɨǹyàamə̀ ɨ ̀pə chwìi, yɨ ̀
pɨs̀ɨŋ̀ə pə chwìi, yɨ ̀ɨs̀wuə̀ ɨ ̀kɨ mbə chwìi. 

40 Mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ nɨp̀wuurə̀ ɨ ̀ za ghu, mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀ kɨ mbə 

ghu. Nɨp̀òŋə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ nɨp̀wuurə̀ a pə chwìi, yɨ ̀mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ à kɨ mbə chwìi. 

41 Nẅùumə̀ à chyə̂ nɨ ɨye nɨp̀òŋə̀, məŋwɨgrə̀ a pə nɨ ɨye, pɨsaŋə kɨ mbə nɨ 

ɨghobə nɨp̀òŋə̀. Tyìʼə̀ amwuə pɨsaŋə pɨg̀hu, wə̀ saŋə a pə nɨ ɨye nɨp̀òŋə̀ chwìi, 
ẅùə̀ a kɨ mbə nɨ nɨp̀òŋə̀ chwìi. 

42 Lə̌ tsaʼnə pɨ ghǎ zhwuumə̀ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀. Pɨ tẅəŋə̀ la mbɨŋ̀mə̀ zhyə̀ nɨ ɨ ̀ za 

nkwɨghə̀, pɨ zhwuumə̀ a zèrə ɨ ̀tyiʼə̀ zhyə̀ nɨ ka ɨ ̀mə nkwɨghə̀ e. 

43 Nkwùə̀ nɨ pɨ tẅəŋə̀nə, ɨ ̀porə̀ nkɨ mbɨ̂ a nɨ zəənə̀. Nkwùə̀ nɨ pɨ zhwuumə̀nə, ɨ ̀

pòŋə̀ nkɨ ntɨŋ̀nə̀. 

44 Pɨ kɨ ntẅəŋə̀, ɨ pə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, pɨ zhwuumə̀ a zèrə ɨ tyiʼə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

Àzhwùə̀. Mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ tə mbə ghu a pə lo mbɨŋ̀mə̀ àzhwùə̀ ɨ ̀za nkɨ mbə 
ghu. 
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45 Tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Adàmə̀ ghù 

ntsàambyə̀ à lə̀ tyiʼə̀ ŋwùə̀ yɨ ̀ntɨŋ̀nə̀.” La ndẅùə̀ndzùmə̀ Adàmə̀ a pə Àzhwùə̀ 
za nɨ a ŋânə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ la. 

46 Ka la zàamə̀ e mbɨŋ̀mə̀ àzhwùə̀, a zàamə̀ e mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ zaʼà ye àzhwùə̀ 

pòŋə̀ tô. 

47 Ntsàambyə̀ ŋwùə̀ Adàmə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ àtɨt̀saʼa, à lə̀ furə̀ la amwuə 

àtɨt̀saʼa. Àpaatə̀ Adàmə̀ a tyiʼə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

48 Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ furə̀nə amwuə àtɨt̀saʼa a chyə̂ la tsaʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

ghə. Àpaatə̀ nɨ a lə̀ furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ a kɨ ntyiʼə̀ mbə tsaʼa pànə̀ nɨ furə̀nə a 
nɨp̀wuurə̀. 

49 Tsaʼnə pə̀ənə̀ lə̀ pənə nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨ shwuə̀nə yi ŋwùə̀ nɨ a furə̀nə amwuə 

àtɨt̀saʼa la, pə̀ənə̀ ghǎ kɨ pə nɨ mbɨŋ̀mə̀ ŋwùə̀ nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀. 

50 Pɨlyimə ɨp̀â, ànwùə̀ nɨ nshwəŋə̀nə ambo pɨghə a chyə̂ lo, ka mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

zə̀ nɨ àləəmə̀ zə̀ pə ghǎ zɨghə̀ ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀. Mbə̀ʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ za nɨ 
ɨ ̀za nkwɨghə̀ la mbə̀ʼə ɨ ̀waʼà e tɨ kwɨghə̀ apə̀. 

51-52 Nɨ ̀tsùŋə̀ nzhwiʼtə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə a nɨl̀ə̀əmə̀ la: ka pə̀ənə̀ pə ghǎ 

kwɨkə̀ a wəənə̀ pɨt̀sùmə̀. La nkwùə̀ nɨ ndẅùutə̀ ntàŋnə̀ ɨ ̀ghǎ toŋə̀, pɨ̌ kɨ nyaʼkə̀ 
ɨm̀yə̂ nɨ pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ kẅebə̀ mə. Ntiinə nkwùə̀ nɨ ntàŋnə̀ za ɨ ̀ghǎ tswuə̀ la, 
ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ ghǎ lòo a ɨs̀hyə̂ pòŋə̀ chi kwɨghə̀ a ghobə apə̀. La nkwùə̀ nɨ 
pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ ghǎ kẅebə̀. 

53 Mbə̀ʼnə pɨ chyə̂ a nɨ kẅebə̀ àzwuumə̀ nɨ a za nkwɨghə̀ nɨ àzwuumə̀ nɨ a za ka 

kwɨghə̀ e. Ntiinə pɨ chyə̂ a nɨ kẅebə̀ mbɨŋ̀mə̀ za nɨ mbə̀ʼə ɨ ̀kwɨghə̀ la nɨ mbɨŋ̀mə̀ 
nɨ mbə̀ʼə ka ɨ ̀kwɨghə̀ e. 

54 Nkwùə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ za nɨ ɨ ̀za mbɨ̂ la ɨ ̀ghǎ pə̀ŋə̀ tyiʼə̀ zhyə̀ za nɨ ɨ ̀za ka pɨ̂ e la, 

mbɨŋ̀mə̀ nɨ ɨ ̀ za nkwɨghə̀ ɨ̂ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ zhyə̀ nɨ ɨ ̀ za ka kwɨghə̀ e, àshwəŋnə̀ 
Nẅùə̀ a gha nkoʼò mbwùumə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə lo, “Pɨ zòŋnə̀ mə ntsàarə̀ a 
nɨẁɨghə̀ a taʼà nkwùə̀.” 

55 “Nɨẁɨghə̀, ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o ɨ ghə a nɨ tsàarə̀ a ŋwùə̀? Nɨẁɨghə̀, ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o ɨ ghə? Nɨẁɨghə̀ 

mɨsoŋə ɨm̀ô ghə?” 

56 Mɨsoŋə mɨ nɨẁɨghə̀ la ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pə mbòomə. 

57 Mɨyàa ambo Nẅùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə pə̀ənə̀ zòŋnə̀ ntsàarə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

58 Pɨlyimə ɨp̀â, tsaʼa a pənə lə la, nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀. Kò nɨ ̀kɨ nnə̀ʼnə̀. Nɨ mə fàʼà 

ɨf̀àʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ntiinə ka nkwùə̀ ɨt̀se nɨ nɨ ̀ wa nfàʼà ambo 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨ̂ làŋə̀ e àfǐfǐ. 

1 Korìntə̀ 16 

Tsaʼnə pɨ lə̀ tsòbə̀nə nkabə̀ a nɨ yèmpə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə a Yèrusalèmə̀ 
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1 Aŋunə ànwùə̀ a nɨ tsòbə̀ nkabə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a Judyà, nɨ ̀pə ngɨr̀ə̀ 

tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀nə ambo ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Galatia la. 

2 A pə ntsàambyə̀ njyə̂ amwuə ngàbə̀, ŋwùə̀ moʼo moʼo amwuə pɨghə a fuukə̀ 

nkabə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə a nɨ zùŋə̀ aŋunə àzwuumə̀ nɨ à fùʼnə amwuə ngàbə̀ ghu 
ndòʼnə̀ a ndâ ze, mbə̀ʼə m̀bəla ntô nɨ ̀ chi ntsòbə̀ a wɨghə nkabə̀ nkwùə̀ ghu 
apə̀. 

3 Njiilo nkwùə̀ nɨ ǹtônə, mbɨ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ nɨ nɨ ̀ tsoʼnə lo 

pobə̂ lòo àyèmpə̀ àzɨghə ngə̀ ŋŋâ ambo pànə̀ pɨ Yèrusalèmə̀. 

4 A tə mbəla nkùʼnə̀ lo n̂dèrə̀ àzâ, yi pànə̀ pɨg̀hu tyiʼə̀ zùŋə̀ a mə̀ pəə pɨ pobə 

lèrə̀. 

Àkwàŋə̀ Pàolò 

5 Nkwùə̀ nɨ ngǎ karə̀ a Màsèdonyà, ngǎ tô ambo pɨghə ntiinə ndə̀ mə nkwàŋə̀ 

a nɨ karə̀ a Màsèdonyà. 

6 Nchyə̂ ghǎ tô chyə̂ pə̀ənə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, kə̀ ntô nchyə̂ pə̀ənə̀ 

amwuə nkwùə̀ ghɨɨmə àtsùmə̀. Lenəla, nɨ ̀tyiʼə̀ ngyèmpə̀ mə̀ lo n̂gyìinə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
ndèrə̀ a alyiʼə àtsùmə̀ nɨ m̀mənə ntàʼà lèrə̀. 

7 Ka ǹtàʼà mə̀ lo tô mə làŋə̀ làŋə̀nə zaʼà pòŋə̀ zəənə̀ a wɨghə. Ǹtàʼà lo tsùŋə̀ 

chyə̂ pə̀ənə̀ ɨs̀hìʼnə̀, mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ a pyiimə̀. 

8 La mbɨ chyə̂ a àlaʼà Efesòsə̀ tə pyàa njyə̂ Pentekòsə̀, 

9 ntiinə ɨs̀àanə̀ ngẅùunə ɨ furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀, mbaa pə 

tsaʼnə pànə̀ pɨt̀se pə a nɨg̀hə̂ mmə ndzòŋnə̀ a mə̀. 

10 Timotì à tə pəla ntô ambo pɨghə nɨ ̀kẅiirə̀ e ɨs̀hìʼnə̀ ntiinə à fàʼà la tyìʼə̀ àfàʼà 

Ndòʼnə̀mbyə̂ tsaʼnə ǹkɨ mmə nfàʼà la. 

11 Lenəla, kò ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a wâ e a ye, la nɨ ̀ yèmpə̀ â lèrə̀ nɨ mbyə̀ nɨ 

àkwùə̀ nɨỳìinə̀ e àporə̀porə̀, njiilo à kẅirə̀ ntô ambo mɨŋ̀ə̀, ntiinə ngwə̀ mbyabə̀ 
e pobə pɨlyimə a ndzùmə̀ Kristù. 

12 Ngə̀ aŋunə ndyimə ɨẁəənə̀ Àpolòsə̀, ndə̀ tinə̀ e amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ lo pobə 

pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨt̀se tô nkarə̀ a wɨghə. La ka à lə̀ kòŋə̀ e a nɨ lèrə̀ nkwùə̀ ghu. 
Ǎ tô tô nkwùə̀ nɨ à gerə̀nə ɨs̀àanə̀. 

13 Nɨ ̀ nwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀, ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. Nɨ ̀

ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ nkɨ ntɨŋ̀nə̀. 

14 Nɨ ̀fàʼà ɨf̀àʼà ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀. 

15 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀ zhyə̂ lo ngẅàrə̀ Stèfanàsə̀ ɨ ̀ lə̀ pə ntsàambyə̀ ngẅàrə̀ a nɨ 

nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû Kristù amwuə àlaʼà Àkayà, nkɨ ŋŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a 
nɨ fàʼà ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀. 
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16 M̀buʼù mbô ambo pɨghə lo nɨ ̀ tə ndzuʼnə̀ mbuurə̀ pànə̀ tsaʼa zèrə̀ zə, nkɨ 

ndzuʼnə̀ a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nfàʼà tsaʼa pobə. 

17 Ndə̀ lanə ngaʼà nkwùə̀ nɨ Stèfanàsə̀, pobə Fotunatus nɨ Achaicus lə̀ tônə, 

ntiinə pobə lə̀ tônə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ zhyə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pənə ghɨr̀ə̀. 

18 Pobə lə̀ ghɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ fiitə̀ tsaʼnə pobə lə̀ kɨnə ngɨr̀ə̀ ɨm̀ɨghə fiitə̀. Nɨ ̀tsùŋə̀ 

nzhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ pànə̀ tsaʼa pèrə pə pa nshwəŋə̀. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ 

19 Ɨ̀shwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pənə a pàa àlaʼà Asia pə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə. Aquila 

pobə Prìsilà, nɨ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ à shwatə̀nə a ndâ pobə, a kɨ tsùŋə̀ 
nchàʼtə̀ a wɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

20 Pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə a nɨg̀hə̂ kɨ tsùŋə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə. Nɨ ̀

chàʼtə̀ nkampə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

21 A ŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ Pàolò, ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ mmə nchàʼtə̀ a wɨghə. 

22 Ndòonə̀ ɨ chyə̂ àtwuə̀ ŋònə̀ wa nɨ ka à kòŋə̀ e a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

Maranatha, Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ â tô! 

23 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû â pə pɨghə pɨ pobə. 

24 Ɨ̀kòŋnə̀ mə̀ ɨ̂ pə pɨghə pɨ pobə pɨt̀sùmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù. Amen. 
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2 Korìntə̀ 

2 Korìntə̀ 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ à ŋwàʼnə̀ Pàolò, mbə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù Yěsû amwuə 

ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tàʼnə pobə ndyimə ɨẁə̀ənə̀ Timotì. Pobə pwuutə̀ ntsàa 
a zèrə ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a àlaʼà Korìntə̀, farə ambo 
pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə amwuə pàa àlaʼà Àkayà. 

2 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ ghobə àporə̀porə̀ nɨ a furə̀nə ambo Tǎ Nẅùə̀ pobə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â pə ambo pɨghə. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ 

3 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ Tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, Tǎ nɨ 

à wa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ nkɨ mmə ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀. 

4 Ẅùə̀ nɨ à wa ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ amwuə mɨǹgəʼə̀ mɨt̀sùmə̀, njiilo pə̀ənə̀ 

tyiʼə̀ ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə ngəʼə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə 
Nẅùə̀ à kɨnə ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ la. 

5 Tyìʼə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ kɨnə ntsùŋə̀ mmə ndzəənə̀ ngəʼə̀ nɨ Yěsû Kristù à lə̀ 

zəənə̀nə la, Nẅùə̀ ǎ kɨ tsùŋə̀ lə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù. 

6 Pəə tə mə ndzəənə̀ ngəʼə̀ yi pəə zəənə̀ la a nɨ yèmpə̀ ndə̀ʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə 

nɨ ̀ chwarə̀. Nẅùə̀ a tə lə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə yi a ghɨr̀ə̀ la mbə̀ʼə pəə kɨ ndə̀ʼtə̀ 
ɨm̀ɨghə, mbə̀ʼə nɨ ̀ kɨ mbə nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ amwuə ngəʼə̀ nɨ nɨ ̀ wə̀ ndzəənə̀ 
tsaʼnə pəə pə nkɨ ndzəənə̀. 

7 Tsaʼnə a pənə lə la, àkwàŋə̀ nɨ pəə pənə nɨ zèrə mbə̀ʼə wɨghə ka a kẅebə̀ e 

ntiinə pəə zhyə̂nə lo, tsaʼnə nɨ ̀kɨnə mmə ndzəənə̀ ngəʼə̀ nɨ pəə mənə ndzəənə̀ 
la, Nẅùə̀ ǎ kɨ lə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tsaʼnə à kɨnə mmə ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə 
la. 

8 Pɨlyimə ɨp̀â, ka pəə tàʼà a wəə lo nɨ ̀ghoŋə̀ tɨ zhyə̂ mbuurə̀ ngəʼə̀ nɨ pəə lə̀ 

zəənə̀nə a pàa àlaʼà Asia. Àpìʼì nɨ pəə lə̀ pìʼnə a lə̀ lìrə̀ tɨsɨŋnə tə pəə kwàŋə̀ lo 
ka pəə pə chi chyə̂ a wəə. 

9 Pəə lə̀ kwàŋə̀ lo pɨ lə̀ lə̂ ɨs̀àʼa ɨẁəə lo pəə kwɨkə̀, la ànwùə̀ zə̀ a lə̀ furə̀ a lenə 

la lo kò pəə zəʼnə̀ a wəə pə aŋunə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə, ɨ pəə zəʼnə̀ pə aŋunə Nẅùə̀ 
wa nɨ à wa nzhwuumə̀ pə̀ənə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀. 

10 Nẅùə̀ à lə̀ kẅiirə̀ a wəə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀, mbə kɨ chwarə̀ a wəə. Pəə kùmə̀ 

nnùŋə̀ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀əə aŋunə ze lo ǎ làŋə̀ nɨ mbyə̀ tə chwarə̀ a wəə, 

11 tsaʼnə nɨ̌ yèmpə̀ a nɨ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ kẅempə̀ a wəə. Pànə̀ pɨǹoʼnə̌ ŋâ a 

mɨyàa a àtwuə̀ nɨ pəə mbə̀ʼə mborə̀ zhyə̀ nɨ à ŋânə ambo pəə ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Nẅùə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə ntiinə à zuʼù àchàʼtə̀ Nẅùə̀ àzɨghə. 

Pàolò a kẅebə̀ ɨ̀kwàŋə̀ ɨ̀pe 
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12 Pəə pə ntèrə̀ a wəə ntiinə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə nèrə̀ nkǔŋə nkuŋə lo nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

ɨẁəə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nkɨ tô nɨc̀hyə̂ ɨẁəə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, à ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ lo â 
laanə̀ mmyàanə̀. Pəə lə̀ chyə̂ a lenə ndàŋə̀ pə a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀, 
ka pə e pə a ndzùmə̀ àzhìʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

13 Mbə̀ʼnə pəə ŋwàʼnə̀nə la tyìʼə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀fuŋə̀ nzhyə̂. Ǹkɨ nkwàŋə̀ 

lo, 

14 nɨ ̀patə zhyə̂ pə a mɨlyiʼə mbə̀ʼə pəə la, nɨ ̀ghǎ zhyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ lo mbə̀ʼə nɨ ̀tsòo a 

ghàŋə̀ ɨwɨghə ntii wəə, tsaʼnə pəə ghǎ kɨ tsòo a ghàŋə̀ ɨwəə ntii wɨghə aŋunə 
njyə̂ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû a ghǎ tô. 

15 Tsaʼnə ndə̀ zhyə̂nə lo nɨ ̀pɨ zuʼù nzhyə̂ la, ndə̀ tàʼà a nɨ pyə̀ ndàŋə̀ nkarə̀ a 

wɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀pə nɨ mborə̀ nkwùə̀ ɨpaa. 

16 Ndə̀ pyə̀ nkwàŋə̀ la lo mbɨ karə̀ a wɨghə nkwùə̀ nɨ m̀mənə ndàŋə̀ ndèrə̀ a 

Màsèdonyà, chi karə̀ a wɨghə nkwùə̀ nɨ ǹkẅirə̀nə mmə nkwə̂, nɨ ̀tyiʼə̀ ngyèmpə̀ 
mə̀ n̂dèrə̀ a Judyà. 

17 Ndə̀ kɨ kwàŋə̀ a lenə la, àtwuə̀ mə̀ a tsànkə̀ tsànkə̀nə? Kə̀ ndə̀ kwàŋə̀ a lenə 

pə tsaʼa ŋwùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə nɨ à pyiimə̀nə ndàʼnə̀ e tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu? 

18 La tsaʼnə Nẅùə̀ à pənə Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə la, ntwuumə̀ ɨẁəə ambo pɨghə 

ka ɨ ̀pə e “ee” pobə “ngaŋə.” 

19 Mbə̀ʼnə Yěsû Kristù, Moonə̀ Nẅùə̀ wa nɨ pəə Salàsə̀ nɨ Timotì lə̀ chwìitə̀nə 

ambo pɨghə la, ka à lə̀ pə e “ee” pobə “ngaŋə.” La ambo ze, àze ànwùə̀ a lə̀ kɨ 
mbə pə lo “ee” nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

20 Ntiinə nkàʼnə Nẅùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨ ̀pənə “ee” ɨ ̀chyə̂ la amwuə Kristù. La ɨs̀ùmə 

nɨ pə̀ənə̀ pa nshwəŋə̀ “Amen” ndàŋə̀ aŋunə ze nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

21 La, à pwuutə̀ Nẅùə̀ mbwuutə̀ a wəənə̀ ngɨr̀ə̀ lo pə̀ənə̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə 

Kristù, nkɨ ntsoʼò a wəənə̀ ntə̂ aŋunə àfàʼà e, 

22 nchyâ àlènə̀ e aŋunə pə̀ənə̀, nkɨ nchyâ Àzhwùə̀ e amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀, 

mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ a laanə̀ lo à lòʼnə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo pə̀ənə̀. 

23 Ǹfuŋə̀ a Nẅùə̀ tsaʼa ndzəənə̀ zəənə̀nə mə̀; À zhyə̂ ntɨŋmə̀ mə̀ lo nɨk̀a kẅirə̀ 

tô mə̀ a àlaʼà Korìntə̀, ka a lə̀ pə e la a nɨ chyâ ngəʼə̀ aŋunə pɨghə. 

24 Ka pəə mə ntàʼà a wəə pə lo nyìimə̀ a wɨghə lo nɨ ̀pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ pəə pə 

nshwəŋə̀; Pəə zhyə̂ lo nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. Pəə tàʼà 
fàʼà pə̀ənə̀ pə amwuə àlàŋə nɨ nɨ̌ pə nɨ nɨg̀haʼà. 

2 Korìntə̀ 2 

1 Tsaʼnə a pənə lə la, ǹnùŋə̀ amwuə ntɨŋmə̀ mə̀ lo ka mbə chi tô karə̀ mə̀ a 

wɨghə a nɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀kẅirə̀ mbə nɨ àsòmnə̀. 
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2 Ǹtə pəla ngɨr̀ə̀ lo nɨ ̀sòmnə̀, ɨẁə̌ a tyiʼə̀ mbə ghu a nɨ ghɨr̀ə̀ lo n̂gaʼà? Ndàŋə̀ e 

wɨghə wa nɨ ǹgɨr̀ə̀nə lo nɨ ̀pə nɨ àsòmnə̀ la. 

3 Ndə̀ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ za ambo pɨghə la ntiinə ka ndə̀ tàʼà mə̀ a nɨ tô ntsirə̀ 

pànə̀ nɨ pobə pənə ghɨr̀ə̀ n̂gaʼà, pobə̂ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ m̂bə pə nɨ àsòmnə̀. Ntiinə 
ǹzhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ m̀bənə nɨ nɨg̀haʼà, pɨghə pɨt̀sùmə̀ pa nkɨ 
mbə nɨ nɨg̀haʼà 

4 Ndə̀ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ za ambo pɨghə nɨ nchyə ɨm̀yə̂ pobə ntòmnə̀ amwuə 

ntɨŋmə̀ mə̀. Ka a pə e pə a nɨ ŋâ a wɨghə nɨ ngəʼə̀. A lə̀ pə pə a nɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ 
tsaʼnə ǹkòŋə̀nə a wɨghə pɨt̀sùmə̀. 

Lə̀ənə̀ a tɨ̀pòŋə̀ ndyimə o 

5 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla ngɨr̀ə̀ lo ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se â sòmnə̀, yi ka à ghɨr̀ə̀ e la 

aŋunə mɨŋ̀ə̀. À ghɨr̀ə̀ pə aŋunə pɨghə pɨt̀sùmə̀, la a chyə̂ pètə̀ a wɨghə pə 
pɨm̀ɨlyiʼə kə̀ tɨsɨŋnə. (Ǹshwəŋə̀ a lenə la ntiinə ka ǹtàʼà mə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ngəʼə̀ ghu 
pə tsaʼa ɨ ̀noʼò tɨsɨŋnə). 

6 Ngəʼə̀ nɨ pànə̀ pɨǹoʼnə chyânə aŋunə ze ɨ ̀kùʼnə̀ ambo ze. 

7 Njiilo mbə̀ʼə nɨ ̀ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e, ngyèmpə̀ e mbə̀ʼə a kaŋə sòmnə̀ 

tɨsɨŋnə lə̀ənə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. 

8 M̀buʼù mbô ambo pɨghə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ â zhyə̂ lo nɨ ̀tsùŋə̀ nkòŋə̀ e. 

9 Lə̌ ɨs̀ùmə ànwùə̀ nɨ ndə̀ ŋwàʼnə̀nə àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə la. Ndə̀ ŋwàʼnə̀ a 

zèrə la a nɨ zhwiʼì a wɨghə zəənə̀ lo nɨ ̀ wa ndanə ndzuʼnə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngwa 
ntəətə̀ a wɨghə nɨ mèrə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ lo. 

10 Nɨ ̀ tə lə̀ənə̀ àfàntə̀ ànwùə̀ nɨ ŋwùə̀ à ghɨr̀ə̀nə, nkɨ ndə̀ənə̀ àzâ. Ǹtə pəla 

ndə̀ənə̀ àfàntə̀ ànwùə̀ ŋònə̀ ɨt̀se, mbə̀ʼə a nɨ nɨ mbə nkǔŋə nkuŋə lo ǹchyə̂ a nɨ 
lə̀ənə̀ àfàntə̀ ànwùə̀ ŋwùə̀, yi mbɨ ghɨr̀ə̀ a lenə a mbyə̀ Kristù la ntii wɨghə, 

11 ngɨr̀ə̀ a lenə mbə̀ʼə Satàanə̀ a kaŋə tsàarə̀ a àzhìʼtə̀ àzəənə̀ ntiinə pə̀ənə̀ 

zhyə̂nə ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e. 

Ntòmnə̀ Pàolò a Troas 

12 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ tônə a àlaʼà Troas a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə 

Kristù la, ndə̀ zəənə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ a lə̀ nyaʼkə̀ àlàŋə ambo mɨŋ̀ə̀ aŋunə àfàʼà 
nɨ a lə̀ pənə ghu. 

13 La ndə̀ pə nɨ ntòmnə̀ ntiinə ka ndə̀ zəənə̀ mə̀ a ndyimə mə̀ Titus. Lenəla, 

ndàʼnə̀ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə ghu ntyiʼə̀ ndèrə̀ a Màsèdonyà. 

Nɨ̀làŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù ndzɨghə̀ ntsòo 

14 Ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ nkwùə̀ ntsùmə̀ lo pə̀ənə̀ yìinə̀ 

pə̀ənə̀ pɨ Kristù nɨ à zɨghə̀nə ntsòo. Nẅùə̀ a wa ndòo a wəənə̀ ngɨr̀ə̀ lo pə̀ənə̀ 
sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə Kristù a ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ tsaʼa àzwuumə̀ 
àzhyǎ yè ɨs̀hìʼnə̀. 
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15 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ la àzwuumə̀ àzhyǎ yè ɨs̀hìʼnə̀ za nɨ Kristù a ŋânə ambo 

Nẅùə̀, a tyiʼə̀ mmə nsìimə̀ ndèrə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ chwarə̀nə pobə pyə̀ nɨ pɨ 
pînə. 

16 Ambo pànə̀ nɨ pobə pînə, a àzhyǎ tɨp̀òŋə̀ za nɨ a zhwuutə̀nə. La ambo pànə̀ 

nɨ pobə chwarə̀nə, a àzwuumə̀ àzhyǎ yè ɨs̀hìʼnə̀ za nɨ a za tônə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂. Tsaʼnə a pənə lə la, ɨẁə̌ a kùʼnə̀ aŋunə mbuurə̀ ɨf̀àʼà pèrə pə. 

17 Ka pəə pə wəə tsaʼa pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pobə lòonə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ pə tsaʼa 

àzwuumə̀ mɨt̀àanə. La tsaʼnə Nẅùə̀ a lə̀ twuumə̀nə a wəə la, pəə shwəŋə̀ pə a 
nkǔŋə nkuŋə a mbyə̀ ze tsaʼa ngàŋə àfàʼà Kristù. 

2 Korìntə̀ 3 

Ànwùə̀ mbə̀ʼə ɨ̀kàanə̀ yɨ̀ shwuə̀ pobə yɨ̀ lwùnə̀ 

1 A chyə̂ lə lo pəə pə nchi mbyiimə̀ àfàʼà àzəə pəə nɨ pəə? Kə̀ a pə lə lo pəə 

tàʼà ɨŋ̀wàʼnə̀ nɨ tônə kə̀ nfurə̀ ambo pɨghə mbyiimə̀ àfàʼà àzəə tsaʼa pɨt̀se 
pànə̀? 

2 Pɨghə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzɨghə nɨ ̀ chyə̂ mbə la ɨŋ̀wàʼnə̀ pɨg̀hu nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə 

amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə, lo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ nkɨ nfuŋə̀. 

3 A zə̀ nnèrə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə a nɨ zəənə̀ lo nɨ ̀chyə̂ mbə la àŋwàʼnə̀ 

nɨ a furə̀nə ambo Kristù nɨ pəə ŋânə. Ka pɨ ̀ŋwàʼnə̀ e àŋwàʼnə̀ zə̀ pə nɨ nɨkoŋə 
nɨ àŋwàʼnə̀ la pɨ ŋwàʼnə̀ pə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀. Ka pɨ ̀
ŋwàʼnə̀ e pə aŋunə ɨp̀àpə̀ mɨg̀hòorə, la pɨ ŋwàʼnə̀ pə aŋunə mɨǹtɨŋmə̀ pànə̀ pɨ 
mɨsoŋə. 

4 Pəə shwəŋə̀ a lenə la ntiinə pəə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁəə tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə 

aŋunə Nẅùə̀ ndàŋə̀ la a ndzùmə̀ Kristù. 

5 Ka pəə shwəŋə̀ a wəə pə lo pəə pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse, à ghɨr̀ə̀ 

Nẅùə̀ pəə zhyə̂ a nɨ fàʼà ɨf̀àʼà pèrə pə. 

6 À ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ lo pəə kùʼnə̀ a nɨ pə ngàŋə àfàʼà amwuə ɨk̀àanə̀ yɨ ̀shwuə̀. Ka à 

ghɨr̀ə̀ e a lenə la ntii mbòomə ɨt̀se. À ghɨr̀ə̀ a lenə la ntii Àzhwùə̀. Mbòomə à 
wa nzhwuutə̀ a ŋwùə̀ mɨsoŋə, la Àzhwùə̀ a mə ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

7 A tə mbə lo ɨk̀àanə̀ wa nɨ ɨ lòonə a nɨẁɨghə̀ ntô nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə àtwuə̀ 

mɨg̀hòorə ɨ pə ntsìinə̀ tɨsɨŋnə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka pànə̀ pɨ Israel lə̀ 
zhyə̂ a ghobə a nɨ naŋə̀ ɨs̀ɨghə̀ Mǔsî, mbaa pə tsaʼnə ka ɨ lə̀ chi mmə tsìinə̀ e 
ɨs̀hìʼnə̀ la, 

8 mbə̀ʼə ka nɨt̀sìinə̀ ɨk̀àanə̀ nɨ à pənə àfàʼà Àzhwùə̀ Nẅùə̀ la a tsìinə̀ e ntsàarə̀? 

9 A tə mbə lo ɨk̀àanə̀ wa nɨ ɨ wa nchyâ ɨs̀àʼa aŋunə pə̀ənə̀ la lə̀ pə ntsìinə̀, 

nɨt̀sìinə̀ ɨk̀àanə̀ wa nɨ ɨ wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ təəmə̀ la lə̀ ka tsìinə̀ e 
tsàarə̀? 
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10 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ lo nɨt̀sìinə̀ ɨk̀àanə̀ wa nɨ pə̀ənə̀ pənə amwuə 

ẅèrə tɨt̀sòŋə̀ la à ghɨr̀ə̀ mə lo nɨt̀sìinə̀ yɨ ̀ntsàambyə̀ wa à tyiʼə̀ àfǐfǐ. 

11 A tə mbə lo àzwuumə̀ za nɨ ka a ghoŋə̀ e nɨ nkuŋə̀ a lə̀ mə ntsìinə̀, yi 

àzwuumə̀ za nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la a ka tsìinə̀ e tsàarə̀? 

12 Lenəla, tsaʼnə a pənə ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁə̀ənə̀ aŋunə tə 

mbyabə̀ la, pə̀ənə̌ chwìitə̀ tɨ àkẅàrə̀. 

13 Ka pəə pə wəə tsaʼa Mǔsî nɨ à lə̀ lòonə atsəʼə nkẅupə̀ ɨs̀ɨghə̀ e ghu lo kò 

pànə̀ pɨ Israel zəənə̀ a ghobə lo nɨt̀sìinə̀ wa a wə̀ mborə̀ ndèrə̀. 

14 Lenəla, pɨ lə̀ fɨŋ̀nə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə tə ntô mbyàa sìnə̀ wə̀. Pɨ tə mə nfuŋə̀ 

àŋwàʼnə̀ ɨk̀àanə̀ yɨ ̀ lwùnə̀, atsəʼə ghu a kɨ mbirə̀ nnàanə̀ e ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə 
nàanə̀nə, ntiinə mbə̀ʼə pɨ kɨ ndàŋə̀ e pə a ndzùmə̀ Kristù ntsoʼò atsəʼə zə̀. 

15 Ee, mbyàa pə sìnə̀, pɨ tə mə nfuŋə̀ àŋwàʼnə̀ pɨm̀bòomə pɨ Mǔsî, atsəʼə ghu a 

kɨ mbirə̀ nkẅupə̀ e ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə kẅupə̀nə. 

16 La nkwùə̀ nɨ ŋwùə̀ a pə̀ŋə̀nə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂, atsəʼə 

ghu a tsoʼnə̀ a ɨs̀ɨghə̀ ze. 

17 Tɨt̀sòŋə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ à shwəŋə̀nə la a Àzhwùə̀ Nẅùə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ 

Àzhwùə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a pənə aŋunə ze ka à pirə̀ e àpùʼù. 

18 Pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ tsoʼò mə atsəʼə za a ɨs̀ɨghə̀ pə̀ənə̀ ngwaʼà, nɨt̀sìinə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ a tyiʼə̀ nkyàʼà a ɨs̀ɨghə̀ pə̀ənə̀ ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ndzəənə̀ a nɨt̀sìinə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ wa nɨ à ghɨr̀ə̀nə pə̀ənə̀ kẅùə̀ amwuə nɨt̀sìinə̀ ghu mbə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ 
tsaʼa ze. Zèrə zə ànwùə̀ a furə̀ tyìʼə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ wa nɨ à pənə Àzhwùə̀ 
la. 

2 Korìntə̀ 4 

Ɨ̀pwuumə̀ Àzhwùə̀ pɨ tsə̂nə amwuə mɨkɨŋə mɨ àpòomə 

1 Tsaʼnə Nẅùə̀ à koorə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əənə̀ ŋŋâ àfàʼà zə̀ lo pəə fàʼà la, ka 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə chi mborə̀ e. 

2 Pəə twuunə̀ a wəə ɨǹwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ pə a nɨl̀ə̀əmənə la. Ka 

pəə mə ngɨr̀ə̀ a wəə ɨǹwùə̀ mɨf̀ɨg̀hə̀, ka kɨ mə kẅebə̀ a wəə ànwùə̀ Nẅùə̀. La 
pəə pa nshwəŋə̀ a wəə pə a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pètə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ngɨr̀ə̀ 
pobə pyiimə̀ ànwùə̀ àzəə a ɨm̀yə̂ Nẅùə̀. 

3 Pɨ tə pəla ndə̀əmə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ pəə pa nchwìitə̀ la, yi pɨ lə̀əmə̀ 

pə ambo pànə̀ nɨ pobə pə mbî ndèrə̀. 

4 Ntiinə ambo pobə, nẅùə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ wə̀ a nàanə̀ mə mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ nɨ ka 

pobə nùŋə̀ a ghobə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Nẅùə̀ la lo kò pobə zəənə̀ a 
ghobə nkàʼà ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə àghuʼtə̀ Kristù ẅùə̀ nɨ à pənə tsaʼa 
Nẅùə̀. 
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5 Ngə̀ aŋunə ntwuumə̀ nɨ pəə pa nchwìitə̀, ka pəə chwìitə̀ a wəə pə mbə̀ʼə 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə. Pəə pa nchwìitə̀ pə lo Yěsû Kristù a Ndòʼnə̀mbyə̂, pəə tyiʼə̀ mbə 
ngàŋə àfàʼà ɨz̀ɨghə ntii Yěsû. 

6 Mbə̀ʼnə à pənə Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Nkàʼà ɨ̂ kyàʼà amwuə 

ndzùmə!” nɨ à ghɨr̀ə̀nə lo nkàʼà kyàʼà amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə. A ŋâ nkàʼà nɨ ɨ 
wa ngɨr̀ə̀ lo pəə zhyə̂ àghuʼtə̀ Nẅùə̀ za nɨ a za ntâ a ɨs̀ɨghə̀ Kristù la. 

7 La pəə nɨ pəə pənə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨ tsə̂nə pə, pəə chyə̂ mbə la Mɨkɨŋə mɨ 

àpòomə, mbə̀ʼə nèrə̀ lo ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ tsàarə̀nə mbô nɨ ɨ pənə amwuə ntwuumə̀ 
ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ka ɨ furə̀ e la ambo pəə. Ɨ furə̀ pə ambo Nẅùə̀. 

8 Pɨ ŋâ mə a wəə nɨ mbuurə̀ ngəʼə̀ ntsùmə̀ la ka mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə porə̀ e; ngɨr̀ə̀ 

ɨt̀wuə̀ ɨp̀əə tsànkə̀ la ka ghɨr̀ə̀ e lo pəə myàʼtə̀; 

9 nnyàŋə̀ a wəə la ka Nẅùə̀ a waʼà e a wəə; ntsòo a wəə mmàʼà a ɨs̀hyə̂ la ka 

zhwuutə̀ e a wəə. 

10 Nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ pəə pa mbìʼì a nɨẁɨghə̀ Kristù a mbɨŋ̀mə̀ pəə mbə̀ʼə pɨ zəənə̀ 

a nɨc̀hyə̂mbyə̂ Kristù aŋunə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə. 

11 Amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁəə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ pəə pa a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ ntii Yěsû, 

mbə̀ʼə pɨ ̀zəənə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e aŋunə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə nɨ ɨ ̀ghǎ kwɨghə̀. 

12 Tsaʼnə a pənə a lenə la, pəə pa ntyiʼə̀ nchyə̂ la a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀

chyə̂. 

13 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ndə̀ shwəŋə̀ ntiinə ndə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 

aŋunə Nẅùə̀.” A ndəŋə ndəŋə lo pəə kɨ mbə la nɨ mbuurə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ghu 
ntyiʼə̀ mə nshwəŋə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. 

14 Pəə zhyə̂ lo Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ zhwuumə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû la a ghǎ kɨ 

zhwuumə̀ a wəə pɨ Yěsû, lòo a wəə pəə tô nnwuunə̀ a mbyə̀ ze. 

15 Mèrə mə mɨǹwùə̀ chyə̂ la ntii wɨghə mbə̀ʼə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â sìimə̀ 

ambo pànə̀ pɨǹoʼnə, mbə̀ʼə nɨŋ̀â a mɨyàa ambo Nẅùə̀ â noʼò nkɨ ntô nɨ àghuʼtə̀ 
ambo Nẅùə̀. 

Nɨ̀chyə̂ aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

16 Tsaʼnə a pənə lə la, mbə̀ʼə pəə chi mborə̀ a wəə nkwə̂ nɨ ndzùmə̀ apə̀. 

Mbaa pə tsaʼnə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə ɨ zə̀ mborə̀ nkwɨghə̀ ndèrə̀ la, Nẅùə̀ a kɨ 
mə ŋŋâ pə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ shwuə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ ambo Àzhwùə̀ àzəə. 

17 Mɨlyiʼə ngəʼə̀ wə̀ nɨ pəə pə ndzəənə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ lə ɨ ̀ ghǎ tô nɨ 

àghuʼtə̀ za nɨ a lẅenə̀nə nkɨ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ amwuə nkwùə̀ za nɨ pəə pənə a 
mbyə̀ Nẅùə̀ la. 

18 Lenəla, ka pəə mə nnaŋə̀ a wəə pə ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ pəə pa ndzəənə̀ nɨ 

ɨm̀yə̂ ɨm̀əə, la ntə̂ àtwuə̀ pə aŋunə pyə̀ nɨ ka pəə mə ndzəənə̀ a wəə. Ɨ̀pwuumə̀ 
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pa nɨ pɨ pa ndzəənə̀ chyə̂ la aŋunə mətùmə nkwùə̀, la pyə̀ nɨ ka pɨ mə 
ndzəənə̀ e ghoŋə̀ nɨ nkuŋə. 

2 Korìntə̀ 5 

1 Mbə̀ʼnə pəə zhyə̂nə lo pɨ tə shàʼtə̀ àzuŋə̀ zə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə nchyə̂ amwuə a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ lə̀, yi pə̀ənə̌ pə nɨ ndâ a nɨp̀wuurə̀ nɨ Nẅùə̀ ǎ ŋâ, a pə ndâ nɨ 
ka pɨ korə̀ e nɨ mbô, nkɨ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə. 

2 Tɨt̀sòŋə̀, pə̀ənə̀ pə ntswaamə̀ a chwèrə̀ amwuə ndâ zə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə amwuə 

lə̀, ntyiʼə̀ mmə mbyabə̀ a nɨ pə nɨ ndâ ɨz̀əənə̀ a nɨp̀wuurə̀ nɨ ɨ̌ kẅupə̀ a wəənə̀, 

3 ntiinə nkwùə̀ nɨ ndâ ghu ɨ tə nkẅupə̀ a wəənə̀, pə̀ənə̀ chi mbə wəənə̀ nɨ 

ntǔmnə̀ apə̀. 

4 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pirə̀nə amwuə àzuŋə̀ zə̀ la, pə̀ənə̀ pə ntswaamə̀ a chwèrə̀ 

mbə nɨ àsòmnə̀ ka pə e pə lo pə̀ənə̀ tàʼà a nɨ sòrə̀ atsəʼə zə nɨ pə̀ənə̀ ẅînə lə. 
Pə̀ənə̀ tàʼà pə lo ẅî a zhyə̀ za nɨ a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ àtwuə̀ zèrə njiilo 
àzwuumə̀ nɨ a za nkwɨghə̀ a pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ mbə àzwuumə̀ nɨ a za nchyə̂ nɨ 
nkuŋə̀. 

5 Nẅùə̀ la ŋònə̀ nɨ à chwuʼtə̀nə a wəənə̀ aŋunə ànwùə̀ zèrə zə̀, ŋŋâ a wəənə̀ nɨ 

Àzhwùə̀ e a nɨ nèrə̀ lo kẅepə̀ ẅèrə wə̀ ǎ tô. 

6 Tsaʼnə a pənə a lenə la pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbə nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə amwuə ndâ zə̀ nɨ ɨ ̀pənə mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨz̀ə̀ənə̀ la, pə̀ənə̀ pa a ndyə̌ sàa pə̀ənə̀ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂, 

7 ntiinə pə̀ənə̀ zhyə̂nə lo mɨǹwùə̀ mə la nkǔŋə nkuŋə ntiinə pə̀ənə̀ pa nchyə̂ a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ ndàŋə̀ la a ndzùmə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzəənə̀, ka pə e pə 
ntii mɨǹwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa ndzəənə̀. 

8 Pəə pə ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀, mmə ngyìi a nɨ myàʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ zə̀ ghə̀ pə a ɨmwuə 

alyiʼə pəə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

9 La pə̀ənə̀ tə pə a ɨmwuə alyiʼə kə̀ a alyiʼə yè nyaanə, àtwuə̀ ànwùə̀ àzəənə̀ a 

chyə̂ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ǎ pə nɨ nɨg̀haʼà, 

10 ntiinə pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ ghǎ təəmə̀ aŋunə nɨg̀hòorə nɨ korə̀ nɨ Kristù kẅiirə̀ 

mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀əənə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ kẅiirə̀ ɨp̀òŋə̀ kə̀ tɨp̀òŋə̀ zùŋə̀ la 
aŋunə ànwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nfàʼà amwuə mbɨŋ̀mə̀ e. 

Ɨ̀swùunə a tɨ̀tɨ̀rə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù 

11 Tsaʼnə pəə zhyə̂nə ànwùə̀ nɨ a pənə zèrə a nɨ pô Ndòʼnə̀mbyə̂ la, pəə̌ kɨ 

kyiitə̀ ghɨr̀ə̀ pɨt̀se pànə̀ zhyə̂. Nẅùə̀ à zhyə̂ a wəə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ǹkɨ nkwàŋə̀ lo nɨ ̀
kɨ nzhyə̂ a wəə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

12 Ka pəə chi mmə ntàʼà a wəə la a nɨ pyiimə̀ ànwùə̀ àzəə pəə nɨ pəə ambo 

pɨghə. Pəə tàʼà ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ lo mbə̀ʼə nɨ ̀tsòo a ghàŋə̀ ɨwɨghə ntii wəə mbə̀ʼə kɨ 
zhyə̂ ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀ wa nkẅùə̀ àshwəŋnə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pobə pa ntsòo 
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pɨg̀hàŋə̀ ɨp̀obə amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə pa ndzəənə̀ pə̀ənə̀ nɨ ɨm̀yə̂, ka pə e 
pə tsaʼnə mbòomə ɨghobə à pənə. 

13 Pəə tə pəla mbaarə̀ paarə̀nə, yi pəə paarə̀ la ntii Nẅùə̀. Pəə tə pəla ka 

paarə̀ a wəə, yi a chyə̂ a lenə la ntii wɨghə. 

14 Mbə̀ʼnə a wəə la à wa ndə̀ʼtə̀ e ɨk̀òŋnə̀ Kristù, ntiinə pəə zhyə̂ lo taʼà ŋwùə̀ à 

lə̀ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀. Lenəla, a tyiʼə̀ mbə lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ 
kwɨghə̀. 

15 À lə̀ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pirə̀nə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo kò pobə chi 

nchyə̂ pə mbə̀ʼə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə, pobə̂ chyə̂ pə mbə̀ʼə ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə 
àtwuə̀ nɨ pobə pɨ kɨ nchi nzhwuumə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ la. 

16 A nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ka pəə chi nnaŋə̀ a wəə a ŋònə̀ la tsaʼnə pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ pa nnaŋə̀. Mbaa pə tsaʼnə a lə̀ pənə nkwùə̀ ɨt̀se pə̀ənə̀ pə nnaŋə̀ a 
Kristù tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə la, ka pəə chi nnaŋə̀ a wəənə̀ a ye tɨt̀sòŋə̀ a lenə. 

17 Lenəla, ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à pwuutə̀nə mbə pobə Kristù, à tyiʼə̀ ŋònə̀ shwuə̀. 

Nɨc̀hyə̂mbyə̂ yɨ ̀ndwùnə̀ à làŋə̀ mə, yɨ ̀shwuə̀ a tô. 

18 Mèrə mə mɨǹwùə̀ furə̀ la ambo Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ Yěsû 

Kristù ndòo a wəənə̀ ngɨr̀ə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e ghu, ntyiʼə̀ ŋŋâ àfàʼà ambo pə̀ənə̀ lo 
pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mmə ngɨr̀ə̀ lo pɨt̀se pànə̀ pə pɨs̀wùə ɨp̀e; 

19 Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ Kristù nkẅirə̀ ndòo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ aŋunə 

pɨs̀wùə ɨp̀e, ka chi naŋə̀ e ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀obə la ntyiʼə̀ ŋŋâ a wəənə̀ nɨ 
ntwuumə̀ lo pə̀ənə̀ lòo pànə̀ ngɨr̀ə̀ pɨs̀wùə ɨp̀e ghu. 

20 Pə̀ənə̀ chyə̂ mbə la àtwuə̀ nɨ Kristù, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pəə 

nshwəŋnə̀ ambo pə̀ənə̀. Pəə puʼù mbô ambo pɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Kristù lo nɨ ̀
pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ pɨs̀wùə pɨ Nẅùə̀. 

21 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ Kristù wa nɨ ka à lə̀ ghɨr̀ə̀ e a tɨp̀òŋə̀ la a tyiʼə̀ ngàŋə̀ 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ntii wəənə̀, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbwuutə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù 
mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

2 Korìntə̀ 6 

1 Tsaʼa pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà pobə pɨ Nẅùə̀, pəə pə mbuʼù mbô ambo pɨghə 

lo kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ za nɨ à ŋânə ambo pɨghə a lèrə̀ àfǐfǐ. 

2 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə lo, “Ndə̀ zuʼù o amwuə ngotə nkwùə̀, ndə̀ yèmpə̀ 

o aŋunə njyə̂ za a nɨ chwarə̀ o amwuə ngəʼə̀.” Nɨ ̀zhwiʼtə̀, lə̌ nkwùə̀ ghu nɨ ɨ ̀
kùʼnə̀nə ambo Nẅùə̀ a nɨ yèmpə̀ a wɨghə. Lə̌ njyə̂ ghu nɨ Nẅùə̀ à pɨ chwarə̀ a 
wɨghə ɨ ̀zə̀ lə. 

3 Ka pəə nùŋə̀ a wəə a kɨl̀ə̀ʼə̀ amwuə àlàŋə ŋònə̀ ɨt̀se, njiilo kò ŋònə̀ a ŋâ e 

ɨf̀èrə amwuə àfàʼà àzəə. 
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4 La aŋunə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ pəə pa ngɨr̀ə̀, pəə pa nnèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ ɨẁəə tsaʼa 

ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀. Pəə pa ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ amwuə ntòmnə̀ nɨ ngəʼə̀, farə 
amwuə mɨt̀se mɨǹwùə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

5 Pɨ lə̀ puʼù a wəə nkwùə̀ noʼnə, nchyâ a wəə a ɨt̀saŋə̀ nkwùə̀ noʼnə, nkɨ nkyiinə̀ 

nzhwàʼà ɨlyiʼə ntii wəə. Pɨ ghɨr̀ə̀ pəə tsòo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə nɨ ɨf̀àʼà ndyə̂ a nɨl̀yìinə̀, 
ka pə wəə nɨ àzwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pəə zɨghə̀. 

6 Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə kɨ nnèrə̀ ambo pànə̀ lo pəə la ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ tsaʼnə 

mbòomə ɨẁəə a lə̀ laanə̀nə, pəə kɨ nzhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə amwuə 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ 
aŋunə pə̀ənə̀, nkɨ mbə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ pobə ngotə ɨk̀òŋnə̀. 

7 Pəə shwəŋə̀ pə a nkǔŋə nkuŋə, mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀, ntwuʼtə̀ ɨp̀wuumə̀ ntsòo 

pɨ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə a àpô yè zɨghə̀nə pobə yè kẅàbə̀. 

8 Pànə̀ pa nguʼtə̀ a wəə, pɨt̀se pə ngwâ a wəə nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pobə pɨ 

ɨs̀hìʼnə̀ àtwuə̀ pəə. Pɨ naŋə̀ a wəə tsaʼa ngàŋə pɨc̀hwìrə̀, la pəə pə nshwəŋə̀ pə 
a nkǔŋə nkuŋə. 

9 Pànə̀ zhyə̂ a wəə la nnaŋə̀ a wəə tsaʼa ka pɨ zhyə̂ e a wəə; mbə tsaʼa ɨk̀wuə̀ 

pə̀ənə̀, la nɨ ̀mə ndzəənə̀ a wəə pəə kɨ mmə nchyə̂ a wəə tyìʼə̀ chyə̂nə. Mbaa 
pə tsaʼnə pɨ mənə ntòmnə̀ a wəə la, ka pɨ mə nzhwuutə̀ e a wəə; 

10 Pɨ lə̀ patə ngɨr̀ə̀ pəə sòmnə̀ sòmnə̀nə la, pəə kɨ mbə pə nɨ nɨg̀haʼà nkwùə̀ 

ɨt̀sùmə̀; pəə pə tsaʼa ngàŋə àfumə̀, la ngɨr̀ə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə pə nɨ nkabə̀; mbə 
tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə nɨ àzwuumə̀, la mbə nɨ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀. 

11 Pɨs̀wùə ɨp̀əə pànə̀ pɨ Korìntə̀, pəə lanə nshwəŋnə̀ ambo pɨghə a sàŋə̀ sàŋə̀ 

nkɨ nnyaʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə ŋŋâ ambo pɨghə. 

12 Ka pəə kẅupə̀ a wəə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə ambo pɨghə, la kẅupə̀ e pɨghə nkẅupə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ambo pəə. 

13 Ǹtyiʼə̀ nshwəŋnə̀ ambo pɨghə tɨt̀sòŋə̀ la tsaʼa ŋwùə̀ a shwəŋnə̀ ambo ɨp̀oonə̀ 

ɨp̀e. Nɨ̂ kɨ nnyaʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

Àkwàtə̀ a nɨ pwuutə̀ pɨghə pɨ̀tɨ̀pyiimə̀ a Nẅùə̀ 

14 Kò nɨ ̀kɨ mbwuutə̀ nfàʼà a wɨghə pɨghə pɨt̀ɨp̀yiimə̀ a Nẅùə̀. Ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ 

pobə yè tɨp̀òŋə̀ a pwuutə̀ lə ɨla ghu? Kə̀ nkaʼà pobə ndzùmə pwuutə̀ lə ɨla ghu? 

15 Mbə̀ʼə Kristù pobə devə̀lə̀ shwəŋnə̀ ndzuʼnə̀ lə ɨla ghu? Ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə 

ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù a chyə̂ nɨ àkə a nɨ ghɨr̀ə̀ pobə ŋònə̀ nɨ ka à nùŋə̀ e 
ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù? 

16 Mbə̀ʼə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pə nɨ ànwùə̀ àtse pobə pɨt̀ɨtoo? Pə̀ənə̀ la Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ wa nɨ à wə̀ nchyə̂ la; Tsaʼnə Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à 
shwəŋə̀nə lo, 

1 “Mbɨ chyə̂ amwuə pə̀ənə̀ ɨp̀â mmə yìinə̀ amwuə pobə. Mbɨ pə Nẅùə̀ ɨghobə, 
pobə̂ kɨ mbə pə̀ənə̀ ɨp̀â.” 
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17 Lenəla, Ndòʼnə̀mbyə̂ à shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ furə̀ amwuə pobə kò nɨ ̀ chi nchyə̂ 

pɨghə pɨ pobə. Kò nɨ pə a wɨghə nɨ ànwùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ àzwuumə̀ nɨ ka a 
laanə̀ e; lenəla yi mbɨ kẅiirə̀ a wɨghə. 

18 Mbɨ tyiʼə̀ pə tǎ ɨwɨghə, nɨ kɨ mbə ɨp̀oonə̀ ɨp̀â pɨ mbyàŋnə̀ pobə pɨ pə̀ngyə̌, la 

shwəŋə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Àkoʼntsirə̀.” 

2 Korìntə̀ 7 

1 Tsaʼnə ɨǹwùə̀ pèrə pə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à kàʼnə chyə̂nə ambo pə̀ənə̀ la nɨ 

pɨs̀wùə ɨp̀â, pə̀ənə̀ sùu mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ laanə̀ aŋunə ntsɨŋ̀nə ɨt̀sùmə̀ nɨ za 
ntsə̀ŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ pobə ɨz̀hwùə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, njiilo pə̀ənə̀ laanə̀ mmyàanə̀ mbə 
nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀. 

Pàolò a ghaʼà mbə̀ʼə pànə̀ pɨ Korìntə̀ 

2 Nɨ ̀nyaʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ŋŋâ ambo pəə; ka pəə wɨg̀hə̀ a wəə ànwùə̀ àtse 

ambo ŋònə̀ ɨt̀se, ka ghùbrə̀ a wəə àzwuumə̀ ŋònə̀ ɨt̀se, ka kɨ kẅiirə̀ a wəə 
àzwuumə̀ ŋònə̀ ɨt̀se nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

3 Ka m̀mə nshwəŋə̀ mə̀ la a nɨ ŋâ ɨf̀èrə ɨẁɨghə, ntiinə ndə̀ pyə̀ mə nshwəŋə̀ 

ambo pɨghə lo nɨ ̀ wa amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka 
àzwuumə̀ àtse a ghàbə̀ e a wəənə̀, kə̀ a pə nɨc̀hyə̂ ntɨŋ̀nə̀ kə̀ nɨẁɨghə̀. 

4 Ǹdanə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə pɨghə nkɨ mmə ntsòo a ghàŋə̀ ntii wɨghə; mbə̀ʼnə 

amwuə mɨǹgəʼə̀ ɨm̀əənə̀ mɨt̀sùmə̀, ngwə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ghu ɨt̀ɨŋ̀nə̀, ka nɨg̀haʼà mə̀ a 
kɨ mbə e nɨ àndànə̀. 

5 Nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ kwuunə̀nə a Màsèdonyà, ka pəə lə̀ zhwùutə̀ a wəə tyìʼə̀ 

pɨm̀ɨlyiʼə. Ngəʼə̀ ɨ ̀tô aŋunə pəə nfurə̀ a pɨp̀àa pɨp̀àa; pəə zòŋnə̀ pəə pɨ pə̀ənə̀ a 
àpyìinə, nkɨ mbə nɨ àkẅàrə̀ amwuə pəə. 

6 La Nẅùə̀ nɨ à wa ndə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ nɨ pobə pa nsòmnə̀, à lə̀ʼtə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə tsaʼnə à lə̀ tsàanə a Titus a tô. 

7 Ka a lə̀ pə e la ntiinə Titus à lə̀ tônə ndàʼà, a lə̀ kɨ mbə ntiinə nɨ ̀lə̀ pənə mmə 

mbyatə̀ e. À lə̀ tiitə̀ a wəə tsaʼnə nɨ ̀lə̀ mə ngyìi a nɨ zəənə̀ mə̀, tsaʼnə nɨ ̀lə̀ kɨnə 
mmə nsòmnə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ a lə̀ làŋə̀nə, tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ mənə ndzòŋnə̀ mbə̀ʼə 
mə̀; njiilo nɨg̀haʼà mə̀ à lèrə̀ nɨ mbyə̀. 

8 Ndə̀ pə la ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀ pə nɨ àsòmnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ nɨ ndə̀ tsàanə ambo 

pɨghə yi ka a lə̀ pɨ̂ e a gha, la a lə̀ pɨ̂ mə̀ tyìʼə̀ pɨm̀ɨlyiʼə. Ǹdzəənə̀ lo àŋwàʼnə̀ 
ghu a lə̀ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀sòmnə̀, la nsòmnə̀ pə aŋunə mətùmə nkwùə̀. 

9 La tɨt̀sòŋə̀, ngwə̀ ngaʼà; ka ghaʼà mə̀ pə lo ndə̀ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ sòmnə̀, ngaʼà pə 

ntiinə àsòmnə̀ àzɨghə yèghu a lə̀ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀kẅebə̀ ɨl̀àŋə tɨp̀òŋə̀ ɨp̀ɨghə. Nẅùə̀ à lə̀ 
pètə̀ a wɨghə amwuə àsòmnə̀ àzɨghə zə, lenəla ka pəə lə̀ ghɨr̀ə̀ a wəə ànwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀ àtse aŋunə pɨghə, 

10 ntiinə ŋwùə̀ à tə mmə nsòmnə̀ amwuə àlàŋə nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə, yi ǎ ghɨr̀ə̀ a 

pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ e nchwarə̀. Lenəla, ka zèrə za àsòmnə̀ a pɨ̂ e. La ŋwùə̀ à tə mmə 
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nsòmnə̀ pə amwuə ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa nsòmnə̀, yi zèrə za ǎ 
lòo a nɨẁɨghə̀ tô. 

11 Nɨ̂ zəənə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə nɨ àsòmnə̀ àzɨghə zèrə zə: nɨ ̀zəənə̀ tsaʼnə 

à ghɨr̀ə̀nə nɨ ̀shwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə, ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀pa ndanə nnèrə̀ lo ka 
nɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ a wɨghə a tɨp̀òŋə̀, ndzəənə̀ tsaʼnə ànwùə̀ ghu a lə̀ pənə ndzaŋə̀ a 
wɨghə, ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ pənə mbô, ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ chwuʼtə̀nə 
mbɨŋ̀mə̀ a nɨ fàʼà, ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀ twuʼtə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀, 
ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀ twuʼtə̀nə ntɨŋmə̀ a nɨ chyâ ngəʼə̀ aŋunə ŋwùə̀ nɨ a ghɨr̀ə̀nə 
tɨp̀òŋə̀. Nɨ ̀ nèrə̀ mə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ lo ka nɨ ̀ zhyə̂ a wɨghə ànwùə̀ àtse 
amwuə ɨs̀àʼa ghu. 

12 Ndə̀ patə ŋŋwàʼnə̀ pə àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə la, ka a lə̀ pə e la ntii ŋònə̀ nɨ 

à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ ghu, kə̀ ŋònə̀ wa nɨ pɨ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ aŋunə 
ze. A lə̀ pə a nɨ nèrə̀ nɨ ̀zhyə̂ a mbyə̀ Nẅùə̀ lo nɨ ̀chyə̂ mbə la pànə̀ nɨ pobə pa 
ntsùŋə̀ nkòŋə̀ a wəə. 

13 Lenəla, pəə lə̀ tyiʼə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà. Nɨg̀haʼà wə̀ nɨ pəə lə̀ pənə nɨ ẅèrə a lə̀ 

kẅìʼnə̀ ntii nɨt̀ô Titus nɨ a lə̀ tônə nkẅìʼnə̀ a nɨg̀haʼà ɨẁəə. Pɨghə pɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ 
ngɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ e pə nɨ àporə̀porə̀. 

14 Ka a lə̀ pə e ànwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ tsòo a ghàŋə̀ mə̀ ambo ze mbə̀ʼə 

wɨghə. La tsaʼnə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pəə shwəŋə̀nə ambo pɨghə a chyə̂ mbə 
nkǔŋə nkuŋə la, njiilo nɨt̀sòo a ghàŋə̀ ɨẁəə a mbyə̀ Titus à lə̀ nèrə̀ lo pəə 
shwəŋə̀ nkǔŋə nkuŋə. 

15 Lenəla, ɨk̀òŋnə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ ẅèrə aŋunə pɨghə ɨ wə̀ nkẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ 

amwuə nkwùə̀ nɨ à kẅempə̀nə tsaʼnə pɨghə pɨt̀sùmə̀ lə̀ zuʼnə̀nə ànwùə̀ nɨ à lə̀ 
nèrə̀nə, farə tsaʼnə nɨ ̀lə̀ kẅiirə̀nə e nɨ àkẅàrə̀ pobə àwùrə̀kə̀ ntɨŋmə̀. 

16 Ǹdanə mbə nɨ nɨg̀haʼà lo mbə̀ʼə ǹdzəʼnə̀ aŋunə pɨghə aŋunə mɨǹwùə̀ 

mɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀pə ngɨr̀ə̀. 

2 Korìntə̀ 8 

Tsaʼnə ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chyə̂nə a nɨ ŋâ 

1 Pɨlyimə ɨp̀əə, pəə tàʼà lo nɨ ̀ zhyə̂ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ à nèrə̀nə ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pənə a àlaʼà Màsèdonyà. 

2 Pobə lə̀ patə mbə pə nɨ mɨǹgəʼə̀ mɨǹoʼnə nɨ Nẅùə̀ à lə̀ zhwiʼnə a ghobə nɨ 

mèrə la, nɨg̀haʼà à lə̀ kɨ ndẅenə̀ lẅenə̀nə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ngɨr̀ə̀ lo 
pobə̂ ŋâ ka mɨz̀ùŋə mbaa pə tsaʼnə pobə lə̀ pənə nɨ àfumə̀ la. 

3 Ngwə̀ nshwəŋə̀ lə tsaʼa ŋònə̀ nɨ à lə̀ mənə ndzəənə̀ tsaʼnə pobə lə̀ mənə 

ŋŋâ; mmə ŋŋâ àzwuumə̀ nɨ pobə pənə nɨ zèrə, nkɨ nchi mmə ŋŋâ ntsàarə̀ farə 
àzwuumə̀ nɨ pobə pənə nɨ zèrə; mmə ŋŋâ tyìʼə̀ tɨghu ŋwùə̀ à wə̀ ntinə̀ a ghobə. 

4 Pobə lə̀ puʼù mbô nkẅirə̀ mbuʼù lo pəə ŋâ a ghobə nɨ ɨs̀àanə̀ pobə̂ ŋâ àzobə 

àyèmpə̀ ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ pənə a àlaʼà Judyà. 
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5 La ka pobə lə̀ ghɨr̀ə̀ a ghobə amwuə ndwuumə̀ nɨ pəə lə̀ kwàŋə̀nə! Pobə lə̀ 

pyə̀ ŋŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ mbòŋə̀ ŋâ ambo pəə a nɨ zùŋə̀ 
tsaʼnə Nẅùə̀ à tàʼnə. 

6 Lenəla pəə lə̀ puʼù mbô ambo Titus nɨ à kɨ pìʼnə̀nə àfàʼà zèrə zə lo â làŋə̀ nɨ 

mbyə̀ ngyèmpə̀ a wɨghə nɨ ̀myàanə̀ àfàʼà àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ zə̀. 

7 Tɨt̀sòŋə̀, tsaʼnə nɨ ̀koʼnə mbyàa aŋunə alyiʼə nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀ la; tsaʼa àpyiimə̀ ntɨŋmə̀, nɨ ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀ wa nshwəŋnə̀, nɨ nɨz̀hyə̂ 
mɨǹwùə̀, nɨ nɨp̀ə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ yèmpə̀, farə tsaʼnə nɨ ̀wa nkòŋə̀ a wəə, pəə mə 
ntyiʼə̀ ntàʼà lo nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ nɨ àfàʼà ɨk̀òŋnə̀ zèrə zə̀ a nɨ mə ngyèmpə̀ pànə̀ pɨ 
Nẅùə̀. 

8 Ka m̀mə ŋâ mə̀ a wɨghə pə nɨ ntə̌ ɨt̀se, la ǹtàʼà pə mbə̀ʼə nɨ ̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ 

pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ pɨ pənə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ yèmpə̀, nnèrə̀ tsaʼnə ɨk̀òŋnə̀ ɨẁɨghə ɨ 
pənə ghu nkǔŋə nkuŋə. 

9 Mbə̀ʼnə nɨ ̀zhyə̂nə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù ɨẁəənə̀; mbaa pə 

tsaʼnə à lə̀ pənə ngàŋə̀ nkabə̀ la, à lə̀ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ngàŋə̀ àfumə̀ ntii wəənə̀, 
mbə̀ʼə làŋə̀ a ndzùmə̀ àfumə̀ e za pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ngàŋə nkabə̀. 

10 Àkwàŋə̀ mə̀ a chyə̂ lo, a pòŋə̀ lo nɨ ̀myàanə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pìʼnə̀nə nguʼu la 

tɨt̀sòŋə̀. Nɨ ̀ lə̀ pə pɨt̀sàa pɨm̀byə̀, ka pə wɨghə pə aŋunə ndàʼà a nɨ fàʼà, nɨ ̀ lə̀ kɨ 
mmə ntàʼà a nɨ fàʼà. 

11 Nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ mmyàanə̀ àfàʼà ghu. Tsaʼnə nɨ ̀lə̀ pənə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ tyankə̀ 

ànwùə̀ zə la, nɨ̌ kɨ pə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ myàanə̀ a zèrə. 

12 Mbə̀ʼə nɨ ̀ tə mə ngaʼà a nɨ ŋâ yi Nẅùə̀ ǎ kɨ kẅiirə̀ àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ ŋânə, 

ndzùŋə̀ aŋunə àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ zèrə ka pə e aŋunə àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ 
ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ zèrə. 

13 Ka ntàʼà mə̀ pə lo àyèmpə̀ nɨ nɨ ̀ŋânə ambo pànə̀ la a pə àpìʼì nɨ pɨ tə̂nə 

àtwuə̀ pɨghə. 

14 La tsaʼnə nɨ ̀pənə nɨ zèrə tɨt̀sòŋə̀ a noʼò la, a pòŋə̀ nkɨ nkùʼnə̀ lo nɨ ̀yèmpə̀ 

pànə̀ nɨ ka àzobə a pə e ghu. Mbə̀ʼə a ghǎ mbə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀puŋə̀nə, pobə kɨ 
mbə nɨ zèrə a noʼò, pobə kɨ ngyèmpə̀ a wɨghə. Lenəla a pə ndəŋə ndəŋə lo nɨ̌ 
yèmpə̀ a wəə pəə̂ kɨ ngyèmpə̀ a wɨghə. 

15 A tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Ŋònə̀ nɨ à shwatə̀nə a yè noʼnə la 

ka à pə e nɨ yè noʼnə tɨsɨŋnə, ŋònə̀ nɨ à shwatə̀nə a yè kɨ̂nə la ka à pə e nɨ yè 
kɨ̂nə tɨsɨŋnə.” 

Titus pobə ngàŋə àkwùə̀ nɨ̀yìinə̀ ɨ̀ze 

16 Pəə ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə lo Titus â pə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ yèmpə̀ 

a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə pəə kɨnə mbə àzəə la. 

17 Ka à lə̀ pyiimə̀ e pə ndàʼà ànwùə̀ nɨ pəə lə̀ shwəŋə̀nə lo â ghɨr̀ə̀, à lə̀ kɨ mbə 

nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ tô ambo pɨghə àtwuə̀ nɨ ze. 
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18 Pəə pə ntsàa e pobə pɨ ndyimə wa nɨ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨǹoʼnə 

kòŋə̀nə e la ntii àfàʼà e a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. 

19 Ka a pə e pə ndàʼà zèrə zə, ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lə̀ kɨ ntsoʼò e ntsàa lo 

pəə pɨ pobə lèrə̀ aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ zə lo fàʼà àfàʼà ɨk̀òŋnə̀ zə a nɨ ghuʼtə̀ a 
Ndòʼnə̀mbyə̂, mbə̀ʼə kɨ nèrə̀ lo pəə kòŋə̀ a nɨ yèmpə̀. 

20 Pəə pə ntə̂ àtwuə̀ a nɨ zəənə̀ lo kò pànə̀ shwəŋnə̀ a tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə pəə 

aŋunə ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ pànə̀ ŋânə nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə mɨt̀sùmə̀ lo pəə fàʼà nɨ 
pèrə. 

21 Ntiinə pəə pə ntə̂ àtwuə̀ a nɨ zəənə̀ lo pəə ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə a ɨm̀yə̂ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ farə a ɨm̀yə̂ pànə̀ pɨ mɨsoŋə. 

22 Pəə pə nkɨ ntsàa a momaa ɨẁəə pobə pɨ pobə. Pəə zhwiʼì mə e nkwùə̀ 

noʼnə ndzəənə̀ lo à kòŋə̀ a nɨ yèmpə̀. Tɨt̀sòŋə̀ nɨ a nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə 
pɨghə la, à chyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ yèmpə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

23 Ngə̀ aŋunə Titus, a ŋwùə̀ àkwùə̀ mə̀ nɨ à wa nfàʼà pəə ze a nɨ yèmpə̀ a 

wɨghə. Ngə̀ aŋunə pyə̀ pànə̀ nɨ pɨ tônə pobə pɨ pobə la, pobə tyiʼə̀ ntəəmə̀ 
àtwuə̀ nɨ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ŋŋâ àghuʼtə̀ ambo Kristù. 

24 Lenəla, nɨ ̀ nèrə̀ a ghobə nɨ ɨk̀òŋnə̀, mbə̀ʼə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀ 

zəənə̀ a nkǔŋə nkuŋə, mbyiimə̀ lo pəə lə̀ tsòo pɨg̀hàŋə̀ ɨp̀əə la ntii a wɨghə. 

2 Korìntə̀ 9 

Nɨ̀ŋâ àyèmpə̀ ambo pɨlyimə ɨ̀pə̀ənə̀ 

1 Ka ɨs̀ùmə ɨt̀se ɨ pə e ghu ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ ambo pɨghə mbə̀ʼə àyèmpə̀ 

nɨ pɨ ŋânə ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ a Judyà, 

2 ntiinə ǹzhyə̂nə lo nɨ ̀wa nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ yèmpə̀. M̀byə̀ mmə ntsòo a ghàŋə̀ mə̀ 

mbə̀ʼə wɨghə ambo pànə̀ pɨ Màsèdonyà, nshwəŋə̀ lo pɨghə a àlaʼà Àkayà lə̀ 
chwuʼtə̀ mə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə a nɨ furə̀ nguʼu. Ntɨŋmə̀ nɨ nɨ ̀ pənə nɨ ẅèrə a nɨ 
yèmpə̀ ɨ pə̀ʼkə̀ a ghobə pɨǹoʼnə. 

3 La ngwə̀ ntwuumə̀ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ ambo pɨghə pə lo kò nɨt̀sòo a ghàŋə̀ mə̀ a 

lèrə̀ àfǐfǐ. La tsaʼnə ndə̀ shwəŋə̀nə la, nɨ̂ chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə a nɨ yèmpə̀ a 
ghobə. 

4 A tə pəla mbə lo pànə̀ pɨ Màsèdonyà tô pəə pɨ pobə ndzəənə̀ lo nɨ ̀ pirə̀ a 

wɨghə mbɨŋ̀mə̀ tɨ chwuʼtə̀, yi ǎ pə ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ pəə, kɨ pə ɨs̀ɨŋnə̀ yɨǹoʼnə àtwuə̀ 
pɨghə ntiinə pəə zhyə̂nə nkǔŋə nkuŋə lo nɨ̌ yèmpə̀. 

5 Lenəla lə̌ ànwùə̀ ghu nɨ ndə̀ kwàŋə̀nə lo tsàa pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ lo pobə̂ zàamə̀ 

ntô ntsirə̀ a wɨghə mbə̀ʼə shwatə̀ ɨp̀ɨghə ɨp̀wuumə̀ pa nɨ nɨ ̀ lə̀ kàʼnə la zaʼà 
m̂bòŋə̀ tô tsirə̀ a wɨghə. Njiilo nɨ ̀ŋâ nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀, ka pə e pə lo pɨ 
nyìimə̀ a wɨghə nyìimə̀nə. 
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6 Nɨ ̀kẅempə̀ lo ŋònə̀ nɨ à wa mbyə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ àkẅùʼtə̀ à ghǎ kɨ fùʼù mɨz̀ɨghə̀ mɨ 

kɨ̂. Ŋònə̀ nɨ ka à pyə̀ e nɨ àkẅùʼtə̀, à ghǎ kɨ fùʼù mɨz̀ɨghə̀ mɨǹoʼnə. 

7 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ â ŋâ tyìʼə̀ tsaʼnə ntɨŋmə̀ e kòŋə̀nə. Kò a ŋâ nɨ àsùŋə̀ mbɨŋ̀mə̀, 

kə̀ tsaʼa pɨ nyìimə̀ e nyìimə̀nə, ntiinə Nẅùə̀ à kòŋə̀nə a ŋònə̀ nɨ à wa ŋŋâ nɨ 
nɨg̀haʼà. 

8 Nẅùə̀ à kùʼnə̀ a nɨ ŋâ a wɨghə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə. Lenəla, 

nɨ̌ pə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ za nɨ nɨ ̀tàʼnə amwuə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ chi kẅìʼnə̀ pə nɨ 
pɨǹoʼnə mbə̀ʼə lòo fàʼà ɨf̀àʼà pɨs̀hìʼnə̀ ghu lèrə̀ nɨ mbyə̀. 

9 A chyə̂ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo: “À wa ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə ambo ngàŋə̀ 

àfumə̀; mɨǹwùə̀ ɨm̀e mɨ təəmə̀nə ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀.”  

10 Nẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pobə pa mbyə̀ nkɨ 

mbə ze wa nɨ à wa ŋŋâ àpaanə̀ aŋunə mɨz̀ɨghə̀, la ze wa nɨ ǎ ŋâ wɨghə nɨ 
ngẅàrə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə, kɨ ghɨr̀ə̀ zèrə kẅuə̀ nkùʼù nkwùə̀ nɨ nɨ̌ fùʼù, 
mbə̀ʼə kẅìʼnə̀ mɨǹtàamə nɨ nɨ̌ zumə̀ ntii mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə mɨ təəmə̀nə. 

11 Ǎ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀pə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀tyiʼə̀ ngàbə̀ 

àpô nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, pànə̀ pɨǹoʼnə tyiʼə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pɨghə ŋŋâ a mɨyàa 
ambo Nẅùə̀ ntii ɨp̀wuumə̀ nɨ nɨ ̀ŋânə, 

12 ntiinə àfàʼà zèrə zə̀ ka à yèmpə̀ e pə ndàʼà pànə̀ pɨ Nẅùə̀, a kɨ ngɨr̀ə̀ pànə̀ 

pɨǹoʼnə mə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. 

13 A nɨ zùŋə̀ tsaʼnə pɨ zəənə̀nə nɨ ̀ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə aŋunə àfàʼà ghu la, pànə̀ 

pɨǹoʼnə̌ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀. Pànə̀ pɨǹoʼnə kɨ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ a nɨ zùŋə̀ amwuə 
ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀kɨnə mmə nfàʼà nɨ ntwuumə̀ Kristù ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə, farə nɨg̀hàbə̀ àpô ɨwɨghə ambo pobə nɨ pànə̀ pɨǹyaanə. 

14 Tsaʼnə a pənə a lenə la, nɨ̌ pə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə pobə̂ tyiʼə̀ nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə wɨghə ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ za nɨ a 
nèrə̀nə ambo pɨghə la. 

15 Pə̀ənə̀ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ aŋunə mɨntyaŋnə mɨ tɨ ndùnə̀ nɨ à ŋânə 

ambo pə̀ənə̀ la. 

2 Korìntə̀ 10 

Pàolò a ghɨ̀rə̀ ɨ̀twuə̀ pə̀ənə̀ laanə̀ mbə̀ʼə àfàʼà e 

1 Mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ Pàolò wa nɨ nɨ ̀shwəŋə̀nə lo ngwa mbonə̀ nkwùə̀ nɨ 

m̀bənə pə̀ənə̀, la ntsə̂ nkwùə̀ nɨ ka mbə mə̀ pə̀ənə̀. Ǹdòo àpotə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə 
nɨp̀onə̀ Kristù, 

2 mbuʼù mbô ambo pɨghə lo kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ lo n̂tsə̂ aŋunə pɨghə nkwùə̀ nɨ ǹtônə. 

Mbəʼnə ǹzhyə̂nə lo mbɨ tô tsə̂ aŋunə pànə̀ pa nɨ pobə pa nkwàŋə̀ àzobə pə lo 
pəə pa nfàʼà ndzùŋə̀ pə àlàŋə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 
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3 Pəə patə mmə nchyə̂ pə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ la, ka zòŋnə̀ a wəə ntsòo tsaʼa 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

4 Ka ɨp̀wuumə̀ ntsòo ɨp̀əə pə e la pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ɨ̀pwuumə̀ ntsòo ɨp̀əə la 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ mɨẅ̀ùunə a nɨ lòo nshàʼtə̀ mɨǹkaʼà mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ma nɨ Satàanə̀ à 
korə̀nə la. 

5 Pəə pa nshàʼtə̀ ɨt̀ànkə̀ mɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ nɨ pànə̀ lòonə 

nàanə̀ lo kò pànə̀ zhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀. Pəə pa nkẅiirə̀ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə ɨt̀sùmə̀ 
ngɨr̀ə̀ lo pobə tyiʼə̀ ndzuʼnə̀ a Kristù. 

6 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀nèrə̀nə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀ lo nɨ̌ mə zuʼnə̀ a Nẅùə̀, pəə̌ kɨ 

chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ chyâ ngəʼə̀ aŋunə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa tɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ 
ambo Kristù. 

7 Nɨ ̀ tsùŋə̀ nnaŋə̀ ɨs̀hìʼnə̀: Ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se à tə pəla ntsùŋə̀ nzhyə̂ lo à chyə̂ 

ambo Kristù, a chi ntsùŋə̀ nnaŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ɨs̀hìʼnə̀, ǎ kɨ zəənə̀ lo pəə kɨ mbə 
àzəə ambo Kristù tsaʼa ze. 

8 Ka mbə pə mə̀ nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ mbə̀ʼə m̀bəla ntsòo a ghàŋə̀ tɨsɨŋnə mbə̀ʼə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à ŋânə ambo pəə ntiinə à pənə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ poomə̀ a wɨghə, ka pə e a nɨ 
tsə̀ŋə̀ a wɨghə. 

9 Ka a pə e pə tsaʼa lo ngwə̀ ntàʼà a nɨ shwàŋə̀ a wɨghə nɨ ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨp̀â. 

10 Pànə̀ pɨt̀se pa shwəŋə̀ lo, “ɨŋ̀wàʼnə̀ Pàolò pa ntɨŋ̀nə̀, la nkwùə̀ nɨ a pənə 

pə̀ənə̀ pɨ pobə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a wa mborə̀ ka ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀e pə e ànwùə̀ 
àtse.” 

11 A pòŋə̀ lo pànə̀ pɨg̀hu zhyə̂ lo ɨǹwùə̀ nɨ pəə shwəŋə̀nə amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ 

nkwùə̀ nɨ ka pəə pə wəə pə̀ənə̀ la, a ɨǹwùə̀ nɨ pəə ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ nɨ pəə pənə 
pə̀ənə̀. 

12 La mbə̀ʼə ka pəə lòo a wəə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə mmɨǹkə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ pobə pa 

ndòo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə lo pobə tsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀. Pobə la ɨk̀ɨg̀hə̀ pə̀ənə̀ 
ntiinə pobə mɨǹkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ndzùŋə̀ pə ɨl̀àŋə ɨp̀obə. 

13 Ngə̀ aŋunə pəə, mbə̀ʼə pəə tèrə̀ a wəə ndàŋə̀ àndànə̀ apə̀. Kɨt̀èrə̀ ɨẁəə a 

təəmə̀ aŋunə àfàʼà nɨ Nẅùə̀ a ŋânə ambo pəə. Àfàʼà àzəə zèrə zə̀ a tô mbyàa 
farə ambo pɨghə. 

14 Tsaʼnə pəə lə̀ tônə nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə Kristù ntô mbyàa ambo 

pɨghə la, pəə lə̀ pirə̀ la tyìʼə̀ amwuə alyiʼə àfàʼà nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo pəə. 

15 Ka pəə tsòo a wəə a ghàŋə̀ ndàŋə̀ nkwuunə̀ amwuə ɨf̀àʼà pànə̀ pɨǹyaanə. 

Nɨỳìi ɨẁəə a chyə̂ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a kẅùə̀, àfàʼà àzəə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə â 
kẅìʼnə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

16 Lenəla, pəə tyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa amwuə ɨl̀aʼà pɨǹyaanə. Nɨ 

ndwuumə̀ wə̀ ka pəə chyə̂ a wəə a nɨ tsòo a ghàŋə̀ ntii ɨf̀àʼà nɨ pəə fàʼà mə 
aŋunə ɨs̀àanə̀ pànə̀ pɨǹyaanə. 
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17 La àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ntsòo a ghàŋə̀, â 

tsòo pə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

18 Mbə̀ʼnə ŋwùə̀ à wa ka naŋə̀ e ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e shwəŋə̀ lo à kùʼnə̀ ntiinə à wə̀ ngɨr̀ə̀ 

ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə. À wa nnaŋə̀ e Ndòʼnə̀mbyə̂ nnaŋə̀ nshwəŋə̀ lo ŋwùə̀ à 
kùʼnə̀. 

2 Korìntə̀ 11 

Tə̀chwìi Pàolò pobə ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pɨ pɨ̀chwìrə̀ 

1 Ǹtàʼà lo nɨ ̀ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ntii mɨlyiʼə àkɨg̀hə̀ mə̀. Nɨ ̀ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀ɨghə pə̀ənə̀. 

2 Ngwə̀ ngə̀ʼnə̀ a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à kɨnə mmə ngə̀ʼnə̀. Mbɨ ŋâ a wɨghə 

ambo ndwuumə̀ lo â zoʼò nɨ à pənə Kristù. Nɨỳìi mə̀ à chyə̂ mbə lo n̂ga ŋŋâ a 
wɨghə ambo taʼà ŋònə̀ mbyàŋnə̀ â tsoʼò mɨl̀ùʼù mɨ àtwuə̀ ɨm̀ɨghə tsaʼa 
môngwàngòonə̀ nɨ à pirə̀ mə e a mômbyàŋnə̀ tɨ zhyə̂. 

3 La ngwə̀ mbô mbə̀ʼə pɨ tô nfɨk̀ə̀ a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə ɨǹyoorə̀ za ɨ ̀lə̀ fɨk̀ə̀nə a Ifə̀ 

nɨ àzhìʼtə̀ àfɨg̀hə̀ e za, ntsə̀ŋə̀ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀ɨghə, ngɨr̀ə̀ lo kò nɨ ̀chi nkòŋə̀ a wɨghə a 
Kristù nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀. 

4 Àkẅàrə̀ mə̀ a chyə̂ la lo nɨ ̀ wa nfàʼà mbyiimə̀ a ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à 

chwìitə̀nə ntwuumə̀ mbə̀ʼə Kristù ghù nyàanə ntsàarə̀ a ẅùə̀ nɨ pəə pa 
nchwìitə̀ ambo pɨghə. Nɨ ̀kɨ mmə nkẅiirə̀ Àzhwùə̀ yè nyaanə ntsàarə̀ a zhyə̀ nɨ 
nɨ ̀ pyə̀ mə nkẅiirə̀, nkɨ mə mbyiimə̀ ntwuumə̀ ghu nyaanə nɨ ka ẅèrə pə e 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ nɨ ̀lə̀ pyə̀ mə mbyiimə̀ la. 

5 Ǹkwàŋə̀ lo ka ǹkɨ̂ mə̀ ntsàarə̀ pànə̀ pèrə pə nɨ nɨ ̀wa nfuŋə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ 

Kristù yi ẅùunə lə. 

6 Ǹtə pəla ka zhyə̂ shwəŋnə̀ mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ka a pə e la lo m̀buŋə̀ àzhìʼtə̀. Pəə 

ghɨr̀ə̀ la lo zèrə zə a laanə̀ ambo pɨghə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. 

7 Nɨ ̀kwàŋə̀ lo ndə̀ fànə̀ la ànwùə̀ lo shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a ɨs̀hyə̂ a nɨ ŋaŋə̀ a 

wɨghə àtɨg̀hə, nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pɨghə tɨ kẅiirə̀ 
àzwuumə̀ àtse? 

8 Ndə̀ fɨk̀ə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨǹyaanə nkẅiirə̀ nkabə̀ ambo pobə a nɨ 

yèmpə̀ mə̀ lo nfàʼà ambo pɨghə. 

9 La tsaʼnə ndə̀ pənə pə̀ənə̀ la, ka ndə̀ ŋâ mə̀ wɨghə nɨ ngəʼə̀ ɨt̀se nkwùə̀ nɨ ndə̀ 

puŋə̀nə àzwuumə̀, ntiinə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â lə̀ pə nfurə̀ ambo pɨlyimə ɨp̀â a àlaʼà 
Màsèdonyà. La ɨs̀ùmə nɨ ndə̀ ntwuunə̀ mə̀ a nɨ ŋâ ngəʼə̀ ambo pɨghə, nkɨ mbirə̀ 
mmə ntwuunə̀ a mə̀ a nɨ ŋâ ngəʼə̀ ambo pɨghə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. 

10 Tsaʼnə nkǔŋə nkuŋə Kristù à pənə amwuə mɨŋ̀ə̀ la, mbə̀ʼə ka pɨ nwuunə̀ e tɨ 

zhyə̂ ànwùə̀ zə̀ nɨ ngwə̀ ntsòo a ghàŋə̀ aŋunə lə a pàa àlaʼà Àkayà. 
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11 A ghɨr̀ə̀ àkə ka nkẅiirə̀ mə̀ ɨp̀wuumə̀ ambo pɨghə? A chyə̂ pə ntiinə ka ǹkòŋə̀ 

mə̀ a wɨghə? Nẅùə̀ à zhyə̂ lo ǹkòŋə̀ a wɨghə. 

12 Mbɨ kɨ làŋə̀ nɨ mbyə̀ mə fàʼà pə àfàʼà nɨ m̀mənə nfàʼà, njiilo ǹfuukə̀ àtɨt̀saʼa a 

ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ mɨ pànə̀ nɨ pobə pa nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ nshwəŋə̀ lo pobə chyə̂ mbə 
tsaʼa pə̀ənə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pobə mənə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ aŋunə la. 

13 Mbə̀ʼnə mbuurə̀ pànə̀ zèrə zə̀ la ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pɨc̀hwìrə̀, mbə 

ngàŋə àfàʼà àfɨg̀hə̀ nɨ pobə pa nfɨk̀ə̀ nnèrə̀ lo pobə la ngàŋə ntwuumə̀ Kristù. 

14 Ka ànwùə̀ zèrə zə̀ a pə e ànwùə̀ kə̀ʼnə̀nə ntiinə Satàanə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à 

wa nfɨk̀ə̀ nshwəŋə̀ lo ze chyə̂ mbə e la angèrə̀ nkàʼà. 

15 Lenəla, ka a pə e ànwùə̀ shwuə̀ ambo ngàŋə àfàʼà za nɨ pobə pa nfɨk̀ə̀ lo 

pobə̌ ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə. Ndẅùutə ɨz̀obə ɨ ghǎ nèrə̀ 
tsaʼnə ɨf̀àʼà ɨp̀obə lə̀ pənə. 

Pàolò a nèrə̀ tsaʼnə à lə̀ zəənə̀nə ngəʼə̀ tsaʼa ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù 

16 Ǹtàʼà kẅirə̀ shwəŋə̀ lo kò ŋònə̀ ɨt̀se a lòo e a gha tsaʼa àkɨg̀hə̀. La nɨ ̀pəla 

ngɨr̀ə̀ a lenə, nɨ ̀ lòo mə̀ tsaʼa àkɨg̀hə̀ mbə̀ʼə nyaʼa mbə nɨ mɨlyiʼə ànwùə̀ nɨ 
mbə̀ʼə ntsòo a ghàŋə̀ aŋunə. 

17 Zèrə zə̀ ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə ka a pə e ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à 

pyiimə̀nə lo n̂shwəŋə̀. Ǹshwəŋə̀ pə tsaʼa àkɨg̀hə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨt̀sòo a ghàŋə̀ 
zèrə zə̀. 

18 Tsaʼnə pànə̀ pɨǹoʼnə pənə ghu nɨ pobə tsòonə a ghàŋə̀ tsaʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ghə̀ la, mbɨ kɨ tsòo a za. 

19 Nɨ ̀wə̀ ngaʼà a nɨ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə pɨ ɨk̀ɨg̀hə̀ ntiinə nɨ ̀pənə ngàŋə 

àzhìʼtə̀. 

20 Nɨ ̀wa ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə mbyiimə̀ ambo ŋònə̀ nɨ à wa ndòo a wɨghə 

aŋunə ɨp̀ùʼù, ndə̀ʼə̀ ɨz̀ə̀ʼə̀ lo nɨ ̀ kwɨghə̀ amwuə, ndzɨghə̀ a wɨghə kə̀ ngwâ a 
wɨghə kə̀ ndùbə̀ a wɨghə a ɨs̀ɨghə̀. 

21 A lanə mbə tyìʼə̀ ànwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ pyiimə̀ lo pəə lə̀ porə̀ a nɨ 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə ambo pɨghə. La ŋònə̀ ɨt̀se à tə mə ntsòo a ghàŋə̀, 
(ǹshwəŋə̀ tsaʼa àkɨg̀hə̀) yi ǹchyə̂ kɨ tsòo ɨg̀hà. 

22 Pobə chyə̂ pə la pɨH̀ibrù? Yi nkɨ mbə ghùtse. Pobə chyə̂ mbə la pànə̀ pɨ 

Israel? Yi nkɨ mbə ghùtse. Pobə chyə̂ mbə la ngẅàrə̀ Abràhamə̀? Yi nkɨ mbə 
ghùtse. 

23 Pobə la ngàŋə àfàʼà Kristù? (Ngwə̀ nshwəŋə̀ lə tsaʼa àpaarə̀). La mbə 

ngàŋə̀ àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀ ntsàarə̀ a ghobə. Ǹfàʼà mə ntsàarə̀ a ghobə, ǹkwuunə̀ mə 
a ɨt̀saŋə̀ nkwùə̀ noʼnə, pɨ kəʼə̀ mə mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nkwùə̀ noʼnə, m̀byàa mə a 
ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ nkẅirə̀ mbyàa. 
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24 PɨJ̀ew kəʼə̀ mə mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ à lə̀ tyiʼnə mbuŋə̀ e taʼà a pə ngwàanə̀ 

mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa nkwùə̀ ɨtaanə̀ 

25 PɨR̀oman kəʼə̀ mə mə̀ nkwùə̀ ɨtarə; ntumpə̀ mə̀ nɨ mɨg̀hòorə a taʼà nkwùə̀, 

àpaŋə̀ a shàʼtə̀ mə nɨ mɨŋ̀ə̀ amwuə nkwùə̀ ɨtarə. Ǹchyə̂ mə amwuə nchyə ghu 
nɨŋnə̀nə amwuə ɨt̀wuʼə̀ ghobə njyə̂. 

26 Aŋunə ɨk̀wùə̀ nɨỳìinə̀ ɨp̀â pɨǹoʼnə, m̀bə mə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ a nɨ ẅènə̀ 

amwuə nchyə farə ambo pɨǹtuŋə̀ ɨs̀hyə̂. M̀bə mə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ ambo 
pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew; mbə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ amwuə 
mbòmpə àlaʼà ngẅùunə pobə alyiʼə waakə, nkɨ mbə a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ amwuə 
nchyə ghu nɨŋnə̀nə pobə pɨlyimə pɨ pɨc̀hwìrə̀. 

27 Ntsòo mə mbɨŋ̀mə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀, ndyə̂ a nɨl̀yìinə̀ nkwùə̀ noʼnə, njyə̀ 

mɨz̀ɨghə̀ pobə njyə̀ nchyə ɨ ̀zaŋə̀ mə̀; nkwùə̀ noʼnə ka mbə mə̀ nɨ àzwuumə̀ a nɨ 
zɨghə̀, ka pə mə̀ nɨ alyiʼə a nɨ lyə̂, ɨf̀ə̂ ɨ ̀mə nkoorə̀ a mə̀ ka mbə mə̀ nɨ ɨtsəʼə a nɨ 
kẅupə̀. 

28 A nɨ waʼà a mɨt̀se mɨǹwùə̀, àkwàŋə̀ mə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ a chyə̂ mbə̀ʼə ɨs̀hwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù àtsùmə̀. 

29 A ɨẁə̌ ŋwùə̀ nɨ à porə̀nə, ka mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ɨ kɨ mborə̀ e? A ɨẁə̌ ŋwùə̀ nɨ à 

kunə̀nə amwuə tɨp̀òŋə̀, ǹka lẅenə̀ mə̀ nɨ àsòmnə̀ e? 

30 Ǹtə mə ntsòo a ghàŋə̀ yi ǹtsòo la aŋunə ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pèrə pa nnèrə̀ lo 

m̀borə̀. 

31 Nẅùə̀koʼò wa nɨ à pənə Tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù ẅùə̀ nɨ mborə̀ tɨ myə̀ 

ɨ ̀pənə aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se à zhyə̂ lo ka mmə nyìi mə̀ a chwìrə̀. 

32 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə a Dàmaskòsə̀ la, govɨnò mbòmpə àlaʼà ghu nɨ à lə̀ pənə 

a ɨs̀ùmə ɨf̀ò Aretas a tsàa pɨs̀oyì lo pobə̂ tô mbyabə̀ a mə̀ a ntswùə̀ nkaʼà nkô. 

33 La pɨ chyâ mə̀ amwuə nkaamə ntsàa amwuə nɨf̀ə̀ŋə nɨ nkaʼà, nshwuʼkə̀ mə̀ 

a ɨs̀hyə̂ ǹtyiʼə̀ kɨɨ̀rə̀. 

2 Korìntə̀ 12 

Ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ nèrə̀nə ambo Pàolò 

1 Mbɨ làŋə̀ nɨ mbyə̀ kɨ tsòo mə̀ a ghàŋə̀ tsòonə, mbaa pə tsaʼnə ka àpìi àtse a 

pə e amwuə la, n̂tyiʼə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ nshwəŋə̀ mbə̀ʼə ndzə̀əmə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ làŋə̀nə a 
ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀ pobə mɨǹwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à lə̀ nèrə̀nə ambo mɨŋ̀ə̀. 

2 Ǹzhyə̂ a moonə̀ Kristù ghùtse nɨ tɨt̀sòŋə̀ a nguʼu ntsòbə̀ nɨk̀wàa tsaʼnə Nẅùə̀ 

à lə̀ lòonə e nkoʼò ndèrə̀ nɨ ẅèrə a nɨp̀wuurə̀ nɨ Àkoʼntsirə̀ (kə̀ nɨ à lə̀ pənə tyìʼə̀ 
ànwùə̀ nɨ a lə̀ lòonə alyiʼə kə̀ à lə̀ pə ndzə̀əmə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ làŋə̀nə a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀, yi ka 
ǹzhyə̂ mə̀; à zhyə̂ Nẅùə̀ nzhyə̂). 
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3 Nẅùə̀ à lə̀ lòo a ŋònə̀ wə̀ ndèrə̀ aParadise ; (kə̀nə à lə̀ pənə tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ a 

lə̀ lòonə alyiʼə kə̀ à lə̀ pə ndzə̀əmə̀ nɨ ɨ ̀ làŋə̀nə a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀, ka ǹzhyə̂ mə, à 
zhyə̂ Nẅùə̀ nzhyə̂). 

4 A lə̀ koʼò ndèrə̀ ndzuʼù mɨǹwùə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ mɨsoŋə a shwəŋə̀ e apə̀; nkɨ 

mbə myə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a shwəŋə̀ e ambo ŋwùə̀. 

5 Mbɨ tsòo a ghàŋə̀ mbə̀ʼə mbuurə̀ ŋònə̀ zə̀, la ka pə tsòo mə̀ pə mbə̀ʼə 

mbɨŋ̀mə̀ mə̀; ndàŋə̀ e lo mbə̀ʼə ntsòo pə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ nèrə̀nə lo m̀borə̀. 

6 Ntə pə tsòo a ghàŋə̀, mbə mə̀ àpuukə̀ apə̀ ntiinə mbɨ mə shwəŋə̀ pə a nkǔŋə 

nkuŋə. La ǹkùmə̀ ntwuunə̀ a nɨ tsòo a ghàŋə̀ ntiinə ka ǹtàʼà mə̀ lo ŋònə̀ ɨt̀se a 
tyiʼə̀ nkwàŋə̀ lo ǹfaŋə̀ ntsàarə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ze à zəənə̀nə kə̀ mmə ndzuʼù kə̀ 
mmə ngɨr̀ə̀. 

7 A nɨ ghɨr̀ə̀ lo kò ntsòo mə̀ a ghàŋə̀ tɨsɨŋnə, mɨǹwùə̀ mɨ kə̀ʼnə̀nə mɨ noʼò nɨ ndə̀ 

zəənə̀nə, pɨ lə̀ chyâ àndzaŋə aŋunə mɨŋ̀ə̀: a tyiʼə̀ mbə tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà 
Satàanə̀ nɨ à ŋânə ngəʼə̀ ambo mɨŋ̀ə̀, a nɨ ghɨr̀ə̀ lo kò nchi tsòo mə a ghàŋə̀ 
tɨsɨŋnə. 

8 Ndə̀ puʼù mbô ndoonə̀ ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nkwùə̀ ɨtarə lo â tsoʼò àndzaŋə zə̀ 

aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

9 A shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo “Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ a kùʼnə̀ ambo ghò, ntiinə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

mə̀ ɨt̀sùmə̀ ɨ nèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ɨs̀hìʼnə̀ amwuə mbɨŋ̀mə̀ nɨ ɨ ̀porə̀nə.” Lenəla mbɨ 
pə nɨ nɨg̀haʼà a nɨ tsòo a ghàŋə̀ mə̀ amwuə nɨp̀orə̀ mə̀, mbə̀ʼə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Kristù ɨ̂ tô 
aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

10 La, ɨs̀ùmə nɨ ngwə̀ ngaʼà mbə̀ʼə Kristù amwuə nɨp̀orə̀ mə̀, amwuə 

mɨǹdzòomə̀, amwuə ngəʼə̀, amwuə nɨǹyàŋə̀, amwuə nkwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mənə 
ntsàarə̀ mə̀ ntii Kristù. Mbə̀ʼnə nkwùə̀ nɨ m̀borə̀nə la nkwùə̀ nɨ ngwa ntɨŋ̀nə̀. 

Pàolò a twuʼtə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə pànə̀ pɨ Korìntə̀ 

11 Ǹdòo mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ngɨr̀ə̀ àpuukə̀ ghu, la a ghɨr̀ə̀ pɨghə ngɨr̀ə̀. La pə pyiimə̀ 

pɨghə pyiimə̀ a àfàʼà, mbə̀ʼnə mbatə ka pə mə pə àzwuumə̀ la ka kɨ̂ mə̀ tsàarə̀ 
ngàŋə ntwuumə̀ Kristù ɨz̀ɨghə yɨ ̀ẅùunə za. 

12 Ndə̀ nèrə̀ ambo pɨghə tsaʼnə ǹchyə̂nə mbə ngotə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù 

amwuə ndwuumə̀ nɨ ndə̀ ẅìimə̀nə mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ 
ɨǹwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ kə̀ʼnə̀nə pobə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

13 Ndə̀ nèrə̀ amwuə zèrə àlàŋə lo ǹkòŋə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨt̀se 

ntsàarə̀ a wɨghə ndàŋə̀ e lo ka ndə̀ pə mə̀ àpìʼì yè lìrə̀nə àtse àtwuə̀ pɨghə? A 
tə mbə lo ndə̀ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ a nɨ ka pyiitə̀ mə̀ a wɨghə lo nɨ ̀ ŋâ ɨp̀wuumə̀ 
ngyèmpə̀ mə̀, yi nɨ ̀lə̀ənə̀ mə̀. 

14 Ngwə̀ nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ tô ngaanə̀ a wɨghə aŋunə nòmbàa nkwùə̀ ɨtarə. 

Mbɨ tô la pə mə̀ àpìʼì àtse ambo pɨghə apə̀ ntiinə ǹtàʼnə pə a wɨghə, ka ǹtàʼà 
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mə̀ pə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə. A pyə̀ mbə la lo pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ nùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ ambo 
ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə ka pə e ɨp̀oonə̀ a nɨ nùŋə̀. 

15 Mbɨ ghaʼà ghaʼnə a nɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀â ambo pɨghə, ŋŋâ farə mbɨŋ̀mə̀ mə̀ a 

nɨ yèmpə̀ a wɨghə ghu. Ntə pəla nkòŋə̀ a wɨghə tɨsɨŋnə nɨ ̀tyiʼə̀ ka tsùŋə̀ kɨ kòŋə̀ 
a wɨghə a gha ntii àkə? 

16 Nɨ̌ pyiimə̀ lo ka ndə̀ zhiʼə̀ mə̀ a wɨghə nɨ àpìʼì àtse. La pànə̀ pɨt̀sě shwəŋə̀ lo 

ndə̀ ghɨr̀ə̀ nkòbə̀ nkɨ nfɨk̀ə̀ a wɨghə nɨ pɨc̀hwìrə̀. 

17 Ndə̀ kɨ pəla ngɨr̀ə̀ nkòbə̀ nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ pànə̀ nɨ 

ndə̀ tsàanə ambo pɨghə? 

18 Ndə̀ puʼù mbô ambo Titus ntwuumə̀ a ghobə yɨt̀se moonə̀ Kristù wa. Titus à 

lə̀ tô la ngɨr̀ə̀ nkòbə̀ nkẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə? Ka pəə ze fàʼà a wəə la nɨ taʼà 
ntɨŋmə̀ kə̀ ndzùŋə̀ a taʼà àlàŋə? 

19 Nkwùə̀ ɨt̀se nɨ ̀mə nkwàŋə̀ lo pəə pə ntàŋə̀ pə ɨt̀wuə̀ ɨp̀əə ambo pɨghə. A ye 

Nẅùə̀ nɨ à zhyə̂nə lo pəə shwəŋə̀ tyìʼə̀ a nkǔŋə nkuŋə tsaʼa ngàŋə àfàʼà Kristù. 
Ntiinə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pəə pa ngɨr̀ə̀ la nɨ pɨlyimə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, pəə pa ngɨr̀ə̀ 
pə a nɨ yèmpə̀ a wɨghə lo mbə̀ʼə nɨ ̀kẅùə̀. 

20 Ngwə̀ mbô lo mbə̀ʼə ǹtô ka zəənə̀ mə̀ a wɨghə nɨ ̀ pə mbuurə̀ pànə̀ nɨ 

ǹkòŋə̀nə lo nɨ ̀pə, nɨ ̀kɨ ka zəənə̀ a wɨghə a gha m̂bə ŋònə̀ nɨ nɨ ̀kòŋə̀nə lo m̂bə. 
Ngwə̀ mbô lo mbɨ tô kɨ tsirə̀ a wɨghə nɨ ̀pə amwuə àsaʼnə̀ pobə àghə̀ʼnə̀, nɨ ̀mə 
ndzaŋə̀ a loŋə, mmə ngəʼə̀, mmə ntsə̀ŋə̀ mɨl̀inə̀ nkɨ mmə nkwə̀əmə̀, nkɨ mbə nɨ 
àsàa mbɨŋ̀mə̀ pobə àzhwàʼà. 

21 Ngwə̀ mbô lo mbə̀ʼə nkẅirə̀ ntô Nẅùə̀ a chyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ a mbyə̀ 

pɨghə. Ngwə̀ mbô lo ngǎ mə yìi ntii pə̀ənə̀ amwuə pɨghə nɨ pobə pa ndèrə̀ pə 
nɨ mbyə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ nɨ pobə lə̀ pyə̀nə mmə ngɨr̀ə̀, ka myàʼtə̀ a ghobə 
mɨǹwùə̀ nɨ ka mèrə laanə̀ e tsaʼa àfànə̀ pobə məghàbə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə 
mɨt̀sùmə̀. 

2 Korìntə̀ 13 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ Àkwàtə̀ pobə àchàʼtə̀ Pàolò 

1 Lə̌ nòmbàa nkwùə̀ ɨtarə nɨ ngwə̀ ntô ambo pɨghə. Ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ̌ 

shwəŋnə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀, nɨ ̀zəənə̀ lo pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pə pɨpaa kə̀ pɨtarə a nɨ 
pyiimə̀ lo ànwùə̀ ghu a nkǔŋə nkuŋə. 

2 Ndə̀ kwàtə̀ pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀ farə pɨt̀se pə̀ənə̀ nkwùə̀ nɨ 

ndə̀ tônə nkarə̀ a wɨghə aŋunə nòmbàa nkwùə̀ ɨpaa la. Ǹtàʼà kẅirə̀ ŋâ àkwàtə̀ 
ghu tsaʼnə ka mbə mə̀ pə̀ənə̀ lə: nkwùə̀ nɨ mbɨ ghǎ kẅirə̀ tô, ka mbə ghǎ 
myàʼtə̀ mə̀ a ŋònə̀ ɨt̀se. 

3 Tsaʼnə nɨ ̀wə̀ ntàʼà a nɨ zəənə̀ àlènə̀ lo Kristù à wə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ 

nshwəŋnə̀ la, nɨ̌ zəənə̀! Ka à porə̀ e amwuə ndwuumə̀ nɨ à wa nfàʼà pɨghə pɨ 
pobə, la mmə nfàʼà nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 
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4 Mbə̀ʼnə ka à lə̀ pə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nkẅùumə̀ e aŋunə àtɨg̀hə 

pànkə̀nə la, à kùmə̀ mbə tɨt̀sòŋə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀ lə ntii ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀. Tsaʼnə pəə pɨ 
Kristù chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ la, pəə kɨ mborə̀ àzəə. La nkwùə̀ nɨ pəə̌ pə 
pə̀ənə̀ a nɨ naŋə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə, pəə̌ pə taʼà ŋwùə̀ pəə pɨ Kristù nɨ à pənə ghù 
ntɨŋ̀nə̀ la, tyiʼə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀. 

5 Nɨ ̀naŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ndzəənə̀ lo nɨ ̀wə̀ mbirə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə 

Kristù; nɨ ̀ zhwiʼì mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. Ka nɨ ̀ zəənə̀ a wɨghə lo Yěsû à wə̀ amwuə 
pɨghə, ndàŋə̀ e lo nɨ ̀wɨg̀hə̀ àkwàʼnə̀ ghu? 

6 Ǹkwàŋə̀ lo nɨ̌ kɨ zəənə̀ lo ka pəə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzəə kɨ ngwɨg̀hə̀ a wəə. 

7 Pəə pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo kò nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a wɨghə ànwùə̀ àtse nɨ a pɨ̂nə, ka pə e 

pə a nɨ nèrə̀ pànə̀ zəənə̀ lo pəə làŋə̀ àkwàʼnə̀ ghu. La a chyə̂ pə lo nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, mbaa pə tsaʼnə pànə̌ mə shwəŋə̀ lo pəə wɨg̀hə̀. 

8 Mbə̀ʼnə mbə̀ʼə ka pəə ghɨr̀ə̀ a wəə ànwùə̀ àtse aŋunə nkǔŋə nkuŋə. Pəə pa 

ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ pə a nɨ tompə̀ a nkǔŋə nkuŋə. 

9 Pəə pa ngaʼà nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pəə pənə mborə̀ la nɨ ̀ pə ntɨŋ̀nə̀, nkɨ mmə 

nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə pòŋə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

10 Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ mɨǹwùə̀ mə tɨt̀sòŋə̀ ambo pɨghə lə ntiinə ka mbə mə̀ pə̀ənə̀, 

njiilo nkwùə̀ nɨ ǹtônə kò nsaʼà mə̀ a wɨghə. Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo 
mɨŋ̀ə̀ pə lo n̂gɨr̀ə̀ nɨ ̀kẅuə̀ ndèrə̀ pə nɨ mbyə̀, ka pə e pə a nɨ shàʼtə̀ a wɨghə. 

11 A nɨ lẅùutə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀nwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Nɨ ̀taŋnə̀ a nɨ zəənə̀ lo mɨǹwùə̀ 

ɨm̀ɨghə təəmə̀, nzhwiʼtə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀. Nɨ ̀nwuunə̀ tsaʼa taʼà ŋwùə̀, 
nkɨ mbə nɨ àporə̀porə̀. Nẅùə̀ wa nɨ à wa nkòŋə̀ pə̀ənə̀ nkɨ mmə ŋŋâ àporə̀porə̀ 
la â pə pɨghə pɨ pobə. 

12 Nɨ ̀kampə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə nɨ pɨghə nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə. 

13 Pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ pə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə. 

14 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, pobə ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀ nɨ Àzhwùə̀ 

Nẅùə̀ za nɨ a pwuutə̀nə a wəənə̀ pɨt̀sùmə̀ la pə pɨghə pɨ pobə. 
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Galatia 

Galatia 1 

Pàolò a chàʼtə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Galatia 

1 A mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsàanə lo n̂tô mbə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù. Ka a lə̀ 

twuumə̀ e ŋwùə̀ ntwuumə̀ mə̀, kə̀ ka ndə̀ làŋə̀ mə̀ la a ndzùmə̀ ŋwùə̀ zaʼà 
mbòŋə̀ ntô. La ndə̀ tô ndàŋə̀ la a ndzùmə̀ Yěsû Kristù pobə tǎ ɨẁəənə̀ Nẅùə̀ nɨ 
a lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀. 

2 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pəə pɨ pobə pɨ nfàʼà a nɨg̀hə̂ mbə̀ʼə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 

pwuutə̀ mə̀ a nɨ chàʼtə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Galatia. 

3 Ǹchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù 

nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ àzobə ambo pɨghə, ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀. 

4 Yěsû à lə̀ ŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e nkwɨghə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀ a nɨ fuukə̀ a 

wəənə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ nɨ à pənə tɨt̀sòŋə̀ wə̀. À lə̀ ghɨr̀ə̀ la ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ Tǎ 
ɨẁə̀ənə̀ à lə̀ tàʼnə. 

5 Àghuʼtə̀ â pə ambo Nẅùə̀ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀! Amen. 

A ye tyìʼə̀ ndàʼà taʼà ntwuumə̀ ghù ɨ̀shìʼnə̀ wa nɨ pɨ pa nchwìitə̀ 

6 A tsàarə̀ mə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ndyə̌ pirə̀nə e tɨ sàa nɨ ̀zùŋə̀ ntyiʼə̀ mmyàʼtə̀ 

a Nẅùə̀ nɨ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Kristù, ntyiʼə̀ 
mbyiimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ghù nyaanə! 

7 Ka a pə e pə lo ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ghu nyaanə ɨ wə̀ ghu, la a chyə̂ pə lo 

pànə̀ pɨt̀se pə ghu tsànkə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə ntaŋnə̀ a nɨ kẅebə̀ ntwuumə̀ Kristù ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wa. 

8 La a tə mbə pə pəə kə̀ angèrə̀ nɨ à furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ ghù nyaanə ndàŋə̀ e a ẅùə̀ nɨ pəə lə̀ chwìitə̀nə ambo pɨghə, yi a pòŋə̀ 
lo â lèrə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

9 Tsaʼnə pəə pyə̀ mə nshwəŋə̀ ambo pɨghə la, tyiʼə̀ ǹchi nkẅirə̀ nshwəŋə̀ a 

wɨghə lo ŋwùə̀ à tə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ghù nyaanə ndàŋə̀ ẅùə̀ nɨ nɨ ̀
lə̀ kẅiirə̀ mə, yi Nẅùə̀ à ghǎ tsàa e amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

10 Ànwùə̀ zèrə zə nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə a chi lə pə lo ngwə̀ tàʼà lo pànə̀ kòŋə̀ 

mə̀? Ngaŋə! Ngwə̀ ntàʼà pə lo Nẅùə̀ â kòŋə̀ mə̀! Kə̀ ngwə̀ tàʼà pə a nɨ ghɨr̀ə̀ 
ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀ pànə̀? A tə pə pə lo ngwə̀ ntàʼà a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀ 
pə̀ənə̀ yi ka mbə mə̀ ngàŋə̀ àfàʼà Kristù. 

Àlàŋə nɨ Pàolò à lə̀ làŋə̀nə ntyiʼə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù 

11 Pɨlyimə ɨp̀â, ntàʼà ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ zhyə̂ lo ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ndə̀ chwìitə̀nə 

ambo pɨghə la, ka ɨ lə̀ furə̀ e la ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə. 
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12 Ka ndə̀ kẅiirə̀ mə̀ a ẅèrə ambo ŋwùə̀, ka a lə̀ kə̀ nèrə̀ e ŋònə̀ ɨt̀se nnèrə̀ mə̀. 

La, ɨ lə̀ tô pə tsaʼnə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ Yěsû Kristù a lə̀ nèrə̀nə mə̀. 

13 Nɨ ̀ lə̀ zuʼù tsaʼnə nɨc̀hyə̂mbyə̂ mə̀ amwuə ànwùə̀ Nẅùə̀ pɨJ̀ew a lə̀ pənə, 

amwuə ndwuumə̀ nɨ ndə̀ lanə nnyàŋə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀, ntàʼà a nɨ 
pyatə̀ a pèrə tyìʼə̀ pyatə̀nə. 

14 Ndə̀ tsàarə̀ nkàŋə̀ ɨz̀â ɨt̀sùmə̀ amwuə ànwùə̀ Nẅùə̀ pɨJ̀ew, ndanə ntə̂ àtwuə̀ 

a nɨ zùŋə̀ a mbòomə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀əə. 

15 La Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ pyə̀nə ntsoʼò mə̀ zaʼà pɨ pòŋə̀ ghǎ pyə̂ mə̀, à lə̀ fuŋə̀ mə̀ 

ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e nfuŋə̀ lo n̂tô nfàʼà ambo ze nkwùə̀ nɨ 

16 à lə̀ ghaʼnə a nɨ nèrə̀ a moonə̀ e ambo mɨŋ̀ə̀ lo ntə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə e ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. Lenəla, ka ndə̀ 
ghə̀ mə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se a nɨ kẅiirə̀ àtəətə̀. 

17 Ka ndə̀ kɨ nkoʼò ndèrə̀ mə̀ a Yèrusalèmə̀ ambo pànə̀ nɨ pobə lə̀ pyə̀nə mbə 

ngàŋə ntwuumə̀ Kristù zaʼà mbòŋə̀ pə àzâ. Ndə̀ zùŋə̀ furə̀ ndèrə̀ pə a àlaʼà 
Àrabyà ntyiʼə̀ furə̀ ghu nkwə̂ a Dàmaskòsə̀. 

18 Nguʼu lə̀ làŋə̀ ɨtarə, ǹkoʼò ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ a nɨ ghaanə̀ a Pità nchyə̂ pəə 

ze ngàbə̀ ɨpaa. 

19 Ka ndə̀ zəənə̀ mə̀ a taʼà ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù ghùtse ndàŋə̀ e a Jemə̀, 

momaa Ndòʼnə̀mbyə̂. 

20 Aŋunə mɨǹwùə̀ mə nɨ ŋ̀ŋwàʼnə̀nə ambo pɨghə lə, ka ǹnyìi mə̀ a chwìrə̀ a 

mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ njiilo Nẅùə̀ a yèmpə̀ mə̀. 

21 Ndə̀ furə̀ ghu ndèrə̀ a pàa àlaʼà Siryà pobə Sìlisyà. 

22 Nkwùə̀ ghu, ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ lə̀ pənə a Judyà pirə̀ a ghobə ɨs̀ɨghə̀ 

mə̀ tɨ zəənə̀. 

23 Pobə lə̀ mə ndzuʼù zuʼnə tsaʼnə pɨ lə̀ mənə nshwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ 

mənə nnyàŋə̀ a wəənə̀ la à wə̀ ntyiʼə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ à lə̀ 
mənə ntàʼà lo pyaatə̀ pyaatə̀nə la.” 

24 Pobə lə̀ tyiʼə̀ mmə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntii mə̀. 

Galatia 2 

Pàolò pobə yɨ̀tse ngàŋə ntwuumə̀ Kristù 

1 Nguʼu lə̀ làŋə̀ ntsòbə̀ nɨk̀wàa, ǹchi mmə ndèrə̀ a Yèrusalèmə̀ pəə Barnabas 

ndòo a Titus lo pəə pɨ pobə lèrə̀. 

2 Ndə̀ koʼò ndèrə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə. Ndə̀ koʼò la ntsirə̀ ɨt̀wuə̀, 

nnwuunə̀ tyìʼə̀ pəə pɨ pobə, ntiitə̀ a ghobə nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ndə̀ 
mənə nchwìitə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ lo kò àfàʼà 
mə̀ nɨ ndə̀ mənə nfàʼà ghobə zhyə̀ nɨ ngwə̀ nfàʼà tɨt̀sòŋə̀ a pə àfǐfǐ. 
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3 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ nyìimə̀ e a Titus nɨ pəə ze lə̀ mənə ngyìinə̀ lo pɨ zə̀ərə̀ e, 

mbaa pə tsaʼnə à lə̀ pənə ŋwùə̀ pɨG̀reek. 

4 La pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ mənə nfɨk̀ə̀ lo pobə̌ pɨlyimə ɨp̀əə a ndzùmə̀ Kristù lə̀ 

nyaʼtə̀ nkwuunə̀ amwuə pəə mmə ntàʼà lo pɨ ̀ zə̀ərə̀ a Titus. Pobə lə̀ tswurə̀ 
nkwuunə̀ a nɨ nyoorə̀ mɨǹwùə̀, ntàʼà lo zhyə̂ tsaʼnə pəə pənə taʼà ŋwùə̀ pəə pɨ 
Kristù tɨghu ànwùə̀ àtse a korə̀ a wəə. 

5 La tsaʼnə ka pəə lə̀ mə ntàʼà a wəə lo kẅebə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ a pənə 

amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pɨghə la, ka pəə lə̀ ŋâ a wəə a ghobə nɨ 
ɨs̀àanə̀ tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀. 

6 Pànə̀ pa nɨ pobə pənə ɨt̀wuə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù la, ǹshwəŋə̀ lə la ntiinə 

pobə tə pə ɨt̀wuə̀ kə̀ ka pə ghobə, yi ka za a pə e nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ 
ambo mɨŋ̀ə̀; ka Nẅùə̀ â tsoʼtə̀ e mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ la tyìʼə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ zəənə̀nə 
a ghobə. Ka pànə̀ pɨ lə̀ kẅìʼnə̀ a ghobə ànwùə̀ yè shwuə̀ àtse nɨ mbə̀ʼə a 
yèmpə̀ a wɨghə aŋunə ntwuumə̀ mə̀. 

7 La pobə lə̀ zəənə̀ lo, Nẅùə̀ a lə̀ ŋâ mə̀ nɨ àfàʼà a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nɨ ka pɨ lə̀ mə ndzə̀ərə̀ a ghobə, 
nkɨ ŋŋâ a Pità nɨ àfàʼà a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ ambo pɨJ̀ew nɨ pɨ pa 
ndzə̀ərə̀ a ghobə. 

8 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ ŋânə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo Pità lo â pə ngàŋə̀ ntwuumə̀ ambo 

pɨJ̀ew la, à kɨ mbə tyìʼə̀ ze nɨ à lə̀ ŋânə mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo m̂bə ngàŋə̀ ntwuumə̀ 
Kristù ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

9 Nkwùə̀ nɨ Jemə̀ nɨ Pità pobə Jònə nɨ pobə lə̀ pənə ɨt̀wuə̀, lə̀ zəənə̀nə àfàʼà nɨ 

Nẅùə̀ à ŋânə ambo pəə, pobə lə̀ shyə̀ mbô ɨm̀əə Barnabas ntyiʼə̀ mbyiimə̀ lo 
pəə lèrə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, pobə̂ kɨ ndèrə̀ àzobə ambo 
pɨJ̀ew. 

10 Ànwùə̀ nɨ pobə lə̀ shwəŋə̀nə ambo pəə a lə̀ pə lo pəə tsùŋə̀ mmə nnaŋə̀ 

ngàŋə àfumə̀, a kɨ mbə ànwùə̀ nɨ m̀byə̀ mə nkòŋə̀ lo ghɨr̀ə̀. 

Pàolò a saʼà a Pità a Antyòkə̀ 

11 Nkwùə̀ nɨ Pità à lə̀ tônə a Antyòkə̀, ndə̀ saʼà e a mbyə̀ pɨlyimə a ndzùmə̀ 

Kristù, ntiinə ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə ka a lə̀ kùʼnə̀ e. 

12 Jemə̀ a lə̀ tsàa pànə̀ pɨt̀se a Antyòkə̀. La nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ kɨ tô ghu, Pità a 

lə̀ mə ndzɨghə̀ ghobə pɨlyimə a ndzùmə̀ Kristù nɨ ka pobə pə a ghobə pɨJ̀ew. 
Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pèrə pə lə̀ pyàanə ghu, à lə̀ twuunə̀ e a nɨ chi ndzɨghə̀ pobə pɨ 
pobə. À lə̀ mə ngɨr̀ə̀ lə la ntiinə à lə̀ mənə mbô pànə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nshwəŋə̀ lo 
pɨ ̀zə̀ərə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

13 Pɨt̀se pɨlyimə a ndzùmə̀ Kristù nɨ pobə pənə pɨJ̀ew lə̀ pìʼnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 

amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə zhyə̂nə lo ka mɨ kùʼnə̀ e tyìʼə̀ tsaʼnə Pità à lə̀ mənə 
ngɨr̀ə̀. Mbaa pə Barnabas à lə̀ pwuutə̀ a ghobə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à zhyə̂nə lo 
ka à kùʼnə̀ e. 
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14 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ zəənə̀nə lo ka nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨghobə a təəmə̀ e a nɨ zùŋə̀ a 

nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ la, ndə̀ pyiitə̀ ambo Pità a 
mbyə̀ pobə pɨt̀sùmə̀ lo, “Ghò nɨ wə̀ pənə o pə ŋwùə̀ pɨJ̀ew la mmə nchyə̂ o pə 
tsaʼa ŋònə̀ nɨ ka à pə e ŋwùə̀ pɨJ̀ew, ka kɨ chi chyə̂ o tsaʼa ŋwùə̀ pɨJ̀ew, wə̀ 
tyiʼə̀ mmə nnyìimə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lo pobə̂ zùŋə̀ a mbòomə 
pɨJ̀ew lə̀ ɨla?” 

Nẅùə̀ à wa nchwarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû 

15 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə pə̀ənə̌ pɨJ̀ew tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə a wəənə̀, ka pə wəənə̀ 

“Ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew.” 

16 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ŋwùə̀ təəmə̀ ndàŋə̀ la ndzùmə̀ 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû Kristù, Ka pə e pə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ 
mbòomə a tàʼnə. Lenəla, pə̀ənə̀ kɨ nnùŋə̀ mə ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ aŋunə Kristù 
Yěsû njiilo mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ntii àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzəənə̀ 
aŋunə Kristù, ka pə e pə a nɨ zùŋə̀ a mbòomə. Mbə̀ʼnə ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e 
ghu nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀ pə ntiinə a ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ nɨ 
mbòomə a tàʼnə. 

17 Tsaʼnə pə̀ənə̀ tàʼnə a nɨ pwuutə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ 

təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ la, pɨ tə zəənə̀ lo pə̀ənə̀ la ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, â nèrə̀ lə lo Kristù la ngàŋə̀ àfàʼà ɨǹwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀? Ka a pə e a lenə! 

18 Ǹtə mbəla mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ndə̀ làʼnə̀ mə lo kò pànə̀ ghɨr̀ə̀ a ghobə a 

mèrə, yi mbɨ tyiʼə̀ pə la tsaʼa ŋònə̀ nɨ à wə̀ mbəʼə̀ a mbòomə. 

19 A nɨ zùŋə̀ a mbòomə, ndə̀ kwɨghə̀ ntii mbòomə mbə̀ʼə pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ pəə 

Nẅùə̀. 

20 Ndə̀ kwɨghə̀ pəə Kristù nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə; 

ka la pirə̀ mmə nchyə̂ e mɨŋ̀ə̀ nchyə̂, la a chyə̂ Kristù nchyə̂ amwuə mɨŋ̀ə̀. A nɨ 
zùŋə̀ tsaʼnə ngwə̀ nchyə̂ tɨt̀sòŋə̀, ntɨŋmə̀ mə̀ chyə̂ e pə aŋunə Moonə̀ Nẅùə̀, nɨ 
a lə̀ kòŋə̀nə mə̀ ŋŋâ nɨc̀hyə̂mbyə̂ e àtwuə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. 

21 Ka ntwuunə̀ mə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀, ntiinə pɨ tə pə ghɨr̀ə̀ lo mɨǹwùə̀ mɨ 

ŋwùə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ndàŋə̀ pə a ndzùmə̀ mbòomə, yi Kristù a lə̀ kwɨghə̀ 
pə àfǐfǐ. 

Galatia 3 

A pòŋə̀ pə a nɨ zùŋə̀ a mbòomə kə̀ a nɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀? 

1 Ɨ̀puukə̀ pànə̀ pɨ Galatia, àpuukə̀ àtwuə̀ pɨghə à chyâ ɨẁə̌? Yi pɨ lanə ntiitə̀ a 

sàŋə̀ sàŋə̀ a laanə̀ àtwuə̀ pɨghə tsaʼnə pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a Yěsû aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə? 
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2 Nɨ ̀tyiʼə̀ mbyiitə̀ a wɨghə nɨ àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ zə̀: nɨ ̀lə̀ kẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ pə 

tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ pənə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mbòomə a tàʼnə la kə̀ nɨ ̀ lə̀ kẅiirə̀ pə tsaʼnə 
nɨ ̀lə̀ zuʼnə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə? 

3 Lə̌ tsaʼnə nɨ ̀ puukə̀nə? Nɨ ̀ lə̀ pìʼnə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀ kùmə̀ ntyiʼə̀ ntàʼà 

lẅùutə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə lə la ghu? 

4 Njiilo mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ lə̀ tsirə̀nə a wɨghə, mɨ lə̀ pə la àfǐfǐ? Ngaŋə 

mbə̀ʼə mɨ lə̀ pə e àfǐfǐ apə̀. 

5 A chyə̂ la lo Nẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ Àzhwùə̀ ambo pɨghə nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

yerə̀nə yerə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə la, a wa ngɨr̀ə̀ la ntiinə nɨ ̀zùŋə̀nə a mbòomə, kə̀ 
ntiinə nɨ ̀zuʼnə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə? 

6 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ nɨ ̀ kwàŋə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə Abràhamə̀, a lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə 

Nẅùə̀, lenəla Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ndòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə a mbyə̀ 
zə. 

7 Lenəla, nɨ ̀zəənə̀ lo, la pànə̀ nɨ pɨ pənə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ pɨ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ 

Abràhamə̀. 

8 Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ zàamə̀ ngɨr̀ə̀ a laanə̀ lo Nẅùə̀ à ghǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew təəmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
àzobə. Nẅùə̀ a lə̀ zàamə̀ nkàʼà ambo Abràhamə̀ nshwəŋə̀ lo “Ngǎ làŋə̀ a 
ndzùmə̀ ghò chyâ mborə̀ aŋunə ŋwùə̀ ntsùmə̀.” 

9 Tsaʼnə Abràhamə̀ à lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, Nẅùə̀ a kɨ nchyâ 

mborə̀ aŋunə ze la; njiilo Nẅùə̀ ǎ kɨ chyâ mborə̀ aŋunə ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ wa nɨ 
à kɨnə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ze la tyìʼə̀ a lenə. 

10 Ndòonə̀ ɨ chyə̂ àtwuə̀ pànə̀ pa pyə̀ nɨ pɨ tə̂nə àtwuə̀ a nɨ fàʼà ànwùə̀ za nɨ 

mbòomə a tàʼnə lo pɨ fàʼà la, ntiinə pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, 
“Ndòonə̀ ɨ chyə̂ àtwuə̀ ŋònə̀ wa nɨ ka à mə ngɨr̀ə̀ e mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ 
mbòomə à tàʼnə.” 

11 A laanə̀ tɨt̀sòŋə̀ wə̀ lo mbə̀ʼə ka mɨǹwùə̀ mɨ ŋwùə̀ təəmə̀ e a mbyə̀ Nẅùə̀ pə̀ 

ntiinə a wə̀ ndzùŋə̀ a mbòomə. Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “Ŋònə̀ wa 
nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə ntiinə à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ la, à ghǎ chyə̂.” 

12 La ka mbòomə a pə e nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ ghobə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. Pɨ 

ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ pə lo, “Ŋònə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ za 
àtsùmə̀ nɨ mbòomə à tàʼnə la, à ghǎ chyə̂ aŋunə mbòomə.” 

13 Kristù à lə̀ tsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ aŋunə ndòonə̀ wa nɨ mbòomə à lə̀ chyânə 

àtwuə̀ pə̀ənə̀, tsaʼnə ze àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ pìʼnə ndòonə̀ ɨẁəənə̀. Ntiinə pɨ 
ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Ndòonə̀ ɨ chyə̂ àtwuə̀ ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ pɨ 
kànə̀nə e aŋunə àtɨg̀hə.” 

14 Kristù à lə̀ ghɨr̀ə̀ zèrə zə̀ ànwùə̀ la lo mborə̀ za nɨ à lə̀ kàʼnə ambo Abràhamə̀ 

la ɨ̂ tô ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû, 
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mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nkẅiirə̀ Àzhwùə̀ za nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la. 

Mbə̀ʼə mbòomə a kẅebə̀ e ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə apə̀ 

15 Pɨlyimə ɨp̀â, tyiʼə̀ n̂dòo àlènə̀ ànwùə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ma ngɨr̀ə̀ a ŋwùə̀ 

mɨsoŋə: pànə̀ tə pəla nnùŋə̀ ànwùə̀ mbyiimə̀, taʼà ŋwùə̀ ɨghobə a chi nkẅebə̀ e 
apə̀ kə̀ nchi nkẅìʼnə̀ e ànwùə̀ àtse aŋunə apə̀. 

16 Nẅùə̀ à lə̀ kàʼà mɨǹwùə̀ mèrə mə ambo Abràhamə̀ pobə àtsɨŋ̀ə̀ e; ka 

àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ e lo, “Ambo pobə pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e” a nɨ nèrə̀ lo a ɨp̀oonə̀ 
pɨǹoʼnə; a lə̀ kɨ nshwəŋə̀ pə lo, “Ambo pɨghə moonə̀ o” a nɨ nèrə̀ lo, a taʼà 
ŋwùə̀ nɨ à pənə Kristù. 

17 Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ la lo, Nẅùə̀ à lə̀ wàrə̀ ɨk̀àanə̀, nkàʼà lo à pɨ 

nùŋə̀ a ẅèrə. Mbòomə wa nɨ à lə̀ kɨ tô nguʼu nkɨrə nɨk̀wàa nɨ mɨg̀humə̀ mɨntarə 
làŋə̀ mə la, mbə̀ʼə ka à tsə̀ŋə̀ e ɨk̀àanə̀ wa kə̀ mbyaatə̀ nkàʼnə Nẅùə̀ za. 

18 Mbə̀ʼnə a tə mbə zhyə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə̀ ndzùŋə̀ la a mbòomə, yi 

ka à lə̀ chi ndzùŋə̀ la nkàʼnə za. La pə̀ənə̀ zhyə̂ lo à lə̀ ghɨr̀ə̀ ndzùŋə̀ la nkàʼnə 
e za nɨ à lə̀ kàʼnə ambo Abràhamə̀. 

19 Àfàʼà mbòomə a tyiʼə̀ mbə la àkə? Pɨ lə̀ kẅìʼnə̀ a mbòomə la lo â ghɨr̀ə̀ pànə̀ 

tə nzhyə̂ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀; ẅèrə a kɨ mbə a nɨ pə ghu tə mbyàa nkwùə̀ nɨ moonə̀ 
Abràhamə̀ wa nɨ nkàʼnə ɨ ̀ lə̀ pənə mbə̀ʼə e la, â ghǎ ntô. Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a 
ndzùmə̀ pəngèrə̀ ŋŋâ mbòomə wa ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə nɨ à lə̀ təəmə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ 
Nẅùə̀ pobə pànə̀ pɨ mɨsoŋə. 

20 La ka ŋwùə̀ mɨsoŋə a chyə̂ mbə e a nɨ pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ nkwùə̀ nɨ à mənə nfàʼà e 

taʼà ŋwùə̀. Nẅùə̀ à kùmə̀ nkɨ mbə e la ze nɨ ze. 

Ɨ̀sùmə nɨ mbòomə à pənə ghu 

21 A nèrə̀ lə lo mbòomə à wə̀ ndzòŋnə̀ pobə mɨǹkàʼnə mɨ Nẅùə̀? Ngaŋə! Ka a 

pə e a lenə ntiinə a pə la pə lo mbòomə à ghɨr̀ə̀ pànə̀ chyə̂ pɨt̀ɨŋ̀nə̀, yi mbòomə 
à ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀ təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

22 La àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə à wə̀ a ɨs̀ùmə 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. Lenəla, mɨntyaŋnə ma nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la, pɨ ghǎ ŋâ 
mèrə la ambo ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû. 

23 Nkwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pànə̀ lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Yěsû Kristù ɨ ̀ lə̀ kɨ tô, 

mbòomə a kô mə a wəənə̀ nfɨŋ̀nə̀ tsaʼa ngàŋə ɨt̀saŋə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ 
à ghǎ ghɨr̀ə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a furə̀ ndaanə̀. 

24 Pə̀ənə̀ lə̀ pə a ɨs̀ùmə mbòomə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ tônə mbə̀ʼə 

mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ tyiʼə̀ ntəəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ ntiinə pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
ɨẁəənə̀ aŋunə ze. 

25 Tɨt̀sòŋə̀ tsaʼnə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a tô mə la, ka pə̀ənə̀ chi mbə wəənə̀ a ɨs̀ùmə 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mbòomə. 
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Ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ 

26 Pɨghə pɨt̀sùmə̀ pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ Yěsû ntyiʼə̀ mbə ɨp̀oonə̀ pɨ 

Nẅùə̀ a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. 

27 Mbə̀ʼnə pɨghə pɨt̀sùmə̀ pa nɨ pɨ lə̀ ŋânə a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə mbwuutə̀ a 

wɨghə pɨ Kristù la, nɨ ̀tyiʼə̀ la tsaʼa Kristù àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e. 

28 Ka tə̀chwìi a pə e ghu a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨJ̀ew nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, ka 

pə e a tɨt̀ɨr̀ə̀ àpùʼù pobə ŋònə̀ nɨ ka a pə e àpùʼù, ka kɨ chi pə e a tɨt̀ɨr̀ə̀ ŋònə̀ 
mbyàŋnə̀ pobə mə̀ngyə̌, ntiinə pɨghə pɨt̀sùmə̀ tyiʼnə mbə la taʼà ŋwùə̀ amwuə 
Kristù. 

29 A tə mbə zhyə̀ nɨ nɨ ̀pənə pànə̀ pɨ Kristù, yi pɨghə̌ ngotə ɨp̀oonə̀ pɨ Abràhamə̀, 

mbə pɨz̀ɨghə̀ pɨ ndâ ɨp̀e tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la. 

Galatia 4 

1 A nɨ lèrə̀ nɨ mbyə̀, ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ a chyə̂ la lo, ɨǹdzɨg̀hə̀ ndâ à tə 

pirə̀ e moonə̀ a tsàarə̀ e àpùʼù apə̀ mbaa pə tsaʼnə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ pənə ɨp̀e 
la. 

2 Nkwùə̀ nɨ a pirə̀ e moonə̀ la, pànə̀ pa ghu nɨ pɨ twuʼtə̀nə e nkɨ mmə naŋə̀ 

ɨp̀wuumə̀ pa tə mbyàa nkwùə̀ nɨ tǎ ɨg̀hobə a lə̀ nùŋə̀nə lo pɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ pa 
ambo ze. 

3 A kɨ mbə tyìʼə̀ a lenə ambo pə̀ənə̀ nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pirə̀nə àghòbə, pə̀ənə̀ 

lə̀ pə la ɨp̀ùʼù ambo ɨz̀hwùə̀ nɨ lə̀ puʼtə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

4 La ngotə nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ kùʼù, Nẅùə̀ a tsàa a moonə̀ e àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, mə̀ngyə̌ a 

pyə̀ mbyə̂ e nkwùə̀ nɨ mbòomə pɨJ̀ew à lə̀ mənə mbuʼtə̀, 

5 lo â tô ntsuʼù ɨt̀wuə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ pənə a ɨs̀ùmə mbòomə, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tyiʼə̀ 

mbə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ pə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. 

6 Tɨt̀sòŋə̀, a nɨ nèrə̀ lo pɨghə̌ a ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, Nẅùə̀ a lə̀ tsàa Àzhwùə̀ moonə̀ e a 

tô nkwuunə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀. Àzhwùə̀ za nɨ a za ngɨr̀ə̀ lo pə̀ənə̀ 
shwəŋə̀ lo, “Abà, Tǎ ɨwəə.” 

7 Lenəla, ka nɨ ̀chi mbə wɨghə ɨp̀ùʼù ambo ɨz̀hwùə̀ pa nɨ puʼtə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀, 

nɨ ̀ tyiʼə̀ mbə la ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. Tsaʼnə nɨ ̀pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ la, à pɨ ŋâ a 
wɨghə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ à pənə ŋâ ambo ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

Pàolò a pə nɨ ntɨŋmə̀ aŋunə pànə̀ pɨ Galatia 

8 Nkwùə̀ nɨ ka nɨ ̀ lə̀ zhyə̂ a wɨghə a Nẅùə̀ la, nɨ ̀ lə̀ pə la ɨp̀ùʼù ambo ɨz̀hwùə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ ka pèrə pə e pɨ Nẅùə̀; 

9 La tɨt̀sòŋə̀ nɨ nɨ ̀zhyə̂ mə a Nẅùə̀ kə̀ Nẅùə̀ a kɨ nzhyə̂ a wɨghə, mbə̀ʼə nɨ ̀chi 

nkẅirə̀ ndèrə̀ ambo ɨz̀hwùə̀ tɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo pèrə puʼtə̀ a wɨghə lə ɨla? Nɨ ̀tàʼà kẅirə̀ 
pə ɨp̀ùʼù ambo pèrə mbə̀ʼə àkə? 
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10 Nɨ ̀ wa mbaŋə̀ mɨǹjyə̂ mɨt̀se nɨ pɨŋ̀wɨgrə̀ pɨt̀se, mɨǹkwùə̀ mɨt̀se nɨ mɨnguʼu 

mɨt̀se. 

11 Ngwə̀ mbô lo nkwùə̀ ɨt̀se ndə̀ tsə̀ŋə̀ nkwùə̀ mə̀ nfàʼà ambo pɨghə la àfǐfǐ? 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, mbuʼù mbô ambo pɨghə lo nɨ ̀pə tsaʼa mɨŋ̀ə̀ tsaʼnə ǹkɨnə mbə 

tsaʼa pɨghə. A nɨ tô mbyàa tɨt̀sòŋə̀, nɨ ̀pirə̀ a wɨghə ànwùə̀ àtse tɨ fàntə̀ ambo 
mɨŋ̀ə̀. 

13 Nɨ ̀zhyə̂ lo la à lə̀ ghɨr̀ə̀ nɨg̀hòonə̀ ngɨr̀ə̀ mbə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ 

ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pɨghə nkwùə̀ ntsàambyə̀. 

14 Mbaa pə tsaʼnə nɨg̀hòonə̀ mə̀ à lə̀ pənə àkwàʼnə̀ ambo pɨghə la, ka nɨ ̀ lə̀ 

twuunə̀ a wɨghə a gha kə̀ ngwâ mə̀; nɨ ̀ lə̀ kẅiirə̀ mə̀ pə tsaʼa angèrə̀ Nẅùə̀ kə̀ 
tsaʼa Kristù Yěsû àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. 

15 Nɨ ̀ lə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə mɨŋ̀ə̀, àkə a kùmə̀ nchi ngɨr̀ə̀ lo kò nɨ ̀pə nɨ ẅèrə? 

Àlàŋə a lə̀ pəla mbə ghu yi nɨ ̀lə̀ tsoʼò ɨm̀ɨghə ɨm̀yə̂ ŋŋâ ambo mɨŋ̀ə̀ 

16 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, ǹtyiʼə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə ɨwɨghə ntiinə ngwə̀ ntiitə̀ a wɨghə nɨ nkǔŋə 

nkuŋə? 

17 Pànə̀ pa pa ntɨŋ̀nə̀ aŋunə ànwùə̀ àzɨghə nfɨk̀ə̀ a wɨghə la lo nɨ ̀zùŋə̀ a ghobə, 

la mbə ka ghɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ àtse aŋunə pɨghə. Pobə tàʼà pə lo 
ghàbə̀ a wəənə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀tyiʼə̀ mbyiimə̀ pə a ghobə. 

18 A pòŋə̀ lo wə̀ pə nɨ ntɨŋmə̀ aŋunə pə̀ənə̀ mbə̀ʼə àkwàŋə̀ o a pə yè ɨs̀hìʼnə̀ 

aŋunə pobə. A pòŋə̀ lo wə̀ pə nɨ ntɨŋmə̀ a lenə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, ka pə e pə 
ndàʼà nkwùə̀ nɨ mbə nɨ pə̀ənə̀. 

19 Ɨ̀poonə̀ ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, ngwə̀ kɨ nchi ndzuʼù àndzaŋə ntii wɨghə tsaʼa 

mə̀ngyə̌ nɨ à kòonə a moonə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ghǎ zhyə̂ a Kristù. 

20 Ngwə̀ ngyə̀ lo ntə mbəla mbə pə̀ənə̀ tɨt̀sòŋə̀, yi ǹkẅebə̀ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə 

ǹshwəŋnə̀ ambo pɨghə ntiinə àtwuə̀ mə̀ a zə ndanə ntsànkə̀ mbə̀ʼə wɨghə. 

Pàolò a shwəŋnə̀ mbə̀ʼə Hagar pobə Sarah 

21 Nɨ ̀ tiitə̀ mə̀, pɨghə pa nɨ nɨ ̀ tàʼnə lo pə a ɨs̀ùmə mbòomə, nɨ ̀wa la tɨ ndzuʼù 

ànwùə̀ nɨ mbòomə a shwəŋə̀nə? 

22 Pɨ ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo Abràhamə̀ a lə̀ pə nɨ ɨp̀ômbyàŋnə̀ ɨpaa; 

taʼà a pə moonə̀ àpùʼù, ẅùə̀ a pə moonə̀ ngẅùə e. 

23 Àpùʼù zə̀ a lə̀ pyə̂ a moonə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ pa mbyə̂ a moonə̀ ntsùmə̀. La 

ngẅùə e à lə̀ pyə̂ a moonə̀ a nɨ zùŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə. 

24 Pɨ mɨǹkə̀ ànwùə̀ zə̀ aŋunə pə̀ngyə̌ pɨpaa: Pə̀ngyə̌ pèrə pə a pə mɨk̀àanə̀ 

mɨmbaa. Taʼà ɨk̀àanə̀ a furə̀ aŋunə mbarə̀ Sinai, mbyə̂ ɨp̀oonə̀ nɨ pənə ɨp̀ùʼù, 
mə̀ngyə̌ ẅèrə wə̀ a pə Hagar. 
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25 Hagar a chyə̂ tsaʼa mbarə̀ Sinai nɨ ɨ pənə àlaʼà Àrabyà, ntəəmə̀ tsaʼa 

Yèrusalèmə̀ tɨt̀sòŋə̀ a pənə ndâ ɨp̀ùʼù pobə pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

26 La Yèrusalèmə̀ wa nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀ la ka à pə e ndâ àpùʼù, a ze nɨ à 

pənə mǎ ɨẁəənə̀ 

27 Mbə̀ʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Mə ngaʼà o mbǎ nkǐ 

mə̀ngyə̌! Pìʼnə̀ a nɨ kyiinə̀ ngaʼà mbǎ ghò wa nɨ wə̀ laʼa mə nkòo o a moonə̀ 
ndzuʼù àndzaŋə apə̀; ntiinə ɨp̀oonə̀ pɨ mə̀ngyə̌ nɨ pɨ lə̀ kantə̀ mə la, pɨ ghǎ noʼò 
tsàarə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ mə̀ngyə̌ wa nɨ à pənə a ndâ ndwuumə̀.” 

28 Pɨghə pɨlyimə ɨp̀â a ndzùmə̀ Kristù, tɨt̀sòŋə̀ wə̀ pə̀ənə̀ tyiʼə̀ tsaʼa Isàkə̀, mbə 

ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə. 

29 A kɨ mbə tɨt̀sòŋə̀ la tyìʼə̀ tsaʼnə a lə̀ pyə̀nə mbə. Moonə̀ wa nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e 

tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ pa mbyə̂ a moonə̀ à lə̀ tyiʼə̀ mmə nnyàŋə̀ a moonə̀ wa nɨ pɨ lə̀ 
pyə̂nə e ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Àzhwùə̀. 

30 La àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a mə nshwəŋə̀ lo àkə? A shwəŋə̀ lo, “Kantə̀ a mə̀ngyə̌ 

àpùʼù wa pobə moonə̀ e ntiinə mbə̀ʼə moonə̀ àpùʼù mə̀ngyə̌ wa a laʼa ndzɨghə̀ 
e ndâ mə̀ apə̀.” 

31 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ka pə̀ənə̀ pə wəənə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ àpùʼù mə̀ngyə̌. Pə̀ənə̀ a 

ɨp̀oonə̀ pɨ mə̀ngyə̌ ndâ. 

Galatia 5 

Ka moonə̀ Kristù a chi mbirə̀ e àpùʼù 

1 Ngə̀ aŋunə a nɨ pə àpùʼù, Kristù à kyàatə̀ mə mɨnkɨrə mɨ àpùʼù aŋunə pə̀ənə̀ 

lo mbə̀ʼə pə̀ənə̀ kaŋə chi pə ɨp̀ùʼù. Pə̀ənə̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀; kò pə̀ənə̀ chi ndòo 
àkəʼə̀ àpùʼù nchi chyâ a loŋə pə̀ənə̀. 

2 Nɨ ̀zhwiʼtə̀! Mɨŋ̀ə̀ Pàolò ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, nɨ ̀tɨ myàʼtə̀ lo pɨ zə̀ərə̀ 

a wɨghə yi ka nɨ ̀chi mbə wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse pɨghə pɨ Kristù. 

3 Ǹchi nkẅìʼnə̀ nkwàtə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ nɨ ǎ myàʼtə̀ lo pɨ zə̀ərə̀ e, a chyə̂ a nɨ 

ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ mbòomə a shwəŋə̀nə. 

4 Pɨghə pa nɨ nɨ ̀ tàʼnə lo mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə təəmə̀ ndzùŋə̀ pə a mbòomə la, nɨ ̀

ghàbə̀ mə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə pɨ Kristù, nkɨ nfurə̀ a wɨghə amwuə àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. 

5 La ngə̀ aŋunə pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ nùŋə̀ mə ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ aŋunə Nẅùə̀ ntyiʼə̀ 

mmə mbyabə̀ lo Àzhwùə̀ e a ŋâ wəənə̀ nɨ ntɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ 
təəmə̀ a mbyə̀ ze. 

6 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ tɨ mbə pə̀ənə̀ pɨ Kristù, nɨz̀ə̀ərə̀ a ŋwùə̀ kə̀ nɨk̀a zə̀ərə̀ e ka a 

pə e nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀. Ànwùə̀ nɨ a pənə ghu la àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ a 
za nfàʼà ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ɨk̀òŋnə̀ la. 
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7 Nɨ ̀ lə̀ pə ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, àtwuə̀ àzɨghə a kùmə̀ mbə̀ŋə̀ ɨẁə̌ lo kò nɨ ̀ chi 

ndzuʼnə a nkǔŋə nkuŋə? 

8 Ka mbuurə̀ nɨp̀ə̀ŋə̀ zə̀ ɨ furə̀ e la ambo Nẅùə̀ nɨ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə. 

9 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo, la ghɨr̀ə̀ mɨlyiʼə mbyə̌ ngɨr̀ə̀ àpaanə̀ àtsùmə̀ a koʼò. 

10 Aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ m̀byiimə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ka nɨ ̀ pə nkẅiirə̀ a 

wɨghə àkwàŋə̀ ŋònə̀ nyàanə ndàŋə̀ e àzâ. Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ŋwùə̀ 
nɨ à chyânə àtsànkə̀ àtwuə̀ pɨghə kə̀ a pə ɨẁə̌. 

11 Ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, ǹtə mbəla ndèrə̀ nɨ mbyə̀ mmə nchwìitə̀ lo a 

pòŋə̀ lo pɨ ̀zə̀ərə̀ pə̀ənə̀ pɨ chi ntyiʼə̀ nnyàŋə̀ mə̀ lə ntii àkə? A tə pə la mbə a 
lenə, yi mbə̀ʼə ngəʼə̀ ɨt̀se chi mbə e ghu ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ chwìitə̀ mbə̀ʼə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə Kristù apə̀ 

12 Ngwə̀ nkòŋə̀ lo pànə̀ nɨ pɨ pa ŋâ a wɨghə nɨ ngəʼə̀ pobə pyə̀ ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ 

ndzə̀ərə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə. 

13 Pɨlyimə ɨp̀â, Kristù à lə̀ fuŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀furə̀ amwuə ndâ àpùʼù. La kò zèrə 

zə̀ a ghɨr̀ə̀ e lo nɨ ̀tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za ntàʼà. Nɨ ̀pə pə 
nɨ ɨk̀òŋnə̀ wa nɨ ɨ̌ pə ghɨr̀ə̀ nɨ ̀mə ngyèmpə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀. 

14 Mbə̀ʼnə pɨ pwuutə̀nə mɨǹtə̌ mɨt̀sùmə̀ aŋunə tàʼà ntə̌ nshwəŋə̀ lo, “Kòŋə̀ a 

momaa o tyìʼə̀ tsaʼnə wə̀ kòŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ o.” 

15 Nɨ ̀tə mbəla mbə mɨǹyàamə̀ mmə ndyompə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə 

yi nɨ̌ tô kwurə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pɨghə nɨ pɨghə. 

Àfàʼà Àzhwùə̀ ghobə àfàʼà mbòbə̀ mbɨ̀ŋmə̀ 

16 Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨghə a chyə̂ la lo, nɨ ̀ yìinə̀ amwuə 

ndwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ a tàʼnə; kò nɨ ̀kɨ ngyìinə̀ a wɨghə pə amwuə ndwuumə̀ nɨ 
mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ tàʼnə. 

17 Mbə̀ʼnə, ànwùə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ tàʼnə ka a pə e zhyə̀ nɨ Àzhwùə̀ tàʼnə; 

zhyə̀ za nɨ Àzhwùə̀ a tàʼnə ka kɨ mbə e zhyə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ tàʼnə, lenəla, 
pobə pə pɨpaa pobə pɨ ngàŋə mbwùunə̀ mmə ngɨr̀ə̀ lo kò wə̀ chi ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ 
nɨ wə̀ tàʼnə a nɨ ghɨr̀ə̀. 

18 La Àzhwùə̀ a tə mbəla mmə ndòo a wɨghə nɨ àlàŋə, yi ka nɨ ̀chi mbə wɨghə a 

ɨs̀ùmə mbòomə. 

19 A nɨ zùŋə̀ ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə pənə, mɨǹwùə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ ma 

nnèrə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a sàŋə̀ sàŋə̀. Pobə pa ngɨr̀ə̀ a məghàbə̀ nɨ ɨǹwùə̀ 
ntsɨŋ̀nə pobə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀sùmə̀; 

20 nɨg̀huʼtə̀ pɨt̀ɨtoo pobə nɨf̀urə̀ ɨl̀ɨŋ̀mə̀. Pànə̀ tyiʼə̀ mmə mbàanə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə 

ndzòŋnə̀, mbə nɨ àghə̀ʼnə̀ pobə àzaŋə̀ loŋə farə a nɨ tàʼà lo pə nɨ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀. Pobə mə ntyiʼə̀ ngàpə̀ mbə a mɨǹdâ mɨǹdâ. 
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21 Pobə pa nkòonə̀, mmə nnô mbaarə̀, ndzɨghə̀ nnô, ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ məghàbə̀ 

pobə mɨt̀se mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀. Ǹchi nkwàtə̀ a wɨghə tɨt̀sòŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ 
pyə̀nə nkwàtə̀ lo pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀ ɨ ghǎ kwuunə̀ a 
ghobə amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ apə̀. 

22 Ɨ̀pwuumə̀ pyə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ la; ɨk̀òŋnə̀ pobə nɨg̀haʼà, nɨ 

àporə̀porə̀, nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀, nɨ ntɨŋmə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ pobə mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀, 
nɨ nɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, 

23 nɨ nɨs̀hwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ghobə nɨẅ̀ìimə̀ mbɨŋ̀mə̀. Ka mbòomə ghùtse a pə e 

ghu nɨ à twuunə̀nə ɨǹwùə̀ pèrə pə̀. 

24 Pànə̀ nɨ pɨ pənə pànə̀ pɨ Kristù la pànə̀ nɨ pɨ ẅìimə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə, 

ntwuunə̀ a ghobə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ tàʼnə. 

25 Pə̀ənə̀ tɨ mbəla mbə nɨ Àzhwùə̀, pə̀ənə̀ yìinə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ a 

tàʼnə. 

26 Kò pə̀ənə̀ tə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ kə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se ɨ zaŋə̀ kə̀ 

nkɨ mbə nɨ àghə̀ʼnə̀ amwuə pɨghə. 

Galatia 6 

Yèmpə̀ a momaa o amwuə ngəʼə̀ 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ŋwùə̀ à tə mbəla mbə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀, pɨghə pa 

nɨ nɨ ̀pənə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀shìitə̀ e tyìʼə̀ ndaa ndaa. Nɨ ̀mə ngɨr̀ə̀ a lenə, nɨ ̀
zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀wɨg̀hə̀ àkwàʼnə̀. 

2 Yèmpə̀ a nɨ pìʼì ngəʼə̀ ndyimə o tsaʼa ɨz̀ò mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ 

shwəŋə̀nə. 

3 Ŋònə̀ ɨt̀se à tɨ mbəla mmə ndòo mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə àzwuumə̀ àtse la mbə e 

àfǐfǐ, yi à fɨg̀hə̀ la mbɨŋ̀mə̀ e 

4 A pòŋə̀ lo ŋwùə̀ moʼo moʼo a naŋə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀e, ɨ pəla mbòŋə̀, a tsòo a 

ghàŋə̀ e tɨghu à lòo mmɨǹkə̀ pə aŋunə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ŋònə̀ ɨt̀se. 

5 Tyiʼə̀ â pə a lenə ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ a chyə̂ a nɨ pìʼì ngəʼə̀ e. 

6 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ pɨ̌ nèrə̀ e nɨ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ la, â ghàbə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ 

nɨ à pənə nɨ pèrə ŋŋâ a pɨ ŋònə̀ wa nɨ à nèrə̀nə e la. 

7 Kò nɨ ̀kɨ fɨg̀hə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. Ka ŋwùə̀ â nyèŋə̀ e Nẅùə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a ghǎ 

fùʼù la tyìʼə̀ àzwuumə̀ nɨ a lə̀ pyə̀nə. 

8 Ŋònə̀ nɨ à pyə̀nə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ tàʼnə, à ghǎ fùʼù a 

nɨẁɨghə̀. La ŋònə̀ nɨ à pyə̀nə amwuə ndwuumə̀ nɨ Àzhwùə̀ a tàʼnə, à ghǎ fùʼù a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

9 Kò pə̀ənə̀ kaanə̀ a wəənə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀, ntiinə nkwùə̀ ɨ ̀ghǎ kùʼù pə̀ənə̀ fùʼù 

mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ka kaanə̀ a wəənə̀ a àlàŋə. 
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10 Njiilo, tsaʼa pə̀ənə̀ pənə nɨ ɨs̀àanə̀ la, pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀; 

ɨ kɨ tô ambo pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀. 

Ntɨ̀ŋnə̀ ànwùə̀ nɨ Pàolò à lẅùutə̀nə aŋunə 

11 Nɨ ̀zəənə̀ mbuurə̀ ɨm̀yə̂ mɨ àŋwàʼnə̀ mɨ ẅùunə nɨ ǹdòonə àpô mə̀ ŋŋwàʼnə̀ 

alyiʼə àŋwàʼnə̀ zə̀ ghu ambo pɨghə! 

12 La a pànə̀ pa nɨ pobə pa ntàʼà lo ghɨr̀ə̀ pɨ zəənə̀ a ghobə tsaʼa pànə̀ pɨs̀hìʼnə̀ 

nɨ pobə pa nnyìimə̀ lo pɨ ̀zə̀ərə̀ a wɨghə. Pobə pa ngɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə pɨ kaŋə 
nyàŋə̀ a ghobə ntii àtɨg̀hə pànkə̀nə Kristù. 

13 Mbaa pə pànə̀ pə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀nə a ghobə lə ka pobə mə ngɨr̀ə̀ a ghobə 

ànwùə̀ nɨ mbòomə a tàʼnə, la ntàʼà pə lo pɨ zə̀ərə̀ a wɨghə mbə̀ʼə pobə tə ntsòo 
a ghàŋə̀ lo nɨ ̀pyiimə̀ lo pɨ zə̀ərə̀ a wɨghə. 

14 La ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, mbɨ tsòo a ghàŋə̀ mə̀ pə mbə̀ʼə àtɨg̀hə pànkə̀nə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù. Tsaʼnə Kristù à lə̀ kwɨghə̀nə aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə la, ndwuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghuʼtə̀nə ɨp̀wuumə̀, ɨ kwɨghə̀ mə 
e ambo mɨŋ̀ə̀. 

15 Ka a pə e ànwùə̀ àtse a nɨ zə̀ərə̀ a ŋwùə̀ kə̀ nɨk̀a zə̀ərə̀ e a ye. Ntɨŋ̀nə̀ 

ànwùə̀ a chyə̂ pə a nɨ pə ŋònə̀ shwuə̀. 

16 Àporə̀porə̀ pobə àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ Nẅùə̀ â pə ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à zuʼnə 

àtəətə̀ zə̀ nkɨ mbə ambo pànə̀ pɨ Israel, pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

17 A nɨ furə̀ tɨt̀sòŋə̀, kò ŋònə̀ ɨt̀se a chi ŋŋâ e a gha nɨ ngəʼə̀ ntiinə ngwə̀ nɨ ɨl̀ènə̀ 

Yěsû aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

18 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù â pə pobə pɨ Àzhwùə̀ 

àzɨghə mbǎ pɨlyimə ɨp̀â. Amen. 
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Efesòsə̀ 

Efesòsə̀ 1 

Àchàʼtə̀ Pàolò ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Efesòsə̀ 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ m̀bənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù tsaʼnə 

Nẅùə̀ à kòŋə̀nə, mmə ndèrə̀ ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a àlaʼà Efesòsə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù Yěsû. 

2 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ghobə àporə̀porə̀ zhyə̀ nɨ a furə̀nə ambo Tǎ ɨẁə̀ənə̀ 

Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â pə ambo pɨghə. 

Ɨ̀pwuumə̀ Àzhwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pənə nɨ pèrə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù 

3 Pə̀ənə̀ ntə ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ à pənə Tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù 

wa nɨ à chyânə mborə̀ aŋunə pə̀ənə̀ tsaʼnə à ŋâ mə a wəənə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ 
àzhwùə̀ pa nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ la. 

4 Nẅùə̀ à lə̀ kɨ tsùŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ la nɨ à tsoʼò mə a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ pwuutə̀ 

pə̀ənə̀ pɨ Kristù mbə pə̀ənə̀ ɨp̀e pa nɨ pɨ laanə̀nə, ka kɨ pə e nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se 
amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨghobə a mbyə̀ ze. 

5 Ntii ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀ aŋunə pə̀ənə̀, à lə̀ pyə̀ mə nnùŋə̀ lo lòo a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ 

pə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə a lə̀ pòŋə̀nə e a kɨ ntàʼà. 

6 Njiilo pə̀ənə̀ tə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e ghobə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə 

yerə̀nə ma nɨ à wa ngɨr̀ə̀ aŋunə pə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ e wa nɨ à 
kòŋə̀nə la. 

7 À lə̀ kwɨghə̀ ntsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ àləəmə̀ e, ngɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ 

ɨǹwùə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ tɨndànə̀ e za. 

8 Tsaʼnə Nẅùə̀ à pənə nɨ àzhìʼtə̀ nkɨ nzhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀ la, à kẅìrə̀ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ e aŋunə pə̀ənə̀ zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ mɨǹkə̀ a wəənə̀ apə̀. 

9 À lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ kwàŋə̀nə, ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ zhyə̂ ànwùə̀ nɨ à lə̀ lə̀əmə̀nə, 

tsaʼnə à lə̀ lòonə a Kristù mmyàanə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ nùŋə̀nə lo ghɨr̀ə̀. 

10 Àkwàŋə̀ Nẅùə̀ a chyə̂ la lo, nkwùə̀ ɨ ̀ghǎ kùʼù a pwuutə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ 

a pənə a nɨp̀wuurə̀ ghobə zhyə̀ nɨ a pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ɨs̀ùmə taʼà ŋwùə̀ nɨ à 
pənə àtwuə̀ mbə Kristù. 

11 Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ ndzùŋə̀ la tsaʼnə à lə̀ kwàŋə̀nə nnùŋə̀. À lə̀ pyə̀ 

mə ntsoʼò a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ pə pə̀ənə̀ ɨp̀e, mbwuutə̀ a wəənə̀ pɨ Kristù tsaʼnə 
à lə̀ tàʼnə. 

12 À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la lo pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ zàamə̀nə mbə nɨ àkwàŋə̀ mmə 

mbyabə̀ a Kristù la, pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ntə ngyerə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə ma nɨ 
Nẅùə̀ à wa ngɨr̀ə̀. 
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13 Ngə̀ aŋunə pɨghə, nɨ ̀ lə̀ kɨ mbə àzɨghə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ zuʼnə 

àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə za nɨ a pənə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ɨ wa ndòo a 
nɨc̀hwarə̀ ntô la. Nɨ ̀ lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə Kristù, Nẅùə̀ a chyâ àlènə̀ 
pə̀ənə̀ ɨp̀e aŋunə pɨghə nɨ a pənə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə. 

14 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tyiʼə̀ mbə la àlènə̀ ànwùə̀ a nɨ nèrə̀ lo pə̀ənə̀ ghǎ kẅiirə̀ 

àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. Zèrə zə̀ ànwùə̀ a ghɨr̀ə̀ a laanə̀ 
lo Nẅùə̀ à ghǎ chwarə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e, pobə tə ngyerə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀. 

Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ Pàolò 

15 Ntii mɨǹwùə̀ mə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə la, nkwùə̀ nɨ ndə̀ zuʼnə tsaʼnə nɨ ̀nùŋə̀nə 

ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû pobə tsaʼnə nɨ ̀kòŋə̀nə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ 
pɨt̀sùmə̀ la, 

16 mbirə̀ mə mə̀ tɨ kaanə̀ a nɨ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə wɨghə, nkɨ mmə 

nkẅempə̀ a wɨghə amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ mə̀ tyìʼə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ 

17 Ngwə̀ nkɨ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo Nẅùə̀ Tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù, 

mbə Tǎ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə lo â ŋâ Àzhwùə̀ e mbə̀ʼə â 
ghɨr̀ə̀ nɨ ̀pə nɨ àzhìʼtə̀, nchi nnèrə̀ a Nẅùə̀ ambo pɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀tsùŋə̀ nzhyə̂ e. 

18 Ngwə̀ ndoonə̀ lo Nẅùə̀ a nyaʼkə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə nɨ ̀zəənə̀ nkàʼà e ɨ̂ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀

zhyə̂ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ nɨ ̀wa mbyabə̀ tsaʼnə à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə aŋunə la. Nkɨ 
nzhyə̂ àfùʼù nɨ a pənə amwuə mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ à lə̀ kàʼnə ambo 
pə̀ənə̀ ɨp̀e, 

19 nkɨ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ tɨ àndànə̀ ma nɨ mɨ pənə 

amwuə pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ pa nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze. Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə ma nfàʼà la 
tsaʼa mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e mɨẅ̀ùunə ma, 

20 nɨ à lə̀ lòonə nzhwuumə̀ a Kristù ghu aŋunə nɨẁɨghə̀ ngɨr̀ə̀ a nwuunə̀ a pàa 

àpô ze yè zɨghə̀nə a nɨp̀wuurə̀. 

21 Lə̌ alyiʼə nɨ Kristù a pənə ghu mbə àtwuə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pa mbuʼtə̀ a 

nɨp̀wuurə̀: mbə pànə̀ pɨẅ̀ùunə pobə ngàŋə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ pànə̀ nɨ pɨ pa mbuʼtə̀ 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. À chyə̂ a àtwuə̀ ngàŋə̀ aləŋə àtsùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə tɨt̀sòŋə̀ 
pobə ẅùə̀ nɨ à ghǎ tô. 

22 À lə̀ nùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ mɨ Kristù ngɨr̀ə̀ a pə àtwuə̀ 

ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, 

23 nɨ à pənə mbɨŋ̀mə̀ e nɨ ɨ ̀za ngɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ a ŋònə̀ nɨ Kristù à pənə ẅèrə nkɨ 

mbə ze wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ a pə amwuə ndwuumə̀ nɨ a pyə̀nə 
mbə pə. 

Efesòsə̀ 2 

Nɨ̀pə nɨ nɨ̀chyə̂mbyə̂ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù 
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1 A lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀ nɨ ̀pə la ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ ntii àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pobə tɨp̀òŋə̀ 

ɨwɨghə. 

2 Amwuə nkwùə̀ ghu, nɨ ̀ lə̀ mə ndzùŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə ndzuʼnə a 

ɨf̀ò wa nɨ à wa mbuʼtə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa nɨ pənə amwuə ɨf̀ə̂: ɨz̀hwùə̀ pa nɨ pa 
nfàʼà tɨt̀sòŋə̀ amwuə pànə̀ pa nɨ pɨ pa ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo Nẅùə̀ la. 

3 Pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ kɨ mə mbə tsaʼa pobə, nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa ẅùə̀ nɨ 

mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ tàʼnə, ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ pobə ɨk̀wàŋə̀ 
ɨp̀ə̀ənə̀ tàʼnə. Lenəla, àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a pə aŋunə pə̀ənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə a pənə 
aŋunə ŋwùə̀ mɨsoŋə ntsùmə̀. 

4 La tsaʼnə ka àkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ Nẅùə̀ a pə e nɨ àndànə̀, ɨk̀òŋnə̀ e aŋunə pə̀ənə̀ kɨ 

nnoʼò tɨsɨŋnə la, 

5 mbaa pə nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ kwɨghə̀nə ntii àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ àzəənə̀ la, à lə̀ ghɨr̀ə̀ 

pə̀ənə̀ pə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə̀ənə̀ pɨ Kristù. Pə̀ənə̀ lə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e 
nchwarə̀. 

6 Tsaʼnə pə̀ənə̀ lə̀ pwuutə̀nə pə̀ənə̀ pɨ Kristù, Nẅùə̀ à lə̀ zhwuumə̀ a wəənə̀ pɨ 

pobə ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə nwuunə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò a nɨp̀wuurə̀. 

7 À lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù nnèrə̀ a wəənə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ e mbə̀ʼə pànə̀ gha 

ndzəənə̀ tsaʼnə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e a noʼnə ntsàarə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

8 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ chwarə̀ a wɨghə la ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ 

àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. Ka à lə̀ chwarə̀ e pɨghə nchwarə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 
Àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə àfǐfǐ. 

9 Ka à pə e la ntii àfàʼà àtse nɨ nɨ ̀lə̀ fàʼnə, njiilo kò ŋònə̀ ɨt̀se a tsòo e a ghàŋə̀ 

e. 

10 Pə̀ənə̀ la ɨp̀wuumə̀ àfàʼà Nẅùə̀ nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə mbwuutə̀ a wəənə̀ pɨ Kristù 

Yěsû mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ nɨ à lə̀ pyə̀ mə nnùŋə̀ lo pə̀ənə̀ tə 
ngɨr̀ə̀. 

Kristù à ghɨ̀rə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ a pə taʼà ŋwùə̀ 

11 Pɨghə pànə̀ nɨ ka nɨ ̀pə a wɨghə pɨJ̀ew tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə a wɨghə nɨ pɨJ̀ew pa 

nfuŋə̀ a wɨghə nɨ pànə̀ nɨ ka pɨ zə̀ərə̀ e, mmə nfuŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nɨ pànə̀ pɨ 
zə̀ərə̀nə, la nɨz̀ə̀ərə̀ ɨghobə ghu a pə e pə tsaʼnə pɨ zə̀ərə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə, nɨ ̀
kẅempə̀ pànə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pənə pèrə nkwùə̀ ntsàambyə̀. 

12 A lə̀ pə nkwùə̀ ghu la ka nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ 

Kristù. Ka nɨ ̀lə̀ pə a wɨghə amwuə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ tsoʼnə; mbə pɨt̀ô tônə. 

13 La tɨt̀sòŋə̀, ntiinə nɨ ̀pənə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ Kristù Yěsû, pɨghə pa nɨ nɨ ̀lə̀ pə 

mə a ndyə̌ sàa aŋunə Nẅùə̀, pɨ lòo mə a wɨghə mbaatə̀ a Nẅùə̀ ntiinə Kristù à 
lə kwɨghə̀nə tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà àtwuə̀ pə̀ənə̀. 
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14 Mbə̀ʼnə Kristù àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à ŋâ mə a àporə̀porə̀ ambo pə̀ənə̀ ndàŋə̀ 

aŋunə nɨg̀hɨr̀ə̀ pànə̀ nɨ pɨ pənə pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew 
pobə tyiʼə̀ taʼà ŋwùə̀. À lə̀ shàʼtə̀ nkaʼà kɨpaanə nɨ ɨ lə̀ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. 

15 À lə̀ pyaatə̀ a mbòomə pɨJ̀ew wa nɨ à wa nnèrə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀ nɨ myə̀ nɨ 

kò pɨ ghɨr̀ə̀. À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə pwuutə̀ pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə 
ghobə pɨJ̀ew pobə tyiʼə̀ mbə taʼà ngẅàrə̀ nkɨ mbə taʼà ŋwùə̀ pobə pɨ pobə, 
lenəla nchyâ àporə̀porə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə. 

16 Yěsû à lə̀ làŋə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə mbwuutə̀ mɨǹgẅàrə̀ 

mə mɨmbaa ngɨr̀ə̀ lo kɨpaanə ɨg̀hobə â myə̀ ntyiʼə̀ ndòo a ghobə nkẅirə̀ nkwə̂ 
ambo Nẅùə̀. 

17 Kristù à lə̀ tô nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə àporə̀porə̀ ambo 

ŋwùə̀ ntsùmə̀. À lə̀ chwìitə̀ ambo pɨghə pa nɨ ka nɨ ̀pə a wɨghə pɨJ̀ew mbə ndyə̌ 
sàa aŋunə Nẅùə̀ nkɨ nchwìitə̀ ambo pɨJ̀ew nɨ pɨ lə̀ paatə̀nə a Nẅùə̀. 

18 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀, pɨJ̀ew nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew làŋə̀nə la 

a ndzùmə̀ Kristù mbə nɨ àlàŋə a nɨ lèrə̀ ambo Tǎ nɨ taʼà Àzhwùə̀. 

19 Nɨ ndwuumə̀ wə̀ ka nɨ ̀chi mbə wɨghə pɨg̀hɨɨ̀nə̀ kə̀ pɨt̀ô tônə; pɨghə pɨ pànə̀ pɨ 

Nẅùə̀ tyiʼə̀ mbə taʼà àlaʼà, nkɨ mbə ngẅàrə̀ ndâ Nẅùə̀, 

20 pɨ tyiʼə̀ mboomə̀ a wɨghə aŋunə àtsirə̀ ndâ za nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù nɨ 

ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ poomə̀nə zhyə̀ nɨ Kristù Yěsû àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à 
pənə nɨg̀hòorə nɨ nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ. 

21 A ze nɨ à ẅìimə̀nə ndâ zə̀ ntsùmə̀ ngɨr̀ə̀ ɨ ̀kẅùə̀ mbə ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ yɨ ̀

ndaanə̀nə nɨ pɨ ŋâ mə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂. 

22 Nɨp̀wuutə̀ ɨwɨghə pɨghə pɨ pobə à ghɨr̀ə̀ nɨ pwuutə̀ pɨghə pɨt̀se pə̀ənə̀ ntyiʼə̀ 

mbə tsaʼa ndâ nɨ Nẅùə̀ à wə̀ nchyə̂ amwuə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ e. 

Efesòsə̀ 3 

Àfàʼà Pàolò ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨ̀Jew 

1 Ntii ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə a nɨ pwuutə̀ pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə 

ghobə pɨJ̀ew la, mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ ngwə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ntii Kristù Yěsû, ngwə̀ 
nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə wɨghə. 

2 Ǹzhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀pyə̀ mə ndzuʼù àfàʼà nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ nɨ 

àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ lo nfàʼà mbə̀ʼə ɨs̀hìʼnə̀ ɨẁɨghə. 

3 Nẅùə̀ à lə̀ nèrə̀ ànwùə̀ e yè lə̀əmə̀nə ambo mɨŋ̀ə̀ tsaʼnə mbyə̀ mə nnyaʼa 

ŋŋwàʼnə̀ a zèrə ambo pɨghə. 

4 Nɨ ̀ tə fuŋə̀ ànwùə̀ nɨ ŋ̀ŋwàʼnə̀nə yi nɨ̌ zhyə̂ ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə nɨ ǹzhyə̂nə 

mbə̀ʼə Kristù. 
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5 Ka Nẅùə̀ à lə̀ nèrə̀ e ànwùə̀ zèrə zə̀ ambo ɨẁaanə̀ pə̀ənə̀ ghù ntsàambyə̀. La 

tɨt̀sòŋə̀ à kùmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ e ngɨr̀ə̀ a laanə̀ ambo ngàŋə 
ntwuumə̀ Kristù pobə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ tsoʼnə. 

6 Ànwùə̀ zə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ lə̀əmə̀nə a pə lo, a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ wa, pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lə̀ pə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ pwuutə̀ pobə 
pɨJ̀ew mbə nɨ mborə̀ Nẅùə̀. Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ a nɨ pə nɨ 
àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ Kristù Yěsû nkàʼà. 

7 Nẅùə̀ nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e, à lə̀ ghɨr̀ə̀ mbə ngàŋə̀ àfàʼà e a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ 

ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ à lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀. 

8 Mbaa pə tsaʼnə ka mbə mə̀ ŋònə̀ ɨt̀se a tɨt̀ɨr̀ə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ kɨ̂nə ntsàarə̀ 

pànə̀ pɨt̀sùmə̀ la, Nẅùə̀ à kɨ mbirə̀ mbə e pə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ a nɨ ŋâ mə̀ nɨ 
ɨs̀àanə̀ lo n̂chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə àfùʼù nɨ a pənə amwuə 
Kristù ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. 

9 À lə̀ ŋâ mə̀ nɨ àfàʼà lo ngɨr̀ə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ tsaʼnə àkwàŋə̀ e yè lə̀əmə̀nə 

za a ghǎ lòo alyiʼə. Nẅùə̀ nɨ à tsùŋə̀nə a àzwuumə̀ àtsùmə̀ à lə̀ lə̀əmə̀nə a 
zèrə aŋunə mɨnguʼu mɨnguʼu. 

10 À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la lo pə tɨt̀sòŋə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù 

ghɨr̀ə̀ ɨz̀hwùə̀ nɨ pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mmə mbuʼtə̀ a nɨp̀wuurə̀ la zhyə̂ 
ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə àkwàŋə̀ Nẅùə̀. 

11 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə̀ a nɨ zùŋə̀ a àkwàŋə̀ e nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, 

zhyə̀ nɨ a lə̀ lòonə alyiʼə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

12 A nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ nɨp̀wuutə̀ ɨẁəənə̀ pɨ Kristù ghobə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzəənə̀ aŋunə ze, pə̀ənə̀ chyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ tô a mbyə̀ Nẅùə̀ tɨ àkẅàrə̀. 

13 Lenəla, ngwə̀ mbuʼù mbô ambo pɨghə lo kò ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə porə̀ mbə̀ʼə ngəʼə̀ 

nɨ ngwə̀ ndzəənə̀ ntii wɨghə. Ngəʼə̀ zèrə zə̀ ntsùmə̀ ɨ chyə̂ aŋunə ɨs̀hìʼnə̀ 
ɨẁɨghə. 

Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ Pàolò aŋunə pànə̀ pɨ Efesòsə̀ 

14 Tsaʼnə m̀bənə ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ ntii pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew la, ngwə̀ 

ntə̂ mɨk̀ẅìʼtə ɨm̀â a mbyə̀ Tǎ, 

15 Tǎ wa nɨ mɨǹgẅàrə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ ghobə myə̀ nɨ mɨ pənə a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa nkẅiirə̀ mɨl̀inə̀ ɨm̀obə ambo ze. 

16 Ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo aŋunə àfùʼù tɨ àndànə̀ e za a làŋə̀ a ndzùmə̀ 

Àzhwùə̀ e ŋŋâ a wɨghə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀. 

17 Ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo Kristù a chyə̂ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ndàŋə̀ a 

ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ nkɨ chyə̂ nɨ ɨk̀òŋnə̀, 
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18 ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo pɨghə pɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ̀pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ 

zhyə̂ tsaʼnə ɨk̀òŋnə̀ Kristù ɨ pənə: nzhyə̂ tsaʼnə ɨ faŋə̀nə mbə nkɨ nsàa mbə, 
nzhyə̂ tsaʼnə ɨ ŋaŋə̀nə nkɨ mmìnə̀ mbə. 

19 Nɨ ̀kɨ nzhyə̂ ɨk̀òŋnə̀ Kristù wa nɨ ɨ tsàarə̀nə a àzhìʼtə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə a nɨ zhyə̂ 

la, njiilo nɨ ̀lẅenə̀ nɨ mbòomə Nẅùə̀ ntsùmə̀. 

20 Pə̀ənə̀ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ wa nɨ à pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ mɨ 

tsàarə̀nə a myə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ pyə̀ mbyiitə̀ kə̀ nkwàŋə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ wa nfàʼà amwuə pə̀ənə̀ la. 

21 Pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ àghuʼtə̀ Nẅùə̀ â pə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nkɨ mbə 

ambo Kristù Yěsû amwuə ɨẁaanə̀ ɨẁaanə̀ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen. 

Efesòsə̀ 4 

Pànə̀ pɨ Kristù pwuutə̀ mbə tsaʼa taʼà mbɨ̀ŋmə̀ 

1 Tsaʼnə a pənə lə la, mɨŋ̀ə̀, ngàŋə̀ ɨt̀saŋə̀ mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂, ngwə̀ mbuʼù 

mbô ambo pɨghə lo nɨ ̀yìinə̀ àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzɨghə â kùʼnə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə. 

2 Aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ wa ngɨr̀ə̀, nɨ ̀ mə nshwuʼkə̀ nkɨ mmə mbotə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, mmə ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, nkɨ mmə nnèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ ambo 
pɨlyimə ɨp̀ɨghə nkwùə̀ za nɨ pobə fàntə̀nə, ka pə e àzaŋə̀ loŋə. 

3 Tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ mə nɨ ̀pə taʼà ŋwùə̀ la, nɨ ̀taŋnə̀ amwuə àlàŋə 

àtsùmə̀ a nɨ chyə̂ amwuə àporə̀porə̀ mbə̀ʼə pə taʼà ŋwùə̀. 

4 A ye tyìʼə̀ taʼà mbɨŋ̀mə̀ nɨ taʼà Àzhwùə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə 

lo nɨ ̀pə nɨ taʼà àkwàŋə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə. 

5 Ndòʼnə̀mbyə̂ à chyə̂ moʼo, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a pə moʼo, àkẅiirə̀ nchyə a kɨ mbə 

moʼo. 

6 Nẅùə̀ à chyə̂ moʼo, nkɨ mbə Tǎ pɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀, mmə mbuʼtə̀ a ŋwùə̀ 

ntsùmə̀, mmə nfàʼà amwuə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nkɨ mbə amwuə ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

7 La ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə pə̀ənə̀ à wa nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ tsaʼnə Kristù à 

mɨǹkə̀nə ŋŋâ ambo ze. 

8 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo: “Nkwùə̀ nɨ à lə̀ koʼnə ndèrə̀ a 

nɨp̀wuurə̀, à lə̀ lòo pànə̀ nɨ à lə̀ kootə̀nə pobə pə a ndzùmə̀ ze; ntyiʼə̀ ŋŋâ 
ɨp̀wuumə̀ ambo pə̀ənə̀.” 

9 Pɨ tə ŋwàʼnə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “À lə̀ koʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀”, zèrə zə̀ 

ànwùə̀ a pə lə lo àkə? A nèrə̀ la lo à lə̀ pyə̀ nshwuʼə̀ ndèrə̀ a ɨs̀ùmə ɨs̀hyə̂. 

10 Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ shwuʼnə ndèrə̀ a ɨs̀ùmə ɨs̀hyə̂ la a tyìʼə̀ ze wa nɨ à lə̀ koʼnə 

mbə àtwuə̀ nɨp̀wuurə̀, mbə̀ʼə pə alyiʼə àtsùmə̀ a nɨp̀wuurə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 
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11 A ze wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ lo pɨt̀se pànə̀ pə ngàŋə ntwuumə̀ Kristù, pɨt̀se pə 

ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, pɨt̀se pə pɨǹɨf̀àngɨrəshyə̀, pɨt̀se pə pɨp̀astò, pɨt̀se nkɨ 
mbə pɨǹèrə̀. 

12 À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ kùʼnə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà Nẅùə̀, 

ngɨr̀ə̀ mbɨŋ̀mə̀ Kristù ɨ kẅùə̀ 

13 tə mbyàa tsaʼnə pə̀ənə̌ pwuutə̀ pə taʼà ŋwùə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 

ɨẁəənə̀ aŋunə Nẅùə̀ nkɨ nzhyə̂ a moonə̀ e ɨs̀hìʼnə̀. Lenəla, ntyiʼə̀ mbə pànə̀ pɨ 
Nẅùə̀ nɨ pɨ kẅuə̀nə nkùʼù mbə tsaʼa Kristù. 

14 Njiilo ka pə̀ənə̀ pə chi pə a wəənə̀ tsaʼa àghòbə zhyə̀ nɨ ngàŋə àfɨg̀hə̀ za 

ndòo mɨǹwùə̀ ma nɨ pobə pa nnèrə̀ nɨ àzhìʼtə̀ àzobə yè tɨŋ̀nə̀ ntinə̀ a ghobə 
ghu tsaʼa nchyə ghù pə̀grə̀nə nɨ ɨ wə̀ ntinə̀ a mɨlyiʼə àkànwuʼə amwuə nchyə 
ndèrə̀ nɨ mbyə̀ nkwə̂ nɨ ndzùmə̀. 

15 Pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbə pə pànə̀ nɨ pɨ pa nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ ɨk̀òŋnə̀. Nɨ 

ndwuumə̀ wə̀ pə̀ənə̀ kẅuə̀ amwuə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ mbə tsaʼa Kristù wa nɨ à 
pənə àtwuə̀. 

16 A ze wa nɨ à wa ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ntsùmə̀ ngɨr̀ə̀ ɨ ̀pə a taʼà alyiʼə, mɨŋaŋə 

tyiʼə̀ ndzùnkə̀ ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ ɨt̀sùmə̀. Ɨlaamə pə tə mmə nfàʼà amwuə 
ndwuumə̀ nɨ pyə̀nə mbə fàʼà, mbɨŋ̀mə̀ ntsùmə̀ ɨ tyiʼə̀ nkẅuə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀. 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ yɨ̀ shwuə̀ amwuə Kristù 

17 Ngwə̀ nshwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂, nkwàtə̀ a wɨghə lo 

kò nɨ ̀ chi ndèrə̀ nɨ mbyə̀ nchyə̂ tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew nɨ 
ɨk̀wàŋə̀ pobə pənə ɨk̀wàŋə̀ ɨf̀ǐfǐ 

18 Ɨ̀zhìʼtə̀ ɨp̀obə chyə̂ pə amwuə ndzùmə ka pobə kɨ mbə a ghobə nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ ntiinə àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ àzobə a ghɨr̀ə̀ mə ka 
pobə chi mmə nzhyə̂ a ghobə ànwùə̀. 

19 Ɨ̀twuə̀ ɨp̀obə zwuumə̀ mə, ka pobə chi mbə a ghobə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pə 

mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə tàʼnə ghobə mbuurə̀ ɨk̀ɨf̀î mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀. 

20 Ka la pə e mbuurə̀ mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ lanə̀nə mbə̀ʼə Kristù la! 

21 Nɨ ̀ lə̀ zuʼù a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə e, pɨ kɨ nnèrə̀ a wɨghə nɨ nkǔŋə nkuŋə nɨ à 

pənə amwuə Yěsû tsaʼa ɨz̀ùŋə̀ ndzùmə̀ ɨp̀e. 

22 Nɨ ̀sòrə̀ ngòbə̀ ndùnə̀ za nɨ ɨ ̀pənə aŋunə pɨghə ngɨr̀ə̀ lo nɨ ̀tə nchyə̂ tsaʼnə nɨ ̀

lə̀ pyə̀nə mmə nchyə̂. Ngòbə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ mənə ntsə̀ŋə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀ɨghə nfɨk̀ə̀ a 
wɨghə nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lə̀ mənə ntàʼà la. 

23 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ â pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ghobə ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀ɨghə, ngɨr̀ə̀ pèrə tyiʼə̀ 

pɨs̀hwuə̀. 

24 Nɨ ̀ ẅî ngòbə̀ shwuə̀ za nɨ ɨ ̀ shwuə̀nə a Nẅùə̀, mbə nɨ nkǔŋə nkuŋə 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à təəmə̀nə nkɨ ndaanə̀. 
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25 Njiilo chwìrə̀ â myə̀, ŋwùə̀ moʼo moʼo â tyiʼə̀ nshwəŋə̀ pə a nkǔŋə nkuŋə 

ambo ndyimə e ntiinə pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ chyə̂ mbə la ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ Kristù. 

26 Wə̀ zaŋə̀ a loŋə kò wə̀ pyiimə̀ o lo àzaŋə̀ loŋə ghu a ghɨr̀ə̀ wə̀ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, 

kò wə̀ kɨ mbyiimə̀ lo nẅùumə̀ a kɨ ẅènə̀ wə̀ pirə̀ nɨ àzaŋə̀ loŋə ghu. 

27 Kò nɨ ̀ŋâ ɨs̀àanə̀ ambo Satàanə̀ lo â kwàʼnə̀ a wɨghə 

28 Ŋònə̀ nɨ à pyə̀ mə mmə ndzə̀ərə̀ â waʼà ɨz̀ə̀ərə̀, ndòo mbô ɨm̀e mbìʼnə̀ a nɨ 

fàʼà mbə̀ʼə kɨ pə àze nɨ àzwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə a lòo ngyèmpə̀ ngàŋə àfumə̀ ghu. 

29 Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə lo àshwəŋnə̀ tɨp̀òŋə̀ â tə nfurə̀ a ntswùə̀ pɨghə. Nɨ ̀ tə 

nshwəŋnə̀ pə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hìʼnə̀ nɨ mbə̀ʼə pèrə yèmpə̀ a ŋwùə̀ a kẅuə̀ kẅuə̀nə 
mbə nɨ àzwuumə̀ nɨ à tàʼnə, njiilo ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wa nshwəŋə̀ a ghɨr̀ə̀ pə ɨs̀hìʼnə̀ 
ambo pànə̀ pyə̀ nɨ pɨ pə ndzuʼù. 

30 Kò nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a pə nɨ àsòmnə̀. A zèrə nɨ a pənə àlènə̀ Nẅùə̀ 

aŋunə pɨghə a nɨ nèrə̀ lo Nẅùə̀ à ghǎ tô tsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə. 

31 Kò nɨ ̀pə nɨ ntɨŋmə̀ ghù shyə, nɨ àtsə̂ ntɨŋmə̀, nɨ àzaŋə̀ loŋə. Kò nɨ ̀kɨ nkyiinə̀ 

nshwəŋnə̀ kə̀ nkɨ ndzòomə̀ pə̀ənə̀. Kò nɨ ̀kɨ mbə a wɨghə nɨ kɨpaanə ɨt̀se. 

32 Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, nshwuʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ 
Kristù ndə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə. 

Efesòsə̀ 5 

Nɨ̀chyə̂ amwuə nkàʼà 

1 Tsaʼnə nɨ ̀pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ à kòŋə̀nə la, nɨ ̀ taŋnə̀ a nɨ zùŋə̀ mbòbə̀ 

mɨk̀wùə̀ ɨz̀e. 

2 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ pə a nɨ nèrə̀ lo nɨ ̀kòŋə̀ pə̀ənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à 

lə̀ kòŋə̀nə a wəənə̀ nkwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀. À lə̀ pə 
àzwuumə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ nkɨ mbə àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ a pənə nɨ àzhyǎ yè 
ɨs̀hìʼnə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

3 Tsaʼnə nɨ ̀ pənə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ la, ka a pòŋə̀ e lo mɨǹwùə̀ mɨ ànyòrə̀kə̀ kə̀ 

ntsɨŋ̀nə kə̀ àghə̀ʼnə̀ pə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

4 Ka a pòŋə̀ e lo nɨ ̀shwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨs̀ɨŋnə̀, kə̀ ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨs̀hwəŋnə̀, kə̀ ɨp̀uukə̀ 

mɨghaanə. La a pòŋə̀ pə lo nɨ tə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. 

5 Ntàʼà lo nɨ ̀zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə lo ka ŋònə̀ nɨ à wa nchyə̂ amwuə ànyòrə̀kə̀, 

kə̀ amwuə ntsɨŋ̀nə, kə̀ amwuə àghə̀ʼnə̀ â pə ghǎ pə e nɨ alyiʼə amwuə ànwùə̀ 
Nɨf̀ò Kristù pobə yè Nẅùə̀. 

6 Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ ɨt̀se â fɨk̀ə̀ a wɨghə nɨ àfǐfǐ àshwəŋnə̀. La a ghɨr̀ə̀ 

mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀ ngɨr̀ə̀ lo Nẅùə̀ â zaŋə̀ loŋə aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə zuʼnə̀ a 
ghobə a ye. 
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7 Tsaʼnə a pənə lə la, kò nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ pobə. 

8 Nɨ ̀ lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se la mbə amwuə ndzùmə, la tɨt̀sòŋə̀ nɨ nɨ ̀ tyiʼnə pànə̀ pɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ la nɨ ̀ tyiʼə̀ la amwuə nkàʼà. Njiilo nɨ ̀ chyə̂ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ pənə 
amwuə nkàʼà. 

9 Mbə̀ʼnə mɨǹtàamə nɨ nkàʼà ɨ wə̀ ndzumə̀ chyə̂ amwuə ɨs̀hìʼnə̀ ntsùmə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ghobə nkǔŋə nkuŋə. 

10 Nɨ ̀kyiitə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zhyə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ǎ pə nɨ nɨg̀haʼà. 

11 Kò nɨ ̀chyâ a wɨghə àpô àzɨghə amwuə mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ pa ngɨr̀ə̀ amwuə 

ndzùmə nɨ ka àyèmpə̀ àtse â pə e aŋunə. Nɨ ̀ fuukə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə̀ a sàŋə̀ 
pànə̀ zəənə̀. 

12 Mbə̀ʼnə ɨs̀ɨŋnə̀ wa ghu a nɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ amwuə 

ndzùmə la. 

13 La àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nkàʼà ɨ wa nkyàʼà a za nfurə̀ a sàŋə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ 

zəənə̀. 

14 Mbə̀ʼnə la à ghɨr̀ə̀ e nkàʼà ngɨr̀ə̀ pɨ zəənə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ pɨ 

pa nshwəŋə̀ lo, “Ngàŋə̀ pɨlô, lòo a ɨs̀hyə̂ pə̀ʼkə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ mbə̀ʼə nkàʼà 
Kristù ɨ kyàʼà o.” 

15 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə amwuə ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀wa nchyə̂. Kò nɨ ̀chyə̂ a wɨghə tsaʼa 

ɨp̀uukə̀, nɨ ̀chyə̂ pə tsaʼa ngàŋə àzhìʼtə̀. 

16 Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə lo mɨlyiʼə ɨs̀àanə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ ẅèrə â lèrə̀ àfǐfǐ. Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ 

pə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ ntiinə nguʼu mbyə̂ wə̀ ɨ pɨ̂. 

17 Njiilo kò nɨ ̀pə a wɨghə ɨk̀ɨg̀hə̀. Nɨ ̀kyiitə̀ pə a nɨ zhyə̀ ànwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à 

tàʼnə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀. 

18 Kò nɨ ̀ tə nnô mɨl̀ùʼù mbaarə̀, yi mèrə pɨ tsə̀ŋə̀ a wɨghə tsə̀ŋə̀nə. Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ 

àzhwùə̀ Nẅùə̀ â lẅenə̀ a wɨghə. 

19 Nɨ ̀ mə nshwəŋnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə nɨ àshwəŋnə̀ pɨp̀salm, nɨ àzòbə̀ nchyə, nɨ 

mɨnchyə mɨ àzhwùə̀, ndzòbə̀ nguʼtə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ ghu nɨ ntɨŋmə̀ ɨwɨghə 
ɨt̀sùmə̀. 

20 Nɨ ̀mə ŋŋâ a mɨyàa nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ ambo Nẅùə̀ Tǎ 

aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù. 

Pə̀ngyə̌ pobə pɨ̀lwuumə̀ ɨ̀pobə 

21 Nɨ ̀zuʼnə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ pa mbô a Kristù. 

22 Pə̀ngyə̌, nɨ ̀zuʼnə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə nɨ ̀wa ndzuʼnə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ 

la. 
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23 Mbə̀ʼnə ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à chyə̂ mbə àtwuə̀ mə̀ngyə̌ tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à kɨnə 

mbə àtwuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə mbɨŋ̀mə̀ e, Kristù àtwuə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ e a tyiʼə̀ mbə ngàŋə̀ nchwarə̀ e. 

24 Lenəla, pə̀ngyə̌ chyə̂ a nɨ zuʼnə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀obə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ tyìʼə̀ 

tsaʼnə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a kɨnə ndzuʼnə̀ a Kristù aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

25 Pɨl̀wuumə̀, nɨ ̀ kòŋə̀ pə̀ngyə̌ ɨp̀ɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à lə̀ kòŋə̀nə àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nkwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

26 À lə̀ ŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ e àtwuə̀ nɨ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù mbə̀ʼə ŋâ a zèrə 

tsaʼa àzwuumə̀ tə̀chwìi ambo Nẅùə̀, nsùu a zèrə a laanə̀ nɨ nchyə ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ e, 

27 mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù â təəmə̀ a mbyə̂ ze nɨ nɨp̀òŋə̀ e 

ntsùmə̀ ndaanə̀ ka pə e nɨ àpàbə kə̀ nɨ alyiʼə pyiʼtə̀nə, kə̀ nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se. La 
zèrə a təəmə̀, ka pə e nɨ ɨf̀èrə ɨt̀se. 

28 Lə̌ ndwuumə̀ nɨ mbyàŋnə̀ chyə̂ a nɨ kòŋə̀ pə̀ngyə̌ ɨp̀obə tyìʼə̀ tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀obə. Ŋònə̀ wa nɨ à wa nkòŋə̀ a ngẅùə e, à kòŋə̀ la mbɨŋ̀mə̀ e. 

29 Ntiinə ka ŋònə̀ ɨt̀se â pə e ghu nɨ à wa mbàanə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. À wa ndzə̂ nkɨ 

mmə mbyatə̀ a zèrə tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à wa ngɨr̀ə̀ aŋunə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

30 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ chyə̂ mbə la ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ Kristù. 

31 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a za nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ ŋònə̀ mbyàŋnə̀ à ghǎ 

myàʼtə̀ a tǎ ɨg̀hobə pobə mǎ e, ghə̀ pwuutə̀ pobə ngẅùə e, pobə pa pɨpaa tyiʼə̀ 
mbə taʼà ŋwùə̀.” 

32 Ànwùə̀ zèrə zə̀ a lə̀əmə̀ tə mmìnə̀, la m̀mə nshwəŋə̀ lə mbə̀ʼə Kristù ghobə 

àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

33 Mbaa pə tsaʼnə a pənə lə la, ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo â kòŋə̀ a ngẅùə e tyìʼə̀ 

tsaʼnə à wa nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. Mə̀ngyə̌ ntsùmə̀ â kɨ nguʼtə̀ a ndwuumə̀ e. 

Efesòsə̀ 6 

Tsaʼnə ɨ̀poonə̀, pobə pɨ̀tǎ nɨ pɨ̀mǎ chyə̂nə a nɨ chyə̂ tsaʼa ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

1 Ɨ̀poonə̀, nɨ ̀ tə ndzuʼnə̀ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə pobə pɨm̀ǎ ɨp̀ɨghə tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, 

ntiinə lə la ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a nɨ tə ngɨr̀ə̀. 

2 Ntsàambyə̀ ntə̌ nɨ ɨ pənə nɨ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à kàʼnə ɨ ̀chyə̂ lo “Nɨ ̀zuʼnə̀ a pɨt̀ǎ 

ɨp̀ɨghə pobə pɨm̀ǎ ɨp̀ɨghə.” 

3 Nkàʼnə Nẅùə̀ ghu ɨ ̀pə lo, “Mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ ɨm̀ɨghə yìinə̀ ɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀kɨ mbə nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghu sàa amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀.” 

4 Pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ, kò nɨ ̀tə ntwuʼtə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə amwuə ndwuumə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə tə zaŋə̀. Nɨ ̀ lòo a ghobə nkoʼò amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pa 
ndòo ɨp̀oonə̀ nkoʼò, nkɨ mmə ntəətə̀ a ghobə nɨ ntə̌ Ndòʼnə̀mbyə̂. 
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Ndwuumə̀ nɨ ɨ̀pùʼù pobə pɨ̀masàa ɨ̀pobə chyə̂nə a nɨ chyə̂ 

5 Ɨ̀pùʼù, nɨ ̀ tə ndzuʼnə̀ pɨm̀asàa ɨp̀ɨghə nɨ pɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə nɨ ntɨŋmə̀ 

ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀, ŋŋuʼnə̀ a mbyə̀ pobə nguʼtə̀ a ghobə, nfàʼà ambo pobə tyìʼə̀ 
tsaʼa nɨ ̀wə̀ nfàʼà ambo Kristù. 

6 Kò nɨ ̀zuʼnə̀ a wɨghə a ghobə pə nɨ àpwùrə̀ ɨm̀yə̂ ntiinə nɨ ̀wə̀ ntàʼà lo pobə 

kòŋə̀ a wɨghə, nɨ ̀zuʼnə̀ a ghobə pə tsaʼa ngàŋə àfàʼà Kristù zhyə̀ nɨ zə̀ ngɨr̀ə̀ 
ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀. 

7 Nɨ ̀fàʼà àfàʼà àzɨghə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨg̀haʼà tsaʼa nɨ ̀wə̀ nfàʼà ambo 

Ndòʼnə̀mbyə̂, ka pə e ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə. 

8 Nɨ ̀zhyə̂ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tyaŋə̀ àfàʼà yè ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ à fàʼnə, 

kə̀ wə̀ pə àpùʼù, kə̀ ka pə o àpùʼù. 

9 Pɨm̀asàa, nɨ ̀kɨ ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə ɨp̀ùʼù ɨp̀ɨghə. Kò nɨ ̀kɨ nshwàŋə̀ a ghobə. Nɨ ̀

zhyə̂ lo pɨghə pɨ pobə chyə̂ la nɨ taʼà masàa nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀, ndòo ŋwùə̀ 
ntsùmə̀ ndəŋə ndəŋə. 

Ɨ̀pwuumə̀ ntsòo Nẅùə̀ ɨ̀tsùmə̀ 

10 A nɨ lẅùutə̀, nɨ ̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ pɨghə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ njiilo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e nɨ mɨ 

noʼnə la mɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀. 

11 Nɨ ̀ẅî ɨp̀wuumə̀ ntsòo ɨt̀sùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo pɨghə mbə̀ʼə zhyə̂ a nɨ 

zòŋnə̀ ànwùə̀ nɨ a furə̀nə ambo devə̀lə̀. 

12 Mbə̀ʼnə ka pə̀ənə̀ mə ndzòŋnə̀ a wə̀ənə̀ la pànə̀ pɨ mɨsoŋə. Pə̀ənə̀ pə 

ndzòŋnə̀ pə ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ghobə ngàŋə àfàʼà Satàanə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀. 
Ɨ̀zhwùə̀ pèrə pə chyə̂ mbə la pɨs̀aʼà pɨ ɨl̀aʼà, nɨ pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
ghobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ mɨ ma mbuʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ndzùmə zə. 

13 A pòŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ lo nɨ ̀ẅî ɨp̀wuumə̀ ntsòo pa nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ ambo pɨghə la. 

Njiilo nkwùə̀ nɨ mɨǹjyə̂ mɨ tɨp̀òŋə̀ tônə, nɨ ̀pə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ zòŋnə̀ ntsàarə̀ a 
ngàŋə̀ mbwùunə̀, nkɨ mbirə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀myàanə̀nə mɨl̀àʼà. 

14 Nɨ ̀chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ntəəmə̀, ngẅî a nkǔŋə nkuŋə tsaʼa ɨk̀òbə̀ a ntəərə̀ pɨghə, 

nkɨ ngẅî mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə a ghàŋə̀ pɨghə tsaʼa àpàʼà ntsòo, 

15 Ngẅî ànwùə̀ a nɨ kɨɨ̀rə̀ ngə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə 

àporə̀porə̀ tsaʼa ɨtabə ɨp̀ɨghə. 

16 Nɨ ̀lòo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ tsaʼa àpàʼà ntsòo nɨ mbə̀ʼə a kẅiirə̀ mɨǹkyerə̀ mɨ ntsòo 

mɨt̀sùmə̀ nɨ ngàŋə̀ mbwùunə̀ à màʼnə aŋunə pɨghə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

17 Nɨ ̀ lòo a nɨc̀hwarə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ chwarə̀nə a wɨghə nɨ ẅèrə la ngẅî tsaʼa 

tɨl̀àarə̀ ntsòo, ndòo àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ tsaʼa mɨnẅuə ntsòo nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za 
ŋŋâ ambo pɨghə. 

18 Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ àchàʼtə̀ Nẅùə̀, mmə ndoonə̀ a Nẅùə̀ lo â 

yèmpə̀ a wɨghə. Nɨ ̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə Àzhwùə̀ 
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Nẅùə̀ a mənə ntiitə̀ a wɨghə. Tsaʼnə a pənə lə la, nɨ ̀chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ mmə 
nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ tɨ kaanə̀ nkẅempə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. 

19 Nɨ ̀kɨ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkẅempə̀ mə̀ lo Nẅùə̀ â ŋâ mə̀ nɨ ntwuumə̀ ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ wa amwuə nkwùə̀ za nɨ m̀bənə shwəŋə̀, njiilo ǹkɨ mmə nchwìitə̀ a ẅèrə 
tɨ àkẅàrə̀, nshantə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀əmə̀nə amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 
wa. 

20 Ǹchyə̂ mbə la ŋwùə̀ ntəəmə̀ a àtwuə̀ nɨ Kristù mbaa pə tsaʼnə ngwə̀ a nkaʼà 

ɨt̀saŋə̀ lə. Nɨ ̀ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkẅempə̀ mə̀ lo nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wa amwuə ndwuumə̀ nɨ ǹtənə mbə chwìitə̀. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Pàolò ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

21 Takikùsə̀, ndyimə ɨẁəənə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə àfàʼà 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à pɨ tiitə̀ a wɨghə nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə mə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀ zhyə̂ 
tsaʼnə ngwə̀ mbə pobə àfàʼà nɨ ngwə̀ nfàʼà. 

22 La ɨs̀ùmə nɨ ngwə̀ ntsàa e ambo pɨghə mbə̀ʼə â tiitə̀ a wɨghə tsaʼnə pəə 

pɨt̀sùmə̀ pə mbə, kɨ pə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

23 Tǎ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù ŋâ a àporə̀porə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ ghobə 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

24 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â pə ambo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə Ndòʼnə̀mbyə̂ 

ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù nɨ ɨk̀òŋnə̀ tɨ myə̀ la. 
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Filipì 

Filipì 1 

1 Mɨŋ̀ə̀ Pàolò ŋ̀ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ pəə Timotì, mbə ngàŋə àfàʼà Yěsû Kristù, 

mmə ntsàa àchàʼtə̀ ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pənə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ Yěsû Kristù nɨ pobə pənə a Filipì, farə ambo ɨt̀wuə̀ pobə ngàŋə 
àyèmpə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

2 Pəə tsàa àchàʼtə̀ zə̀ mbə̀ʼə Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀koʼò nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, 

pobə̂ nèrə̀ a wɨghə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ àzobə nkɨ ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa mbə̀ʼə ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pənə a Filipì 

3 Ngwa ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ǹkẅempə̀nə a wɨghə. 

4 Nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ngwa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ a àtwuə̀ pɨghə pɨt̀sùmə̀, ntɨŋmə̀ mə̀ 

wa ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə wɨghə, 

5 ntii ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ lòonə ngyèmpə̀ mə̀ a nɨ sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ 

a nɨ furə̀ njyə̂ nɨ ndə̀ tônə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ nɨ ̀ pyiimə̀ tə ntô 
mbyàa sìnə̀ wə̀. 

6 Ǹzhyə̂ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ pìʼnə̀nə àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀ zə̀ amwuə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə a tyìʼə̀ ze wa nɨ ǎ myàanə̀ tə mbyàa njyə̂ nɨ Yěsû à ghǎ kẅirə̀ 
tô. 

7 Ǹkwàŋə̀ a lenə la ntiinə nɨ ̀wa amwuə ntɨŋmə̀ mə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Pɨghə pɨt̀sùmə̀ 

kɨ mbə pə̀ənə̀ amwuə ɨp̀òŋə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀ tsaʼnə m̀bənə a 
ndâ ɨt̀saŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ farə nkwùə̀ nɨ ndə̀ mənə ndzòŋnə̀ mɨl̀àʼà mbə̀ʼə ntwuumə̀ 
ghù ɨs̀hìʼnə̀ mmə nshwəŋə̀ ambo pànə̀ lo ànwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ la, a tyìʼə̀ 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

8 Nẅùə̀ à zhyə̂ lo ǹshwəŋə̀ tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀ wa a ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀ tyìʼə̀ 

ɨs̀hìʼnə̀. Ǹkòŋə̀ a wɨghə la nɨ ɨk̀òŋnə̀ Yěsû Kristù. 

9 Ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo ɨk̀òŋnə̀ ɨẁɨghə ɨ̂ kẅìʼnə̀, àzhìʼtə̀ àzɨghə â kẅìʼnə̀ 

amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ shankə̀ mɨǹwùə̀, 

10 mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ zəənə̀ a zhyə̀ nɨ a pòŋə̀nə mmyàanə̀, lenəla tyiʼə̀ pə wɨghə nɨ 

ntsɨŋ̀nə kə̀ nɨ ɨf̀èrə apə̀ tə mbyàa njyə̂ nɨ Kristù à ghǎ kẅirə̀ tô, 

11 mbə̀ʼə Yěsû Kristù â ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, lenəla pɨ ̀ tə 

nguʼtə̀ nkɨ ngyetə̀ a Nẅùə̀. 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, ǹtàʼà la lo nɨ ̀zhyə̂ lo mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ furə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀ 

la, mɨ chi ngɨr̀ə̀ pə lo ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ɨ̂ chi nsìimə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

13 Lenəla, pɨs̀oyì pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa mbyabə̀ ntoʼò pànə̀ pɨ Romə̀ zhyə̂ lo 

ngwə̀ a nɨg̀hə̂ a ndâ ɨt̀saŋə̀ lə ntii Kristù. 
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14 Nɨp̀ə mə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ghə à ghɨr̀ə̀ lo pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨǹoʼnə nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀obə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂, ndèrə̀ nɨ mbyə̀ nchwìitə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ka 
mə pô a ghobə. 

15 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo pànə̀ pɨt̀se amwuə pɨghə chwìitə̀ ntwuumə̀ Kristù nɨ 

àghə̀ʼnə̀ pobə àmàŋnə̀, la pɨt̀se kɨ mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Kristù tyìʼə̀ nɨ àkwàŋə̀ 
yè ɨs̀hìʼnə̀. 

16 Pèrə pə pànə̀ nɨ pobə pə nchwìitə̀ nɨ àkwàŋə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀, pobə pə nchwìitə̀ la 

ntiinə pobə kòŋə̀nə mə̀, nkɨ nzhyə̂ lo Nẅùə̀ à tsoʼò mə̀ lo n̂tàŋə̀ ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ nɨ ngwə̀ nchwìitə̀ la. 

17 La pyə̀ pànə̀ pə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Kristù pə nɨ àkwàŋə̀ tɨp̀òŋə̀, ka pə ghobə 

nɨ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ laanə̀nə, mmə ntàʼà pə lo ɨm̀obə mɨǹwùə̀ yìinə̀ mbə̀ʼə pànə̀ tə 
ndzùŋə̀ a ghobə. Pobə ghɨr̀ə̀ a lenə la nɨ àkwàŋə̀ lo pobə̌ kẅìʼnə̀ chyâ ngəʼə̀ 
aŋunə mɨŋ̀ə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ghə. 

18 Ka ǹtòʼò mə̀ ànwùə̀ zèrə zə. Ngwə̀ nɨ nɨg̀haʼà a nɨ zəənə̀ lo pɨ chwìitə̀ 

ntwuumə̀ Kristù amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀, kə̀ pɨ chwìitə̀ amwuə àkwàŋə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ 
kə̀ nɨ yè tɨp̀òŋə̀, nɨg̀haʼà mə̀ a lèrə̀ nɨ mbyə̀, 

19 ntiinə ǹzhyə̂nə lo, a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Nẅùə̀ àzɨghə pobə àyèmpə̀ nɨ 

Àzhwùə̀ Yěsû Kristù a ŋânə, a ghɨr̀ə̀ mə ǹfurə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ghə. 

20 Ngwə̀ ndanə ngyìi nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨt̀sùmə̀ lo ka mbə ghɨr̀ə̀ mə̀ ànwùə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ 

àtse la taŋnə̀ tɨt̀sòŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ pyə̀nə mmə ngɨr̀ə̀ a nɨ zəənə̀ lo ǹkyiitə̀ nɨ 
ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nguʼtə̀ a Kristù amwuə mɨŋ̀ə̀ kə̀ mbə ghù ntɨŋ̀nə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə 
kə̀ nkwɨghə̀. 

21 Ǹshwəŋə̀ a lenə la ntiinə ambo mɨŋ̀ə̀, ɨs̀ùmə nɨ n̂chyə̂ ɨ ̀chyə̂ pə a nɨ ghuʼtə̀ a 

Kristù, ǹtə pyə̀ nkwɨghə̀ kwɨghə̀nə, a pòŋə̀ ntsàarə̀ a nɨ nwuunə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
ghə. 

22 La, a tə mbə zhyə̀ nɨ mbɨ chi chyə̂ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, yi mbɨ pòŋə̀ fàʼà 

mɨǹwùə̀ a nɨ yèmpə̀ pə̀ənə̀. La ka ǹzhyə̂ mə̀ ànwùə̀ nɨ mbɨ tsoʼò. 

23 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, ngwə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ nchyə. Ànwùə̀ nɨ ngwə̀ ngyìi a chyə̂ lo ǹtàʼà a 

nɨ ghə̀ mbə pəə Kristù ntiinə zèrə zə̀ ànwùə̀ a pòŋə̀ ntsàarə̀ a nɨ pə a àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ghə. 

24 La a pòŋə̀ ambo pɨghə lo nchi ngoŋə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə mbə̀ʼə yèmpə̀ a 

wɨghə. 

25 A nkǔŋə nkuŋə lo a ànwùə̀ nɨ mbɨ ghɨr̀ə̀. Ǹzhyə̂ lo mbɨ chi chyə̂ pə̀ənə̀ 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə mbə̀ʼə yèmpə̀ a wɨghə nɨ ̀ kẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀, 
nɨg̀haʼà ɨwɨghə â kɨ nkẅìʼnə̀ amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. 

26 Ǹtə furə̀ ntô ntsirə̀ a wɨghə yi mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə lẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà ntii ànwùə̀ nɨ 

Kristù Yěsû à ghɨr̀ə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

Àkwùə̀ nɨ̀yìinə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ 
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27 Nɨ ̀chyə̂ a nɨ pə nɨ mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ntwuumə̀ Kristù 

ghù ɨs̀hìʼnə̀ ɨ tàʼnə la, mbə̀ʼə m̀bəla nfurə̀ ntô ndzəənə̀ a wɨghə kə̀ ka tô mə̀, 
ǹdzuʼù lo nɨ ̀ wə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀, mbwuutə̀ mbə nɨp̀ùʼu nɨ moʼo ntaŋnə̀ pɨghə 
pɨt̀sùmə̀ lo sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ nɨ ̀pyiimə̀nə ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

28 Ǹdzuʼù lo nɨ ̀wə̀ təəmə̀ ka mə pô a wɨghə ngàŋə mbwùunə̀ ɨz̀ɨghə. Zèrə zə la 

àlènə̀ ambo pobə lo Nẅùə̀ à ghǎ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ pobə la chwarə̀ a wɨghə, 

29 ntiinə Nẅùə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ la à ŋâ mə a wɨghə nɨ ɨs̀àanə̀ lo kò nɨ ̀

nùŋə̀ a wɨghə pə ndàʼà ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù, ǎ kɨ ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀zəənə̀ ngəʼə̀ ntii e. 

30 Lenəla, nɨ ̀wə̀ nkɨ mmə ndzəənə̀ ngəʼə̀ zhyə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ zuʼnə lo ngwə̀ ndzəənə̀. 

Ǹkùmə̀ nkɨ mbirə̀ mmə ndzəənə̀ a zèrə tô pyàa sìnə̀ wə̀. 

Filipì 2 

Nɨ̀ mɨ̀ŋnə̀ a Kristù a nɨ shwuʼkə̀ mbɨ̀ŋmə̀ ɨ̀zɨghə 

1 Tsaʼnə nɨ ̀ pwuutə̀nə pɨghə pɨ Kristù a porəkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tsaʼnə à wa 

nkòŋə̀ a wɨghə ndyìʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə la, nkɨ mbwuutə̀ pɨghə pɨ Àzhwùə̀, nkɨ 
nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, nkɨ mmə nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pɨlyimə ɨp̀ɨghə la, 

2 a pòŋə̀ lo nɨ ̀pwuutə̀ mbə nɨp̀ùʼu nɨ moʼo, nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, ngɨr̀ə̀ lo nɨ ̀pə 

taʼà ntswùə̀ mbə̀ʼə ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ̂ myàanə̀ ndẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

3 Kò nɨ ̀tə nkwàŋə̀ a wɨghə pə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, kə̀ ntə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀, nɨ ̀shwuʼkə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pə a ɨs̀hyə̂ mmə nkwàŋə̀ lo pɨt̀se pə̀ənə̀ tsàarə̀ a wɨghə. 

4 Nɨ ̀mə nkwàŋə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mbə̀ʼə mèrə yèmpə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀. Kò nɨ ̀kwàŋə̀ a 

wɨghə pə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

5 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mbòomə ɨwɨghə a kɨ mbə tsaʼa mbòomə nɨ Kristù à lə̀ pənə nɨ ẅèrə. 

6 Yěsû à lə̀ patə mbə pə tsaʼa Nẅùə̀ la, ka à lə̀ nèrə̀ e lo pobə Nẅùə̀ chi ndəŋə 

ndəŋə. 

7 La, à lə̀ myàʼtə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ mèrə, nshuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a 

ɨs̀hyə̂, ndòo mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə ngàŋə̀ àfàʼà, pɨ pyə̂ e tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə. 

8 À lə̀ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə la nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀hyə̂, ndzuʼnə a 

Nẅùə̀, mbyiimə̀ a nɨẁɨghə̀ pɨ zhwuutə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

9 Lenəla, Nẅùə̀ a tsùŋə̀ ŋŋaŋə̀ e a àtɨg̀hə, ŋŋâ e nɨ nɨl̀inə̀ nɨ nɨ tsàarə̀nə mɨl̀inə̀ 

mɨt̀sùmə̀. 

10 Mbə̀ʼə ŋwùə̀ ntsùmə̀ a gha ndzuʼù nɨl̀inə̀ nɨ Yěsû a nɨp̀wuurə̀, kə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂, kə̀ a ndzùmə̀ ɨs̀hyə̂, pobə ŋuʼnə̀ a ɨs̀hyə̂ nguʼtə̀ e, 

11 njiilo ŋwùə̀ ntsùmə̀ à pyiimə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ lo Yěsû Kristù la Ndòʼnə̀mbyə̂. 

Nshwəŋə̀ a lenəla ŋŋâ àghuʼtə̀ ambo Tǎ Nẅùə̀koʼò. 

Nɨ̀ kyàʼà tsaʼa nkaʼà àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 
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12 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, tyìʼə̀ tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ pənə ndzuʼnə̀ mə̀ nkwùə̀ 

nɨ ndə̀ pənə pə̀ənə̀ la, a pòŋə̀ lo nɨ ̀chi ntsùŋə̀ ndzuʼnə̀ mə̀ tɨt̀sòŋə̀ nɨ ka mbə 
mə̀ pə̀ənə̀. Nɨ ̀pə nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀, mmə ngwùrə̀ mbə̀ʼə nɨc̀hwarə̀ ɨwɨghə â koʼò 
mbwùumə̀, 

13 ntiinə Nẅùə̀ à wa ŋŋâ ntɨŋmə̀ lo nɨ ̀ tə ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ ma nɨ à tàʼnə, nkɨ 

mmə ŋŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo nɨ tə ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ mɨ pòŋə̀nə la. 

14 Nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ tɨghu nɨ ̀lẅùmpə̀ kə̀ ntànkə̀. 

15 Nɨ ̀tə mmə ngɨr̀ə̀ a lenə ŋwùə̀ a laʼa fèrə̀ e a wɨghə apə̀, nɨ ̀tyiʼə̀ mbə ɨp̀oonə̀ 

pɨ Nẅùə̀ pɨl̀aanə̀nə nɨ pɨ chyə̂nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. Nɨ ̀ chyə̂ 
amwuə pànə̀ pɨ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a ghobə pə tɨp̀òŋə̀ la, tsaʼa pɨsaŋə nɨ pèrə pa 
ntâ àtɨg̀hə nɨ ɨt̀wuʼə̀. 

16 Nɨ ̀ẅìimə̀ a àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ zə nɨ a za ŋŋâ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pànə̀ la â 

tɨŋ̀nə̀ mbə̀ʼə a ghǎ mbə njyə̂ nɨ Kristù ǎ kẅirə̀ tô la, m̀bə nɨ nɨg̀haʼà a nɨ zəənə̀ 
lo ka àfàʼà mə̀ a lə̀ lèrə̀ àfǐfǐ. 

17 Tsaʼnə nɨ ̀ nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə aŋunə Nẅùə̀ la, a kɨ mbə la tsaʼa 

àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà  , a tə mbə pə lo pɨ ̀zhwuutə̀ mə̀ ndòo àləəmə̀ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ 
nkẅìrə̀ àtwuə̀ àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà zə̀, yi mbɨŋ̀mə̀ mə̀ ɨ̌ pòŋə̀, pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ pə 
nɨ nɨg̀haʼà. 

18 A tə pə a lenə, nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà tsaʼa mɨŋ̀ə̀. 

Pàolò a shwəŋnə̀ ɨ̀shìʼnə̀ mbə̀ʼə Timotì pobə Epaphroditus 

19 Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à tə mbyiimə̀ ǹfaʼa ntsàa a Timotì ambo pɨghə mbə̀ʼə â tô 

ndzəənə̀ a wɨghə nkẅirə̀ ntô nshwəŋə̀ mə̀ tsaʼnə nɨ ̀pənə mbə̀ʼə ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ 
pə nɨ nɨg̀haʼà. 

20 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu tsaʼa Timotì nɨ à pənə nɨ ntɨŋmə̀ aŋunə pɨghə tsaʼa 

mɨŋ̀ə̀ mmə ntàʼà lo nɨ ̀chyə̂ ɨs̀hìʼnə̀. 

21 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à wa nkwàŋə̀ pə àze, ngɨr̀ə̀ pə ànwùə̀ nɨ ǎ yèmpə̀ pə mbɨŋ̀mə̀ 

e, ka pə ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ Yěsû Kristù à tàʼnə. 

22 La ngə̀ aŋunə Timotì, nɨ ̀zhyə̂ a ŋwùə̀ nɨ à pənə ẅèrə, nkɨ nzhyə̂ ndwuumə̀ nɨ 

à fàʼnə pəə ze tsaʼa tǎ pobə moonə̀ a nɨ sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀. 

23 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ ǹkwàŋə̀nə lo twuumə̀ e ambo pɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə mbɨ zəənə̀ 

mɨǹwùə̀ mə ngyìinə̀ a pàa mɨŋ̀ə̀. 

24 La ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, ǹdanə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ mbyiimə̀ lo 

nkwùə̀ ɨpaa ǹtô àzâ ambo pɨghə. 

25 Ǹdzəənə̀ a pòŋə̀ lo n̂tsàa a ndyimə mə̀ Epaphroditus â kẅirə̀ nkwə̂ ambo 

pɨghə. A ze wa nɨ pəə ze fàʼnə nkɨ mbwuutə̀ ndzòŋnə̀ ntsòo wə̀. A kɨ mbə ŋâ 
ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀, nkɨ mbə ze wa nɨ nɨ ̀ lə̀ twuumə̀nə e lo â tô ngyèmpə̀ mə̀ 
ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ ǹtàʼnə. 
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26 À wə̀ ngyìi a nɨ kẅirə̀ ndzəənə̀ a wɨghə nkɨ mbə nɨ àsòmnə̀ ntiinə nɨ ̀lə̀ zuʼnə 

lo à lə̀ pə ngòonə̀. 

27 A tyiʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo à pə ngòonə̀ tə ntyiʼə̀ a nɨ kwɨghə̀. La Nẅùə̀ a koorə̀ 

mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e, ka koorə̀ e pə ndàʼà mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀e, à lə̀ kɨ nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â lo kò yɨt̀se 
ngəʼə̀ ɨ ̀tô nkẅìʼnə̀ àtwuə̀ zhyə̀ nɨ m̀bənə amwuə. 

28 Ǹdanə tàʼà lo tsàa e ambo pɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀ghaʼà a nɨ chi ndzəənə̀ e, ntɨŋmə̀ 

mə̀ ɨ̂ kɨ mbotə̀. 

29 À tə ntô, nɨ ̀kẅiirə̀ e tsaʼa ndyimə a ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ nɨg̀haʼà. A pòŋə̀ 

lo nɨ ̀ŋâ àghuʼtə̀ ambo pànə̀ tsaʼa pə̀, 

30 ntiinə à lə̀ pyàa a ntswùə̀ nɨẁɨghə̀ ntii àfàʼà Kristù nkɨ ŋŋâ mə̀ nɨ àyèmpə̀ 

zhyə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀lə̀ ŋâ a wɨghə apə̀. 

Filipì 3 

Àlàŋə a nɨ zhyə̂ lo mɨ̀nwùə̀ mɨ ŋwùə̀ təəmə̀ a ɨ̀myə̂ Nẅùə̀ 

1 A nɨ lẅùutə̀ àŋwàʼnə̀ zə nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà ntiinə nɨ ̀chyə̂nə mbə 

pànə̀ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. Ka a pə e ngəʼə̀ ɨt̀se ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ chi ŋŋwàʼnə̀ ànwùə̀ 
nɨ ndə̀ ŋwàʼnə̀ mə ambo pɨghə ntiinə a pɨ zòŋə̀ lo kò nɨ ̀kwuunə̀ amwuə ngəʼə̀. 

2 Nɨ ̀ zhìʼtə̀ a wɨghə aŋunə pànə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀, ngyìinə̀ 

nshwəŋə̀ lo ŋwùə̀ a tə kɨ pə ŋwùə̀ Nẅùə̀ pɨ zə̀ərə̀ e zaʼà. 

3 Mbə̀ʼnə a pənə pə̀ənə̀ mbə pànə̀ nɨ Nẅùə̀ a zə̀ərə̀ mə a ghobə amwuə 

ndwuumə̀ nɨ pɨ pyə̀nə mbə zə̀ərə̀. Àzhwùə̀ e a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ ghuʼtə̀ e, mbə 
nɨ nɨg̀haʼà, ntiinə ka pə̀ənə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù Yěsû nùŋə̀ a wəənə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə 
mɨǹwùə̀ mɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀. 

4 Ǹkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀. Ŋònə̀ ɨt̀se à tə pəla 

mmə nkwàŋə̀ lo mbə̀ʼə a nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀, yi 
mbə̀ʼə ǹnùŋə̀ ntsàarə̀ e. 

5 A nɨ zùŋə̀ mbòomə ɨẁəə, pɨ lə̀ zə̀ərə̀ mə̀ tsaʼnə ndə̀ pənə njyə̂ nɨf̀àamə̂, mbə 

ŋwùə̀ Israel, nfurə̀ amwuə ngẅàrə̀ Benjàminə̀, mbə ngotə môHibrù. A nɨ zùŋə̀ 
a mbòomə pɨJ̀ew, ndə̀ nùŋə̀ a ẅèrə tsaʼa ŋwùə̀ Farìsî. 

6 Ngə̀ aŋunə a nɨ zùŋə̀ a ànwùə̀ Nẅùə̀, ndə̀ tə̂ àtwuə̀ a nɨ tòmnə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù. A nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ndzùŋə̀ a mbòomə Nẅùə̀, ka ndə̀ pə mə̀ 
nɨ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀. 

7 La mɨǹwùə̀ mèrə mə nɨ ndə̀ zəənə̀nə tsaʼa àpìi lə, ndòo a mèrə tɨt̀sòŋə̀ aŋunə 

pî ntii Kristù. 

8 A nɨ kẅìʼnə̀, ndòo ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ m̀bənə nɨ pèrə aŋunə pî, ngwaʼà a pèrə 

ntiinə ntàʼà a nɨ zhyə̂ a Kristù Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ mə̀, nɨ à pənə ànwùə̀ nɨ a 
pòŋə̀nə ntsàarə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀. Ntii Kristù, ǹgwaʼà ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pèrə 
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pənə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə, ntyiʼə̀ ndòo ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ tsaʼa ntsɨŋ̀nə mbə̀ʼə 
pə nɨ Kristù, 

9 pwuutə̀ pəə ze pə taʼà ŋwùə̀. Ka mɨǹwùə̀ ɨm̀â mɨ təəmə̀nə chi mbə e pə ntiinə 

ǹdzùŋə̀nə a mbòomə. Mɨ chyə̂ pə ntiinə ǹnùŋə̀nə ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə Kristù, nkɨ 
mbə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə nɨ Nẅùə̀ à ŋânə a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. 

10 Ǹtàʼà a nɨ zhyə̂ a Kristù, a nɨ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo Yěsû a 

zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. Ǹkɨ ntàʼà a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ tsaʼa ze, kɨ kwɨghə̀ tsaʼa ze, 

11 mbə̀ʼə àlàŋə a tə mbəla mbə ghu, nga nzhwuumə̀ a za nɨẁɨghə̀. 

Pàolò a kyiitə̀ nɨ ɨ̀tɨ̀ŋnə̀ a nɨ pyàa a alyiʼə nɨ à lə̀ pənə pyàa 

12 Ka ǹtàʼà shwəŋə̀ mə̀ pə lo mbə mə nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ ǹtàʼnə a nɨ pə nɨ pèrə, ka 

kɨ mə tàʼà shwəŋə̀ mə̀ pə lo Nẅùə̀ à fàʼà mə àfàʼà aŋunə mɨŋ̀ə̀ mmyàanə̀, 
ngwə̀ nkyiitə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə̀ a nɨ pə nɨ pèrə ntiinə Kristù Yěsû à ẅìimə̀ mə mə̀ 
ǹtyiʼə̀ ɨye. 

13 Pɨlyimə ɨp̀â, ka ǹkwàŋə̀ mə̀ lo m̀byàa mə alyiʼə nɨ m̀bənə koʼò pyàa. La taʼà 

ànwùə̀ a pə ghu nɨ m̀bənə ghɨr̀ə̀; a pə lo, mbɨ myàʼtə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə 
a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ kyiitə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə̀ zùŋə̀ pyə̀ nɨ pənə a mbyə̀. 

14 Ngwə̀ nkɨɨ̀rə̀ tyìʼə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ndèrə̀ a alyiʼə nɨ ǹtə̂nə ɨm̀yə̂ ɨm̀â ghu la, mbə̀ʼə ghə̀ 

kẅiirə̀ mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀â myə̀ nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə mə̀ lo n̂koʼò nkẅiirə̀ a nɨ 
làŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû. 

15 A pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ kẅuə̀ mə nkùʼù, ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə Kristù 

la, pə̀ənə̀ pə nɨ àkwàŋə̀ moʼo. Pɨghə pɨt̀se tə mbəla mbə nɨ àkwàŋə̀ yè nyaanə 
amwuə pɨghə yi Nẅùə̀ a pɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂. 

16 La ànwùə̀ yè tɨŋ̀nə̀ a pə lo pə̀ənə̀ ẅìimə̀ a zhyə̀ za nɨ pə̀ənə̀ pə mə nɨ zèrə la, 

ngẅìimə̀ a tɨŋ̀nə̀. 

17 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀zùŋə̀ mbòbə̀ mɨk̀wùə̀ ɨz̀â tsaʼa pɨt̀se pə̀ənə̀, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ 

pəə ghɨr̀ə̀nə, nkɨ nkyiitə̀ a nɨ tsùŋə̀ nnaŋə̀ pə̀ənə̀ nɨ pɨ chyə̂nə tsaʼnə pəə lə̀ 
tàʼnə lo nɨ chyə̂. 

18 Nshwəŋə̀ mə a zə̀ nkẅirə̀ nshwəŋə̀ tə ngwə̀ nshwəŋə̀ tɨt̀sòŋə̀ lə nɨ nchyə a 

ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀ ntiinə pànə̀ pɨt̀se pə ghu nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨg̀hobə a ghɨr̀ə̀nə pobə pə 
ngàŋə kɨpaanə Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 

19 Pobə ghǎ lẅùutə̀ pə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ ntiinə pobə lòo mɨp̀ùmə̀ ɨm̀obə ngɨr̀ə̀ 

a nẅùə̀ ɨghobə ghu, mmə nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pə ntô nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ 
aŋunə pobə, àkwàŋə̀ àzobə a pə pə aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ 
tàʼnə. 

20 La ngə̀ aŋunə pə̀ənə̀, àlaʼà àzəənə̀ a chyə̂ a nɨp̀wuurə̀, pə̀ənə̀ kɨ mmə 

mbyabə̀ a ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁəənə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù lo a furə̀ ghu ntô. 

21 A ghǎ tô lòo ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ ghɨr̀ə̀nə lo ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ zuʼnə̀ e la, kẅebə̀ 

ɨp̀orə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ zə ɨ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ tsaʼa zhyə̀ za nɨ ɨ pòŋə̀nə tə ntsìinə̀. 
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Filipì 4 

Àtəətə̀ Pàolò ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ǹdanə nkòŋə̀ a wɨghə nkɨ mmə ngyìi a nɨ zəənə̀ a wɨghə mbə̀ʼnə 

nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mə ntɨŋmə̀ mə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà, pɨ gha ntuŋə̀ ngùʼu mə̀ ntii wɨghə. Pɨs̀wùə 
ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂. 

2 Mbuʼù mbô ambo Euodia nɨ Syntyche lo pobə̂ pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ tsaʼa 

pɨlyimə a ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

3 M̀buʼù mbô ambo ghò mbǎ ngàŋə̀ àkwùə̀ nɨỳìinə̀ mə̀, lo wə̀ yèmpə̀ pə̀ngyə̌ pə 

ntiinə pobə fàʼnə pəə pɨ pobə nɨ Klemènə̀, nɨ pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ mɨl̀inə̀ ɨm̀obə pənə 
amwuə àŋwàʼnə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ a nɨ sìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀. 

4 Nɨ ̀ pə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. Nchi nkẅirə̀ nshwəŋə̀ 

ambo pɨghə lo nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà. 

5 Nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ zəənə̀ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə ntiinə nkwùə̀ nɨt̀ô 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨ zə ntyiʼə̀ a mbô. 

6 Kò nɨ ̀ kɨ ntòmnə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə mbə̀ʼə ànwùə̀ àtse. Nɨ ̀ pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

mbyiitə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ tàʼnə, mbə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ ŋâ a mɨyàa aŋunə 
àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀pyiitə̀nə. 

7 Nɨ ̀ tə pəla mmə ngɨr̀ə̀ a lenə, àporə̀porə̀ Nẅùə̀ nɨ a tsàarə̀nə àzhìʼtə̀ ŋwùə̀ 

mɨsoŋə a pɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nɨ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀ɨghə ɨ pə aŋunə Yěsû Kristù. 

8 A nɨ lẅùutə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo nɨ ̀tə̂ àtwuə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ 

mɨ nkǔŋə nkuŋə pobə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə lo pɨ ghuʼtə̀, myə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, 
myə̀ nɨ mɨ laanə̀nə pobə myə̀ nɨ pɨ kòŋə̀nə nɨ myə̀ nɨ mɨ pòŋə̀nə. Zhyə̀ nɨ a 
pòŋə̀nə tə ndẅùutə̀ kə̀ zhyə̀ nɨ a kùʼnə̀nə lo pɨ yetə̀; a pòŋə̀ lo nɨ ̀kwàŋə̀ mbə̀ʼə 
mɨǹwùə̀ mèrə mə. 

9 Nɨ ̀mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma myə̀ nɨ ǹnèrə̀nə ambo pɨghə, nɨ myə̀ nɨ nɨ ̀kẅiirə̀nə 

ambo mɨŋ̀ə̀, kə̀ myə̀ nɨ nɨ ̀zuʼnə a ntswùə̀ mɨŋ̀ə̀, kə̀ myə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə ambo 
mɨŋ̀ə̀. Nɨ ̀chyâ a mèrə amwuə mɨf̀àʼnə ɨm̀ɨghə. Nẅùə̀ àporə̀porə̀ ǎ tyiʼə̀ pə pɨghə 
pɨ pobə. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo pànə̀ pɨ Filipì aŋunə ɨ̀pwuumə̀ nɨ pobə lə̀ ŋânə ambo ze 

10 Ǹgaʼà tyìʼə̀ tɨsɨŋnə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ ntiinə aŋunə ntyə̌ sàa nɨ tàʼà mə 

àlàŋə a nɨ yèmpə̀ mə̀ ka zəənə̀ a wɨghə, la nɨ ̀kùmə̀ mbə nɨ zèrə tɨt̀sòŋə̀ wə̀, 
nnèrə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀kwàŋə̀nə a nɨ yèmpə̀ mə̀. 

11 Ka ǹshwəŋə̀ mə̀ pə ntiinə m̀buŋə̀nə àzwuumə̀ àtse. M̀mèrə̀kə̀ mə a nɨ kẅiirə̀ 

ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a tônə ambo mɨŋ̀ə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

12 Ǹzhyə̂ mə a nɨ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ chyə̂ tɨ àzwuumə̀ kə̀ nkwùə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pənə 

ghu nnoʼò. Ǹdanə̀ mə a nɨ chyə̂ amwuə mbòomə ntsùmə̀; amwuə nkwùə̀ nɨ 
àzwuumə̀ a pənə ghu kə̀ nkwùə̀ nɨ ka a pə e ghu, farə amwuə nkwùə̀ nɨ 
ɨp̀wuumə̀ noʼnə kə̀ nkwùə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ kɨ̂nə. 
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13 Ǹgwa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ze wa nɨ à wa ŋŋâ mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

14 La, a pòŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀lə̀ yèmpə̀nə mə̀ ndòo ngəʼə̀ mə̀ ɨ ̀tyiʼə̀ ɨz̀ɨghə la. 

15 Pɨghə pànə̀ pɨ Filipì àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nɨ ̀zhyə̂ ndwuumə̀ nɨ ndə̀ pìʼnə̀nə 

nsìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ nkwùə̀ nɨ ndə̀ furə̀nə a Màsèdonyà; ka 
àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù àtse a lə̀ pə e ghu nɨ a lə̀ pyiimə̀nə a nɨ kwuunə̀ ɨs̀hiʼə̀ 
pəə pɨ pobə a nɨ ŋâ kə̀ nkẅiirə̀ ndàŋə̀ e a wɨghə, 

16 ntiinə nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə pə a Tèsàlonikà la, nɨ ̀lə tsàa àyèmpə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ 

nkẅirə̀ ntsàa. 

17 Ka a pə e pə lo ntàʼà ɨp̀wuumə̀ pyə̀ nɨ nɨ ̀ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ la. Ntàʼà pə lo pɨ 

chi nkẅìʼnə̀ ntyaŋə̀ a wɨghə. 

18 Ɨ̀pwuumə̀ pa pyə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ tsàanə ambo mɨŋ̀ə̀ la lə̀ noʼò ntsàarə̀ ndwuumə̀ nɨ 

ndə̀ tàʼnə. Ka ǹchi mbuŋə̀ mə̀ àzwuumə̀ àtse ntii ɨp̀wuumə̀ pa pyə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ 
tsàanə ambo Epaphroditus lo â tô ŋŋâ wə̀, pèrə pə ɨp̀wuumə̀ àchàʼtə̀ Nẅùə̀ pɨ 
àzhyǎ, nkɨ mbə ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə. 

19 Nẅùə̀ mə̀ a wa nɨ ɨp̀wuumə̀ àghuʼtə̀ pɨǹoʼnə; a pɨ ŋâ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pèrə 

puŋə̀nə ambo pɨghə a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû. 

20 Àghuʼtə̀ tɨ ndànə̀ â pə ambo Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

Amen. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Pàolò 

21 Nɨ ̀chàʼtə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ a ndzùmə Kristù Yěsû. Pɨlyimə nɨ pɨ pənə a 

nɨg̀hə̂ pəə pɨ pobə pə nkɨ nchàʼtə̀ a wɨghə. 

22 Pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ chàʼtə̀ a wɨghə, nkɨ tô pyə̀ nɨ pɨ pənə a ndâ Kaasà 

pobə tsùŋə̀ chàʼtə̀ a wɨghə. 

23 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû kristù a pə aŋunə pɨghə pɨt̀sùmə̀. 
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Kòlosè 

Kòlosè 1 

Pàolò a tsàa àchàʼtə̀ 

1 Àŋwàʼnə̀ zə a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pàolò, ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù Yěsû amwuə 

ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tàʼnə. Pəə ndyimə ɨẁəənə̀ Timotì a ndzùmə̀ Yěsû 
Kristù mə chàʼtə̀. 

2 Zèrə a mə ndèrə̀ ambo pɨghə nɨ nɨ ̀ pənə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ a mbòmpə àlaʼà 

Kòlosè, nkɨ mbə pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə lo pə taʼà ŋwùə̀ 
pobə pɨ Kristù la. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nɨ àporə̀porə̀ Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ â pə aŋunə 
pɨghə. 

Pàolò a chàʼtə̀ a Nẅùə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ 

3 Pəə pə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù 

nkwùə̀ ntsùmə̀ nɨ pəə mənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə pɨghə. 

4 Pəə pə ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntiinə pəə zuʼù mə tsaʼnə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzɨghə aŋunə Kristù a pənə ghobə ɨk̀òŋnə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ ẅèrə aŋunə pànə̀ pɨ 
Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. 

5 Pəə zhyə̂ lo nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀ a lenəla ntiinə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ 

ẅèrə ɨ lə pəla ntiinə nɨ ̀ zhyə̂nə àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ pyabə̀nə, nɨ pɨ nùŋə̀nə a 
nɨp̀wuurə̀ ambo pɨghə. Nɨ ̀ lə̀ zhyə̂ lo nɨ ̀chyə̂ a nɨ pyabə̀ a àzwuumə̀ nɨ a pənə 
ntô nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ zàamə̀nə ndzuʼù ntwuumə̀ nkǔŋə nkuŋə wa nɨ ɨ pənə 
ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ la. 

6 Ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ɨ lə̀ tônə ambo pɨghə la, ɨ kẅùə̀ alyiʼə àtsùmə̀ 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ndòo mborə̀ ntô tyìʼə̀ tsaʼnə ɨ lə̀ kɨnə mbə tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə a nɨ 
furə̀ ntsàambyə̀ njyə̂ nɨ nɨ ̀ lə̀ zuʼnə nkɨ nzhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ a Nẅùə̀, ɨt̀wuə̀ pɨghə ɨ laanə̀. 

7 Tsaʼnə nɨ ̀lə̀ lanə̀nə ambo Epafràsə̀ ɨs̀wùə ɨẁəə, nkɨ mbə ngàŋə̀ àkwùə̀ nɨỳìinə̀ 

ɨẁəə amwuə àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂. Ze a ŋònə̀ nɨ a wa nfàʼà ambo Kristù nɨ 
ntɨŋmə̀ e ntsùmə̀ àtwuə̀ nɨ pəə. 

8 À tiitə̀ a wəə lo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ nɨ ̀kòŋə̀ a pànə̀ pɨ Nẅùə̀. 

9 Tsaʼnə a pənə lə la, a nɨ furə̀ njyə̂ nɨ pəə lə̀ zuʼnə mɨǹwùə̀ mə, pəə pa nchàʼtə̀ 

a Nẅùə̀ tyìʼə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ àtwuə̀ nɨ pɨghə. Pəə chàʼtə̀ Nẅùə̀ la lo â lẅenə̀ a 
wɨghə nɨ àzhìʼtə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̀ ànwùə̀ nɨ a tàʼnə. Pəə kɨ mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo 
â ŋâ a wɨghə nɨ àzhìʼtə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ mɨǹwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ. 

10 Ànwùə̀ zə̀ a pɨ ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à pənə tsaʼa yɨ ̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Nẅùə̀ nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ma ngɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a pə nɨ nɨg̀haʼà. Nɨ ̀ tyiʼə̀ 
mmə ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀, ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀zhyə̂nə a Nẅùə̀ ɨ̂ tyiʼə̀ nkẅùə̀ 
ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 
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11 Pəə pə nkɨ nchi mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo â ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ tɨŋ̀nə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e ma nɨ mɨ tsàarə̀nə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀ pyiimə̀ ànwùə̀ 
àtsùmə̀ nɨ a tônə, mbə nɨ àwìimə̀ ntɨŋmə̀ nkɨ mbə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə ànwùə̀ 
àtsùmə̀. 

12 Nɨ mə ŋŋâ a mɨyàa ambo Tǎ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀. A ze nɨ à ghɨr̀ə̀nə nɨ ̀

kùʼnə̀ a nɨ pə pànə̀ nɨ pobə kẅiirə̀ mə ɨp̀obə ɨp̀wuumə̀ amwuə ɨp̀wuumə̀ nɨ à 
nùŋə̀ mə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e alyiʼə nɨ nkàʼà pənə ghu. 

13 À fuukə̀ a wəənə̀ amwuə alyiʼə nɨ ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀ wa à wa mbuʼtə̀ nchyâ 

amwuə alyiʼə nɨ Moonə̀ e nɨ à kòŋə̀nə la à wa mbuʼtə̀. 

14 Nẅùə̀ à lə̀ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ nɨ à lə̀ 

kwɨghə̀nə a nɨ tsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ə̀ənə̀. 

Kristù à chyə̂ àtwuə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ 

15 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ e Nẅùə̀. La pànə̀ lə̀ zhyə̂ e nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ zəənə̀nə a 

Kristù nɨ à shwuə̀nə e, mbə moonə̀ nɨt̀wuə̀ e aŋunə àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ 
tsùŋə̀nə. 

16 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ Kristù ntsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, ntsùŋə̀ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə a nɨp̀wuurə̀ ghobə zhyə̀ nɨ a pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. À 
lə̀ tsùŋə̀ a zhyə̀ nɨ pɨ pa ndzəənə̀ pobə zhyə̀ nɨ ka pɨ mə ndzəənə̀ e. À lə̀ tsùŋə̀ 
pɨs̀aʼà pɨ ɨl̀aʼà pobə pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ nsaʼà àlaʼà. 
Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ ze ntsùŋə̀ a àzwuumə̀ àtsùmə̀, nkɨ ntsùŋə̀ la 
ambo ze. 

17 Kristù la ze wa nɨ à lə̀ pyə̀nə mbə ghu zaʼà pɨ ̀pòŋə̀ tsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, 

nkɨ mbə ze wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ a pə alyiʼə àtsùmə̀ nɨ a pyə̀nə 
mbə pə. 

18 Ze a àtwuə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pobə a pənə tsaʼa mbɨŋ̀mə̀ e 

la. A ze nɨ a wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pànə̀ pɨg̀hu ntiinə a ze mbə 
ntsàambyə̀ ŋwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ zhwuumə̀nə aŋunə nɨẁɨghə̀. A lə̀ pə a lenə la 
mbə̀ʼə â puʼtə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

19 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀ lo moonə̀ a kɨ mbə tyìʼə̀ tsaʼnə à pənə. 

20 Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ e ndòo àzwuumə̀ àtsùmə̀ ntô a ɨs̀ùmə ze. 

Ɨ̀pwuumə̀ pə̀ lə̀ pə pyə̀ nɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə pyə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ 
ntiinə moonə̀ e à lə̀ kẅìrə̀ àləəmə̀ e aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. Lenəla àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ â pə nɨ àporə̀porə̀ pobə pɨ Nẅùə̀. 

21 Nɨ ̀ lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se mbə ndyə̌ sàa aŋunə Nẅùə̀ ntyiʼə̀ mbə ngàŋə kɨpaanə 

Nẅùə̀ ghu ntii mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ kwàŋə̀nə nkɨ ngɨr̀ə̀. 

22 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀, tsaʼnə Moonə̀ e nɨ à lə̀ pənə ŋwùə̀ mɨsoŋə nkwɨghə̀ aŋunə 

àtɨg̀hə pànkə̀nə, Nẅùə̀ à lòo a wɨghə nkẅirə̀ nkwə̂ nɨ ̀tyiʼə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə 
pɨ pobə. Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə nɨ ̀gha mbə alyiʼə nɨ à pənə ghu nɨ ̀pə 
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pɨl̀aanə̀nə, nkɨ mbə a wɨghə nɨ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ kə̀ nɨ àpàbə tɨp̀òŋə̀ àtse apə̀, â kɨ 
ndzəənə̀ e àfàntə̀ ànwùə̀ àtse aŋunə pɨghə apə̀. 

23 A kùʼnə̀ lo nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ tyìʼə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə, ka nə̀ʼnə̀ a wɨghə, 

ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə mbyabə̀ ntiinə nɨ ̀ lə̀ zuʼnə ntwuumə̀ 
ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. Ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ nɨ ̀ zuʼnə la, a ntwuumə̀ nɨ pɨ lə̀ 
chwiitə̀nə ambo àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ ẅùə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀ Pàolò ndə̀ tyiʼnə mbə ngàŋə̀ 
àfàʼà Nẅùə̀ la. 

Àfàʼà Pàolò tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

24 Tɨt̀sòŋə̀, ngwə̀ nɨ nɨg̀haʼà ntii ngəʼə̀ nɨ ǹdzəənə̀nə àtwuə̀ nɨ pɨghə. Tsaʼnə 

ǹdzəənə̀nə ngəʼə̀, m̀myàanə̀ ànwùə̀ nɨ a puŋə̀nə amwuə ngəʼə̀ nɨ Kristù à lə̀ 
zəənə̀nə àtwuə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ e, nɨ ɨ ̀pənə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

25 Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mə m̀bə ngàŋə̀ àfàʼà a nɨ fàʼà ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

A tsàa mə̀ lo n̂tsùŋə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghu ambo pɨghə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

26 A lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀ la ka àshwəŋnə̀ ghu a lə̀ furə̀ ndaanə̀ e ambo 

pə̀ənə̀ aŋunə mɨnguʼu mɨnguʼu pobə ɨẁaanə̀ ɨẁaanə̀. La tɨt̀sòŋə̀ a ghɨr̀ə̀ mə a 
furə̀ ndaanə̀ ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀. 

27 Nẅùə̀ à lə̀ tàʼà lo pə̀ənə̀ ɨp̀e zhyə̂ lo àfùʼù pobə mborə̀ Kristù za nkɨ mbə 

ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. Ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə zèrə zə̀ a pə lo, nɨ ̀
pyiimə̀ mmə mbyabə̀ lo nɨ ̀ghǎ kẅiirə̀ mborə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo à ghǎ 
ŋâ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

28 La ɨs̀ùmə nɨ pəə pa chwìitə̀ mbə̀ʼə Kristù ẅèrə wə̀ alyiʼə àtsùmə̀ nɨ pəə pa 

ndèrə̀. Pəə pə nkwàtə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nkɨ nnèrə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə àlàŋə 
àzhìʼtə̀ àtsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ a ŋânə ambo pəə. Pəə ghɨr̀ə̀ a lenə la ntiinə pəə tàʼnə 
lo pɨ ̀ kẅiirə̀ a ghobə a mbyə̀ Nẅùə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə a 
kẅuə̀nə nkùʼù. 

29 A nɨ zəənə̀ lo ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ zèrə zə̀, ngwa nkyiitə̀ ka mɨz̀ùŋə. Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ 

Kristù nɨ mɨ pənə amwuə mɨŋ̀ə̀ ma ŋŋâ mə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ kyiitə̀. 

Kòlosè 2 

1 Ǹtàʼà ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ tsaʼnə ngwə̀ nkyiitə̀ nfàʼà mbə̀ʼə wɨghə pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ 

pənə a mbòmpə àlaʼà Laodicea nɨ pɨt̀se pànə̀ nɨ pɨ laʼa mə ndzəənə̀ ghobə a 
gha apə̀. 

2 Ǹtàʼà a lenə la mbə̀ʼə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə tɨŋ̀nə̀ njiilo ɨk̀òŋnə̀ nɨ ɨ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ 

pɨghə ɨ̂ pwuutə̀ a wɨghə ngɨr̀ə̀ nɨ pə taʼà ŋwùə̀. Ǹtàʼà lo nɨ ̀mə mbyabə̀ tsaʼa 
pànə̀ nɨ pobə zhyə̂nə ànwùə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ nɨ ka pànə̀ lə̀ zhyə̂ a ghobə. Ànwùə̀ 
ghu a pə Kristù àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. 

3 A ze wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ mɨ Nẅùə̀ mɨt̀sùmə̀. Mɨǹwùə̀ mèrə 

mə la mborə̀ Nẅùə̀. 
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4 Ǹshwəŋə̀ ambo pɨghə lo kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə lo ŋwùə̀ â lòo ɨs̀hwəŋnə̀ ndòo 

nfɨk̀ə̀ a wɨghə ghu, kə̀ pèrə pòŋə̀ pə ɨla ghu. 

5 Mbaa pə tsaʼnə ka mbə mə̀ pə̀ənə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ mə̀ la, ngwə̀ pə̀ənə̀ amwuə 

àzhwùə̀. Mbaa pə tsaʼnə ka mbə mə̀ pə̀ənə̀ la, ǹgaʼà a nɨ zəənə̀ tsaʼa àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ àzɨghə aŋunə Kristù a zə̀ nkẅuə̀ mmə ntɨŋ̀nə̀. 

Ka ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chi mbə a ghobə a ɨ̀sùmə pɨ̀mbòomə pɨ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

6 Tsaʼnə nɨ ̀ pyiimə̀nə lo Kristù Yěsû a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨwɨghə la, nɨ ̀ tə nchyə̂ a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à tàʼnə la. 

7 Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a tɨŋ̀nə̀ la ntii mɨǹwùə̀ nɨ pɨ lə̀ nèrə̀nə a wɨghə nɨ mèrə. 

Nɨ ̀mə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nkẅùə̀ ɨt̀sùmə̀ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ 

8 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a lòo a wɨghə tsaʼa ɨp̀ùʼù a nɨ zùŋə̀ àkɨg̀hə̀ 

àzhìʼtə̀ pɨc̀hwìrə̀ za nɨ pobə pa nnèrə̀ a wɨghə nɨ zèrə la. Ànwùə̀ nɨ pobə 
nèrə̀nə a wɨghə nɨ zèrə la ànwùə̀ nɨ pobə lòonə ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀obə. Ànwùə̀ 
ghu a pə ndzùŋə̀ la mbòomə mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ànwùə̀ nɨ pobə pa 
nnèrə̀ a furə̀ la ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ka à furə̀ e ambo Kristù. 

9 Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə pɨǹèrə̀ pɨg̀hu fɨk̀ə̀ a wɨghə ntiinə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ pobə 

mbòomə e ntsùmə̀ ɨ ̀za amwuə Kristù nɨ à pənə ŋwùə̀ mɨsoŋə. 

10 Lenəla, nɨ ̀pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à lẅenə̀nə ntiinə nɨ ̀pənə pɨghə pɨ Kristù. A kɨ 

mbə àtwuə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀sùmə̀ pobə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa mbuʼtə̀. 

11 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ pwuutə̀nə mbə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ Kristù la, à lə̀ zə̀ərə̀ a 

wɨghə. Ka zə̀ərə̀ e a wɨghə pə tsaʼnə pànə̀ pɨ mɨsoŋə pa ndzə̀ərə̀ pə̀ənə̀. La 
Kristù mbə ŋònə̀ nɨ à lə̀ zə̀ərə̀nə a wɨghə amwuə Àzhwùə̀ nkɨ nfuukə̀ a tɨp̀òŋə̀ 
ɨwɨghə. 

12 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋânə a wɨghə nɨ àkẅiirə̀ nchyə, a lə̀ pə tsaʼa nɨ ̀ lə̀ kwɨghə̀ pɨ 

tẅəŋə̀ a wɨghə, Nẅùə̀ a zhwuumə̀ a wɨghə pɨ Kristù. A lə̀ pə a lenə ambo 
pɨghə la ntiinə nɨ ̀ lə̀ pyiimə̀ lo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Nẅùə̀ nɨ mɨ lə̀ zhwuumə̀nə a Kristù 
ghǎ kɨ zhwuumə̀ a wɨghə. 

13 À lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se la, nɨ ̀pə tsaʼa ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀ ntiinə nɨ ̀ lə̀ pəʼnə a mbòomə 

Nẅùə̀. A lə̀ pə nkwùə̀ ghu la Kristù a pirə̀ e tɨ fuukə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se a mbɨŋ̀mə̀ 
pɨghə. La tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ à ŋâ a wɨghə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ tsaʼnə à zhwuumə̀nə a 
wɨghə pɨghə pɨ Kristù nkɨ ndə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə la. 

14 A lə̀ pə̀ tsaʼa lo Nẅùə̀ à lə̀ pyaatə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀ nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə amwuə 

àŋwàʼnə̀ ka ẅèrə a chi mbirə̀ e ghu. Nẅùə̀ à lə̀ paanə̀ a tɨp̀òŋə̀ ghu aŋunə 
àtɨg̀hə pànkə̀nə tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ paanə̀nə a Kristù aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə a 
kwɨghə̀ la. 

15 Nẅùə̀ à lə̀ tsàarə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə pɨ pànə̀ nɨ pobə mənə mbuʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

Ŋwùə̀ ntsùmə̀ à lə̀ zəənə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ nɨẁɨghə̀ Kristù 
aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə. 
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16 Tsaʼnə a pənə lə la, kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə pànə̀ tə nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo nɨ ̀

fàntə̀ ntiinə nɨ ̀wə̀ ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨt̀se kə̀ ntiinə nɨ ̀wə̀ nnô mɨl̀ùʼù mɨt̀se, kə̀ 
ntiinə nɨ ̀pənə a ɨlyiʼə nɨg̀haʼà pɨt̀se, kə̀ njyə̂ nɨg̀haʼà aŋunə ŋwɨgrə̀ shwuə̀, kə̀ 
aŋunə nɨg̀haʼà njyə̂ àlaʼà. 

17 Pɨm̀bòomə pèrə pə pɨt̀sùmə̀ chyə̂ mbə la tsaʼa pɨləgrə nɨ pèrə̌ nèrə̀ mɨǹwùə̀ 

mɨs̀hìʼnə̀ ma nɨ Nẅùə̀ à ghǎ tsàa la. Kristù à ghɨr̀ə̀ mə mɨǹwùə̀ mèrə mə koʼò 
mbwùumə̀. 

18 Kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ ɨt̀se â wâ a wɨghə ntiinə à wə̀ nnèrə̀ lo pɨ ̀

shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ a ɨs̀hyə̂. Kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ ɨt̀se â shwəŋə̀ lo nɨ ̀
ghuʼtə̀ pəngèrə̀. Nɨ ̀tə ngɨr̀ə̀ a lenə yi nɨ̌ pî mɨntyaŋnə ma nɨ Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə 
lo à ghǎ ŋâ ambo pɨghə la. Ŋònə̀ ntsùmə̀ nɨ à nèrə̀nə a lenə la à wa nshwəŋə̀ 
lo à wə̀ ndzəənə̀ a zèrə amwuə ndzə̀əmə̀. Mbuurə̀ ŋònə̀ zèrə zə̀ à wa nkoʼò la 
mbɨŋ̀mə̀ àfǐfǐ ndzùŋə̀ ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ pənə a ntɨŋmə̀ ze. 

19 Ka mbuurə̀ ŋònə̀ zèrə zə̀ chi mmə nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù wa nɨ à 

pənə àtwuə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù la. Tsaʼnə àtwuə̀ a za mbuʼtə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ ntsùmə̀ la, a tsaʼnə Kristù à wa mbuʼtə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ aŋunə ze njiilo pobə tyiʼə̀ taʼà ŋwùə̀. Tsaʼa mɨŋaŋə ma ndòo mɨz̀ùnkə 
mɨ mbɨŋ̀mə̀ mbwuutə̀ ngɨr̀ə̀ mɨ pə taʼà ŋwùə̀ la a kɨ mbə la tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à 
shwatə̀nə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze a nɨ pə taʼà 
ŋwùə̀ a ɨs̀ùmə ze. Àshwatə̀ zèrə zə̀ a tyiʼə̀ nkẅùə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à tàʼnə. 

Nɨ̀kwɨghə̀ pɨghə pɨ Kristù pobə nɨ̀chyə̂ ghù ntɨ̀ŋnə̀ pɨghə pɨ Kristù 

20 A tə pə lo Kristù à lə̀ kwɨghə̀ yi nɨ ̀ lə̀ kwɨghə̀ pɨghə pɨ pobə. Njiilo ka nɨ ̀chi 

mbirə̀ mbə wɨghə la a ɨs̀ùmə pɨm̀bòomə pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə. A tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àkə lo 
nɨ ̀chi nchyə̂ tsaʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂? A ghɨr̀ə̀ àkə lo nɨ ̀tə ndzuʼnə̀ pɨm̀bòomə 
pə. 

21 Pɨǹèrə̀ mbòomə pɨ pɨc̀hwìrə̀ pa pə nshwəŋə̀ ambo pɨghə lo, “Kò wə̀ ẅìimə̀ o 

àzwuumə̀ zə, kò wə̀ zhwiʼì o àzwuumə̀ zə a ntswùə̀ ghò, kò wə̀ pètə̀ o 
àzwuumə̀ zə̀.” 

22 Pɨm̀bòomə pèrə pə pa nshwəŋə̀ la mbə̀ʼə ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pèrə pa mbɨ̂ mbə̀ʼə 

ŋònə̀ ɨt̀se a fàʼà nɨ pèrə. Pɨm̀bòomə pə la pɨm̀bòomə nɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə 
kwàŋə̀nə nkɨ mmə nnèrə̀. 

23 Pɨm̀bòomə pə nɨ pànə̀ pa nnèrə̀ shwuə̀ tsaʼa àzhìʼtə̀ a zə amwuə, ntyiʼə̀ 

ngɨr̀ə̀ lo pobə̂ ghuʼtə̀ a Nẅùə̀. Pèrə pa nnèrə̀ pànə̀ lo pobə̂ shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨz̀obə ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lo mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə zəənə̀ ngəʼə̀ ka mɨz̀ùŋə. La pànə̀ tə pəla 
ndzùŋə̀ pɨm̀bòomə pèrə pə̀, pèrə yèmpə̀ e a ghobə lo pobə̂ myàʼtə̀ àzwuumə̀ 
nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za ntàʼà apə̀. 

Kòlosè 3 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ ghù shwuə̀ ghobə ghù ndwùnə̀ 
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1 Tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ zhwuumə̀nə a Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀ la, a kɨ mbə tsaʼnə nɨ ̀

kɨnə nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ pɨghə pɨ pobə. Njiilo nɨ ̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə pə 
aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ alyiʼə nɨ Kristù à pənə ghu a pàa àpô 
Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə. 

2 Nɨ ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə pə aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀, kò nɨ ̀nùŋə̀ a 

wɨghə pə aŋunə ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

3 Tsaʼnə Kristù à kwɨghə̀nə la, nɨ ̀kɨ nkwɨghə̀ pɨghə pɨ pobə, lenəla nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

ɨwɨghə a tyiʼə̀ ndə̀əmə̀ pobə pɨ ghu Kristù a alyiʼə nɨ Nẅùə̀ à pənə ghu. 

4 Nkwùə̀ nɨ Kristù nɨ à pənə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ à ghǎ tô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ ̀ghǎ 

kɨ tô pɨghə pɨ pobə pə nɨ àghuʼtə̀ e. 

5 Lenəla nɨ ̀waʼà ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtsùmə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za ntàʼà lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀; ànwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ tsaʼa nɨz̀ɨghə̀ àkwàrə̀, nɨ mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə, nɨ nɨp̀ə nɨ ntoŋə aŋunə 
mɨǹwùə̀ nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za ntàʼà, nɨ nɨp̀ə nɨ ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀, farə a nɨ ghə̀ʼnə̀ 
aŋunə ɨp̀wuumə̀. Nɨ ̀tə pə nɨ àghə̀ʼnə̀, yi ǎ tyiʼə̀ pə tsaʼa nɨ ̀wə̀ nguʼtə̀ pɨt̀ɨtoo. 

6 Àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ǎ pə aŋunə pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ 

ntiinə ka pobə zuʼnə̀ a ghobə a ye. 

7 À lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀ la nɨ ̀mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə nkwùə̀ nɨ ntoŋə 

aŋunə ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀laʼa mbirə̀ mmə mbuʼtə̀ a wɨghə. 

8 La tɨt̀sòŋə̀ wə̀, nɨ ̀ tsoʼò a àpô àzɨghə aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ àzaŋə̀ loŋə, pobə 

nɨg̀hɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ tɨp̀òŋə̀ kə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ghù shyə, nɨ nɨp̀ə nɨ kɨpaanə, nkɨ 
nshwəŋnə̀ a wɨghə tɨp̀òŋə̀ aŋunə pə̀ənə̀ apə̀, kə̀ kɨ pə a wɨghə nɨ àshwəŋnə̀ 
tɨp̀òŋə̀ àtse a ntswùə̀ pɨghə apə̀. 

9 Kò chwìrə̀ a pə e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Nɨ ̀ twuunə̀ mə a wɨghə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ tɨp̀òŋə̀ 

ghobə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ma nɨ nɨ ̀lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ la. 

10 Tɨt̀sòŋə̀ nɨ ̀wə̀ ntyiʼə̀ mbə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghù shwuə̀. Lə̌ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ 

Nẅùə̀ à wa ngɨr̀ə̀ nɨ ̀pə nɨ ẅèrə nshwuə̀ e nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə tsùŋə̀ zhyə̂ e ze 
wa nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə a wɨghə la. 

11 Tsaʼnə a pənə lə la, ka tə̀chwìi ɨt̀se a chi mbə e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨJ̀ew pobə pànə̀ nɨ 

ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, pànə̀ nɨ pɨ zə̀ərə̀nə a ghobə pobə pànə̀ nɨ ka pɨ 
zə̀ərə̀ e a ghobə. Ka tə̀chwìi a kɨ mbə e ghu a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨf̀urə̀ a àlaʼà pobə pànə̀ nɨ 
pobə pa nchyə̂ a mɨpaʼa, ɨp̀ùʼù pobə pànə̀ nɨ ka pɨ pə a ghobə ɨp̀ùʼù. Kristù la 
ntsùmə̀ ntsùmə̀ nkɨ mbə amwuə ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

12 Nɨ ̀chyə̂ mbə la ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pobə laanə̀nə. À kòŋə̀ a wɨghə nkɨ ntsoʼò 

a wɨghə. Njiilo nɨ ̀lòo mɨǹwùə̀ mə̀ ngẅî tsaʼa atsəʼə àzɨghə. Mɨǹwùə̀ mɨ ghu pə 
la; àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, nɨp̀ə nɨ ntɨŋmə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, nɨs̀hwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ a ɨs̀hyə̂, 
nɨp̀otə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə nɨẅ̀ìimə̀ mbɨŋ̀mə̀. 



477 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

13 Nɨ ̀mə ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nkɨ mmə ndə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

Nɨ ̀ chyə̂ a nɨ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à kɨnə mmə 
ndə̀ənə̀ ɨp̀ɨghə. 

14 Aŋunə ɨǹwùə̀ pə ɨt̀sùmə̀ nɨ ̀ kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. Ɨ̀kòŋnə̀ ɨ wa mbwuutə̀ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ a taʼà alyiʼə. 

15 Kristù à ghɨr̀ə̀ mə lo nɨ ̀chyə̂ nɨ àporə̀porə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Lenəla, àporə̀porə̀ za 

a chyə̂ a nɨ yèmpə̀ a wɨghə aŋunə ànwùə̀ za àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀, zèrə a 
kùmə̀ ndòo a wɨghə nɨ ̀pə a taʼà alyiʼə tsaʼa taʼà ŋwùə̀. Lenəla nɨ ̀chyə̂ a nɨ ŋâ a 
mɨyàa ambo Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

16 Àshwəŋnə̀ Kristù a chyə̂ a nɨ pə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ɨs̀hìʼnə̀. Nɨ ̀ lòo 

àshwəŋnə̀ zèrə za nɨ àzhìʼtə̀ a nɨ nèrə̀ nkɨ ntəətə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, mmə ndzòbə̀ 
mɨnchyə a nɨ yetə̀ a Nẅùə̀, nkɨ ndzòbə̀ a mɨt̀se mɨnchyə nɨ mèrə mə nnèrə̀ lo nɨ ̀
wə̀ ngyetə̀ a Nẅùə̀. Nɨ ̀zòbə̀ a nɨ ŋâ a mɨyàa ambo ze nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

17 Aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀ kə̀ nshwəŋə̀, nɨ ̀mə ngɨr̀ə̀ a zèrə̀ àtsùmə̀ 

aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. Nɨ ̀ŋâ a mɨyàa ambo Tǎ Nẅùə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ 
nɨ Nẅùə̀. 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ ghù shwuə̀ nɨ ŋwùə̀ à chyə̂nə a nɨ pə nɨ ẅèrə 

18 Pɨghə pə̀ngyə̌ pɨ zoʼnə, nɨ ̀zuʼnə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə. La ndwuumə̀ nɨ pànə̀ nɨ 

pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ chyə̂ a nɨ ghɨr̀ə̀. 

19 Pɨghə pɨl̀wuumə̀, nɨ ̀kòŋə̀ pə̀ngyə̌ ɨp̀ɨghə, kò nɨ ̀kɨ ntsə̂ aŋunə pobə. 

20 Pɨghə ɨp̀oonə̀, nɨ ̀tə ndzuʼnə̀ pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ ɨp̀ɨghə aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ 

pobə pa ngɨr̀ə̀. Lə̌ ànwùə̀ nɨ a za ngɨr̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a pə nɨ nɨg̀haʼà. 

21 Pɨghə pɨt̀ǎ, kò nɨ ̀ tə ngɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ɨghə tə ndzaŋə̀. Nɨ ̀ tə ghɨr̀ə̀ lo 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə zaŋə̀ yi mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə̌ porə̀. 

22 Pɨghə ɨp̀ùʼù, nɨ ̀zuʼnə̀ pɨm̀asàa ɨp̀ɨghə aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀ wa nfàʼà 

ambo pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Kò nɨ fàʼà a wɨghə pə nkwùə̀ nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀obə pənə 
aŋunə pɨghə njiilo pobə ghuʼtə̀ a wɨghə. La nɨ ̀fàʼà ambo pobə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə 
ɨt̀sùmə̀ ntiinə nɨ ̀wə̀ ŋŋâ àghuʼtə̀ pə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂. 

23 Àfàʼà za àtsùmə̀ nɨ nɨ ̀mənə nfàʼà, nɨ ̀fàʼà nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀. Nɨ ̀fàʼà a 

zèrə pə tsaʼa nɨ ̀wə̀ nfàʼà ambo Ndòʼnə̀mbyə̂, ka pə e tsaʼa nɨ ̀wə̀ nfàʼà ambo 
pànə̀ pɨ mɨsoŋə. 

24 Nɨ ̀ zhyə̂ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tsoʼò àfàʼà àzɨghə nɨ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ à lə̀ 

nùŋə̀nə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e. Ntiinə ngotə ŋònə̀ nɨ nɨ ̀ wa nfàʼà ambo ze a 
Ndòʼnə̀mbyə̂ Kristù. 

25 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ à ghǎ kẅiirə̀ ɨǹtsoʼò àfàʼà aŋunə ɨǹwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e nɨ à wa ngɨr̀ə̀. Ntiinə Nẅùə̀ a ghǎ tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa pànə̀ pɨt̀sùmə̀ la ndəŋə 
ndəŋə. 
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Kòlosè 4 

1 Pɨghə pɨm̀asàa nɨ nɨ ̀pənə nɨ ɨp̀ùʼù, nɨ̂ twuʼtə̀ a ghobə amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ 

təəmə̀nə nkɨ mbòŋə̀. Nɨ ̀kẅempə̀ lo nɨ ̀kɨ mbə nɨ masàa nɨ à pənə a nɨp̀wuurə̀. 

Pàolò a chi ŋŋâ àtəətə̀ 

2 Nɨ ̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə̂ àtwuə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀. Nɨ ̀mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ̀

nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀ ambo ze, nkɨ ŋŋâ a mɨyàa ambo 
ze. 

3 Nɨ ̀mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkẅempə̀ a wəə mbə̀ʼə Nẅùə̀ â nyaʼkə̀ àlàŋə ambo 

pəə mbə̀ʼə pəə chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa mbə̀ʼə Kristù ambo pə̀ənə̀ nɨ 
ka pobə lə̀ zhyə̂ a ghobə a ẅèrə nkwùə̀ ntsàambyə̀ la. Ngwə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ lə 
ntii ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ yɨg̀hu nɨ m̀mənə nchwìitə̀. 

4 Nɨ̂ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo â ghɨr̀ə̀ ǹshwəŋnə̀ amwuə àlàŋə nɨ a laanə̀nə mbə̀ʼə 

pànə̀ tsùŋə̀ ndzuʼù ntwuumə̀ yɨg̀hu. 

5 Nɨ̂ pə nchyə̂ nɨ àzhìʼtə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ pɨghə pɨ pànə̀ pa nɨ pɨ 

pirə̀ mə a ghobə tɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù. Nɨ ̀pə nɨ mɨlyiʼə ɨs̀àanə̀ nɨ ̀
fàʼà mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ ambo pobə. 

6 Nẅùə̀ nɨ nɨ ̀mənə nshwəŋnə̀ pɨghə pɨ pobə nɨ ̀ghɨr̀ə̀ àshwəŋnə̀ àzɨghə a potə̀, 

ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ mənə nshwəŋnə̀ â ghɨr̀ə̀ pobə̂ pə nɨ nɨg̀haʼà. Nɨ ̀ tə pəla ngɨr̀ə̀ a 
lenə, yi nɨ̌ zhyə̂ àlàŋə nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀ kẅùə̀ àpyiitə̀ àshwəŋnə̀ àtsùmə̀ nɨ pobə̌ 
pyiitə̀ a wɨghə nɨ zèrə. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

7 Takikùsə̀ wa nɨ à pənə ndyimə mə̀ nɨ ngwa nkòŋə̀, nkɨ mbə ngàŋə̀ àkwùə̀ 

nɨỳìinə̀ mə̀ amwuə àfàʼà nɨ pəə pɨ pobə pa nfàʼà ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ ntɨŋmə̀ 
ɨẁəə ɨt̀sùmə̀ la, ǎ tyiʼə̀ shwəŋə̀ a wɨghə nɨ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ làŋə̀nə aŋunə 
mɨŋ̀ə̀. 

8 Ɨ̀sùmə nɨ ngwə̀ ntsàa e ambo pɨghə ɨ ̀chyə̂ la lo â ghɨr̀ə̀ nɨ ̀zhyə̂ tsaʼnə pəə pə 

nchyə̂ nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀. 

9 Ngwə̀ ntsàa e pobə Ònesimùsə̀. Ònesimùsə̀ a kɨ mbə ndyimə ɨwəə nɨ pəə 

kòŋə̀nə. À wə̀ nkɨ mmə nfàʼà àze ambo Kristù nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. A ŋònə̀ nɨ à 
furə̀nə amwuə taʼà àlaʼà pɨghə pɨ pobə. Pobə Takikùsə̀ tyiʼə̀ tiitə̀ a wɨghə nɨ 
ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a zə̀ ndòo alyiʼə a nɨg̀hə̂. 

10 Àristakùsə̀, ŋònə̀ nɨ pəə ze pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ à wə̀ nchàʼtə̀ a wɨghə. Mark 

ẅùə̀ nɨ à pənə ndyimə Barnabas à wə̀ nkɨ mmə nchàʼtə̀ a wɨghə. (Nɨ ̀pyə̀ mə 
ndzuʼù àtəətə̀ mbə̀ʼə Mark. A pəla ntô nɨ ̀kẅiirə̀ e ɨs̀hìʼnə̀.) 

11 Yěsû wa nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Justùsə̀ la à wə̀ nkɨ mmə nchàʼtə̀ a wɨghə. Pànə̀ 

pə pɨtarə a ndàʼà pɨJ̀ew nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù nɨ pobə 
pə nfàʼà pəə pɨ pobə a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀. Pobə lə̀ 
lə̀ʼtə̀ mə̀ ka mɨz̀ùŋə. 
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12 Epafràsə̀ à wə̀ nkɨ mmə nchàʼtə̀ a wɨghə. À kɨ mbə ze la ŋònə̀ nɨ à furə̀nə 

amwuə taʼà àlaʼà pɨghə pɨ pobə nkɨ mbə ngàŋə̀ àfàʼà Kristù. À wə̀ nchàʼtə̀ a 
Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ tyìʼə̀ tɨ kaanə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ tsaʼa pànə̀ pɨ Nẅùə̀ 
nɨ pobə kẅuə̀nə, nkɨ ntsùŋə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ntàʼà. 

13 Mbə̀ʼə mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ mə̀ ǹtiitə̀ a wɨghə tsaʼnə à tsùŋə̀nə nfàʼà ambo 

pɨghə farə ambo ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pobə pənə a Laodicea pobə Hierapolis. 

14 Lukə̀ nɨ à pənə doktà mbarə̀ pə̀ənə̀ nɨ pə̀ənə̀ kòŋə̀nə pobə Demàsə̀ pə̀ nkɨ 

mmə nchàʼtə̀ a wɨghə. 

15 Nɨ ̀ tsùŋə̀ nchàʼtə̀ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ pobə pənə a Laodicea. Nɨ ̀kɨ nchàʼtə̀ a 

Nimfà pobə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù za nɨ a pənə a ndâ ze ŋŋâ wə̀. 

16 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ fuŋə̀nə àŋwàʼnə̀ zə, nɨ ̀ tsàa a zèrə ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù nɨ a pənə a Laodicea lo pobə̂ kɨ nfuŋə̀ àzobə. Nɨ ̀zəənə̀ lo nɨ ̀kɨ nfuŋə̀ 
àŋwàʼnə̀ nɨ ǹtsàanə ambo pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ pobə pənə a Laodicea. 

17 Nɨ ̀shwəŋə̀ ambo Archippus lo â zəənə̀ lo à myàanə̀ àfàʼà za nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

à ŋânə ambo ze lo â fàʼà la. 

18 Mɨŋ̀ə̀ Pàolò, ŋ̀ŋwàʼnə̀ àchàʼtə̀ zə la nɨ àpô mə̀. Kò nɨ ̀lə̀ənə̀ a wɨghə lo ngwə̀ a 

ndâ ɨt̀saŋə̀. Nẅùə̀ â nèrə̀ a wɨghə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e. 
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1 Tèsàlonikà 

1 Tèsàlonikà 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ à ŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ Pàolò, m̀bə pəə pɨ Sìlvanùsə̀ pobə Timotì. 

Àŋwàʼnə̀ zèrə zə̀ a mə ndèrə̀ ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ Tǎ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû 
Kristù, nɨ pobə pənə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a Tèsàlonikà. 
Nẅùə̀ â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pɨghə nkɨ ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo pànə̀ pɨ Tèsàlonikà mbə̀ʼə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə 

2 Pəə pa ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ mbə̀ʼə wɨghə pɨt̀sùmə̀ nkɨ mə nkẅempə̀ a 

wɨghə pɨt̀sùmə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ àzəə tyìʼə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

3 Pəə pə nkɨ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ nkẅempə̀ tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ nfàʼà 

ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀. Pəə pə nchi mmə 
nkẅempə̀ tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ nfàʼà nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ yèmpə̀ pə̀ənə̀ ntiinə nɨ ̀ kòŋə̀nə a 
ghobə farə tsaʼnə nɨ ̀wə̀ nnèrə̀ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə ntiinə nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

4 Pɨlyimə ɨp̀əə nɨ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə, pəə zhyə̂ lo Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò mə a wɨghə lo nɨ ̀

pə pə̀ənə̀ ɨp̀e. 

5 Ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ pəə lə̀ tônə nɨ ẅèrə ambo pɨghə la ka ɨ lə̀ tô e la 

nɨ ndàʼà àshwəŋnə̀ ntswùə̀, ɨ lə̀ tô nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀. Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a nèrə̀ lo ẅèrə la 
nkǔŋə nkuŋə. Nɨ ̀zhyə̂ mɨǹwùə̀ nɨ pəə lə̀ mə ngɨr̀ə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. Mèrə lə̀ pə̀ la a 
nɨ yèmpə̀ a wɨghə. 

6 Nɨ ̀ lə̀ mɨŋ̀nə̀ a wəə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. Mbaa pə tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ mənə ndzəənə̀ 

ngəʼə̀, nɨ ̀lə̀ kẅiirə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ɨ lə̀ furə̀nə ambo Àzhwùə̀ Nẅùə̀ 
nɨ nɨg̀haʼà. 

7 Lenəla nɨ ̀tyiʼə̀ mbə àlènə̀ ambo pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə 

Kristù a àlaʼà Màsèdonyà pobə Àkayà. 

8 Mbə̀ʼnə ka a pə e ndàʼà ntwuumə̀ mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ ɨ furə̀nə ambo pɨghə 

nsìimə̀ amwuə Màsèdonyà pobə Àkayà, ànwùə̀ mbə̀ʼə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə 
aŋunə Nẅùə̀ a kɨ mmə nsìimə̀ a alyiʼə àtsùmə̀. Lenəla ka pəə chi mbə a wəə 
nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə ẅèrə. 

9 Pobə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzobə lə̀ kɨ mmə nshwəŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ kẅiirə̀nə a wəə 

nkɨ mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ntwuunə̀ a wɨghə a nɨ tə nguʼtə̀ pɨt̀ɨtoo, ntyiʼə̀ nfàʼà 
ambo Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀, nkɨ mbə nkǔŋə nkuŋə Nẅùə̀ la. 

10 Tɨt̀sòŋə̀, nɨ ̀ wə̀ mbyabə̀ a moonə̀ e Yěsû wa nɨ à lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə 

nɨẁɨghə̀ la lo â furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntô. A Yěsû wa nɨ à wa nfuukə̀ a wəənə̀ 
amwuə ngəʼə̀ nɨ Nẅùə̀ nɨ à ghǎ chyâ aŋunə pə̀ənə̀ la. 

1 Tèsàlonikà 2 

Àfàʼà Pàolò a àlaʼà Tèsàlonikà 
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1 Pɨlyimə ɨp̀əə, nɨ ̀zhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo ka nɨt̀ô ɨwəə lo karə̀ a wɨghə a lə̀ lèrə̀ e 

àfǐfǐ. 

2 Nɨ ̀zhyə̂ tsaʼnə pəə lə̀ kɨ tô ambo pɨghə la pɨ pyə̀ nnyàŋə̀ nkɨ ndzòomə̀ a wəə 

a àlaʼà Filipì. La Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ lo mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə tɨŋ̀nə̀ lo pəə̂ chwìitə̀ ntwuumə̀ 
e ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pɨghə tɨ àkẅàrə̀, mbaa pə tsaʼnə pànə̀ pɨǹoʼnə lə̀ mənə 
ndzòŋə̀ lo kò ẅèrə sìimə̀ la. 

3 Lenəla ka pəə ghɨr̀ə̀ a wəə la àfàntə̀ ànwùə̀ a nɨ chwìitə̀ ànwùə̀ nɨ pəə pa 

nchwìitə̀, ka kɨ pə a wəə nɨ àkwàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse nkɨ ka mə fɨg̀hə̀ a wəə wɨghə. 

4 A chyə̂ pə lo, Nẅùə̀ à lə̀ chyâ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ amwuə ɨl̀arə̀ mbô ɨp̀əə 

lo pəə̂ chwìitə̀. Ka pəə mə nchwìitə̀ a wəə pə lo â pòŋə̀ pə̀ənə̀, pəə pa 
nchwìitə̀ pə lo â pòŋə̀ a Nẅùə̀ nɨ à zhyə̂nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə. 

5 Nẅùə̀ a ndzəənə̀ zəənə̀nə ɨẁəə lo ka pəə lə̀ tô a wəə nɨ àshwəŋnə̀ àfɨg̀hə̀ 

àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ kòŋə̀ a wəə. Ka kɨ tô a wəə nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hìʼnə̀ pɨt̀se a 
nɨ lòo fɨg̀hə̀ a wɨghə kẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨt̀se ambo pɨghə. 

6 Ka pəə lə̀ mə ntàʼà a wəə a àghuʼtə̀ ambo ŋònə̀ ɨt̀se, kə̀ ambo pɨghə kə̀ ambo 

pɨt̀se pə̀ənə̀, 

7 mbaa pə tsaʼnə a lə̀ pənə alyiʼə ànwùə̀ àzəə a nɨ pyiitə̀ a wɨghə nɨ àyèmpə̀ 

tsaʼa ngàŋə ntwuumə̀ Kristù. Pəə lə̀ potə̀ pə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə tyìʼə̀ 
tsaʼa mǎ pɨ ɨp̀oonə̀ à wa ntwuʼtə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

8 Pəə lə̀ kòŋə̀ a wɨghə tɨsɨŋnə, ka mə tàʼà a wəə pə a nɨ chwìitə̀ ndàʼà ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pɨghə. Pəə lə̀ ŋâ farə a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁəə a nɨ fàʼà 
ambo pɨghə ntiinə pəə pa nkòŋə̀ a wɨghə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəə ɨt̀sùmə̀. 

9 Nɨ ̀ tə mə nkẅempə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀əə, yi nɨ̌ zhyə̂ tsaʼnə pəə lə̀ mənə 

nnẅùʼə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə nfàʼà nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ a nɨ zəənə̀ lo kò nɨ ̀zəənə̀ ngəʼə̀ 
a nɨ twuʼtə̀ a wəə nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ mənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 
wa a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

10 Pɨghə pɨ Nẅùə̀ la pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə ɨp̀əə lo àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzəə a lə̀ laanə̀, 

ntəəmə̀ nkɨ ka pə nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se a mbyə̀ pɨghə pa nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə 
aŋunə Kristù la. 

11 Nɨ ̀zhyə̂ lo pəə lə̀ twuʼtə̀ a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə tǎ à wa ntwuʼtə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. 

12 Pəə lə̀ mə mborəkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, ntompə̀ a wɨghə nkɨ mmə ntinə̀ a 

wɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à kùʼnə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ 
fuŋə̀nə a wɨghə amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò e pobə àghuʼtə̀ e la. 

13 Taʼà ànwùə̀ nɨ pəə pa ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ à chyə̂ lo 

nkwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ zuʼnə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ za ambo pəə la, nɨ ̀lə̀ kẅiirə̀, ka kẅiirə̀ a 
wɨghə pə tsaʼa àshwəŋnə̀ nɨ a furə̀nə ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə. Nɨ ̀ lə̀ kẅiirə̀ tyìʼə̀ 
àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, a kɨ mbə zèrə. Àshwəŋnə̀ zèrə zə̀ nɨ a za 
nfàʼà a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə pa nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə Kristù la. 
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14 Pɨlyimə ɨp̀əə, ànwùə̀ nɨ a zə̀ ngɨr̀ə̀ a wəə a ànwùə̀ nɨ a lə̀ kɨnə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a àlaʼà Judyà nɨ pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù. 
Pànə̀ pɨ àlaʼà àzɨghə nyàŋə̀ a wɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə pɨJ̀ew lə̀ nyàŋə̀nə a ghobə la. 

15 Pobə pɨt̀se lə̀ zhwuutə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. Pobə pɨt̀se zhwuutə̀ ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀. Pobə pɨt̀se kɨ nkantə̀ a wəə. Mɨǹwùə̀ ɨm̀obə mɨt̀sùmə̀ nɨ pobə 
lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ɨ zaŋə̀. Pobə lə̀ mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨŋ̀nə̀ 
aŋunə ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

16 Pobə lə̀ mə ntaŋnə̀ a nɨ zòŋə̀ lo kò pəə chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa 

ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew mbə̀ʼə pobə kaŋə chwarə̀. Pobə lə̀ 
ghɨr̀ə̀ a lenə la tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə a koʼò mbwùumə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. La tɨt̀sòŋə̀, àtsə̂ 
ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a kunə̀ aŋunə pobə. 

Pàolò a yìi a nɨ chi ngə̀ ngaanə̀ pànə̀ pɨ Tèsàlonikà 

17 La ngə̀ aŋunə pəə nɨ pɨlyimə ɨp̀əə, nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ghàpə̀nə a wəənə̀ aŋunə 

mətùmə nkwùə̀ lo kò pə̀ənə̀ chi ndzəənə̀ a wəənə̀ la, pəə lə̀ kɨ mbirə̀ nkẅuumə̀ 
a wɨghə tyìʼə̀ kẅuumə̀nə, ngyìi ntaŋnə̀ lo mbə̀ʼə pə̀ənə̀ chi ndzəənə̀. 

18 Pəə lə̀ mə ntàʼà a nɨ tô ambo pɨghə, nkɨ tô mɨŋ̀ə̀ Pàolò ndə̀ kyiitə̀ nkẅirə̀ 

nkyiitə̀ la Satàanə̀ a nàanə̀ a wəə 

19 A pɨ ɨẁə̌ nɨ pobə̌ ghɨr̀ə̀ pəə pyiimə̀ mmə mbyabə̀? A pɨ ɨẁə̌ nɨ pobə̌ ghɨr̀ə̀ pəə 

pə nɨ nɨg̀haʼà? A pɨ ɨẁə̌ nɨ pobə̌ ghɨr̀ə̀ pɨ tuŋə̀ ngùʼu ɨzəə nkwùə̀ nɨ Kristù à ghǎ 
tô? Ka la pə e pɨghə? 

20 A nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀chyə̂ mbə la kɨt̀èrə̀ mə̀ pobə nɨg̀haʼà mə̀. 

1 Tèsàlonikà 3 

1 Lenəla, tsaʼnə ka pəə lə̀ chi nzhyə̂ a wəə a nɨ ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əə la, pəə lə̀ 

pyiimə̀ lo pəə ghoŋə̀ a wəə a àlaʼà Atènsə̀. 

2 Pəə lə̀ tyiʼə̀ ntsàa a ndyimə ɨwəə Timotì ambo pɨghə, nɨ à kɨnə mbə ngàŋə̀ 

àfàʼà Nẅùə̀ tsaʼnə a kɨnə mə nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa lo à tô ntompə̀ 
a wɨghə ngɨr̀ə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə aŋunə Kristù a kẅùə̀, 

3 mbə̀ʼə ntɨŋmə̀ taʼà ŋwùə̀ wɨghə a kaŋə nə̀ʼnə̀ ntiinə pɨ mənə nnyàŋə̀ e. Pɨghə 

àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzɨghə nɨ ̀pyə̀ nzhyə̂ lo pɨ chyə̂ a nɨ nyàŋə̀ a wəənə̀. 

4 Nɨ ̀kɨ nkẅempə̀ lo nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pənə, pəə lə̀ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo pɨ 

chyə̂ a nɨ nyàŋə̀ a wəənə̀, tsaʼnə a zə̀ nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ nɨ ̀mə ndzəənə̀ lə. 

5 Tsaʼnə ka ndə̀ chyə̂ nzhyə̂ ẅìimə̀ mə̀ ntɨŋmə̀ la, ndə̀ tsàa a Timotì lo zhyə̂ 

tsaʼnə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə aŋunə Kristù a zə mbə ntiinə ndə̀ mə mbô lo 
Satàanə̀ ǎ kwàʼnə̀ a wɨghə, àfàʼà àzəənə̀ â lèrə̀ àfǐfǐ. 

6 La tɨt̀sòŋə̀, Timotì à furə̀ ambo pɨghə nkẅirə̀ nkwə̂ nɨ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ 

mbə̀ʼə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə farə tsaʼnə nɨ ̀kòŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨzɨghə pobə pɨt̀se 
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pə̀ənə̀. À tiitə̀ a wəə lo nɨ ̀wa nkẅempə̀ a wəə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, nkɨ mmə nkòŋə̀ a nɨ 
zəənə̀ a wəə tyìʼə̀ tsaʼnə pəə kɨnə mmə nkòŋə̀ a nɨ zəənə̀ a wɨghə. 

7 Lenəla nɨ pɨlyimə, mbaa pə tsaʼnə pəə pə ndzəənə̀ mbuurə̀ ngəʼə̀ ntsùmə̀ pɨ 

kɨ mmə nnyàŋə̀ a wəə la, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ zèrə a porəkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀əə. 

8 Tɨt̀sòŋə̀ mbə̀ʼə pəə chyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə pɨghə pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

9 Mbə̀ʼə pəə ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ lə ɨla ghu ntii wɨghə? Pəə pə ŋŋâ 

a mɨyàa ambo ze mbə̀ʼə nɨg̀haʼà nɨ pəə pənə nɨ ẅèrə a mbyə̀ ze ntii wɨghə. 

10 Pəə pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəə ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ lo pə̀ənə̀ 

chi ndzəənə̀ mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀əənə̀ mbə̀ʼə pəə ŋâ a wɨghə nɨ àzwuumə̀ nɨ a puŋə̀nə 
amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. 

11 Tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû 

pobə̂ nyaʼkə̀ àlàŋə ambo pəə a nɨ tô ambo pɨghə. 

12 Ndòʼnə̀mbyə̂ â ghɨr̀ə̀ ɨk̀òŋnə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ ẅèrə ɨ kẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ 

pɨghə nkɨ ngɨr̀ə̀ nɨ ̀kòŋə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pəə kòŋə̀nə a wɨghə la. 

13 Lenəla, ǎ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀ njiilo nɨ ̀laanə̀, nkɨ nchi mbə a wɨghə nɨ 

ɨf̀èrə ɨt̀se a mbyə̀ Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ apə̀ amwuə nkwùə̀ za nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 
ɨẁə̀ənə̀ à ghǎ tô pobə pɨ pə̀ənə̀ ɨp̀e pɨ laanə̀nə pɨt̀sùmə̀ la. 

1 Tèsàlonikà 4 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ nɨ à wa ngɨ̀rə̀ Nẅùə̀ a pə nɨ nɨ̀ghaʼà 

1 A nɨ lẅùutə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀əə, pəə lanə̀ mə a wɨghə, nɨ ̀kɨ nzhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə nɨ ̀

chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a pə nɨ nɨg̀haʼà la. Nɨ ̀pyə̀ mə mmə 
nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghu. Pəə kùmə̀ mmə mbuʼù mbô tɨt̀sòŋə̀, ǹdoonə̀ a 
wɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû lo nɨ ̀lèrə̀ nɨ mbyə̀ nchyə̂ tyìʼə̀ a lenə. 

2 Pəə pə tinə̀ a wɨghə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ a lenə la ntiinə nɨ ̀zhyə̂nə mɨǹwùə̀ ma nɨ pəə 

lə̀ shwəŋə̀nə ambo pɨghə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à lə̀ ŋânə ambo 
pəə la. 

3 Ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a tàʼnə a chyə̂ lo, nɨ ̀laanə̀ nkɨ ngwaʼà ànyòrə̀kə̀. 

4 Pəə tàʼà lo ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo a lanə̀ a nɨ chyə̂ pobə ngẅùə e amwuə 

àlàŋə nɨ a pənə nɨ àghuʼtə̀  . 

5 Ka pə e pə lo à pə nɨ ntoŋə mə̀ngyə̌ tsaʼa ŋònə̀ nɨ ka à zhyə̂ e a Nẅùə̀. 

6 Aŋunə ànwùə̀ zèrə zə̀, kò ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a chyâ e ntswùə̀ e amwuə ànwùə̀ 

ŋònə̀ ɨt̀se. Ŋwùə̀ wɨghə moʼo moʼo a tə̂ a àtwuə̀ aŋunə ànwùə̀ e ntiinə 
Ndòʼnə̀mbyə̂ a pɨ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mbuurə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 
tɨp̀òŋə̀ mə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pəə lə̀ pyə̀ mə nshwəŋə̀ mmə nkwàtə̀ a wɨghə la. 
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7 Ka Nẅùə̀ a lə̀ fuŋə̀ e a wəənə̀ la lo pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀. À lə̀ fuŋə̀ a 

wəənə̀ pə lo pə̀ənə̀ tô nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à laanə̀nə. 

8 Lenəla, ŋònə̀ nɨ à wânə àshwəŋnə̀ zə̀, ka à wâ e la ŋwùə̀ mɨsoŋə. À wâ pə 

Nẅùə̀ nɨ à ŋânə e nɨ Àzhwùə̀ e. 

9 Ka ɨs̀ùmə ɨt̀se ɨ pə e ghu ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə aŋunə nɨk̀òŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, ntiinə Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lanə̀ mə a wɨghə tsaʼnə mbə̀ʼə nɨ 
kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

10 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀kòŋə̀ pɨlyimə ɨp̀ɨghə pɨt̀sùmə̀ a àlaʼà Màsèdonyà 

àtsùmə̀. La pəə pə mbuʼù mbô ambo pɨghə pɨlyimə ɨp̀əə lo nɨ ̀ chi nkòŋə̀ a 
ghobə ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

11 Nɨ ̀kyiitə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ chyə̂ nɨ àporə̀porə̀, ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo â tə̂ àtwuə̀ 

tyìʼə̀ aŋunə ànwùə̀ e nɨ à mənə ngɨr̀ə̀, nkɨ mmə nfàʼà nɨ mbô ɨm̀ɨghə tyìʼə̀ tsaʼnə 
pəə lə̀ tiitə̀nə a wɨghə la. 

12 Nɨ ̀tə pəla mmə ngɨr̀ə̀ a lenə, nɨ ̀ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ pa nɨ ka pobə nùŋə̀ a ghobə 

ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù lo pobə ŋâ a wɨghə nɨ àghuʼtə̀. Nɨ ̀ kɨ ndzɨghə̀ a 
wɨghə àpàamə̀ ŋònə̀ ɨt̀se apə̀. 

Ànwùə̀ nɨ a ghǎ lòo alyiʼə nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ǎ tô 

13 Pɨlyimə ɨp̀əə, ka pəə tàʼà a wəə lo nɨ ̀nwuunə̀ nɨ ɨp̀ùʼu mbə̀ʼə pànə̀ nɨ pɨ kwɨkə̀ 

mə, kə̀ mbə nɨ àsòmnə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə a Kristù mmə 
mbyabə̀ nkwùə̀ nɨ à ghǎ kẅirə̀ tô. 

14 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pyiimə̀nə lo Yěsû à lə̀ kwɨghə̀ nkẅirə̀ nzhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ la, 

a tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo Nẅùə̀ à ghǎ kɨ ghɨr̀ə̀ pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ kɨnə kwɨghə̀ 
nnùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Kristù la pobə̂ kẅirə̀ nkwə̂ pobə pɨ pobə. 

15 Pəə shwəŋə̀ a wɨghə nɨ ànwùə̀ zə̀ ndzùŋə̀ la àshwəŋnə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. Pəə 

pa nɨ pəə ghǎ pirə̀ aŋunə nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tô la, ka pəə pə ghǎ 
lèrə̀ a wəə a mbyə̀ pànə̀ nɨ pobə kwɨkə̀ mə. 

16 Pànə̀ ghǎ zuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ̂ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀, àtwuə̀ pəngèrə̀ â kɨ 

nkyiinə̀, ntàŋnə̀ Nẅùə̀ ɨ̂ tswuə̀. Lenəla, pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ kɨnə kwɨghə̀ nnùŋə̀ 
ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù la pobə̂ pyə̀ nzhwuumə̀. 

17 Pobə zhwuumə̀ a lenə la, pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ pirə̀nə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ mbirə̀ a ndzùmə̀ 

la, pɨ lòo a wəənə̀ pɨ pobə pɨt̀sùmə̀ nkoʼò amwuə mbàʼà, pə̀ənə̀ ghə̀ mbòmpə̀ 
pə̀ənə̀ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ a àtɨg̀hə. Lenəla, pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbə pə̀ənə̀ pɨ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

18 Lenəla nɨ ̀tompə̀ a ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo nɨ àshwəŋnə̀ zə̀. 

1 Tèsàlonikà 5 

Nɨ̀ chwuʼtə̀ mbɨ̀ŋmə̀ mbə̀ʼə nɨ̀tô Ndòʼnə̀mbyə̂ 
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1 Pɨlyimə ɨp̀â, ngə̀ aŋunə njyə̂ kə̀ nkwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mèrə mə ghǎ lòo a alyiʼə, 

ka pəə chi mbə tsə̀ŋə̀ a wəə nkwùə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ ambo pɨghə. 

2 Pɨghə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzɨghə zhyə̂ lo njyə̂ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ kẅirə̀ tô, ɨ ̀

ghǎ pə la tsaʼa njyə̂ nɨ ɨǹdzə̀ərə̀ à tô a ntɨŋ̀nə̀ ɨt̀wuʼə̀. 

3 Nkwùə̀ nɨ pànə̀ mənə nshwəŋə̀ lo, “Ɨlyiʼə mə mbonə̀, ka àkẅàrə̀ a pə e ghu” a 

tyiʼə̀ nkwùə̀ ghu nɨ ngəʼə̀ ɨ̌ wùutə̀ tsirə̀ a ghobə tyìʼə̀ tsaʼa mə̀ngyə̌ à kòo a 
moonə̀ mmə ndzuʼù àndzaŋə. Nkwùə̀ ghu pobə chi mbə ghobə nɨ alyiʼə nɨ 
mbə̀ʼə pobə kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ apə̀. 

4 La ngə̀ aŋunə pɨghə pɨlyimə ɨp̀â, ka nɨ ̀pə wɨghə amwuə ndzùmə nɨ mbə̀ʼə 

njyə̂ ghu wùutə̀ ntô e ambo pɨghə tsaʼa ɨǹdzə̀ərə̀. 

5 Pɨghə pɨt̀sùmə̀ chyə̂ mbə la ɨp̀oonə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ tsaʼa pànə̀ 

nɨ pobə pənə amwuə nkàʼà nkɨ mbə amwuə njyə̂. Ka pə̀ənə̀ chi mmə ngɨr̀ə̀ a 
wə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə ɨt̀wuʼə̀ kə̀ amwuə ndzùmə. 

6 Lenəla, kò pə̀ənə̀ tə ndyə̂ a wəənə̀ tsaʼa pɨt̀se pə̀ənə̀. Njiilo pə̀ənə̀ nwuunə̀ a 

nɨl̀yìinə̀ nkɨ ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀. 

7 Mbə̀ʼnə pànə̀ pa ndyə̂ la nɨ ɨt̀wuʼə̀, nkɨ mmə nnô mbaarə̀ la nɨ ɨt̀wuʼə̀. 

8 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə amwuə njyə̂ la, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ tə ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀əənə̀. Pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzəənə̀ aŋunə Yěsû pobə ɨk̀òŋnə̀ 
ɨẁəənə̀ aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀ kẅupə̀ a wəənə̀ tsaʼa àpàʼà ntsòo a nàanə̀ a ghàŋə̀ 
soyì. Pə̀ənə̀ lòo a nɨc̀hwarə̀ wa nɨ pə̀ənə̀ pa mbyabə̀ ambo Nẅùə̀ la tsaʼa 
tɨl̀àarə̀ ntsòo. 

9 Mbə̀ʼnə ka Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò e a wəənə̀ la lo pə̀ənə̀ tə ndzəənə̀ ngəʼə̀ ntii àtsə̂ 

ntɨŋmə̀ e. À lə̀ tsoʼò a wəənə̀ pə lo pə̀ənə̀ tô nkẅiirə̀ a nɨc̀hwarə̀ ndàŋə̀ a 
ndzùmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù, 

10 nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀, lo pə̀ənə̀ tə nkwɨghə̀ kə̀ mbə pɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə̀ənə̀ 

chyə̂ la pə̀ənə̀ pɨ pobə. 

11 Lenəla, nɨ ̀tompə̀ a ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo, nkɨ ngyèmpə̀ a ŋwùə̀ moʼo moʼo 

â kẅuə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə nɨ ̀mənə ngɨr̀ə̀ la. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àtəətə̀ pobə àchàʼtə̀ 

12 Pəə pə mbuʼù mbô ambo pɨghə, mbǎ pɨlyimə ɨp̀əə, lo nɨ ̀ghuʼtə̀ pànə̀ pa nɨ 

pobə pa nfàʼà ɨs̀hìʼnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mbə pànə̀ pa nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ a nùŋə̀nə lo 
pobə pə àtwuə̀ pɨghə mmə ndə̀ʼtə̀ a wɨghə la. 

13 Nɨ ̀ ŋâ a ghobə nɨ àghuʼtə̀ ghobə ɨk̀òŋnə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ ntii àfàʼà nɨ 

pobə pa nfàʼà. Nɨ ̀chyə̂ nɨ àporə̀porə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə. 

14 Pəə pə nkɨ nchi mmə mbuʼù mbô ambo pɨghə, mbǎ pɨlyimə ɨp̀əə, lo nɨ ̀kwàtə̀ 

pɨl̀òŋə, ntompə̀ pànə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə porə̀nə. Nɨ ̀ yèmpə̀ pànə̀ nɨ pobə 
porə̀nə, nkɨ nzhyə̂ ẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə pɨghə pɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀. 
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15 Nɨ ̀zəənə̀ lo kò ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a kẅuə̀ e a tɨp̀òŋə̀ àtwuə̀ tɨp̀òŋə̀. La nɨ ̀taŋnə̀ 

pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə farə ambo pɨt̀se pə̀ənə̀. 

16 Nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, 

17 mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, 

18 nkɨ mmə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a tônə, ntiinə la 

ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə ambo pɨghə tsaʼnə nɨ ̀pwuutə̀nə pɨghə pɨ Kristù Yěsû 
la. 

19 Kò nɨ ̀twuunə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tàʼnə. 

20 Kò nɨ ̀wâ a wɨghə àshwəŋnə̀ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

21 La nɨ ̀zhwiʼì ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ a tônə ambo pɨghə, ngẅìimə̀ a zhyə̀ nɨ a pənə 

yè ɨs̀hìʼnə̀, 

22 nkɨ mbankə̀ mbuurə̀ tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀. 

23 Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e nɨ à pənə Nẅùə̀ àporə̀porə̀ à sùu a wɨghə nɨ ̀laanə̀ tə 

ndaanə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ àzhwùə̀ àzɨghə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə pobə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pə tɨ 
ɨf̀èrə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû à ghǎ tô la. 

24 Ze wa nɨ à fuŋə̀nə a wɨghə la à wa nnùŋə̀ mɨǹkàʼnə ɨm̀e, mbə kɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ 

ghu myàanə̀. 

25 Nɨ ̀kɨ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nchyâ a wəə amwuə, mbǎ pɨlyimə ɨp̀â. 

26 Nɨ ̀chàʼtə̀ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀, nkampə̀ a ghobə nɨ ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀. 

27 Mbuʼù mbô ambo pɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ lo nɨ ̀fuŋə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ 

ambo pɨlyimə pɨt̀sùmə̀. 

28 Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pɨghə. 

 

 

  



487 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

2 Tèsàlonikà 

2 Tèsàlonikà 1 

Àchàʼtə̀ 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a àŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ Pàolò mbə pəə pɨ Salàsə̀ pobə Timotì. A zə 

ndèrə̀ ambo pànə̀ pɨ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù nɨ pɨ 
pənə amwuə ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pənə a àlaʼà Tèsàlonikà. 

2 Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù pobə̂ nèrə̀ a wɨghə nɨ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ nkɨ ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀. 

Nẅùə̀ à ghǎ tsoʼtə̀ ɨ̀sàʼa pə̀ənə̀ njyə̂ nɨ Kristù à ghǎ tô 

3 Pɨlyimə ɨp̀əə, pəə chyə̂ a nɨ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə 

wɨghə ntiinə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a zə̀ kẅùə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ɨk̀òŋnə̀ nɨ nɨ ̀pənə 
nɨ ẅèrə aŋunə ŋwùə̀ moʼo moʼo ɨ kɨ mmə nkẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀. 

4 Lenəla pəə pə ntsòo a ghàŋə̀ ɨẁəə mbə̀ʼə wɨghə amwuə pɨt̀se ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ 

pɨ Nẅùə̀ ntii àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ghobə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ zèrə nkwùə̀ nɨ 
pɨ lə̀ mənə nnyàŋə̀ a wɨghə ngɨr̀ə̀ nɨ zəənə̀ ngəʼə̀. 

5 Mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ nèrə̀ la lo ntsòʼtə ɨs̀àʼa Nẅùə̀ ɨ ̀kùʼnə̀, lenəla nɨ ̀ghǎ kùʼnə̀ 

a nɨ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ Nɨf̀ò Nẅùə̀ za nɨ ngwə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə la. 

6 Nẅùə̀ nɨ a wa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə, ǎ ŋâ ngəʼə̀ ambo pànə̀ nɨ pɨ pa ŋŋâ 

a wɨghə nɨ ngəʼə̀. 

7 A ghǎ fuukə̀ a wɨghə amwuə ngəʼə̀ nɨ nɨ ̀mənə ndzəənə̀ kɨ fuukə̀ farə a wəə 

amwuə nkwùə̀ za nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à ghǎ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ pobə 
pəngèrə̀ ɨp̀e pɨt̀ɨŋ̀nə̀, 

8 amwuə àləəmə̀ ɨm̀ǔ a nɨ tô chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə a 

Nẅùə̀, pobə pyə̀ nɨ pobə pa ka zuʼnə̀ a ghobə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû. 

9 Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa nɨ ɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ aŋunə pobə, nnàanə̀ a ghobə 

lo kò pobə tô a ghobə a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ kə̀ nkɨ mbə a ghobə amwuə 
àghuʼtə̀ Nẅùə̀ yè tɨŋ̀nə̀ za apə̀, 

10 aŋunə njyə̂ za nɨ à ghǎ tô kẅiirə̀ àghuʼtə̀ ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e pɨl̀aanə̀nə farə 

ambo pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze. Nɨ ̀ghǎ kɨ pə àzɨghə pɨghə pɨ pobə 
ntiinə nɨ ̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə ntwuumə̀ nɨ pəə lə̀ chwìitə̀nə ambo 
pɨghə. 

11 La ɨs̀ùmə nɨ pəə pa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə wɨghə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ lo Nẅùə̀ 

ɨẁə̀ənə̀ â ghɨr̀ə̀ nɨ ̀kùʼnə̀ a nɨ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à fuŋə̀nə a wɨghə lo nɨ ̀
tô nchyə̂ la. Â lòo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e ŋŋâ a wɨghə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ 
nɨ ̀tàʼnə, nkɨ mmyàanə̀ àfàʼà nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə lo fàʼà ambo ze. 
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12 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, nɨ̌ ghɨr̀ə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ pə nɨ àghuʼtə̀, a kɨ nguʼtə̀ a 

wɨghə ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ me pobə yi Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù. 

2 Tèsàlonikà 2 

Ngàŋə̀ kɨpaanə wa 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ngə̀ aŋunə nɨt̀ô Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù farə tsaʼnə 

pə̀ənə̀ pɨ pobə ghǎ shwatə̀ a taʼà alyiʼə, pəə pə mbuʼù mbô ambo pɨghə lo, 

2 kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə nə̀ʼnə̀ kə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə tsànkə̀ tsaʼnə nɨ ̀mənə ndzuʼù lo 

njyə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂ za ɨ ̀tô mə. Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə ambo pànə̀ nɨ pobə mənə 
nshwəŋə̀ a lenə. Mbaa pə tsaʼnə pɨt̀se pə nshwəŋə̀ lo pobə zəənə̀ amwuə 
ndzə̀əmə̀ nɨ ɨ ̀ làŋə̀nə a ɨm̀yə̂ pobə, pɨt̀se mə nshwəŋə̀ lo pəə lə̀ zuʼù, pɨt̀se kɨ 
mə nshwəŋə̀ lo pəə ŋwàʼnə̀nə. 

3 Kò nɨ ̀pyiimə̀ a wɨghə lo ŋònə̀ ɨt̀se â fɨk̀ə̀ a wɨghə amwuə àlàŋə àtse ntiinə ka 

njyə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂ za ɨ ̀ pə ghǎ tô e tɨghu nkwùə̀ àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ za nɨ pànə̌ 
twuunə̀ a Nẅùə̀ ɨ ̀ pyə̀ ntô. Ngàŋə̀ kɨpaanə wa nɨ Nẅùə̀ à ghǎ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ 
àtwuə̀ ze la, ǎ furə̀ a sàŋə̀. 

4 Ngàŋə̀ kɨpaanə à ghǎ twuunə̀ e àzwuumə̀ za àtsùmə̀ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ nẅùə̀ 

kə̀ àzwuumə̀ za àtsùmə̀ nɨ pɨ pa səəkə̀. Lenəla lòo lo ze a chyə̂ a àtwuə̀ 
àzwuumə̀ àtsùmə̀ amwuə Ndâ mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. A ghǎ nwuunə̀ e amwuə Ndâ 
Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ tyiʼə̀ lòo mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə Nẅùə̀. 

5 Ka nɨ ̀mə nkẅuumə̀ a wɨghə lo ndə̀ shwəŋə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ 

nkwùə̀ nɨ ndə̀ pənə pə̀ənə̀? 

6 Nɨ ̀zhyə̂ àzwuumə̀ nɨ a zə nàanə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə ghu a tɨt̀sòŋə̀. Ngotə nkwùə̀ ɨ ̀

ghǎ kùʼù pànə̀ zəənə̀ e. 

7 Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ngàŋə̀ kɨpaanə mɨ lə̀əmə̀nə mɨ pìʼnə̀ mə a nɨ fàʼà. La ŋònə̀ wa nɨ à 

mənə ngẅìimə̀ àfàʼà ngàŋə̀ kɨpaanə lo kò a lèrə̀ nɨ mbyə̀ la, ǎ kɨ ẅìimə̀ e pə a 
lenə tə pyàa nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ fuukə̀ e a àlàŋə. 

8 La nkwùə̀ za nɨ ngàŋə̀ kɨpaanə wa à ghǎ furə̀ a sàŋə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû à 

ghǎ zhwuutə̀ e nɨ àzhwùə̀ za nɨ a za nfurə̀ a ntswùə̀ ze, tsə̀ŋə̀ e nɨ nɨt̀sìinə̀ e 
nkwùə̀ nɨ à mənə ntô. 

9 Ngàŋə̀ kɨpaanə ẅèrə wə̀ à ghǎ tô nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ Satàanə̀ à ŋânə a nɨ ghɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə mɨ pɨc̀hwìrə̀ nɨ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ ghobə mɨǹwùə̀ mɨ 
kə̀ʼnə̀nə mɨ pɨc̀hwìrə̀. 

10 À ghǎ lòo mbuurə̀ tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀ a nɨ lòo nfɨk̀ə̀ pə̀ənə̀ nɨ pobə ghǎ pî ntiinə 

pobə lə̀ twuunə̀nə a ghobə a nɨ kòŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə chwarə̀. 

11 Ntii ànwùə̀ zanə, Nẅùə̀ a tsànkə̀ ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə ngɨr̀ə̀ lo pobə̂ pyiimə̀ ànwùə̀ nɨ 

ka a pə e nkǔŋə nkuŋə. 
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12 Lenəla, Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pànə̀ pa nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə a 

nkǔŋə nkuŋə, nkòŋə̀ a pə a nɨ ghɨr̀ə̀ tɨp̀òŋə̀. 

Nẅùə̀ à tsoʼò a wɨghə mbə̀ʼə nɨ̀ gha nchwarə̀ 

13 Lenəla nɨ pɨlyimə nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à kòŋə̀nə, pəə chyə̂ a nɨ ŋâ a mɨyàa ambo 

Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ntii a wɨghə nɨ Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼò a wɨghə lo nɨ ̀pə pɨt̀sàa 
pɨm̀byə̀ pɨ pə̀ənə̀ nɨ à ghǎ chwarə̀ a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àfàʼà Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ a 
ghɨr̀ə̀nə nɨ ̀pə pànə̀ pɨ laanə̀nə ntiinə nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨwɨghə aŋunə nkǔŋə 
nkuŋə. 

14 Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀ a wɨghə a nɨ pə lə ndàŋə̀ la ndzùmə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa 

nɨ pəə lə̀ chwìitə̀nə ambo pɨghə la, njiilo mbə̀ʼə nɨ ̀pə nɨ àghuʼtə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 
ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù à pənə nɨ zèrə la. 

15 Lenəla nɨ pɨlyimə, nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀, ngẅìimə̀ ànwùə̀ nɨ pəə lə̀ nèrə̀nə a wɨghə 

nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ mənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ kə̀ amwuə àŋwàʼnə̀ nɨ pəə lə̀ 
ŋwàʼnə̀nə. 

16 Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e pobə Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀ nɨ à 

kòŋə̀nə a wəənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e â ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ 
tɨŋ̀nə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, kɨ ghɨr̀ə̀ lo nɨ ̀pə nɨ àkwàŋə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ mbyiimə̀ ntə mbyabə̀ 
ànwùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə. 

17 Â lə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə ŋŋâ a wɨghə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, ngɨr̀ə̀ lo nɨ ̀ tə nshwəŋə̀ pə 

ɨs̀hwəŋnə̀ pɨs̀hìʼnə̀ nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀. 

2 Tèsàlonikà 3 

Pàolò a shwəŋə̀ lo pɨ̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə pobə 

1 A nɨ lẅùutə̀ nɨ pɨlyimə, nɨ ̀chàʼtə̀ Nẅùə̀ aŋunə pəə lo ntwuumə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

wa ɨ̂ fàʼà sìimə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀, pànə̀ kẅiirə̀ a ẅèrə nɨ àghuʼtə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ 
kɨnə nkẅiirə̀ àzɨghə ẅèrə. 

2 Nɨ ̀ kɨ chàʼtə̀ Nẅùə̀ lo â kẅiirə̀ a wəə ambo ngàŋə̀ ntɨŋmə̀ ghù shyə pobə 

ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, ntiinə ka a pə e ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 
aŋunə ntwuumə̀ ghu. 

3 La Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa nnùŋə̀ ànwùə̀ nɨ à kàʼnə. Ǎ kɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

tɨŋ̀nə̀ nkɨ pyabə̀ a wɨghə aŋunə ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wa. 

4 Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghɨr̀ə̀ pəə zhyə̂ nkǔŋə nkuŋə lo nɨ ̀wə̀ ngɨr̀ə̀, mbə kɨ làŋə̀ nɨ 

mbyə̀ mə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ pəə shwəŋə̀nə ambo pɨghə la. 

5 Ndòʼnə̀mbyə̂ â ghɨr̀ə̀ nɨ ̀tsùŋə̀ nzhyə̂ tsaʼnə Nẅùə̀ a kòŋə̀nə pə̀ənə̀ nkɨ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀

zhyə̂ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù a lə̀ kɨnə ngẅìimə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə 
nnyàŋə̀ e la. 

Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chyə̂ a nɨ fàʼà 
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6 Pɨlyimə, pəə shwəŋə̀ ambo pɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù lo 

nɨ ̀ pankə̀ pɨlyimə pa pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pənə pɨl̀òŋə, ka mə zùŋə̀ a ghobə 
pɨm̀bòomə pa nɨ pəə lə̀ nèrə̀nə ambo pobə la. 

7 Mbə̀ʼnə pɨghə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzɨghə nɨ ̀zhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo nɨ ̀chyə̂ a nɨ zùŋə̀ 

mbòbə̀ mɨk̀wùə̀ ɨz̀əə. Ka pəə lə̀ pə wəə pɨl̀òŋə nkwùə̀ nɨ pəə lə̀ pənə pə̀ənə̀. 

8 Ka pəə lə̀ zɨghə̀ a wəə àzwuumə̀ ŋwùə̀ àfǐfǐ. La pəə lə̀ mə nfàʼà nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə 

njyə̂, nkyiitə̀ nnẅùʼə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əə lo mbə̀ʼə pəə kaŋə pə àpìʼì ambo ŋwùə̀ 
ɨwɨghə ɨt̀se. 

9 Pəə lə̀ mə ngɨr̀ə̀ a lenə la ka pə e pə lo ka pəə lə̀ pə a wəə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ pyiitə̀ 

àyèmpə̀ ambo pɨghə. Pəə lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə â pə àlènə̀ ambo pɨghə a nɨ 
zùŋə̀. 

10 Nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pənə la, pəə lə̀ mə shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, “Ŋònə̀ nɨ à 

twuunə̀nə e a nɨ fàʼà kò ze zɨghə̀ e.” 

11 Pəə shwəŋə̀ lə la ntiinə pəə zuʼnə lo pànə̀ pɨt̀se pa amwuə pɨghə nɨ pobə 

pənə pɨl̀òŋə nzhyə̂ kànə̀ a ghobə kànə̀nə kwuunə̀ amwuə mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀, 
ka mə fàʼà a ghobə àfàʼà àtse. 

12 Pəə shwəŋə̀ nkɨ mmə nkwàtə̀ mbuurə̀ pànə̀ zə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ 

Yěsû Kristù lo pobə̂ chyə̂ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ẅùə̀ nɨ a təəmə̀nə, nkɨ mə nfàʼà àfàʼà 
mbə̀ʼə pə nɨ àzobə àzwuumə̀ yè zɨghə̀nə. 

13 La ngə̀ aŋunə pɨghə nɨ pɨlyimə, kò nɨ ̀ kaanə̀ a wɨghə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 

mɨs̀hìʼnə̀. 

14 Ŋònə̀ ɨt̀se amwuə pɨghə a tə mbəla ka zuʼnə e ànwùə̀ nɨ pəə ŋwàʼnə̀nə 

amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀, nɨ ̀ tə̂ nɨl̀yə̂ aŋunə ze ɨs̀hìʼnə̀, kò nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ànwùə̀ 
àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ pobə, njiilo ɨs̀ɨŋnə̀ koorə̀ e. 

15 La kò nɨ ̀ lòo a wɨghə a ye tsaʼa ngàŋə̀ kɨpaanə ɨwɨghə, nɨ ̀ kwàtə̀ e tsaʼa 

ndyimə nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ 

16 Ndòʼnə̀mbyə̂ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e nɨ à wa ŋŋâ a wəənə̀ nɨ àporə̀porə̀, â ŋâ a 

wɨghə nɨ àporə̀porə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. Ndòʼnə̀mbyə̂ â pə 
pɨghə pobə. 

17 A mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ a nɨ chàʼtə̀ a wɨghə nɨ àpô mə̀. 

Lə̌ àlènə̀ mə̀ aŋunə ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨp̀â ɨt̀sùmə̀, lə̌ nkɨ mbə tsaʼnə ngwa ŋŋwàʼnə̀ 
ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨp̀â ɨt̀sùmə̀. 

18 Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e ambo pɨghə pɨt̀sùmə̀. 

 

 



491 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

1 Timotì 

1 Timotì 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ m̀bənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù Yěsû, 

a nɨ zùŋə̀ ntə̌ Nẅùə̀ ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁəənə̀ nɨ yɨ ̀ Kristù Yěsû nɨ pə̀ənə̀ pa 
mbyabə̀ la, 

2 mmə ndèrə̀ ambo Timotì, ngotə moonə̀ mə̀ amwuə àzhwùə̀ nɨ ndə̀ yèmpə̀nə 

a nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀. Tǎ Nẅùə̀ nɨ Kristù Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ 
pobə̂ ŋâ o nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nɨ àkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ ghobə àporə̀porə̀. 

Pàolò a kwàtə̀ a Timotì mbə̀ʼə pɨ̀nèrə̀ pɨ pɨ̀chwìrə̀ 

3 Tsaʼnə ndə̀ mənə ndèrə̀ a Màsèdonyà, ndə̀ puʼù mbô ambo ghò lo wə̀ ghoŋə̀ 

a Efesòsə̀ mbə̀ʼə zòŋə̀ pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ mənə nnèrə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀ 
pɨc̀hwìrə̀. 

4 Shwəŋə̀ ambo pobə lo kò pobə kɨ ndòo nkwùə̀ ɨzobə ntumə̀ mɨkerə mɨ 

pɨc̀hwìrə̀ ghobə nɨs̀hankə̀ mɨẁaanə̀ mɨǹgẅàrə̀ nɨ ka mèrə mə ndẅùutə̀ e, ntiinə 
mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zèrə zə̀ za ndòo àtànkə̀ ntô ntsàarə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ 
ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo pə̀ənə̀ zhyə̂ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ pəla nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə 
Kristù. 

5 Ɨ̀sùmə nɨ ǹshwəŋə̀nə ànwùə̀ zə̀ ɨ chyə̂ la lo pə̀ənə̀ tə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀ nɨ 

ɨk̀òŋnə̀ wa nɨ ɨ furə̀nə a ɨs̀ùmə ntɨŋmə̀ wa nɨ ɨ laanə̀nə, ntɨŋmə̀ wa nɨ ɨ wa ngɨr̀ə̀ 
lo pə̀ənə̀ zhyə̂ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ghobə yè ɨs̀hìʼnə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ a pənə 
àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nkǔŋə nkuŋə. 

6 Pànə̀ pɨt̀se myàʼtə̀ mə a nkǔŋə nkuŋə wə̀ ntyiʼə̀ ndzɨǹkə̀ ntəəmə̀ ngə̀ kwuunə̀ 

amwuə ɨs̀hwəŋnə̀ pɨt̀ànkə̀nə nɨ ka pə e nɨ ɨs̀ùmə. 

7 Pobə tàʼà a nɨ pə pɨǹèrə̀ pɨm̀bòomə pɨ Nẅùə̀ tɨghu pobə zhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə 

pə nshwəŋə̀ kə̀ nkɨ nzhyə̂ ànwùə̀ nɨ pobə pa nnèrə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ la. 

8 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo mbòomə a pòŋə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a mə nfàʼà nɨ ẅèrə amwuə 

àlàŋə̀ nɨ à pyə̀nə mbə fàʼà. 

9 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ zhyə̂ a laanə̀ lo ka pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀ a mbòomə la ambo pànə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə. Pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀ la ambo pànə̀ nɨ pɨ pa mbəʼə̀ a mbòomə 
pobə pànə̀ nɨ pɨ pa ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀, pànə̀ nɨ ka pɨ pô a ghobə a Nẅùə̀ pobə 
ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, pànə̀ nɨ ka pɨ laanə̀ a ghobə nɨ pànə̀ nɨ pɨ zòomə̀ a 
Nẅùə̀, pànə̀ nɨ pɨ zhwuutə̀nə pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ ɨp̀obə nɨ pànə̀ nɨ pɨ zhwuutə̀nə 
pɨt̀se pə̀ənə̀. 

10 Mbòomə à kɨ mbə farə ambo pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ àfànə̀, mbə ambo 

mbyàŋnə̀ nɨ pobə pa ndyə̂ nɨ yɨt̀se mbyàŋnə̀ kə̀ pə̀ngyə̌ nɨ pobə pa ndyə̂ nɨ 
pɨt̀se pə̀ngyə̌, mbə ambo pànə̀ nɨ pobə pa ntaŋə̀ ɨp̀ùʼù nɨ ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀, mbə 
ambo pànə̀ nɨ pobə pa ntsə̀əmə̀ lo shwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə la ka shwəŋə̀ a 
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ghobə nkɨ mbə ambo pànə̀ pa nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ ka mbòomə a 
tàʼà e la, 

11 a nɨ zùŋə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pənə nɨ àghuʼtə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa 

nguʼtə̀ la; a pə ntwuumə̀ wa nɨ à lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂chwìitə̀ la. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntii àkoorə̀ mɨ̀lɨŋə̀ e 

12 Ŋ̀ŋâ a mɨyàa ambo Kristù Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ nɨ à ŋânə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo 

mɨŋ̀ə̀ ntiinə à lə̀ zəənə̀nə lo ǹkùʼnə̀ a nɨ fàʼà ambo ze nɨ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨt̀sùmə̀, a 
tyiʼə̀ ntsoʼò mə̀ lo n̂fàʼà àfàʼà zə̀ ambo ze. 

13 Ndə̀ mə nshwəŋnə̀ a tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə e, mmə nnyàŋə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e, nkɨ mmə 

ndzòomə̀ e; la ka ndə̀ mə nzhyə̂ mə ànwùə̀ nɨ ndə̀ mənə ngɨr̀ə̀, nkɨ mbirə̀ mə̀ 
ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù tɨ nùŋə̀. 

14 La Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ a nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e yè noʼnə aŋunə mɨŋ̀ə̀, ngɨr̀ə̀ 

lo n̂nùŋə̀ ntɨŋmə̀ mə aŋunə ze nkɨ mmə nkòŋə̀ pànə̀ pɨǹyaanə a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə 
ŋònə̀ nɨ à pənə taʼà ŋwùə̀ pobə Kristù Yěsû à chyə̂nə a nɨ pə. 

15 Pɨ shwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a pyiimə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ lo: 

Kristù Yěsû à lə̀ tô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la a nɨ chwarə̀ ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, nɨ 
m̀bənə ŋònə̀ nɨ tɨp̀òŋə̀ e à noʼnə ntsàarə̀ a yè ŋònə̀ ntsùmə̀. 

16 La Nẅùə̀ à lə̀ koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀â, mɨŋ̀ə̀ wa nɨ m̀bənə ŋònə̀ nɨ tɨp̀òŋə̀ e a 

tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀, njiilo Kristù Yěsû a lòo mə̀ tsaʼa àzwuumə̀ 
àfàʼà e a nɨ nèrə̀ àwìimə̀ ntɨŋmə̀ e tsaʼa àlènə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pobə pənə ghǎ 
nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze kɨ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ lo pobə̂ 
zəənə̀. 

17 Pə̀ənə̀ ghuʼtə̀ a ɨf̀ò wa nɨ à wa mbuʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, mbə ẅùə̀ 

wa nɨ pɨ pa ka zəənə̀ e a ye, mbə e pə ndàʼà e mbə Nẅùə̀ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se pənə nɨ 
àghuʼtə̀ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀ la. Amen. 

18 Moonə̀ mə̀ Timotì, ngwə̀ ŋŋâ o nɨ ntə̌ wə̀, ndzùŋə̀ la ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə o. Ntə̌ wə̀ pə tsaʼa ɨp̀wuumə̀ ntsòo a nɨ 
lòo ndzòŋnə̀ ntsòo ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

19 Ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ o ngoŋə̀ pɨghə Kristù nkɨ mbə nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə aŋunə 

ze. Ka pànə̀ pɨt̀se mə ntàʼà a ghobə a nɨ zuʼù ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə mə ntiitə̀ a ghobə, lenəla, ntsə̀ŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə aŋunə Kristù 

20 Amwuə pànə̀ pə a Hymenaeus pobə Àlèzandà nɨ ŋ̀ŋânə a ghobə ambo 

Satàanə̀ lo à nèrə̀ a ghobə lo ka a pòŋə̀ e a nɨ zòomə̀ Nẅùə̀. 

1 Timotì 2 

Pàolò a nèrə̀ tsaʼnə mbə̀ʼə ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chàʼtə̀ a Nẅùə̀ 

1 Ntsàambyə̀ ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə lo wə̀ zhyə̂ a chyə̂ lo nɨ ̀chyə̂ a nɨ mə nchàʼtə̀ a 

Nẅùə̀, mbuʼù mbô nkɨ mmə ŋŋâ a mɨyàa ambo ze àtwuə̀ nɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀. 
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2 Pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ a lenə ambo pɨf̀ò, farə ambo pànə̀ pɨẅ̀ùunə, njiilo mbə̀ʼə 

pə̀ənə̀ tə nnwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ àporə̀porə̀, mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə, 
nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pənə nɨ àghuʼtə̀. 

3 Lə̌ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tə ngɨr̀ə̀ nɨ a pòŋə̀nə a Nẅùə̀ ngàŋə̀ 

nchwarə̀ ɨẁəənə̀, 

4 Nẅùə̀ wa nɨ à wa ntàʼà lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ â furə̀ amwuə ngəʼə̀ nzhyə̂ nkǔŋə 

nkuŋə. 

5 La à chyə̂ mbə taʼà Nẅùə̀, la kɨ nchi mbə taʼà ŋwùə̀ nɨ à wa ndòo pànə̀ pɨ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntô mbwuutə̀ pobə pɨ Nẅùə̀ lo pobə pɨ pobə pə taʼà ŋwùə̀. Ŋònə̀ 
ghu a pə Kristù Yěsû, 

6 ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ ŋânə mbɨŋ̀mə̀ e pɨ zhwuutə̀ tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà àtwuə̀ nɨ 

ŋwùə̀ ntsùmə̀. À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la amwuə ngotə nkwùə̀ mbə̀ʼə a pə tsaʼa àlènə̀ 
nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tàʼnə lo fuukə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə ngəʼə̀. 

7 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ Kristù à lə̀ tsoʼnə mə̀ ntsàa lo n̂gə̀ mbə tsaʼa ngàŋə̀ ntwuumə̀ e, 

nkɨ mbə ɨǹèrə̀ ambo pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew, lo n̂shwəŋə̀ ntwuumə̀ e 
wa nɨ ɨ pənə nɨ nkǔŋə nkuŋə lo pobə̂ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze. Ka mmə 
nyìi mə̀ lə chwìrə̀, nshwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə. 

8 Lenəla, ǹtàʼà lo a alyiʼə àtsùmə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pòmpə̀nə ghu, mbyàŋnə̀ 

mə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ ŋŋaŋə̀ mbô ɨm̀obə ma nɨ mɨ laanə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀ la 
àtɨg̀hə. Kò pobə tə ndzaŋə̀ a loŋə kə̀ nsaʼnə̀. 

9 Nkɨ ntàʼà lo pə̀ngyə̌ ẅî ɨtsəʼə nɨ kùʼnə̀nə amwuə àlàŋə yè ɨs̀hìʼnə̀. Kò pobə tə 

ntsùŋə̀ a ghobə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə nkànə̀ àndànə̀; kò pobə tə ngẅî a ghobə a chenə̀ 
nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ kə̀ ngẅî mɨsoŋə mɨ tsə̂nə. Kò pobə tə ngẅî ɨtsəʼə pɨt̀sə̂nə 
a nɨ nèrə̀ nɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə. 

10 La pobə mə ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə ambo pə̀ngyə̌ nɨ pobə 

pa mbô a Nẅùə̀. 

11 A kùʼnə̀ lo mə̀ngyə̌ a lanə̀ àchyə̌chyə̂ nkɨ mmə ndzuʼnə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. 

12 Ka ŋ̀ŋâ mə̀ ɨs̀àanə̀ ambo pə̀ngyə̌ a nɨ nèrə̀ mbyàŋnə̀ kə̀ a nɨ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

àtwuə̀ mbyàŋnə̀. Pobə nwuunə̀ tyìʼə̀ àchyə̌chyə̂. 

13 A chyə̂ lə la ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ zàamə̀nə ntsùŋə̀ la Adàmə̀ zaʼà mbòŋə̀ ntsùŋə̀ 

Ifə̀. 

14 Ɨ̀nyoorə̀ ɨ ̀lə̀ fɨk̀ə̀ la Ifə̀, ka ɨ ̀lə̀ fɨk̀ə̀ e Adàmə̀. Ɨ̀ lə̀ fɨk̀ə̀ la Ifə̀ a wɨg̀hə̀ ntə̌ Nẅùə̀. 

15 La mə̀ngyə̌ à ghǎ chwarə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ a mənə mbyə̂ mbə̀ʼə a làŋə̀ nɨ 

mbyə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, mmə nkòŋə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀, mbə ghù 
ndaanə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀, nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ amwuə àlàŋə nɨ a kùʼnə̀nə. 

1 Timotì 3 

Ndwuumə̀ nɨ ɨ̀twuə̀ àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chyə̂nə a nɨ pə 
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1 Pɨ pa nshwəŋə̀ la nkǔŋə nkuŋə lo, ŋwùə̀ à tə mbəla ntàʼà a nɨ pə àtwuə̀ 

amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, yi ze à tàʼà la ngotə àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀. 

2 Àtwuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù à chyə̂ a nɨ pə̀ ŋònə̀ tɨ ɨf̀èrə; ŋònə̀ nɨ à zoʼnə 

e pə taʼà mə̀ngyə̌; ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a zhyə̂ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e; ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ 
àzhìʼtə̀; ŋònə̀ nɨ pɨ pa nguʼtə̀ e; ŋònə̀ nɨ à wa nkẅiirə̀ pə̀ənə̀ a ndâ ze; ŋònə̀ nɨ 
mbə̀ʼə a nèrə̀ pə̀ənə̀. 

3 Kò a pə e ŋònə̀ nɨ à wa nnô mɨl̀ùʼù mbaarə̀ kə̀ ŋònə̀ nɨ à wa nkùmə̀ ɨlyiʼə; â pə 

ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e ponə̀nə, ka à kɨ mə nkùmə̀ e ɨs̀àʼa, ka kɨ pə e nɨ ntoŋə 
nkabə̀. 

4 À chyə̂ a nɨ pə ŋònə̀ nɨ a twuʼtə̀ ngẅàrə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ngɨr̀ə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e zuʼnə̀ e 

ɨs̀hìʼnə̀. 

5 Ŋwùə̀ à tə pə ẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə ka a twuʼtə̀ e ngẅàrə̀ e, a tyiʼə̀ ntwuʼtə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù lə ɨla? 

6 Kò a pə e ŋònə̀ nɨ à pirə̀ mə e tɨ kẅuə̀ amwuə ànwùə̀ Nẅùə̀, yi ǎ tə koʼò 

mbɨŋ̀mə̀. Lenəla, Nẅùə̀ a chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ze tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ chyânə aŋunə 
devə̀lə̀. 

7 Â kɨ mbə ŋònə̀ nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù pa nkɨ ŋŋâ àghuʼtə̀ ambo ze, njiilo kò pɨ chyâ e ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ze lo â 
kunə̀ amwuə nkɨrə devə̀lə̀. 

Pàolò a nèrə̀ tsaʼnə ngàŋə àyèmpə̀ amwuə àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù chyə̂nə a nɨ 
pə 

8 Ngàŋə àyèmpə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù chyə̂ a nɨ pə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə 

pɨ ghuʼtə̀ a ghobə; mbə pànə̀ nɨ pobə pa nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə; ka nô a 
ghobə mɨl̀ùʼù tɨsɨŋnə; nkɨ ka mmə tàʼà a ghobə nkabə̀ amwuə àlàŋə tɨp̀òŋə̀. 

9 Pobə chyə̂ a nɨ ẅìimə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ Nẅùə̀ à nèrə̀nə a wəənə̀ wa nɨ pə̀ənə̀ 

nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze la, nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə. 

10 Pɨ zàamə̀ nzhwiʼì ngàŋə àyèmpə̀ zə. Pobə pəla ndzəənə̀ lo pobə kùʼnə̀, pɨ 

myàʼtə̀ a ghobə lo pobə fàʼà tsaʼa ngàŋə àyèmpə̀. 

11 Pə̀ngyə̌ ɨp̀obə chyə̂ a nɨ kɨ mbə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ ghuʼtə̀ a ghobə ntii 

mbòomə ɨg̀hobə; kò pobə pə a ghobə pànə̀ nɨ pobə pa nkwə̀əmə̀ pə̀ənə̀, pobə 
pə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə, mbə nɨ nkǔŋə nkuŋə aŋunə 
ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀. 

12 Ngàŋə̀ àyèmpə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù à chyə̂ a nɨ pə ŋònə̀ nɨ à 

zoʼnə e pə ndàʼà taʼà mə̀ngyə̌, nkɨ mbə ŋònə̀ nɨ à zhyə̂ a nɨ twuʼtə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e 
ɨs̀hìʼnə̀ pobə pɨ ngẅàrə̀ e. 

13 Ngàŋə àyèmpə̀ za amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ pobə fàʼnə ɨs̀hìʼnə̀ 

zɨghə̀ àpìi ntiinə pobə zhyə̂nə tsaʼnə mbə̀ʼə pobə təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀, nkɨ nzhyə̂ 
nkǔŋə nkuŋə lo pobə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù Yěsû nɨ nkuŋə̀. 
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Mɨ̀nwùə̀ mɨ shwuə̀ mɨ̀noʼnə ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

14 Ngwə̀ nkwàŋə̀ lo mbɨ pòŋə̀ tô zəənə̀ o, la ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ a nɨ tiitə̀ o nɨ 

mɨǹwùə̀ mə njiilo, 

15 ànwùə̀ àtse a tə mbəla ngẅìimə̀ mə̀ lo kò ntô, yi zèrə a pɨ yèmpə̀ o a nɨ zhyə̂ 

tsaʼnə mbə̀ʼə pànə̀ ghɨr̀ə̀ amwuə ndâ Nẅùə̀, nɨ ɨ ̀pənə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ 
ghù ntɨŋ̀nə̀, mbə ntoomə̀, nkɨ mbə àtsirə̀ ndâ nɨ a ẅìimə̀nə a nkǔŋə nkuŋə 
ntsùmə̀. 

16 Ka ŋwùə̀ à pə̀ e ghu nɨ mbə̀ʼə a làʼnə̀ lo Nẅùə̀ à nèrə̀ a wəənə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 

mɨǹoʼnə amwuə àshwatə̀ àzəənə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pobə pa nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. À lə̀ 
tô tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə, Àzhwùə̀ a nèrə̀ e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, 
pəngèrə̀ zəənə̀ e. Pànə̀ lə̀ chwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə e ambo ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀, pànə̀ 
lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀, Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ndòo e 
nkoʼò ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

1 Timotì 4 

Pɨ̀nèrə̀ pɨ pɨ̀chwìrə̀ 

1 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ a laanə̀ lo a ghǎ pə amwuə mɨǹjyə̂ mɨ ndzùmə̀, pànə̀ 

pɨt̀se myàʼtə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ pə ɨz̀hwùə̀ pɨc̀hwìrə̀ ghobə 
mɨǹwùə̀ nɨ ɨz̀hyə̂ pa nnèrə̀. 

2 Mɨǹwùə̀ mèrə mə la à ghǎ tyiʼə̀ sìimə̀ ngàŋə àpə̀grə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə 

kwɨghə̀ mə, pobə tyiʼə̀ mbə pànə̀ nɨ ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə zwuumə̀nə. 

3 Pànə̀ pèrə pə pa nnèrə̀ lo ka a pòŋə̀ a nɨ zoʼò, ka kɨ pòŋə̀ e a nɨ zɨghə̀ 

mbuurə̀ mɨz̀ɨghə̀ ɨt̀se. La mbuurə̀ mɨz̀ɨghə̀ zèrə zə̀ la tsùŋə̀ Nẅùə̀ lo pànə̀ nɨ pɨ 
nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ze nkɨ mbə pànə̀ nɨ pɨ zhyə̂nə a nkǔŋə nkuŋə pɨ 
kɨ ndzɨghə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. 

4 Mbə̀ʼnə àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à tsùŋə̀nə, a pòŋə̀. Kò pɨ twuunə̀ e a 

yètse, pɨ kẅiirə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. 

5 Ntiinə la wa ngɨr̀ə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ pobə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ ngɨr̀ə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨg̀hu 

kùʼnə̀ a nɨ zɨghə̀. 

Ngàŋə̀ àfàʼà Kristù Yěsû ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

6 Wə̀ tɨ pə nnèrə̀ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mə tsaʼnə ngwə̀ ntiitə̀ o lə, yi wə̌ pə 

ngàŋə àfàʼà Kristù Yěsû ghù ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ wə̀ wa ndzɨghə̀ 
mɨz̀ɨghə̀ mɨ Àzhwùə̀ ma nɨ mɨ pənə àshwəŋnə̀ za nɨ a za ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ nùŋə̀ 
ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù pobə mɨǹwùə̀ mɨ nkǔŋə nkuŋə ma nɨ pə̀ənə̀ pa ndzùŋə̀ la. 

7 La kò nɨ ̀pə wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ amwuə mɨkerə mɨ lwùnə̀ nɨ ka mɨ 

pə e nɨ ɨs̀ùmə, nɨ pànə̀ nɨ ka pɨ zhyə̂ ghobə Nẅùə̀ pa ntumə̀. Nɨ ̀ mèrə̀kə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə pə a nɨ pô a Nẅùə̀. 
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8 Mbə̀ʼnə nɨm̀èrə̀kə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ lo mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ tɨŋ̀nə̀ à pòŋə̀ amwuə àlàŋə 

àtse, la nɨm̀èrə̀kə̀ mbɨŋ̀mə̀ lo pô a Nẅùə̀ a pòŋə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ ntiinə à 
pənə nɨ nkàʼnə mbə̀ʼə nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à pənə tɨt̀sòŋə̀ pobə ẅùə̀ nɨ à ghǎ tô. 

9 Àshwəŋnə̀ zə̀ a àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə nɨ mbə̀ʼə pànə̀ pyiimə̀ nkɨ nnùŋə̀ 

ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə. 

10 Pə̀ənə̀ pə nkyiitə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ ẅèrə wə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la, ntiinə pə̀ənə̀ pə̀ mbyabə̀ a Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀, 
mbə ngàŋə nchwarə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nkɨ tô pànə̀ pa nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə 
aŋunə ze la. 

11 Zəənə̀ lo wə̀ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə nkɨ nnèrə̀ a mèrə. 

12 Kò wə̀ pyiimə̀ o lo pànə̀ tə ngwâ o ntiinə wə̀ pənə mɨnkɨ̂. Pə pə àlènə̀ ambo 

pànə̀ pa nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ aŋunə àshwəŋnə̀ o, aŋunə 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀ô, a nɨ kòŋə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀, aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o pobə ngɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ ɨz̀ô yɨ ̀laanə̀nə. 

13 Ŋâ nkwùə̀ yɨǹoʼnə a nɨ fuŋə̀ nkɨ mmə nèrə̀ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ ambo ɨp̀oonə̀ pɨ 

Nẅùə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ǹgǎ tô. 

14 Kò wə̀ wâ àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo ghò lo wə̀ lòo nfàʼà àfàʼà e 

ghu ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ e à lə̀ shwəŋə̀nə, pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ 
àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tyiʼə̀ nshwəŋnə̀ nnùŋə̀ mbô àtwuə̀ ghò. 

15 Mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə ntsùŋə̀ nchyâ ntɨŋmə̀ o aŋunə mbə̀ʼə pànə̀ zəənə̀ 

tsaʼnə wə̀ wə̀ nkẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ 

16 Zhìʼtə̀ o nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ o pobə mɨǹwùə̀ nɨ wə̀ wa nnèrə̀, ẅìimə̀ nkwɨghə̀ o 

aŋunə ntiinə wə̀ tə mmə ngɨr̀ə̀ a lenə, yi wə̀ pɨ chwarə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o kɨ chwarə̀ farə 
pànə̀ nɨ pɨ zuʼnə ànwùə̀ nɨ wə̀ shwəŋə̀nə. 

1 Timotì 5 

Ndwuumə̀ nɨ Timotì à chyə̂nə a nɨ twuʼtə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 

1 Kò wə̀ tə nsaʼà o a ndɨŋ̀mə̂, təətə̀ e pə tsaʼa ghò wə̀ nshwəŋə̀ ambo tǎ 

ɨwɨghə. Lòo ɨp̀ôngwàswùumə̀ pə tsaʼa pɨlyimə ɨp̀ô 

2 Nkɨ ndòo pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ pə̀ngyə̌ tsaʼa pɨm̀ǎ ɨp̀ô, nɨ ngwàngòonə̀ tsaʼa pɨlyimə ɨp̀ô tɨ 

àkwàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse a ntɨŋmə̀ ghò 

3 Mə nnaŋə̀ pɨk̀wùə pə̀ngyə̌, ntsùŋə̀ nnaŋə̀ a pyə̀ nɨ ka pobə pə ghobə nɨ pànə̀ 

nɨ pɨ pa ngyèmpə̀ a ghobə. 

4 La nkwùə mə̀ngyə̌ à tə mbə nɨ ɨp̀oonə̀ kə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, yi 

ntsàambyə̀ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə ghɨr̀ə̀ tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨ ̀ chyə̂ a nɨ ŋâ 
àyèmpə̀ ambo pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ ɨp̀obə nɨ pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ pobə pɨm̀ǎ pɨm̀ǎ ɨp̀obə ntiinə la 
ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo pànə̀ tə ngɨr̀ə̀. 
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5 Ngotə nkwùə mə̀ngyə̌ nɨ mbə̀ʼə pɨ yèmpə̀ e a chyə̂ mbə ẅùə̀ nɨ pɨ myàʼtə̀nə e 

ze nɨ ze, a tyiʼə̀ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ mbyabə̀ a Nẅùə̀ lo a 
yèmpə̀ e 

6 La ngə̀ aŋunə nkwùə mə̀ngyə̌ nɨ a wa ŋâ mbɨŋ̀mə̀ e a nɨ zɨghə̀ mbyə̂, a 

kwɨghə̀ mə mbaa pə tsaʼnə a wə̀ mbirə̀ nchyə̂ la. 

7 Ŋâ ntə̌ wə̀ ambo pobə, mbə̀ʼə pobə kaŋə pə nɨ ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ fèrə̀ a 

ghobə aŋunə. 

8 Ŋònə̀ ɨt̀se à tɨ ka mə naŋə̀ e ngẅàrə̀ ɨzobə, nkɨ tô ngotə ngẅàrə̀ e, yi à waʼà 

mə a Kristù ntyiʼə̀ mbɨ̂ ntsàarə̀ a ŋònə̀ nɨ ka a pyə̀ mbyiimə̀ e a Nẅùə̀. 

9 Kò pɨ ŋwàʼnə̀ e nɨl̀inə̀ nɨ nkwùə mə̀ngyə̌ ɨt̀se amwuə àŋwàʼnə̀ pɨk̀wùə nɨ à pirə̀ 

mə tɨ pyàa nguʼu mɨg̀humə̀ ntuurə̀ kə̀ ndàŋə̀, a kɨ mbə mə̀ngyə̌ nɨ a lə̀ zoʼnə pə 
taʼà ŋònə̀ mbyàŋnə̀ 

10 Â kɨ mbə ŋònə̀ nɨ pànə̀ zhyə̂nə e ntii mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀. Mɨǹwùə̀ 

mɨs̀hìʼnə̀ tsaʼa nɨg̀hɨr̀ə̀ ɨp̀oonə̀ kẅuə̀ amwuə mbòomə ɨs̀hìʼnə̀, nɨk̀ẅiirə̀ ngàŋə 
nɨg̀haanə̀, nɨs̀ùu mɨk̀wùə̀ mɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀, nɨỳèmpə̀ pànə̀ nɨ pɨ pənə amwuə 
ngəʼə̀ farə a nɨ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ e a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. 

11 Kò wə̀ ŋwàʼnə̀ o nɨl̀inə̀ nɨ nkwùə nɨ à pirə̀nə môngwàngòonə̀ amwuə 

àŋwàʼnə̀ pɨk̀wùə ntiinə nkwùə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀pɨ nyə̀grə̀ e, ɨ ̀pɨ ghɨr̀ə̀ lo â tàʼà lo 
zoʼò, myàʼtə̀ a nɨ fàʼà ambo Kristù. 

12 Lenəla pobə pìʼì la ndòonə̀ ɨg̀hobə ambo Kristù ntiinə pobə pəʼə̀ mə a 

ntsàambyə̀ ɨk̀àanə̀ nɨ pobə lə̀ wàrə̀nə pobə pɨ pobə. 

13 Ka a pə e ndàʼà zèrə za, pobə kɨ mmə ndanə̀ a nɨ nwuunə̀ tɨ mə nfàʼà 

àzwuumə̀ àtse, mmə nkwuunə̀ amwuə mɨǹdâ nfurə̀ nkwuunə̀ a myə̀, ndanə̀ 
farə a nɨ nyìi a chwìrə̀, mmə nkwuunə̀ amwuə mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀ nkɨ mmə 
shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka pobə tə mbə nshwəŋə̀ a ghobə. 

14 Tsaʼnə a pənə lə la, ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo pɨk̀wùə nɨ pɨ pirə̀nə ngwàngòonə̀ 

la lo pobə̂ zoʼò mbyə̀ ɨp̀oonə̀, nkɨ mmə ntwuʼtə̀ mɨǹdâ ɨm̀obə ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə 
pobə kaŋə ŋâ ɨs̀àanə̀ ambo ngàŋə kɨpaanə ɨẁəənə̀ a tə ndzòomə̀ a wəənə̀. 

15 Mbə̀ʼnə pɨt̀se pɨk̀wùə pə̀ŋə̀ mə ndzùŋə̀ a Satàanə̀. 

16 Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, mə̀ngyə̌ à tə mbə ghu nɨ à pyiimə̀nə a Kristù, mbə nɨ pɨk̀wùə 

amwuə ngẅàrə̀ e, a pòŋə̀ lo a mə ngyèmpə̀ a ghobə mbə̀ʼə a ŋâ àpìʼì yè noʼnə 
ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. Â myàʼtə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù â yèmpə̀ 
pɨk̀wùə pa nɨ pobə pənə ngotə pɨk̀wùə la. 

17 A pòŋə̀ lo pɨ tɨ nguʼtə̀ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nɨ pobə pənə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù 

nfàʼà ɨs̀hìʼnə̀, nkɨ mmə ntsoʼò àfàʼà àzobə ɨs̀hìʼnə̀, nkɨ tô pyə̀ pa nɨ pɨ pa nfàʼà nɨ 
ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nkɨ mə nèrə̀ a àshwəŋnə̀ 
Nẅùə̀. 
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18 Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Kò wə̀ korə̀ o ntswùə̀ ɨf̀òŋə̀ nkwùə̀ nɨ 

ɨ ̀mənə nnẅùʼə̀ nkẅùə̀” nkɨ nchi nshwəŋə̀ lo, “Ngàŋə̀ àfàʼà a chyə̂ a nɨ kẅiirə̀ 
nkabə̀ àfàʼà e.” 

19 Kò wə̀ pyiimə̀ o ànwùə̀ nɨ pɨ shwəŋə̀nə aŋunə ndɨŋ̀mə̂ amwuə àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tɨghu pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨpaa kə̀ pɨtarə pyiimə̀ ànwùə̀ ghu. 

20 Ngə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la, saʼà a ghobə a mbyə̀ 

pə̀ənə̀ mbə̀ʼə àpwùʼə̀ pə̀ənə̀ a zəənə̀ mbə nɨ àkẅàrə̀. 

21 A mbyə̀ Nẅùə̀ pobə Kristù Yěsû nɨ pəngèrə̀ nɨ pɨ tsoʼnə, ngwə̀ shwəŋə̀ ambo 

ghò nkwàtə̀ lo wə̀ nùŋə̀ mɨǹtə̌ mə, mmə nnaŋə̀ mɨǹwùə̀ amwuə àlàŋə nɨ a 
təəmə̀nə. Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ o ànwùə̀ mbô ɨm̀yə̂ mɨ ŋwùə̀. 

22 Kò wə̀ fàʼà ntsaʼnə a nɨ nùŋə̀ mbô nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ ŋònə̀ nɨ à pirə̀nə 

mmə nkwuunə̀ amwuə àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂. Tsoʼò àpô o amwuə tɨp̀òŋə̀ pànə̀ 
pɨǹyaanə nnùŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ o ɨ̂ laanə̀. 

23 Kò wə̀ kɨ nnô o pə ndàʼà nchyə, nyaʼa nnô a mɨlyiʼə mɨl̀ùʼù mbə̀ʼə nɨp̀ùmə̀ ɨt̀sô 

tsa nɨ tsèrə tsa nnoʼò ŋŋâ o nɨ ngəʼə̀, wə̀ kɨ mmə ngòntə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ la. 

24 Tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨt̀se à wa nfaʼa nfurə̀ a sàŋə̀ pɨ zəənə̀, ntyiʼə̀ mbə pə tsaʼa 

Nẅùə̀ à chyâ mə ɨs̀àʼa aŋunə pobə. La pɨ ghǎ tyiʼə̀ zəənə̀ a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨt̀se 
amwuə mɨǹkwùə̀ mɨt̀se. 

25 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə lo mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ ma fàʼà furə̀ a sàŋə̀ pɨ 

zəənə̀. Mɨ tɨ ka furə̀ e pə a sàŋə̀, àlàŋə a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə pɨ lə̀əmə̀ a mèrə 
mɨt̀sùmə̀ apə̀. 

1 Timotì 6 

Ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə àpùʼù a chyə̂ pobə masàa e 

1 A pòŋə̀ lo ɨp̀ùʼù ɨt̀sùmə̀ zhyə̂ lo a kùʼnə̀ ambo pobə a nɨ ghuʼtə̀ pɨm̀asàa ɨp̀obə 

aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a kaŋə tsə̀ŋə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ kə̀ ànwùə̀ 
za nɨ pə̀ənə̀ nèrə̀nə la. 

2 Kò ɨp̀ùʼù tɨ ngwaʼà a ghobə pɨm̀asàa ɨp̀obə pa nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə 

aŋunə Kristù ntiinə pobə pɨ pobə tyiʼnə pɨlyimə. Pobə fàʼà àfàʼà àzobə pə 
amwuə àlàŋə̀ nɨ ǎ chi pòŋə̀ ntsàarə̀ ntiinə pobə fàʼà la ambo pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nkɨ mbə pànə̀ nɨ pobə kòŋə̀nə. 

Ɨ̀kòŋnə̀ aŋunə nkabə̀ 

Lə̌ mɨǹwùə̀ nɨ wə̀ chyə̂nə a nɨ chwìitə̀ nkɨ nèrə̀ a ghobə. 

3 Ŋònə̀ ɨt̀se a tɨ mə nèrə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka mɨ pə e tsaʼa àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə za 

nɨ a pənə yi Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, kə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka mɨ pwùumə̀ e aŋunə 
àtəətə̀ mbə̀ʼə a nɨ pô a Nẅùə̀ la, 

4 Ŋònə̀ ẅèrə wə̀ à lẅenə̀ nɨ àkoʼò mbɨŋ̀mə̀, ka kɨ zhyə̂ e ànwùə̀ àtse. Àkoʼò 

mbɨŋ̀mə̀ zə̀ a zə̀ aŋunə ze la tsaʼa nɨg̀hòonə̀, a kòŋə̀ a nɨ tànkə̀ nkɨ nsaʼnə̀ 
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pobə pə̀ənə̀ aŋunə ɨs̀hwəŋnə̀. Zèrə zə̀ a tyiʼə̀ ntô nɨ àghə̀ʼnə̀ pobə nɨg̀hàbə̀ 
ngɨr̀ə̀ pànə̀ zòomə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nkɨ mbə nɨ ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə pə̀ənə̀, 

5 nkɨ mbə tyìʼə̀ a nɨ tànkə̀ nkɨ nsaʼnə̀ pobə pɨ pànə̀ nɨ pɨ pə̀ŋə̀nə mɨǹwùə̀, ka 

nkǔŋə nkuŋə a pə e amwuə pobə. Pobə kɨ mmə kwàŋə̀ lo ànwùə̀ Nẅùə̀ a 
àlàŋə a nɨ fùʼù nkabə̀. 

6 La ànwùə̀ Nẅùə̀ a za ntô nɨ àpìi yè noʼnə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zwurə̀ àzwuumə̀ nɨ 

pə̀ənə̀ pənə nɨ zèrə. 

7 Mbə̀ʼnə ka pə̀ənə̀ lə̀ tô a wəənə̀ nɨ àzwuumə̀ àtse àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀, mbə ghǎ 

kɨ lòo a wəənə̀ a yètse lèrə̀ nɨ zèrə apə̀. 

8 Njiilo pə̀ənə̀ tə mbə nɨ mɨz̀ɨghə̀ ghobə ɨtsəʼə pɨ ẅînə, pə̀ənə̀ zwurə̀ a pèrə. 

9 Pànə̀ pa nɨ pobə pa ntàʼà lo pə nɨ nkabə̀ yɨǹoʼnə la pa nkunə̀ amwuə ɨk̀wàʼnə̀ 

ghobə ɨz̀ə̀ʼə̀ nɨ pa ndòo ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨk̀wàŋə̀ ntô nɨ pèrə nɨ̌ chyâ a ghobə amwuə 
ngəʼə̀ tsə̀ŋə̀ a ghobə, lòo a nɨẁɨghə̀ tô. 

10 Ntoŋə nkabə̀ a àlàŋə nɨ tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀ à wa nfurə̀ aŋunə. Ntoŋə nkabə̀ zèrə 

zə̀ ɨ ̀ghɨr̀ə̀ mə pànə̀ pɨt̀se waʼà a Yěsû, nchyâ ɨl̀ǎ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. 

Pàolò a tiitə̀ a Timotì nɨ ànwùə̀ nɨ â ghɨ̀rə̀ 

11 La ngə̀ aŋunə ghò ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀, mə nkɨɨ̀rə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ntə̂ 

àtwuə̀ o aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə nɨ nɨp̀ô Nẅùə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ghobə 
ɨk̀òŋnə̀, nɨẅ̀ìimə̀ ntɨŋmə̀ ghobə nɨp̀otə̀ mbɨŋ̀mə̀. 

12 Zòŋnə̀ ngotə mɨl̀àʼà ndzɨghə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ a nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, 

mbə̀ʼə pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀ o mbə̀ʼə 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ ẅèrə wə̀ nkwùə̀ wa nɨ wə̀ lə̀ shwəŋə̀nə lo, wə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ o 
aŋunə Kristù a mbyə̀ pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨǹoʼnə. 

13 A mbyə̀ Nẅùə̀ nɨ à wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo àzwuumə̀ àtsùmə̀, nɨ Kristù 

Yěsû nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə a ntɨŋmə̀ ze a mbyə̀ 
Pontyòsə̀ Palètə̀. 

14 Nshwəŋə̀ ambo ghò lo wə̀ nùŋə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ mə tyìʼə̀ tɨ wɨg̀hə̀ a ghùtse 

amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a fèrə̀ e a ghò apə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù à ghǎ tô. 

15 Nɨt̀ô e a ghǎ pə la tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀nə, Nẅùə̀ wa nɨ pə̀ənə̀ pa nguʼtə̀ la, 

mbə ndàʼà Mbuʼtə̀ mbyə̂, mbə Ɨ̀fò àtwuə̀ pɨf̀ò pɨt̀sùmə̀ nkɨ mbə Ndòʼnə̀mbyə̂ 
àtwuə̀ pɨǹdòʼnə̀mbyə̂ pɨt̀sùmə̀. 

16 A ze wa à wa ka kwɨghə̀ e, mmə nchyə̂ amwuə nkàʼà nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a 

paatə̀ e, mbə ze wa nɨ ŋwùə̀ à lə̀ zəənə̀ mə e apə̀ mbə ghǎ kɨ zəənə̀ e apə̀. 
Àghuʼtə̀ ghobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə ambo ze. 

17 Shwəŋə̀ ambo ngàŋə nkabə̀ nɨ pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ lo kò pobə tɨ nèrə̀ 

mbɨŋ̀mə̀, kò pobə tɨ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə nkabə̀ nɨ làŋə̀nə e làŋə̀nə. Pobə nùŋə̀ 
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ntɨŋmə̀ ghobə pə aŋunə Nẅùə̀ nɨ à wa ŋŋâ a wəənə̀ nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ tə 
yìʼtə̀ a yètse lo pə̀ənə̀ tɨ ndzɨghə̀ ntèrə̀. 

18 Shwəŋə̀ ambo pobə lo pobə tɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀, mbə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ ŋâ 

ambo pɨt̀se pə̀ənə̀, kò pobə tɨ ngẅìimə̀ a ghobə àpô. 

19 Nɨ ̀ ndwuumə̀ wə̀, pobə pə nnùŋə̀ àzwuumə̀ yè tsə̂nə nɨ a pənə àtsirə̀ ndâ 

àzobə yɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pobə poomə̀nə amwuə nkwùə̀ za nɨ ɨ ghǎ tô, lenəla, nzhyə̂ 
ẅìimə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à pənə nɨc̀hyə̂mbyə̂ nkǔŋə nkuŋə la. 

20 Timotì, tsùŋə̀ nùŋə̀ ànwùə̀ za nɨ pɨ lə̀ ŋânə ambo ghò la. Kɨɨ̀rə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pa 

nɨ pànə̀ nɨ pobə pa ka pô a ghobə a Nẅùə̀ pa nshwəŋnə̀ ntwuunə̀ a ghobə a 
Nẅùə̀, nfɨk̀ə̀ nshwəŋə̀ lo a àshwəŋnə̀ àzhìʼtə̀. 

21 Ntiinə pànə̀ pɨt̀se lòo mə lo pobə pə nɨ àzhìʼtə̀ ghu, lenəla pobə fàntə̀ mə 

àlàŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â pə aŋunə pɨghə. 
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2 Timotì 

2 Timotì 1 

1 A mɨŋ̀ə̀ Pàolò, nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə lo m̂bə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Kristù Yěsû 

amwuə ndwuumə̀ nɨ à lə̀ kòŋə̀nə. À lə̀ tsàa mə̀ lo ntiitə̀ pə̀ənə̀ mbə̀ʼə nkàʼnə 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ ambo pànə̀ nɨ pobə pwuutə̀nə mbə taʼà ŋwùə̀ pobə pɨ Kristù. 

2 Ŋ̀ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ lə ambo Timotì nɨ à pənə moonə̀ mə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə a 

ẅèrə. Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Kristù nèrə̀ o nɨ àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ pobə àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ nɨ àporə̀porə̀ àzobə. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nkɨ ngɨ̀rə̀ ntɨŋmə̀ Timotì ɨ tɨ̀ŋnə̀ 

3 Ngwə̀ ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə tsaʼnə pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀â lə̀ 

fàʼnə. Ngwa nkẅempə̀ o amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə 
njyə̂, ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀. 

4 Nkwùə̀ nɨ ǹkẅempə̀nə nchyə ɨm̀yə̂ o, ntyiʼə̀ ntàʼà amwuə ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ a 

nɨ zəənə̀ o njiilo ntɨŋmə̀ mə̀ lẅenə̀ nɨ nɨg̀haʼà. 

5 Nkẅempə̀ tsaʼnə wə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀ aŋunə Kristù, nɨ à pənə 

mbuurə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ mǎ o ghu ndɨŋ̀mə̂ Lois pobə mǎ o Eunice lə̀ nùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù. Ǹzhyə̂ lo wə̀ kɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ tyìʼə̀ tsaʼa pobə. 

6 Lenəla, ǹtàʼà kẅempə̀ o lo wə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ nɨ àfàʼà nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo 

ghò nkwùə̀ nɨ ndə̀ nùŋə̀nə mbô ɨm̀â àtwuə̀ ghò nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. 

7 Mbə̀ʼnə ka Àzhwùə̀ nɨ Nẅùə̀ a ŋânə ambo pə̀ənə̀ a pə e la a nɨ ghɨr̀ə̀ lo 

pə̀ənə̀ tɨ mbô àkẅàrə̀; a chyə̂ pə a nɨ ŋâ a wəənə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo pə̀ənə̀ kòŋə̀ 
pə̀ənə̀ nkɨ nzhyə̂ a nɨ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀. 

8 Lenəla, kò wə̀ pə o nɨ àkẅàrə̀ a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀, kə̀ 

mbə̀ʼə mə̀ nɨ ngwə̀ amwuə ɨt̀saŋə̀ ntii Kristù. La wə̀ kɨ ntaŋnə̀ àzô a nɨ zəənə̀ 
ngəʼə̀ mbə̀ʼə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, tsaʼnə ǎ mə ŋâ o nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ zəənə̀ 
ngəʼə̀ ghu. 

9 À lə̀ chwarə̀ a wəənə̀ amwuə ngəʼə̀, nfuŋə̀ a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ pə pànə̀ pɨ 

laanə̀nə. Ka à lə̀ ghɨr̀ə̀ e lə pə ntiinə pə̀ənə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ àtse, la à 
lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə pə ntii àkwàŋə̀ e pobə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e nɨ à lə̀ nèrə̀nə a wəənə̀ 
ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû zaʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ â pòŋə̀ pìʼnə̀. 

10 Tɨt̀sòŋə̀, à ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ zəənə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e tsaʼnə ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁəənə̀ 

Kristù Yěsû à tônə. Kristù à tô ntsə̀ŋə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ nɨẁɨghə̀, nkɨ nnèrə̀ a wəənə̀ 
amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ lo pə̀ənə̀ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ ka pə̀ənə̀ pə ghǎ 
chi kwɨghə̀ a wəənə̀. 

11 Nẅùə̀ à tsoʼò mə̀ lo mbə ngàŋə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ e, mbə ngàŋə̀ ntwuumə̀ 

Kristù, nkɨ mbə ɨǹèrə̀ a nɨ tɨ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀. 
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12 La ɨs̀ùmə nɨ ngwə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ zə̀ nɨ ngwə̀ ndzəənə̀ a zèrə lə, la ka mbə 

mə̀ nɨ ɨs̀ɨŋnə̀, ntiinə ǹzhyə̂nə a ŋònə̀ nɨ ǹnùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ze. Nkɨ nzhyə̂ 
tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo ǎ tsùŋə̀ pyabə̀ àzwuumə̀ nɨ à ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ tə pyàa a 
ndẅùutə njyə̂. 

13 Nùŋə̀ ànwùə̀ za ɨs̀hìʼnə̀ nɨ wə̀ lə̀ zuʼnə ambo mɨŋ̀ə̀ la. Àshwəŋnə̀ ghu a chyə̂ 

mbə la tsaʼa àlènə̀ aŋunə nkǔŋə nkuŋə àshwəŋnə̀ nɨ wə̀ gerə̀nə a nɨ zùŋə̀ 
tsaʼa ŋònə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù, nkɨ mmə nkòŋə̀ pànə̀ pɨǹyaanə 
tsaʼa ŋònə̀ nɨ à chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ pobə Kristù Yěsû. 

14 Lòo mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ mɨ ma nchyə̂ amwuə pə̀ənə̀ ndòo 

mbyamnə̀ àzwuumə̀ ɨs̀hìʼnə̀ za nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo ghò la. 

15 Wə̀ zhyə̂ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə Asia à kɨɨ̀rə̀ mə̀, mbaa pə Fìjelùsə̀ pobə 

Hermogenes kɨ nkɨɨ̀rə̀ mə̀. 

16 Ndòʼnə̀mbyə̂ â nèrə̀ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ e ambo ngẅàrə̀ Ònesiforùsə̀ ntiinə à lə̀ 

yèmpə̀nə mə̀ nkwùə̀ noʼnə. Ka à lə̀ pə e nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ lo ngwə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀, 

17 la nkwùə̀ nɨ à lə̀ tônə a Romə̀, à lə̀ tàʼà mə̀ tɨ ndzəənə̀. 

18 Ndòʼnə̀mbyə̂ â nèrə̀ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ e ambo Ònesiforùsə̀ aŋunə njyə̂ za nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ǎ ghǎ tô la. Nɨ ̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ àfàʼà za àtsùmə̀ nɨ à lə̀ fàʼnə a 
Efesòsə̀ la. 

2 Timotì 2 

Soyì Kristù Yěsû ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

1 Ngə̀ aŋunə ghò moonə̀ mə̀, təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nɨ Kristù Yěsû 

à wə̀ nnèrə̀ ambo pə̀ənə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ chyə̂nə mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə 
la. 

2 Ànwùə̀ nɨ wə̀ lə̀ zuʼnə ambo mɨŋ̀ə̀ a mbyə̀ pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pɨǹoʼnə la, wə̀ 

nèrə̀ a zèrə ambo pànə̀ nɨ mbə̀ʼə pobə nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə, nkɨ nnèrə̀ a zèrə 
ambo pɨt̀se pə̀ənə̀. 

3 Kɨ mmə ndzəənə̀ ɨz̀ò ngəʼə̀ tsaʼa soyì Kristù Yěsû ghù ɨs̀hìʼnə̀. 

4 Ka soyì ɨt̀se a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a chyâ àpô e amwuə mɨǹwùə̀ mɨ ngàŋə 

àlaʼà, ntiinə àze chyə̂ pə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ ŋònə̀ ngẅùunə e a tàʼnə. 

5 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, ambo ŋònə̀ nɨ à wa nkɨɨ̀rə̀ mɨǹdəənə̀, mbə̀ʼə ka pɨ tuŋə̀ e 

ngùʼu e tɨghu à kɨɨ̀rə̀ ndzùŋə̀ pɨm̀bòomə pɨ mɨǹdəənə̀ mɨg̀hu. 

6 Ŋònə̀ nɨ à fàʼnə ɨs̀hìʼnə̀ amwuə ɨs̀wùumə e à chyə̂ mbə la ntsàambyə̀ ŋwùə̀ a 

nɨ pə nɨ àzwuumə̀ nɨ pɨ fùʼnə amwuə ɨs̀wùumə e yɨg̀hu. 

7 Mə nkwàŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə, ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ à pɨ ŋâ o nɨ 

àzhìʼtə̀ a nɨ zhyə̂ mɨǹwùə̀ mə ɨs̀hìʼnə̀. 
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8 Mə nkẅempə̀ a Yěsû Kristù nɨ Nẅùə̀ a lə̀ zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀, nɨ à 

pənə ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Dàfirə̀, tsaʼnə a pənə amwuə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ngwə̀ 
nchwìitə̀. 

9 Ngwə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ ntiinə ngwə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. Pɨ kɨ mə 

nkorə̀ mə̀ nɨ ɨt̀saŋə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ à wɨg̀hə̀nə a mbòomə, la mbə̀ʼə pɨ laʼa nkorə̀ 
e àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nɨ ɨt̀saŋə̀ tyìʼə̀ pɨm̀ɨlyiʼə apə̀. 

10 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ ngwə̀ ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ntii pànə̀ nɨ Nẅùə̀ a 

tsoʼnə, njiilo pobə kɨ mbə nɨ nɨc̀hwarə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù Yěsû, nkɨ mbə nɨ 
àghuʼtə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

11 Pɨ pa nshwəŋə̀ ànwùə̀ àtse nɨ a pənə nkǔŋə nkuŋə lo: “Pə̀ənə̀ tə pəla 

nkwɨghə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə, yi pə̀ənə̌ kɨ chyə̂ pə̀ənə̀ pɨ pobə. 

12 Pə̀ənə̀ tə ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀, yi pə̀ənə̌ kɨ mə puʼtə̀ pə̀ənə̀ pɨ 

pobə. Pə̀ənə̀ tə twuunə̀ e, yi ǎ kɨ twuunə̀ a wəənə̀. 

13 Pə̀ənə̀ tə pəla ka mə nùŋə̀ a wəənə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ze, yi ǎ kɨ nùŋə̀ e ntɨŋmə̀ 

pə aŋunə mɨǹwùə̀ ɨm̀e, ntiinə mbə̀ʼə ka à twuunə̀ e ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e.” 

Ngàŋə̀ Àfàʼà ghù ɨ̀shìʼnə̀ 

14 Yèmpə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀ô a nɨ kẅempə̀ mɨǹwùə̀ mə, nkɨ ntsùŋə̀ nkwàtə̀ a ghobə 

aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀, njiilo kò pobə tə ntànkə̀ a ghobə aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ ka mɨ 
pə yèmpə̀ e, la mbə ntsə̀ŋə̀ e pə pànə̀ nɨ pobə pə nzhwiʼtə̀. 

15 Taŋnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a zəənə̀ o tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà e ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ka à pə 

e nɨ ɨs̀ɨŋnə̀, nnèrə̀ a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pənə amwuə ntwuumə̀ e ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. 

16 Kò wə̀ chyâ o ntswùə̀ o amwuə àkɨg̀hə̀ àshwəŋnə̀ nɨ a za ngɨr̀ə̀ lo kò pànə̀ 

tsùŋə̀ nzhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀. 

17 Pànə̀ pə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ nèrə̀nə mbuurə̀ àshwəŋnə̀ zə̀ lə̀ pə Hymenaeus 

pobə Filetùsə̀. Àshwəŋnə̀ àzobə a lə̀ pə tsaʼa àlǎ nɨ a za ndzɨghə̀ mbòbə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ ŋwùə̀ ka myə̀ e. 

18 Pobə myàʼtə̀ a nkǔŋə nkuŋə ntyiʼə̀ nnèrə̀ lo Nẅùə̀ à lə̀ zhwuumə̀ mə pə̀ənə̀ 

aŋunə nɨẁɨghə̀. Lenəla, ntyiʼə̀ ntsə̀ŋə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ pànə̀ pɨt̀se. 

19 La àtsirə̀ ndâ Nẅùə̀ a təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀, pɨ ŋwàʼnə̀ aŋunə lo “Ndòʼnə̀mbyə̂ à 

zhyə̂ pə̀ənə̀ ɨp̀e,” nkɨ nchi ŋŋwàʼnə̀ lo, “Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à shwəŋə̀nə lo ze 
ŋwùə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ à chyə̂ a nɨ waʼà ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e.” 

20 Ɨ̀pwuumə̀ chyə̂ amwuə ndâ ŋònə̀ ngẅùunə a mbuurə̀ mbuurə̀. Pɨt̀se pə ghu 

nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ ghobə silbà; pɨt̀se pə ghu nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ àtɨg̀hə ghobə 
àpòomə. Pɨt̀sə̂nə chyə̂ ghu nɨ pɨ pa nfàʼà nɨ pèrə pə a nkwùə̀ nkwùə̀, pɨf̀înə pə 
ghu nɨ pɨ pa nfàʼà nɨ pèrə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 
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21 Ŋwùə̀ à tə pəla nsùu ntɨŋmə̀ e ɨ laanə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ mèrə ma, yi 

ǎ pə la àzwuumə̀ tə̀chwìi nɨ pɨ tsùŋə̀nə nnùŋə̀ ambo masàa e a nɨ lòo nfàʼà 
mbuurə̀ ɨf̀àʼà ɨs̀hìʼnə̀ ɨt̀sùmə̀ ghu. 

22 Kɨɨ̀rə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ mɨ ma ŋŋâ ngəʼə̀ ambo nkàŋə̀ mɨŋwùə̀, ntyiʼə̀ ntaŋnə̀ a 

nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə, mmə nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù, mmə nkòŋə̀ 
pə̀ənə̀, nkɨ mmə nchyə̂ nɨ àporə̀porə̀. Ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ pɨghə pɨ 
pànə̀ nɨ pobə pa nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə. 

23 Kò wə̀ kɨ nzhwiʼtə̀ o ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ ka pèrə mə ngyèmpə̀ e ànwùə̀ àtse. 

Zhyə̂ lo ɨs̀hwəŋnə̀ pə̀ lòo e la ɨs̀àʼa ndòo ntô. 

24 Kò ngàŋə̀ àfàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ a pə e ŋònə̀ nɨ à wa ndòo ɨs̀àʼa ntô. À chyə̂ a nɨ 

pə ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ ambo pə̀ənə̀, mbə ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a nèrə̀ pə̀ənə̀, 
nkɨ ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀, 

25 à chyə̂ a nɨ zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə a shìitə̀ pə̀ənə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 

ambo ze amwuə àlàŋə ɨs̀hìʼnə̀, ntiinə Nẅùə̀ à chyə̂ ŋâ a ghobə nɨ ɨs̀àanə̀ lo 
pobə pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nzhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə. 

26 Lenəla, ɨz̀hìʼtə̀ ɨp̀obə kẅirə̀ kwə̂ pobə kɨɨ̀rə̀ àzə̀ʼə̀ Satàanə̀ nɨ à kô mə a ghobə 

ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lo pobə ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à tàʼnə. 

2 Timotì 3 

Ndwuumə̀ nɨ pànə̀ ghǎ pə amwuə mɨ̀njyə̂ mɨ ndẅùutə 

1 Kɨ nkẅempə̀ lo ngəʼə̀ ɨ ̀ghǎ pə ghu amwuə mɨǹjyə̂ mɨ ndẅùutə. 

2 Pànə̀ ghǎ taŋnə̀ pə a nɨ kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə kɨ kòŋə̀ nkabə̀. Pobə ghǎ koʼò 

mbɨŋ̀mə̀, nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀, kɨ zòomə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀. Pobə ghǎ tɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo 
pɨt̀ǎ ɨp̀obə pobə pɨm̀ǎ ɨp̀obə, ŋŋâ a ghobə a mɨyàa aŋunə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pɨ 
ghɨr̀ə̀nə ambo pobə apə̀, kɨ ghuʼtə̀ a ghobə a Nẅùə̀ apə̀. 

3 Ka pobə pə ghǎ mə kòŋə̀ a ghobə pə̀ənə̀ kɨ mə lə̀ənə̀ a ghobə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ 

ɨp̀obə apə̀. Pobə ghǎ kwə̀əmə̀ pə̀ənə̀, kɨ zhyə̂ ẅìimə̀ a ghobə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə 
apə̀. Mɨǹwùə̀ ɨm̀obə ghǎ tɨŋ̀nə̀ pobə kɨ mbàanə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

4 Ka pobə pə ghǎ pə ghobə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a zəʼnə̀ aŋunə pobə, kɨ pə 

ghobə pànə̀ nɨ mbə̀ʼə ŋwùə̀ a tiitə̀ a ghobə nɨ ànwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀ apə̀. Pobə 
ghǎ lẅenə̀ nɨ àkoʼò mbɨŋ̀mə̀, kɨ pə pànə̀ nɨ pɨ ghǎ kòŋə̀ pə a nɨ zuʼù ɨs̀hìʼnə̀ 
ɨg̀hobə tsàarə̀ a nɨ kòŋə̀ Nẅùə̀. 

5 Pobə ghǎ nèrə̀ nèrə̀nə lo pobə pə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ tsaʼa pə̀ənə̀, la mə twuunə̀ 

a ghobə ngotə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ Nẅùə̀ a pənə nɨ mèrə. Kɨɨ̀rə̀ o mbuurə̀ pànə̀ zə̀. 

6 Lə̌ mbuurə̀ pànə̀ za nɨ pobə pa ntaŋnə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə mɨǹdâ lo tyiʼə̀ pə 

àtwuə̀ pə̀ngyə̌ nɨ pobə porə̀nə, tɨp̀òŋə̀ a kɨ noʼò amwuə pobə, pobə tyiʼə̀ mbə nɨ 
ntoŋə a nɨ ghɨr̀ə̀ mbuurə̀ tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀. 
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7 Pə̀ngyə̌ pə kɨ nkòŋə̀ a ghobə pə a nɨ lanə̀ mɨǹwùə̀ mɨ shwuə̀, la mbə laʼa 

zhyə̂ a ghobə a nkǔŋə nkuŋə nɨ a pənə amwuə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ apə̀. 

8 Tsaʼnə Janèsə̀ pobə Jambrèsə̀ lə̀ zòŋnə̀nə a nɨ tsə̀ŋə̀ ànwùə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ 

shwəŋə̀nə, lə kɨ mbə tsaʼnə pànə̀ pə̀ pə ndzòŋə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ lo kò pànə̀ zhyə̂ a 
nkǔŋə nkuŋə. Ka ɨz̀hìʼtə̀ mbuurə̀ pànə̀ zə̀ mə nfàʼà e, ka pobə kɨ ndanə nnùŋə̀ 
a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù. 

9 La mbə̀ʼə pobə lèrə̀ a ghobə a ntyə̌ sàa nɨ mbuurə̀ mbòomə ɨz̀obə zə̀ apə̀, 

ntiinə ŋwùə̀ ntsùmə̀ ǎ zhyə̂ lo pobə chyə̂ mbə la ɨp̀uukə̀ pə̀ənə̀. Lə̌ mbuurə̀ 
ànwùə̀ nɨ a lə̀ ghɨr̀ə̀nə a Janèsə̀ pobə Jambrèsə̀. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àtəətə̀ Pàolò ambo Timotì 

10 La ngə̀ aŋunə ghò Timotì, wə̀ zùŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ngwa nnèrə̀ nɨ myə̀ nɨ ngwa 

ngɨr̀ə̀, pobə myə̀ nɨ ǹtàʼnə amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂. Wə̀ zəənə̀ tsaʼnə ǹnùŋə̀nə 
ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, ndzəənə̀ tsaʼnə ngwə̀ nkorə̀ ntɨŋmə̀, ndzəənə̀ tsaʼnə 
ngwə̀ nkòŋə̀ a pɨt̀se pə̀ənə̀, nkɨ ndzəənə̀ tsaʼnə ngwə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀. 

11 Wə̀ kɨ ndzəənə̀ tsaʼnə pɨ pə nnyàŋə̀ mə̀, farə tsaʼnə ngwə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀. 

Wə̀ zhyə̂ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ lə̀ tsirə̀nə mə̀ a Antyòkə̀ pobə Ikonẅùmə̀, farə 
Lystra, nkɨ nzhyə̂ tsaʼnə pɨ lə̀ nyàŋə̀nə mə̀ ghu tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, la Ndòʼnə̀mbyə̂ a 
yèmpə̀ mə̀ nfurə̀ amwuə ngəʼə̀ zèrə zə̀. 

12 Pɨ nyàŋə̀ a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə a nɨ chyə̂ amwuə àlàŋə nɨ Nẅùə̀ à 

kòŋə̀nə nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə Kristù Yěsû, 

13 la ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pobə ngàŋə̀ àfɨg̀hə̀ ghǎ lèrə̀ nɨ mbyə̀ nɨ tɨp̀òŋə̀ 

ɨg̀hobə, fɨk̀ə̀ pə̀ənə̀, kɨ mə fɨk̀ə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə. 

14 La ngə̀ aŋunə ghò, lèrə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ma nɨ wə̀ lə̀ lanə̀nə nkɨ 

nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə la. Mbə̀ʼnə wə̀ zhyə̂nə pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nèrə̀nə o nɨ mɨǹwùə̀ 
mə. 

15 Wə̀ kɨ nzhyə̂ lo a nɨ furə̀ tsaʼnə wə̀ lə̀ pirə̀nə mɨnkɨ̂, wə̀ lə̀ zhyə̂ àshwəŋnə̀ 

Nẅùə̀, nɨ a lə̀ ŋânə o nɨ àzhìʼtə̀ wə̀ pə nɨ nɨc̀hwarə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ o aŋunə Kristù Yěsû. 

16 Ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a furə̀ ambo Nẅùə̀, 

mbòŋə̀ a nɨ lòo nnèrə̀ a nkǔŋə nkuŋə ambo pə̀ənə̀, nsaʼà pə̀ənə̀ ntii mɨǹwùə̀ nɨ 
ka mèrə təəmə̀ e, nshìitə̀ ɨf̀àntə̀ mɨǹwùə̀, nkɨ nnèrə̀ pə̀ənə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ 
mɨ təəmə̀nə, 

17 njiilo ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ à kùʼnə̀ a nɨ fàʼà mbuurə̀ ɨf̀àʼà ɨs̀hìʼnə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo 

Nẅùə̀. 

2 Timotì 4 

1 Ngwə̀ ntəəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ pobə Kristù Yěsû, ẅùə̀ wa nɨ à ghǎ tô saʼà 

mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ pa nɨ pobə pə̀ nchyə̂ farə pyə̀ nɨ pobə kwɨghə̀ mə. Ngwə̀ 
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ntəəmə̀ a nɨ shwəŋə̀ ambo ghò ntiinə Kristù à wə̀ ntô a nɨ puʼtə̀ tsaʼa ɨf̀ò. 
Àshwəŋnə̀ mə̀ a chyə̂ la lo: 

2 Chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ pànə̀ kòŋə̀nə kə̀ ka 

kòŋə̀ a ghobə, ngɨr̀ə̀ lo pobə pyiimə̀ a ẅèrə, nsaʼà a ghobə nkɨ ntəətə̀ a ghobə 
nɨ ẅèrə. Kò wə̀ kaanə̀ o a nɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ tsaʼnə wə̀ mənə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ mə̀. 

3 Nkwùə̀ ɨ zə̀ ntô nɨ ka pànə̀ pə ghǎ kòŋə̀ a ghobə a nɨ zuʼù nkǔŋə nkuŋə nɨ pɨ 

pə nnèrə̀. Pobə ghǎ kòŋə̀ a ghobə pə a nɨ zuʼù a zhyə̀ nɨ a pòŋə̀nə a ghobə. 
Pobə ghǎ tyiʼə̀ nfuŋə̀ mbuurə̀ ɨǹèrə̀ mɨǹwùə̀ ntsùmə̀ lo pobə tô nnèrə̀ a ghobə 
nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨtugrə ɨm̀obə mə nkòŋə̀ a nɨ zuʼù. 

4 Ka pobə pə ghǎ kòŋə̀ a ghobə a nɨ zuʼù nkǔŋə nkuŋə, la mbə lèrə̀ a ghobə nɨ 

mbyə̀ pə a nɨ zhwiʼtə̀ mɨkerə mɨ àfǐfǐ. 

5 La ngə̀ aŋunə ghò, chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ o nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ o 

aŋunə ngəʼə̀ ntsùmə̀, nkɨ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. 
Tsùŋə̀ nfàʼà àfàʼà o tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀. 

6 Ngə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, nkwùə̀ ɨ ̀kùʼnə̀ lo pɨ ŋâ mə̀ tsaʼa àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà ambo 

Nẅùə̀. Nkwùə̀ ɨ ̀kùʼnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ myàʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

7 Ǹdzòŋnə̀ mɨl̀àʼà ma tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀, nkɨɨ̀rə̀ mɨǹdəənə̀ ma tə mmyàanə̀, nkɨ mbirə̀ 

nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù tə ndẅùutə̀. 

8 Tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ à nùŋə̀ ngùʼu mə̀ ntiinə mɨǹwùə̀ ɨm̀â təəmə̀nə. La ngùʼu nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ wa nɨ à wa nsaʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ amwuə àlàŋə yè təəmə̀nə à 
ghǎ tuŋə̀ a àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ aŋunə njyə̂ za nɨ à ghǎ saʼà mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ la. Ka à 
pə ghǎ tuŋə̀ e pə a àtwuə̀ mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. À ghǎ kɨ tuŋə̀ farə a àtwuə̀ ŋònə̀ wa 
ntsùmə̀ nɨ à ghǎ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ e a nɨ pyabə̀ aŋunə njyə̂ za nɨ à ghǎ kẅirə̀ tô la. 

Mɨ̀nwùə̀ nɨ Pàolò à tàʼnə lo Timotì a yèmpə̀ e nɨ mèrə 

9 Taŋnə̀ a nɨ fàʼà ntô ndzəənə̀ mə̀, 

10 ntiinə Demàsə̀ à pìʼnə̀ àze pə a nɨ tyiʼə̀ nkòŋə̀ e pə ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, 

lenəla, mmyàʼtə̀ mə̀ nkɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ e a Tèsàlonikà. Kresènsə̀ a lèrə̀ a Galatia, 
Titus a kɨ ndèrə̀ a Dalmatia. 

11 A tyìʼə̀ ndàʼà Lukə̀ a nɨg̀hə̂ pəə ze. Lòo a Mark pɨghə ze tô, ntiinə mbə̀ʼə a 

yèmpə̀ mə̀ aŋunə àfàʼà. 

12 Ngwə̀ ntwuumə̀ a Takikùsə̀ a Efesòsə̀. 

13 Wə̀ mə ntô, wə̀ lòo a kutə̀ mə̀ nɨ ndə̀ waʼnə ambo Kapùsə̀ a àlaʼà Troas; nkɨ 

ntô nɨ ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨp̀â pa, nkɨtô pyə̀ nɨ pənə nɨ mɨǹgòbə̀ la. 

14 Àlèzandà, ɨǹtẅuə̀ àlàamə̀ wa à lə̀ chyâ àlǎ a ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀. A ndàʼà 

Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ à ghǎ tsoʼò àfàʼà e aŋunə ànwùə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə. 

15 Kɨ mmə nzhìʼtə̀ o nɨ ze, ntiinə à lanə ntwuunə̀ e ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ 

pə̀ənə̀ pa nchwìitə̀ la nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. 
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16 Aŋunə ntsàambyə̀ nkwùə̀ nɨ ndə̀ nwuunə̀nə aŋunə nɨg̀hòorə nɨ korə̀, ka 

ŋònə̀ ɨt̀se â lə̀ tô e a nɨ tompə̀ mə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ a lə̀ myàʼtə̀ mə̀ nkɨɨ̀rə̀ e. Kò 
Nẅùə̀ a chyâ e ɨs̀àʼa aŋunə pobə ntii ànwùə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀. 

17 La Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ pə pəə ze, ŋŋâ mə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo ntsùŋə̀ nchwìitə̀ 

ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa, lo mbə̀ʼə pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə pə ghobə 
pɨJ̀ew la pɨ tsùŋə̀ ndzuʼù. Lenəla, Nẅùə̀ a fuukə̀ mə̀ a ntswùə̀ puʼmbyìinə̀ wa. 

18 Ndòʼnə̀mbyə̂ ǎ fuukə̀ mə̀ amwuə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə aŋunə 

mɨŋ̀ə̀, lòo mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ghə̀ kwuunə̀ amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò e a nɨp̀wuurə̀. Pə̀ənə̀ 
ghuʼtə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Pàolò 

19 Chàʼtə̀ a Prìsilà pobə Aquila farə ngẅàrə̀ Ònesiforùsə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. 

20 Erastus à ghoŋə̀ e a Korìntə̀, ǹkɨ mmyàʼtə̀ a Trofimùsə̀ a Mìletùsə̀ nɨ 

nɨg̀hòonə̀. 

21 Taŋnə̀ ntô nkwùə̀ ghɨɨmə ɨ̂ pòŋə̀ tô. Eubulus, nɨ Pudènsə̀, nɨ Linus, nɨ Klodyà, 

farə pɨlyimə pɨt̀sùmə̀ pə nchàʼtə̀ o. 

22 Ndòʼnə̀mbyə̂ â pə pɨghə ze. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a pə aŋunə pɨghə. 
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Titus 

Titus 1 

Àchàʼtə̀ 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pàolò wa nɨ m̀bənə ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀, nkɨ 

mbə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû Kristù la. Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò mə̀ nkɨ ntwuumə̀ mə̀ lo 
n̂gə̀ ntə ngyèmpə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ à lə̀ tsoʼnə lo pobə pyiimə̀ e mbə̀ʼə àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ àzobə a mə nkẅùə̀, nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ lo pobə̂ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə nɨ à pɨ 
ghɨr̀ə̀ pobə chyə̂ tsaʼnə Nẅùə̀ à tàʼnə. 

2 Nkǔŋə nkuŋə wə̀ à pɨ yèmpə̀ a ghobə lo pobə̂ nùŋə̀ àkwàŋə̀ àzobə tə 

mbyabə̀ a Nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la, nɨ Nẅùə̀ wa nɨ ka à nyìi e 
a chwìrə̀ la à lə̀ kàʼnə zaʼà mbòŋə̀ tsùŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

3 Ngotə nkwùə̀ ɨ ̀ lə̀ kùʼù, Nẅùə̀ ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ a ghɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ 

ntwuumə̀ wə̀ nɨ à lə̀ ŋânə ambo mɨŋ̀ə̀ lo n̂chwìitə̀. 

4 Ŋ̀ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ la ambo ghò moonə̀ mə̀ Titus nɨ pùu pənə nɨ taʼà 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû la. Tǎ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Kristù 
Yěsû ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ nèrə̀ o nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nkɨ ŋŋâ o nɨ àporə̀porə̀ 
àzobə. 

Àfàʼà nɨ Titus ǎ fàʼà a Kretə̀ 

5 Ndə̀ myàʼtə̀ o a àlaʼà Kretə̀ la lo wə̀ myàanə̀ nshìitə̀ ɨp̀wùʼə̀ mɨǹwùə̀ nɨ lə̀ 

ghoŋə̀nə, nkɨ ntsoʼò ɨt̀wuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù amwuə mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà 
mɨẅ̀ùunə mɨt̀sùmə̀ tsaʼnə ndə̀ tiitə̀nə o la. 

6 A kùʼnə̀ lo àtwuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a pə ŋònə̀ nɨ ka à pə e nɨ ɨf̀èrə, 

mbə nɨ ndàʼà taʼà mə̀ngyə̌; ɨp̀oonə̀ ɨp̀e pə pànə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀obə aŋunə Kristù, ka mə ghɨr̀ə̀ a ghobə pə ànwùə̀ nɨ pobə kòŋə̀nə kə̀ tɨŋ̀nə̀ 
àtwuə̀. 

7 Tsaʼnə àtwuə̀ Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù chyə̂nə mbə ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ la, a 

pòŋə̀ lo kò a pə e nɨ ɨf̀èrə; kò a tə nkoʼò e mbɨŋ̀mə̀; kò a tə nfaʼa ndzaŋə̀ e a 
loŋə; kò a pə e ŋònə̀ nɨ à wa nnô mɨl̀ùʼù mbaarə̀; kò a tə ndzòŋnə̀ e mɨl̀àʼà; kò 
a pə e nɨ ntoŋə nkabə̀. 

8 Àtwuə̀ Àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a chyə̂ a nɨ kẅiirə̀ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ a ndâ ze, ɨ kɨ kòŋə̀ 

a ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə; a chyə̂ a nɨ zhyə̂ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, ɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e kɨ 
ndaanə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

9 A chyə̂ a nɨ ẅìimə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa njiilo a nèrə̀ pànə̀ nɨ mbòomə ghù 

ɨs̀hìʼnə̀, nkɨ ntiitə̀ pànə̀ nɨ pobə nèrə̀nə mɨǹwùə̀ nɨ ka mèrə pə e ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ ghu la lo ka pobə mə ngɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

10 A chyə̂ a lenə la ntiinə pànə̀ pɨt̀se pa ghu nɨ pobə pa ntàʼà pə lo pɨ zə̀ərə̀ 

pə̀ənə̀; pobə pa ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀, nfɨk̀ə̀ pə̀ənə̀ nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨf̀ǐfǐ ɨp̀obə. 
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11 A kùʼnə̀ lo wə̀ kẅupə̀ mɨǹtswùə̀ ɨm̀obə ntiinə pobə pa ŋŋâ àzhwàʼnə̀ amwuə 

mɨǹgẅàrə̀ mɨ noʼnə, nnèrə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka pobə pə a ghobə a nɨ nèrə̀. Pobə pa 
ngɨr̀ə̀ a lenə la mbə̀ʼə tàʼà nkabə̀. 

12 Ŋwùə̀ àlaʼà ɨghobə yɨt̀se nɨ à lə̀ pənə ngàŋə̀ àzhìʼtə̀ à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Pànə̀ pɨ 

Kretə̀ noʼò mbə a ghobə la ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀, ntsə̂ tsaʼa mɨǹyàamə̀ mɨ mɨpaʼa, 
nkɨ mbə pɨǹomənkyə̀ la mbə pɨl̀òŋə.” 

13 Zèrə zə̀ ànwùə̀ nɨ a shwəŋə̀nə mbə̀ʼə ghobə la a nkǔŋə nkuŋə. La ɨs̀ùmə 

ànwùə̀ nɨ wə̀ chyə̂ a nɨ saʼà a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ njiilo pobə pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
nɨ a kùʼnə̀nə, 

14 Mbə̀ʼə pobə kaŋə ŋâ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə mɨkerə mɨ pɨc̀hwìrə̀ nɨ pɨJ̀ew pa 

ntumə̀ la, kə̀ aŋunə mɨǹtə̌ nɨ pànə̀ nɨ pobə twuunə̀nə a nkǔŋə nkuŋə ŋânə la. 

15 Àzwuumə̀ àtsùmə̀ a laanə̀ nkùʼnə̀ ambo pànə̀ nɨ pobə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzobə 

laanə̀nə. La ambo pànə̀ nɨ ka mɨǹwùə̀ ɨm̀obə laanə̀ e ka pobə kɨ nnùŋə̀ a 
ghobə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Kristù, ka ànwùə̀ àtse a laanə̀ e ambo pobə 
ntiinə tɨp̀òŋə̀ a tsə̀ŋə̀ mə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nɨ ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀obə. 

16 Pobə pə nshwəŋə̀ lo pobə zhyə̂ a Nẅùə̀, la ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀obə pə nnèrə̀ lo 

ka pobə zhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀; kɨpaanə a pə amwuə pobə, pobə kɨ mmə 
ntɨŋmə̀ àtwuə̀ ambo Nẅùə̀, ka kùʼnə̀ a ghobə a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ àtse. 

Titus 2 

Ɨ̀nwùə̀ nɨ Titus à gerə̀nə a nɨ nèrə̀ amwuə ɨ̀shwatə̀ amwuə àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù 
a Kretə̀ 

1 La ngə̀ aŋunə ghò Titus, nèrə̀ pə̀ənə̀ pə lo pobə chyə̂ tsaʼnə mbòomə ghù 

ɨs̀hìʼnə̀ a nèrə̀nə. 

2 Nèrə̀ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pɨ mbyàŋnə̀ a nɨ zhyə̂ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tsaʼa 

pɨl̀ɨŋ̀mə̂ nɨ pobə pənə nɨ àzhìʼtə̀; Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə a tɨŋ̀nə̀, ɨ pobə mmə 
nkòŋə̀ pə̀ənə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ mmə nzhyə̂ korə̀ ntɨŋmə̀ nkwùə̀ ngəʼə̀. 

3 Tyìʼə̀ tsaʼnə wə̀ təətə̀nə mbyàŋnə̀ la, kɨ ntəətə̀ pə̀ngyə̌ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ a nɨ pə pə̀ngyə̌ 

nɨ mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀. Kò pobə tə ntsə̀ŋə̀ mɨl̀inə̀ mɨ pə̀ənə̀ kə̀ nkòŋə̀ mɨl̀ùʼù 
tɨsɨŋnə. La pobə̂ tyiʼə̀ nnèrə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə, 

4 njiilo pobə lòo pə̀ngyə̌ pɨk̀ɨ̂ nkoʼò amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə kòŋə̀ pɨl̀wuumə̀ 

ɨp̀obə Pobə ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə. 

5 Pə̀ngyə̌ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ kɨ ngerə̀ a nɨ nèrə̀ pə̀ngyə̌ pɨk̀ɨ̂ a nɨ pə nɨ àzhìʼtə̀, kɨ zhyə̂ e pə 

ndàʼà pɨl̀wuumə̀ ɨp̀obə. Pobə gerə̀ a nɨ zhyə̂ twuʼtə̀ mɨǹdâ ɨm̀obə, kɨ pə nɨ 
mbòomə ghù ɨs̀hìʼnə̀, mə zuʼnə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀obə, njiilo kò ŋònə̀ ɨt̀se a shwəŋə̀ e 
àshwəŋnə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

6 Wə̀ ghə̀ ambo mbyàŋnə̀ yɨk̀ɨ̂, wə̀ tiitə̀ a ghobə lo pobə kɨ mbə nɨ àzhìʼtə̀. 
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7 Nèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ o amwuə àlàŋə àtsùmə̀ tsaʼa àlènə̀ ambo pə̀ənə̀ a nɨ zùŋə̀ 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀. Wə̀ ghə̀ a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀, wə̀ tə̂ àtwuə̀ nèrə̀ nɨ 
ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀. 

8 Ghɨr̀ə̀ àshwəŋnə̀ nɨ a furə̀nə a ntswùə̀ ghò a pə yè ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ 

a twuunə̀ e, mbə̀ʼə ɨs̀ɨŋnə̀ ɨ̂ koorə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀ô amwuə ndwuumə̀ nɨ ka 
pobə pə pə a ghobə nɨ ànwùə̀ àtse nɨ mbə̀ʼə pobə shwəŋə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀. 

9 Təətə̀ ɨp̀ùʼù a nɨ zuʼnə̀ pɨm̀asàa ɨp̀obə, nkɨ ngɨr̀ə̀ lo pɨm̀asàa ɨp̀obə pə ngaʼà 

nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. Kò pobə tə nkẅùə̀ a ghobə ànwùə̀ a ntswùə̀ pobə. 

10 Kò ɨp̀ùʼù pə̀ tə ndzə̀ərə̀ pɨm̀asàa ɨp̀obə. Pobə̂ nèrə̀ lo pobə la ɨp̀ùʼù pɨs̀hìʼnə̀ 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀, njiilo pobə ghɨr̀ə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ 
ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ a nèrə̀ ɨp̀òŋə̀ a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀. 

11 Nẅùə̀ à nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e njiilo à chwarə̀ a ŋwùə̀ mɨsoŋə 

12 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ zə̀ a zə̀ ndanə̀ a wə̀ənə̀ a nɨ twuunə̀ a mbòomə wa nɨ 

pànə̀ pa nchyə̂ tsaʼa ka pobə zhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀ la. Zèrə a lanə̀ wə̀ənə̀ lo 
kò pə̀ənə̀ tə ngerə̀ ntoŋə aŋunə ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nzhyə̂ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ təəmə̀nə, kɨ chyə̂ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ zhyə̂nə a Nẅùə̀ amwuə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, 

13 tsaʼnə pə̀ənə̀ pə nnùŋə̀ àkwàŋə̀ àzəənə̀ ntə mbyabə̀ Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ ngẅùunə 

pobə ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù pobə̂ tô amwuə àghuʼtə̀. 

14 Yěsû a lə̀ kwɨghə̀ a nɨ tsuʼù ɨt̀wuə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀, nkɨ ngɨr̀ə̀ 

pə̀ənə̀ laanə̀, njiilo pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbə pə̀ənə̀ ɨp̀e nɨ pobə pənə nɨ ntɨŋmə̀ lo ghɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pòŋə̀nə. 

15 Nèrə̀ mɨǹwùə̀ mə nɨ ǹtiitə̀nə o lə ambo pə̀ənə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù. Pə̀ʼkə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə lo pobə̂ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mə, nkɨ nsaʼà pànə̀ nɨ 
pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ ka mɨ kùʼnə̀ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. Kò wə̀ pyiimə̀ o lo ŋònə̀ ɨt̀se â 
wâ o. 

Titus 3 

Ndwuumə̀ nɨ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù gerə̀nə a nɨ chyə̂ 

1 Kẅempə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù lo pobə tə ndzuʼnə̀, nkɨ nguʼtə̀ ɨt̀wuə̀ ɨl̀aʼà ɨp̀obə, farə 

pànə̀ nɨ pobə twuʼtə̀nə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ àlaʼà. Kò pobə tə ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀, nkɨ 
nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a nɨ fàʼà àfàʼà ɨs̀hìʼnə̀ àtsùmə̀. 

2 Tiitə̀ a ghobə lo kò pobə tə nshwəŋə̀ a tɨp̀òŋə̀ aŋunə ŋònə̀ ɨt̀se; kò pobə tə 

nsaʼnə̀ a ghobə, nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nkɨ nchyə̂ nɨ àporə̀porə̀ pobə pɨ 
pə̀ənə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. 

3 Mbə̀ʼnə pəə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzəə lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se la mbuukə̀, ka mə zuʼnə̀ a 

wəə a Nẅùə̀. Pànə̀ lə̀ mə nfɨk̀ə̀ a wəə pəə ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, pəə tyiʼə̀ mbə ɨp̀ùʼù 
aŋunə àzwuumə̀ za àtsùmə̀ nɨ mbɨŋ̀mə̀ tàʼnə nkɨ nkòŋə̀ la. Pəə lə̀ tsə̀ŋə̀ nkwùə̀ 



511 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

ɨzəə pə a nɨ ghɨr̀ə̀ tɨp̀òŋə̀ farə a nɨ ghə̀ʼnə̀ pə̀ənə̀. Pəə lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pànə̌ 
pàanə̀ a wəə, pəə kɨ mmə mbàanə̀ pə̀ənə̀. 

4 La Nẅùə̀ ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁəənə̀ à lə̀ nèrə̀ a wəənə̀ nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e, nkɨ 

nnèrə̀ lo à kòŋə̀ a wəənə̀, 

5 nchwarə̀ a wəənə̀. Ka à lə̀ chwarə̀ e a wəənə̀ la ntii mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ mɨ 

təəmə̀nə. À lə̀ chwarə̀ a wəənə̀ pə ntiinə à lə̀ koorə̀nə mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əənə̀, nsùu 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀, nkẅirə̀ mbyə̂ a wə̀ənə̀ shwuə̀ shwuə̀, ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ yɨ ̀
shwuə̀ ambo pə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Àzhwùə̀ e, 

6 nɨ à lə̀ kẅìrə̀nə aŋunə pə̀ənə̀ yè noʼnə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù ngàŋə̀ 

nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀. 

7 A lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la lo mɨǹwùə̀ ɨm̀əənə̀ təəmə̀ a ɨm̀yə̂ ze ntii àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e, 

ntyiʼə̀ mmə mbyabə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ a lə̀ kàʼnə nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la. 

8 Àshwəŋnə̀ zə̀ la nkǔŋə nkuŋə. Ntàʼà lo wə̀ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə nkẅirə̀ 

nshwəŋə̀, mbə̀ʼə pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Nẅùə̀ la pobə ŋâ 
mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀. Ɨ̀nwùə̀ pèrə pə kùʼnə̀ nkɨ mbòŋə̀ 
ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

9 La kò wə̀ chyâ àpô amwuə ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨt̀ànkə̀ mɨǹwùə̀, kə̀ a nɨ shankə̀ ɨẁaanə̀ pɨt̀ǎ 

pɨt̀ǎ, pobə nɨz̀òŋnə̀, kə̀ àsaʼnə̀ mbə̀ʼə mbòomə Mǔsî, ntiinə mɨǹwùə̀ mèrə mə 
àfǐfǐ mɨǹwùə̀ ka pə yèmpə̀ e. 

10 Ŋwùə̀ a nɨ nɨ mbə a tɨt̀ɨr̀ə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ntàʼà pə a nɨ tô nɨ àghàpə̀, 

wə̀ kwàtə̀ e mbyàa nkwùə̀ ɨpaa. A ka zuʼù e, kò wə̀ chi mbə o nɨ ànwùə̀ àtse a 
nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə ze. 

11 Mbə̀ʼnə wə̀ zhyə̂nə lo mbuurə̀ ŋònə̀ zə̀ à noʼò nɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀; lenəla, ngɨr̀ə̀ 

ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨz̀e nèrə̀ lo ka à kùʼnə̀ e. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àtəətə̀ Pàolò 

12 Ntə pəla ntwuumə̀ a Atemàsə̀ kə̀ a Takikùsə̀ ambo ghò, wə̀ fàʼà ntô ntsirə̀ a 

mə̀ a Nikopolìsə̀ ntiinə ǹnùŋə̀ mə a ntɨŋmə̀ mɨŋ̀ə̀ lo chyə̂ ghu nkwùə̀ ghɨɨmə. 

13 Ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtsùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo wə̀ yèmpə̀ a Zenàsə̀ ngàŋə̀ nsaʼà mɨs̀àʼa 

pobə Àpolòsə̀ aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzobə. Ŋâ a ghobə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ 
pobə tàʼnə. 

14 Kɨ ndzəənə̀ lo pə̀ənə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ 

mbə̀ʼə yèmpə̀ pànə̀ nɨ pobə puŋə̀nə; kò ŋwùə̀ ghobə a tsə̀ŋə̀ e nkwùə̀ e àfǐfǐ. 

15 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ a wə̀ pəə pɨ pobə a wə̀ nchàʼtə̀ o. Chàʼtə̀ a ŋwùə̀ wa 

ntsùmə̀ nɨ a kòŋə̀nə a wə̀ənə̀ nkɨ nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə Kristù la. Àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ a tyiʼə̀ ngoŋə̀ pɨghə pɨ pobə pɨt̀sùmə̀. 
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Filemònə̀ 

Filemònə̀ 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pàolò nɨ m̀bənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ ntii Kristù Yěsû. 

A zèrə a ŋwàʼnə̀ pəə ndyimə ɨẁə̀ənə̀ Timotì. A mə ndèrə̀ ambo mbòŋə̀ ɨs̀wuə̀ 
ɨẁə̀ənə̀ Filemònə̀ nɨ pəə pɨ pobə pə nfàʼà, 

2 farə ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a ndâ ze, nɨ ndyimə ɨẁə̀ənə̀ 

ghù mə̀ngyə̌ nɨ nɨl̀inə̀ ɨt̀se pənə Afyà, nɨ Archippus nɨ pəə pɨ pobə pa nfàʼà 
ambo Kristù tsaʼa pɨs̀oyì. 

3 Tǎ ɨẁə̀ənə̀ Nẅùə̀ pobə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù pobə̂ nèrə̀ a wɨghə nɨ àpòŋə̀ 

ntɨŋmə̀ nkɨ ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀. 

Pàolò a ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntii Filemònə̀ 

4 Ndyimə mə̀ Filemònə̀, nkwùə̀ ntsùmə̀ nɨ m̀mənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, ngwa 

nkẅempə̀ o ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀, 

5 ntiinə ngwa ndzuʼù tsaʼnə wə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû farə 

tsaʼnə wə̀ pənə nɨ ɨk̀òŋnə̀ aŋunə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. 

6 Ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo tsaʼnə wə̀ mənə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ o aŋunə Kristù ambo pànə̀ la, â ghɨr̀ə̀ pànə̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ mɨǹwùə̀ 
mɨs̀hìʼnə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ pənə amwuə pə̀ənə̀ ntii Kristù. 

7 Ndyimə mə̀, wə̀ zhyə̂ lo wə̀ pə̀ʼkə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ ngɨr̀ə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà ntiinə wə̀ 

lẅòmpə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. 

Pàolò a puʼù mbô ambo Filemònə̀ mbə̀ʼə Ònesimùsə̀ 

8 Ntii ànwùə̀ zə̀, mbaa pə tsaʼnə m̀bənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ tsaʼa ndyimə o a ndzùmə̀ 

Kristù a nɨ shwəŋə̀ lo wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a kùʼnə̀nə ambo ghò a nɨ ghɨr̀ə̀, 

9 mbɨ lèrə̀ nɨ mbyə̀ pə a nɨ puʼù mbô ambo ghò ntiinə ǹkòŋə̀nə o. A mɨŋ̀ə̀ Pàolò 

nɨ ǹtəəmə̀nə àtwuə̀ nɨ Kristù Yěsû, nkɨ mbə tɨt̀sòŋə̀ mbə a ndâ ɨt̀saŋə̀ ntii Kristù 
Yěsû ghu. 

10 Ngwə̀ mbuʼù mbô ambo ghò la ntii moonə̀ mə̀ Ònesimùsə̀ ẅùə̀ nɨ à lə̀ 

pə̀ŋə̀nə ntɨŋmə e ntyiʼə̀ moonə̀ mə̀ a ndzùmə̀ Kristù tsaʼnə m̀bənə a ndâ 
ɨt̀saŋə̀. 

11 À lə̀ pə àfǐfǐ ŋwùə̀ ambo ghò nkwùə̀ ntsàambyə̀, la tɨt̀sòŋə̀ wə̀, à kùmə̀ tyiʼə̀ 

ngotə ngàŋə̀ àyèmpə̀ ambo ghò farə ambo mɨŋ̀ə̀. 

12 Ngwə̀ nkẅirə̀ ntsàa e ambo ghò tɨt̀sòŋə̀; ze wa nɨ à pənə ntɨŋmə̀ mə̀. 

13 Mbɨ kòŋə̀ a nɨ nùŋə̀ e a nɨg̀hə̂ lo â tə nfàʼà ambo mɨŋ̀ə̀ aŋunə alyiʼə o amwuə 

nkwùə̀ zə̀ nɨ m̀bənə a ndâ ntii ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa. 

14 La ka ǹtàʼà mə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ àtse tɨghu wə̀ pyiimə̀ ntiinə ka ntàʼà nyìimə̀ 

mə̀ a ghò. Ǹtàʼà pə lo wə̀ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ kòŋə̀nə. 
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15 Nkwùə̀ ɨt̀se ɨs̀ùmə nɨ à lə̀ myàʼtə̀nə o nkɨɨ̀rə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ ɨ lə̀ pə la 

lo à ghǎ kẅirə̀ kwə̂ ghoŋə̀ pɨghə ze nɨ nkuŋə̀. 

16 La tɨt̀sòŋə̀ ka à chi mbirə̀ e ndàʼà àpùʼù, à tsàarə̀ àpùʼù: a ndyimə o nɨ wə̀ 

kòŋə̀nə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Kristù. Ǹkòŋə̀ e ka mɨz̀ùŋə la mmə nkwàŋə̀ lo wə̌ 
kòŋə̀ e tsàarə̀ mə̀ tsaʼa àpùʼù o nkɨ nchi mbə tsaʼa ndyimə o ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 
Ndòʼnə̀mbyə̂. 

17 Lenəla wə̀ tə mbəla nzhyə̂ lo pùu pa nfàʼà tsaʼa taʼà ŋwùə̀ ambo Kristù, wə̀ 

kẅirə̀ nkẅiirə̀ Ònesimùsə̀ tyìʼə̀ tsaʼa wə̌ kẅiirə̀ mə̀. 

18 À tə mbə lo à lə̀ fàntə̀ ànwùə̀ àtse ambo ghò kə̀ ngẅìimə̀ o nɨ àzwuumə̀ 

àtse, wə̀ pə̀ŋə̀ a zèrə nchyâ a nɨl̀inə̀ mɨŋ̀ə̀. 

19 À ŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ ŋŋwàʼnə̀ a zə̀ nɨ àpô mə: Mɨŋ̀ə̀ Pàolò mbɨ twuə̀ ka a chi mbə 

e ànwùə̀ nɨ mbə̀ʼə nchi nshwəŋə̀ ambo ghò lo ghò àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ o wə̀ chyə̂ nɨ 
ndzǒ a nɨ twuə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ nɨ ɨ pənə mbɨŋ̀mə̀ o. 

20 Tsaʼnə a pənə lə la nɨ ndyimə mə̀, ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ zə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ 

nɨ ndòʼnə̀mbyə̂. Ghɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ fiitə̀ tyìʼə̀ tsaʼa ndyimə mə̀ a ndzùmə̀ Kristù. 

21 Ŋ̀ŋwàʼnə̀ lə la ntiinə ǹdanə nzhyə̂ tsaʼnə wə̀ wa ndzuʼnə̀ la nzhyə̂ lo wə̌ ghɨr̀ə̀ 

tsàarə̀ tsaʼnə ǹtàʼnə. 

22 A nɨ chi ndèrə̀ nɨ mbyə̀, tsùŋə̀ ntaŋə pɨg̀hɨɨ̀nə̀ ambo mɨŋ̀ə̀, ntiinə ǹzhyə̂nə lo 

Nẅùə̀ ǎ zuʼù a nɨỳìi ɨwɨghə kẅirə̀ ŋâ mə̀ ambo pɨghə. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ 

23 Epafràsə̀ nɨ pəə ze pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ ntii Kristù Yěsû la, à wə̀ nchàʼtə̀ a 

wɨghə. 

24 Mark, nɨ Àristakùsə̀, nɨ Demàsə̀, nɨ Lukə̀ nɨ pobə pənə pànə̀ nɨ pəə pɨ pobə 

pa nfàʼà pə nkɨ nchàʼtə̀ o. 

25 Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pɨghə pɨt̀sùmə̀. 
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Hibrù 

Hibrù 1 

Nẅùə̀ a shwəŋnə̀ ambo pə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ e 

1 A lə̀ pə nkwùə̀ ntsàambyə̀, Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e 

nshwəŋə̀ ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ nkwùə̀ noʼnə amwuə ɨl̀àŋə pɨǹoʼnə. 

2 La tɨt̀sòŋə̀ amwuə mɨǹjyə̂ mɨ ndẅùutə mə, Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə mə ambo 

pə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Moonə̀ e. Moonə̀ e wa nɨ à lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ ze 
ntsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. À lə̀ kɨ nnùŋə̀ 
e lo a gha mbə tsaʼa ɨǹdzɨg̀hə̀ ndâ àtwuə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

3 Moonə̀ wə̀ à nèrə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ a kə̀ʼnə̀nə mbə, nkɨ mbə tsaʼnə Nẅùə̀ àtwuə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ e à pənə. À twuʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ àtsùmə̀ nɨ àshwəŋnə̀ e za nɨ a 
pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ la. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə lo Nẅùə̀ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨ 
mɨsoŋə la, à lə̀ nwuunə̀ a nɨp̀wuurə̀ a pàa àpô Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə nɨ a pənə nɨ 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ la. 

Nɨ̀faŋə̀ Moonə̀ Nẅùə̀ 

4 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ lo nɨf̀aŋə̀ Moonə̀ e â tsàarə̀ yɨ ̀pəngèrə̀, tyìʼə̀ tsaʼnə nɨl̀inə̀ nɨ à 

lə̀ ŋânə ambo ze lə̀ kɨnə ntsàarə̀ ɨm̀obə. 

5 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ Nẅùə̀ a laʼa mə shwəŋə̀ e ambo taʼà angèrə̀ e ghùtse apə̀ lo, 

“Ghǒ Moonə̀ mə̀ Ǹtyiʼə̀ la tǎ ɨwɨghə sìnə̀ wə̀”. Ka a kɨ nchi nshwəŋə̀ ambo 
ghùtse angèrə̀ lo, “Ngǎ pə tǎ ɨg̀hobə, à kɨ mbə moonə̀ mə̀.” 

6 La nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ mənə ntsàa a moonə̀ nɨt̀wuə̀ e yɨ ̀mbyàŋnə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂, à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Pəngèrə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀ chyə̂ a nɨ ghuʼtə̀ e,” 

7 Ngə̀ aŋunə pəngèrə̀, Nẅùə̀ a shwəŋə̀ mbə̀ʼə pobə lo, “Nẅùə̀ a ghɨr̀ə̀ pəngèrə̀ 

ɨp̀e tsaʼa pɨf̀èrə̀, Nkɨ ngɨr̀ə̀ ngàŋə àfàʼà ɨz̀e pə tsaʼa ɨl̀əəmə̀ ɨm̀ǔ.” 

8 Ndèrə̀ nɨ mbyə̀, Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀ mbə̀ʼə moonə̀ e lo, “Ànwùə̀ nɨf̀ò o Nẅùə̀ a 

ghǎ ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀! Wə̀ wə̀ mbuʼtə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀ô amwuə àlàŋə nɨ a 
təəmə̀nə. 

9 Wə̀ kòŋə̀ ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə, mbàanə̀ a zhyə̂ nɨ ka a təəmə̀ e Lenəla Nẅùə̀ 

nɨ à pənə Nẅùə̀ o à zoʼnə o nɨ mɨg̀hurə̀ wə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà à ghɨr̀ə̀ wə̀ pə nɨ 
àghuʼtə̀ ntsàarə̀ ngàŋə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ ɨz̀ô.” 

10 À lə̀ kɨ nshwəŋə̀ lo, “Ghò Ndòʼnə̀mbyə̂, a nɨp̀ìʼnə̀, wə̀ lə̀ tsùŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, 

ndòo mbô ɨm̀ô ntsùŋə̀ nɨp̀wuurə̀ ghu. 

11 Nɨp̀wuurə̀ pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ myə̀ la wə̀ kɨ ngoŋə̀ ghoŋə̀nə; pèrə ghǎ pɨ̂ 

sìitə̀ tsaʼa ɨtsəʼə. 

12 Wə̀ ghǎ pyiʼtə̀ a pèrə tsaʼa pɨ pa mbyiʼtə̀ ɨtsəʼə, pɨ kẅebə̀ a pèrə tsaʼnə pànə̀ 

pa nkyopə̀ ɨtsəʼə, La wə̀ kẅebə̀ o apə̀, nɨc̀hyə̂mbyə̂ o â kɨ ndẅùutə̀ e apə̀.” 
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13 Nẅùə̀ à laʼa mə nshwəŋə̀ e ambo ghùtse angèrə̀ lo, “Nwuunə̀ aŋunə pàa 

àpô mə̀ yè zɨghə̀nə ghə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ngǎ nùŋə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə ɨz̀ô a 
ɨs̀hyə̂ wə̀ təətə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀ô aŋunə pobə apə̀.” 

14 Ka pəngèrə̀ pə e la ɨz̀hwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tsàanə lo pobə̂ tô ngyèmpə̀ pànə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à ghǎ chwarə̀ a ghobə? 

Hibrù 2 

Nẅùə̀ à lə̀ ghɨ̀rə̀ ànwùə̀ ẅùunə tsaʼnə à lə̀ a chwarə̀nə a wəənə̀ 

1 Pə̀ənə̀ chyə̂ a nɨ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə nkǔŋə nkuŋə nɨ pə̀ənə̀ lə̀ zuʼnə. Mbə̀ʼnə 

pə̀ənə̀ lə̀ waʼnə ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ zuʼnə ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨǹyaanə. 

2 Mbə̀ʼnə ntwuumə̀ wa nɨ pəngèrə̀ lə̀ tônə nchwìitə̀ ambo pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ la, ɨ 

lə̀ pə nkǔŋə nkuŋə. Lenəla Nẅùə̀ à lə̀ chyâ ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀kùʼnə̀nə aŋunə ŋwùə̀ wa 
ntsùmə̀ nɨ ka à lə̀ ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ ntwuumə̀ wa lə̀ shwəŋə̀nə kə̀ nkɨ ntɨŋ̀nə̀ 
àtwuə̀. 

3 Pə̀ənə̌ kɨɨ̀rə̀ ngəʼə̀ zə̀ lə ɨla mbə̀ʼə pə̀ənə̀ wâ àlàŋə yè ẅùunə zə̀ nɨ Nẅùə̀ à 

tàʼnə lo pə̀ənə̀ làŋə̀ amwuə nchwarə̀? Ndòʼnə̀mbyə̂ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ 
zàamə̀ nshwəŋə̀ mbə̀ʼə àlàŋə nɨc̀hwarə̀ zèrə zə̀. Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə ambo ze 
pɨ pyiimə̀ ambo pə̀ənə̀ lo a nkǔŋə nkuŋə. 

4 Nẅùə̀ à lə̀ nèrə̀ lo ntwuumə̀ wə̀ a nkǔŋə nkuŋə tsaʼnə à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ɨl̀ènə̀ 

ɨǹwùə̀, nɨ mɨǹwùə̀ mɨk̀ə̀ʼnə̀nə nɨ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə a mbuurə̀ mbuurə̀, 
Nẅùə̀ a kɨ ngàpə̀ mɨntyaŋnə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za ŋŋâ amwuə àlàŋə nɨ a 
kòŋə̀nə. 

Ze wa nɨ à wa ngyèmpə̀ a wəənə̀ nfuukə̀ amwuə ngəʼə̀ 

5 Ka Nẅùə̀ a ŋâ e àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ nɨ pə̀ənə̀ shwəŋə̀nə lo a ghǎ tô la ambo 

pəngèrə̀ lo pobə puʼtə̀ a zèrə. 

6 Mbə̀ʼnə pɨ shwəŋə̀nə alyiʼə àtse amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo: “Ŋwùə̀ mɨsoŋə lə̌ 

ɨẁə̌ nɨ wə̀ wə̀ nkwàŋə̀ mbə̀ʼə ze tyìʼə̀ lə? Kə̀ moonə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə la ɨẁə̌ nɨ wə̀ 
pyatə̀nə e tyìʼə̀ lə? 

7 Wə̀ lə̀ shwuʼkə̀ e a ɨs̀hyə̂ aŋunə mətùmə nkwùə̀ ntsàarə̀ pəngèrə̀, ntyiʼə̀ 

ŋŋaŋə̀ e a àtɨg̀hə ŋŋâ e nɨ àghuʼtə̀ ẅùunə, 

8 ngɨr̀ə̀ a àzwuumə̀ àtsùmə̀ a pə a ɨs̀ùmə ze.” Zèrə a shwəŋə̀ la lo Nẅùə̀ a lə̀ 

ghɨr̀ə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ a pə a ɨs̀ùmə ze, ka waʼà e àtse. La tɨt̀sòŋə̀, pə̀ənə̀ pə 
zəənə̀ lo ka àzwuumə̀ àtsùmə̀ a pə e a ɨs̀ùmə ze. 

9 La pə̀ənə̀ zəənə̀ a Yěsû wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwuʼkə̀nə e a ɨs̀hyə̂ ntsàarə̀ 

pəngèrə̀, ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nkwɨghə̀ àtwuə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ 
la Nẅùə̀ a tuŋə̀ ngùʼu e, ŋŋâ e nɨ àghuʼtə̀ ntii nɨẁɨghə̀ nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə. 

10 A kùʼnə̀ lo Nẅùə̀ wa nɨ à wa ntsùŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀, a kɨ mbə ambo ze la, 

â ghɨr̀ə̀ Kristù wa nɨ pànə̀ pa ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ze mbòŋə̀ nchwarə̀ la, â pòŋə̀ 
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mmyàanə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ngəʼə̀ za nɨ à lə̀ zəənə̀nə ngɨr̀ə̀ lo ɨp̀oonə̀ pɨǹoʼnə 
pə nɨ àghuʼtə̀ e. 

11 Yěsû ẅèrə wə̀ à wa nsùu pànə̀ pɨ laanə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə. Ze ghobə 

pànə̀ pa nɨ a ghɨr̀ə̀nə pɨ laanə̀ la pɨ furə̀ la amwuə tàʼà ngẅàrə̀. La ɨs̀ùmə nɨ ka 
a pə e nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ a nɨ fuŋə̀ a ghobə nɨ pɨlyimə ɨp̀e. 

12 Ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo Nẅùə̀ lo, “Ngǎ shwəŋə̀ mbə̀ʼə o ambo pɨlyimə ɨp̀â, 

ngǎ nkɨ zòbə̀ nchyə àghuʼtə̀ amwuə àshwatə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀ô” 

13 A lə̀ kɨ nshwəŋə̀ lo, “Ngǎ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ aŋunə ze” nkɨ chi shwəŋə̀ alyiʼə 

àtse lo, “Ngwə̀ a nɨg̀hə̂ pəə pɨ ɨp̀oonə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ ŋânə wə̀.” 

14 Tsaʼnə ɨp̀oonə̀ pèrə pə lə̀ pənə nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ pobə àləəmə̀ la, Yěsû à lə̀ 

kɨ mbə tsaʼa pobə mbə̀ʼə kwɨghə̀ tsə̀ŋə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ze wa nɨ à lə pənə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ 
nɨẁɨghə̀ la, lə a pə devə̀lə̀. 

15 A lə̀ fuukə̀ pànə̀ pa nɨ àkẅàrə̀ nɨẁɨghə̀ a lə̀ chyânə a ghobə a ndâ ɨt̀saŋə̀ 

nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pirə̀nə pɨ tɨŋ̀nə̀. 

16 Mbə̀ʼnə a laanə̀ lo ka à lə̀ mə ngyèmpə̀ e la pəngèrə̀, à lə̀ mə ngyèmpə̀ pə 

ngẅàrə̀ Abràhamə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə. 

17 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, à lə̀ chyə̂ a nɨ pə tsaʼa pɨlyimə ɨp̀e amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ 

mbə̀ʼə tyiʼə̀ pə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ àzobə nɨ à wa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ mɨ pə̀ənə̀ 
nkɨ mmə nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ ngɨr̀ə̀ Nẅùə̀ a sùu a tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀. 

18 Tsaʼnə à lə̀ zəənə̀nə ngəʼə̀ Satàanə̀ a kwàʼnə̀ e la, mbə̀ʼə a kɨ ngyèmpə̀ 

pànə̀ nɨ pɨ pənə amwuə àkwàʼnə̀. 

Hibrù 3 

Yěsû à tsàarə̀ Mǔsî 

1 Lenəla nɨ pɨlyimə ɨp̀â ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə, nɨ ̀ nùŋə̀ àkwàŋə̀ 

àzɨghə aŋunə Yěsû nɨ à pənə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e, nkɨ mbə 
àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ aŋunə ànwùə̀ za nɨ pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə la. 

2 À lə̀ fàʼà àfàʼà za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə e lo â fàʼà la nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ tyìʼə̀ 

tsaʼnə Mǔsî à lə̀ kɨnə nfàʼà amwuə ndâ Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. 

3 Yěsû à chyə̂ nɨ àghuʼtə̀ ntsàarə̀ Mǔsî tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ pa nguʼtə̀ a ŋònə̀ nɨ à wa 

mboomə̀ ndâ ntsàarə̀ ndâ. 

4 Ndâ ntsùmə̀ la à wa mbòomə ŋwùə̀, la Nẅùə̀ a mə mboomə̀ àzwuumə̀ 

àtsùmə̀. 

5 Mǔsî à lə̀ fàʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ a ndâ Nẅùə̀ tsaʼa ngàŋə̀ àfàʼà, mmə 

nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ shwəŋə̀. 
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6 La Kristù à lə̀ pə àtwuə̀ ndâ Nẅùə̀ nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀ tsaʼa moonə̀ e, 

ndâ ghu ɨ ̀ pə la pə̀ənə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ nkɨ mmə 
ntèrə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə mbyabə̀ la. 

Àzhwùutə̀ ambo ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ 

7 Lenəla, tsaʼnə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zuʼù ngyə̀ Nẅùə̀ sìnə̀ wə̀, 

8 kò nɨ ̀kwùukə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tsaʼnə pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ za 

nɨ pobə lə̀ tɨŋ̀nə̀nə àtwuə̀ ambo Nẅùə̀, nzhwiʼì e amwuə alyiʼə waakə la. 

9 A nɨyerə ghə, pobə lə̀ zhwiʼì mə̀ nkɨ ndzəənə̀ àfàʼà zhyə̂ nɨ ndə̀ fàʼnə aŋunə 

nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa. 

10 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, ndə̀ pə nɨ àzaŋə̀ loŋə pəə pɨ ɨẁaanə̀ pànə̀ pèrə pə, ntyiʼə̀ 

nshwəŋə̀ lo pobə pa nfànə̀ àlàŋə mə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ka chi zhyə̂ zùŋə̀ a ghobə 
a zèrə. 

11 Ndə̀ zaŋə̀ loŋə ntsə̀əmə̀ lo, ‘Mbə̀ʼə pobə laʼa nkwuunə̀ a ghobə nzhwuutə̀ 

pəə pɨ pobə apə̀.’” 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a pə nɨ ntɨŋmə̀ tɨp̀òŋə̀ 

nɨ ɨ wa ngɨr̀ə̀ lo â myàʼtə̀ a Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀ la. 

13 A nɨ zəənə̀ lo kò tɨp̀òŋə̀ a fɨk̀ə̀ e ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se lo ghɨr̀ə̀ ntɨŋmə̀ e ɨ kwùukə̀, 

nɨ ̀lə̀ʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ amwuə mɨǹjyə̂ mɨt̀sùmə̀ tə mbyàa tsaʼnə 
mbə̀ʼə nɨ ̀shwəŋə̀ lo, “Sìnə̀ wə̀.” 

14 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ pɨ Kristù fàʼà la a taʼà àfàʼà mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ghoŋə̀ amwuə 

àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pənə nɨ zèrə a nɨp̀ìʼnə̀ tə ngǎ ngə̀ ndẅùutə̀. 

15 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Nɨ ̀zuʼù ngyə̀ Nẅùə̀ sìnə̀ wə̀, kò nɨ ̀

kwùukə̀ a wɨghə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀nə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ tɨŋ̀nə̀nə 
àtwuə̀ ambo Nẅùə̀.” 

16 A lə̀ pə pɨẁə̌ nɨ pɨ lə̀ zuʼnə ngyə̀ Nẅùə̀ ntɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ ambo ze? Ka la pə e 

pànə̀ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ lòonə a ghobə nfurə̀ àlaʼà Egypt la? 

17 À lə̀ zaŋə̀ a loŋə pobə pɨẁə̌ aŋunə nguʼu mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa? Ka a lə̀ pə e la 

pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀ nkuntə̀ a ɨs̀hyə̂ amwuə alyiʼə waakə nkwɨghə̀ 
la? 

18 Nẅùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀ la ambo pɨ ɨẁə̌ lo ka pobə pə zhwùutə̀ a ghobə pobə pɨ 

pobə? Ka a lə̀ shwəŋə̀ e la ambo pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ tɨŋ̀nə̀nə àtwuə̀ la? 

19 Lenəla, pə̀ənə̀ zəənə̀ lo mbə̀ʼə ka pobə lə̀ zhwùutə̀ a ghobə pobə pɨ pobə 

ntiinə ka pobə lə̀ pə a ghobə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. 

Hibrù 4 
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1 Tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ ghǎ pə nɨ àzhwùutə̀ pə̀ənə̀ pɨ 

pobə la, pə̀ənə̀ zhìʼtə̀ a wəənə̀ mbə̀ʼə ŋwùə̀ ɨẁəənə̀ ɨt̀se a ghǎ nsaamə̀ a 
àzhwùutə̀ zèrə zə̀. 

2 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ lə̀ zuʼnə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa tyìʼə̀ tsaʼnə pobə lə̀ zuʼnə 

àzobə, la ka ẅèrə lə̀ yèmpə̀ e a ghobə ntiinə ka pobə lə̀ kẅiirə̀ a ghobə a ẅèrə 
nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀. 

3 Pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ aŋunə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa, 

pə̀ənə̀ pə̀ nzhwùutə̀ pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀ ntiinə à lə̀ shwəŋə̀nə mbə̀ʼnə pànə̀ pa nɨ 
ka pobə nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə ntwuumə̀ ghu la lo, “Tsaʼnə ndə̀ 
zaŋə̀nə a loŋə ntsə̀əmə̀ la, ka pobə pə ghǎ zhwùutə̀ a ghobə pəə pɨ pobə. A lə̀ 
shwəŋə̀ zə̀ mbaa pə tsaʼnə a lə̀ myàanə̀ a àfàʼà e a nɨ tsùŋə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la. 

4 “Mbə̀ʼnə a za amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a alyiʼə àtse mbə̀ʼə njyə̂ sàmbaa lo, 

Nẅùə̀ à lə̀ fàʼà àfàʼà mmyàanə̀ nzhwùutə̀ aŋunə njyə̂ sàmbaa.” 

5 A kɨ nchi nshwəŋə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ zèrə zə̀ amwuə alyiʼə yètse lo, “Mbə̀ʼə pobə 

laʼa nzhwùutə̀ a ghobə pəə pɨ pobə apə̀.” 

6 Ànwùə̀ nɨ a pənə ghu a chyə̂ la lo, a ghǎ zhwùutə̀ e pànə̀ pɨt̀se zhwùutə̀ pobə 

pɨ Nẅùə̀. La pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ zàamə̀nə ndzuʼù ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wə̀ la 
pobə̂ zhwùutə̀ a ghobə apə̀ ntiinə pobə lə̀ zuʼnə ka nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ 
aŋunə. 

7 Lenəla, Nẅùə̀ à lə̀ chi nnùŋə̀ njyə̂ ɨt̀se nfuŋə̀ nɨ “sìnə̀” ẅùə̀ nɨ à lə̀ pyə̀ mə 

nkwaa nshwəŋə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ ɨf̀ò Dàfirə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̀nə nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀
zuʼù ngyə̀ Nẅùə̀ sìnə̀ wə̀ kò nɨ ̀kwùukə̀ a wɨghə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə.” 

8 Joshua à lə pə la ngɨr̀ə̀ pobə zhyə̂ ànwùə̀ mbə̀ʼə àzhwùutə̀ zə̀, yi ka Nẅùə̀ a 

chi nshwəŋnə̀ e mbə̀ʼə yɨt̀se njyə̂. 

9 Tsaʼnə a pənə lə la, njyə̂ àzhwùutə̀ ɨ za ghu ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə 

à lə̀ zhwùutə̀nə aŋunə njyə̂ sàmbaa, 

10 ntiinə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ a zhwùutə̀nə pobə Nẅùə̀ a kɨ nzhwùutə̀ aŋunə ɨp̀e 

ɨf̀àʼà tyìʼə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə nzhwùutə̀ aŋunə ɨp̀e. 

11 A kùʼnə̀ lo pə̀ənə̀ kyiitə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀əənə̀ mɨt̀sùmə̀ a nɨ zhwùutə̀ pə̀ənə̀ pɨ 

Nẅùə̀, nzhìʼtə̀ lo kò ŋwùə̀ ɨẁəənə̀ ɨt̀se a kunə̀ e ndzùŋə̀ àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pànə̀ pɨ 
ntsàambyə̀. 

12 Mbə̀ʼnə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a za nchyə̂ amwuə pə̀ənə̀ nkɨ mmə nfàʼà, ntsə̂ 

ntsàarə̀ ɨǹẅùə ntsòo ndzùmə̀ ntsùmə̀ zhyə̂ nɨ ɨ ̀sòbə̀nə ntomnə̀ mbyàa alyiʼə nɨ 
ntɨŋmə̀ pobə àzhwùə̀ pənə, nkɨ mbyàa alyiʼə nɨ mɨz̀ùnkə pobə ɨk̀ẅìinə nɨ 
mɨf̀oomə̀ pənə amwuə pa mbwuutə̀. A za nshàrə̀ nzhyə̂ ɨk̀wàŋə̀ pobə mɨǹwùə̀ 
nɨ mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pə̀ənə̀ tàʼnə. 
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13 Ka àzwuumə̀ àtse a pə ghu nɨ a lə̀əmə̀nə a ɨm̀yə̂ Nẅùə̀; àzwuumə̀ àtsùmə̀ a 

za sàŋə̀ a mbyə̀ ze wa nɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ à ghǎ təəmə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ e nɨ 
ntswùə̀ e. 

Yěsû a àtwuə̀ pɨ̀fò màʼà Nẅùə̀ yɨ̀ ngẅùunə 

14 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə nɨ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ yɨ ̀ngẅùunə nɨ à pənə Yěsû 

Moonə̀ Nẅùə̀ wa nɨ à pə mə a nɨp̀wuurə̀ la, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ 
aŋunə ànwùə̀ za nɨ pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə la. 

15 Mbə̀ʼnə ka pə̀ənə̀ pə wəənə̀ la nɨ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ za nɨ à wa ka koorə̀ 

e mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀əənə̀ aŋunə alyiʼə nɨ pə̀ənə̀ porə̀nə. Pə̀ənə̀ chyə̂ pə nɨ ẅùə̀ wa nɨ 
Satàanə̀ à lə̀ kwàʼnə̀nə e amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ tsaʼnə à kɨnə mmə nkwàʼnə̀ a 
wəənə̀; la ka à lə̀ wɨg̀hə̀ e. 

16 Njiilo nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ paatə̀ a Nẅùə̀ nɨ à pənə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ tɨ àkẅàrə̀ 

mbə̀ʼə kẅiirə̀ a àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ pobə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ ǎ yèmpə̀ a wəənə̀ 
nkwùə̀ za ntsùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ tàʼnə. 

Hibrù 5 

1 Pɨ pa ntsoʼò àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ àtsùmə̀ amwuə pə̀ənə̀ ɨp̀e lo â tə ndòo 

mɨǹwùə̀ mɨ pànə̀ pɨg̀hu ndèrə̀ ambo Nẅùə̀, mmə ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ 
nkɨ mmə nshwàʼà mɨs̀hwàʼà ntii tɨp̀òŋə̀ ɨghobə. 

2 Tsaʼnə ze àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à porə̀nə amwuə ɨl̀àŋə pɨǹoʼnə la, à zhyə̂ potə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ambo pànə̀ pa nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə ànwùə̀ nkɨ mmə nfàntə̀ 
mɨǹwùə̀. 

3 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ à chyə̂ a nɨ shwàʼà mɨs̀hwàʼà aŋunə ɨye tɨp̀òŋə̀ ghobə tɨp̀òŋə̀ 

pɨt̀se pə̀ənə̀. 

4 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a tsoʼò e ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e aŋunə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀. À fuŋə̀ Nẅùə̀ 

nfuŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ fuŋə̀nə a Erònə̀ la. 

5 A tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə tsaʼnə ka Kristù a lə̀ tsoʼò e mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə àtwuə̀ pɨf̀ò 

màʼà Nẅùə̀. À lə̀ shwəŋə̀ Nẅùə̀ ambo ze lo, “Ghò la moonə̀ mə̀; ǹtyiʼə̀ mbə tǎ 
ɨwɨghə sìnə̀.” 

6 Nẅùə̀ a kɨ nchi nshwəŋə̀ alyiʼə àtse lo, “Ghò la ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ nɨ nkuŋə̀ 

amwuə aghaŋə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ Mèlchizedèkə̀.” 

7 Aŋunə nɨc̀hyə̂mbyə̂ Yěsû amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, à lə̀ mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, 

mbyiitə̀ e nɨ mɨǹwùə̀ nɨ nchyə ɨm̀yə̂ àtwuə̀ ze, a Nẅùə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
a nɨ chwarə̀ e aŋunə nɨẁɨghə̀ la. Nẅùə̀ à lə̀ zuʼù a nɨỳìi e ntiinə à lə̀ shwuʼkə̀nə 
mbɨŋ̀mə̀ e mmə ndzuʼnə̀ e. 

8 Mbaa pə tsaʼnə à lə̀ pənə Moonə̀ Nẅùə̀, à lə̀ lanə̀ a nɨ zuʼnə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

ngəʼə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə. 



520 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

9 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə e a laanə̀ mmyàanə̀, à lə̀ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ àlàŋə nɨc̀hwarə̀ 

nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ mənə ndzuʼnə̀ e. 

10 Lenəla, Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò e aŋunə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ yè ẅùunə amwuə 

aghaŋə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ Mèlchizedèkə̀. 

11 Mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə mə ghu a nɨ shwəŋə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ zə̀ ambo pɨghə, la a 

tɨŋ̀nə̀ ambo pəə a nɨ shankə̀ ntiinə nɨ wa nẅàmnə̀ a nɨ lanə̀ ànwùə̀. 

12 Mbaa pə tsaʼnə nɨ ̀pɨ nɨ kɨ pə tɨt̀sòŋə̀ ɨ pə pɨǹèrə̀, nɨ ̀wə̀ mbirə̀ tàʼà a ŋwùə̀ lo a 

nèrə̀ a wɨghə nɨ ntsàambyə̀ ànwùə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. Nɨ ̀ pə kɨ pə 
tɨt̀sòŋə̀ ntyiʼə̀ mmə zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ kwurə̀nə la nɨ ̀wə̀ mbirə̀ nnyoŋə̀ nɨp̀ɨŋnə̀. 

13 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ a pirə̀nə mmə nnyoŋə̀ nɨp̀ɨŋnə̀ la moonə̀, ka zhyə̂ e 

ànwùə̀ nɨ a təəmə̀nə pobə zhyə̀ nɨ ka təəmə̀ amwuə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

14 La mɨz̀ɨghə̀ mɨ kwurə̀nə mɨ chyə̂ ambo pɨlyimə nɨ pobə mèrə̀kə̀ mə nkɨ nzhyə̂ 

a tə̀chwìi a tɨt̀ɨr̀ə̀ ànwùə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ pobə yè tɨp̀òŋə̀. 

Hibrù 6 

1 Tsaʼnə a pənə lə la, pə̀ənə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ kẅuə̀ 

mə amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ka pə chi ghɨr̀ə̀ a wəənə̀ pə mɨǹwùə̀ ma nɨ pə̀ənə̀ 
lə̀ zàamə̀nə ndanə̀ mbə̀ʼə Kristù la. Kò pə̀ənə̀ chi nshwəŋnə̀ a wəənə̀ mbə̀ʼə 
mɨǹwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ lə̀ zàamə̀nə nzhyə̂ tsaʼa nɨt̀wuunə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 
ma ndòo a nɨẁɨghə̀ ntô pobə nɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀. 

2 Mɨǹwùə̀ mə mɨt̀se chi mbə tsaʼa nɨǹèrə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə àkẅiirə̀ nchyə, nɨ 

nɨǹùŋə̀ mbô àtwuə̀ ŋwùə̀ lo pɨ pə nchyâ mborə̀ aŋunə ze, nɨ nɨǹèrə̀ mɨǹwùə̀ lo 
pànə̀ ghǎ kwɨghə̀ kẅirə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, ghobə nɨǹèrə̀ farə tsaʼnə Nẅùə̀ à 
ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pə̀ənə̀ nɨ nkuŋə. 

3 Pə̀ənə̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀, lə̌ ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə ghɨr̀ə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pyiimə̀. 

4 A tɨŋ̀nə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pobə waʼà mə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə a nɨ pə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ntiinə pobə lə̀ pyə̀ mə mbyiimə̀ lo ntwuumə̀ Nẅùə̀ la nkǔŋə 
nkuŋə nkɨ nzhwiʼì àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə nkɨ nkẅiirə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ tsaʼa 
pɨt̀se pə̀ənə̀. 

5 Pobə zhwiʼì mə nkɨ nzhyə̂ mbòŋnə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀, nkɨ nzhyə̂ tsaʼnə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

mɨ Nẅùə̀ ghǎ fàʼà amwuə njyə̂ nɨ ɨ ghǎ tô. 

6 Pobə tə mbəla ngwaʼà àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə, yi ǎ tɨŋ̀nə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pobə̂ pə̀ŋə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə ntiinə pobə pə̀ nkẅirə̀ nkẅuumə̀ la a Moonə̀ Nẅùə̀ aŋunə 
àtɨg̀hə pànkə̀nə, mmə nchyâ ɨs̀ɨŋnə̀ àtwuə̀ ze a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀. 

7 Nẅùə̀ à wa nchyâ mborə̀ aŋunə àpàbə ɨs̀hyə̂ za zə̀ nɨ a za nkẅiirə̀ mbə̀ŋə̀ nɨ ɨ ̀

lônə aŋunə nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨz̀ɨghə̀ kɨ mə nkoʼò aŋunə ambo pànə̀ nɨ pə lyiʼnə 
zèrə. 
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8 La ɨs̀hyə̂ ɨ ̀tə mbə zhyə̀ nɨ pɨk̀ɨkobə pobə ngunə̀ pa nkoʼò aŋunə, yi zèrə ɨ ̀tyiʼə̀ 

mbə la àfǐfǐ. Mbuurə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ ɨ ̀kùʼnə̀ lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a chyâ ndòonə̀ aŋunə, 
ɨm̀ǔ tyiʼə̀ ntòonə̀ a zèrə. 

9 Pəə patə mmə nshwəŋnə̀ pə lə nɨ pɨlyimə ɨp̀əə, pəə zhyə̂ lo ɨp̀wuumə̀ nɨ 

pòŋə̀nə ntsàarə̀ pa ghu ambo pɨghə, mbə ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə ɨ tônə pobə 
nɨc̀hwarə̀. 

10 Ka Nẅùə̀ â pə e ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ nɨ mbə̀ʼə a lə̀ənə̀ àfàʼà àzɨghə pobə ɨk̀òŋnə̀ 

nɨ nɨ ̀nèrə̀nə aŋunə ze tsaʼnə nɨ ̀ lə̀ mənə ngyèmpə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e, nɨ ̀wə̀ nkɨ mbirə̀ 
mmə ngyèmpə̀. 

11 Ànwùə̀ nɨ pəə tàʼnə nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəə ɨt̀sùmə̀ a chyə̂ la lo ŋwùə̀ wɨghə moʼo 

moʼo a lèrə̀ nɨ mbyə̀ mbə tyìʼə̀ nɨ mbuurə̀ ntɨŋmə̀ zə̀ tə ngə̀ ndẅùutə̀ mbə̀ʼə ghǎ 
kẅiirə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ mmə mbyabə̀ la. 

12 Ka pəə mə ntàʼà a wəə la lo nɨ ̀pə pɨl̀òŋə; pəə tàʼà pə lo nɨ ̀pə tsaʼa pànə̀ nɨ 

pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nkɨ mbə nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mbə̀ʼə ghǎ kẅiirə̀ 
àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la. 

Nkàʼnə Nẅùə̀ a nkǔŋə nkuŋə 

13 Nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ mənə nkàʼà Abràhamə̀, ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə e ghu 

ntsàarə̀ a Nẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə Nẅùə̀ a tsə̀əmə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se, Lenəla a tyiʼə̀ 
ntsə̀əmə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ ɨt̀se àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e, 

14 nshwəŋə̀ lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə lo mbɨ chyâ mborə̀ aŋunə ghò, ŋŋâ o nɨ 

ngẅàrə̀ yè noʼnə.” 

15 Tsaʼnə Abràhamə̀ a lə̀ ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ la, à lə̀ pyabə̀ nkɨ nkẅiirə̀ àzwuumə̀ 

nɨ Nẅùə̀ a lə̀ kàʼnə e nɨ zèrə la. 

16 Ŋwùə̀ à tsə̀əmə̀ la aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə e, ntsə̀əmə̀ zèrə zə̀ ɨ ̀kɨ 

ndə̂ àtànkə̀ àtsùmə̀. 

17 Nẅùə̀ à lə̀ mə ntàʼà nèrə̀ a laanə̀ ambo pànə̀ pa nɨ à lə̀ kàʼnə la lo ka nkàʼnə 

e ɨ pə ghǎ kẅebə̀ e. Lenəla, à lə̀ tsə̀əmə̀. 

18 Mɨǹwùə̀ mɨmbaa chyə̂ ghu nɨ mbə̀ʼə mɨ laʼa nkẅebə̀ e apə̀, myə̀ nɨ mɨ nèrə̀nə 

lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a laʼa nnyìi e a chwìrə̀ apə̀. Njiilo pə̀ənə̀ pa nɨ pə̀ənə̀ kɨɨ̀rə̀nə 
ngə̀ ndə̀əmə̀ a ɨs̀ùmə Nẅùə̀ la, pə̀ənə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mbyabə̀ nkàʼnə za nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ambo pə̀ənə̀ la. 

19 Ànwùə̀ zèrə zə̀ nɨ pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ mbyabə̀ la a chyə̂ ambo pə̀ənə̀ la 

tsaʼa mbàŋə̀ nɨ ndwùnə̀ ŋwùə̀ a zəʼnə̀nə aŋunə, à ẅìimə̀ a wəənə̀ pə̀ənə̀ 
təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ nɨ mbə̀ʼə àzwuumə̀ àtse a nə̀ʼə̀ e a wəənə̀ apə̀. Ànwùə̀ zèrə zə nɨ 
pə̀ənə̀ pa mbyabə̀ la a ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ làŋə̀ atsəʼə za nɨ a ghàbə̀nə Ndâ Mɨs̀hwàʼà 
Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ nkwuunə̀ ndèrə̀ amwuə alyiʼə za nɨ a laanə̀nə mmyàanə̀ la. 

20 Yěsû à lə̀ kẅiirə̀ mbyə̀ nkwuunə̀ alyiʼə ghu àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀, ntyiʼə̀ mbə àtwuə̀ 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ amwuə ngẅàrə̀ Mèlchizedèkə̀. 
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Hibrù 7 

Ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ Mèlchizedèkə̀ 

1 Mèlchizedèkə̀ wə̀ à lə̀ pə ɨf̀ò Salèmə̀ nkɨ mbə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀koʼò ntsirə̀. 

Nkwùə̀ nɨ Abràhamə̀ à lə̀ mənə nkwə̂ a ntsòo gha nɨ à lə̀ zhwuutə̀nə pɨf̀ò pa 
nɨk̀wàa la, Mèlchizedèkə̀ à lə̀ pwùumə̀ e nchyâ mborə̀ aŋunə ze. 

2 Lenəla, Abràhamə̀ à lə̀ ghàbə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə a ntsòo la aŋunə 

ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ŋŋâ a taʼà alyiʼə ambo ze. Ɨ̀sùmə nɨl̀inə̀ Mèlchizedèkə̀ ɨ pyə̀ mbə 
la lo “Ɨ̀fò nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə”; tsaʼnə à lə̀ pənə ɨf̀ò Salèmə̀ la, ɨs̀ùmə nɨl̀inə̀ 
tsə̀ ɨ ̀kɨ nchi mbə la lo “Ɨ̀fò àporə̀porə̀.” 

3 Ka pɨ lə̀ zhyə̀ e a tǎ ɨg̀hobə kə̀ a mǎ e, ka kɨ zhyə̂ e pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀e. Ka pɨ lə̀ zhyə̂ 

e tsaʼnə pɨ lə̀ pyə̂nə e, ka kɨ zhyə̂ e tsaʼnə à lə̀ kwɨghə̀nə. À chyə̂ mbə tsaʼa 
Moonə̀ Nẅùə̀, mbə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

4 Nɨ ̀ lanə ndzəənə̀ mbuurə̀ ŋònə̀ ngẅùunə nɨ Mèlchizedèkə̀ à lə̀ pənə ẅèrə. 

Abràhamə̀ àtwuə̀ ngẅàrə̀ ɨz̀ə̀ənə̀ à lə̀ ghàpə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ à lə̀ zɨghə̀nə ntsòo 
nkwə̂ nɨ pèrə la ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ŋŋâ taʼà alyiʼə ambo ze. 

5 Mbòomə à nèrə̀ lo àtsɨŋ̀ə̀ Levì nɨ a pənə àtsɨŋ̀ə̀ ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ a chyə̂ a nɨ 

kẅiirə̀ a taʼà alyiʼə aŋunə ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ambo pɨlyimə ɨp̀obə mbaa pə tsaʼnə 
pobə pɨt̀sùmə̀ pənə àtsɨŋ̀ə̀ Abràhamə̀ la. 

6 La Mèlchizedèkə̀ wə̀ ka à lə̀ pə e ŋwùə̀ àtsɨŋ̀ə̀ Levì, la nkẅiirə̀ a taʼà alyiʼə 

aŋunə ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ ambo Abràhamə̀ nchyâ mborə̀ aŋunə ze wa nɨ à lə̀ pənə 
nɨ mɨǹkàʼnə mɨ Nẅùə̀ la. 

7 Ka ànǎ àtse a pə e ghu lo mborə̀ la à wa nchyâ ŋònə̀ ngẅùunə aŋunə ghu 

nkɨ̂. 

8 Ngə̀ aŋunə ànwùə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀, pə̀ənə̀ zəənə̀ lo taʼà alyiʼə aŋunə ɨlyiʼə 

nɨg̀humə̀ a kẅiirə̀ pànə̀ nɨ pɨ pa nkwɨghə̀. La ngə̀ aŋunə Mèlchizedèkə̀ ngàŋə̀ 
màʼà Nẅùə̀, a pə ze wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a 
shwəŋə̀nə. 

9 Mbə̀ʼə ŋwùə̀ a chyə̂ shwəŋə̀ lo Levì ghobə pɨ ngẅàrə̀ e nɨ pobə kẅiirə̀nə a 

taʼà alyiʼə amwuə ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ lə̀ kɨ twuə̀ a taʼà alyiʼə aŋunə ɨlyiʼə nɨg̀humə̀ 
ambo Abràhamə̀. 

10 Mbə̀ʼnə pɨ chi shwəŋə̀ lo a lə̀ pirə̀ a mbɨŋ̀mə̀ tǎ pɨ tǎ ɨg̀hobə Abràhamə̀ 

nkwùə̀ nɨ Mèlchizedèkə̀ à lə̀ tsirə̀nə e. 

11 Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ a mbòomə ambo pànə̀ pɨ Israel ndzùŋə̀ la tsaʼnə ngàŋə màʼà 

Nẅùə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Levì à lə̀ ghɨr̀ə̀nə. Àfàʼà ngàŋə màʼà Nẅùə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ 
Levì a lə̀ pəla mbwùumə̀, yi ka ɨs̀ùmə ɨt̀se ɨ lə̀ chi mbə ghu lo yètse ngàŋə̀ 
màʼà Nẅùə̀ a tô nɨ a pənə tsaʼa Mèlchizedèkə̀, ka pə e tsaʼnə Erònə̀ à lə̀ pənə. 

12 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ pəla nkẅebə̀ ngẅàrə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀, yi ǎ kɨ kẅebə̀ a 

mbòomə 
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13 Ntiinə ze wa nɨ pɨ shwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mə mbə̀ʼə e la à furə̀ la amwuə ngẅàrə̀ 

nyàanə. Ŋònə̀ ɨt̀se à laʼa mə mbirə̀ e tə furə̀ amwuə ngẅàrə̀ e nfàʼà tsaʼa 
ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ amwuə alyiʼə mɨs̀hwàʼà. 

14 Pə̀ənə̀ zhyə̂ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ à lə̀ furə̀ la amwuə àtsɨŋ̀ə̀ 

Judà, la ka Mǔsî a lə̀ shwəŋə̀ e ànwùə̀ àtse mbə̀ʼə ngẅàrə̀ zèrə zə̀ nkwùə̀ nɨ à 
lə̀ mənə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə ngàŋə màʼà Nẅùə̀ la. 

15 Ànwùə̀ zèrə zə̀ ǎ tsùŋə̀ chi furə̀ laanə̀ mbə̀ʼə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ ghùtse a 

wùutə̀ ntô mbə tsaʼa Mèlchizedèkə̀, 

16 Ẅùə̀ wa nɨ à pənə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ ka zùŋə̀ e pə a mbòomə nɨ ŋwùə̀ 

mɨsoŋə à nùŋə̀nə nzhyə̂ ngẅàrə̀ nɨ ngàŋə màʼà Nẅùə̀ à wa nfurə̀ amwuə. Pɨ lə̀ 
zùŋə̀ pə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ pənə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

17 Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ mbə̀ʼə e lo, “Ghǒ ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ nɨ à ghoŋə̀nə 

nɨ nkuŋə̀ amwuə ngẅàrə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀ Mèlchizedèkə̀.” 

18 Pɨ lə̀ waʼà a mbòomə ghu ndwùnə̀ wa ntiinə ka a lə̀ chi mbə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨt̀se, 

ka kɨ chi pə e nɨ àfàʼà àtse. 

19 Ka mbòomə wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Mǔsî la à lə̀ ghɨr̀ə̀ e 

ànwùə̀ àtse â təəmə̀; la tɨt̀sòŋə̀, Nẅùə̀ a ŋâ mə a wəənə̀ nɨ àzwuumə̀ nɨ a 
pòŋə̀nə ntsàarə̀ lo pə̀ənə̀ tyiʼə̀ mbyabə̀: a pə àzwuumə̀ nɨ a pɨ lòo a wəənə̀ 
paatə̀ a Nẅùə̀. 

20 Yètse ànwùə̀ a chi nkẅìʼnə̀ aŋunə lo Nẅùə̀ à lə̀ kɨ nùŋə̀ a ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ 

ẅèrə wə̀ la ntsə̀əmə̀. Ka pɨ lə̀ tsə̀əmə̀ e nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nnùŋə̀ a zhyə̀ 
ngàŋə màʼà Nẅùə̀. 

21 Yěsû à lə̀ pə ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ tsə̀əmə̀nə nshwəŋə̀ ambo 

ze lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à tsə̀əmə̀ mə mbə kẅebə̀ e ntɨŋmə̀ e apə̀: ‘ghǒ ngàŋə̀ 
màʼà Nẅùə̀ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la.’” 

22 Tə̀chwìi ẅèrə wə̀ a ghɨr̀ə̀ Yěsû a pə ŋònə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə pə̀ənə̀ zhyə̂ a nkǔŋə 

nkuŋə lo ɨk̀àanə̀ wə̀ a ẅùə̀ nɨ ɨ pòŋə̀nə ntsàarə̀. 

23 Tə̀chwìi ɨt̀se a chi mbə ghu lo: zhyə̀ ngàŋə màʼà Nẅùə̀ lə̀ noʼò ntiinə pobə lə̀ 

mənə nkwɨkə̀ ka àfàʼà àzobə a chi mmə ndèrə̀ e nɨ mbyə̀. 

24 La Yěsû à wə̀ ghu nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀. Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a lòo 

alyiʼə e tsaʼa ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀. 

25 Lenəla, à wə̀ ghu nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ chwarə̀ a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à làŋə̀nə 

a ndzùmə̀ ze ntô ambo Nẅùə̀ ntiinə à wə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ àtwuə̀ 
nɨ pobə. 

26 A kùʼnə̀ lo pə̀ənə̀ pə nɨ mbuurə̀ àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ zə̀ nɨ à laanə̀nə ka pə 

e nɨ ɨf̀èrə ɨt̀se, ka kɨ pə e nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se. Nẅùə̀ à fuukə̀ mə e ngɨr̀ə̀ a pə chwìi 
aŋunə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, ŋŋaŋə̀ e àtɨg̀hə ngɨr̀ə̀ a tsàarə̀ a ŋwùə̀ 
ntsùmə̀ a nɨp̀wuurə̀. 
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27 Ka à lə̀ pə e la tsaʼa pyə̀ ɨt̀wuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a nɨ mə mmàʼà a Nẅùə̀ njyə̂ 

ɨt̀sùmə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀ mbə̀ʼə tɨp̀òŋə̀ e, mbòŋə̀ tyiʼə̀ mmàʼà aŋunə tɨp̀òŋə̀ pɨt̀se 
pə̀ənə̀. À lə̀ màʼà a Nẅùə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə a taʼà nkwùə̀ amwuə nkwùə̀ za 
nɨ à lə̀ ŋânə mbɨŋ̀mə̀ e tsaʼa àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà. 

28 Mbòomə Mǔsî a lə̀ tsoʼò la pànə̀ nɨ pɨ lə̀ porə̀nə tsaʼa ɨt̀wuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀, 

la ànwùə̀ za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ntsə̀əmə̀ nɨ a tyiʼnə ndzùŋə̀ a mbòomə, à lə̀ 
tsoʼò a Moonə̀ e aŋunə àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ nɨ a koʼnə nkùʼù ngoŋə̀ nɨ 
nkuŋə. 

Hibrù 8 

Àtwuə̀ pɨ̀fò màʼà Nẅùə̀ aŋunə ɨ̀kàanə̀ ghù shwuə̀ 

1 Ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ tàʼnə a nɨ shwəŋə̀ a chyə̂ la lo pə̀ənə̀ chyə̂ nɨ àtwuə̀ pɨf̀ò 

màʼà Nẅùə̀ nɨ a nwuunə̀nə a pàa àpô Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ yè zɨghə̀nə aŋunə 
aləŋə nɨf̀ò e a nɨp̀wuurə̀. 

2 À wa nfàʼà àfàʼà e tsaʼa àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ amwuə alyiʼə yè laanə̀nə, nɨ a 

pənə ngotə àzuŋə̀ za nɨ à korə̀nə Ndòʼnə̀mbyə̂ ka korə̀ e ŋwùə̀ mɨsoŋə la. 

3 Nẅùə̀ à wa ntsoʼò àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ àtsùmə̀ la lo â ŋâ ɨp̀wuumə̀ nchàʼtə 

Nẅùə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ pànə̀ pa ndòo ntô. Lenəla, a kɨ nkùʼnə̀ lo wə̀ 
pə nɨ àzwuumə̀ àtse a nɨ ŋâ. 

4 Yěsû à lə̀ pəla mbə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, yi mbə̀ʼə ka à pə e ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀, 

ntiinə ngàŋə màʼà Nẅùə̀ lə̀ mə ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà pobə ɨp̀wuumə̀ nchàʼtə 
Nẅùə̀ ndzùŋə̀ la mbòomə. 

5 Pobə lə̀ mə nfàʼà amwuə alyiʼə yè laanə̀nə za nɨ a shwuə̀nə nkɨ mbə tsaʼa 

ləgrə àzwuumə̀ zhyə̀ nɨ a pənə a nɨp̀wuurə̀. Ntiinə nkwùə̀ nɨ Mǔsî à lə̀ pənə 
korə̀ àzuŋə̀ Nẅùə̀, Nẅùə̀ à lə̀ kwàtə̀ nshwəŋə̀ lo, “Zəənə̀ lo wə̀ korə̀ àzuŋə̀ zə̀ 
ndzùŋə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ nèrə̀nə o a àtwuə̀ mbarə̀ la.” 

6 La àfàʼà ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ nɨ Yěsû à pənə nɨ zèrə a tsàarə̀ àzobə, tyìʼə̀ 

tsaʼnə ɨk̀àanə̀ wa nɨ à lə̀ tsùnkə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ Nẅùə̀ pobə pə̀ənə̀ ɨ lə̀ pòŋə̀ ntsàarə̀ a 
ghu lwùnə̀, ntiinə nkàʼnə za nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə amwuə ɨk̀àanə̀ ghu ɨ ̀ lə̀ pòŋə̀ 
ntsàarə̀. 

7 Mbə̀ʼnə ɨk̀àanə̀ ghù lwùnə̀ wa ɨ lə̀ pə la ka pə e nɨ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse, yi ka 

ɨs̀ùmə ɨt̀se ɨ lə̀ chi mbə e ghu a nɨ lòo ghu nyaanə ɨk̀àanə̀ ntô nɨ ẅèrə. 

8 La Nẅùə̀ à lə̀ zəənə̀ àwɨg̀hə̀ ànwùə̀ amwuə pə̀ənə̀ ɨp̀e ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “À 

shwəŋə̀ mɨŋ̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ lo nkwùə̀ ɨ ̀ zə̀ ntô nɨ mbɨ wàrə̀ ɨk̀àanə̀ ghù shwuə̀ 
pəə pɨ pànə̀ pɨ Israel, nɨ pəə pɨ pànə̀ pɨ Judà. 

9 Ka ɨk̀àanə̀ wə̀ ɨ pə ghǎ pə e la tsaʼa ẅùə̀ nɨ ndə̀ wàrə̀nə pəə pɨt̀ǎ pɨ tǎ ɨp̀obə 

njyə̂ nɨ ndə̀ ẅìimə̀nə àpô àzobə nfurə̀ a àlaʼà Egypt, ntiinə ka pobə lə̀ nùŋə̀ a 
ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə 
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ɨk̀àanə̀ nɨ ndə̀ wàrə̀nə pəə pɨ pobə. Lenəla, ǹtumə̀ ndzùmə̀ mə̀ ŋŋâ nɨ pobə. À 
shwəŋə̀ mɨŋ̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

10 Lə̌ ɨk̀àanə̀ nɨ mbɨ ghǎ wàrə̀ pəə pɨ pànə̀ pɨ Israel amwuə mɨǹjyə̂ nɨ mɨ ghǎ tô, 

la a shwəŋə̀ mɨŋ̀ə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂: Mbɨ ghǎ chyâ pɨm̀bòomə ɨp̀â amwuə ɨt̀wuə̀ 
ɨp̀obə kɨ ŋwàʼnə̀ a pèrə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə. Mbɨ ghǎ pə Nẅùə̀ ɨg̀hobə, 
pobə kɨ mbə pə̀ənə̀ ɨp̀â. 

11 Ka ŋwùə̀ a pə ghǎ chi nèrə̀ a ŋwùə̀ ɨg̀hobə ɨt̀se kə̀ a ndyimə e nɨ ŋònə̀ nɨ 

m̀bənə ẅèrə, nshwəŋə̀ lo, ‘Zhyə̂ a Ndòʼnə̀mbyə̂,’ ntiinə pobə pɨt̀sùmə̀ ghǎ zhyə̂ 
mə̀, a nɨ pìʼnə̀ aŋunə mɨlyiʼə mɨnkɨ̂ tə ghə̀ pyàa aŋunə ndɨŋ̀mə̂. 

12 Ntiinə ngǎ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀, chi kẅempə̀ mə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀obə apə̀.” 

13 Tsaʼnə Nẅùə̀ à fuŋə̀nə ɨk̀àanə̀ wə̀ nɨ ghù shwuə̀ la, a ghɨr̀ə̀ ka ghu lwùnə̀ chi 

mbə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀; lenəla, àzwuumə̀ nɨ ka à chi mbə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a tyiʼə̀ mbɨ̂ la pɨ̂nə 
ndẅùutə̀ mmyə̀. 

Hibrù 9 

Tsaʼnə pɨ pa nsəəkə̀ a Nẅùə̀ a àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ pobə nɨ̀pwuurə̀ 

1 Ɨ̀kàanə̀ ghù lwùnə̀ lə̀ pə nɨ ɨp̀e pɨm̀bòomə a nɨ nèrə̀ tsaʼnə mbə̀ʼə pɨ səəkə̀ a 

Nẅùə̀. Ɨ wa nkɨ nnèrə̀ farə alyiʼə a nɨ səəkə̀ a Nẅùə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

2 Pɨ lə̀ korə̀ àzuŋə̀ Nẅùə̀ ngàbə̀ nɨ atsəʼə aŋunə ɨlyiʼə ɨpaa, nfuŋə̀ ndzùmə̀ 

àpyìinə nɨ alyiʼə yè laanə̀nə. Amwuə alyiʼə yè laanə̀nə zə̀ à lə̀ pə aləŋə làamə̀ 
nɨ tepèrə̀ pobə àpaanə̀ nɨ pɨ ŋânə ambo Nẅùə̀. 

3 Pɨ lə̀ fuŋə̀ ndzùmə̀ ɨmwuə nɨ alyiʼə nɨ a laanə̀nə mmyàanə̀. 

4 Alyiʼə mɨs̀hwàʼà a lə̀ pə amwuə alyiʼə zèrə zə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ a nɨ 

tòonə̀ alyiinə aŋunə, nɨ nkwùumə̀ ɨk̀àanə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə ndzùmə̀ àpyìinə nɨ 
goldə̀. Amwuə nkwùumə̀ ẅèrə wə̀, manna à lə̀ pə amwuə àmbaŋə nɨ pɨ 
tsùŋə̀nə nɨ goldə̀. Mbàŋə̀ Erònə̀ nɨ mɨfuə lə̀ pirə̀nə mmə mmwutə̀ aŋunə ghobə 
ɨp̀àpə̀ mɨg̀hòorə pa ɨpaa nɨ pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀nə mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ aŋunə la lə̀ kɨ mbə 
amwuə. 

5 A àtwuə̀ nkwùumə̀ ghu, pɨt̀ɨtoo pɨc̀herùbimə̀ lə̀ təəmə̀ aŋunə a nɨ nèrə̀ lo 

Nẅùə̀ à wə̀ ghu. Mɨp̀àrə̀ mɨ pɨc̀herùbimə̀ pə̀ lə̀ kẅupə̀ alyiʼə nɨ Nẅùə̀ à wa 
ndə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀ ghu. La ka lə pə e nkwùə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ shwəŋə̀ 
mɨǹwùə̀ mèrə mə mɨt̀sùmə̀ a nɨỳèrə nɨỳèrə. 

6 Nkwùə̀ nɨ pɨ tsùnkə̀nə ɨlyiʼə pə a lenə la, ngàŋə̀ màʼà Nẅùə̀ à lə̀ tyiʼə̀ mmə 

nkwuunə̀ amwuə ntaŋə ghu àpyìinə wa njyə̂ ɨt̀sùmə̀ nfàʼà àfàʼà àzobə. 

7 La ngə̀ aŋunə ntaŋə wa amwuə ɨmwuə, à lə̀ mə nkwuunə̀ e pə ndàʼà àtwuə̀ 

pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a taʼà nkwùə̀ aŋunə nguʼu. Ka à lə̀ mə nkwuunə̀ e tɨghu à lòo 
àləəmə̀ a nɨ màʼà Nẅùə̀ ghu ntii tɨp̀òŋə̀ e pobə tɨp̀òŋə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ pobə lə̀ 
mənə nfàntə̀ nɨ ɨp̀ùʼu. 
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8 Aŋunə ɨǹwùə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ mə nnèrə̀ lo ka àlàŋə a nɨ 

kwuunə̀ amwuə alyiʼə yè laanə̀nə mmyàanə̀ za a lə̀ nyaʼkə̀ e mbə̀ʼə ntaŋə yè 
àpyìinə wa pirə̀ ntəəmə̀ alyiʼə ghu. 

9 Lə lə̀ pə la àlènə̀ a nɨ nèrə̀ ànwùə̀ nɨ a pənə ghu tɨt̀sòŋə̀. Zèrə zə̀ a nèrə̀ la lo 

ka ɨp̀wuumə̀ nchàʼtə Nẅùə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ pɨ lə̀ mənə ŋŋâ ambo 
Nẅùə̀ lə̀ kùʼnə̀ e a nɨ sùu mɨǹtɨŋmə̀ mɨ pə̀ənə̀ nɨ pobə lə̀ mənə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ 
lo mèrə laanə̀. 

10 Tsaʼnə mɨǹwùə̀ mèrə mə lə̀ pənə e pə ndàʼà mɨǹwùə̀ nchyâ mɨz̀ɨghə̀ nɨ 

mɨl̀ùʼù farə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ a nɨ sùu pə̀ənə̀ pɨ laanə̀ a ndzùmə̀ àpyìinə la, pɨ lə̀ mə 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə la a nɨ pyabə̀ nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ ǎ tô kẅepə̀ mɨǹwùə̀ mèrə̂ 
tyiʼə̀ mɨs̀hwuə̀. 

11 Nkwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ tônə tsaʼa àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ntii mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ 

ma nɨ mɨ tyiʼə̀ mə e a nɨg̀hə̂ la, à lə̀ làŋə̀ amwuə àzuŋə̀ Nẅùə̀ nɨ a laanə̀nə 
ntsàarə̀ nɨ ka à korə̀ e ŋwùə̀ mɨsoŋə, ka kɨ pə e àzwuumə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə a 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀. 

12 Nkwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ kwuunə̀nə nɨ nkuŋə̀ amwuə alyiʼə nɨ a laanə̀nə 

mmyàanə̀ amwuə àzuŋə̀ za, ka à lə lòo e pə àləəmə̀ mbyə̂ kə̀ àləəmə̀ moonə̀ 
nyàamə̀ tsaʼa àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà. À lə̀ lòo pə àze àləəmə̀ a nɨ lòo nchwarə̀ a 
wəənə̀ ghu nɨ nkuŋə̀. 

13 Tsaʼnə pɨ pa ndòo àləəmə̀ mɨm̀byə̂ pobə àləəmə̀ pɨl̀wuumə̀ pɨ nyàamə̀ farə 

àpwuə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ nyàamə̀ nkẅìrə̀ aŋunə pànə̀ nɨ ka pobə laanə̀ a ghobə a nɨ 
zùŋə̀ a mbòomə nɨ pɨ pa nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ngɨr̀ə̀ pobə laanə̀ a ndzùmə̀ ɨsɨghə la, 

14 pobə̌ tyiʼə̀ laanə̀ pə la mbə̀ʼə pɨ sùu a ghobə nɨ àləəmə̀ Kristù! A nɨ zùŋə̀ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ Àzhwùə̀ ma nɨ mɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la, Kristù à lə̀ ŋâ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e tsaʼa 
àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà nɨ ka a pə e nɨ àlòʼo ambo Nẅùə̀. Àləəmə̀ e a pɨ sùu 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ mɨ laanə̀ aŋunə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ma nɨ mɨ ma ndòo a 
nɨẁɨghə̀ ntô, njiilo pə̀ənə̀ fàʼà ambo Nẅùə̀ wa nɨ à wə̀ nchyə̂ la. 

15 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, Kristù à chyə̂ mbə ŋònə̀ nɨ à wə̀ ntsùnkə̀ ɨk̀àanə̀ ghù 

shwuə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə pobə Nẅùə̀. Ɨ̀sùmə ɨ ̀chyə̂ mbə lo à tàʼà lo pànə̀ pa 
nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə lo pobə̂ tô mbə pə̀ənə̀ ɨp̀e pobə̂ kẅiirə̀ mborə̀ za nɨ ɨ ̀
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə. A chyə̂ lə la ntiinə à lə̀ kwɨghə̀nə tsaʼa 
mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà a nɨ sùu a tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀ nkwùə̀ nɨ pobə lə̀ pirə̀nə a ɨs̀ùmə 
ɨk̀àanə̀ ghù lwùnə̀. 

16 Mbə̀ʼə ka pɨ ̀shwəŋə̀ e ntə̌ nɨẁɨghə̀ ŋwùə̀ nkwùə̀ nɨ à pirə̀nə ghù ntɨŋ̀nə̀. 

17 Mbə̀ʼə ka pɨ ̀ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse amwuə ntə̌ nɨẁɨghə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ à pirə̀nə e 

ghù ntɨŋ̀nə̀. Pɨ pa nfàʼà nɨ ntə̌ nɨẁɨghə̀ pə nkwùə̀ nɨ ŋònə̀ nɨ à ŋânə a ẅèrə à 
kwɨghə̀nə. 

18 La ɨs̀ùmə nɨ ɨk̀àanə̀ ghù ntsàambyə̀ ɨ lə̀ fàʼnə pə ntii àləəmə̀ la. 
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19 Mǔsî à lə̀ zàamə̀ ntiitə̀ pànə̀ nɨ mɨǹtə̌ mɨt̀sùmə̀ tsaʼnə mɨ pənə amwuə 

mbòomə. Lenəla, à lə̀ lòo àləəmə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ nyàamə̀ nnyàamə̀ ghobə nchyə, 
ndòo mɨǹyùŋə̀ mɨ mbyə̂ mɨ ndzìrə̀ mɨ pàŋə̀nə nkorə̀ aŋunə mɨf̀àa mɨ àtɨg̀hə 
hisòpə̀, ntsùbə̀ amwuə àləəmə̀ za ndzàrə̀ aŋunə àŋwàʼnə̀ mbòomə pobə pɨ 
pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

20 Tsaʼnə à lə̀ ghɨr̀ə̀nə a lenə la, a shwəŋə̀ lo, “Lə̌ àləəmə̀ za nɨ a korə̀nə a 

wɨghə aŋunə ɨk̀àanə̀ wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo nɨ ̀nùŋə̀ la.” 

21 À lə̀ kɨ ngɨr̀ə̀ tyìʼə̀ a lenə a nɨ zàrə̀ àləəmə̀ aŋunə àzuŋə̀ Nẅùə̀ pobə pɨ 

àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ pa ndòo nsəəkə̀ a Nẅùə̀ ghu. 

22 A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə tsaʼnə mbòomə à nèrə̀nə lo pɨ pa ndòo la àləəmə̀ ndòo 

ngɨr̀ə̀ ɨp̀wuumə̀ pɨǹoʼnə laanə̀, Nẅùə̀ a kɨ mmə ndə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀ pə 
nkwùə̀ nɨ pɨ kẅìrə̀nə a àləəmə̀. 

Kristù a nɨ ŋâ mbɨ̀ŋmə̀ e tsaʼa mômbyə̂ nɨ̀shwàʼà à sùu a tɨ̀pòŋə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ 

23 Pɨ lə̀ chyə̂ a nɨ sùu ɨp̀wuumə̀ pa nɨ shwuə̀nə a pyə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ nɨ 

àləəmə̀ nyàamə̀. La nɨs̀hwàʼà tsɨ ̀ nyaanə nɨ nɨ tsàarə̀nə a tsə̀ chyə̂ ghu nɨ 
mbə̀ʼə pɨ lòo nsùu ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀. 

24 Mbə̀ʼnə ka Kristù à lə̀ kwuunə̀ e amwuə alyiʼə yè laanə̀nə za nɨ à tsùŋə̀nə 

pànə̀ pɨ mɨsoŋə, nɨ a lə̀ shwuə̀nə a ye nkǔŋə nkuŋə. La Kristù a kwuunə̀ pə a 
nɨp̀wuurə̀ alyiʼə nɨ à tyiʼnə ntəəmə̀ ghu àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

25 Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ a za nkwuunə̀ amwuə alyiʼə yè laanə̀nə za a taʼà 

nkwùə̀ aŋunə taʼà nguʼu nɨ àləəmə̀ nyàamə̀. La ka Kristù à lə̀ kwuunə̀ e pə a nɨ 
tə ŋŋâ mbɨŋ̀mə̀ e nkwùə̀ noʼnə. 

26 A lə̀ pə la mbə a lenə yi à lə̀ pə zəənə̀ ngəʼə̀ nkwùə̀ noʼnə a nɨ furə̀ tsaʼnə 

Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. La tɨt̀sòŋə̀, à tô mə a tàʼà nkwùə̀ nɨ nkuŋə̀ ŋŋâ 
mbɨŋ̀mə̀ e tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà amwuə ndẅùutə nkwùə̀ a nɨ pyaatə̀ a 
tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀. 

27 Ŋwùə̀ à chyə̂ a nɨ kwɨghə̀ a taʼà nkwùə̀. Tsaʼnə à kwɨghə̀nə, Nẅùə̀ ǎ tyiʼə̀ 

tsoʼtə̀ e. 

28 Lenəla Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ a Kristù tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà a taʼà nkwùə̀ a nɨ lòo 

mbyaatə̀ a tɨp̀òŋə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə. À ghǎ kẅirə̀ tô; ka pə chi tô e pə a nɨ pyaatə̀ a 
tɨp̀òŋə̀, la tyìʼə̀ tô pə a nɨ chwarə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ pə mbyabə̀ e. 

Hibrù 10 

Kristù à ŋâ mbɨ̀ŋmə̀ e tsaʼa mômbyə̂ nɨ̀shwàʼà nɨ nkuŋə̀ 

1 Mbòomə pɨJ̀ew à chyə̂ mbə e la ndàʼà ləgrə ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ nɨ pòŋə̀ tô, ka 

mə nèrə̀ e ngotə nkǔŋə nkuŋə ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ pɨg̀hu. PɨJ̀ew pa nkɨ nshwàʼà 
pə mɨs̀hwàʼà mèrə mə mɨnguʼu mɨt̀sùmə̀. Ka àlàŋə àtse a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə 
mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ nɨ pobə tônə ambo Nẅùə̀ pə pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 
ɨm̀obə pòŋə̀nə mmyàanə̀. 
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2 A tə mbəla mbə lo mɨs̀hwàʼà mə ma ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ nɨ pobə pa nguʼtə̀ a Nẅùə̀ 

pobə laanə̀, yi pobə ka mə myàʼtə̀ a ghobə a nɨ tə nshwàʼà mɨs̀hwàʼà mə, 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə kɨ nchi mmə nsaʼà e a ghobə aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə apə̀? 

3 La mɨs̀hwàʼà pə ɨp̀wuumə̀ nɨ pèrə pa ngɨr̀ə̀ pobə kẅempə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨghobə 

nguʼu ɨt̀sùmə̀. 

4 Mbə̀ʼnə àləəmə̀ pɨl̀wuumə̀ pɨ nyàamə̀ pobə yè mɨm̀byə̂ a laʼa nsùu e a tɨp̀òŋə̀ 

pə̀ənə̀ apə̀. 

5 La ɨs̀ùmə nɨ Kristù à lə̀ shwəŋə̀nə ambo Nẅùə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ntàʼà tô a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la lo: “Ka wə̀ lə̀ tàʼà o la lo pànə̀ ŋâ mɨǹyàamə̀ aŋunə nɨs̀hwàʼà 
farə nchàʼtə Nẅùə̀ ambo ghò, la ngɨr̀ə̀ lo mbə pə nɨ mbɨŋ̀mə̀. 

6 “Ka wə̀ pə o nɨ nɨg̀haʼà aŋunə mɨǹyàamə̀ nɨ pɨ pa ntòonə̀ aŋunə alyiʼə 

mɨs̀hwàʼà kə̀ mɨs̀hwàʼà nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ lo sùu mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀. 

7 “Lenəla, Kristù a shwəŋə̀ ambo Nẅùə̀ lo, ‘Ngwə̀ a nɨg̀hə̂ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ 

wə̀ tàʼnə lo ngɨr̀ə̀ la mbǎ Nẅùə̀, tyìʼə̀ tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə mbə̀ʼə mə̀ amwuə 
àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀.’” 

8 À lə̀ zàamə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ka wə̀ tàʼà o kə̀ nkòŋə̀ mɨs̀hwàʼà pobə nchàʼtə 

Nẅùə̀ kə̀ mɨǹyàamə̀ nɨ pɨ pa ntòonə̀ aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà pobə mɨs̀hwàʼà a nɨ 
sùu tɨp̀òŋə̀.” À lə̀ shwəŋə̀ ànwùə̀ zə̀ mbaa pə tsaʼnə pɨ lə̀ mənə ŋŋâ mɨs̀hwàʼà 
mèrə mə ndzùŋə̀ a mbòomə la. 

9 Kristù a chi nshwəŋə̀ lo, “Ngwə̀ lə mbǎ Nẅùə̀. Ǹtô a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ wə̀ 

tàʼnə.” Lenəla Nẅùə̀ à pyaatə̀ mə ɨk̀àanə̀ ghù lwùnə̀ ntyiʼə̀ ndòo ghù shwuə̀ 
nkẅebə̀ ghu. 

10 Tsaʼnə Yěsû Kristù à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tàʼnə lo â ghɨr̀ə̀ la, à 

sùu a wə̀ənə̀ pə̀ənə̀ laanə̀ ntii nɨs̀hwàʼà nɨ à lə̀ shwàʼnə a taʼà nkwùə̀ nɨ nkuŋə̀ 
nɨ mbɨŋ̀mə̀ e. 

11 Ngàŋə màʼà Nẅùə̀ pɨJ̀ew pɨt̀sùmə̀ fàʼà àfàʼà àzobə njyə̂ ɨt̀sùmə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀, 

mmə ŋŋâ a taʼà nɨs̀hwàʼà nkwùə̀ noʼnə. La mbə̀ʼə mɨs̀hwàʼà mèrə mə̀ laʼa nsùu 
e a tɨp̀òŋə̀ ŋwùə̀ apə̀. 

12 Nkwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ shwàʼnə a taʼà nɨs̀hwàʼà nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ a nɨ sùu 

a tɨp̀òŋə̀, à lə̀ tyiʼə̀ nnwuunə̀ a pàa àpô Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə. 

13 La alyiʼə ghu nɨ à ẅùə̀ ntyiʼə̀ mbyabə̀ lo Nẅùə̀ a nùŋə̀ ngàŋə mbwùunə̀ ɨz̀e a 

ɨs̀hyə̂ lo â nùŋə̀ mɨk̀wùə̀ ɨm̀e aŋunə. 

14 À làŋə̀ a ndzùmə̀ taʼà nɨs̀hwàʼà ngɨr̀ə̀ lo ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ Nẅùə̀ à sùunə a 

tɨp̀òŋə̀ e â pə ŋònə̀ wa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e pòŋə̀nə mmyàanə̀. 

15 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a chi nkɨ mbə la ndzəənə̀ zəənə̀nə a nɨ tiitə̀ a wəənə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ mèrə mə. À lə̀ zàamə̀ nshwəŋə̀ lo: 
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16 “Ndòʼnə̀mbyə̂ à wə̀ nshwəŋə̀ lo: Lə̌ ɨk̀àanə̀ wa nɨ mbɨ wàrə̀ pəə pɨ pobə 

amwuə mɨǹjyə̂ nɨ mɨ ghǎ tô: Mbɨ chyâ pɨm̀bòomə ɨp̀â amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə, 
ŋŋwàʼnə̀ a pèrə a àtwuə̀ pobə.” 

17 A chi nkẅìʼnə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ka mbə chi kẅempə̀ mə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə kə̀ 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨz̀obə.” 

18 Nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ lə̀ənə̀ mə a tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀, ka pɨ pə chi shwàʼà e 

nɨs̀hwàʼà tsɨt̀se a nɨ sùu tɨp̀òŋə̀ ghu. 

Nɨ̀ ghɨ̀rə̀ pə̀ənə̀ tô mbaatə̀ a Nẅùə̀ 

19 Pɨlyimə ɨp̀â, pə̀ənə̀ pə nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ kwuunə̀ amwuə alyiʼə yè laanə̀nə 

mmyàanə̀ a nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ nɨẁɨghə̀ Yěsû. 

20 À lə̀ nyaʼkə̀ àlàŋə yè shwuə̀ àtse ambo pə̀ənə̀ a nɨ làŋə̀ ntomnə̀ a àpàa 

atsəʼə za, njiilo pə̀ənə̀ làŋə̀ amwuə mbə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. À lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə la 
tsaʼnə à lə̀ kwɨghə̀nə àtwuə̀ pə̀ənə̀. 

21 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə nɨ ɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ ngẅùunə nɨ a pənə àtwuə̀ ndâ Nẅùə̀, 

22 pə̀ənə̀ ghə̀ mbaatə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ ɨt̀sùmə̀, ntsùŋə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ 

aŋunə ze, mbə nɨ mɨǹtɨŋmə̀ nɨ Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mə lo kò mèrə tə nkwàŋə̀ e a 
tɨp̀òŋə̀, nkɨ mbə nɨ mɨm̀bɨŋ̀mə̀ nɨ Nẅùə̀ à sùu mə a mèrə nɨ nchyə ghu laanə̀nə. 

23 Pə̀ənə̀ təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ mmə mbyabə̀ a zhyə̀ za nɨ pə̀ənə̀ pa nshwəŋə̀ lo 

pə̀ənə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə la, ntiinə ka Nẅùə̀ â waʼà e tɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à 
kàʼnə la. 

24 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ amwuə pə̀ənə̀ â taŋnə̀ a nɨ zəənə̀ tsaʼnə mbə̀ʼə a yèmpə̀ a 

pɨt̀se pə̀ənə̀ a nɨ kòŋə̀ pə̀ənə̀ farə a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀. 

25 Kò pə̀ənə̀ waʼà a wəənə̀ a mbòomə ɨẁəənə̀ a nɨ tô mbwuutə̀ a taʼà alyiʼə 

tsaʼa pànə̀ pɨt̀se pa ngɨr̀ə̀ la. La pə̀ənə̀ taŋnə̀ pə a nɨ tsùŋə̀ ngyèmpə̀ a ŋwùə̀ 
moʼo moʼo, ntiinə pə̀ənə̀ pə ndzəənə̀ lo njyə̂ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tô ɨ ̀ zə̀ 
mbaatə̀. 

26 Pə̀ənə̀ tə lèrə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ zhyə̂ mə a 

nkǔŋə nkuŋə la, nɨs̀hwàʼà tsɨt̀se chyə̂ mbə e ghu a nɨ sùu a wəənə̀ aŋunə 
tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀ apə̀. 

27 Ànwùə̀ nɨ a ghoŋə̀nə a tyiʼə̀ mbə pə a nɨ tə mbyabə̀ nɨ àkẅàrə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à 

ghǎ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀. Pə̀ənə̀ kɨ mmə mbô ɨm̀ǔ ghu ɨt̀ɨŋ̀nə̀ wa nɨ ɨ ghǎ 
tòonə̀ a ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à pàanə̀nə a Nẅùə̀ la. 

28 Ŋònə̀ nɨ à pəʼnə a mbòomə Mǔsî à wa nkwɨghə̀ tɨghu ŋwùə̀ à nèrə̀ àkoorə̀ 

mɨl̀ɨŋə̀ aŋunə ze nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨpaa kə̀ pɨtarə təəmə̀nə tsaʼa pɨǹdzəənə̀ 
zəənə̀nə aŋunə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə. 

29 Mbə̀ʼə a pə pə ɨla ambo ŋònə̀ wa nɨ à wa ngwâ a Moonə̀ Nẅùə̀? Mbə̀ʼə a pə 

pə la ambo ŋònə̀ wa nɨ à wa ndòo àləəmə̀ ɨk̀àanə̀ Nẅùə̀ tsaʼa àzwuumə̀ nɨ ka 
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à tsə̂ e nɨ à pənə àzwuumə̀ nɨ a za nsùu a wəənə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀? Mbə̀ʼə a kɨ 
nchi mbɨ̂ pə la ambo ŋònə̀ wa nɨ à wa ndzòomə̀ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ za nɨ a za 
nnèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ la? Kwàŋə̀ mbuurə̀ ngəʼə̀ nɨ ŋònə̀ ghu ǎ zəənə̀ a zèrə! 

30 Pə̀ənə̀ zhyə̂ a ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “La ǎ chyâ mɨŋ̀ə̀ chyâ ngəʼə̀ a 

àtwuə̀ ŋònə̀ wa nɨ à ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀ la; la ǎ twuə̀ mɨŋ̀ə̀ twuə̀ e aŋunə tɨp̀òŋə̀ 
e.” Pə̀ənə̀ kɨ nzhyə̂ a ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tsoʼtə̀ 
mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀ ɨp̀e.” 

31 A ànwùə̀ yè pônə a nɨ kwuunə̀ amwuə mbô mɨ Nẅùə̀ wa nɨ à wa nchyə̂ la. 

32 Nɨ ̀kẅempə̀ tsaʼnə a lə̀ pənə ambo pɨghə nkwùə̀ ntsàambyə̀. Nkwùə̀ wa nɨ 

nkàʼà Nẅùə̀ ɨ ̀lə̀ kyàʼà mə a wɨghə la, nɨ ̀lə̀ zəənə̀ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə la ka mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀ɨghə nə̀ʼnə̀ e. 

33 À lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se pɨ mə ndzòomə̀ a wɨghə nkɨ mmə nnyàŋə̀ a wɨghə 

amwuə pə̀ənə̀. Amwuə yɨt̀se nkwùə̀, nɨ ̀ chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ pwuutə̀ pɨghə 
pɨt̀se pə̀ənə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nnyàŋə̀ a ghobə nɨ ndwuumə̀ wə̀. 

34 Nɨ ̀lə̀ pə nɨ àsòmnə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pobə lə̀ pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀; nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ 

kẅiirə̀nə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə ɨt̀sùmə̀, nɨ ̀ lə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə pî ẅèrə wə̀ 
nɨ nɨg̀haʼà, ntiinə nɨ ̀lə̀ zhyə̂nə lo nɨ ̀chyə̂ nɨ àzwuumə̀ àtse nɨ a pòŋə̀nə ntsàarə̀ 
a pyə̀ nkɨ mbə àzwuumə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

35 Lenəla, kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə porə̀ e, ntiinə ntɨŋmə̀ ghu tɨŋ̀nə̀ amwuə mɨǹwùə̀ 

mɨ Nẅùə̀ wa ntô nɨ mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà mɨǹoʼnə. 

36 Nɨ ̀ chyə̂ a nɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə mbə̀ʼə kẅiirə̀ 

àzwuumə̀ za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la. 

37 Mbə̀ʼnə Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo: “Tyìʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, ze wa 

nɨ à wə̀ ntô la ǎ tô, mbə tsə̀ŋə̀ e nkwùə̀ apə̀. 

38 Pə̀ənə̀ ɨp̀â nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə ghǎ chyə̂ ntiinə pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ 

aŋunə mɨŋ̀ə̀. La ka mbə pə mə̀ nɨ nɨg̀haʼà pəə ŋwùə̀ ɨg̀hobə ɨt̀se nɨ ǎ kẅirə̀ e nɨ 
ndzùmə̀.” 

39 Ka pəə pə wəə pànə̀ nɨ pobə pa nkẅirə̀ nɨ ndzùmə̀ mbî. La pəə chyə̂ mbə 

pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ a chwarə̀ a wəə. 

Hibrù 11 

Tsaʼnə pànə̀ nɨ pɨ lə̀ pənə nkwùə̀ ntsàambyə̀ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ 

1 Nɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ a chyə̂ mbə a nɨ pyiimə̀ nkǔŋə nkuŋə lo wə̌ pə nɨ 

àzwuumə̀ nɨ wə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ o aŋunə mmə mbyabə̀; â nɨ pyiimə̀ nkǔŋə 
nkuŋə lo ghò wə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ wə̀ lə̀ pirə̀ mə o a pèrə tɨ zəənə̀. 

2 Lə̌ tsaʼnə pànə̀ pɨ nkwùə̀ ntsàambyə̀ lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, lenəla 

Nẅùə̀ a tyiʼə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà pobə pɨ pobə. 
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3 Pə̀ənə̀ làŋə̀ la a ndzùmə̀ nɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nzhyə̂ lo pɨ lə̀ tsùŋə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə nɨp̀wuurə̀ la nɨ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. A chyə̂ mbə la lo Nẅùə̀ à lə̀ 
lòo ɨp̀wuumə̀ nɨ ka pə̀ənə̀ mə ndzəənə̀ a wəənə̀ a nɨ tsùŋə̀ a pyə̀ nɨ pə̀ənə̀ pə 
ndzəənə̀. 

4 Abèlə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nɨ à lə̀ ŋânə nchàʼtə Nẅùə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ 

pòŋə̀nə ntsàarə̀ yɨ ̀Cain. Tsaʼnə à lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, Nẅùə̀ à lə̀ 
zəənə̀ lo à chyə̂ mbə ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, ntiinə Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 
e à lə̀ shwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə nchàʼtə Nẅùə̀ e. A nɨ pə tsaʼnə Abèlə̀ à lə̀ 
nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, ànwùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə a zə̀ mbirə̀ nshwəŋnə̀ 
ambo pə̀ənə̀ mbaa pə tsaʼnə à kwɨghə̀ mə e la. 

5 Enòkə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nɨ ka à lə̀ kwɨghə̀ e, la Nẅùə̀ a lòo e 

nkoʼò a nɨp̀wuurə̀. Ka ŋònə̀ ɨt̀se à lə̀ zhyə̂ e alyiʼə nɨ Enòkə̀ à lə̀ pənə ghu, 
ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ lòo mə e. Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, Nẅùə̀ à lə̀ kɨ lòo a 
Enòkə̀ koʼò a nɨp̀wuurə̀ la nɨ Enòkə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ mə ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə Nẅùə̀. 

6 Mbə̀ʼə ka ŋònə̀ ɨt̀se â ghɨr̀ə̀ e lo Nẅùə̀ à pə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə ze tɨghu à nùŋə̀ 

ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, ntiinə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ntô ambo Nẅùə̀ à chyə̂ 
a nɨ pyiimə̀ nɨ ntɨŋmə̀ e lo Nẅùə̀ à wa ghu nkɨ mmə ntsoʼò àfàʼà pànə̀ nɨ pobə 
pa ntàʼà e nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə ɨt̀sùmə̀. 

7 Noà à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə̀nə mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ 

mənə nshwəŋə̀ nɨ à lə̀ pirə̀ mə e tɨ zəənə̀ tsaʼnə mèrə lòonə alyiʼə. À lə̀ zuʼnə̀ a 
Nẅùə̀ nkoomə̀ àpaŋə̀ nɨ pobə pɨ ngẅàrə̀ e lə̀ kwuunə̀nə amwuə nchwarə̀. Lə̌ 
tsaʼnə Noà à lə̀ ghɨr̀ə̀nə Nẅùə̀ a tsə̀ŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntyiʼə̀ ndòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ 
mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə ntiinə à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀. 

8 Abràhamə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ nɨ à lə̀ zuʼnə̀nə a Nẅùə̀ nkwùə̀ 

nɨ Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀nə e lo â lèrə̀ alyiʼə nɨ a lə̀ pənə lẅùutə̀ pə àze. À lə̀ lèrə̀ 
lèrə̀nə la ka zhyə̂ e alyiʼə nɨ à lə̀ mənə ndèrə̀. 

9 À lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nɨ à lə̀ chyə̂nə amwuə àlaʼà za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ 

kàʼnə ambo ze tsaʼa ngàŋə̀ nɨg̀haanə̀. À lə̀ chyə̂ amwuə àzuŋə̀ tsaʼa Isàkə̀ 
pobə Yàkobə̀ lə̀ kɨnə nchyə̂ nɨ pobə lə̀ pənə pànə̀ nɨ nẅùə̀ à lə̀ kɨnə ŋŋâ nkàʼnə 
zə̀ ambo pobə. 

10 Mbə̀ʼnə Abràhamə̀ à lə̀ mənə mbyabə̀ a nɨ chyə̂ amwuə mbòmpə àlaʼà 

ngẅùunə za nɨ Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ kwànkə̀nə lo poomə̀ nkɨ mboomə̀. 
Mbòmpə àlaʼà zə̀ ɨ ̀pə zhyə̀ nɨ ɨ̌ ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

11 Abràhamə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ mbaa pə tsaʼnə à lə̀ lwùnə̀nə ka 

pə e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ pyə̂ a moonə̀. À lə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ lo Nẅùə̀ â 
ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə mbaa pə tsaʼnə ngẅùə e Sarah à lə̀ lwùnə̀nə nkɨ 
nchi mbə nkǐ mə̀ngyə̌ la. 

12 Lenəla àtsɨŋ̀ə̀ Abràhamə̀ a lə̀ noʼò tsaʼa pɨsaŋə a nɨp̀wuurə̀, nkɨ mbə tsaʼa 

waakə nɨ à pənə a mbwùnə mɨ nchyə ghu nɨŋnə̀nə nɨ mbə̀ʼə ka pɨ shaŋə̀ e, 
mbaa pə tsaʼnə à lə̀ tyiʼnə mbə e tsaʼa àkwuə̀ ŋwùə̀ la. 
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13 Pànə̀ pə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ kɨ kwɨghə̀ mbirə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀. Ka pobə lə̀ 

kẅiirə̀ a ghobə ɨp̀wuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə ambo pobə, la ntəəmə̀ ndzəənə̀ a 
pèrə a ndyə̌ sàa, mbə nɨ nɨg̀haʼà. Pobə lə̀ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo pobə chyə̂ mbə la 
ngàŋə nɨg̀haanə̀ nɨ pobə pə̀ ndàŋə̀ a ghobə la làŋə̀nə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀. 

14 Pànə̀ nɨ pɨ pa nshwəŋə̀ mbuurə̀ mɨǹwùə̀ zə̀ nèrə̀ a laanə̀ lo pobə pə ntàʼà 

àzobə àlaʼà. 

15 Pobə lə̀ pəla mmə nkẅempə̀ àlaʼà nɨ pobə lə̀ furə̀nə amwuə yi pobə lə̀ pə nɨ 

ɨs̀àanə̀ a nɨ kẅirə̀ nkwə̂. 

16 Pobə lə̀ mə ntàʼà pə àlaʼà nɨ a pòŋə̀nə ntsàarə̀, mbə àlaʼà nɨ a pənə a 

nɨp̀wuurə̀. Lenəla, ka Nẅùə̀ à pə e nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨ fuŋə̀ e nɨ Nẅùə̀ 
ɨghobə, ntiinə à tsùŋə̀ mə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə nnùŋə̀ ambo pobə. 

17 Abràhamə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ nɨ à lə̀ ŋânə a moonə̀ e tsaʼa 

àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ zhwiʼnə e. Abràhamə̀ à lə̀ pə ŋònə̀ nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀nə nkàʼnə zə̀ pobə ze la a kɨ nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a nɨ ŋâ ndàʼà 
moonə̀ e ambo Nẅùə̀ tsaʼa àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà, 

18 mbaa pə tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀ mə ambo ze lo, “Ngǎ làŋə̀ la a ndzùmə̀ 

Isàkə̀ ŋŋâ ɨp̀oonə̀ pə̀ nɨ ndə̀ kàʼnə ambo ghò.” 

19 Abràhamə̀ a lə̀ zhyə̂ lo mbə̀ʼə Nẅùə̀ a pə̀ʼkə̀ a ŋwùə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀; tsaʼnə a 

pənə lə la, lə̌ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ shwəŋə̀ lo Nẅùə̀ à lə̀ pə̀ʼkə̀ a Isàkə̀ aŋunə 
nɨẁɨghə̀. 

20 Isàkə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ nchyâ mborə̀ aŋunə Yàkobə̀ pobə 

Esau nkàʼà a ghobə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ tô amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨghobə. 

21 Yàkobə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ nchyâ mborə̀ aŋunə ɨp̀oonə̀ pɨ 

Jòsebə̀ moʼo moʼo mbòŋə̀ kwɨghə̀ e. À lə̀ zəʼnə̀ aŋunə mbàŋə̀ e nsəəkə̀ a 
Nẅùə̀. 

22 Jòsebə̀ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ntàʼà 

kwɨghə̀ e à lə̀ shwəŋə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨ Israel ghǎ furə̀ àlaʼà Egypt, nkɨ ŋŋâ ntə̌ 
tsaʼnə pɨ ghǎ ghɨr̀ə̀ nɨ àkwuə̀ e. 

23 Tǎ pɨ Mǔsî pobə mǎ e lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ ndə̀əmə̀ e aŋunə 

ŋwɨgrə̀ ɨtarə nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə e. Pobə lə̀ zəənə̀ lo à lə̀ pə moonə̀ mbòŋə̀ ka 
mɨz̀ùŋə, ka chi pô a ghobə a mbòomə nɨ ɨf̀ò àlaʼà Egypt à lə̀ nùŋə̀nə. 

24 Mǔsî à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, ntwuunə̀ e lo kò pɨ fuŋə̀ e a ye nɨ 

moonə̀ moonə̀ ɨf̀ò Ferò ghù mə̀ngyə̌ nkwùə̀ nɨ à lə̀ kẅuə̀nə. 

25 À lə̀ kòŋə̀ pə lo zəənə̀ ngəʼə̀ pobə pɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ntsàarə̀ a nɨ zuʼù ɨs̀hìʼnə̀ 

amwuə tɨp̀òŋə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀. 

26 À lə̀ zəənə̀ lo nɨp̀ə nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ ntii Ghù Ndzoʼnə wa à pòŋə̀ ntsàarə̀ a nɨp̀ə nɨ 

ɨp̀wuumə̀ pɨ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ pənə àlaʼà Egypt, ntiinə à lə̀ mənə ndzəənə̀ mɨntyaŋnə 
nɨ Nẅùə̀ à ghǎ ŋâ ambo ze. 
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27 Mǔsî à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ nfurə̀ a àlaʼà Egypt ka mə pô e lo 

ɨf̀ò ǎ zaŋə̀ a loŋə. À lə̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ pə ntiinə à lə̀ zəənə̀ Nẅùə̀ nɨ ka pɨ mə 
ndzəənə̀ e. 

28 Mǔsî à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀ mbìʼnə̀ ànwùə̀ mbə̀ʼə Nɨg̀haʼà Àlàŋə̀ 

Mmyàʼtə̀, nshwəŋə̀ lo pànə̀ pɨ Israel lòo àləəmə̀ ndzoʼò aŋunə mɨǹtswùə̀ mɨǹdâ 
ɨm̀obə, njiilo angèrə̀ nɨ à wa nzhwuutə̀ pə̀ənə̀ à làŋə̀ mmyàʼtə̀ pɨt̀sàa pɨm̀byə̀ pɨ 
ɨp̀oonə̀ ɨp̀obə pɨm̀byàŋnə̀ tɨghu à zhwuutə̀. 

29 Pànə̀ pɨ Israel lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ ntwuumə̀ nchyə ghu 

nɨŋnə̀nə ghu pàŋə̀nə wa tsaʼa pobə pə ngyìinə̀ aŋunə ɨs̀hyə̂ ndzopə̀. La nkwùə̀ 
nɨ pànə̀ pɨ Egypt lə̀ lopə̀nə a nɨ twuumə̀ àzobə, nchyə ghu lə̀ sùŋə̀ a ghobə. 

30 Pànə̀ pɨ Israel lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Nẅùə̀ ngyìinə̀ nkamnə̀ nkaʼà 

Jèrikò aŋunə njyə̂ sàmbaa ẅèrə kẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂. 

31 Rahàbə̀ nɨ à lə̀ pənə àkwàrə̀ mə̀ngyə̌ à lə̀ nùŋə̀ la ntɨŋmə̀ e aŋunə Nẅùə̀, pɨ 

ka zhwuutə̀ e a ye pobə pɨ pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ tɨŋ̀nə̀nə àtwuə̀ ambo Nẅùə̀ ntiinə à 
lə̀ kẅiirə̀nə pànə̀ pɨ Israel nɨ pɨ lə̀ tônə a nɨ nyoorə̀ ɨlyiʼə ɨs̀hìʼnə̀ a ndzùmə̀ 
ndzùmə̀. 

32 Mbə̀ʼə ǹshankə̀ ngə̀ mbyàa lə ɨghə? Ka nkwùə̀ ɨ ̀pə e ghu ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ 

shwəŋə̀ mbə̀ʼə Gideon, nɨ Barak, nɨ Somsə̀nə̀, nɨ Jeftà, nɨ Dàfirə̀, nɨ Samuel 
pobə pɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀. 

33 Pobə lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə ndzòŋnə̀ ntsòo pobə ɨl̀aʼà 

pɨǹoʼnə ntsàarə̀. Pobə lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə nkɨ nkẅiirə̀ àzwuumə̀ nɨ 
Nẅùə̀ à lə̀ kàʼnə la. Pobə lə̀ kẅupə̀ mɨǹtswùə̀ mɨ pɨp̀uʼmbyìinə̀, 

34 mbyaatə̀ ɨl̀əəmə̀ ɨm̀ǔ pɨt̀ɨŋ̀nə̀, nkɨɨ̀rə̀ lo mbə̀ʼə pɨ zhwuutə̀ a ghobə nɨ mɨnẅuə 

ntsòo. Pobə lə̀ patə mborə̀ porə̀nə la mbə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ngàŋə mɨt̀ɨŋ̀nə̀. Pobə lə̀ 
pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ngàŋə ntsòo yɨ ̀tɨŋ̀nə̀ ndzòŋnə̀ ntsàarə̀ pɨs̀oyì pɨ ɨl̀aʼà pɨǹyaanə. 

35 Pə̀ngyə̌ lə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzobə nkẅirə̀ nkẅiirə̀ ngàŋə 

ngẅàrə̀ ɨz̀obə nɨ pobə lə̀ kwɨghə̀ mə nkẅirə̀ nzhwuumə̀. Pɨ lə̀ kəʼə̀ a pɨt̀se a ndâ 
ɨt̀saŋə̀ mmə ntàʼà myàʼtə̀ a ghobə, pobə twuunə̀ a ghobə nkwɨghə̀ amwuə 
ngəʼə̀ mbə̀ʼə ghǎ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à pòŋə̀nə ntsàarə̀. 

36 Pɨ lə̀ nyèŋə̀ a pɨt̀se nkəʼə̀ a ghobə, nkorə̀ a pɨt̀se ntsàa a ghobə a ndâ ɨt̀saŋə̀. 

37 Pɨ lə̀ tumpə̀ a pɨt̀se nɨ mɨg̀hòorə, ndiitə̀ a pɨt̀se ɨt̀ùmə ɨpaa nɨ àsǒ, nzhwuutə̀ a 

pɨt̀se nɨ ɨǹẅùə ntsòo. Pɨt̀se lə̀ mə nkarə̀ ngẅî mɨǹgòbə̀ mɨ mbyə̂ ndzìrə̀ pobə 
mbyə̂ ndoŋə̀. Pɨt̀se lə̀ pə ngàŋə àfumə̀, pɨ mə nnyàŋə̀ a pɨt̀se, pɨ mə ŋŋâ a 
pɨt̀se nɨ ngəʼə̀ ka mɨz̀ùŋə. 

38 Ka àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ a lə̀ pirə̀ mbòŋə̀ e ambo pobə. Pobə tyiʼə̀ ndzɨǹkə̀ nkarə̀ 

amwuə ɨlyiʼə waakə pobə pɨk̀òŋə̀. Pobə lə̀ mə nchyə̂ àtwuə̀ mɨm̀barə̀ pobə 
amwuə mɨm̀bwùʼə̀ nɨ mɨǹgwɨgrə̀ a ɨs̀hyə̂. 
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39 Nẅùə̀ à lə̀ pyiimə̀ lo pànə̀ pèrə pə lə̀ lẅenə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀, la ka ŋwùə̀ 

ghobə ɨt̀se a lə̀ kẅiirə̀ e àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ kàʼnə ambo pobə, 

40 ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀ mə ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə ntsàarə̀ ambo pə̀ənə̀ lo pobə 

ghǎ pwuutə̀ la pə̀ənə̀ pɨ pobə pòŋə̀ təəmə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

Hibrù 12 

Nẅùə̀ a shìitə̀ ɨ̀poonə̀ ɨ̀pe 

1 Tsaʼnə pə̀ənə̀ pənə nɨ àpùŋə̀ pɨ ndzəənə̀ zəənə̀nə nɨ pobə kamnə̀nə a wəənə̀ 

la, pə̀ənə̀ waʼà àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a za nnàanə̀ àlàŋə àzəənə̀ pobə ànwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀ àtsùmə̀ nɨ a ẅìimə̀nə a wəənə̀ nkorə̀, lenəla ngẅìimə̀ a nɨ kɨɨ̀rə̀ 
mɨǹdəənə̀ ma nɨ mɨ pənə a mbyə̀ pə̀ənə̀ la nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ ɨt̀sùmə̀. 

2 Pə̀ənə̀ tə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀əənə̀ aŋunə Yěsû nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə pə̀ənə̀ pə nɨ àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ a tɨŋ̀nə̀ ngə̀ mmyàanə̀. À lə̀ pyiimə̀ ngəʼə̀ ntsùmə̀ ka pə e nɨ 
ɨs̀ɨŋnə̀ a nɨ kwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə ntiinə à lə̀ zhyə̂nə a nɨg̀haʼà 
ngẅùunə nɨ à ẅùə̀ a mbyə̀ mbyabə̀ e. À ẅùə̀ tɨt̀sòŋə̀ nnwuunə̀ a pàa àpô aləŋə 
nɨf̀ò Nẅùə̀ yè zɨghə̀nə a nɨp̀wuurə̀. 

3 Nɨ ̀ lanə nkwàŋə̀ tsaʼnə à lə̀ ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ nɨ ngàŋə ngɨr̀ə̀ 

ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ lə̀ ŋânə ambo ze. Lenəla, kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə porə̀ nɨ ̀ myàʼtə̀ 
ànwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə ngɨr̀ə̀. 

4 Tsaʼnə nɨ ̀ pə̀ ntaŋnə̀ a nɨ zòŋnə̀ a tɨp̀òŋə̀, nɨ ̀ pirə̀ a wɨghə tɨ zòŋnə̀ mbyàa 

amwuə ntyə̌ nɨ mbə̀ʼə pɨ kẅirə̀ àləəmə̀ àzɨghə. 

5 A chyə̂ lə lo nɨ ̀ lə̀ənə̀ mə àshwəŋnə̀ za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə a nɨ porəkə̀ 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀e? Àshwəŋnə̀ ghu a pə lo, “Moonə̀ mə, tə̂ 
àtwuə̀ nzhwiʼtə̀ amwuə nkwùə̀ za nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ a mənə nshìitə̀ o. Kò ntɨŋmə̀ 
o kɨ mborə̀ e nkwùə̀ nɨ a mənə nsaʼà o, 

6 ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa nshìitə̀ la pànə̀ nɨ à kòŋə̀nə nkɨ mmə nchyâ ngəʼə̀ la 

aŋunə pyə̀ pa nɨ à lòonə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀e.” 

7 A pə amwuə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə ndzəənə̀ ngəʼə̀, nɨ ̀ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ntiinə 

a nɨs̀hìitə̀ nɨ Nẅùə̀ à mənə nshìitə̀ a wɨghə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀e. Mbə̀ʼnə ka moonə̀ 
ɨt̀se a pə e ghu nɨ ka tǎ ɨg̀hobə a mə nshìitə̀ e a ye. 

8 À lə̀ ka mə shìitə̀ e a wɨghə tsaʼnə à wa nshìitə̀ ɨp̀oonə̀ ɨp̀e, yi à nèrə̀ la lo ka 

nɨ ̀pə a wɨghə ngotə ɨp̀oonə̀ ɨp̀e; pɨghə̌ ɨp̀oonə̀ nɨ pɨ pyə̂nə a àpyìinə. 

9 Pə̀ənə̀ tə mbə nɨ pɨt̀ǎ nɨ pɨ pyə̂nə a wəənə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə mmə ndzuʼnə̀ a 

ghobə nkwùə̀ nɨ pobə shìitə̀nə a wəənə̀, pə̀ənə̀ tyiʼə̀ ka tsùŋə̀ zuʼnə̀ a wəənə̀ a 
Tǎ ɨẁə̀ənə̀ nɨ à wa ŋŋâ a wəənə̀ nɨ àzhwùə̀ mbə̀ʼə pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂? 

10 Pɨt̀ǎ nɨ pɨ pyə̂nə a wəənə̀ pa nshìitə̀ a wəənə̀ la aŋunə mətùmə nkwùə̀ 

amwuə ndwuumə̀ nɨ ɨ pòŋə̀nə ambo pobə, la Nẅùə̀ a mə nshìitə̀ a wəənə̀ pə 
aŋunə ɨs̀hìʼnə̀ ɨẁəənə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ a nɨ pə pànə̀ nɨ pɨ laanə̀nə 
tsaʼa ze. 
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11 Amwuə nkwùə̀ nɨ pɨ mənə nshìitə̀ a wəənə̀, pə̀ənə̀ lòo nkwùə̀ ghu pə tsaʼa 

nkwùə̀ àsòmnə̀, ka pə wəənə̀ nɨ nɨg̀haʼà. La a kɨ pə nkwùə̀ ndzùmə̀, pànə̀ pa nɨ 
à lə̀ shìitə̀nə a ghobə la chyə̂ nɨ àporə̀porə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə nɨ̀twuunə̀ a Nẅùə̀ 

12 Lenəla, nɨ ̀ ŋaŋə̀ mbô ɨm̀ɨghə ma nɨ mɨ kaanə̀ mə la àtɨg̀hə, nkɨ nshyə̀ 

mɨk̀wìʼtə ɨm̀ɨghə ma nɨ mɨ porə̀nə la. 

13 Nɨ ̀mə ngyìinə̀ amwuə ɨl̀àŋə pa nɨ təəmə̀nə la njiilo kò pànə̀ pa nɨ mɨk̀wùə̀ 

ɨm̀obə kòotə̀ mə la mmyàanə̀ mbiʼtə̀, mèrə chi ntɨŋmə̀ tɨŋ̀nə̀nə. 

14 Nɨ ̀kyiitə̀ a nɨ pə nɨ àporə̀porə̀ pɨghə pɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀ nkɨ mmə ngyìinə̀ àkwùə̀ 

nɨỳìinə̀ yè laanə̀nə, ntiinə ŋònə̀ nɨ ka àkwùə̀ nɨỳìinə̀ e a laanə̀ e ka a pə ghǎ 
zəənə̀ a Ndòʼnə̀mbyə̂. 

15 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə lo kò ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a pî ɨp̀òŋə̀ nɨ Nẅùə̀ à ngɨr̀ə̀. Kò ŋwùə̀ 

ɨwɨghə ɨt̀se a pə e tsaʼa àtɨg̀hə yè lẅùə̀nə nɨ a koʼnə ntyiʼə̀ mmə ŋŋâ ngəʼə̀ nɨ 
ndyiʼə̀ za nɨ ɨ ̀furə̀nə aŋunə àkòbə̀ e. 

16 Nɨ ̀zəənə̀ lo kò ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se a pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ e ngàŋə̀ ànyòrə̀kə̀ kə̀ ka mə 

pô e a Nẅùə̀ tsaʼa Esau, nɨ à lə̀ shwùunə̀nə ɨl̀ɨŋmə̀ e tsaʼa ntsàambyə̀ moonə̀ 
nɨ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ zɨghə̀ a taʼà nkwùə̀. 

17 Nɨ ̀zhyə̂ lo à lə̀ pə nkwùə̀ ndzùmə̀ la nchi mmə ntàʼà a nɨ kẅiirə̀ mborə̀ ambo 

tǎ ɨghobə; la a kantə̀ e, ntiinə ka àlàŋə àtse a lə̀ chi mbə e ghu a nɨ kẅebə̀ 
ànwùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə, mbaa pə tsaʼnə à lə̀ chinə mmə ntàʼà nɨ nchyə a ɨm̀yə̂ 
ze. 

18 Ka nɨ ̀tô mbyàa a wɨghə a mbyə̀ àzwuumə̀ za nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀pètə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨ 

Israel lə̀ tônə a mbyə̀ mbarə̀ Sinai nɨ ɨm̀ǔ ɨ lə̀ mənə nkɨrə̀ aŋunə. Ka nɨ ̀ tô 
mbyàa a wɨghə a alyiʼə ndzùmə, alyiʼə nɨ a sinə̀nə nɨ nyimə̀, àghə̀ʼtə̀ a kɨ mmə 
ndàŋə̀. 

19 Ka nɨ ̀zuʼù a wɨghə ntàŋnə̀ ɨ ̀mə ntswuə̀ a alyiʼə ghu pobə ngyə̀ ŋwùə̀. Nkwùə̀ 

nɨ pànə̀ pa lə̀ zuʼnə ngyə̀ Nẅùə̀ za, pobə lə̀ puʼù mbô lo kò a chi nshwəŋnə̀ e. 

20 Mbə̀ʼnə ntə̌ nɨ pɨ lə̀ ŋânə ambo pobə ɨ lə̀ tɨŋ̀nə̀ nkɨ mmə nshwəŋə̀ lo, “A tə 

mbə pə nyàamə̀ mbètə̀ mbarə̀ zə, pɨ tumpə̀ a ẅèrə nɨ mɨg̀hòorə nzhwuutə̀.” 

21 Alyiʼə ghu a lə̀ mə nshwàŋə̀ pə̀ənə̀ tə Mǔsî a shwəŋə̀ lo, “Àkẅàrə̀ a ẅìimə̀ 

mə̀ tə ngwə̀ ngwùrə̀.” 

22 La nɨ ̀kùmə̀ ntô a zɨghə̀ pə aŋunə mbarə̀ Zayònə̀, nkɨ ntô amwuə mbòmpə 

àlaʼà ngẅùunə Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀; mbə Yèrusalèmə̀ wa nɨ à pənə 
a nɨp̀wuurə̀ pəngèrə̀ nkaamə̀ nkaamə̀ pə ghu mmə ngaʼà. 

23 Nɨ ̀tô la amwuə àshwatə̀ pɨt̀sàa pɨ mbyə̀ pɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀ mə 

mɨl̀inə̀ ɨm̀obə a nɨp̀wuurə̀, nkɨ ntô la ambo Nẅùə̀ nɨ à wa ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀, nkɨ ntô la ambo ɨz̀hwùə̀ pànə̀ pa nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə pobə nkɨ 
mbòŋə̀ mmyàanə̀. 
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24 Nɨ ̀tô la ambo Yěsû nɨ à lə̀ tônə nɨ ɨk̀àanə̀ ghù shwuə̀, nkɨ ntô ambo àləəmə̀ e 

nɨ pɨ lə̀ zàrə̀nə a kàʼà mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ ntsàarə̀ àləəmə̀ Abèlə̀. 

25 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə a nɨ twuunə̀ ngyə̀ ŋònə̀ nɨ à shwəŋə̀nə ambo pɨghə. Pànə̀ 

nɨ pɨ twuunə̀nə ngyə̀ ŋònə̀ nɨ à lə̀ mənə nkwàtə̀ a ghobə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ka 
pobə kɨɨ̀rə̀ a ghobə, mbə̀ʼə pobə tyiʼə̀ nkɨɨ̀rə̀ ngyə̀ ŋònə̀ nɨ à wə̀ nkwàtə̀ a ghobə 
a nɨp̀wuurə̀ lə ɨla? 

26 Ngyə̀ Nẅùə̀ ɨ ̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀ a nə̀ʼnə̀ nkwùə̀ ghu, la tɨt̀sòŋə̀ à 

kàʼà mə̀ lo, “Ka mbə chi ghɨr̀ə̀ mə̀ pə ndàʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ lo â nə̀ʼnə̀, mbɨ kɨ 
ghɨr̀ə̀ farə nɨp̀wuurə̀ lo tsèrə nə̀ʼnə̀.” 

27 Àshwəŋnə̀ zə̀ lo, “Chi” a lanə nnèrə̀ lo ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə la pɨ ghǎ 

nə̀ʼə̀ pèrə tsoʼò, la pyə̀ pa nɨ mbə̀ʼə ka pɨ ̀nə̀ʼə̀ e a pèrə la ghǎ ghoŋə̀. 

28 Lenəla, pə̀ənə̀ tə ŋŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ ntiinə pə̀ənə̀ pə nɨ ànwùə̀ nɨf̀ò nɨ 

mbə̀ʼə ka pɨ nə̀ʼə̀ e. Pə̀ənə̀ tə nsəəkə̀ a Nẅùə̀ amwuə àlàŋə àtsùmə̀ nɨ ǎ pòŋə̀ 
e, nkɨ nsəəkə̀ e nɨ àkẅàrə̀, 

29 ntiinə Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ la ɨm̀ǔ nɨ ɨ wa ntòonə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

Hibrù 13 

Tsaʼnə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ ghɨ̀rə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ɨ pòŋə̀ 

1 Nɨ ̀làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə nkòŋə̀ a ŋwùə̀ moʼo moʼo tsaʼa pɨlyimə a ndzùmə̀ Kristù. 

2 Nɨ ̀tə nkẅempə̀ a nɨ kẅiirə̀ ngàŋə nɨg̀haanə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀ɨghə, ntiinə pànə̀ 

pɨt̀se lə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə nkẅiirə̀ pəngèrə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀obə tɨ zhyə̂. 

3 Nɨ ̀ tə nkẅempə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ tsaʼa nɨ ̀wə̀ pɨghə pɨ pobə 

alyiʼə ghu, nkɨ mmə nkẅempə̀ pyə̀ nɨ pobə pə ndzəənə̀ ngəʼə̀ la tsaʼa nɨ ̀wə̀ 
ndzəənə̀ ngəʼə̀ ghu pɨghə pɨ pobə. 

4 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ ẅìimə̀ ànwùə̀ nɨz̀oʼò nɨ àghuʼtə̀, kò nɨ ̀ lòo a wɨghə ntsɨŋ̀nə ntô 

amwuə nɨz̀oʼò ntiinə Nẅùə̀ à ghǎ chyâ ɨs̀àʼa aŋunə ngàŋə àfànə̀ pobə ngàŋə 
ànyòrə̀kə̀ àtsùmə̀. 

5 Kò nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ntoŋə aŋunə nkabə̀, nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà aŋunə àzwuumə̀ nɨ 

nɨ ̀pənə nɨ zèrə ntiinə Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə lo, “Mbə̀ʼə ǹdaʼa mmyàʼtə̀ mə̀ a wɨghə 
kə̀ nkɨ ngwaʼà mə̀ a wɨghə apə̀.” 

6 A tə mbəla mbə lə pə̀ənə̀ shwəŋə̀ tɨ àkẅàrə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ la ngàŋə̀ 

àyèmpə̀ mə̀ Ka mbə pô mə̀ àzwuumə̀ àtse, Mbə̀ʼə ŋwùə̀ mɨsoŋə a ghɨr̀ə̀ lə àkə 
ambo mɨŋ̀ə̀?” 

7 Nɨ ̀ kẅempə̀ ɨt̀wuə̀ pɨ ntsàambyə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə nshwəŋə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ 

ambo pɨghə. Nɨ ̀ kẅempə̀ tsaʼnə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨghobə a lə̀ pənə pobə pòŋə̀ 
kwɨghə̀, nkɨ mmə mmɨŋ̀nə̀ tsaʼnə pobə lə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Kristù. 

8 Ka Yěsû Kristù a kẅebə̀ e. A tyìʼə̀ ze ɨz̀òonə, mbə ze mbə sìnə̀, mbə ghǎ 

ghoŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 
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9 Kò nɨ ̀pyiimə̀ lo mbuurə̀ mɨǹwùə̀ mɨ shwuə̀ mɨt̀se nɨ pànə̀ pa nnèrə̀ a wɨghə 

fuukə̀ a wɨghə amwuə àlàŋə yè ɨs̀hìʼnə̀. A pòŋə̀ pə lo àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ â 
ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tɨŋ̀nə̀. Ka pə e pə̀ a nɨ nùŋə̀ pɨm̀bòomə mbə̀ʼə mɨz̀ɨghə̀ 
nɨ ka mèrə pə e nɨ àyèmpə̀ àtse ambo pànə̀ nɨ pɨ pə nnùŋə̀ pɨm̀bòomə pɨg̀hu. 

10 Ka ngàŋə màʼà Nẅùə̀ za nɨ lə̀ mənə nfàʼà amwuə àzuŋə̀ Nẅùə̀ lə̀ pə a 

ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ zɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ mɨ nɨs̀hwàʼà amwuə alyiʼə nɨs̀hwàʼà ghu. 

11 Àtwuə̀ pɨf̀ò màʼà Nẅùə̀ pɨ pɨJ̀ew a lə̀ mə ndòo àləəmə̀ mɨǹyàamə̀ nkwuunə̀ 

nshwàʼà nɨs̀hwàʼà amwuə alyiʼə yè laanə̀nə mmyàanə̀ a nɨ sùu tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀. 
Lenəla pɨ tyiʼə̀ ndòo mbòbə̀ ɨz̀obə nfurə̀ ngə̀ ntòonə̀ a àpyìinə alyiʼə nɨ pànə̀ 
pɨg̀hu lə̀ mənə nchyə̂. 

12 Ntii ànwùə̀ zanə, Yěsû à lə̀ kɨ ndzəənə̀ ngəʼə̀ nkwɨghə̀ a àpyìinə mbòmpə 

àlaʼà gha mbə̀ʼə àləəmə̀ e â sùu pànə̀ pobə laanə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨg̀hobə. 

13 Nɨ ndwuumə̀ wə̀, a kùʼnə̀ lo pə̀ənə̀ furə̀ a àpyìinə ngə̀ ntsirə̀ e nkɨ mbìʼì 

ɨs̀ɨŋnə̀ wa nɨ à lə̀ pìʼnə la. 

14 Mbə̀ʼnə ka pə̀ənə̀ pə wəənə̀ nɨ mbòmpə àlaʼà yɨt̀se nɨ ɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, pə̀ənə̀ pə nnaŋə̀ pə zhyə̀ za nɨ ɨ ̀ghǎ tô la. 

15 Tsaʼnə a pənə a lenə la, pə̀ənə̀ tə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû ŋŋâ ɨp̀wuumə̀ 

nɨs̀hwàʼà nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ ambo Nẅùə̀ a nɨ ghuʼtə̀ e. Lə̌ nchàʼtə Nẅùə̀ nɨ ɨ ̀furə̀nə 
ambo pəə nɨ pəə pa nshwəŋə̀ nɨ mɨǹtswùə̀ ɨm̀əə lo Yěsû la Ndòʼnə̀mbyə̂. 

16 Kò nɨ ̀ lə̀ənə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨp̀òŋə̀ kə̀ a nɨ yèmpə̀ pə̀ənə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ nɨ ̀pənə nɨ 

pèrə, ntiinə lə̌ mbuurə̀ mɨs̀hwàʼà nɨ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə. 

17 Nɨ ̀zuʼnə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə ndzùŋə̀ ànwùə̀ nɨ pobə pə nshwəŋə̀ ambo pɨghə ntiinə 

pobə pa nnaŋə̀ a wɨghə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, nkɨ mbə ghǎ kɨ shwəŋə̀ ambo Nẅùə̀ 
tsaʼnə pobə pə nfàʼà. Nɨ ̀ tə mbəla ndzuʼnə̀ a ghobə, pobə fàʼà àfàʼà àzobə nɨ 
nɨg̀haʼà ntiinə pobə tə mə fàʼà nɨ àsòmnə̀ zèrə za a yèmpə̀ e a wɨghə nɨ 
àzwuumə̀ àtse apə̀. 

18 Nɨ ̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nkẅempə̀ a wəə. Pəə zhyə̂ lo mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀əə laanə̀ aŋunə àfàʼà nɨ pəə fàʼnə, pəə kɨ ntàʼà a nɨ chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ 
ẅèrə a təəmə̀nə amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀. 

19 Ngwə̀ mbuʼù ambo pɨghə lo nɨ ̀ tsùŋə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə â ghɨr̀ə̀ n̂faʼa 

nkẅirə̀ nkwə̂ ambo pɨghə. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 

20 Nẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ àporə̀porə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû a 

kẅirə̀ mbə̀ʼkə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀, mbə ze wa nɨ à pənə ɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ ghù 
ngẅùunə, nkɨ mbə ze nɨ à lə̀ wàrə̀nə ɨk̀àanə̀ nɨ ɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ àləəmə̀ 
e, 

21 â ŋâ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀tàʼnə mbə̀ʼə nɨ ̀kɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ 

à tàʼnə. Â lèrə̀ nɨ mbyə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ à wa nkòŋə̀ aŋunə pə̀ənə̀ 
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ndàŋə̀ ndzùmə̀ Yěsû Kristù wa nɨ à pənə nɨ àghuʼtə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ 
nkuŋə̀. Amen. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ 

22 Pɨlyimə ɨp̀â, ngwə̀ mbuʼù mbô ambo pɨghə lo nɨ ̀tsùŋə̀ nzhwiʼtə̀ àshwəŋnə̀ zə̀ 

nɨ ǎ lə̀ʼtə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, mbaa pə tsaʼnə ka àŋwàʼnə̀ zə̀ à sàa e la. 

23 Ǹtàʼà lo nɨ ̀zhyə̂ lo pɨ fuukə̀ a ndyimə ɨẁəənə̀ Timotì a ndâ ɨt̀saŋə̀. À tə mbəla 

ndzàŋə̀ ntô, yi pəə ze pɨ tô zəənə̀ a wɨghə. 

24 Nɨ ̀chàʼtə̀ ɨt̀wuə̀ ɨs̀hwatə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. Pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ 

nɨ pobə pənə a Italy pə nchàʼtə̀ a wɨghə. 

25 Nẅùə̀ â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pɨghə pɨt̀sùmə̀. Amen. 
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Jemə̀ 

Jemə̀ 1 

1 A mɨŋ̀ə̀ Jemə̀ ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ pobə yɨ ̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù, mmə 

nchàʼtə̀ a wɨghə ngẅàrə̀ pànə̀ pɨ Israel za nɨg̀humə̀ ntsòbə̀ ɨpaa nɨ sapə̀nə 
alyiʼə alyiʼə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀. 

Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ghobə àzhìʼtə̀ 

2 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀kẅiirə̀ mbuurə̀ nɨz̀hwiʼì ntsùmə̀ nɨ ɨ ̀tsirə̀nə a wɨghə nɨ nɨg̀haʼà, 

3 ntiinə, mbuurə̀ nɨz̀hwiʼì ntsùmə̀ nɨ ɨ ̀ za nzhwiʼì àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə ɨ ̀ za 

ngɨr̀ə̀ nɨ ̀pə nɨ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀. 

4 Nɨ ̀zəənə̀ lo àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a lèrə̀ nɨ mbyə̀ amwuə nɨz̀hwiʼì ntsùmə̀ tə 

nkẅuə̀ nkoʼò nkùʼù, mbə tɨ àfàntə̀ ànwùə̀. 

5 La ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se à tə mbəla mbuŋə̀ àzhìʼtə̀, a loonə̀ amwuə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 

ambo Nẅùə̀, nɨ ǎ ŋâ ambo ze; mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à wa ŋŋâ nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ tɨ 
àndànə̀ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀, ka tsoʼtə̀ e mbô. 

6 La nɨ ̀pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ̀pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀, kò nɨ ̀pə nɨ mɨnkə ntiinə 

ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa mmɨnkə̀ à chyə̂ la tsaʼa nchyə wa nɨ ɨ wa mbə̀grə̀ 

amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə, fèrə̀ a mə ntinə̀ a ẅèrə ndèrə̀ nkẅirə̀ ntinə̀ nkwə̂.7-

8 Mbuurə̀ ŋònə̀ zèrə zə nɨ à loonə̀nə nɨ mɨǹtɨŋmə̀ mɨmbaa mbə nɨ mɨnkə aŋunə 

ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ la, ka à pə kẅiirə̀ e àzwuumə̀ àtse ambo Ndòʼnə̀mbyə̂. 

Ngàŋə̀ nkabə̀ pobə ngàŋə̀ àfumə̀ 

9 Ndyimə ɨẁə̀ənə̀ ẅùə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ àfumə̀, â pə nɨ nɨg̀haʼà nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ 

à ŋaŋə̀nə e àtɨg̀hə. 

10 Ngàŋə̀ nkabə̀ ntsùmə̀ â kɨ mbə nɨ nɨg̀haʼà amwuə nkwùə̀ za nɨ Nẅùə̀ à 

shwuʼkə̀nə e a ɨs̀hyə̂ ntiinə ngàŋə̀ nkabə̀ ntsùmə̀ à ghǎ làŋə̀ tsaʼa tǒŋtǒŋə nɨ à 
pobə̀nə amwuə mɨpaʼa la. 

11 Mbə̀ʼnə, nkwùə̀ nɨ nẅùumə̀ à tânə ntɨŋ̀nə̀ la, a tòonə̀ a nɨỳìinə ntsùmə̀, 

tǒŋtǒŋə a kẅìnə̀, nɨp̀òŋə̀ e a kɨ mmyə̀. A ndəŋə ndəŋə tsaʼnə ngàŋə̀ nkabə̀ à 
ghǎ làŋə̀ amwuə nkwùə̀ nɨ à pənə nkarə̀ nfàʼà ɨf̀àʼà ɨp̀e. 

Nɨ̀zhwiʼì ghobə nɨ̀kwàʼnə̀ 

12 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à lẅùutə̀nə ntəəmə̀ amwuə àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ amwuə nkwùə̀ za nɨ nɨz̀hwiʼì ntsùmə̀ à tônə ambo ze, ntiinə à tə 
ntsàarə̀ a nɨz̀hwiʼì ẅèrə wə̀, Nẅùə̀ a tuŋə̀ ngùʼu e nɨ ɨ ̀pənə nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à lə̀ 
kàʼà mə ambo pànə̀ pa nɨ pɨ kòŋə̀nə e. 

13 Mbuurə̀ àkwàʼnə̀ zə̀ ɨ ̀tə ntsirə̀ a ŋwùə̀ kò a shwəŋə̀ e lo, “Àkwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ 

la ambo Nẅùə̀.” Mbə̀ʼnə pɨ pa ka kwàʼnə̀ e a Nẅùə̀, ka Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e a 
kɨ mmə nkwàʼnə̀ e a ŋwùə̀. 
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14 La àkwàʼnə̀ a za ntô ambo ŋwùə̀ nkwùə̀ nɨ à ŋânə mbɨŋ̀mə̀ e aŋunə 

ɨp̀wuumə̀ pa nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə à tàʼnə la pèrə sùŋə̀ e nchyâ amwuə àzə̀ʼə̀ 
àkwàʼnə̀. 

15 Ɨ̀pwuumə̀ pa nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə à wa ntàʼà la pa nkẅuə̀ amwuə ŋwùə̀ ntyiʼə̀ 

mbyə̀ a tɨp̀òŋə̀; tɨp̀òŋə̀ a kɨ nkẅuə̀ tə nkoʼò nkùʼù, a ŋâ a nɨẁɨghə̀. 

16 Pɨlyimə ɨp̀â, njiilo kò pɨ fɨk̀ə̀ e a wɨghə. 

17 Mbə̀ʼnə mɨntyaŋnə mɨs̀hìʼnə̀ mɨt̀sùmə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ nɨ pòŋə̀nə mmyàanə̀ 

ɨt̀sùmə̀ furə̀ la a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀, pèrə furə̀ la ambo Nẅùə̀koʼò wa nɨ à lə̀ 
tsùŋə̀nə mɨǹkàʼà nɨ mɨ pənə a nɨp̀wuurə̀, mbə ze wa nɨ ka à kẅebə̀ e, ka kɨ mə 
pə̀ŋə̀ e lo ŋâ ndzùmə tsaʼa ləgrə. 

18 A nkòŋə̀ ze, à lə̀ tsùŋə̀ a wəənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə e 

ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pə tsaʼa ntsàambyə̀ àzwuumə̀ aŋunə ɨp̀wuumə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ 
tsùŋə̀nə. 

19 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀ tə̂ àtwuə̀ nzhyə̂ ànwùə̀ zə̀! A kùʼnə̀ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ a faʼa 

nzhyə̂ zhwiʼtə̀, ngẅìimə̀ àləəmə̀ e a nɨ faʼa nshwəŋnə̀ nkɨ ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a 
nɨ faʼa ndzaŋə̀ a loŋə, 

20 ntiinə ŋònə̀ nɨ à zaŋə̀nə a loŋə ka à ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo â 

ghɨr̀ə̀. 

21 Lenəla, nɨ ̀waʼà ɨǹwùə̀ ntsɨŋ̀nə ɨt̀sùmə̀ pobə ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀sùmə̀, nshwuʼkə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ŋŋâ ambo Nẅùə̀, mbyiimə̀ àshwəŋnə̀ za nɨ à pyə̀nə amwuə 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, mbə àshwəŋnə̀ za nɨ ǎ chwarə̀ a wɨghə. 

22 Kò nɨ ̀kɨ nfɨg̀hə̀ a wɨghə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ndzuʼù a wɨghə ànwùə̀ Nẅùə̀ zuʼnə. A 

kùʼnə̀ lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ a shwəŋə̀nə. 

23 Ŋònə̀ nɨ à wa ndzuʼù ànwùə̀ Nẅùə̀ zuʼnə, ka mə fàʼà e nɨ zèrə, à chyə̂ la 

tsaʼa ŋònə̀ nɨ à naŋə̀nə ɨs̀ɨghə̀ e amwuə malèmə̀ ndzəənə̀ mbɨŋ̀mə̀ e. 

24 Nkwùə̀ nɨ à naŋə̀ mə mbɨŋ̀mə̀ e ndzəənə̀ tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a pə̀ŋə̀ ndèrə̀ e, la a kɨ 

pə tyìʼə̀ lə, a zùŋə̀ ndə̀ənə̀ e tsaʼnə mbɨŋ̀mə̀ e ɨ ̀pənə. 

25 Ŋònə̀ nɨ à naŋə̀nə a mbòomə wa nɨ à kyàatə̀nə mɨnkɨrə mɨ ɨt̀saŋə̀ aŋunə 

pə̀ənə̀ ɨs̀hìʼnə̀, ntə̂ àtwuə̀ a nɨ fàʼà nɨ ẅèrə, ka pə zuʼù e zùŋə̀ lə̀ənə̀, Nẅùə̀ à 
ghǎ chyâ mborə̀ aŋunə ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀. 

26 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbə amwuə pɨghə nɨ à kwàŋə̀nə lo à tɨŋ̀nə̀ amwuə ànwùə̀ 

Nẅùə̀ la ka zhyə̂ ẅìimə̀ e àləəmə̀ e, yi ànwùə̀ Nẅùə̀ e za la tyìʼə̀ àfǐfǐ, a kɨ mmə 
nfɨk̀ə̀ la mbɨŋ̀mə̀ e. 

27 Ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀koʼò Tǎ ɨẁə̀ənə̀ à lòonə lo a kùʼnə̀ ka pə e nɨ ntsɨŋ̀nə a chyə̂ 

lo: nɨ ̀ pə nnaŋə̀ pɨt̀yə̌ pobə pɨk̀wùə amwuə ngəʼə̀ ɨzobə, nkɨ nchi mbə a nɨ 
pyabə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tsə̀ŋə̀. 
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Àkwàtə̀ mbə̀ʼə nɨ̀nèrə̀ a tə̀chwìi 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû 

Kristù, ẅùə̀ wa nɨ à pənə Ndòʼnə̀mbyə̂ àghuʼtə̀, kò nɨ ̀ghuʼtə̀ a wɨghə pə̀ənə̀ nɨ 
tə̀chwìi a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀zəənə̀nə a ghobə. 

2 Tyiʼə̀ pə̀ənə̀ lòo lo ngàŋə̀ nkabə̀ nɨ à ẅînə àkɨ̂ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ àtɨŋ̀nə goldə̀ 

pobə ɨtsəʼə pɨ tsə̂nə à tô amwuə ndâ àshwatə̀ ɨzɨghə, ngàŋə̀ àfumə̀ nɨ à ẅînə 
ɨs̀ìitə̀ ɨtsəʼə a kɨ ntô nkwuunə̀ àze. 

3 Nɨ ̀ tə mbəla ntə̂ àtwuə̀ nnèrə̀ àghuʼtə̀ ambo ŋònə̀ wa nɨ à korə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e 

ɨs̀hìʼnə̀ nshwəŋə̀ ambo ze lo, “Tô nnwuunə̀ a nɨg̀hə̂ aŋunə aləŋə ɨs̀hìʼnə̀ zə̀,” la 
nshwəŋə̀ ambo ngàŋə̀ àfumə̀ wa lo, “Təəmə̀ a nɨỳî” kə̀ “Tô ngẅìitə̀ a ɨs̀hyə̂ 
nɨg̀hə̂ a nɨp̀wùnə mɨk̀wùə̀ ɨm̀â,” 

4 ka nɨ ̀zəənə̀ a wɨghə lo nɨ ̀nèrə̀ mə a tə̀chwìi amwuə pɨghə, nkɨ mmə ntsoʼtə̀ 

pə̀ənə̀ ndzùŋə̀ àkwàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ àzɨghə? 

5 Nɨ ̀ zhwiʼtə̀ mbǎ pɨlyimə ɨp̀â, Nẅùə̀ à tsoʼò mə ngàŋə àfumə̀ amwuə àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ghə ngɨr̀ə̀ lo pobə̂ pyiimə̀ a Yěsû Kristù, mbə nɨ àfùʼù nkǔŋə nkuŋə ngǎ 
ndzɨghə̀ ànwùə̀ nɨf̀ò zhyə̀ nɨ à lə̀ kàʼà mə ambo pànə̀ pa nɨ pobə kòŋə̀nə e. 

6 La nɨ ̀pə nnaŋə̀ ngàŋə àfumə̀ ka mə fuŋə̀ a wɨghə nɨ àzwuumə̀ àtse. Pànə̀ nɨ 

pɨ zhyiʼnə a wɨghə nsùŋə̀ a wɨghə nchyâ amwuə mɨǹdâ mɨs̀àʼa la pɨẁə̌? Ka à 
pə e la pɨg̀hàŋə pɨ nkabə̀? 

7 A tyìʼə̀ pobə nɨ pɨ pa nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə nɨl̀inə̀ tsɨ ̀ ɨs̀hìʼnə̀ tsa nɨ pɨ 

ŋânə ambo pɨghə la. 

8 La nɨ ̀ tə lanə nnùŋə̀ a tənkoŋə ntə̌ Nẅùə̀ wa nɨ à pənə amwuə àŋwàʼnə̀ lo, 

“Mə nkòŋə̀ a ndyimə o tyìʼə̀ tsaʼnə wə̀ kòŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ o,” yi wə̌ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

9 La nɨ ̀ tə mə ntwuʼtə̀ pə̀ənə̀ nɨ tə̀chwìi a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀mənə ndzəənə̀ a 

ghobə, yi nɨ ̀wɨg̀hə̀ mə ànwùə̀, mbòomə a kɨ ngẅìimə̀ a wɨghə tsaʼa pànə̀ nɨ ka 
pɨ nùŋə̀ a ghobə a mbòomə. 

10 Ŋwùə̀ à tə mə nnùŋə̀ pɨm̀bòomə pɨt̀sùmə̀ la ngwɨg̀hə̀ a taʼà, yi à wɨg̀hə̀ mə la 

pèrə pɨt̀sùmə̀, 

11 ntiinə ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə lo, “Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ àfànə̀,” à lə̀ kɨ nshwəŋə̀ lo, 

“Kò wə̀ zhwuutə̀.” Lenəla wə̀ tə ka ghɨr̀ə̀ o àfànə̀ la nzhwuutə̀ a ŋwùə̀ yi wə̀ 
wɨg̀hə̀ mə ntə̌. 

12 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ àshwəŋnə̀ àzɨghə pobə mɨf̀àʼnə ɨm̀ɨghə pə mɨ pànə̀ nɨ pɨ ghǎ tsoʼtə̀ 

mɨs̀àʼa ɨm̀obə zùŋə̀ ntə̌ wa nɨ ɨ wa nkyàatə̀ mɨnkɨrə mɨ ɨt̀saŋə̀ aŋunə pə̀ənə̀. 

13 Mbə̀ʼnə, ka Nẅùə̀ a pə ghǎ koorə̀ e mɨl̀ɨŋə̀ mɨ ŋònə̀ nɨ à wa ka koorə̀ e mɨl̀ɨŋə̀ 

mɨ ŋwùə̀ amwuə nkwùə̀ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa. Àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ a ghǎ tsàarə̀ ntsoʼtə̀ 
ɨs̀àʼa. 

Àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ghobə nɨ̀fàʼà 
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14 Pɨlyimə ɨp̀â, ŋwùə̀ à tə nshwəŋə̀ lo à wə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ la ka mɨf̀àʼnə ɨm̀e 

mə nnèrə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀, a yèmpə̀ e lə nɨ àkə? Mbə̀ʼə mbuurə̀ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ zə̀ ɨ ̀chwarə̀ e a ye apə̀. 

15 Ndyimə ɨẁə̀ənə̀ ghù mə̀ngyə̌ kə̀ ghu mbyàŋnə̀ à tə ka pə e nɨ ɨtsəʼə pɨ ẅînə 

nkɨ ka pə e nɨ mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ kùʼnə̀nə a nɨ zɨghə̀ njyə̂ ɨt̀sùmə̀, 

16 taʼà ŋwùə̀ wɨghə à tə shwəŋə̀ ambo pobə lo, “Lèrə̀ nɨ àporə̀porə̀, ngẅî ɨtsəʼə 

nkẅupə̀ mbɨŋ̀mə̀ o nkɨ ndzɨghə̀ ndzwurə̀,” yi a yèmpə̀ a ghobə lə nɨ àkə mbə̀ʼə 
nɨ ̀ka ŋâ a wɨghə ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pèrə pa ngyèmpə̀ a ghobə a nɨ ghɨr̀ə̀ lo pobə̂ 
chyə̂? 

17 Tsaʼnə a pənə a lenə la, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ zèrə nɨ zèrə nɨ a za ka ghɨr̀ə̀ e lo wə̀ 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀, a àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ nɨ a kwɨghə̀ mə. 

18 La mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a shwəŋə̀ lo, “Wə̀ wə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀; m̀mə nfàʼà 

mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀.” À tə shwəŋə̀ a lenə àpə̀ŋə̀ àshwəŋnə̀ mə̀ a pə lo, “Nèrə̀ mə̀ 
nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ o za nɨ ka wə̀ pə ngɨr̀ə̀ o mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ la, n̂nèrə̀ o nɨ 
àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ mə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ myə̀ nɨ ngwə̀ ngɨr̀ə̀.” 

19 Nɨ ̀pyiimə̀ lo a ye taʼà Nẅùə̀koʼò ze nɨ ze? A pòŋə̀! Mbaa pə ɨz̀hyə̂ pyiimə̀, nkɨ 

mmə mbô tə ngwùrə̀ a mbyə̀ ze. 

20 Àpuukə̀ ŋònə̀! Wə̀ tàʼà a nɨ zhyə̂ àlènə̀ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ za nɨ zèrə za ka 

ghɨr̀ə̀ e mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ la àfǐfǐ? 

21 Ngə̀ aŋunə tǎ pɨ tǎ ɨẁə̀ənə̀, Abràhamə̀, Nẅùə̀ à lə̀ lòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə la ndàŋə̀ la a ndzùmə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e ghobə àfàʼà e 
nkwùə̀ nɨ à lə̀ lòonə a moonə̀ e Isàkə̀ a nɨ ghə̀ ngɨr̀ə̀ nɨs̀hwàʼà ghu ambo Nẅùə̀. 

22 Nɨ ̀zəənə̀ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ Abràhamə̀ a lə̀ yìinə̀ ndəŋə ndəŋə pobə àfàʼà e. 

Àfàʼà e a tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ e â koʼò nkùʼù. 

23 Lenəla, a lə̀ koʼò mbwùumə̀ tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, 

“Abràhamə̀ à lə̀ pyiimə̀ a Nẅùə̀, Nẅùə̀ a lòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e 
təəmə̀nə,” lenəla pɨ tyiʼə̀ nfuŋə̀ a Abràhamə̀ nɨ ɨs̀wùə Nẅùə̀. 

24 Nɨ ̀zəənə̀ lo, Nẅùə̀ à wa ndòo e a ŋwùə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə 

ndàŋə̀ e la a ndzùmə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ ɨz̀e ka pə e pə a ndzùmə̀ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ e ndàʼà. 

25 A lə̀ kɨ mbə la ndəŋə ndəŋə ambo Rahàbə̀ àkwàrə̀ mə̀ngyə̌ za. Nẅùə̀ à lə̀ 

lòo e tsaʼa ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə nkwùə̀ nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə pànə̀ pɨ Israel 
pa nɨ pɨ lə̀ tônə lo nyoorə̀ ɨlyiʼə a ndâ ze ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pobə làŋə̀ amwuə àlàŋə yè 
nyaanə ndèrə̀ a ghobə. 

26 Tsaʼnə mbɨŋ̀mə̀ tə mbə tɨ Àzhwùə̀ ɨ ̀ pə àkwuə̀, a kɨ mbə tsaʼnə àpyiimə̀ 

ntɨŋmə̀ a tə mbə tɨ ɨf̀àʼà, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ ghu a kɨ mbə àkwuə̀. 
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A kùʼnə̀ lo pànə̀ ẅìimə̀ ɨ̀ləəmə̀ ɨ̀pobə 

1 Pɨlyimə ɨp̀â, ka a pòŋə̀ e lo pɨghə pɨǹoʼnə pə pɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀, ntiinə nɨ ̀zhyə̂nə lo 

ɨs̀àʼa ɨẁəənə̀ tsaʼa pɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ ghǎ tɨŋ̀nə̀ tsàarə̀ a yɨ ̀pànə̀ pɨt̀se. 

2 Pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ pa nfàntə̀ mɨǹwùə̀. La ŋònə̀ ɨt̀se à tə pə ghu nɨ ka à pə nfàntə̀ 

e aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ yi la ŋònə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e pòŋə̀nə 
mmyàanə̀, a kɨ mbə ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ntsùmə̀. 

3 Pə̀ənə̀ tə chyâ a jangàrə̀ a ntswùə̀ ləəmə a nɨ ghɨr̀ə̀ lo â zuʼnə̀ a wəənə̀ yi 

mbə̀ʼə pə̀ənə̌ kɨ zhyə̂ ghɨr̀ə̀ lo â lèrə̀ amwuə pàa nɨ pə̀ənə̀ kòŋə̀nə. 

4 Pə̀ənə̀ naŋə̀ ɨp̀aŋə̀ pɨẅ̀ùunə pa amwuə nchyə, pèrə patə nfaŋə̀ faŋə̀nə la, 

fèrə̀ ntɨŋ̀nə̀ a kɨ mmə ntinə̀ a pèrə. Pɨ pa nnyaʼa ntinə̀ a pèrə la tyìʼə̀ pɨm̀ɨlyiʼə lə 
nshwùʼtə̀, a pə̀ŋə̀ ndèrə̀ amwuə pàa nɨ ɨs̀ùŋə̀ àpaŋə̀ à kòŋə̀nə lo â lèrə̀. 

5 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə aŋunə àləəmə̀ za nɨ a pənə a ntswùə̀ pə̀ənə̀ la. A 

kɨ̂ kɨ̂nə la mbə tyìʼə̀ alaamə mbɨŋ̀mə̀ yè tɨŋ̀nə̀ nɨ a za nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀ nɨ mbuurə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə nɨ mbə̀ʼə zèrə a ghɨr̀ə̀. Kwàŋə̀ amwuə mbuurə̀ nɨ mbə̀ʼə 
mɨlyiʼə ɨm̀ǔ a saʼà ntòonə̀ a taʼà maa kòŋə̀! 

6 Àləəmə̀ a chyə̂ tsaʼa ɨm̀ǔ. Mbə tsaʼa àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ a lẅenə̀nə nɨ ɨǹwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀ mbə e amwuə pə̀ənə̀ nsìimə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə ɨlaamə mbɨŋ̀mə̀ 
pə̀ənə̀ tyìʼə̀ ɨt̀sùmə̀. A za ntòonə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ nɨ ɨm̀ǔ wa nɨ ɨ furə̀nə 
amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

7 Ŋwùə̀ mɨsoŋə à zhyə̂ a nɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹyàamə̀ chyə̂ pobə pɨ pə̀ənə̀. À ghɨr̀ə̀ mə 

mɨǹyàamə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ pənə a ɨsɨghə kə̀ amwuə nchyə, nɨ mɨǹyàamə̀ mɨ 
tsə̂nə ghobə pɨs̀ɨŋ̀ə, nɨ mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ tsaʼa mɨǹyoorə̀ nɨ mbuurə̀ 
mɨǹyàamə̀ mɨ nchyə tsaʼa ɨs̀wuə̀ chyə̂ pobə pɨ pə̀ənə̀. 

8 La ka ŋwùə̀ mɨsoŋə a zhyə̂ e a nɨ ẅìimə̀ àləəmə̀ e. Àləəmə̀ la àzwuumə̀ za nɨ 

a pɨ̂nə ka mɨz̀ùŋə ka pɨ kɨ mmə nzhyə̂ ẅìimə̀ e a zèrə, a za nnoʼò nɨ ndyiʼə̀ nɨ 
mbə̀ʼə zèrə zhwuutə̀ a ŋwùə̀. 

9 Pə̀ənə̀ pa nsəəkə̀ a Nẅùə̀koʼò Tǎ ɨẁə̀ənə̀ nɨ zèrə nkɨ mmə ndòo tyìʼə̀ a zèrə 

ndzòomə̀ pə̀ənə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə pɨ shwuə̀ e. 

10 Àshwəŋnə̀ mborə̀ pobə ndzòomə̀ a za nfurə̀ tyìʼə̀ amwuə taʼà ntswùə̀; ka à 

kùʼnə̀ e a lenə mbǎ pɨlyimə ɨp̀â. 

11 Nɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ mbə̀ʼə nchyə yɨ ̀ lɨŋ̀mə̀nə furə̀ amwuə, mbə̀ʼə nchyə yɨ ̀

lẅùə̀nə kɨ furə̀ e amwuə apə̀. 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, mbə̀ʼə nkàarə ɨ ̀ laʼa ndzumə̀ e ɨfaŋə mɨg̀hurə̀ apə̀, ɨg̀həbə̀ kɨ 

ndaʼa ndzumə̀ e àkobə̀ apə̀; mbə̀ʼə ndòorə̀ nchyə ngwaŋə̀ ɨ laʼa nkɨ ŋŋâ e 
nchyə yɨ ̀nônə apə̀. 

Àzhìʼtə̀ nɨ a furə̀nə ambo Nẅùə̀ 
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13 Ŋwùə̀ ɨwɨghə ɨt̀se à wə̀ ghu nɨ à zhìʼtə̀nə nkɨ ntsùŋə̀ nzhyə̂ ɨǹwùə̀? Â ghɨr̀ə̀ 

zèrə â furə̀ ndaanə̀ aŋunə nɨc̀hyə̂mbyə̂ e; nkɨ nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ e ngɨr̀ə̀ 
mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ myə̀ nɨ mèrə nèrə̀nə àzhìʼtə̀ yèghu. 

14 La nɨ ̀tə mbəla mbə nɨ àghə̀ʼnə̀ ghobə àngəʼə nɨ nɨk̀òŋə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə amwuə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, kò nɨ ̀tsòo wɨghə a ghàŋə̀ kə̀ ntwuunə̀ a nkǔŋə nkuŋə. 

15 Ka mbuurə̀ àzhìʼtə̀ za ɨ ̀furə̀ e la ambo Nẅùə̀; a àzhìʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, ka pə e 

nɨ àzhwùə̀ Nẅùə̀, nkɨ nfurə̀ pə ambo ɨz̀hyə̂. 

16 Alyiʼə za àtsùmə̀ nɨ àghə̀ʼnə̀ a pənə ghu pànə̀ kòŋə̀ pə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə, a chyə̂ la 

mbuurə̀ àzhwàʼnə̀ àtsùmə̀ a pə ghu nkɨ ndẅenə̀ nɨ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pɨǹoʼnə. 

17 La àzhìʼtə̀ za nɨ a furə̀nə ambo Nẅùə̀ a chyə̂ la mbyə̀ ndaanə̀, mmə nkòŋə̀ a 

nɨ ghɨr̀ə̀ lo pànə̀ nwuunə̀ ɨs̀hìʼnə̀, mmə ntaŋnə̀ pə a nɨ kwàŋə̀ ɨk̀wàŋə̀ pɨs̀hìʼnə̀, 
mmə ndzuʼnə̀, mbə nɨ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀. Ŋònə̀ nɨ à 
pənə nɨ mbuurə̀ àzhìʼtə̀ zə̀ à chyə̂ la ka pə e nɨ mɨnkə, ka kɨ mə fɨk̀ə̀ e pə̀ənə̀. 

18 Nkwùə̀ nɨ ngàŋə àporə̀porə̀ ghɨr̀ə̀nə lo àporə̀porə̀ â pə amwuə pə̀ənə̀, pobə 

pyə̀ la àporə̀porə̀, a tyiʼə̀ nkẅuə̀ ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ tyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 
təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀. 

Jemə̀ 4 

Kò nɨ̀ chyâ ɨ̀swùunə pɨghə pɨ mɨ̀nwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

1 Àzwuumə̀ nɨ a lòonə mɨǹtsòo ghobə mɨl̀àʼà ntô a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə la àkə? Ka a pə 

e la ɨk̀wàŋə̀ ɨp̀wuumə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə nɨ nɨ ̀wa nchyâ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 
pèrə tyiʼə̀ mmə ndzòŋnə̀ amwuə pɨghə ka mə tàʼà e lo nɨ ̀potə̀ nnwuunə̀ la? 

2 Nɨ ̀ tàʼà ɨp̀wuumə̀ la ka pə zəənə̀ a wɨghə. Nchwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ zhwuutə̀, 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə mə ngyìi ɨp̀wuumə̀; la tsaʼnə ka nɨ ̀pə wɨghə nɨ pèrə la, nɨ ̀tyiʼə̀ 
nsaʼnə̀, ndzòŋnə̀ pɨghə nɨ pɨghə. Mbə̀ʼə nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨg̀hu apə̀, 
ntiinə ka nɨ ̀pə mbyiitə̀ a wɨghə a pèrə ambo Nẅùə̀. 

3 Nɨ ̀pa mbyiitə̀, la ka pə wɨghə nɨ pèrə ntiinə nɨ ̀pa mbyiitə̀ amwuə àlàŋə tɨp̀òŋə̀ 

nkɨ mmə mbyiitə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə pa ntàʼà la. 

4 Pɨghə ngàŋə àfànə̀! Ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə lo nɨc̀hyâ ɨs̀wùunə pɨghə pɨ mɨǹwùə̀ 

mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la nɨc̀hyâ a kɨpaanə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə pɨ Nẅùə̀. Lenəla ŋwùə̀ wa 
ntsùmə̀ nɨ à pənə ɨs̀wùə ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la ngàŋə kɨpaanə Nẅùə̀. 

5 Kò nɨ ̀kwàŋə̀ lo alyiʼə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ zə̀ a nyìi la chwìrə̀ nshwəŋə̀ lo, “Àzhwùə̀ 

za nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo pə̀ənə̀ a zə̀ ntsaʼà aŋunə ɨp̀wuumə̀ ka mɨz̀ùŋə.”  

6 La mborə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ ambo pə̀ənə̀ ɨ ̀ ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ tɨŋ̀nə̀ ntsàarə̀ 

àzhwùə̀ nɨ a za ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ tsaʼà aŋunə ɨp̀wuumə̀ pèrə pə. Amwuə ndwuumə̀ 
nɨ àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a za nshwəŋə̀ lo, “Nẅùə̀koʼò à twuunə̀ e àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ la 
nchyâ mborə̀ aŋunə pyə̀ pa nɨ pobə shwuʼkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a ɨs̀hyə̂ la.” 
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7 Lenəla, nɨ ̀ mə nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ŋŋâ ambo Nẅùə̀. Mmə ntwuunə̀ a 

wɨghə ɨǹwùə̀ Satàanə̀, à pɨ kɨɨ̀rə̀ a wɨghə. 

8 Nɨ ̀ mə ntô mbaatə̀ a Nẅùə̀ mbə̀ʼə Nẅùə̀ â kɨ ntô mbaatə̀ a wɨghə. Ngàŋə 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, nɨ ̀ sùu mbô ɨm̀ɨghə mbǎ! Pɨghə pa nɨ nɨ ̀ pənə ngàŋə 
àpə̀grə̀, nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mèrə laanə̀. 

9 Nɨ ̀pə nsòmnə̀, ntyiʼə̀ mmə mbonə̀ ngyìi; ngɨr̀ə̀ nɨẅ̀ìi ɨwɨghə â pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ nɨỳìi; 

nɨg̀haʼà ɨwɨghə â pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ àsòmnə̀. 

10 Nɨ ̀shwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə a ɨs̀hyə̂ a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂; à pɨ ŋankə̀ a wɨghə 

àtɨg̀hə. 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə nɨ̀tsoʼtə̀ a ndyimə o moonə̀ Kristù 

11 Kò nɨ ̀kɨ nshwəŋə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨt̀se pə̀ənə̀ mbǎ pɨlyimə ɨp̀â. Ŋònə̀ wa 

nɨ à shwəŋə̀nə a tɨp̀òŋə̀ aŋunə moonə̀ Kristù nkɨ ntsoʼtə̀ e la, à twuunə̀ la ntə̌ 
nkɨ mmə ntsoʼtə̀ a ẅèrə. Wə̀ tə mmə ntsoʼtə̀ ntə̌ yi ka wə̀ pə o ŋònə̀ nɨ à wa 
ndzuʼnə̀ ntə̌, ghò la ngàŋə̀ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa. 

12 Nẅùə̀koʼò la ndàʼà ŋònə̀ nɨ à wa ŋŋâ ntə̌, nkɨ mmə ntsoʼtə̀. A ye ndàʼà ze nɨ 

ze nɨ mbə̀ʼə a chwarə̀ a ŋwùə̀ nkɨ ntsə̀ŋə̀ e. Wə̀ lòo mbɨŋ̀mə̀ o lə tsaʼa ɨẁə̌ a nɨ 
tə ntsoʼtə̀ a ndyimə o? 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə nɨ̀tsòo a ghàŋə̀ 

13 Nɨ ̀tsùŋə̀ zhwiʼtə̀ mbǎ pɨghə pa nɨ nɨ ̀wa nshwəŋə̀ lo, “Ǎ pə sìnə̀ kə̀ a ghǎ pə 

a ngẅùʼə pəə lèrə̀ amwuə yɨt̀se mbòmpə àlaʼà ngə̀ nchyə̂ ghu aŋunə taʼà 
nguʼu ntaŋə̀ a mɨt̀àanə ntsùŋə̀ ndzɨghə̀ àpìi.” 

14 La ka zhyə̂ a wɨghə tsaʼnə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə à ghǎ pə a ngẅùʼə. Nɨ ̀ wə̀ 

mbə lə tsaʼa mbàʼà ngẅùʼə nɨ ɨ ̀nàanə̀nə ɨlyiʼə nkɨ wùutə̀ sìimə̀ e. 

15 Nɨ ̀chyə̂ a nɨ shwəŋə̀ pə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à tə kòŋə̀, pəə chyə̂ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ ngɨr̀ə̀ a 

zə pobə zhyə̀.” 

16 La tɨt̀sòŋə̀, nɨ ̀wə̀ nkoʼò mbɨŋ̀mə̀ nkɨ mmə ntsòo pɨg̀hàŋə̀ ɨp̀ɨghə; ka à kùʼnə̀ e 

a lenə. 

17 Njiilo, ŋònə̀ nɨ à zhyə̂nə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ a kùʼnə̀nə a nɨ ghɨr̀ə̀, ka ghɨr̀ə̀ e a 

zèrə̀, à ghɨr̀ə̀ la tɨp̀òŋə̀. 

Jemə̀ 5 

Àkwàtə̀ ambo ngàŋə nkabə̀ 

1 Ngàŋə nkabə̀, nɨ ̀zhwiʼtə̀ ànwùə̀ nɨ mbɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə! Nɨ ̀pə mbû nkɨ 

mmə ngyìi nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ntii ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀pɨ tô aŋunə pɨghə! 

2 Nkabə̀ ɨzɨghə ɨ ̀lə̂ mə, ɨs̀ə̀ʼə kɨ ndzɨghə̀ ɨtsəʼə ɨp̀ɨghə. 

3 Àwùrə̀kaamə a ẅìimə̀ mə ɨt̀ɨŋ̀nə goldə̀ pobə ɨt̀ɨŋ̀nə silbà ɨp̀ɨghə. Àwùrə̀kaamə 

zèrə zə̀ a ghǎ pə la àlènə̀ a nɨ nèrə̀ mɨǹwùə̀ ma myə̀ nɨ nɨ ̀ghɨr̀ə̀nə la; kɨ zɨghə̀ 
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mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzɨghə tsaʼa ɨm̀ǔ. Nɨ ̀shwatə̀ mə mɨǹkabə̀ ɨm̀ɨghə amwuə mɨǹjyə̂ 
mə nɨ mɨ pənə mɨǹjyə̂ mɨ ndẅùutə. 

4 Nɨ ̀ pirə̀ a wɨghə mɨǹkabə̀ mɨ pə̀ənə̀ nɨ pobə pa nfàʼà amwuə mɨs̀wùumə 

ɨm̀ɨghə tɨ twuə̀. Nɨ ̀zhwiʼtə̀ a nɨỳìi ɨghobə! Nɨỳìi pànə̀ pa nɨ pobə pa nfàʼà amwuə 
mɨs̀wùumə ɨm̀ɨghə à pyàa mə ambo Nẅùə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀koʼò. 

5 Nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə à lẅenə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ pa 

nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀za nkòŋə̀ la. Nɨ ̀zɨghə̀ mə ndzwurə̀ tə ndẅentə̀ ntyiʼə̀ tsaʼa 
mɨǹyàamə̀ mə mbyabə̀ njyə̂ nɨ pɨ ghǎ wàrə̀ a mèrə. 

6 Nɨ ̀saʼà mə mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀nə, nchyâ ngəʼə̀ aŋunə 

pobə, nzhwuutə̀ pànə̀ tɨ ɨs̀ùmə ànwùə̀; la ka pobə pə kẅâ a ghobə. 

Àwìimə̀ ntɨŋmə̀ pobə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ 

7 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀ pə ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə mbyabə̀ tə mbyàa njyə̂ nɨ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ chi tô. Nɨ ̀ zəənə̀ ndwuumə̀ nɨ ɨǹdyiʼə̀ mɨs̀wùumə à wa 
ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ e mbyabə̀ lo mɨz̀ɨghə̀ ɨm̀e koʼò a nɨ furə̀ a nkwə̂ mbə̀ŋə̀ ngə̀ 
mbyàa nkwùə̀ nɨf̀ùʼù. 

8 A kùʼnə̀ lo nɨ ̀ kɨ mmə ngẅìimə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, ngẅìimə̀ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzɨghə â tɨŋ̀nə̀ ntiinə nkwùə̀ nɨt̀ô Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨ ̀zə̀ mbaatə̀. 

9 Kò nɨ ̀ tə ndẅùmpə̀ pɨt̀se pə̀ənə̀ mbǎ pɨlyimə ɨp̀â, mbə̀ʼə Nẅùə̀koʼò a kaŋə 

chyâ ɨs̀àʼa aŋunə pɨghə. Ngàŋə̀ saʼà mɨs̀àʼa à paatə̀ mə, à wə̀ təəmə̀ a ntswùə̀ 
ndâ. 

10 Pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀kẅempə̀ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ za nɨ lə̀ pə nshwəŋnə̀ aŋunə 

nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ la. Nɨ ̀ lòo a ghobə tsaʼa àlènə̀ pànə̀ pa pyə̀ nɨ pobə lə̀ 
ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ amwuə nkwùə̀ ngəʼə̀. 

11 Mbə̀ʼnə pə̀ənə̀ lə̀ zəənə̀nə lo Nẅùə̀ à lə̀ chyâ mborə̀ aŋunə pobə ntii àẅìimə̀ 

ntɨŋmə̀ àzobə. Nɨ ̀ lə̀ zuʼù mə ànwùə̀ mbə̀ʼə àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ Yobə̀ nkɨ nzhyə̂ 
mbuurə̀ àfùʼù nɨ Nẅùə̀ à lə̀ lẅùutə̀nə ŋŋâ ambo ze. A tyìʼə̀ nkǔŋə nkuŋə, 
Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa nkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ nkɨ mmə nzhwiʼtə̀ a nɨỳìi pə̀ənə̀. 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, zhyə̀ nɨ a tsàarə̀nə àtsùmə̀ a pə lo kò nɨ ̀ kɨ ntsə̀əmə̀. Kò nɨ ̀

tsə̀əmə̀ aŋunə nɨp̀wuurə̀ kə̀ ɨs̀hyə̂ kə̀ aŋunə àzwuumə̀ àtse. Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ “ngaŋə” 
ɨwɨghə â pə “ngaŋə”, “ee” ɨwɨghə â kɨ mbə “ee” mbə̀ʼə Nẅùə̀ a kaŋə chyâ ɨs̀àʼa 
aŋunə pɨghə. 

13 Ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se à wə̀ amwuə ngəʼə̀? Â pə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀. Ŋwùə̀ wɨghə 

ɨt̀se à wə̀ mbə nɨ nɨg̀haʼà? A kùʼnə̀ lo â zòbə̀ nchyə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ ghu. 

14 Ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se à wə̀ ngòonə̀? Â tsàa ntwuumə̀ ambo ɨt̀wuə̀ àshwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pɨ ̀ tô nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ àtwuə̀ ze, ndzoʼò e nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ 
àporə̀porə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂. 



547 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

15 Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ zèrə zə̀ nɨ pɨ chàʼtə̀nə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ a pɨ parə̀ a ngoonə 

ẅèrə wə̀. Nẅùə̀ à pɨ kẅirə̀ ŋâ e nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂; A kɨ mbə lo à lə̀ fàntə̀ mə 
ànwùə̀ yi Nẅùə̀ à pɨ lə̀ənə̀ a tɨp̀òŋə̀ e ghu. 

16 Lenəla, nɨ̂ tə mbyiimə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mmə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ pɨghə 

nɨ pɨghə, mbə̀ʼə Nẅùə̀ â parə̀ wɨghə. Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ ŋwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e 
təəmə̀nə a za ntwuʼtə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ẅùunə. 

17 Elijah à lə̀ kɨ mbəla ŋwùə̀ mɨsoŋə tsaʼa pə̀ənə̀. À lə̀ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋmə̀ 

e ɨt̀sùmə̀ lo kò mbə̀ŋə̀ ɨ ̀lô e, mbə̀ŋə̀ ɨ ̀kɨ ka lô e amwuə àlaʼà ghu aŋunə nguʼu 
ɨtarə nɨ àtùmə. 

18 Nguʼu zèrə zə lə̀ làŋə̀ a kɨ nchi nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo mbə̀ŋə̀ ɨ̂ lô, ɨ ̀kɨ ndô ngɨr̀ə̀ 

mɨz̀ɨghə̀ koʼò. 

19 Pɨlyimə ɨp̀â, taʼà ŋwùə̀ ɨwɨghə à tə mbəla ngwaʼà nkǔŋə nkuŋə ghùtse ŋwùə̀ 

a lòo e nkẅirə̀ nkwə̂, 

20 nɨ ̀ kẅempə̀ lo: ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ a 

myàʼtə̀ a tɨp̀òŋə̀ e la, à ghǎ chwarə̀ a ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ wa a ntswùə̀ 
nɨẁɨghə̀, kɨ ghɨr̀ə̀ pɨ ̀lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ ɨp̀e pɨǹoʼnə. 
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1 Pità 

1 Pità 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Pità ngàŋə̀ ntwuumə̀ Yěsû Kristù, mmə ndèrə̀ 

ambo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ a tsoʼnə, pobə mə nchyə̂ tsaʼa ngàŋə nɨg̀haanə̀ amwuə 
pàa àlaʼà Pontùsə̀, nɨ Galatia, nɨ Kàpàdosyà, nɨ Asia farə amwuə Bithynia. 

2 Tǎ Nẅùə̀ à tsoʼò mə a wɨghə a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə à lə̀ nùŋə̀nə; Àzhwùə̀ e a ghɨr̀ə̀ 

nɨ ̀pə pànə̀ pɨ laanə̀nə a nɨ mə ndzuʼù ànwùə̀ nɨ Yěsû Kristù à wə̀ nshwəŋə̀ a nɨ 
zùŋə̀ tsaʼnə à sùunə a wɨghə nɨ àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà za nɨ à lə̀ ŋânə la nɨ a 
pənə àləəmə̀ e. Nẅùə̀ â nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e yè noʼnə aŋunə pɨghə, nkɨ ŋŋâ a 
wɨghə nɨ àporə̀porə̀ yè noʼnə. 

Pə̀ənə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ ntə mbyabə̀ àzwuumə̀ nɨ a ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 

3 Pə̀ənə̀ ŋâ a mɨyàa ambo Nẅùə̀ Tǎ pɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù. À lə̀ 

kòŋə̀ a wəənə̀ tɨsɨŋnə ŋŋâ a wəənə̀ nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ yɨ ̀ shwuə̀ tsaʼnə à lə̀ 
zhwuumə̀nə a Yěsû Kristù aŋunə nɨẁɨghə̀. Ntii ànwùə̀ zanə, pə̀ənə̀ pə nnùŋə̀ 
ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ ntə mbyabə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ pənə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂, 

4 ntə mbyabə̀ a nɨ zɨghə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ ka pèrə mə mbɨ̂ e, ka mə lɨ̂ e, kə̀ ka kɨ 

mə kẅebə̀ e tsaʼnə pèrə lə̀ pənə. Nẅùə̀ à nùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ pə̀ la ambo pɨghə a 
nɨp̀wuurə̀. 

5 Ɨ̀pwuumə̀ pə̀ chyə̂ ambo pɨghə pa nɨ Nẅùə̀ nɨ à pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ à fuukə̀ mə̀ a 

wɨghə amwuə ngəʼə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀ghǎ mbə nɨ nɨc̀hwarə̀ wa nɨ nɨ ̀pənə nɨ ẅèrə, mbə 
ghǎ zəənə̀ a ẅèrə amwuə ndẅùutə nkwùə̀. 

6 Nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mèrə mə̀, mbaa pə tsaʼnə a chi təəmə̀ aŋunə 

mətùmə nkwùə̀ lo nɨ ̀sòmnə̀ ntii ngəʼə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ ndzəənə̀ pobə nɨz̀hwiʼì Nẅùə̀. 

7 À wa zhwiʼì la a nɨ zəənə̀ lo àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə a tɨŋ̀nə̀ lo. À tə mbə pə 

àtɨŋ̀nə goldə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ tsə̀ŋə̀, pɨ pa nkɨ nzhwiʼì nɨ ɨm̀ǔ. A tyiʼə̀ mbə lə, pɨ tyiʼə̀ 
ka zhwiʼì e a àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə nɨ a tsàarə̀nə a goldə̀, mbə̀ʼə a chi ntɨŋ̀nə̀ 
ndèrə̀ nɨ mbyə̀? Lenəla, nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ faŋə̀, mbə nɨ àghuʼtə̀ amwuə njyə̂ za nɨ 
Yěsû a ghǎ tô. 

8 Mbaa pə tsaʼnə nɨ ̀pirə̀ mə a wɨghə a ye tɨ zəənə̀ la. Nɨ ̀wə̀ nkòŋə̀ e mbaa pə 

tsaʼnə ka nɨ ̀mə ndzəənə̀ a wɨghə a ye tɨt̀sòŋə̀ la, nɨ ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə 
ze. Nkɨ mbə nɨ mbuurə̀ nɨg̀haʼà za nɨ mbə̀ʼə ka ntswùə̀ shwəŋə̀ e. 

9 Nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà tɨ àndànə̀ ntiinə Nẅùə̀ à fuukə̀nə a wɨghə amwuə ngəʼə̀; la 

ɨs̀ùmə nɨ nɨ ̀nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ wɨghə aŋunə ze. 

10 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ zhyə̀ nɨ lə̀ mənə ntiitə̀ lo àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ a 

pənə àzɨghə la a ghǎ tô, pobə lə̀ lanə ntàʼà nkɨ mbyiitə̀ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə 
nɨc̀hwarə̀ ẅèrə wə̀ 

11 Pobə lə̀ taŋnə̀ a nɨ zhyə̂ nkwùə̀ ghu farə tsaʼnə ɨ ghǎ tô. Nkwùə̀ za nɨ 

àzhwùə̀ Kristù a lə̀ mənə nshwəŋə̀nə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə nkɨ mə ntiitə̀ 
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mbuurə̀ ngəʼə̀ nɨ Kristù à ghǎ zəənə̀ pobə mbuurə̀ àghuʼtə̀ nɨ Kristù à ghǎ pə nɨ 
zèrə. 

12 Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ ngàŋə ntwuumə̀ zèrə zə̀ zhyə̂ lo ka pobə lə̀ mə nfàʼà a 

ghobə la aŋunə ɨs̀hìʼnə̀ ɨg̀hobə, pobə lə̀ mə nfàʼà pə aŋunə ɨs̀hìʼnə̀ ɨẁɨghə. 
Pobə lə̀ shwəŋə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ ma nɨ pànə̀ nɨ pɨ shwəŋə̀nə ntwuumə̀ ghù 
ɨs̀hìʼnə̀ wa tɨt̀sòŋə̀ pobə shwəŋə̀ mə a wɨghə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ 
a furə̀nə a nɨp̀wuurə̀. Lə a pə ànwùə̀ nɨ pəngèrə̀ pa ngyìi a nɨ zhyə̂. 

Nẅùə̀ à wə̀ nfuŋə̀ a wəənə̀ lo pə̀ənə̀ chyə̂ a nɨ̀chyə̂mbyə̂ ghù ndaanə̀nə 

13 Nɨ ̀chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ fàʼà, ngẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, ntə̂ àtwuə̀ a nɨ pyabə̀ 

a àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ nɨ à ghǎ nèrə̀ nkwùə̀ nɨ Yěsû ǎ nèrə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e ambo 
ŋwùə̀ ntsùmə̀. 

14 Tsaʼa ɨp̀oonə̀ nɨ pɨ pa ndzuʼnə̀, kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə lo ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

tɨp̀òŋə̀ ma nɨ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə lə̀ mənə ntàʼà nkwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pirə̀nə amwuə ɨp̀ùʼu. 

15 Nɨ ̀laanə̀ amwuə mɨǹwùə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀, tyìʼə̀ tsaʼa Nẅùə̀ wa nɨ 

à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə à kɨnə ndaanə̀. 

16 Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Nɨ ̀ laanə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ǹkɨnə ndaanə̀ 

àzâ.” 

17 Tsaʼnə nɨ ̀wa nfuŋə̀ a Nẅùə̀ nɨ Tǎ ɨwɨghə nkwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə nchàʼtə̀ a Nẅùə̀, 

a pə ze wa nɨ à wa tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa ka kòŋə̀ e a ŋwùə̀, ndzùŋə̀ e pə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
ɨz̀obə la, nɨ ̀tə nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀pənə a 
àlaʼà yè nyaanə. 

18 Mbə̀ʼnə nɨ ̀ zhyə̂nə àzwuumə̀ nɨ à lə̀ tsuʼnə ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə nɨ zèrə aŋunə 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ àfǐfǐ wa nɨ pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə lə̀ nèrə̀nə a wɨghə nɨ ẅèrə. Ka àzwuumə̀ ghu 
a pə e zhyə̀ nɨ a za mbɨ̂ tsaʼa goldə̀ kə̀ silbà. 

19 Nẅùə̀ à lə̀ chwarə̀ a wɨghə la nɨ àləəmə̀ Kristù za nɨ a tsə̂nə la. À lə̀ pə tsaʼa 

mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà wa nɨ ka à pə e nɨ àlòʼo kə̀ nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se. 

20 Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò mə e zaʼà pɨ pòŋə̀ tsùŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ pɨ zhyə̂ e 

amwuə mɨǹjyə̂ mɨǹdẅùutə mə ntii wɨghə. 

21 Nɨ ̀ lə̀ làŋə̀ la ndzùmə̀ ze nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ 

zhwuumə̀nə e aŋunə nɨẁɨghə̀ ŋŋâ e nɨ àghuʼtə̀. Lenəla, àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə 
nɨ nɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ mbyabə̀ a chyə̂ la aŋunə Nẅùə̀. 

22 Tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ sùu mə a wɨghə nɨ ̀ laanə̀ ntiinə nɨ ̀ wə̀ ndzùŋə̀ a nkǔŋə 

nkuŋə la, nɨ ̀tyiʼə̀ mbə nɨ nkǔŋə nkuŋə ɨk̀òŋnə̀ aŋunə pɨlyimə ɨp̀ɨghə la, nɨ ̀kòŋə̀ 
a ŋwùə̀ moʼo moʼo nɨ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə ɨt̀sùmə̀. 

23 A nɨ làŋə̀ a ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ za nɨ a za nchyə̂ nkɨ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ 

la, Nẅùə̀ à kẅirə̀ mbyə̂ a wɨghə nɨ ̀tyiʼə̀ mbə tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ ŋònə̀ wa nɨ à wa 
ka kwɨghə̀ e, ka pə e pə ŋònə̀ nɨ à wa nkwɨghə̀ tsaʼa pɨm̀ǎ pobə pɨt̀ǎ ɨp̀ɨghə 
pənə. 
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24 Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “Ŋwùə̀ mɨsoŋə à chyə̂ mbə la tsaʼa 

nɨỳìinə, nɨp̀òŋə̀ e ntsùmə̀ a kɨ mbə tsaʼa tǒŋtǒŋə Nɨỳìinə ntsùmə̀ à wa mbobə̀, 
tǒŋtǒŋə a kẅùurə̀, 

25 la àshwəŋnə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ a ghoŋə̀ nɨ nkuŋə.” Lə̌ ntwuumə̀ ghu nɨ pɨ lə̀ 

chwiitə̀nə ambo pɨghə la. 

1 Pità 2 

Nɨ̀ghòorə nɨ tsèrə tsa nchyə̂ ghobə àlaʼà yè laanə̀nə 

1 Tsaʼnə a pənə lə la, nɨ ̀waʼà a tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀ tsaʼa pɨc̀hwìrə̀ pobə àpə̀grə̀ nɨ 

àghə̀ʼnə̀ farə àshwəŋnə̀ tɨp̀òŋə̀. 

2 Nɨ ̀ pə tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ porə̀ nɨ njyə̀ nɨp̀ɨŋnə̀ ɨ ̀ za ndzaŋə̀ a ghobə nkwùə̀ 

ntsùmə̀, pobə tàʼà a nɨ nyoŋə̀ nɨp̀ɨŋnə̀ nɨ àzhwùə̀ nɨ ka pɨ ẅìrə̀kə̀ e. Njiilo nɨ ̀mə 
nnyoŋə̀ a tsèrə mbə̀ʼə kẅuə̀ pə nɨ nɨc̀hwarə̀. 

3 Mbə̀ʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo, “Nɨ ̀ zhwiʼì mə nkɨ nzhyə̂ mbòŋə̀nə 

Ndòʼnə̀mbyə̂.” 

4 Nɨ ̀tô ambo ze, ze wa nɨ à pənə nɨg̀hòorə nɨ nɨ pənə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ pànə̀ pɨ 

mɨsoŋə lə̀ twuumə̀nə ndòo tsaʼa àzwuumə̀ àfǐfǐ, la Nẅùə̀ a tsoʼò a tsèrə tsaʼa 
àzwuumə̀ nɨ ndùnə̀ e tsə̂nə. 

5 Nɨ ̀ tô ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ nkɨ mbə tsaʼa mɨg̀hòorə nɨ mɨ pənə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

ngɨr̀ə̀ Nẅùə̀ â lòo a wɨghə mboomə̀ ndâ mɨs̀hwàʼà ghu, nɨ ̀ tyiʼə̀ fàʼà amwuə 
tsaʼa ngàŋə màʼà Nẅùə̀ yɨ ̀ laanə̀nə, mbə̀ʼə shwàʼà mɨs̀hwàʼà nɨ Nẅùə̀ ǎ kẅiirə̀ 
làŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù. 

6 Mbə̀ʼnə a pənə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ lo, “Nɨ ̀naŋə̀; ngwə̀ nùŋə̀ nɨg̀hòorə nɨ 

ndâ a Zayònə̀, nɨg̀hòorə nɨ nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ nɨ ndwùnə̀ e ɨ tsə̂nə; ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ 
à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə ze ka à pə ghǎ pə e nɨ ɨs̀ɨŋnə̀.” 

7 Ngə̀ aŋunə pɨghə pa nɨ nɨ ̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə ze, a nɨg̀hòorə nɨ 

ndwùnə̀ e tsə̂nə. La ngə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ ka pobə nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ 
ɨg̀hobə aŋunə ze, “Nɨg̀hòorə tsa nɨ pɨm̀boomə̀ mɨǹdâ lə̀ twuunə̀nə la, nɨ pə̀ŋə̀ 
ntyiʼə̀ ntɨŋ̀nə̀ nɨg̀hòorə aŋunə nɨl̀ẅuə̀ nɨ ndâ.” 

8 Yètse alyiʼə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo, “A nɨg̀hòorə tsa nɨ nɨ ghǎ 

ghɨr̀ə̀ pànə̀ kòntə̀ aŋunə, mbə àlàrə̀kə̀ nɨg̀hòorə nɨ a ghǎ ghɨr̀ə̀ pànə̀ kunə̀.” 
Pobə ghǎ kòntə̀ aŋunə ntiinə ka pobə zuʼnə̀ a ghobə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. A kɨ 
mbə la tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ nùŋə̀nə. 

9 La ngə̀ aŋunə pɨghə, pɨghə la ngẅàrə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼò mə, mbə ngàŋə 

màʼà Nẅùə̀ ɨf̀ò, mbə pànə̀ pɨ àlaʼà yè laanə̀nə, mbə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ nɨ lə̀ tsoʼnə 
lo pobə tə nchwìitə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə ɨm̀e, nkɨ mbə ze wa nɨ à lə̀ 
fuukə̀nə a wɨghə amwuə ndzùmə ndòo ntô amwuə nkàʼà ghù tsìinə̀nə wa. 
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10 A lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se la ka nɨ ̀ pɨ a wɨghə pànə̀ pɨ Nẅùə̀, la tɨt̀sòŋə̀ pɨghə a 

pə̀ənə̀ ɨp̀e; à lə̀ pə nkwùə̀ ɨt̀se la ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ Nẅùə̀ aŋunə 
pɨghə, la tɨt̀sòŋə̀ à nèrə̀ mə a wɨghə nɨ zèrə. 

Ɨ̀pùʼù Nẅùə̀ 

11 Pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, tsaʼnə nɨ ̀ pənə pə pɨt̀ô tônə nkɨ mbə pɨǹdàŋə̀ làŋə̀nə 

amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la, nɨ ̀ tə nkɨɨ̀rə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ za 
ntàʼà, mbə pyə̀ nɨ pèrə pa ndzòŋnə̀ e zòŋnə̀nə pobə pyə̀ pa nɨ mɨǹtɨŋmə̀ 
ɨm̀ɨghə ma ntàʼà la. 

12 Nɨ ̀ẅìimə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨwɨghə ghù ɨs̀hìʼnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨt̀ɨz̀hyə̂ a Nẅùə̀ amwuə 

ndwuumə̀ nɨ pobə tə mbə la nshwəŋə̀ lo nɨ ̀ wə̀ ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, pobə gha 
ndẅùutə̀ ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ ɨm̀ɨghə ntyiʼə̀ nguʼtə̀ a Nẅùə̀ amwuə njyə̂ 
nɨ à ghǎ tô. 

Nɨ̀ zuʼnə̀ pànə̀ nɨ pɨ puʼtə̀nə àlaʼà pobə pɨ̀masàa ɨ̀pɨghə 

13 Ntii Ndòʼnə̀mbyə̂, nɨ ̀ tə nguʼtə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ pɨ tə̂nə lo a tə mbuʼtə̀ a 

àlaʼà, kə̀ a pə ɨf̀ò àtwuə̀ pɨf̀ò, 

14 21 kə̀ pɨg̀ovɨnò nɨ pɨ tsoʼnə lo pobə̂ tə nchyâ ɨs̀àʼa aŋunə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ 

tɨp̀òŋə̀, nkɨ mmə nguʼtə̀ ngàŋə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀. 

15 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ a wa ntàʼà lo nɨ ̀tə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ a nɨ lòo nnàanə̀ ɨf̀ǐfǐ 

ɨs̀hwəŋnə̀ pa nɨ furə̀nə a ntswùə̀ ɨk̀ɨg̀hə̀ pə̀ənə̀ la. 

16 Nɨ chyə̂ tsaʼa pànə̀ nɨ ka ànwùə̀ àtse a korə̀ e a ghobə, la kò nɨ ̀ tyiʼə̀ ndòo 

ɨs̀àanə̀ zèrə zə̀ nkẅupə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ɨm̀ɨghə ghu. Nɨ ̀ chyə̂ tsaʼa ngàŋə 
àfàʼà Nẅùə̀. 

17 Nɨ ̀tə nguʼtə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀, nkòŋə̀ pɨlyimə ɨp̀ɨghə nɨ pɨghə pɨ pobə nùŋə̀nə 

ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀, mbô a Nẅùə̀ nkɨ nguʼtə̀ a ɨf̀ò. 

Àlènə̀ ngəʼə̀ Kristù 

18 Pɨghə ngàŋə àfàʼà, nɨ tsùŋə̀ ndzuʼnə̀ pɨm̀asàa ɨp̀ɨghə, ŋŋâ a ghobə nɨ 

àghuʼtə̀; ka pə e pə ambo ndàʼà pyə̀ pa nɨ pɨ pa ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə pɨghə, nkɨ 
mbonə̀ la. Nɨ zuʼnə̀ farə pyə̀ pa nɨ pɨ tsə̂nə. 

19 Nẅùə̀ à pɨ pyiimə̀ o mbə̀ʼə wə̀ zəənə̀ ngəʼə̀ nɨ ka ɨ ̀pə e ɨz̀ò ntiinə wə̀ zhyə̂nə 

ànwùə̀ nɨ à wa ntàʼà a zèrə. 

20 Mbə̀ʼə ka wə̀ zɨghə̀ o àpìi àtse nkwùə̀ nɨ pɨ mənə nkəʼə̀ o wə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ 

ndzəənə̀ ngəʼə̀ ntii ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ wə̀ ghɨr̀ə̀nə. La wə̀ tə ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mə 
ndzəənə̀ ngəʼə̀ nkwùə̀ nɨ wə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ zèrə zə̀ a pə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ 
ambo ghò a mbyə̀ Nẅùə̀. 

21 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə la lo nɨ ̀ tə ngɨr̀ə̀ a lenə ntiinə Kristù à lə̀ 

zəənə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ nɨ pɨghə, nnùŋə̀ la àlènə̀ ambo pɨghə lo nɨ ̀ tə ndzùŋə̀ 
mbòbə̀ mɨk̀wùə̀ ɨz̀əə. 
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22 Ka à lə̀ ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse. Ka ŋwùə̀ a kɨ mbə e ghu nɨ à laʼa mə 

ndzuʼù a chwìrə̀ a furə̀ a ntswùə̀ ze. 

23 Nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ mənə ndzòomə̀ e, ka à lə̀ kẅâ e; nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə 

ndzəənə̀ ngəʼə̀, ka à lə̀ shwàŋə̀ e a ŋwùə̀. À lə̀ ŋâ pə mbɨŋ̀mə̀ e ambo Nẅùə̀ 
wa nɨ à kùʼnə̀nə a nɨ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pə̀ənə̀. 

24 Kristù àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à lə̀ pìʼì a tɨp̀òŋə̀ ɨẁəənə̀ aŋunə mbɨŋ̀mə̀ e ndèrə̀ 

aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, mbə̀ʼə pə̀ənə̀ kwɨghə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨẁəənə̀ la ntyiʼə̀ 
mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. Pɨ lə̀ chyâ ɨl̀ǎ aŋunə ze la mbarə̀ a wɨghə la 
parə̀nə, 

25 ntiinə nɨ ̀ lə̀ pənə la tsaʼa mɨm̀byə̂ mɨǹdzìrə̀ nɨ mɨ fàntə̀nə a àlàŋə àzobə, la 

tɨt̀sòŋə̀, nɨ kẅirə̀ nkwə̂ ambo ɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ wa, à kɨ mbə ze wa nɨ a 
twuʼtə̀nə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

1 Pità 3 

Tsaʼnə mbə̀ʼə pə̀ngyə̌ pobə pɨ̀lwuumə̀ ɨ̀pobə chyə̂ 

1 Tyìʼə̀ tsaʼnə ngàŋə̀ àfàʼà zuʼnə̀nə pɨm̀asàa ɨp̀obə la, pə̀ngyə̌, nɨ ̀ kɨ ndzuʼnə 

pɨl̀wuumə̀ ɨp̀ɨghə njiilo pɨt̀se tə mbə ghu nɨ ka pobə nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ 
ɨg̀hobə aŋunə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀, mbòomə ɨwɨghə à ghɨr̀ə̀ pobə tô ambo Kristù 
tɨghu nɨ ̀shwəŋə̀ àshwəŋnə̀, 

2 ntiinə pobə zəənə̀nə àkẅàrə̀ a Nẅùə̀ amwuə pɨghə pobə mbòomə ɨwɨghə yɨ ̀

ɨs̀hìʼnə̀. 

3 Kò nɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə a pə e pə ẅùə̀ nɨ nɨ̌ lòo pə ɨp̀wuumə̀ kẅìʼnə̀ a ẅèrə ghu a 

ndzùmə̀ ɨsɨghə; tsaʼnə ndwuumə̀ nɨ nɨ ̀wa tsùŋə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ɨghə, ngẅî mɨsoŋə mɨ 
tsə̂nə ghobə ɨtsəʼə pɨ tsə̂nə. 

4 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ nɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə â pə ẅùə̀ nɨ à lə̀əmə̀nə amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, mbə 

ẅùə̀ nɨ à wa ka kẅebə̀ e, mbə ntɨŋmə̀ wa nɨ ɨ wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ndaa ndaa nɨ 
àporə̀porə̀ nɨ a pənə ànwùə̀ nɨ a pòŋə̀nə a Nẅùə̀ ntsàarə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀. 

5 Lə̌ tsaʼnə pə̀ngyə̌ pɨ ntsàambyə̀ nɨ pɨ lə̀ laanə̀nə nkɨ nnùŋə̀ àkwàŋə̀ àzobə 

àtsùmə̀ aŋunə Nẅùə̀ lə̀ mənə nnèrə̀ a nɨp̀òŋə̀ ɨghobə, nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə 
a mbyə̀ pɨl̀wuumə̀ ɨp̀obə. 

6 Tyìʼə̀ tsaʼnə Sarah à lə̀ zuʼnə̀nə a ndwuumə̀ e Abràhamə̀ tə nfuŋə̀ farə nɨ 

“Masàa mə̀.” Nɨ ̀zhyə̂ lo nɨ ̀tyiʼə̀ mbə la ɨp̀oonə̀ ɨp̀əə pɨ pə̀ngyə̌ tɨt̀sòŋə̀ mbə̀ʼə nɨ ̀
mə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ka ŋâ wɨghə ɨs̀àanə̀ ambo àkẅàrə̀. 

7 Nɨ ndwuumə̀ wə̀ nɨ pɨl̀wuumə̀, nɨ ̀chyə̂ pɨghə pə̀ngyə̌ ɨp̀ɨghə amwuə àlàŋə yè 

ɨs̀hìʼnə̀, ntwuʼtə̀ a ghobə nɨ àghuʼtə̀ njiilo pobə chyə̂ la mborə̀ ntsàarə̀ a wɨghə. 
Pɨghə pɨ pobə pə ghǎ pwuutə̀ kẅiirə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ Nẅùə̀ à wa ŋŋâ la. Nɨ ̀
ghɨr̀ə̀ a lenə njiilo kò àzwuumə̀ àtse a nàanə̀ e àchàʼtə̀ Nẅùə̀ àzɨghə. 

Nɨ̀ tə ndzəənə̀ ngəʼə̀ ndàʼà pə aŋunə ɨ̀shìʼnə̀ nɨ nɨ̀ wa ngɨ̀rə̀ 
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8 Ntàʼà lẅùutə̀ ànwùə̀ nɨ ɨ mənə nshwəŋə̀ la lo, nɨ ̀ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ 

pənə nɨ taʼà àkwàŋə̀, ɨ kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə tsaʼa pɨlyimə, mmə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀ a 
tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, mmə koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ŋwùə̀ moʼo moʼo nkɨ mmə nshwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨz̀ɨghə ambo ŋwùə̀ moʼo moʼo. 

9 Kò nɨ ̀kẅuə̀ a wɨghə a tɨp̀òŋə̀ nɨ tɨp̀òŋə̀, kò wə̀ kɨ nchyâ o ndòonə̀ aŋunə ŋònə̀ 

nɨ a chyânə ndòonə̀ aŋunə ghò. Nɨ ̀ŋâ a ghobə pə nɨ mborə̀ ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ 
fuŋə̀ a wɨghə la lo nɨ ̀tə ngɨr̀ə̀ a lenə mbə̀ʼə a kɨ ŋâ a wɨghə nɨ mborə̀. 

10 Ntiinə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀ lo: “Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə lo pə nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂ kɨ zəənə̀ mɨǹjyə̂ mɨs̀hìʼnə̀, â ŋoʼò àləəmə̀ e aŋunə àshwəŋnə̀ 
tɨp̀òŋə̀ nkɨ ngẅìimə̀ àkòbə̀ ntswùə̀ e aŋunə àshwəŋnə̀ àfɨg̀hə̀. 

11 Â kɨ ngwaʼà a tɨp̀òŋə̀ ntə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀; ntaŋnə̀ a nɨ tàʼà àporə̀porə̀ nkɨ ndzùŋə̀ 

a zèrə nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀. 

12 Mbə̀ʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à wa ntə̂ ɨm̀yə̂ ɨm̀e aŋunə pànə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

təəmə̀nə, mɨtugrə ɨm̀e kɨ mə ndzuʼù àchàʼtə̀ Nẅùə̀ àzobə; la mbə̀ŋə̀ ɨs̀ɨghə̀ e 
aŋunə pànə̀ nɨ pɨ ghɨr̀ə̀nə a tɨp̀òŋə̀.” 

13 A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ a tɨp̀òŋə̀ aŋunə pɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀mə tàʼà a nɨ 

ghɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀? 

14 Nɨ ̀tə pəla mmə ndzəənə̀ ngəʼə̀ pə ntii ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ghɨr̀ə̀nə a təəmə̀, nɨg̀haʼà 

ɨwɨghə a pə pə ghu? Kò nɨ ̀tə mbô a wɨghə a ŋònə̀ ɨt̀se, kò mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə tə 
nə̀ʼnə̀. 

15 La nɨ ̀ pə nɨ àkẅàrə̀ aŋunə Kristù tsaʼa Ndòʼnə̀mbyə̂ nkɨ mmə nchwuʼtə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ ŋâ àpə̀ŋə̀ àshwəŋnə̀ ambo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à 
pyiitə̀nə a wɨghə nɨ àpyiitə̀ mbə̀ʼə ànwùə̀ nɨ nɨ ̀mənə mbyabə̀. 

16 Nɨ ̀kẅuə̀ a ghobə pə nɨ àghuʼtə̀ pobə àpotə̀ àshwəŋnə̀ nɨ ntɨŋmə̀ ghu laanə̀nə 

mbə̀ʼə ɨs̀ɨŋnə̀ ɨ̂ koorə̀ pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzòomə̀ a wɨghə mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ 
mɨs̀hìʼnə̀ nɨ nɨ ̀wa ngɨr̀ə̀ ntii Kristù la 

17 ntiinə a pòŋə̀ ambo pɨghə a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀, mbə pə tsaʼnə Nẅùə̀ a kòŋə̀nə 

ntsàarə̀ a nɨ tə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀. 

18 Mbə̀ʼnə Kristù a lə̀ kwɨghə̀nə ntii tɨp̀òŋə̀ pə̀ənə̀ a taʼà nkwùə̀. Mbə ze wa nɨ 

mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə, nkwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pànə̀ pa nɨ ka mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ 
e, ndòo a ghobə ntô ambo Nẅùə̀. Pɨ lə̀ zhwuutə̀ e la mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ e, la 
ngɨr̀ə̀ a pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ amwuə Àzhwùə̀. 

19 À lə̀ lèrə̀ tsaʼa àzhwùə̀ ngə̀ nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ambo ɨz̀hwùə̀ pa nɨ lə̀ 

pənə a ndâ ɨt̀saŋə̀ la. 

20 Lə lə̀ pə ɨz̀hwùə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ twuunə̀nə a ghobə a nɨ zuʼnə̀ ntwuumə̀ 

Nẅùə̀ nkwùə̀ za nɨ à lə̀ ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ e mbyabə̀ tsaʼnə Noà à lə̀ mənə 
nkoomə̀ àpaŋə̀ la. À lə̀ pə ndàʼà pànə̀ nɨf̀àamə̂ nɨ pɨ lə̀ pənə amwuə àpaŋə̀ za 
nɨ ka nchyə lə̀ zhwuutə̀ a ghobə. 
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21 Zèrə zə̀ a lə̀ pə àlènə̀ àkẅiirə̀ nchyə sìnə̀ wə̀ nɨ a za nchwarə̀ a wəənə̀, ka 

pə e àzwuumə̀ nɨ a za nsùu pə ndòtə aŋunə mbɨŋ̀mə̀. A nkàʼnə nɨ ɨ ̀ furə̀nə 
amwuə ntɨŋmə̀ ghù laanə̀nə ndèrə̀ ambo Nẅùə̀. Nkàʼnə zə̀ ɨ ̀chwarə̀ a wɨghə 
tsaʼnə Yěsû Kristù à lə̀ zhwuumə̀nə a nɨẁɨghə̀ la. 

22 Kristù wa nɨ à koʼò mə ndèrə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntyiʼə̀ nnwuunə̀ a pàa Nẅùə̀ yè 

zɨghə̀nə, ntyiʼə̀ mmə mbuʼtə̀ pəngèrə̀ pobə ngàŋə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ pànə̀ nɨ pobə pa 
mbuʼtə̀ a nɨp̀wuurə̀. 

1 Pità 4 

Pànə̀ nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Kristù pobə chyə̂ a nɨ̀chyə̂mbyə̂ tə̀chwìi 

1 Tsaʼnə Kristù à lə̀ zəənə̀nə ngəʼə̀ la, nɨ ̀kɨ chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ 

tsaʼa ze ntiinə ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à zəənə̀nə ngəʼə̀ à furə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀. 

2 Lenəla, ka a lə̀ chi chyə̂ e àpwùʼə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ e amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ 

amwuə ɨl̀àŋə tɨp̀òŋə̀ pa nɨ ŋwùə̀ mɨsoŋə a tàʼnə la. A lə̀ chyə̂ pə amwuə 
ndwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ a kòŋə̀nə. 

3 Nɨ ̀pyə̀ mmə ntsə̀ŋə̀ nkwùə̀ ɨz̀ɨghə yɨǹoʼnə amwuə mɨǹjyə̂ nɨ mɨ lə̀ làŋə̀nə a nɨ 

ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨt̀ɨz̀hyə̂ a Nẅùə̀ lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. Mmə nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ 
ànyòrə̀kə̀ nkɨ mbə nɨ kòonə̀, mmə nnô mbaarə̀, nshwatə̀ ngɨr̀ə̀ ɨk̀ɨf̀î mɨǹwùə̀. 

4 A kə̀ʼnə̀ pɨt̀ɨz̀hyə̂ a Nẅùə̀ pə̀ tɨt̀sòŋə̀ amwuə ndwuumə̀ nɨ ka nɨ ̀pwuutə̀ a wɨghə 

ghobə amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ mɨǹyàamə̀ pobə nɨ tsə̀ŋə̀ ɨp̀wuumə̀ àfǐfǐ. Lenəla 
pobə tyiʼə̀ mmə ndzòomə̀ a wɨghə. 

5 La, pobə ghǎ tiitə̀ tsaʼnə pobə lə̀ fàʼnə ambo Nẅùə̀ nɨ à chwuʼtə̀ mə mbɨŋ̀mə̀ 

e a nɨ tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa pànə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə pɨk̀wuə̀. 

6 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ Kristù à lə̀ chwìitə̀nə ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa farə ambo pɨk̀wuə̀ 

pyə̀ nɨ Nẅùə̀ a lə̀ tsoʼtə̀ mə ɨs̀àʼa ɨg̀hobə, ngɨr̀ə̀ pobə kwɨkə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ǎ ghɨr̀ə̀ 
ambo ŋwùə̀ mɨsoŋə ntsùmə̀. À lə̀ chwìitə̀ ambo pobə la mbə̀ʼə ɨz̀hwùə̀ ɨp̀obə 
chyə̂ tsaʼnə Nẅùə̀ à wə̀ nchyə̂. 

Ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ twuʼtə̀ ɨ̀pwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə 

7 Ndẅùutə ànwùə̀ àtsùmə̀ ɨ ̀ paatə̀, njiilo nɨ ̀ ẅìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə, mbə nɨ 

mɨǹtɨŋmə̀ mɨ laanə̀nə mbə̀ʼə chàʼtə̀ a Nẅùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

8 Maa ànwùə̀ nɨ à pənə ghu à chyə̂ lo, nɨ ̀kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə ɨs̀hìʼnə̀, ntiinə 

ɨk̀òŋnə̀ ɨ kẅupə̀nə a tɨp̀òŋə̀ yi noʼnə. 

9 Nɨ ̀kẅiirə̀ pɨg̀hɨɨ̀nə̀ amwuə mɨǹdâ ɨm̀ɨghə tɨghu nɨ ̀lẅùmpə̀. 

10 Nɨ ̀ lòo ɨz̀hìʼtə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo pɨghə àtwuə̀ àtwuə̀ la ngyèmpə̀ a 

pɨt̀se pànə̀ ghu tsaʼa pànə̀ nɨ pɨ zhyə̂nə a nɨ fàʼà nɨ àzwuumə̀ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə 
ambo pobə. 

11 Ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀, à wa nshwəŋə̀ tyìʼə̀ ànwùə̀ nɨ à 

kẅiirə̀nə ambo Nẅùə̀. Ŋònə̀ nɨ à wa nfàʼà â fàʼà tyìʼə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ Nẅùə̀ à 
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ŋânə ambo ze, njiilo pə̀ənə̀ ŋâ àghuʼtə̀ ambo Nẅùə̀ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ 
pə̀ənə̀ mənə ngɨr̀ə̀, ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù wa nɨ àghuʼtə̀ pobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
pənə ambo ze ngoŋə̀ ambo ze nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen. 

Nɨ̀zəənə̀ ngəʼə̀ tsaʼa moonə̀ Kristù 

12 Pɨlyimə ɨp̀â, kò a kə̀ʼnə̀ e a wɨghə mbə̀ʼə mbuurə̀ ɨk̀wàʼnə̀ pɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ tsirə̀nə a 

wɨghə pə tsaʼa ànwùə̀ shwuə̀ nɨ a tônə ambo pɨghə. 

13 Nɨ ̀pə mə ghaʼà ghaʼnə lo nɨ ̀wə̀ nɨ ɨs̀àanə̀ a nɨ zəənə̀ ngəʼə̀ nɨ Kristù a lə̀ 

zəənə̀nə, mbə̀ʼə ghǎ pə nɨ nɨg̀haʼà yè noʼnə nkwùə̀ nɨ a ghǎ tô nɨ ntɨŋ̀nə̀ e yi 
yerə̀nə yerə̀nə wa. 

14 Pɨ tə mə ndzòomə̀ a wɨghə ntiinə nɨ ̀wə̀ ndzùŋə̀ a Kristù, yi mborə̀ ɨ ̀za aŋunə 

pɨghə, a nɨ nèrə̀ lo àzhwùə̀ àghuʼtə̀ za nɨ a pənə àzhwùə̀ Nẅùə̀ la, a zə aŋunə 
pɨghə. 

15 Ŋwùə̀ wɨghə ɨt̀se a mə ndzəənə̀ ngəʼə̀, kò zəənə̀ e pə ntiinə a pənə 

nzhwuutə̀ pə̀ənə̀, kə̀ ɨǹdzə̀ərə̀ kə̀ ngàŋə̀ ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀, kə̀ ŋònə̀ nɨ a 
chyânə àpô amwuə mɨǹwùə̀ mɨ pə̀ənə̀. 

16 Nɨ ̀ tə mbəla mə ndzəənə̀ ngəʼə̀ tsaʼa ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, kò nɨ ̀pə a wɨghə nɨ 

ɨs̀ɨŋnə̀. Nɨ ̀ŋâ pə a mɨyàa ambo Nẅùə̀ lo nɨ ̀pyiimə̀ nɨl̀inə̀ tsèrə tsa. 

17 Nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù ambo Nẅùə̀ a nɨ pìʼnə̀ a nɨ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa, a pə pìʼnə̀ la aŋunə 

pə̀ənə̀ ɨp̀e. À tə mbəla mbìʼnə̀ aŋunə pə̀ənə̀, yi a ghǎ tyiʼə̀ pə pə ɨla ambo pànə̀ 
pa nɨ ka pobə zuʼnə̀ a ghobə ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa? 

18 Tsaʼnə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a shwəŋə̀nə lo: “A tə pəla ntɨŋ̀nə̀ ambo ŋònə̀ nɨ 

mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə a nɨ chwarə̀, Yi a ghǎ tyiʼə̀ pə pə la ambo pɨt̀ɨz̀hyə̂ a 
Nẅùə̀ pobə ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀?” 

19 Lenəla, pànə̀ pa nɨ pobə pa ndzəənə̀ ngəʼə̀ pə amwuə àlàŋə nɨ Nẅùə̀ à 

kòŋə̀nə, pobə̂ ŋâ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ambo Nẅùə̀ wa nɨ à lə̀ tsùŋə̀nə a ghobə, 
ndàŋə̀ a mbyə̀ ntə ngɨr̀ə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

1 Pità 5 

Ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tsaʼa àpùŋə̀ mbyə̂ nɨ a pənə yè Nẅùə̀ 

1 Mɨŋ̀ə̀, tsaʼa eldà, ngwə̀ mbuʼù mbô ambo peldà nɨ pɨ pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə; 

mbuʼù mbô la tsaʼa ndzəənə̀ zəənə̀nə Kristù nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ndzəənə̀ 
ngəʼə̀, nkɨ mbə ghǎ pə nɨ ɨs̀àanə̀ amwuə àghuʼtə̀ e nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô. 

2 Ngwə̀ shwəŋə̀ la lo, nɨ ̀mə mbyabə̀ mbyə̂ Nẅùə̀ za nɨ à ŋânə ambo pɨghə lo 

nɨ ̀tə nnaŋə̀ la nɨ ntɨŋmə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀; kò a pə e pə tsaʼa pɨ pə̀ ntinə̀ a wɨghə. Nɨ ̀
fàʼà àfàʼà àzɨghə nɨ nɨg̀haʼà, kò nɨ ̀ fàʼà a wɨghə pə ntii nkabə̀ nɨ pɨ twuə̀nə a 
wɨghə ghu. Nɨ ̀fàʼà pə lo nɨ ̀wə̀ ngyèmpə̀ a ghobə. 

3 Kò nɨ ̀tə nzhiʼə̀ pànə̀ nɨ pɨ ŋânə lo nɨ ̀tə nnaŋə̀, la nɨ ̀pə tsaʼa pànə̀ pa nɨ mbə̀ʼə 

pobə mɨŋ̀nə̀ a mbòomə ɨwɨghə. 
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4 Njiilo, àtwuə̀ pɨm̀byabə̀ mɨm̀byə̂ à ghǎ tô tuŋə̀ ngùʼu ɨzɨghə nɨ pənə àghuʼtə̀ tə 

myə̀ 

5 A kɨ mbə tyìʼə̀ ndəŋə ndəŋə ambo pɨghə mbǎ nkàŋə̀ mɨŋwùə̀, nɨ ̀ zuʼnə̀ 

pɨl̀ɨŋ̀mə̂, ndòo ànwùə̀ nɨs̀hwuʼkə̀ mbɨŋ̀mə̀ ngẅî aŋunə pɨghə pɨt̀sùmə̀ tsaʼa 
atsəʼə ntiinə, “Ka Nẅùə̀ a kòŋə̀ a ŋwùə̀ nɨ a nèrə̀nə mbɨŋ̀mə̀ la nnèrə̀ àpòŋə̀ 
ntɨŋmə̀ e ambo ŋònə̀ wa nɨ à shwuʼkə̀nə mbɨŋ̀mə̀ e a ɨs̀hyə̂.” 

6 Ŋâ mbɨŋ̀mə̀ o ambo Nẅùə̀, a tyiʼə̀ ŋŋaŋə̀ o a àtɨg̀hə amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ 

kùʼnə̀nə, ambo ze. 

7 Nkɨ ŋâ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ tsàarə̀nə o ambo ze, ntiinə a ze wa nɨ à wa 

nnaŋə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ô 

8 Nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə, nnwuunə̀ a nɨl̀yìinə̀, ntiinə ngàŋə̀ kɨpaanə nɨ à pənə devə̀lə̀ 

à wə̀ ngyìinə̀ nnyaʼà a wɨghə a nɨ kô nkwurə̀ e tsaʼa afuunə nɨ njyə̀ mənə 
ndzaŋə̀ e. 

9 Nɨ ̀təəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ aŋunə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə, ntwuunə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ à 

tàʼnə lo nɨ ̀ghɨr̀ə̀, nkɨ nzhyə̂ lo ngəʼə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀nə la, la kɨ mbə ngəʼə̀ nɨ pɨlyimə 
ɨp̀ɨghə nɨ pɨ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ze àtsùmə̀ pə nkɨ 
mmə ndzəənə̀. 

10 Nkwùə̀ nɨ nɨ ̀zəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀, Nẅùə̀ wa nɨ à wa nkòŋə̀ a 

wɨghə tɨsɨŋnə mbə ze wa nɨ à lə̀ fuŋə̀nə a wɨghə lo nɨ ̀pwuutə̀ pɨghə pɨ Kristù 
mbə nɨ ɨs̀àanə̀ amwuə àghuʼtə̀ e yè tɨmyə̀ za, ze àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e a pə ghɨr̀ə̀ nɨ ̀
laanə̀ mmyàanə̀, ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀, nkɨ mbə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ tẅəŋə̀ mɨŋaŋə ɨm̀ɨghə 
mèrə mìnə̀ a ɨs̀hyə̂. 

11 Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə ɨm̀e, ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ Pità 

12 A gha la à yèmpə̀ Salàsə̀ wa nɨ ǹzhyə̂nə lo a Moonə̀ Kristù nɨ à wa nfàʼà 

ambo ze nɨ ntɨŋmə̀ e ɨt̀sùmə̀, lo ŋ̂ŋwàʼnə̀ a mətùmə àŋwàʼnə̀ wə̀ ambo pɨghə. 
Ngwə̀ mbuʼù mbô ambo pɨghə nshwəŋə̀ la lo, lə̌ nkǔŋə nkuŋə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ a 
Nẅùə̀. Nɨ ̀təəmə̀ aŋunə ntɨŋ̀nə̀. 

13 Yètse àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a Babilònə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ kɨnə 

ntsoʼò tsaʼa pɨghə a zə nchàʼtə̀ a wɨghə. Moonə̀ mə̀ Mark à wə̀ nkɨ nchàʼtə̀ a 
wɨghə. 

14 Nɨ ̀chàʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə nkô a ŋwùə̀ moʼo moʼo nkampə̀ a nɨ nèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. Àporə̀porə̀ â pə ambo pɨghə pa pɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀pənə pɨghə pɨ 
Kristù la. 
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2 Pità 

2 Pità 1 

Àchàʼtə̀ 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ àŋwàʼnə̀ mɨŋ̀ə̀ Shimùnə̀ Pità nɨ m̀bənə ngàŋə̀ àfàʼà nkɨ mbə 

ngàŋə ntwuumə̀ Yěsû Kristù. A zə ndèrə̀ ambo pànə̀ nɨ Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ pobə 
ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁəənə̀ Yěsû Kristù pobə ghɨr̀ə̀ mə mɨǹwùə̀ ɨm̀obə təəmə̀ pobə 
pə nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ yè ɨs̀hìʼnə̀ aŋunə tsaʼa pə̀ənə̀. 

2 Nẅùə̀ à nèrə̀ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə pɨghə ngɨr̀ə̀ nɨ ̀ chyə̂ nɨ àporə̀porə̀ yè 

noʼnə, ntiinə nɨ ̀zhyə̂nə a Nẅùə̀ pobə Yěsû Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 

Ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù chyə̂ tsaʼnə Nẅùə̀ à tàʼnə 

3 Nẅùə̀ à ŋâ a wə̀ənə̀ nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ tàʼnə ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e lo pə̀ənə̀ chyə̂ tsaʼnə ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù chyə̂nə a nɨ chyə̂. Mbə̀ʼə 
pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə ntiinə pə̀ənə̀ zhyə̂nə a Nẅùə̀ nɨ à fuŋə̀nə a wə̀ənə̀ nɨ 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e lo pə̀ənə̀ tô ndzuʼù ɨs̀hìʼnə̀ e. 

4 Nɨ ndwuumə̀ wə̀ à kɨ ŋŋâ a wə̀ənə̀ nɨ mɨǹkàʼnə mɨẅ̀ùunə nɨ ndwùnə̀ e ɨ tsə̂nə 

lo pə̀ənə̀ làŋə̀ aŋunə mèrə nkɨɨ̀rə̀ ɨp̀wuumə̀ mbyə̂ pə̀ nɨ pànə̀ pa nnùŋə̀ ntoŋə 
ɨzobə aŋunə mbə̀ʼə pə nɨ àpòomə Nẅùə̀. 

5 Tsaʼnə Nẅùə̀ à ghɨr̀ə̀ mə mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ ambo pə̀ənə̀ la, pə̀ənə̀ taŋnə̀ 

amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo nɨ ̀ kẅìʼnə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ aŋunə 
àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə, aŋunə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀ɨghə yɨ ̀ɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀kẅìʼnə̀ àzhyə̂ 
ànwùə̀, 

6 nkẅìʼnə̀ nɨẅ̀ìimə̀ mbɨŋ̀mə̀ aŋunə àzhyə̂ ànwùə̀, nkẅìʼnə̀ àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə 

nɨẅ̀ìimə̀ mbɨŋ̀mə̀, nkẅìʼnə̀ nɨp̀ô Nẅùə̀, 

7 nɨ ̀ kẅìʼnə̀ ɨk̀òŋnə̀ pɨlyimə aŋunə nɨp̀ô Nẅùə̀, nkẅìʼnə̀ ɨk̀òŋnə̀ aŋunə ɨk̀òŋnə̀ 

pɨlyimə. 

8 Mbə̀ʼnə mɨǹwùə̀ mə tə mbəla mbə amwuə pɨghə mmə nkẅuə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀, 

yi mèrə̌ ghɨr̀ə̀ nɨ ̀ fàʼà ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨs̀hìʼnə̀ mɨǹoʼnə tsaʼnə nɨ ̀
zhyə̂nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù ɨs̀hìʼnə̀. 

9 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla mbə ghu nɨ ka à pə e nɨ mɨǹwùə̀ mə amwuə ze, yi à 

chyə̂ mbə la tsaʼa ŋònə̀ nɨ ka à mə ndzəənə̀ e a ndyə̌ sàa kə̀ ɨf̀ə̀, nkɨ ndə̀ənə̀ e 
lo Nẅùə̀ à waʼà mə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀e pɨ lwùnə̀. 

10 Tsaʼnə a pənə lə la nɨ pɨlyimə ɨp̀â, nɨ ̀kyiitə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨẁɨghə a nɨ zəənə̀ lo nɨ ̀

fàʼà ntsàarə̀ tsaʼnə nɨ ̀pyə̀nə mmə fàʼà a nɨ nèrə̀ ambo àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzɨghə 
pobə pɨt̀se pə̀ənə̀ lo Nẅùə̀ à lə̀ fuŋə̀ a wɨghə lo nɨ ̀zùŋə̀ e nkɨ tsoʼò a wɨghə lo nɨ ̀
pə pə̀ənə̀ ɨp̀e. Nɨ ̀ tə mbəla mmə ngɨr̀ə̀ a lenə nɨ ̀ laʼa ngwaʼà a wɨghə àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ àzɨghə aŋunə Nẅùə̀ apə̀. 
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11 Nɨ ndwuumə̀ wə̀ Nẅùə̀ a pɨ ŋâ a wɨghə nɨ ɨs̀àanə̀ ntsùmə̀ a nɨ nkwuunə̀ 

amwuə ànwùə̀ nɨf̀ò Ndòʼnə̀mbyə̂ ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 

Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə mɨ̀nwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ Kristù à lə̀ mənə ngɨ̀rə̀ 

12 Tsaʼnə a pənə lə la, mbɨ mə kẅempə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀, 

mbaa pə tsaʼnə nɨ ̀ pyə̀ mə nzhyə̂ a mèrə ɨs̀hìʼnə̀ nkɨ ntəəmə̀ ntɨŋ̀nə̀ amwuə 
nkǔŋə nkuŋə nɨ nɨ ̀zhyə̂nə la. 

13 Nkwàŋə̀ lo, a pòŋə̀ lo n̂tsùŋə̀ nchi nkẅempə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mèrə mə 

tsaʼnə ngwə̀ mbirə̀ nchyə̂ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀. 

14 Ǹzhyə̂ lo nkwùə̀ ɨ ̀ paatə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ a nɨ myàʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ tsaʼnə 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù ɨẁəənə̀ à ghɨr̀ə̀nə ǹzhyə̂. 

15 Ngwə̀ taŋnə̀ amwuə ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo nkwùə̀ nɨ m̀myàʼtə̀nə àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ zə̀, nɨ ̀pirə̀ mmə nkẅempə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə mɨt̀sùmə̀. 

16 Ka pəə lə̀ zùŋə̀ a wəə pə mɨkerə nɨ pànə̀ lə̀ tumə̀nə a nɨ tiitə̀ a wɨghə nɨ 

mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù a lə̀ mənə 
ngɨr̀ə̀, farə tsaʼnə a ghǎ tô. Pəə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ àzəə lə̀ zəənə̀ mɨǹwùə̀ mèrə 
mə nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀əə, 

17 ntiinə pəə lə̀ pənə ghu nkwùə̀ nɨ Nẅùə̀ Tǎ a lə̀ mənə ŋâ àghuʼtə̀ e tsaʼnə 

ngyə̀ za lə̀ furə̀nə amwuə alyiʼə nɨf̀ò Nẅùə̀ ntô ambo ze nshwəŋə̀ lo “Lə̌ moonə̀ 
ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə, mbə nɨ nɨg̀haʼà mbə̀ʼə e.” 

18 Pəə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ àzəə lə̀ zuʼù ngyə̀ zə̀ tsaʼnə ɨ ̀ lə̀ pənə àtwuə̀ mbarə̀ yɨ ̀

ndaanə̀nə za. 

19 Lenəla, ɨt̀wuə̀ ɨp̀əə laanə̀ aŋunə ntwuumə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lə̀ mənə 

nchwìitə̀ la. Njiilo nɨ ̀ tsùŋə̀ tə̂ àtwuə̀ ntiinə ɨ chyə̂ tsaʼa làamə̀ nɨ à wə̀ nkɨrə̀ 
amwuə ndzùmə tə mbyàa nkwùə̀ nɨ njyə̂ ɨ̌ laanə̀, saŋə ngẅùʼə ngẅùʼə a tyiʼə̀ 
ntô amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. 

20 Aŋunə ɨǹwùə̀ pə ɨt̀sùmə̀ nɨ ̀ tsùŋə̀ nzhyə̂ a laanə̀ lo ka ànwùə̀ ɨt̀se a pə e 

amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ lòonə pə àzhìʼtə̀ àzobə 
nshwəŋə̀ a zèrə. 

21 Mbə̀ʼnə ka ànwùə̀ àtse nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ à shwəŋə̀nə a furə̀ e pə 

amwuə àkwàŋə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə. A furə̀ pə ambo pànə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à ŋânə a 
ghobə nɨ àshwəŋnə̀ ghu lo pobə shwəŋə̀. 

2 Pità 2 

Àkwàtə̀ mbə̀ʼə pɨ̀nèrə̀ ɨ̀nwùə̀ pɨ pɨ̀chwìrə̀ 

1 Tsaʼnə ngàŋə ntwuumə̀ pɨc̀hwìrə̀ lə̀ pənə amwuə pə̀ənə̀ la, a kɨ mbə tyìʼə̀ 

ndəŋə ndəŋə lo pɨǹèrə̀ ɨǹwùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ kɨ mbə amwuə pɨghə. Pobə̌ nyaʼtə̀ 
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kwuunə̀ amwuə pɨghə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ̌ tsə̀ŋə̀ a wɨghə kɨ twuunə̀ a Nẅùə̀ nɨ à lə̀ 
zwuunə̀nə a ghobə la. Lenəla ghɨr̀ə̀ pɨ ̀faʼa ntsə̀ŋə̀ a ghobə. 

2 Pànə̀ pɨǹoʼnə̌ zùŋə̀ ɨl̀àŋə ɨs̀ɨŋnə̀ ɨp̀obə tyiʼə̀ zòomə̀ a nkǔŋə nkuŋə. 

3 Pɨǹèrə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̌ lòo ntoŋə nɨ pobə pənə nɨ zèrə tsùnkə̀ mɨkerə mɨ pɨc̀hwìrə̀ 

lòo fɨk̀ə̀ a wɨghə nɨ mèrə. La pɨ chwuʼtə̀ mə a nɨt̀sə̀ŋə̀ ɨghobə nnùŋə̀. Ka ŋònə̀ nɨ 
ǎ tsə̀ŋə̀ a ghobə à kɨ mə ndyə̂ e. 

4 Ka Nẅùə̀ à lə̀ yìʼtə̀ e pəngèrə̀ nɨ pɨ lə̀ ghɨr̀ə̀nə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀. À lə̀ màʼà a 

ghobə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ, nkorə̀ a ghobə nɨ mɨt̀saŋə̀ amwuə ndzùmə pobə̂ 
tyiʼə̀ mmə mbyabə̀ njyə̂ ntsoʼtə̀ mɨs̀àʼa za. 

5 Ka Nẅùə̀ à lə̀ yìʼtə̀ e àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ yè ntsàambyə̀. À lə̀ ghɨr̀ə̀ nchyə ɨ zhaʼà 

nzhwuutə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə lə̀ mə mbô a ghobə Nẅùə̀ la nchwarə̀ a 
Noà nɨ à lə̀ mənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə pobə pɨt̀se 
pànə̀ sàmbaa. 

6 Nẅùə̀ à lə̀ kɨ ntòonə̀ mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà mɨ Sodòmə̀ pobə Gomorrah nɨ ɨm̀ǔ 

tsaʼa àlènə̀ ànwùə̀ ambo pànə̀ pa nɨ ka pobə mə mbô a ghobə a Nẅùə̀ la. 

7 À lə̀ chwarə̀ a Lot nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e lə̀ təəmə̀nə a kɨ mbə ŋònə̀ nɨ ka à lə̀ kòŋə̀ e 

a mbòomə ànyòrə̀kə̀ nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pô a ghobə mbòomə lə̀ mənə nchyə̂. 

8 Ŋònə̀ wə̀ nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e lə̀ təəmə̀nə la à lə̀ mə nchyə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə njyə̂ 

ɨt̀sùmə̀, ndzəənə̀ nkɨ ndzuʼù mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ pànə̀ pə lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ mɨ 
tòmnə̀ ntɨŋmə̀ e. 

9 Tsaʼnə a pənə lə la, Nẅùə̀ à zhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə a chwarə̀ pànə̀ nɨ mɨǹwùə̀ 

ɨm̀obə təəmə̀nə aŋunə àkwàʼnə̀ àtsùmə̀ nkɨ nzhyə̂ tsaʼnə mbə̀ʼə a kɨ nnùŋə̀ 
ngàŋə ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ amwuə ngəʼə̀ tə mbyàa njyə̂ ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa, 

10 nkɨ tô ambo pànə̀ pyə̀ nɨ pobə pa ndzùŋə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə nɨ mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀obə za ntàʼà. Pɨǹèrə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ pèrə pə pa ntsòo a ghàŋə̀, nnèrə̀ mbɨŋ̀mə̀, 
ka kɨ mə pô a ghobə a nɨ zòomə̀ ɨz̀hwùə̀ pɨl̀aanə̀nə pa nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀ la. 

11 Mbaa pə pəngèrə̀ nɨ pɨ tɨŋ̀nə̀nə nkɨ nchi mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ ɨ tsàarə̀nə yè pɨǹèrə̀ 

mɨǹwùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ pə, ka pobə lə̀ mə ndzòomə̀ a ghobə ɨz̀hwùə̀ pɨl̀aanə̀nə pə 
a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂. 

12 La pànə̀ pèrə pə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tɨ kwàŋə̀ tsaʼa mɨǹyàamə̀ mɨ mɨpaʼa mɨ 

tsə̂nə myə̀ nɨ pɨ lə̀ pyə̂nə lo pànə̀ tə nkô nzhwuutə̀. Pobə pa ndzòomə̀ mɨǹwùə̀ 
nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə. Pɨ ghǎ tsə̀ŋə̀ a ghobə tyìʼə̀ tsaʼnə pànə̀ pa nkô 
mɨǹyàamə̀ mɨ tsə̂nə a mɨpaʼa nzhwuutə̀. 

13 Nẅùə̀ à ghǎ ŋâ a ghobə nɨ ngəʼə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə pobə kɨnə mmə ŋŋâ ambo pɨt̀se 

pə̀ənə̀. Pobə pa ndzɨghə̀ mbyə̂ ɨzobə tyìʼə̀ nɨ njyə̂, ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 
pòŋə̀nə a ghobə, pobə tə mbwuutə̀ pɨghə pɨ pobə ndzɨghə̀, pobə chyâ ɨs̀ɨŋnə̀ 
àtwuə̀ pɨghə ntiinə pobə la ɨp̀wuumə̀ tɨp̀òŋə̀. 
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14 Ɨ̀myə̂ ɨm̀obə kɨ mmə ndzəənə̀ e pə pə̀ngyə̌ nɨ pobə pa nfànə̀, ka laʼa kaanə̀ a 

ghobə a nɨ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀. Pobə pa mbə̀ŋə̀ ɨt̀wuə̀ pànə̀ nɨ pobə porə̀nə ngɨr̀ə̀ lo 
pobə̂ kwɨghə̀ nkɨrə, pobə mèrə̀kə̀ mə amwuə àghə̀ʼə̀ ntyiʼə̀ mbə ngẅàrə̀ 
ndòonə̀. 

15 Pobə waʼà mə àlàŋə yè təəmə̀nə, ntyiʼə̀ ndzùŋə̀ pə àlàŋə Balàamə̀ moonə̀ 

Beor. Balàamə̀ wə̀ à lə̀ kòŋə̀ nkabə̀ nɨ pɨ lə̀ tyaŋə̀nə e nɨ zèrə ntii ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ 
nɨ à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 

16 Pɨ lə̀ saʼà e aŋunə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ e. Ndzàkɨshyə̀ e ɨ ̀ shwəŋnə̀ ambo ze nɨ 

ngyə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə ndzòŋə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ wa à lə̀ tyiʼə̀ mmə 
ngɨr̀ə̀ tsaʼa àpaarə̀. 

17 Pànə̀ pə chyə̂ mbə tsaʼa pɨǹɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ pɨ zwuumə̀nə, nkɨ chyə̂ mbə 

tsaʼa mbàʼà nɨ àghə̀ʼtə̀ tɨŋ̀nə̀ a zə̀ mbìʼì. Nẅùə̀ à nùŋə̀ alyiʼə ambo pobə nɨ a 
pənə nɨǹtaamə̀ tsɨ ̀shyə. 

18 Pobə pa nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ pobə ɨk̀ɨg̀hə̀ ɨs̀hwəŋnə̀, ndòo 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ məghàbə̀ ɨz̀obə za nchwùutə̀ nkô pànə̀ pa nɨ pobə pìʼnə̀ mə a nɨ 
kɨɨ̀rə̀ nfurə̀ amwuə pànə̀ pa nɨ pobə pa nchyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ àfàntə̀ la. 

19 Pobə pa nkaʼà a nɨ kyàatə̀ mɨnkɨrə aŋunə pə̀ənə̀, la pobə àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

àzobə pə ɨp̀ùʼù ambo pɨm̀bòomə pa nɨ pɨ tsə̀ŋə̀nə la. Mbə̀ʼnə ŋwùə̀ la àpùʼù 
ambo àzwuumə̀ za àtsùmə̀ nɨ a kônə e nkorə̀ 

20 Pànə̀ tə mbəla nkɨɨ̀rə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ tsə̀ŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ 

nɨz̀hyə̂ a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ nɨ à pənə ngàŋə̀ nchwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù, 
nchi nkẅirə̀ nkwuunə̀ amwuə, ndẅùutə zə̀ ɨ ̀pɨ̂ ambo pobə ntsàarə̀ mbìʼnə. 

21 A lə̀ pə pòŋə̀ ambo pobə mbə̀ʼə pobə lə̀ pəla ngoŋə̀ tɨ zhyə̂ àlàŋə yè 

təəmə̀nə zə̀, ntsàarə̀ a nɨ zhyə̂ ntə̌ ghu laanə̀nə wa nchi mbə̀ŋə̀ mmyàʼtə̀ a 
ẅèrə. 

22 Ànwùə̀ zèrə zə̀ a lə̀ ghɨr̀ə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨm̀àʼtə̀nə màʼtə̀nə pə lo, “Ngwɨghə̀ ɨ ̀za 

nkẅirə̀ ndzɨghə̀ àzhaʼkə̀ e, àkuŋə nɨ pɨ sùunə a kẅirə̀ ngə̀ mbɨgrə̀ e pə amwuə 
nɨl̀èbə.” 

2 Pità 3 

Ndòʼnə̀mbyə̂ à wə̀ nkẅirə̀ ntô 

1 Pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, lə̌ àpaatə̀ àŋwàʼnə̀ nɨ ŋ̀ŋwàʼnə̀nə ambo pɨghə. Amwuə 

ɨŋ̀wàʼnə̀ pèrə pə ɨt̀sùmə̀, ntaŋnə̀ a nɨ pə̀ʼkə̀ ɨk̀wàŋə̀ pɨs̀hìʼnə̀ amwuə pɨghə, 
nkẅempə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mə̀. 

2 Ǹtàʼà kẅempə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨ ̀ laanə̀nə lə̀ 

kwaa mə nshwəŋə̀ ambo pɨghə farə ntə̌ wa nɨ furə̀nə ambo Ndòʼnə̀mbyə̂ 
ngàŋə̀ nchwarə̀ a wə̀ənə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù lə̀ ŋânə ambo pɨghə la. 
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3 Ntsàambyə̀ ànwùə̀ nɨ ǹtàʼnə lo nɨ ̀zhyə̂ à chyə̂ lo, à ghǎ pə amwuə mɨǹjyə̂ mɨ 

ndẅùutə la, pànə̀ pɨt̀se furə̀ mmə ngẅìi ànwùə̀ Nẅùə̀, ngɨr̀ə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ pobə 
pa nkòŋə̀, 

4 Mmə pyiitə̀ lo, “Yěsû à lə̀ kàʼà lo à wə̀ nkẅirə̀ ntô la à ghə? Pɨt̀ǎ pɨt̀ǎ ɨp̀ə̀ənə̀ lə̀ 

kwɨkə̀ mə mɨǹwùə̀ nkɨ mbirə̀ mbə pə a lenə a nɨp̀ìʼnə̀ tsaʼnə pɨ lə̀ tsùŋə̀nə 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

5 Pobə lə̀ twuunə̀ a ghobə a nɨ zhyə̂ lo Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə la ɨs̀hwəŋnə̀, 

nɨp̀wuurə̀ pobə ɨs̀hyə̂ furə̀. Ɨ̀shyə̂ ɨ ̀lə̀ furə̀ la amwuə nchyə, a kɨ ndòo la nchyə 
ntsùŋə̀ ɨs̀hyə̂ ghu. 

6 Nẅùə̀ à lə̀ kɨ ndòo la tyìʼə̀ nchyə ghu ntsə̀ŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ ghu. 

7 A kɨ mbə la tyìʼə̀ àshwəŋnə̀ zèrə zə nɨ à nùŋə̀nə nɨp̀wuurə̀ pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

sìnə̀ wə̀, a nɨ ghǎ tsə̀ŋə̀ zèrə nɨ ɨm̀ǔ amwuə njyə̂ nɨ pɨ ghǎ tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa pànə̀ nɨ 
ka pobə pô a ghobə a Nẅùə̀, nzhwuutə̀ a ghobə. 

8 La nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀zhyə̂ lo ambo Nẅùə̀, taʼà njyə̂ à chyə̂ tsaʼa nguʼu 

nkaamə̀, nguʼu nkaamə̀ nkɨ mbə tsaʼa taʼà njyə̂. 

9 Ka Ndòʼnə̀mbyə̂ â sùŋə̀ e mɨk̀wùə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à kàʼnə, tsaʼnə pànə̀ 

pɨt̀se pa nkwàŋə̀. La à wa ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀ pɨghə pɨ pobə ntiinə ka à tàʼà e lo 
ŋònə̀ ɨt̀se â kwɨghə̀. À wa ntàʼà pə lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ pə̀ŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ 
e. 

10 La ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə ghǎ zhyə̂ e njyə̂ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ à ghǎ tô ntiinə à ghǎ tô 

la tsaʼa ɨǹdzə̀ərə̀ à wə̀ ntô nɨ ɨt̀wuʼə̀. Nɨp̀wuurə̀ ghǎ myə̀ tsaʼnə ngyə̀ ɨt̀se ɨ ghǎ 
mə tswuə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. Ɨ̀mǔ ɨ̂ tòonə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə a nɨp̀wuurə̀ â myə̀, 
lenəla àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ â sɨghə̀ pobə pɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə amwuə. 

11 Tsaʼnə Nẅùə̀ à ghǎ tsə̀ŋə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ ndwuumə̀ wə̀ la, nɨ ̀ghǎ tyiʼə̀ 

pə zèrə mbuurə̀ pə̀ənə̀? Nɨ ̀chyə̂ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ ghù ndaanə̀nə nkɨ ŋŋâ a ẅèrə 
ambo Nẅùə̀, 

12 tsaʼnə nɨ̌ mə pyabə̀ njyə̂ nɨ Nẅùə̀ à ghǎ tô kɨ kyiitə̀ amwuə àlàŋə àtsùmə̀ a nɨ 

zəənə̀ lo zèrə faʼa ntô. À ghǎ pə njyə̂ ghu ɨm̀ǔ tòonə̀ nɨp̀wuurə̀ ntsə̀ŋə̀. Àzwuʼə̀ 
ɨm̀ǔ zə̀ a ghɨr̀ə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə a nɨp̀wuurə̀ a myìirə̀. 

13 La a nɨ zùŋə̀ nkàʼnə e pə̀ənə̀ pə mbyabə̀ nɨp̀wuurə̀ tsɨ ̀ shwuə̀ pobə àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ yè shwuə̀, nɨ a pənə alyiʼə nɨ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə pənə ghu. 

14 Lenəla, nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â, tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ mbyabə̀ njyə̂ ghu la, nɨ ̀ kyiitə̀ amwuə 

ɨl̀àŋə ɨt̀sùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo kò àpàbə àtse pobə ɨf̀èrə ɨt̀se pə e aŋunə pɨghə. Nɨ ̀
kɨ mbə nɨ àporə̀porə̀ pɨghə pɨ pobə. 

15 Nɨ ̀ lòo àwìimə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ tsaʼa ɨs̀àanə̀ nɨ Nẅùə̀ à wə̀ ŋŋâ ambo 

pɨghə lo nɨ ̀ chwarə̀, tyìʼə̀ tsaʼnə ndyimə ɨẁə̀ənə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ Pàolò à lə̀ 
ŋwàʼnə̀nə ambo pɨghə nɨ àzhìʼtə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋânə ambo ze. 
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16 La ànwùə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ à wa ŋŋwàʼnə̀. 

Mɨǹwùə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨt̀se chyə̂ ghu amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ pə̀ nɨ à wa ŋŋwàʼnə̀ la nɨ mèrə 
tɨŋ̀nə̀nə ambo pə̀ənə̀ a nɨ zhyə̂, nɨ pànə̀ nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə ànwùə̀ àtse 
pobə pànə̀ nɨ pobə pa ka shwəŋə̀ a ghobə ànwùə̀ moʼo pa nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ 
mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə amwuə àlàŋə tɨp̀òŋə̀. Lə̌ tsaʼnə pobə pa ngɨr̀ə̀ aŋunə ɨlyiʼə 
pɨǹyaanə amwuə àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀. Lenəla, ntyiʼə̀ ndòo a nɨẁɨghə̀ ntô aŋunə 
pobə. 

17 La nɨ ̀ pɨs̀wùə ɨp̀â, tsaʼnə nɨ ̀ pyə̀ mə nzhyə̂ ànwùə̀ zə̀ la, nɨ ̀ zhìʼtə̀ a wɨghə 

mbə̀ʼə ɨf̀àntə̀ ɨǹwùə̀ pànə̀ nɨ pobə pa ka zùŋə̀ a ghobə a mbòomə kaŋə ghɨr̀ə̀ nɨ 
furə̀ aŋunə alyiʼə ɨs̀hìʼnə̀ nɨ nɨ ̀pənə ghu nkunə̀ 

18 Nɨ ̀ làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə nkẅuə̀ amwuə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ nɨ Ndòʼnə̀mbyə̂ ngàŋə̀ 

chwarə̀ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù a wa nnèrə̀ ambo pə̀ənə̀, nkɨ mmə nzhyə̂ e 
ɨs̀hìʼnə̀. Àghuʼtə̀ â pə ambo ze a nɨ pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀ ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen! 
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1 Jònə 

1 Jònə 1 

Àshwəŋnə̀ nɨ a za ŋŋâ nɨ̀chyə̂mbyə̂ 

1 Pəə tàʼà ŋwàʼnə̀ ambo pɨghə mbə̀ʼə ŋònə̀ wa nɨ à pənə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ nɨ a 

za ntô nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. À lə̀ pə ghu a nɨp̀ìʼnə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pəə lə̀ zuʼù ànwùə̀ 
mbə̀ʼə e nkɨ ndzəənə̀ e nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀əə. Pəə lə̀ zəənə̀ e nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀əə la, nkɨ 
mbètə̀ e farə nɨ mbô ɨm̀əə. 

2 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ tônə, pəə lə̀ zəənə̀ e nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀əə. Pəə lə̀ shwəŋnə̀ mbə̀ʼə e; 

lenəla pəə lə̀ tiitə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mbə̀ʼə ze wa nɨ à wa ŋŋâ nɨc̀hyə̂ wa nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ à lə̀ pənə pobə Tǎ ntyiʼə̀ ntô ngɨr̀ə̀ pəə zhyə̂ e. 

3 Pəə tàʼà tiitə̀ a wɨghə la nɨ ànwùə̀ nɨ pəə lə̀ zəənə̀nə nkɨ ndzuʼù njiilo nɨ ̀

pwuutə̀ pə̀ənə̀. Nɨp̀wuutə̀ ɨẁə̀ənə̀ a ẅùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pwuutə̀nə pə̀ənə̀ pɨ Tǎ nɨ 
Moonə̀ e Yěsû Kristù. 

4 Pəə ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə la mbə̀ʼə ghɨr̀ə̀ nɨg̀haʼà ɨwɨghə a koʼò 

mbwùumə̀. 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ pànə̀ nɨ pobə pa ngyìinə̀ amwuə nkàʼà 

5 Tɨt̀sòŋə̀, pəə pə ntiitə̀ a wɨghə la nɨ ntwuumə̀ nɨ pəə zuʼnə ambo Yěsû Kristù. 

Ntwuumə̀ ghu ɨ pə lo Nẅùə̀ la nkàʼà, ka tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se a pə e amwuə ze. 

6 Pə̀ənə̀ tə mbəla mmə nshwəŋə̀ lo pə̀ənə̀ pə nɨp̀ùʼu nɨ moʼo pə̀ənə̀ pɨ pobə la 

nchi mmə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, yi pə̀ənə̀ nyìi la chwìrə̀, ka nkǔŋə nkuŋə a kɨ nchi 
mbə e amwuə mɨǹwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa ngɨr̀ə̀. 

7 La pə̀ənə̀ tə mə ngyìinə̀ amwuə nkàʼà tsaʼnə ze àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à pənə nkàʼà 

la, yi pə̀ənə̀ pɨ pə nɨp̀ùʼu nɨ moʼo pə̀ənə̀ pɨ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀. Àləəmə̀ Yěsû Moonə̀ 
Nẅùə̀ â sùu tɨp̀òŋə̀ ɨẁəənə̀ ntsùmə̀. 

8 Pə̀ənə̀ tə mbəla mmə nshwəŋə̀ lo ka tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se a pə e amwuə pə̀ənə̀, yi 

pə̀ənə̀ fɨk̀ə̀ la mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀, ka nkǔŋə nkuŋə a kɨ mbə e amwuə pə̀ənə̀. 

9 La pə̀ənə̀ tə tsoʼò ntswùə̀ ɨẁəənə̀ ntiitə̀ a tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀ ambo Nẅùə̀, yi ǎ 

ghɨr̀ə̀ ànwùə̀ nɨ à lə̀ kàʼnə, kɨ ghɨr̀ə̀ amwuə àlàŋə nɨ a təəmə̀nə; ǎ lə̀ənə̀ ɨf̀àntə̀ 
ɨǹwùə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, kɨ sùu a tɨp̀òŋə̀ ɨẁəənə̀ ntsùmə̀. 

10 Pə̀ənə̀ tə shwəŋə̀ lo ka pə̀ənə̀ ghɨr̀ə̀ a wəənə̀ a tɨp̀òŋə̀, yi pə̀ənə̌ fuŋə̀ a 

Nẅùə̀ la nɨ ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀, ka àshwəŋnə̀ e â kɨ mbə e amwuə pə̀ənə̀. 

1 Jònə 2 

Kristù ngàŋə̀ àyèmpə̀ ɨ̀wə̀ənə̀ 

1 Pɨghə nɨ nɨ ̀pənə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀â, ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə la 

lo kò nɨ ̀kɨ ngɨr̀ə̀ a wɨghə a tɨp̀òŋə̀. La ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, yi 
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pə̀ənə̀ chyə̂ nɨ ŋònə̀ nɨ ǎ shwəŋnə̀ loonə̀ ambo Tǎ àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀. Ŋònə̀ wə̀ la 
Yěsû Kristù nɨ mɨǹwùə̀ ɨm̀e təəmə̀nə la. 

2 Yěsû àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e à lə̀ pə tsaʼa àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà a nɨ sùu a tɨp̀òŋə̀ 

ɨẁə̀ənə̀; ka pə e pə ndàʼà tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀, à lə̀ kɨ nsùu a tɨp̀òŋə̀ ŋwùə̀ ntsùmə̀ 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. 

3 Pə̀ənə̀ tə pəla mmə nnùŋə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀, yi a nèrə̀ lo pə̀ənə̀ zhyə̂ e. 

4 Ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ lo, “Ǹzhyə̂ a Nẅùə̀,” la ka pə nùŋə̀ e mɨǹtə̌ ɨm̀e, a 

ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀, ka nkǔŋə nkuŋə a kɨ mbə e amwuə ze. 

5 La ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ndzuʼnə̀ àshwəŋnə̀ e, à chyə̂ mbə la ŋònə̀ nɨ à 

kòŋə̀nə a Nẅùə̀ tə mmyàanə̀. Lə̌ tsaʼnə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̀ pə nɨp̀ùʼu 
nɨ moʼo pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀: 

6 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ lo à chyə̂ mbə nɨp̀ùʼu nɨ moʼo pobə Nẅùə̀ 

la, nɨc̀hyə̂mbyə̂ e à chyə̂ a nɨ pə tsaʼa nɨc̀hyə̂mbyə̂ Yěsû. 

Ntə̌ ghù shwuə̀ 

7 Pɨs̀wùə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, ka ntə̌ wə̀ nɨ ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə lə ɨ pə e ghù 

shwuə̀, a ntə̌ ghù lwùnə̀. A ntə̌ ẅùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ pənə nɨ ẅèrə nkwùə̀ ntsàambyə̀. 
Ntə̌ ghù lwùnə̀ wə̀ a ntwuumə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pyə̀ mə ndzuʼù. 

8 La ntə̌ nɨ ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə tɨt̀sòŋə̀ a ghù shwuə̀; nkǔŋə nkuŋə nɨ à 

pənə amwuə à wə̀ nnèrə̀ amwuə nɨc̀hyə̂mbyə̂ Kristù farə amwuə ɨwɨghə. A 
chyə̂ a lenə ntiinə ɨt̀wuʼə̀ ɨ pìʼnə̀ mə a nɨ làŋə̀ e, nkǔŋə nkuŋə nkàʼà ɨ ̀pìʼnə̀ a nɨ 
kɨrə̀. 

9 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à shwəŋə̀nə lo à wə̀ amwuə nkàʼà la mmə mbàanə̀ a 

ndyimə e, à chyə̂ amwuə ndzùmə̀ tə mbyàa tɨt̀sòŋə̀ wə̀. 

10 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə a ndyimə e à chyə̂ amwuə nkàʼà. Mbə̀ʼə a 

ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ àtse nɨ ǎ ghɨr̀ə̀ lo ŋònə̀ ɨt̀se â ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ apə̀. 

11 La ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à pàanə̀nə a ndyimə e à chyə̂ amwuə ndzùmə. 

Mbuurə̀ ŋònə̀ ghu ɨ ̀za ngyìinə̀ la amwuə ndzùmə, ka kɨ zhyə̂ e alyiʼə nɨ à wə̀ 
ndèrə̀ ntiinə ndzùmə ɨ ̀ghɨr̀ə̀ mə a fə̀. 

12 Pɨghə nɨ nɨ ̀pənə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀â, ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə ntiinə Nẅùə̀ à 

lə̀ənə̀ mə a tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Kristù. 

13 Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə, pɨt̀ǎ, ntiinə nɨ ̀zhyə̂ e wa nɨ à lə̀ pyə̀nə mbə ghu. 

Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə, ɨp̀ôngwàswùumə̀, ntiinə nɨ ̀ tsàarə̀ mə a ŋònə̀ 
tɨp̀òŋə̀. 

14 Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə, kɨyii àghòbə, ntiinə nɨ ̀ zhyə̂nə a Tǎ. Ngwə̀ 

ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə, pɨt̀ǎ, ntiinə nɨ ̀ zhyə̂nə a ẅùə̀ wa nɨ à lə̀ pənə ghu zaʼà 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a pòŋə̀ pə. Ngwə̀ nkɨ mmə ŋŋwàʼnə̀ ambo pɨghə mbǎ 
ɨp̀ôngwàswùumə̀, ntiinə nɨ ̀pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a pə amwuə pɨghə, nɨ ̀
kɨ ntsàarə̀ a ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀. 
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Kò wə̀ kòŋə̀ ɨ̀pwuumə̀ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

15 Kò wə̀ kòŋə̀ o àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pənə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ŋònə̀ 

ɨt̀se à tə pəla nkòŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, yi ka à kòŋə̀ e a Tǎ. 

16 Mbə̀ʼnə ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tsaʼa pyə̀ pa nɨ mbòbə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨ ̀ kòŋə̀nə, ghobə pyə̀ nɨ ɨm̀yə̂ kòŋə̀nə a nɨ zəənə̀, ghobə ɨp̀wuumə̀ 
ɨt̀sùmə̀ nɨ pa ngɨr̀ə̀ pànə̀ koʼò mbɨŋ̀mə̀ ka furə̀ e la ambo Tǎ; pèrə chyə̂ mbə la 
ɨp̀wuumə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

17 Àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ pobə ɨp̀wuumə̀ nɨ pànə̀ nùŋə̀nə ntoŋə aŋunə làŋə̀ la làŋə̀nə. 

La ŋònə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə la, à ghǎ ghoŋə̀ pobə Nẅùə̀ 
nɨ nkuŋə̀. 

Zhìʼtə̀ mbə̀ʼə ngàŋə̀ kɨpaanə Kristù 

18 Ɨ̀poonə̀, ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀ zə̀ ntô paatə̀! Nɨ ̀ lə̀ zuʼù lo ngàŋə̀ kɨpaanə 

Kristù à ghǎ tô; la tɨt̀sòŋə̀, ngàŋə kɨpaanə ɨz̀e yɨǹoʼnə tô mə. Lə̌ tsaʼnə pə̀ənə̀ 
zhyə̂nə lo ndẅùutə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀zə̀ ntô paatə̀. 

19 Pànə̀ pə̀ lə̀ furə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pəə, la ka pəə pɨ pobə lə̀ pə wəə ntswùə̀ moʼo. Pəə 

pɨ pobə lə̀ pəla pə ntswùə̀ moʼo, yi pobə lə̀ ghoŋə̀ pəə pɨ pobə. La nɨl̀èrə̀ 
ɨghobə à lə̀ nèrə̀ lo ka ŋwùə̀ ɨghobə ɨt̀se â lə̀ pə e pəə pɨ pobə. 

20 La ngə̀ aŋunə pɨghə, Ghù Ndzoʼnə wa à ŋâ mə a wɨghə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

Lenəla pɨghə pɨt̀sùmə̀ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə. 

21 Ka m̀mə ŋŋwàʼnə̀ mə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə pə ntiinə ka nɨ ̀zhyə̂ a wɨghə a 

nkǔŋə nkuŋə. La ŋ̀ŋwàʼnə̀ a zèrə ambo pɨghə pə ntiinə nɨ ̀ zhyə̂nə a nkǔŋə 
nkuŋə, nɨ ̀kɨ nzhyə̂ lo ka chwìrə̀ a mə nfurə̀ e amwuə nkǔŋə nkuŋə. 

22 A ɨẁə̌ ntyiʼə̀ mbə ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀? Ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ la ŋònə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ 

lo ka Yěsû â pə e Ghù Ndzoʼnə wa. Mbuurə̀ ŋònə̀ zə̀ a Ngàŋə̀ kɨpaanə Kristù, 
mbə ze wa nɨ à twuunə̀nə a Tǎ pobə Moonə̀. 

23 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a twuunə̀ a Moonə̀ Nẅùə̀ ntyiʼə̀ mbə pə 

ghobə Tǎ. Ŋònə̀ wa nɨ à pyiimə̀nə a Moonə̀ Nẅùə̀ a sàŋə̀ sàŋə̀ à kɨ mbyiimə̀ a 
Tǎ. 

24 Nɨ ̀ zəənə̀ lo nɨ ̀ nùŋə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ zuʼnə nkwùə̀ ntsàambyə̀ amwuə 

mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə. Nɨ ̀tə mbəla mbirə̀ mmə nnùŋə̀ ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ zuʼnə amwuə 
mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, yi nɨ̌ kɨ pə pɨghə pɨ Moonə̀ Nẅùə̀ pobə Tǎ. 

25 Ànwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ kàʼnə a nɨ ŋâ ambo pə̀ənə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə 

nɨ nkuŋə̀. 

26 Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ mɨǹwùə̀ mə ambo pɨghə lə ntiinə pànə̀ pə ghu nɨ pɨ pə ntàʼà 

nfɨk̀ə̀ a wɨghə. 

27 Ngə̀ aŋunə pɨghə, Kristù à ŋâ mə Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ambo pɨghə; njiilo mbə̀ʼə nɨ ̀

chi ntàʼà a wɨghə a ŋònə̀ ɨt̀se nɨ ǎ tə nèrə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ apə̀. Mbə̀ʼnə 
Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a za nnèrə̀ a wɨghə nɨ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀, mɨǹwùə̀ mèrə mə pə 
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nkǔŋə nkuŋə; ka pə e pɨc̀hwìrə̀. Njiilo nɨ ̀ pirə̀ ngoŋə̀ pɨghə pɨ Kristù tsaʼnə 
Àzhwùə̀ Nẅùə̀ ǎ mmə nnèrə̀ a wɨghə la. 

28 Tɨt̀sòŋə̀ nɨ ɨp̀oonə̀, nɨ ̀pə taʼà ŋwùə̀ pɨghə pɨ pobə mbə̀ʼə nkwùə̀ nɨ a ghǎ tô, 

pə̀ənə̀ pə nɨ mɨǹtɨŋmə̀ nɨ mɨ tɨŋ̀nə̀nə, mbə kɨ pə wəənə̀ nɨ ɨs̀ɨŋnə̀ a nɨ təəmə̀ a 
mbyə̀ ze apə̀. 

29 Nɨ̂ zhyə̀ lo Kristù à wa ngɨr̀ə̀ la mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. Njiilo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ 

nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə la a Moonə̀ Nẅùə̀. 

1 Jònə 3 

Tsaʼnə nɨ̀chyə̂mbyə̂ ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ à chyə̂nə a nɨ pə 

1 Ndwuumə̀ nɨ Tǎ à kòŋə̀nə a wəənə̀ a ẅùə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a shwəŋə̀ e tə pɨ 

tyiʼə̀ nfuŋə̀ a wəənə̀ nɨ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀. Pə̀ənə̀ kɨ mbə la pèrə nkǔŋə nkuŋə. 
Ɨ̀sùmə nɨ ka pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zhyə̂ a ghobə lo pə̀ənə̀ la ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ ɨ ̀
chyə̂ la lo ka pobə lə̀ zàamə̀ nzhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀ Tǎ ɨẁə̀ənə̀. 

2 Pɨs̀wùə ɨp̀â nɨ ǹkòŋə̀nə, pə̀ənə̌ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ tɨt̀sòŋə̀ la ka tsùŋə̀ zhyə̂ a 

wəənə̀ tsaʼa pə̀ənə̀ ghǎ pə. La pə̀ənə̀ zhyə̂ lo nkwùə̀ nɨ Kristù à ghǎ tô, pə̀ənə̀ 
ghǎ pə tsaʼa ze ntiinə pə̀ənə̀ ghǎ zəənə̀ e tsaʼnə à pənə. 

3 Lenəla, ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à wə̀ mbyabə̀ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ e aŋunə ze, â nùŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ e ɨ̂ laanə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à kɨnə ndaanə̀. 

4 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ à wa mbəʼə̀ la mbòomə Nẅùə̀. Ntiinə 

nɨg̀hɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ a nɨp̀əʼə̀ a mbòomə Nẅùə̀. 

5 Nɨ ̀zhyə̂ lo Yěsû à lə̀ tô àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə la a nɨ sùu a tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀, ka kɨ pə 

e nɨ tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se amwuə ze. 

6 Ka ŋònə̀ nɨ à pwuutə̀ mə pobə Kristù â chi ngɨr̀ə̀ e a tɨp̀òŋə̀. Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ 

nɨ à làŋə̀nə nɨ mbyə̀ ntə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la, à laʼa mə mbirə̀ e tɨ zəənə̀ e kə̀ kɨ 
zhyə̂ e. 

7 Ɨ̀poonə̀, kò nɨ ̀ tyiʼə̀ ŋwùə̀ a fɨk̀ə̀ a wɨghə. Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 

təəmə̀nə la ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə a mbyə̀ Nẅùə̀, tyìʼə̀ tsaʼnə 
Kristù à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə. 

8 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à wa ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ a moonə̀ devə̀lə̀ 

ntiinə devə̀lə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ mə a tɨp̀òŋə̀ a nɨ furə̀ a nɨp̀ìʼnə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ɨ̀sùmə nɨ 
Moonə̀ Nẅùə̀ a lə̀ tônə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀lə̀ pə la a nɨ tô ntsə̀ŋə̀ a àfàʼà devə̀lə̀. 

9 Ŋònə̀ nɨ à pənə moonə̀ Nẅùə̀ mbə̀ʼə ka a làŋə̀ e nɨ mbyə̀ a nɨ tɨ ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ 

ntiinə mbòomə Nẅùə̀ à wə̀ amwuə ze, Nẅùə̀ a kɨ mbə Tǎ ɨghobə, a pə kɨ làŋə̀ 
nɨ mbyə̀ tɨ ghɨr̀ə̀ e a tɨp̀òŋə̀ apə̀. 

10 Lə̌ tsaʼnə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ lo lə̌ moonə̀ Nẅùə̀ kə̀ moonə̀ devə̀lə̀. Ŋònə̀ wa 

nɨ à wa ka ghɨr̀ə̀ e ànwùə̀ yè təəmə̀nə, ka kɨ mə kòŋə̀ e a ndyimə e la, ka à pə 
e moonə̀ Nẅùə̀. 
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Ɨ̀poonə̀ pɨ Nẅùə̀ pə nɨ ɨ̀kòŋnə̀ a tɨ̀tɨ̀rə̀ pobə 

11 Ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ zàamə̀nə ndzuʼù ɨ lə̀ pə la lo nɨ ̀ tɨ nkòŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

12 Kò nɨ ̀pə wɨghə tsaʼa Cain. Cain à lə̀ pə ŋwùə̀ devə̀lə̀ nzhwuutə̀ a momaa e. 

Cain à lə̀ zhwuutə̀ e ntii àkə? À lə̀ zhwuutə̀ e ntiinə mɨǹwùə̀ nɨ à lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ 
lə̀ pə mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀, la mɨ momaa e təəmə̀. 

13 Kò a kə̀ʼnə̀ a wɨghə mbǎ pɨlyimə ɨp̀â, tsaʼnə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa mbàanə̀ 

a wɨghə. 

14 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̀ furə̀ mə amwuə nɨẁɨghə̀ nkẅiirə̀ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à 

ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀, ntiinə pə̀ənə̀ kòŋə̀nə pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀. Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ ka 
à kòŋə̀ e a ndyimə e à chyə̂ mbə la tsaʼa àkwuə̀ ŋwùə̀. 

15 Ŋònə̀ nɨ à pàanə̀nə a ndyimə e a ŋònə̀ nɨ à wa nzhwuutə̀. Nɨ ̀kɨ nzhyə̂ lo 

ŋònə̀ nɨ à wa nzhwuutə̀ ka à pə e nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 
amwuə ze. 

16 Yěsû Kristù à lə̀ kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pə̀ənə̀, lenəla lə tyiʼə̀ mbə tsaʼnə pə̀ənə̀ 

zhyə̂nə àzwuumə̀ nɨ ɨk̀òŋnə̀ ɨ pənə ẅèrə. A kɨ mbə alyiʼə ànwùə̀ àzəənə̀ a nɨ 
kwɨghə̀ àtwuə̀ nɨ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀. 

17 Ŋwùə̀ à tə mbəla mbə nɨ ɨp̀wuumə̀, ndzəənə̀ a momaa e nɨ à pənə mbuŋə̀, 

ka à koorə̀ e mɨl̀iŋə̀ ɨm̀e a nɨ yèmpə̀ e, a tyiʼə̀ nnèrə̀ àkə nnèrə̀ lo à kòŋə̀ a 
Nẅùə̀? 

18 Ɨ̀poonə̀, kò pə̀ənə̀ tɨ nnèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ pə nɨ ɨk̀òbə̀ ntswùə̀ kə̀ nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨp̀ə̀ənə̀, 

pə̀ənə̀ nèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ wa nɨ ɨ pənə ɨk̀òŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə aŋunə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ 
ɨz̀əənə̀. 

Kò wə̀ pə nɨ àkẅàrə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ 

19 Pə̀ənə̀ tə pəla mbə nɨ ɨk̀òŋnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pə̀ənə̀, pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̌ pànə̀ pɨ 

nkǔŋə nkuŋə, nkɨ ntô a mbyə̀ Nẅùə̀ tɨ àkẅàrə̀ amwuə mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀. 

20 Nkwùə̀ za ntsùmə̀ nɨ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ ma nsaʼà a wəənə̀ la, pə̀ənə̀ zhyə̂ lo 

Nẅùə̀ à zhyə̂ ànwùə̀ àtsùmə̀ ntsàarə̀ tsaʼnə pə̀ənə̀ zhyə̂nə. 

21 Lenəla nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â pɨ ɨs̀hìʼnə̀, mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ tə pəla ka mə tiitə̀ e a 

wəənə̀ lo pə̀ənə̀ pə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀, pə̀ənə̀ chyə̂ mbə a wəənə̀ nɨ àkẅàrə̀ a 
mbyə̀ Nẅùə̀ apə̀. 

22 Pə̀ənə̌ kɨ kẅiirə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ pyiitə̀nə ambo ze ntiinə pə̀ənə̀ 

pə nnùŋə̀ mɨǹtə̌ ɨm̀e, nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ̌ ghɨr̀ə̀ a pə nɨ nɨg̀haʼà. 

23 Ntə̌ e nɨ à wa ntàʼà lo pə̀ənə̀ nùŋə̀ ɨ chyə̂ lo pə̀ənə̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁəənə̀ 

aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Moonə̀ e Yěsû Kristù, nkɨ nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ə̀ənə̀. A tyiʼə̀ ntə̌ 
ghu nɨ Kristù à lə̀ ŋânə ambo pə̀ənə̀. 
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24 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə ntə̌ Nẅùə̀, à pwuutə̀ mbə la taʼà ŋwùə̀ pobə 

Nẅùə̀, Nẅùə̀ a kɨ mbwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pobə ze. Lə̌ tsaʼnə pə̀ənə̀ pa ngɨr̀ə̀ 
a nɨ zhyə̂ lo Nẅùə̀ à wə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə: pə̀ənə̀ zhyə̂ a lenə ntiinə à ŋânə a 
wəənə̀ nɨ Àzhwùə̀ e. 

1 Jònə 4 

Ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ zhyə̂ lo lə̌ Àzhwùə̀ nkǔŋə nkuŋə pobə àzhwùə̀ pɨ̀chwìrə̀ 

1 Pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, kò nɨ ̀ pyiimə̀ a wɨghə a ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa 

nshwəŋə̀ lo à wə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. Nɨ ̀zhwiʼì a ghobə pɨt̀sùmə̀ a nɨ zəənə̀ lo 
Àzhwùə̀ ghu a furə̀ ambo Nẅùə̀ lo. Nɨz̀hwiʼì a ghobə ntiinə ngàŋə ntwuumə̀ 
Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ pɨǹoʼnə tyiʼə̀ mə a alyiʼə àtsùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

2 Lə̌ ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə nɨ ̀ zhyə̂ lo ŋwùə̀ à wə̀ nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀: Ŋwùə̀ wa 

ntsùmə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ lo Yěsû Kristù à lə̀ tô àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə tsaʼa ŋwùə̀ 
mɨsoŋə la ŋwùə̀ nɨ à pənə nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

3 La ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nshwəŋə̀ lo ka Yěsû à lə̀ tô e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

tsaʼa ŋwùə̀ mɨsoŋə la ka à pə e nɨ Àzhwùə̀ Nẅùə̀ amwuə ze. Àzhwùə̀ nɨ à 
pənə nɨ zèrə a àzhwùə̀ ngàŋə̀ kɨpaanə Kristù. Nɨ ̀ lə̀ zuʼù mə lo àzhwùə̀ ghu a 
ghǎ tô, mbaa pə tɨt̀sòŋə̀ à tô mə ntyiʼə̀ e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

4 La ngə̀ aŋunə pɨghə, ɨp̀oonə̀, pɨghə̌ pànə̀ pɨ Nẅùə̀, nkɨ ntsàarə̀ ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ za ntiinə Àzhwùə̀ za nɨ a pənə amwuə pɨghə a 
chyə̂ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ntsàarə̀ a devə̀lə̀ nɨ à wa mbuʼtə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la. 

5 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨ pɨc̀hwìrə̀ za la pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, lenəla mɨǹwùə̀ 

nɨ pobə pa nshwəŋə̀ a mɨǹwùə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kɨ mmə 
ndzuʼù ànwùə̀ nɨ pobə pa nshwəŋə̀. 

6 La pə̀ənə̌ pànə̀ pɨ Nẅùə̀. Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à zhyə̂nə a Nẅùə̀ à wa ndzuʼù 

ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa nshwəŋə̀. La ŋwùə̀ wa nɨ ka à pə e ŋwùə̀ Nẅùə̀ ka à zuʼù 
e ànwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ pa nshwəŋə̀. Lə̌ àlàŋə nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ Àzhwùə̀ nkǔŋə 
nkuŋə nɨ àzhwùə̀ pɨc̀hwìrə̀. 

Nẅùə̀ à kòŋə̀ a wəənə̀ 

7 Pɨs̀wùə ɨp̀â, pə̀ənə̀ tə nkòŋə̀ pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ ntiinə ɨk̀òŋnə̀ ɨ furə̀ la ambo 

Nẅùə̀. Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nkòŋə̀ a ndyimə e la moonə̀ Nẅùə̀, a kɨ 
nzhyə̂ a Nẅùə̀. 

8 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ka kòŋə̀ e ndyimə e ka à zhyə̂ e a Nẅùə̀ ntiinə 

Nẅùə̀ àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à wa nkòŋə̀ pə̀ənə̀. 

9 Lə̌ tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə nnèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ e ambo pə̀ənə̀: À lə̀ tsàa ndàʼà 

Moonə̀ e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə lo mbə̀ʼə pə̀ənə̀ làŋə̀ a ndzùmə̀ ze mbə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀. 
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10 Lə̌ tsaʼnə ɨk̀òŋnə̀ ghu ɨ pənə: ka a pə e la lo pə̀ənə̀ lə̀ pyə̀ mmə nkòŋə̀ a 

Nẅùə̀, a chyə̂ pə lo à lə̀ kòŋə̀ a wəənə̀ ntsàa a Moonə̀ e lo a pə tsaʼa 
àzwuumə̀ nɨs̀hwàʼà nsùu a tɨp̀òŋə̀ ɨẁə̀ənə̀. 

11 Pɨs̀wùə ɨp̀â, tsaʼnə Nẅùə̀ à kòŋə̀nə a wəənə̀ nɨ ndwuumə̀ wə̀, pə̀ənə̀ chyə̂ a 

nɨ tə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀. 

12 Ŋònə̀ ɨt̀se à laʼa mə mbirə̀ e tɨ zəənə̀ a Nẅùə̀. La pə̀ənə̀ tə mmə nkòŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀əənə̀, yi Nẅùə̀ ǎ pə pə̀ənə̀ pɨ pobə, ɨk̀òŋnə̀ e nɨ à pənə nɨ ẅèrə 
aŋunə pə̀ənə̀ ɨ̂ kɨ nkoʼò mbwùumə̀. 

13 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̀ pwuutə̀ mə mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀, a kɨ 

mbwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə, ntiinə à ŋâ mə a wəənə̀ nɨ Àzhwùə̀ e. 

14 Pə̀ənə̀ zəənə̀ mə nkɨ mmə nshwəŋə̀ ambo pɨt̀se pə̀ənə̀ lo Tǎ à lə̀ tsàa a 

Moonə̀ e lo â tô mbə Ngàŋə̀ Nchwarə̀ pə̀ənə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀. 

15 Ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à tsoʼnə ntswùə̀ e nshwəŋə̀ lo Yěsû la Moonə̀ Nẅùə̀, Nẅùə̀ 

à wa pobə ze a kɨ mbə pobə Nẅùə̀. 

16 Pə̀ənə̀ zhyə̂ nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə ɨk̀òŋnə̀ nɨ Nẅùə̀ à pənə nɨ ẅèrə aŋunə 

pə̀ənə̀. Nẅùə̀ à wa nkòŋə̀ pə̀ənə̀. Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa nkòŋə̀ pə̀ənə̀ à wa 
pobə Nẅùə̀, Nẅùə̀ a kɨ mbə pobə ze. 

17 Ɨ̀kòŋnə̀ nɨ ɨ pənə amwuə pə̀ənə̀ ɨ koʼò mbwùumə̀. Lenəla mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀əənə̀ 

ghǎ tɨŋ̀nə̀ aŋunə njyə̂ ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa, ntiinə pə̀ənə̀ pɨ Nẅùə̀ chyə̂ mbə la taʼà 
ŋwùə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə tyìʼə̀ tsaʼnə Kristù à lə̀ pənə pobə ze. 

18 Ka ŋònə̀ nɨ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə â pə e nɨ àkẅàrə̀. Ɨ̀kòŋnə̀ nɨ koʼnə mbwùumə̀ ɨ 

wa nkantə̀ àkẅàrə̀ àtsùmə̀. Àzwuumə̀ nɨ a za ndòo àkẅàrə̀ ntô la ngəʼə̀ nɨ pɨ 
ghǎ chyâ aŋunə njyə̂ ntsòʼtə mɨs̀àʼa. Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ àkẅàrə̀ la ŋònə̀ nɨ ka 
ɨk̀òŋnə̀ e ɨ koʼò mbwùumə̀ e. 

19 Pə̀ənə̀ pa nnèrə̀ ɨk̀òŋnə̀ la ntiinə Nẅùə̀ à lə̀ pyə̀nə nkòŋə̀ a wəənə̀. 

20 Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla nshwəŋə̀ lo, “Ǹkòŋə̀ a Nẅùə̀” la mbàanə̀ a ndyimə e yi 

la ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ ntiinə ŋònə̀ wa nɨ ka à kòŋə̀ e a ndyimə wa nɨ à mənə 
ndzəənə̀, mbə̀ʼə ka à kɨ nkòŋə̀ e a Nẅùə̀ nɨ ka à mə ndzəənə̀ e. 

21 Nẅùə̀ à ŋâ mə a wəənə̀ nɨ ntə̌ wə̀ lo, “Ŋònə̀ nɨ à wa nkòŋə̀ a Nẅùə̀ à chyə̂ a 

nɨ kɨ nkòŋə̀ a ndyimə e.” 

1 Jònə 5 

Pànə̀ nɨ pobə nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨ̀ghobə aŋunə Kristù tsàarə̀ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 

1 Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à nùŋə̀nə amwuə ntɨŋmə̀ ze lo Yěsû a Ghù Ndzoʼnə wa, 

a moonə̀ Nẅùə̀. Lenəla, ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à kòŋə̀nə a tǎ à kɨ kòŋə̀ a moonə̀ 
e. 

2 Ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̀ pə nkòŋə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ ɨ chyə̂ la 

a nɨ kòŋə̀ a Nẅùə̀ nkɨ mmə nùŋə̀ mɨǹtə̌ ɨm̀e. 
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3 Lə̌ tsaʼnə mbə̀ʼə pə̀ənə̀ kòŋə̀ a Nẅùə̀ la: pə̀ənə̀ tə nnùŋə̀ mɨǹtə̌ ɨm̀e ntiinə ka 

mɨǹtə̌ ɨm̀e pə e àpìʼì àtse nɨ a lìrə̀nə ntsàarə̀ a wəənə̀ a nɨ pìʼì. 

4 Mbə̀ʼnə ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à pənə moonə̀ Nẅùə̀ à tsàarə̀ mə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

Àzwuumə̀ nɨ pə̀ənə̀ lòonə ntsàarə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ zə̀ ghu la àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 
àzəənə̀ aŋunə Nẅùə̀. 

5 Ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a tsàarə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ a ɨẁə̌? A ze wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e 

aŋunə Yěsû lo a Moonə̀ Nẅùə̀. 

Mɨ̀nwùə̀ mɨntarə nɨ mɨ shwəŋə̀nə mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ Yěsû à pənə ẅèrə 

6 Yěsû Kristù à lə̀ tô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pɨ lə̀ ŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə nɨ nchyə, a 

kwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, àləəmə̀ e a kẅìnə̀. Ka pɨ lə̀ ŋâ e a ye pə nɨ 
àkẅiirə̀ nchyə nɨ nchyə ndàʼà. À lə̀ kɨ kwɨghə̀ aŋunə àtɨg̀hə pànkə̀nə, àləəmə̀ e 
a kẅìnə̀. La Àzhwùə̀ Nẅùə̀ nɨ a za nnèrə̀ a wəənə̀ lo lə̌ nkǔŋə nkuŋə ntiinə ka 
zèrə â nyìi e a chwìrə̀. 

7 Ɨ̀làŋə chyə̂ ɨtarə nɨ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Yěsû. 

8 Pə̀ənə̀ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Yěsû ntiinə Àzhwùə̀ a lə̀ tiitə̀ a wəənə̀, pɨ 

ŋâ e nɨ àkẅiirə̀ nchyə nɨ nchyə, àləəmə̀ e a kẅìnə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə. 
Ɨ̀làŋə pə ɨt̀sùmə̀ ɨtarə nèrə̀ a wəənə̀ la lo Yěsû la Moonə̀ Nẅùə̀. 

9 Tsaʼnə pə̀ənə̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə ànwùə̀ nɨ pànə̀ pə nshwəŋə̀ la, ànwùə̀ nɨ 

Nẅùə̀ à wə̀ nshwəŋə̀ a wəənə̀ a tsàarə̀ a zhyə̀ nɨ pànə̀ pa nshwəŋə̀ ambo 
pə̀ənə̀. A chyə̂ a lenə ntiinə a Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e nɨ à wa nshwəŋə̀ mbə̀ʼə 
Moonə̀ e. 

10 Ŋònə̀ wa nɨ à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Moonə̀ Nẅùə̀ â zhyə̂ lo mɨǹwùə̀ mə 

mɨt̀sùmə̀ la nkǔŋə nkuŋə. Ŋònə̀ nɨ ka à pyiimə̀ e ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa shwəŋə̀ 
à lòo a Nẅùə̀ la tsaʼa ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀ ntiinə ka à pyiimə̀ e ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à 
shwəŋə̀nə mbə̀ʼə moonə̀ e. 

11 Ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à wa nshwəŋə̀ mbə̀ʼə moonə̀ e a chyə̂ la lo: Nẅùə̀ à ŋâ mə̀ 

a nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la ambo pə̀ənə̀. Nɨc̀hyə̂mbyə̂ ẅèrə 
wə̀ a pə nɨc̀hyə̂mbyə̂ ẅùə̀ nɨ moonə̀ e à ŋânə. 

12 Ŋònə̀ wa nɨ à pwuutə̀nə mbə taʼà ŋwùə̀ pobə Moonə̀ Nẅùə̀ à wa nɨ 

nɨc̀hyə̂mbyə̂. Ŋònə̀ nɨ ka à pwuutə̀ mbə taʼà ŋwùə̀ pobə Moonə̀ Nẅùə̀ ka à pə 
e nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 

Nɨ̀chyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 

13 Ŋ̀ŋwàʼnə̀ mɨǹwùə̀ mə ambo pɨghə pa nɨ nɨ ̀ nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə 

nɨl̀inə̀ nɨ Moonə̀ Nẅùə̀, mbə̀ʼə nɨ ̀zhyə̂ lo nɨ ̀wa nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à ghoŋə̀nə nɨ 
nkuŋə̀. 

14 Àzwuumə̀ nɨ a za ngɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pə nɨ ntɨŋmə̀ a nɨ tô a mbyə̀ Nẅùə̀ a chyə̂ lo 

pə̀ənə̀ tə pyiitə̀ e nɨ àzwuumə̀ àtse amwuə ndwuumə̀ nɨ à tàʼnə, yi ǎ zuʼù 
àchàʼtə̀ àzəənə̀. 
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15 Tsaʼnə pə̀ənə̀ zhyə̂nə lo à wa ndzuʼù a wəənə̀ aŋunə àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ 

pə̀ənə̀ pyiitə̀nə e nɨ zèrə la, pə̀ənə̀ kɨ nzhyə̂ lo ǎ ŋâ a wəənə̀ nɨ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ nɨ pə̀ənə̀ pyiitə̀nə e nɨ zèrə. 

16 Ŋwùə̀ à tə ndzəənə̀ a ndyimə e a mə ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ nɨ mbə̀ʼə ka à lòo e a 

nɨẁɨghə̀ ntô, yi ǎ chàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə ze lo Nẅùə̀ â ŋâ e nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂. 
Pànə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lo nɨ ̀chàʼtə̀ a Nẅùə̀ aŋunə pobə a pànə̀ nɨ ka tɨp̀òŋə̀ 
ɨghobə a pə ghɨr̀ə̀ e lo pobə̂ kwɨghə̀. La tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se à wa ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ kwɨghə̀. 
Ŋwùə̀ à tə pəla ngɨr̀ə̀ mbuurə̀ tɨp̀òŋə̀ zə̀, yi ka m̀mə nshwəŋə̀ mə̀ la lo nɨ ̀chàʼtə̀ 
a Nẅùə̀ aŋunə ŋònə̀ ghu. 

17 Ɨ̀fàntə̀ ɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ la tɨp̀òŋə̀, la tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se à wa ghu nɨ à wa ka lòo e a 

nɨẁɨghə̀ tô. 

18 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo ŋwùə̀ ntsùmə̀ nɨ à pənə moonə̀ Nẅùə̀ ka à làŋə̀ e nɨ mbyə̀ 

ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ ntiinə Moonə̀ Nẅùə̀ à wa mbyabə̀ e, lenəla, ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀ wa a kɨ 
ngɨr̀ə̀ e ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse aŋunə ze apə̀. 

19 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo pə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ la ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀, nkɨ nzhyə̂ lo ŋònə̀ tɨp̀òŋə̀ 

wa a pə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə zhyə̂ a ghobə a Nẅùə̀. 

20 Pə̀ənə̀ zhyə̂ lo Moonə̀ Nẅùə̀ à tô mə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ngɨr̀ə̀ ɨt̀wuə̀ ɨp̀ə̀ənə̀ laanə̀ 

mbə̀ʼə pə̀ənə̀ zhyə̀ a Nẅùə̀ nɨ à pənə nkǔŋə nkuŋə, pə̀ənə̀ kɨ mbə taʼà ŋwùə̀ 
pə̀ənə̀ pɨ pobə wa nɨ à pənə nkǔŋə nkuŋə, nkɨ mbə taʼà ŋwùə̀ pə̀ənə̀ pɨ Moonə̀ 
e Yěsû Kristù. A ze mbə Nẅùə̀ nkǔŋə nkuŋə nkɨ mbə ze wa nɨ à wa ŋŋâ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la. 

21 Ɨ̀poonə̀, kò nɨ ̀pə a wɨghə nɨ ànwùə̀ àtse a nɨ ghɨr̀ə̀ pɨghə pɨ pɨt̀itoo. 
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2 Jònə 

2 Jònə 1 

Àchàʼtə̀ Jònə 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ la ambo mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. Ngwə̀ 

ŋŋwàʼnə̀ ambo ghò mə̀ngyə̌ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə pɨghə pɨ ɨp̀oonə̀ ɨp̀ô. Ǹkòŋə̀ o 
tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Ka a wɨghə la kòŋə̀ e ndàʼà mɨŋ̀ə̀ nɨ mɨŋ̀ə̀. À kòŋə̀ pəə pɨ pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ zhyə̂nə a nkǔŋə nkuŋə nkòŋə̀ a wɨghə. 

2 Ǹkòŋə̀ o ntii nkǔŋə nkuŋə wə̀ nɨ pəə zhyə̂nə, mbə kɨ zhyə̂ a ẅèrə nɨ nkuŋə̀. 

3 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀, nɨ àkoorə̀ mɨl̀ɨŋə̀, nɨ àporə̀porə̀ za nɨ a furə̀nə ambo Tǎ Nẅùə̀ 

pobə Yěsû Kristù Moonə̀ Tǎ, â pə ambo pə̀ənə̀. Ɨ̀pwuumə̀ pə ɨt̀sùmə̀ pə ɨp̀ə̀ənə̀ 
tsaʼnə pə̀ənə̀ mənə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ nkǔŋə nkuŋə nkɨ mmə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ 
ɨz̀əənə̀. 

Pə̀ənə̀ kòŋə̀ mbɨ̀ŋmə̀ ɨ̀zəənə̀ nkɨ nkòŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə 

4 Ǹgaʼà tyìʼə̀ tɨsɨŋnə a nɨ zuʼù lo ɨp̀oonə̀ ɨp̀ô pɨt̀se pə ndzùŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə 

tyìʼə̀ tsaʼnə Tǎ à lə̀ shwəŋə̀nə lo pə̀ənə̀ zùŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə la. 

5 Lenəla nɨ mə̀ngyə̌, ngwə̀ mbuʼù mbô ambo ghò lo pə̀ənə̀ tə nkòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ 

ɨz̀əənə̀. Ntə̌ wə̀ nɨ ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ ambo ghò lə ka à pə e ntə̌ ghù shwuə̀, a ntə̌ 
nɨ pə̀ənə̀ lə̀ pənə nɨ ẅèrə a nɨp̀ìʼnə̀ nkwùə̀ ntsàambyə̀. 

6 Ɨ̀kòŋnə̀ wə̀ nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə ɨ chyə̂ la lo: pə̀ənə̀ tə ndzuʼnə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀. 

Ntə̌ wa nɨ pɨghə pɨt̀sùmə̀ lə̀ pyə̀nə ndzuʼù a nɨp̀ìʼnə̀ ɨ chyə̂ la lo nɨ ̀ chyə̂ a nɨ 
kòŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀ɨghə. 

7 Ngàŋə àfɨg̀hə̀ yè noʼnə tô mə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ sìnə̀ wə̀. Lə̌ pànə̀ pa nɨ ka pobə 

pyiimə̀ a ghobə lo pɨ lə̀ pyə̂ a Yěsû Kristù a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ la tsaʼa ŋwùə̀ 
mɨsoŋə. Mbuurə̀ pànə̀ zèrə zə a ngàŋə àfɨg̀hə̀ nkɨ mbə ngàŋə kɨpaanə Kristù. 

8 Njiilo nɨ ̀zhìʼtə̀ a wɨghə mbə̀ʼə nɨ ̀kaŋə pî àzwuumə̀ nɨ nɨ ̀ fàʼnə mbə nɨ zèrə, 

mbə̀ʼə ghǎ kẅiirə̀ àtsoʼò àfàʼà àzɨghə nɨ a koʼnə mbwùumə̀. 

9 Nɨ ̀ zhyə̂ lo ŋònə̀ wa nɨ ka à lèrə̀ e nɨ mbyə̀ a nɨ zùŋə̀ ànwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ 

nèrə̀nə la, ka à pə e pobə Nẅùə̀. La ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à lèrə̀nə nɨ mbyə̀ a nɨ 
zùŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Kristù à lə̀ nèrə̀nə la, à chyə̂ pobə Tǎ nɨ Moonə̀ e. 

10 Lenəla, ŋònə̀ ɨt̀se à tə tô ambo pɨghə, mmə nèrə̀ e mɨǹwùə̀ nɨ ka mèrə furə̀ e 

ambo Kristù, kò nɨ pyiimə̀ mə̀ a wɨghə a kwuunə̀ a ndâ pɨghə kə̀ kɨ chàʼtə̀ e. 

11 Ntiinə ŋònə̀ nɨ ǎ chàʼtə̀ e, à pwuutə̀ la pobə ze a nɨ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ wa nɨ à wa 

ngɨr̀ə̀ la. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ 

12 Ngwə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə a nɨ shwəŋə̀ ambo pɨghə la ka pə ŋwàʼnə̀ a mèrə 

amwuə àpàa àŋwàʼnə̀ nɨ nɨkoŋə nɨ àŋwàʼnə̀, la ngwə̀ nkwàŋə̀ lo mbɨ tô ghaanə̀ 
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a wɨghə pə̀ənə̀ zəənə̀ mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀əənə̀ nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə nɨg̀haʼà ɨẁəənə̀ â 
pwùumə̀. 

13 Ɨ̀poonə̀ pɨ ndyimə ɨwɨghə ghù mə̀ngyə̌ wa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsoʼnə la pə nchàʼtə̀ a 

wɨghə. 
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3 Jònə 

3 Jònə 1 

Àchàʼtə̀ Jònə 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ àtwuə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù, mmə ndèrə̀ 

ambo ɨs̀wùə mə Gayòsə̀ nɨ ǹkòŋə̀nə e tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀ la. 

2 Ɨ̀swùə mə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, ngwə̀ nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ lo mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ ghò wə̀ 

ngɨr̀ə̀ yìinə̀ ɨs̀hìʼnə̀, wə̀ chyə̂ ɨs̀hìʼnə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə àzhwùə̀ o a kɨnə nchyə̂ ɨs̀hìʼnə̀. 

3 Ndə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà tyìʼə̀ tɨsɨŋnə a nɨ zuʼù ambo pɨlyimə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨt̀se nɨ pobə lə̀ 

tônə a nɨg̀hə̂ nshwəŋə̀ tsaʼnə ghò wə̀ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ shwəŋə̀nə lo 
wə̀ ghɨr̀ə̀, farə lo ghò wə̀ mbirə̀ ngɨr̀ə̀ a mèrə. 

4 Ka mbə mə̀ nɨ àzwuumə̀ àtse nɨ a ghɨr̀ə̀nə mbə nɨ nɨg̀haʼà ntsàarə̀ a nɨ zuʼù lo 

pànə̀ nɨ pənə tsaʼa ɨp̀oonə̀ ɨp̀â pə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo pobə̂ ghɨr̀ə̀. 

Jònə a shwəŋə̀ lo ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù yèmpə̀ pànə̀ nɨ pobə pa nfàʼà ambo Nẅùə̀ 

5 Ɨ̀swùə mə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, wə̀ lanə nfàʼà nɨ ntɨŋmə̀ o ɨt̀sùmə̀ a nɨ yèmpə̀ pɨlyimə 

ɨp̀ə̀ənə̀, mbaa pə tsaʼnə ka wə̀ lə̀ zhyə̂ o a ghobə pɨt̀se la. 

6 Pobə shwəŋə̀ amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a nɨg̀hə̂ mbə̀ʼə 

ɨk̀òŋnə̀ wa nɨ wə̀ lə̀ nèrə̀nə ambo pobə. M̀buʼù mbô ambo ghò lo wə̀ kyiitə̀ 
amwuə àlàŋə àtsùmə̀ ngyèmpə̀ a ghobə aŋunə àkwùə̀ nɨỳìinə̀ àzobə amwuə 
ndwuumə̀ nɨ ɨ̌ pòŋə̀ ambo Nẅùə̀. 

7 Mbə̀ʼnə pobə lə̀ mənə nkarə̀ a ɨlyiʼə ɨlyiʼə a nɨ fàʼà ambo Kristù tɨghu pobə 

kẅiirə̀ àyèmpə̀ àtse ambo pɨt̀ɨǹùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀. 

8 Lenəla, a pòŋə̀ lo pə̀ənə̀ nɨ pə̀ənə̀ pənə ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù tə ngyèmpə̀ mbuurə̀ 

pànə̀ zèrə zə̀ mbə̀ʼə pə̀ənə̀ pwuutə̀ pə̀ənə̀ pɨ pobə a nɨ tiitə̀ pànə̀ nɨ nkǔŋə 
nkuŋə. 

Jònə a fuŋə̀ a Diotrephes nɨ ŋònə̀ tɨ̀pòŋə̀, nkɨ nfuŋə̀ a Demetrius nɨ ŋònə̀ ɨ̀shìʼnə̀ 

9 Ndə̀ ŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə a àlaʼà ghò, 

la Diotrephes wa nɨ à kòŋə̀nə pə lo pə ndùŋə̀ mbyə̀, a wâ ànwùə̀ ghu nɨ ndə̀ 
ŋwàʼnə̀nə la. 

10 Lenəla, nkwùə̀ nɨ mbɨ tô, mbɨ fuukə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə mèrə 

furə̀ a sàŋə̀. À wa nnyìi pɨc̀hwìrə̀ nkɨ mmə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ aŋunə 
pə̀ənə̀. Ka lə̀ a pə e ànwùə̀ àtsùmə̀ mbə̀ʼə e, à lə̀ kɨ ntwuunə̀ a nɨ kẅiirə̀ pɨlyimə 
ɨp̀ə̀ənə̀ nkɨ ndzòŋə̀ farə pànə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ntàʼà lo kẅiirə̀ a ghobə, nkantə̀ a 
ghobə amwuə àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù. 

11 Ɨ̀swùə mə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀, kò wə̀ mɨŋ̀nə̀ ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀; mɨŋ̀nə̀ pə ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ ànwùə̀ ɨs̀hìʼnə̀ la moonə̀ Nẅùə̀, la ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ 
ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ la ka à zhyə̂ e a Nẅùə̀. 
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12 La ngə̀ aŋunə Demetrius, pànə̀ pɨt̀sùmə̀ shwəŋə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə e. À wa ngɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀hìʼnə̀ nɨ mèrə nèrə̀nə lo ze a ŋònə̀ ɨs̀hìʼnə̀, pəə àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ 
àzəə kɨ mmə nshwəŋnə̀ ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə e, ntiinə wə̀ zhyə̂nə lo ànwùə̀ nɨ pəə pa 
nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə. 

Ndẅùə̀ndzùmə̀ àchàʼtə̀ 

13 Ngwə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨǹoʼnə a nɨ ŋwàʼnə̀ ambo ghò, la ka kòŋə̀ mə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ 

a mèrə. 

14 Ngwə̀ ntàʼà a nɨ faʼa ntô ndzəənə̀ o mbə̀ʼə pùu nwuunə̀ nshwəŋnə̀. 

15 Àporə̀porə̀ â pə ambo ghò. Pɨs̀wùə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ a nɨg̀hə̂ pə nchàʼtə̀ o. Kɨ 

ntyiʼə̀ nchàʼtə̀ pɨs̀wùə ɨp̀ə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀ a nɨg̀hâ àtwuə̀ àtwuə̀. 
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Judə̀ 

Judə̀ 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a furə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ Judə̀ ngàŋə̀ àfàʼà Yěsû Kristù, nkɨ mbə 

momaa Jemə̀. Ngwə̀ ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pànə̀ nɨ Nẅùə̀ à fuŋə̀nə a 
ghobə; pobə pə pànə̀ pa nɨ Tǎ Nẅùə̀ à kòŋə̀nə, Yěsû Kristù a kɨ mmə mbyabə̀ 
a ghobə. 

2 Nẅùə̀ à koorə̀ mɨl̀ɨŋə̀ ɨm̀ɨghə, ŋŋâ a wɨghə nɨ àporə̀porə̀, nkɨ ngɨr̀ə̀ nɨ ̀ pə nɨ 

ɨk̀òŋnə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. 

Nɨ̀ zhìʼtə̀ aŋunə pɨ̀nèrə̀ ɨ̀nwùə̀ pɨ pɨ̀chwìrə̀ 

3 Pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, ndə̀ mə nkyiitə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀â mɨt̀sùmə̀ a nɨ ŋwàʼnə̀ 

àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə ntii ànwùə̀ nɨ Nẅùə̀ à lə̀ chwarə̀nə a wə̀ənə̀ pɨt̀sùmə̀, 
ntɨŋmə̀ mə̀ ɨ tyiʼə̀ ntinə̀ mə̀ lo ŋ̂ŋwàʼnə̀ ngyèmpə̀ ngɨr̀ə̀ nɨ ̀ ghoŋə̀ nɨ àpyiimə̀ 
ntɨŋmə̀ za nɨ Nẅùə̀ à ŋâ mə ambo pə̀ənə̀ ɨp̀e taʼà nkwùə̀ nɨ nkuŋə̀. 

4 Mbə̀ʼnə pànə̀ pɨt̀se nɨ pobə pa ka pô a ghobə a Nẅùə̀ lə̀ nyaʼtə̀ nkwuunə̀ 

amwuə pə̀ənə̀, pànə̀ pa nɨ pobə pa nkẅebə̀ ntwuumə̀ wa mbə̀ʼə àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ 
Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ a nɨ lə̀əmə̀ ɨǹyòrə̀kə̀ mɨǹwùə̀ ɨp̀obə. Lə̌ pànə̀ nɨ pɨ twuunə̀nə a 
Yěsû Kristù nɨ à pənə ndàʼà masàa nkɨ mbə ndàʼà Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀. 
Àŋwàʼnə̀ Nẅùə̀ a lə̀ kwaa mə ndə̂ ɨs̀àʼa ɨg̀hobə. 

5 Mbaa pə tsaʼnə nɨ ̀ zhyə̂nə mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀, ǹtàʼà kẅempə̀ a wɨghə 

tsaʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ à lə̀ fuukə̀nə pə̀ənə̀ ɨp̀e pànə̀ pɨ Israel a àlaʼà Egypt, la a kɨ 
chi pə aŋunə mətùmə nkwùə̀ a pyaatə̀ pyə̀ pa nɨ ka pɨ lə̀ nùŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ 
aŋunə ze la. 

6 Nɨ ̀ kɨ nchi nkẅempə̀ pəngèrə̀ pa nɨ ka pobə lə̀ ghoŋə̀ a ghobə amwuə 

mɨs̀àanə̀ mɨ àfàʼà ɨm̀obə, la mmyàʼtə̀ alyiʼə nɨc̀hyə̂ àzobə: Nẅùə̀ à kô a ghobə 
nkorə̀ nɨ mɨt̀saŋə̀ nɨ mɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nnùŋə̀ amwuə alyiʼə ndzùmə za 
ntyiʼə̀ mmə mbyabə̀ njyə̂ ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa yɨ ̀ngẅùunə za. 

7 Lə̌ tyìʼə̀ tsaʼnə pànə̀ pɨ Sodòmə̀ pobə Gomorrah nɨ ɨl̀aʼà nɨ kamnə̀nə a ghobə 

lə̀ ŋânə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə amwuə ànyòrə̀kə̀ pobə nɨc̀hyə̂mbyə̂ mɨk̀ɨ̌, Nẅùə̀ a tòonə̀ 
a ghobə nɨ ɨm̀ǔ tɨ pyaatə̀ nɨ ɨ pənə àkwàʼtə̀ ambo ŋwùə̀ lo â zəənə̀. 

8 Lə̌ tsaʼnə pànə̀ pèrə pə pa nkɨ ndyə̂ mɨǹdzə̀əmə̀ nɨ mɨ ma ngɨr̀ə̀ pobə ghɨr̀ə̀ 

tɨp̀òŋə̀ farə aŋunə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə ngwâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ Nẅùə̀ nkɨ mmə ndzòomə̀ pànə̀ pɨ 
àghuʼtə̀ nɨ pənə a nɨp̀wuurə̀. 

9 Mbaa pə àtwuə̀ pəngèrə̀, angèrə̀ Makə̀lə̀ nkwùə̀ nɨ à lə̀ mənə nsaʼnə̀ pobə 

devə̀lə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ nɨ ǎ lòo àkwuə̀ Mǔsî, ka à lə̀ zòomə̀ e a ye nɨ ndzòomə̀ 
tɨp̀òŋə̀ ɨt̀se, à lə̀ shwəŋə̀ pə lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ à saʼà o.” 

10 La pànə̀ pèrə pə pa nshwəŋə̀ tɨp̀òŋə̀ aŋunə ànwùə̀ àtsùmə̀ nɨ ka ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə 

laanə̀ e aŋunə pobə pyə̀ pa nɨ pobə zhyə̂nə àtwuə̀ pobə, ngɨr̀ə̀ tsaʼa 
mɨǹyàamə̀ mɨ mɨpaʼa. Lə̌ mɨǹwùə̀ mɨg̀hu nɨ mɨ tsə̀ŋə̀nə a ghobə la. 
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11 Ngəʼə̀ ɨ ̀ chyə̂ àtwuə̀ pobə pə la ghu! Pobə zùŋə̀ mbòbə̀ mɨk̀wùə̀ Cain, 

ndzùŋə̀ ɨp̀wuumə̀ nfàntə̀ ànwùə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Balàamə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə. Nẅùə̀ à 
zhwuutə̀ mə a ghobə tyìʼə̀ tsaʼnə à lə̀ zhwuutə̀nə a Korah ntii àtɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ e. 

12 Pànə̀ pèrə pə chyə̂ mbə la tsaʼa ndòtə amwuə mɨz̀ɨghə̀ mɨ àshwatə̀ ɨm̀ɨghə, 

mmə mbwuutə̀ ndzɨghə̀ pɨghə pɨ pobə tɨ ɨs̀ɨŋnə̀, mbə pànə̀ nɨ pobə pa nkòŋə̀ pə 
mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə. Pobə chyə̂ tsaʼa mbàʼà nɨ fèrə̀ à pìʼnə ndèrə̀ mbìʼì nkwə̂ la ka 
pə e nɨ mbə̀ŋə̀. Pobə chyə̂ mbə tsaʼa mɨt̀ɨg̀hə nɨ mɨ tənə mbə zumə̀ mɨǹtàamə 
a ndèrə̀ mbə̀ŋə̀ la ka zumə̀ e. Pobə chyə̂ mbə tsaʼa mɨt̀ɨg̀hə nɨ pɨ sòʼnə aŋunə 
mɨŋaŋə ɨm̀obə mɨ zùŋə̀ nkwɨghə̀ a taʼà nkwùə̀. 

13 Pobə chyə̂ mbə tsaʼa nchyə ghu nɨŋnə̀nə nɨ fèrə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀ à tinə̀nə ndèrə̀ 

ntinə̀ nkwə̂, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ɨs̀ɨŋnə̀ ɨm̀obə mɨ furə̀ a sàŋə̀ tsaʼa àfùʼkə̀. Pobə 
chyə̂ mbə tsaʼa pɨsaŋə nɨ pèrə pa ngyìinə̀ yìinə̀nə nɨ Nẅùə̀ à nùŋə̀nə a ngotə 
alyiʼə ndzùmə tɨp̀òŋə̀ ambo pobə nɨ nkuŋə̀. 

14 Enòkə̀ nɨ à lə̀ pənə amwuə ɨẁaanə̀ sàmbaa a ndzùmə Adàmə̀ à lə̀ shwəŋə̀ 

mbə̀ʼə pànə̀ pə̀ la lo, “Nɨ ̀ zəənə̀, Ndòʼnə̀mbyə̂ à wə̀ ntô ghobə pə̀ənə̀ ɨp̀e 
pɨl̀aanə̀nə nkaamə̀ nkaamə̀, 

15 lo tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa ŋwùə̀ ntsùmə̀ chyâ ngəʼə̀ àtwuə̀ pànə̀ nɨ ka pobə̂ pô a ghobə a 

Nẅùə̀, ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ tɨ àkẅàrə̀ Nẅùə̀ farə pànə̀ pɨ tɨp̀òŋə̀ pa nɨ pɨ shwəŋə̀nə 
ɨs̀hwəŋnə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ aŋunə Nẅùə̀.” 

16 Pànə̀ pèrə pə la ngàŋə àlẅùmpə̀ nkɨ mbə pɨǹtàʼà ɨs̀àʼa. Pobə pa ndzùŋə̀ pə 

ànwùə̀ nɨ ɨk̀wàŋə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨp̀obə tàʼnə, mmə nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ àsàa mbɨŋ̀mə̀, 
mmə ndòo ɨs̀hwəŋnə̀ ɨf̀ɨk̀ə̀ nfɨk̀ə̀ pànə̀ ghu mbə̀ʼə chyə̂ a ghobə aŋunə pobə. 

17 La nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀ kẅempə̀ ànwùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ Yěsû Kristù lə̀ shwəŋə̀nə. 

18 Pobə lə̀ shwəŋə̀ ambo pɨghə lo, “A ghǎ pə aŋunə mɨǹjyə̂ mɨ ndẅùutə, pànə̀ 

nɨ pobə pa ngẅìi pə̀ənə̀ tô, ndzùŋə̀ pə mɨǹwùə̀ ɨm̀obə nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə tɨ 
àkẅàrə̀ Nẅùə̀.” 

19 Lə̌ pànə̀ nɨ pobə pa ntô nɨ àghàpə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə, ndzùŋə̀ pə ànwùə̀ nɨ a 

kùʼnə̀nə ambo pobə, ka kɨ pə a ghobə nɨ àzhwùə̀ Nẅùə̀ 

20 La ngə̀ aŋunə pɨghə nɨ pɨs̀wùə ɨp̀â pɨs̀hìʼnə̀, nɨ ̀kẅuə̀ amwuə àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ 

àzɨghə yè laanə̀nə za, nchàʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ ntɨŋ̀nə̀ àzhwùə̀ Nẅùə̀. 

21 Nɨ ̀ghoŋə̀ amwuə ɨk̀òŋnə̀ Nẅùə̀ tsaʼnə nɨ ̀wə̀ mbyabə̀ lo Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ 

Yěsû Kristù â làŋə̀ a ndzùmə̀ àkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ e ŋŋâ a wɨghə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ nɨ à 
ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ 

22 Nɨ ̀mə nkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ mɨ pànə̀ pa nɨ pobə pənə nɨ mɨnkə; 

23 nsàʼà pànə̀ pa nɨ pɨ kunə̀ mə amwuə ɨm̀ǔ ghu la, nchwarə̀ a ghobə nkɨ nnèrə̀ 

àkoorə̀ mɨl̀iŋə̀ pobə àkẅàrə̀ Nẅùə̀ ambo pɨt̀se pə̀ənə̀. La mbàanə̀ ɨk̀wàŋə̀ 
tɨp̀òŋə̀ pobə pa nɨ pobə tàʼnə zùŋə̀, pèrə tyiʼə̀ mbə tsaʼa ɨtsəʼə nɨ pobə màʼnə. 
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Àchàʼtə̀ Nẅùə̀ a nɨ yetə̀ a Nẅùə̀ 

24 Ambo ze wa nɨ mbə̀ʼə à pyabə̀ a wɨghə lo kò nɨ ̀kunə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀, ngɨr̀ə̀ nɨ 

tô amwuə alyiʼə nɨ ntsɨŋ̀nə ɨt̀se. 

25 Ndàʼà ndàʼà Nẅùə̀ nɨ à wa nchwarə̀ a wə̀ənə̀ ndàŋə̀ a ndzùmə̀ Yěsû Kristù 

Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ â pə nɨ àghuʼtə̀, mbə nɨ nɨf̀aŋə̀ pobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀, nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ 
furə̀ aŋunə mɨẁaanə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ mɨ lə̀ làŋə̀nə tô pyàa tɨt̀sòŋə̀, ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ 
nɨ nkuŋə̀. Amen. 
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Rèvə̀leshònə̀ 

Rèvə̀leshònə̀ 1 

1 Àŋwàʼnə̀ zə̀ a za ntiitə̀ la mɨǹwùə̀ nɨ mèrə ghǎ lòo alyiʼə nɨ Yěsû Kristù à lə̀ 

ghɨr̀ə̀nə lo pɨ ̀ zhyə̂ a mèrə. Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ e nɨ mɨǹwùə̀ mə lo pɨ ̀ zhyə̂ njiilo à 
nèrə̀ a mèrə ambo ngàŋə àfàʼà ɨz̀e, mbə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ̌ faʼa lòo alyiʼə. Kristù à 
lə̀ tsàa a angèrə̀ e lo â tô nnèrə̀ mɨǹwùə̀ mə ambo ngàŋə̀ àfàʼà e Jònə lo pànə̀ 
zhyə̂. 

2 Jònə a kɨ ntiitə̀ mɨǹwùə̀ mɨt̀sùmə̀ nɨ à lə̀ zəənə̀nə. Lə̌ mɨǹwùə̀ nɨ à lə̀ 

shwəŋə̀nə mbə̀ʼə ntwuumə̀ nɨ ɨ furə̀nə ambo Nẅùə̀ nkɨ mbə ndzəənə̀ zəənə̀nə 
aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à lə̀ tiitə̀nə lo mèrə ghǎ lòo alyiʼə la. 

3 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ à wa nfuŋə̀ àŋwàʼnə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ zèrə zə̀. 

Mborə̀ ɨ ̀ kɨ nchi mbə ambo ŋònə̀ wa nɨ à wa ndzuʼù ànwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə 
amwuə àŋwàʼnə̀ zèrə zə ngẅìimə̀. Nkwùə̀ ɨ ̀paatə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ghǎ 
lòo alyiʼə. 

Jònə a tsàa àchàʼtə̀ ambo Ɨ̀shwatə̀ Ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù pa Sàmbaa 

4 A mɨŋ̀ə̀ Jònə, mmə ŋŋwàʼnə̀ àŋwàʼnə̀ zə̀ ambo pɨghə, ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ 

Kristù pa sàmbaa nɨ pənə amwuə pàa àlaʼà Asia la. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ 
ghobə àporə̀porə̀ e â pə aŋunə pɨghə. Nẅùə̀ la ze wa nɨ à pənə ghu, mbə ze 
wa nɨ à lə̀ pənə ghu, nkɨ mbə ze wa nɨ à ghǎ pə. Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ ghobə 
àporə̀porə̀ e a kɨ nfurə̀ ambo ɨz̀hwùə̀ Nẅùə̀ pa sàmbaa nɨ pənə a mbyə̀ aləŋə 
nɨf̀ò Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ la. 

5 Yěsû Kristù à wə̀ nkɨ mmə ntsàa a wɨghə nɨ àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ e ghobə 

àporə̀porə̀ e. À chyə̂ mbə nkǔŋə nkuŋə ndzəənə̀ zəənə̀nə ambo Nẅùə̀. À kɨ 
mbə ntsàambyə̀ ŋwùə̀ a nɨ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀, ntyiʼə̀ mbuʼtə̀ pɨf̀ò pɨt̀sùmə̀ a 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə. Tsaʼnə Yěsû à lə̀ kòŋə̀nə a wə̀ənə̀ la, à lə̀ kwɨghə̀ tsaʼa 
mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà a nɨ fuukə̀ a wə̀ənə̀ amwuə tɨp̀òŋə̀. 

6 À ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ tyiʼə̀ tsaʼa ngàŋə màʼà Nẅùə̀ nɨ pobə pa nfàʼà ambo Nẅùə̀ Tǎ 

ɨg̀hobə nɨ à wa mbuʼtə̀ a ghobə. Àghuʼtə̀ pobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə ambo Yěsû Kristù 
ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀! Amen. 

7 Nɨ ̀zəənə̀, à wə̀ ntô amwuə mbàʼà! Ɨ̀myə̂ mɨt̀sùmə̌ zəənə̀ e, farə pànə̀ pa nɨ pɨ 

lə̀ sòpə̀nə e la. Ɨ̀laʼà ɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ yìi e. A tsaʼnə a ghǎ pə! Amen. 

8 Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ nɨ à pənə, ndə̀ kɨ mbə, mbə ghǎ tô, à shwəŋə̀ 

lo, “A mɨŋ̀ə̀ mbə Alfàa nkɨ mbə Omegà.” 

Ndzə̀əmə̀ ɨ̀ làŋə̀ a ɨ̀myə̂ Jònə a zəənə̀ a Kristù 

9 A mɨŋ̀ə̀ ndyimə ɨwɨghə Jònə nɨ ǹkɨnə mbə tsaʼa pɨghə a nɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ 

amwuə ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀ za ntô ambo pànə̀ nɨ Yěsû à mənə mbuʼtə̀ a ghobə. Pɨ lə̀ 
chyâ mə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ a Patmòsə̀ nɨ à pənə àpàbə ɨs̀hyə̂ a tɨt̀ɨr̀ə̀ nchyə ntiinə 
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ndə̀ mənə nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ ghobə nkǔŋə nkuŋə nɨ Yěsû à lə̀ mənə 
nnèrə̀ la. 

10 A lə̀ pə njyə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂, Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a tô aŋunə mɨŋ̀ə̀. Ndə̀ zuʼù ngyə̀ 

ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀furə̀ a ndzùmə̀ mɨŋ̀ə̀ mmə ntswuə̀ tsaʼa ntàŋnə̀. 

11 Ngyə̀ ghu ɨ ̀ lə̀ mə nshwəŋə̀ lo, “Ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ ghò wə̀ ndzəənə̀ amwuə 

àŋwàʼnə̀ ntsàa ambo ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə sàmbaa nɨ pənə a Efesòsə̀, 
nɨ Sìminà, nɨ Pegamùmə̀, nɨ Tyatirà, nɨ Sadìsə̀, nɨ Fìlàdefyà pobə Laodicea.” 

12 M̀bə̀ŋə̀ nnaŋə̀ lo zəənə̀ a ŋònə̀ nɨ à wə̀ nshwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀. Nkwùə̀ nɨ ndə̀ 

pə̀ŋə̀nə, ndə̀ zəənə̀ ɨləŋə làamə̀ sàmbaa nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ nɨ pɨl̀àamə̀ 
aŋunə. 

13 A tɨt̀ɨr̀ə̀ ɨləŋə làamə̀ pə, àzwuumə̀ àtse à lə̀ təəmə̀ mbə tsaʼa moonə̀ ŋwùə̀. 

Ŋònə̀ wə̀ à lə̀ ẅî atsəʼə a sàa nshwuʼə̀ mbyàa a mɨk̀wùə̀ ze, nkɨ ngẅî ɨk̀òbə̀ nɨ 
pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ a ghàŋə̀ ze. 

14 Ɨ̀nyùŋə̀ àtwuə̀ e ɨ ̀lə̀ mə nfuə tsaʼa kotə̀nə̀, ɨm̀yə̂ ɨm̀e mə ntsìinə̀ tsaʼa ɨm̀ǔ; 

15 mɨk̀wùə̀ ɨm̀e pə ntsìinə̀ tsaʼa àtɨŋ̀nə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ bronzə̀ nɨ pɨ tòonə̀nə 

amwuə ɨm̀ǔ; ngyə̀ e ɨ ̀mə ndzòrə̀ tsaʼa maa maa nɨf̀uurə̀. 

16 Pɨsaŋə sàmbaa lə̀ pə amwuə àpô e yè zɨghə̀nə, ɨǹẅùə ntsòo ndzùmə̀ 

ntsùmə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ mənə ntsə̂ ɨ ̀ furə̀ a ntswùə̀ ze. Ɨ̀sɨghə̀ e ɨ mə ntsìinə̀ tsaʼa 
nẅùumə̀ ntɨŋ̀nə̀ àzhwùunə. 

17 Nkwùə̀ nɨ ndə̀ zəənə̀nə e, ndə̀ kunə̀ a mɨk̀wùə̀ ze tsaʼa àkwuə̀ ŋwùə̀. Lenəla 

a tyiʼə̀ nnùŋə̀ àpô e yè zɨghə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀ nshwəŋə̀ lo, “Kò wə̀ pə nɨ àkẅàrə̀. 
Ǹchyə̂ mbə la ntsàambyə̀ ŋwùə̀ nkɨ mbə ndẅùə̀ndzùmə̀ ŋwùə̀. 

18 A mɨŋ̀ə̀ ze wa nɨ À Wa Nchyə̂! Ndə̀ kwɨghə̀, la nɨ ̀ zəənə̀ ngwə̀ yɨ ̀ ntɨŋ̀nə̀, 

ngoŋə̀ ghu nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Ngwə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ nɨẁɨghə̀ farə àtwuə̀ àlaʼà 
pɨk̀wuə̀. 

19 Tɨt̀sòŋə̀, ŋwàʼnə̀ mɨǹwùə̀ myə̀ nɨ wə̀ zəənə̀nə; myə̀ nɨ mɨ mə nfurə̀ pobə myə̀ 

nɨ mɨ ghǎ furə̀, 

20 Ànwùə̀ yè lə̀əmə̀nə nɨ a pənə mbə̀ʼə pɨsaŋə pa sàmbaa amwuə àpô mə̀ yè 

zɨghə̀nə pobə ɨləŋə làamə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ a chyə̂ lo, 
pɨsaŋə pa sàmbaa la pəngèrə̀ pɨ ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pa sàmbaa, ɨləŋə 
làamə̀ pa sàmbaa nkɨ mbə ɨs̀hwatə̀ pɨg̀hu sàmbaa.” 

Rèvə̀leshònə̀ 2 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Efesòsə̀ 

1 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Ŋwàʼnə̀ 

ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Efesòsə̀ lo, ntwuumə̀ wə̀ ɨ furə̀ ambo 
ze wa nɨ à twuʼtə̀nə pɨsaŋə pa sàmbaa amwuə àpô e yè zɨghə̀nə mmə ngyìinə̀ 
a tɨt̀ɨr̀ə̀ ɨləŋə làamə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀. 
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2 Ǹzhyə̂ mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀wə̀ fàʼnə, nzhyə̂ tsaʼnə nɨ ̀fàʼnə ka mɨz̀ùŋə farə tsaʼnə nɨ ̀

ẅìimə̀nə ntɨŋmə̀ mbyiimə̀ ngəʼə̀ ɨzɨghə, nkɨ nzhyə̂ lo ka nɨ ̀kòŋə̀ a wɨghə a nɨ 
zəənə̀ pànə̀ pa nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ la. Ǹzhyə̂ lo nɨ ̀zhwiʼì mə pànə̀ pa nɨ 
pobə pa nfuŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù la ka pə ghobə pèrə, 
ndzəənə̀ lo a ngàŋə pɨc̀hwìrə̀. 

3 Nɨ ̀ẅìimə̀ mə ntɨŋmə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ ntii nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ la ka kaanə̀ a wɨghə a nɨ 

zùŋə̀ mə̀. 

4 La ànwùə̀ nɨ ǹfèrə̀nə a wɨghə aŋunə a pə lo ka nɨ ̀pirə̀ nkòŋə̀ a wɨghə a gha 

tɨt̀sòŋə̀ tsaʼnə nɨ ̀lə̀ pyə̀nə nkòŋə̀ la. 

5 Nɨ ̀kwàŋə̀ ndzəənə̀ tsaʼnə nɨ ̀ kunə̀nə tyìʼə̀ ɨs̀hìʼnə̀. Nɨ ̀ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə 

ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ nkwùə̀ nɨ nɨ ̀lə̀ pìʼnə̀nə a nɨ zùŋə̀ a Kristù. Nɨ ̀
tə mbəla ngoŋə̀ a wɨghə tə pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə, yi mbɨ tô pìʼì aləŋə làamə̀ 
àzɨghə a alyiʼə nɨ a pənə ghu. 

6 Ànwùə̀ nɨ nɨ ̀ wa ngɨr̀ə̀ a pòŋə̀ a chyə̂ lo nɨ ̀ wa mbàanə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ 

pobə pənə amwuə àshwatə̀ Nikolòsə̀ pa ngɨr̀ə̀ tsaʼnə ǹkɨnə mmə mbàanə̀ àzâ. 

7 “Ŋònə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a za nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù! “Ambo ŋònə̀ wa nɨ à zòŋnə̀nə ntsàarə̀ a tɨp̀òŋə̀, mbɨ 
ŋâ e nɨ ɨs̀àanə̀ â zɨghə̀ nɨǹtàamə nɨ àtɨg̀hə aŋunə àtɨg̀hə za nɨ a za ngɨr̀ə̀ pànə̀ 
chyə̂ nɨ nkuŋə̀ mmə nkoʼò amwuəParadise Nẅùə̀ la.” 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Sìminà 

8 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù nɨ a pənə Sìminà lo, ‘Lə̌ 
ntwuumə̀ nɨ ɨ furə̀nə ambo ze wa nɨ à pənə ntsàambyə̀ ŋwùə̀ nkɨ mbə 
ndẅùə̀ndzùmə̀ ŋwùə̀, mbə ze wa nɨ à lə̀ kwɨghə̀nə nchi nkẅirə̀ nchyə̂ la. 

9 Ǹzhyə̂ ngəʼə̀ ɨzɨghə, nkɨ nzhyə̂ lo pɨghə̌ pɨg̀hàŋə pɨ àfumə̀, la nɨ ̀pə pɨg̀hàŋə pɨ 

nkabə̀. Ǹzhyə̂ tsaʼnə pànə̀ pa nɨ pobə pa nfuŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nɨ pɨJ̀ew la ka 
pə a ghobə pèrə la pa nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ mbə̀ʼə wɨghə. Pobə la ndâ 
àshwatə̀ Satàanə̀. 

10 Kò nɨ ̀pô a wɨghə ngəʼə̀ nɨ nɨ̌ zəənə̀. Ngwə̀ nshwəŋə̀ a wɨghə lo Satàanə̀ ǎ 

ghɨr̀ə̀ pɨ chyâ a wɨghə pɨt̀se a ndâ ɨt̀saŋə̀, nɨ ̀tsùŋə̀ ndzəənə̀ ngəʼə̀ aŋunə njyə̂ 
nɨg̀humə̀. Nɨ ̀ lèrə̀ nɨ mbyə̀ tyìʼə̀ nɨ àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə za aŋunə mɨŋ̀ə̀; a pə 
pə lo nɨ ̀ kwɨghə̀, nɨ ̀ kwɨghə̀. Nɨ ̀ tə pəla ngɨr̀ə̀ a lenə yi mbɨ ŋâ a wɨghə nɨ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ tsaʼa àtsoʼò àfàʼà ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə. 

11 Ŋònə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a zə nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə̀. Ka ŋònə̀ wa nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀ la â pə ghǎ 
kwɨghə̀ e a nɨẁɨghə̀ nɨ à paatə̀nə a ẅùə̀.’” 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Pegamùmə̀ 

12 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Pegamùmə̀ lo, lə̌ ntwuumə̀ 
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wa nɨ ɨ furə̀nə ambo ze wa nɨ à twuʼtə̀nə ɨǹẅùə ntsòo yɨ ̀ ntsə̂nə ndzùmə̀ 
ntsùmə̀ la. 

13 Ǹzhyə̂ alyiʼə nɨ nɨ ̀wa nchyə̂ ghu la, alyiʼə gha nɨ ntoʼò Satàanə̀ ɨ ̀pənə ghu. 

La nɨ ̀ lə̀ kɨ mbirə̀ nnùŋə̀ a wɨghə ntɨŋmə̀ nùŋə̀nə aŋunə mɨŋ̀ə̀. Ka nɨ ̀ lə̀ waʼà a 
wɨghə a àpyiimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə aŋunə mɨŋ̀ə̀ amwuə nkwùə̀ Antipàsə̀. Antipàsə̀ 
à lə̀ mə nshwəŋə̀ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə mə̀, pɨ zhwuutə̀ e a tɨt̀ɨr̀ə̀ pɨghə a alyiʼə 
nɨ Satàanə̀ à pənə ghu. 

14 La pɨm̀ɨlyiʼə pɨm̀ɨǹwùə̀ pɨt̀se pə ghu nɨ ǹfèrə̀nə a wɨghə aŋunə. Pɨghə pɨt̀se pa 

ndzùŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Balàamə̀ à wa nnèrə̀. Balàamə̀ à lə̀ nèrə̀ a Balàkə̀ a ghɨr̀ə̀ 
pànə̀ pɨ Israel tə ngɨr̀ə̀ tɨp̀òŋə̀ ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ zə̂nə pɨt̀ɨtoo nɨ mèrə, nkɨ 
mmə ngɨr̀ə̀ ɨǹyòrə̀kə̀ mɨǹwùə̀. 

15 Yètse nɨ ngwa nfèrə̀ a wɨghə aŋunə a chyə̂ lo pɨghə pɨt̀se pa nkɨ nchi mbə 

ghu nɨ pɨghə pa ndzùŋə̀ ànwùə̀ nɨ pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə àshwatə̀ 
Nikolòsə̀ pa nnèrə̀. 

16 Lenəla nɨ ̀pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə aŋunə tɨp̀òŋə̀. Nɨ ̀tə ngoŋə̀ tɨ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ 

ɨm̀ɨghə yi mbɨ zàŋə̀ tô zòŋnə̀ a ghobə nɨ ɨǹẅùə ntsòo za nɨ ɨ̌ furə̀ a ntswùə̀ 
mɨŋ̀ə̀. 

17 “Ŋònə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a shwəŋə̀nə ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə̀. “Ambo ŋònə̀ wa nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀, mbɨ ŋâ a 
manna ghù ndə̀əmə̀nə wa pobə nɨg̀hòorə tsɨ ̀ fuə. Pɨ̌ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ tsɨ ̀ shwuə̀ 
aŋunə nɨg̀hòorə tsə̀ nɨ ka ŋònə̀ ɨt̀se a zhyə̂ e a tsèrə ndàŋə̀ e ze wa nɨ à 
kẅiirə̀nə a tsèrə.” 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Tyatirà 

18 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Tyatirà lo, lə̌ ntwuumə̀ nɨ ɨ 
furə̀nə ambo Moonə̀ Nẅùə̀ wa nɨ ɨm̀yə̂ ɨm̀e mə nkɨrə̀ tsaʼa ɨm̀ǔ, mɨk̀wùə̀ ɨm̀e mə 
ntsìinə̀ tsaʼa àtɨŋ̀nə àtse nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ bronzə̀ nɨ pɨ tòonə̀nə amwuə ɨm̀ǔ. 

19 Ǹzhyə̂ ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀ɨghə. Ǹzhyə̂ tsaʼnə nɨ ̀kòŋə̀nə mə̀ nkɨ nzhyə̂ tsaʼnə nɨ ̀

nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀. Ǹzhyə̂ tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ nfàʼà ambo mɨŋ̀ə̀ pobə 
àẅìimə̀ ntɨŋmə̀ àzɨghə. Ǹzhyə̂ lo àfàʼà nɨ nɨ ̀wə̀ nfàʼà tɨt̀sòŋə̀ a tsàarə̀ zhyə̀ nɨ nɨ ̀
lə̀ pyə̀nə mmə nfàʼà. 

20 La ǹfèrə̀ a wɨghə aŋunə taʼà ànwùə̀ lo, nɨ ̀myàʼtə̀ a mə̀ngyə̌ nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ 

Jezebèlə̀. À wa nfuŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ e nɨ ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ nfɨk̀ə̀ ngàŋə àfàʼà 
ɨz̀â ngɨr̀ə̀ pobə nyòrə̀kə̀ nkɨ mmə ndzɨghə̀ mɨz̀ɨghə̀ nɨ pɨ pa ŋŋâ ambo pɨt̀ɨtoo 
aŋunə nɨs̀hwàʼà. 

21 Ŋ̀ŋâ mə e nɨ ɨs̀àanə̀ lo â pə̀ŋə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ e, la a twuunə̀ e a nɨ pə̀ŋə̀ 

aŋunə ɨǹyòrə̀kə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀e. 

22 Nɨ ̀ zəənə̀! À tə ka pə̀ŋə̀ e, m̀màʼà e pobə pànə̀ pa nɨ pobə pɨ pobə pa 

nnyòrə̀kə̀ la aŋunə ɨk̀wùunə aghoonə alyiʼə nɨ pobə pɨ pobə̌ zəənə̀ ngəʼə̀ tɨ 
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àndànə̀. Lə̌ ànwùə̀ nɨ mbɨ ghɨr̀ə̀ aŋunə pobə mbə̀ʼə pobə ka pə̀ŋə̀ a ghobə 
aŋunə tɨp̀òŋə̀ nɨ pobə pɨ mə̀ngyə̌ wa lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 

23 Mbɨ zhwuutə̀ pànə̀ nɨ pobə pa ndzùŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ à wa nnèrə̀, mbə̀ʼə ɨs̀hwatə̀ 

ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù ɨt̀sùmə̀ zhyə̂ lo a mɨŋ̀ə̀ wa nɨ ǹzhyə̂nə ɨk̀wàŋə̀ ghobə mɨǹtɨŋmə̀ 
pànə̀ pɨt̀sùmə̀ la. Mbɨ chyâ ngəʼə̀ aŋunə ŋwùə̀ ɨwɨghə moʼo moʼo a nɨ zùŋə̀ a 
tɨp̀òŋə̀ nɨ à ghɨr̀ə̀nə. 

24 “Ngwə̀ nshwəŋə̀ ambo àpwùʼə̀ àzɨghə nɨ a pənə a Tyatirà lo, pɨghə pa nɨ ka 

nɨ ̀ẅìimə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ Jezebèlə̀ à wa nnèrə̀, ka kɨ lanə̀ a wɨghə ànwùə̀ nɨ 
pɨ pa nfuŋə̀ nɨ nchumə nɨ Satàanə̀ à lə̀əmə̀nə, ka mbə chyâ mə̀ ngəʼə̀ ɨt̀se 
aŋunə pɨghə. 

25 Nɨ ̀nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə mɨŋ̀ə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ǹgǎ tô. 

26 Ze wa nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀ nkɨ ndèrə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà mə̀ tə ngə̀ 

ndẅùutə̀ la, mbɨ ŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀, 

27 kɨ ghɨr̀ə̀ â twuʼtə̀ a ghobə nɨ mbô mɨ tɨŋ̀nə̀, shàʼtə̀ a ghobə tyìʼə̀ tsaʼnə ŋwùə̀ à 

wa nshàʼtə̀ nɨkɨŋə nɨ àpòomə la. Lə kɨ mbə mbuurə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ nɨ Tǎ ɨwəə à lə̀ ŋânə 
ambo mɨŋ̀ə̀. 

28 Mbɨ kɨ ŋâ a ghobə nɨ saŋə nkòʼò njyə̂ a nɨ nèrə̀ lo pobə tsàarə̀ a tɨp̀òŋə̀. 

29 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a zə nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ pə̀.” 

Rèvə̀leshònə̀ 3 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Sadìsə̀ 

1 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Sadìsə̀ lo, lə̌ ntwuumə̀ nɨ ɨ 
furə̀nə ambo mɨŋ̀ə̀ wa nɨ ngwə̀ ntwuʼtə̀ Ɨ̀zhwùə̀ Nẅùə̀ sàmbaa nɨ pɨsaŋə 
sàmbaa. Ǹzhyə̂ àfàʼà nɨ nɨ ̀wa nfàʼà; nɨ ̀ wə̀ mbyiimə̀ pànə̀ nɨ pɨ pə nchyə̂ la 
ntyiʼə̀ a wɨghə ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀. 

2 Nɨ ̀ zhwèmnə̀ aŋunə pɨlô ndàŋə̀ nɨ mbyə̀ a nɨ fàʼà àfàʼà mə̀ ɨs̀hìʼnə̀ njiilo kò 

zèrə a təəmə̀ e, ntiinə ǹdzəənə̀ lo mɨǹwùə̀ nɨ nɨ ̀ ghɨr̀ə̀ mə mɨ pirə̀ e tɨ təəmə̀ 
ɨs̀hìʼnə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ mə̀. 

3 Nɨ ̀ tyiʼə̀ nkẅempə̀ ànwùə̀ nɨ pɨ lə̀ nèrə̀nə ambo pɨghə farə a zhyə̀ nɨ nɨ ̀ lə̀ 

zuʼnə̀; nɨ ̀ ẅìimə̀ a zèrə mbə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀ɨghə aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. Nɨ ̀ tə 
ngoŋə̀ a wɨghə tɨ zhwèmnə̀ aŋunə pɨlô, ǹtô ambo pɨghə tsaʼa ɨǹdzə̀ərə̀ tɨghu nɨ ̀
zhyə̂ nkwùə̀. 

4 “A patə mbə pə lə la, ndùnə̀ pànə̀ pɨk̀ɨ̂ pɨt̀se a Sadìsə̀ sùu mə ɨtsəʼə ɨp̀obə 

laanə̀. Pobə̌ pə pəə pɨ pobə ẅî ɨtsəʼə pɨ fuə ntiinə pobə kùʼnə̀. 
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5 Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀ à ghǎ kɨ ẅî ɨtsəʼə pɨf̀uə tyìʼə̀ tsaʼa 

ɨp̀obə aŋunə ze, n̂kɨ mbyaatə̀ mə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se amwuə àŋwàʼnə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ apə̀. 
Ngǎ shwəŋə̀ a mbyə̀ Tǎ ɨwəə pobə pəngèrə̀ ɨp̀e lo pobə̌ pə̀ənə̀ ɨp̀â. 

6 “Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a zə̀ nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə̀!” 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Fìlàdefyà 

7 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Fìlàdefyà lo, Lə̌ ntwuumə̀ wa nɨ ɨ 
furə̀nə ambo ze wa nɨ à laanə̀nə nkɨ mbə nkǔŋə nkuŋə. À wa nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ 
puʼtə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə Dàfirə̀ à lə̀ mənə mbuʼtə̀. À tə pəla nkòo, ŋwùə̀ a fɨŋ̀nə̀ e apə̀, 
nkɨ nfɨŋ̀nə̀, ŋwùə̀ a kòo e apə̀. 

8 Ǹzhyə̂ ɨf̀àʼà ɨp̀ɨghə. Nɨ ̀naŋə̀! Ǹyaʼkə̀ mə ntswùə̀ ndâ nɨ ɨ pənə a mbyə̀ pɨghə 

ntə̂ ghù ghɨɨrə̀ ambo pɨghə nɨ mbə̀ʼə ka ŋònə̀ nyàanə a fɨŋ̀nə̀ e a ẅèrə. Ǹzhyə̂ 
lo ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨẁɨghə ɨ kɨ̂, la nɨ ̀zùŋə̀ àshwəŋnə̀ mə̀ ka kɨ mə shwəŋə̀ a wɨghə lo ka nɨ ̀
zhyə̂ a wɨghə a gha. 

9 Nɨ zhwiʼtə̀! Pànə̀ pa nɨ pobə pənə amwuə ndâ àshwatə̀ Satàanə̀ mmə nfuŋə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nɨ pɨJ̀ew la ka pə a ghobə pèrə la ngàŋə pɨc̀hwìrə̀. Mbɨ ghɨr̀ə̀ 
pobə̂ tô ambo pɨghə nkunə̀ a mɨk̀wùə̀ pɨghə. Mbɨ kɨ ghɨr̀ə̀ pobə̂ zhyə̂ lo ǹkòŋə̀ a 
wɨghə. 

10 Tsaʼnə nɨ ̀zùŋə̀nə àshwəŋnə̀ mə̀ a nɨ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀ mbyiimə̀ ngəʼə̀ la, mbɨ 

pyabə̀ a wɨghə aŋunə ngəʼə̀ nɨ ɨ̌ tô a nɨ kwàʼnə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pənə a àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ghə. 

11 Mbɨ zàŋə̀ tô. Nɨ ̀ nùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨẁɨghə aŋunə mɨŋ̀ə̀ mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se a kaŋə 

kẅiirə̀ àtsoʼò àfàʼà àzɨghə. 

12 Ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀, mbɨ lòo e ghɨr̀ə̀ ntoomə̀ ghu amwuə Ndâ 

Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ mə̀, a pə ghu ndaʼa nfurə̀ e apə̀. Mbɨ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ 
mə̀ pobə nɨl̀inə̀ nɨ mbòmpə àlaʼà ngẅùunə Nẅùə̀ mə̀ aŋunə ze; a pə 
Yèrusalèmə̀ ghù shwuə̀ nɨ à furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ ambo Nẅùə̀ mə̀ nshwuʼə̀. Mbɨ 
kɨ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sâ tsɨ ̀shwuə̀ aŋunə ze. 

13 “Ŋònə̀ wa nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a zə̀ nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù pə̀!” 

Jònə a tsàa ntwuumə̀ ambo àshwatə̀ ɨ̀poonə̀ pɨ Kristù a Laodicea 

14 Ẅùə̀ wa nɨ à shwuə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə la a chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Ŋwàʼnə̀ ambo angèrə̀ àshwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù a Laodicea lo, Lə̌ ntwuumə̀ nɨ 
ɨ furə̀nə ambo ze wa nɨ à pənə Amen, mbə ze wa nɨ à wa nfàʼà ànwùə̀ àtsùmə̀ 
nɨ Nẅùə̀ à tàʼnə lo â fàʼà nkɨ mbə nkǔŋə nkuŋə ndzəənə̀ zəənə̀nə, mbə ze wa 
nɨ Nẅùə̀ à lə̀ làŋə̀nə a ndzùmə̀ ze a nɨ furə̀ a nɨp̀ìʼnə̀nə ntsùŋə̀ àzwuumə̀ 
àtsùmə̀. 
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15 Ǹzhyə̂ àfàʼà nɨ nɨ ̀ wə̀ nfàʼà. Ǹzhyə̂ lo ka nɨ ̀ mə nfî a wɨghə kə̀ ka kɨ mə 

lwùumə̀ a wɨghə! A tô mbòŋə̀ lo nɨ ̀lwùumə̀ kə̀ nfî. 

16 Tsaʼnə nɨ ̀ wə̀ mbopə̀ popə̀nə la, ka mə lwùumə̀ a wɨghə kə̀ ka kɨ mə fî a 

wɨghə la, mbɨ tẅùə̀ a wɨghə fuukə̀ a ntswùə̀ mɨŋ̀ə̀. 

17 Nɨ ̀wə̀ nshwəŋə̀ lo mɨŋ̀ə̌ ngàŋə̀ nkabə̀, mbə nɨ àzwuumə̀ àtsùmə̀ ka puŋə̀ mə̀ 

àzwuumə̀ àtse. La ka zhyə̂ a wɨghə lo pɨghə̌ ɨf̀ǐfǐ ɨp̀wuumə̀, mbə ngàŋə mɨl̀iŋə̀, 
mbə ngàŋə àfumə̀, mbə pɨf̀ə̀, nkɨ mbə ntǔmnə̀. 

18 Ngwə̀ ntəətə̀ a wɨghə lo nɨ ̀zwuunə̀ a goldə̀ nɨ pɨ tòonə̀ mə amwuə ɨm̀ǔ nsùu 

ambo mɨŋ̀ə̀ mbə̀ʼə pə pɨg̀hàŋə pɨ nkabə̀. Nɨ ̀ kɨ ndzwuunə̀ ɨtsəʼə pɨf̀uə ngẅî 
mbə̀ʼə kẅupə̀ ɨs̀ɨŋnə̀ nɨ ntǔmnə̀ ɨẁɨghə ɨ̌ lòo tô. Nɨ ̀zwuunə̀ farə mɨg̀hurə̀ nchyâ 
amwuə ɨm̀yə̂ ɨm̀ɨghə mə mbə̀ʼə zəənə̀ ɨlyiʼə. 

19 Ngwa nsaʼà nkɨ nchyâ ngəʼə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ ǹkòŋə̀nə. Njiilo nɨ ̀ pə nɨ 

ntɨŋmə̀ nkẅebə̀ aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨwɨghə. 

20 Naŋə̀! ngwə̀ ntəəmə̀ a ntswùə̀ ndâ ntsòotə̀; ŋònə̀ ɨt̀se à tə zuʼù ngyə̀ mə̀ 

ngẅùʼə̀, ǹkwuunə̀ ndzɨghə̀ pəə ze, a kɨ ndzɨghə̀ pəə ze. 

21 Ŋònə̀ nɨ à tsàarə̀nə a tɨp̀òŋə̀, mbɨ ŋâ e nɨ ɨs̀àanə̀ â nwuunə̀ pəə ze aŋunə 

aləŋə nɨf̀ò mə̀ tyìʼə̀ tsaʼnə ndə̀ kɨnə ntsàarə̀ a tɨp̀òŋə̀ nnwuunə̀ pəə Tǎ ɨwəə 
aŋunə aləŋə nɨf̀ò e. 

22 “Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ ̀mɨtugrə â zuʼù ànwùə̀ nɨ Àzhwùə̀ a zə̀ nshwəŋə̀ ambo 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀oonə̀ pɨ Kristù!” 

Rèvə̀leshònə̀ 4 

Pɨ̀ səəkə̀ a Nẅùə̀ aŋunə aləŋə nɨ̀fò e a nɨ̀pwuurə̀ 

1 Tsaʼnə mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ lə̀ làŋə̀nə, yɨt̀se ndzə̀əmə̀ ɨ ̀ lə̀ làŋə̀ a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀ 

ǹdzəənə̀ ntswùə̀ ndâ ghù ghɨɨrə̀ a nɨp̀wuurə̀. Ǹdzuʼù ngyə̀ nɨ ɨ ̀ lə̀ pyə̀ mmə 
nshwəŋnə̀ ambo mɨŋ̀ə̀, ɨ ̀tswuə̀ tsaʼa ntàŋnə̀ nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Koʼò ntô 
a nɨg̀hə̂ n̂nèrə̀ o nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ chyə̂nə a nɨ furə̀ tsaʼnə nkwùə̀ zə̀ ɨ ̀ghǎ làŋə̀.” 

2 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ zùŋə̀ ntô aŋunə mɨŋ̀ə̀, ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ aləŋə nɨf̀ò nɨ ŋònə̀ 

ɨt̀se à nwuunə̀nə aŋunə a nɨp̀wuurə̀. 

3 Ɨ̀sɨghə̀ e ɨ tsìinə̀ tsaʼa mɨg̀hòorə nɨ ndùnə̀ ɨg̀hobə tsə̂nə pɨ mə nfuŋə̀ nɨ jaspà 

ghobə kànelyànə̀. Nkoŋə àlùmə̀ ɨ kamnə̀ aləŋə nɨf̀ò ghu. Nkoŋə àlùmə̀ wə̀ lə̀ 
mə ntsìinə̀ tsaʼa nɨg̀hòorə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ emeràdə̀. 

4 Pɨt̀se ɨləŋə nɨf̀ò mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa lə̀ kamnə̀ aləŋə ghu. Pɨl̀ɨŋ̀mə̂ 

mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa nwuunə̀ aŋunə ɨləŋə pɨg̀hu. Pobə lə̀ ẅî ɨtsəʼə 
pɨf̀uə ntuŋə̀ pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ a àtwuə̀ pobə. 

5 Aŋunə aləŋə nɨf̀ò za, mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lə̀ furə̀ aŋunə ŋŋwàŋə̀, nkwùrə̀ nkɨ mə nkəʼə̀ 

mɨǹẅùə. Mɨǹkàʼà sàmbaa lə̀ pə a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò za mmə nkɨrə̀. Mɨǹkàʼà ma 
sàmbaa lə̀ pə la ɨz̀hwùə̀ Nẅùə̀ pa sàmbaa. 



586 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

6 Àzwuumə̀ àtse a lə̀ kɨ mbə a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò ghu nɨ a lə̀ pənə tsaʼa nchyə 

ghu nɨŋnə̀nə nɨ ɨ lə̀ pənə tsaʼa glasə̀ nɨ mbə̀ʼə pɨ zəənə̀ àzwuumə̀ nɨ a pənə 
amwuə zhyə̀ ndzùmə̀. Mɨǹyàamə̀ mɨt̀se nɨk̀wàa lə̀ kamnə̀ aləŋə nɨf̀ò za pɨp̀àa 
nɨk̀wàa mbə nɨ ɨm̀yə̂ aŋunə mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə ntsùmə̀ a mbyə̀ ghobə ndzùmə̀. 

7 Ntsàambyə̀ nyàamə̀ ghu ghùtse à lə̀ pə tsaʼa puʼmbyìinə̀, àpaatə̀ a pə tsaʼa 

nyàamə̀, nòmbàa pɨtarə a pə nɨ ɨs̀ɨghə̀ tsaʼa ɨs̀ɨghə̀ ŋwùə̀ mɨsoŋə, 
ndẅùə̀ndzùmə̀ a pə tsaʼa àzaamə̀ nɨ a mənə ntàarə̀. 

8 Mɨǹyàamə̀ mə nɨk̀wàa lə̀ pə nɨ ɨm̀yə̂ mɨǹoʼnə aŋunə pobə farə aŋunə mɨp̀àrə̀ 

ɨm̀obə. Pobə lə̀ mə ndzòbə̀ nchyə nɨ ɨt̀wuʼə̀ pobə njyə̂ tɨ zhwùutə̀. Pobə lə̀ mə 
ndzòbə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ à laanə̀, à laanə̀, à laanə̀ 
mbə ze wa nɨ à lə̀ pənə, nɨ à pənə, mbə ghǎ tô!” 

9 Mɨǹyàamə̀ mə nɨk̀wàa lə̀ mə ndzòbə̀ mɨnchyə ambo ze wa nɨ à ŋaanə̀nə 

aŋunə aləŋə nɨf̀ò ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀ la. Pobə lə̀ mə ndzòbə̀ ŋŋaŋə̀ nɨl̀inə̀ 
ɨt̀se àtɨg̀hə, nguʼtə̀ e nkɨ ŋŋâ a mɨyàa ambo ze. 

10 Tsaʼnə pɨ lə̀ mənə ndzòbə̀ la, pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa lə̀ 

màʼà mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə a ɨs̀hyə̂ a mbyə̀ ze wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò 
ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀ la, nsəəkə̀ e. Pobə lə̀ tsoʼò pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò ɨp̀obə 
nnùŋə̀ a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò ghu ndzòbə̀ nshwəŋə̀ lo, 

11 “Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ ɨwəə, wə̀ kùʼnə̀ lo pɨ ̀ŋaŋə̀ o a àtɨg̀hə nkɨ nguʼtə̀ o aŋunə 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o. Ntiinə wə̀ lə̀ tsùŋə̀nə àzwuumə̀ àtsùmə̀. Wə̀ lə̀ tsùŋə̀ a pèrə tsaʼnə wə̀ 
kòŋə̀nə, pèrə kɨ mmə nchyə̂.” 

Rèvə̀leshònə̀ 5 

Mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a kùʼnə̀ a nɨ nyaʼkə̀ nɨ̀pùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsa 

1 Ndə̀ chi ndzəənə̀ nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ a àpô yè zɨghə̀nə ze wa nɨ à ŋaanə̀nə 

aŋunə aləŋə nɨf̀ò. Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ aŋunə ndzùmə̀ ntsùmə̀ nkɨ nkarə̀ a zèrə 
mbaanə̀ a zèrə nɨ shwùurə̀ ɨlyiʼə sàmbaa.  

2 Ǹchi ndzəənə̀ angèrə̀ nɨ à pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ 

lo, “A ɨẁə̌ nɨ à kùʼnə̀nə a nɨ nyanə̀ ɨlyiʼə shwùurə̀ pə̀ sàmbaa nnyaʼkə̀ nɨp̀ùʼu nɨ 
àŋwàʼnə̀ tsə̀?” 

3 Ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə e ghu a nɨp̀wuurə̀ kə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kə̀ a ndzùmə ɨs̀hyə̂ nɨ 

mbə̀ʼə a nyaʼkə̀ kə̀ nnaŋə̀ a tsèrə. 

4 Ndə̀ yìi tə ngyìi ntiinə ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə e ghu nɨ à lə̀ kùʼnə̀nə a nɨ nyaʼkə̀ 

nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsə̀ kə̀ nnaŋə̀. 

5 Taʼà ndɨŋ̀mə̂ ɨt̀se a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Kò wə̀ kɨ ngyìi. Zəənə̀, ze wa nɨ à 

pənə puʼmbyìinə̀ nɨ à furə̀nə amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Judà, mbə ŋwùə̀ ngẅàrə̀ Dàfirə̀ à 
zòŋnə̀ mə ntsòo wa ndzɨghə̀. À kùʼnə̀ a nɨ nyanə̀ ɨlyiʼə shwùurə̀ pa sàmbaa nkɨ 
nyaʼkə̀ nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsa.” 
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6 Ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ a mômbyə̂ ndzìrə̀ a təəmə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ aləŋə nɨf̀ò. À lə̀ pə tsaʼa pɨ 

kyiimə̀ mə. Mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa kamnə̀ a zèrə. Mèrə lə̀ pə 
nɨ mɨǹdoŋə̀ sàmbaa ghobə ɨm̀yə̂ sàmbaa. Ɨ̀myə̂ ma sàmbaa lə̀ mə nnèrə̀ la 
ɨz̀hwùə̀ Nẅùə̀ pa sàmbaa nɨ à tsàanə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. 

7 Mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a ghə̀ nkẅiirə̀ nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsa a àpô yè zɨghə̀nə ze 

wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò za. 

8 Nkwùə̀ nɨ à lə̀ kẅiirə̀nə, mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ za nɨk̀wàa pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa 

mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa kunə̀ àkùbəkubə̀ a mbyə̀ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa. 
Ŋwùə̀ ɨghobə moʼo moʼo a twuʼtə̀ nɨl̀ùŋə nɨ ngyə̂ pobə kumbù nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ 
goldə̀ pèrə lẅenə̀ nɨ alyiinə. Alyiinə zə a lə̀ pə la ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀. 

9 Pobə lə̀ zòbə̀ nchyə ghù shwuə̀ nshwəŋə̀ lo, “Wə̀ kùʼnə̀ a nɨ kẅiirə̀ nɨp̀ùʼu nɨ 

àŋwàʼnə̀ tsa lo nyantə̀ pɨs̀hwùurə̀. Wə̀ kùʼnə̀ ntiinə pɨ lə̀ zhwuutə̀nə o wə̀ 
kwɨghə̀ tsaʼa mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà ndòo a àləəmə̀ o ntsuʼù ɨt̀wuə̀ pànə̀ pɨ mɨsoŋə 
ghu, ngɨr̀ə̀ pobə tyiʼə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀. Pobə lə̀ furə̀ amwuə ɨt̀sɨŋ̀ə̀ ɨt̀sùmə̀, mmə 
nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ pɨǹyaanə, Pobə lə̀ furə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨl̀aʼà, mbə mbuurə̀ 
pànə̀ pɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

10 Wə̀ shwatə̀ mə a ghobə ngɨr̀ə̀ pobə tyiʼə̀ mbə ngàŋə màʼà Nẅùə̀ a nɨ fàʼà 

ambo Nẅùə̀, mbə àtsɨŋ̀ə̀ nɨf̀ò nɨ a ghǎ puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

11 Ǹchi nnaŋə̀ ndzuʼù ngyə̀ pəngèrə̀ pɨǹoʼnə pɨǹoʼnə nɨ mbə̀ʼə pɨ shaŋə̀ pɨ pə 

nkaamə̀ nkaamə̀ pobə ntswùʼə̀ ntswùʼə̀. Pobə lə̀ kamnə̀ alyiʼə nɨ aləŋə nɨf̀ò za 
ghobə mɨǹyàamə̀ nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa lə̀ pənə ghu. 

12 Pobə lə̀ mmə nkyiinə̀ ndzòbə̀ lo, “Mômbyə̂ ndzìrə̀ wa nɨ pɨ lə̀ zhwuutə̀nə la, à 

kùʼnə̀ a nɨ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghobə nkabə̀, nɨ àzhìʼtə̀, nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀, nkùʼnə̀ lo pɨ̂ ŋâ e nɨ 
àghuʼtə̀ ŋŋaŋə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se a àtɨg̀hə, ŋŋâ a mɨyàa e.” 

13 Ǹchi ndzuʼù tsaʼnə àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ a pənə a nɨp̀wuurə̀ 

ghobə zhyə̀ nɨ a pənə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ zhyə̀ nɨ a pənə a ndzùmə ɨs̀hyə̂, ghobə 
zhyə̀ nɨ a pənə amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə ghobə àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə 
amwuə, a mə ndzòbə̀ lo: “Mɨyàa ghobə àghuʼtə̀, nɨ nɨl̀inə̀ tsɨ ̀ẅùunə, nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
pə ambo ze wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò pobə mômbyə̂ ndzìrə̀ wa, 
ngoŋə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀.” 

14 Mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa shwəŋə̀ lo, “Amen!” Pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa tyiʼə̀ nkunə̀ a ɨs̀hyə̂ 

àkùbəkubə̀ nsəəkə̀ a Nẅùə̀. 

Rèvə̀leshònə̀ 6 

Jònə a zəənə̀ tsaʼnə mômbyə̂ ndzìrə̀ wa à nyantə̀nə pɨ̀shwùurə̀ pa ntuurə̀ 

1 Ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ a mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a nyanə̀ a ntsàambyə̀ shwùurə̀ amwuə 

pɨs̀hwùurə̀ pa sàmbaa. Ǹdzuʼù ngyə̀ taʼà nyàamə̀ wa yɨt̀se amwuə mɨǹyàamə̀ 
ma nɨk̀wàa, ɨ ̀kyiinə̀ tsaʼa nɨf̀àŋə̀ nshwəŋə̀ lo, “Tô!” 
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2 Ǹtyiʼə̀ nnaŋə̀ ndzəənə̀ a ləəmə ghu fuə. Ŋònə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ ẅèrə a twuʼtə̀ 

a àghòomə̀, pɨ tuŋə̀ ngùʼu e. À lə̀ pə ŋònə̀ nɨ à lə̀ mənə mmàʼà mɨǹtsòo 
ndzɨghə̀ nkɨ mə ndèrə̀ a nɨ ghə̀ ndzɨghə̀ ntsòo. 

3 Ndə̀ zəənə̀ a mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a nyanə̀ àpaatə̀ shwùurə̀, ǹdzuʼù àpaatə̀ 

nyàamə̀ amwuə mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa a shwəŋə̀ lo, “Tô!” 

4 Ghùtse ləəmə a furə̀ a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀ mbàŋə̀ nɨ bumə̀. Pɨ lə̀ ŋâ a ŋònə̀ nɨ à lə̀ 

pənə àtwuə̀ ləəmə ghu nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â fuukə̀ àporə̀porə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, 
njiilo pànə̀ pɨ mɨsoŋə zhwuutə̀ a pyə̀. Pɨ lə̀ kɨ ŋŋâ e nɨ maa ɨǹẅùə ntsòo. 

5 Mômbyə̂ ndzìrə̀ wa à lə̀ chi nnyanə̀ a shwùurə̀ wa nɨ à pənə nòmbàa pɨtarə, 

ǹdzuʼù nyàamə̀ nɨ à pənə nòmbàa pɨtarə amwuə mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa, a 
shwəŋə̀ lo, “Tô!” Ǹtyiʼə̀ nnaŋə̀ ndzəənə̀ a ləəmə ghù shyə a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀. Ŋònə̀ 
nɨ à pənə àtwuə̀ ẅèrə a twuʼtə̀ a kilù a àpô ze. 

6 Ǹdzuʼù ngyə̀ ɨ ̀ pə tsaʼa ngyə̀ nɨ ɨ ̀ furə̀nə a tɨt̀ɨr̀ə̀ mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa 

nshwəŋə̀ lo, “Mbə̀ʼə taʼà kumbù àpaanə̀ nkẅùə̀ a twuə̀ àfàʼà taʼà njyə̂, pɨk̀umbù 
pɨ àpaanə̀ nkẅùə̀ mɨs̀àŋə pɨtarə kɨ ntwuə̀ àfàʼà taʼà njyə̂. La kò nɨ ̀ tsə̀ŋə̀ a 
wɨghə mɨg̀hurə̀ pobə mɨl̀ùʼù.” 

7 Nkwùə̀ nɨ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa à lə̀ chinə nnyanə̀ a shwùurə̀ nɨ à pənə 

nòmbàa nɨk̀wàa, ǹdzuʼù ngyə̀ nyàamə̀ nɨ à pənə nòmbàa nɨk̀wàa ɨ ̀shwəŋə̀ lo, 
“Tô!” 

8 Ǹnaŋə̀ ndzəənə̀ a ləəmə nɨ à zwuumə̀nə a mbyə̀ mɨŋ̀ə̀. Pɨ mə nfuŋə̀ a ŋònə̀ 

nɨ à pənə àtwuə̀ nɨ Nɨẁɨghə̀. Àlaʼà pɨk̀wuə̀ a lə̀ mə ndzùŋə̀ e a ndzùmə̀. Pɨ 
ghàpə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ aŋunə ɨlyiʼə nɨk̀wàa, ŋŋâ a e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â puʼtə̀ a taʼà alyiʼə. 
Pɨ lə̀ shwəŋə̀ lo â zhwuutə̀ pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə taʼà alyiʼə ghu nɨ ɨǹẅùə 
ntsòo ghobə ndzàŋə̀, nɨ mɨghoonə mɨ tɨp̀òŋə̀ nɨ mɨ ma nzhwuutə̀ pànə̀ pɨǹoʼnə, 
nkɨ nzhwuutə̀ a ghobə nɨ mɨǹyàamə̀ mɨ tsə̂nə. 

9 Mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a tyiʼə̀ nnyaʼkə̀ a shwùurə̀ nòmbàa pɨtaanə̀. Ǹtyiʼə̀ 

ndzəənə̀ ɨz̀hwùə̀ pànə̀ nɨ pɨ lə̀ zhwuutə̀nə a ghobə ntiinə pobə lə̀ mənə 
nchwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ farə ntiinə pobə lə̀ təəmə̀nə ntɨŋ̀nə̀ aŋunə nɨc̀hwìitə̀ 
àshwəŋnə̀ Nẅùə̀ a ɨs̀ùmə alyiʼə mɨs̀hwàʼà. 

10 Ɨ̀zhwùə̀ pə̀ lə̀ kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mbuʼtə̀ Mbyə̂ Ndòʼnə̀mbyə̂, 

ghò wa nɨ wə̀ laanə̀nə ntsàarə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ nkɨ mmə nshwəŋə̀ a nkǔŋə 
nkuŋə! Wə̌ pyabə̀ tə pyàa nkwùə̀ àkə pòŋə̀ tsoʼtə̀ ɨs̀àʼa pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
chyâ ngəʼə̀ aŋunə pobə ntiinə pobə lə̀ kẅìrə̀nə àləəmə̀ àzəə?” 

11 Pɨ tyiʼə̀ ŋŋâ a ŋwùə̀ ɨghobə moʼo moʼo nɨ gàanə̀ yɨ ̀fuə, nshwəŋə̀ ambo pobə 

lo pobə̂ nyaʼa mbyabə̀ aŋunə mətùmə nkwùə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ pɨ zhwuutə̀ 
mə ndùnə̀ pɨlyimə ɨp̀obə nɨ pobə pɨ pobə lə̀ mənə nfàʼà nɨ pɨlyimə ɨp̀obə a 
ndzùmə̀ Kristù ndùnə̀ ɨg̀hobə ɨ kùʼù tsaʼnə pɨ lə̀ kɨnə nzhwuutə̀ a ghobə. 

12 Ndə̀ zəənə̀ a mômbyə̂ ndzìrə̀ wa a nyanə̀ a shwùurə̀ nɨ à pənə nòmbàa 

ntuurə̀. Ɨ̀shyə̂ ɨ ̀tyiʼə̀ nnə̀ʼnə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀. Nẅùumə̀ a pə̀ŋə̀ nsinə̀ tsaʼa àlùŋə̀ nɨẁɨghə̀ 
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nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ mɨǹyùŋə̀ mɨ mbyə̂. Məŋwɨgrə̀ ntsùmə̀ a pə̀ŋə̀ mbàŋə̀ tsaʼa 
àləəmə̀. 

13 Pɨsaŋə furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nkẅìnə̀ a ɨs̀hyə̂ tsaʼa mɨǹtàamə mɨ àtɨg̀hə mɨ porə̀ nɨ 

fèrə̀ ghù ntɨŋ̀nə̀ à làŋə̀nə nchyìʼə̀ àtɨg̀hə ghu, mɨ kẅìnə̀. 

14 Nɨp̀wuurə̀ pî tsaʼa nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ nɨ pɨ karə̀nə. Mɨm̀barə̀ mɨt̀sùmə̀ pobə 

ɨlyiʼə ɨs̀hyə̂ ɨt̀sùmə̀ nɨ nchyə kamnə̀nə kẅebə̀ ɨlyiʼə ɨp̀obə. 

15 Nkwùə̀ ghu, pɨf̀ò pɨ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə, nɨ ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì, nɨ ngàŋə nkabə̀, pobə 

ngàŋə mɨt̀ɨŋ̀nə̀, nɨ ɨp̀ùʼù pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə ɨp̀ùʼù lə̀ kɨɨ̀rə̀ ndə̀əmə̀ 
amwuə mɨm̀bwùʼə̀ pobə mɨs̀ùmə mɨ mɨg̀hòorə a mbɨŋ̀mə̀ mɨm̀barə̀. 

16 Pobə lə̀ mə nkoʼò mɨm̀barə̀ ghobə mɨg̀hòorə ntyiʼə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ kunə̀ 

aŋunə pəə nkẅupə̀ a wəə ngɨr̀ə̀ lo kò ŋònə̀ nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò a 
zəənə̀ e a wəə nkɨ ngɨr̀ə̀ lo kò àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa a kunə̀ aŋunə 
pəə. 

17 Mbə̀ʼnə, ngotə njyə̂ àzaŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨzobə za ɨ ̀ tô mə. Ka ŋònə̀ nɨ mbə̀ʼə a 

zòŋnə̀ a zèrə.” 

Rèvə̀leshònə̀ 7 

Ngàŋə àfàʼà kẅiirə̀ àlènə̀ a mɨ̀zènə pobə 

1 Ànwùə̀ zə̀ a lə̀ kɨ làŋə̀, ǹdzəənə̀ pəngèrə̀ nɨk̀wàa pèrə təəmə̀ aŋunə mɨl̀ẅuə̀ 

mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨk̀wàa. Pəngèrə̀ pə̀ lə̀ mə nnàanə̀ a fèrə̀ nɨ à furə̀nə amwuə 
pɨp̀àa pə̀ nɨk̀wàa lo kò a làŋə̀ e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ kə̀ àtwuə̀ nchyə ghu 
nɨŋnə̀nə kə̀ aŋunə àtɨg̀hə àtse. 

2 Ǹchi ndzəənə̀ a angèrə̀ wa yɨt̀se a furə̀ a pàa saʼà nẅùumə̀ mmə ntô nɨ àlènə̀ 

Nẅùə̀ wa nɨ à pənə ghù ntɨŋ̀nə̀ la. Angèrə̀ wə̀ à lə̀ mə nfuŋə̀ a pyə̀ pəngèrə̀ pa 
nɨk̀wàa nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀. Lə̌ pəngèrə̀ pa nɨk̀wàa nɨ pɨ lə̀ ŋânə a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo 
pobə̂ tsə̀ŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə nchyə ghu nɨŋnə̀nə. Angèrə̀ wa a shwəŋə̀ ambo 
pəngèrə̀ pa nɨk̀wàa lo, 

3 “Kò nɨ ̀tsə̀ŋə̀ a wɨghə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ kə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə kə̀ mɨt̀ɨg̀hə tə mbyàa 

nkwùə̀ nɨ pə̀ənə̀ chyânə àlènə̀ aŋunə mɨz̀ènə mɨ ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ ɨẁəənə̀.” 

4 Ndə̀ tyiʼə̀ ndzuʼù ndùnə̀ pànə̀ nɨ pɨ chyânə àlènə̀ aŋunə mɨz̀ènə ɨm̀obə. Pobə 

lə̀ pə pànə̀ nkaamə̀ nkɨrə nɨ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ntsòbə̀ nɨk̀wàa. Pànə̀ pə̀ lə̀ pə 
pànə̀ nɨ pɨ furə̀nə amwuə ɨt̀sɨŋ̀ə̀ Israel pa ntsòbə̀ ɨpaa. 

5 Pànə̀ nɨ pɨ lə̀ chyânə àlènə̀ a mɨz̀ènə pobə lə̀ furə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Judà 

nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Rubènə̀ nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nkɨ 
nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Gadə̀ nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, 

6 nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Ashà nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Naftalì 

nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nkɨ nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Manasè nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, 
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7 nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Simyònə̀ nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Levì 

nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nkɨ nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Isàkà nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa. 

8 Pɨ lə̀ furə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Zebulùnə̀ nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ 

Jòsebə̀ nkaamə̀ ntsòbə̀ ɨpaa, nkɨ nfurə̀ amwuə àtsɨŋ̀ə̀ Benjàminə̀ nkaamə̀ 
ntsòbə̀ ɨpaa. 

Ntsoʼò àfàʼà pànə̀ pɨ Nẅùə̀ 

9 Tsaʼnə zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀nə, ǹnaŋə̀ ndzəənə̀ àpùŋə̀ pə̀ənə̀ pɨǹoʼnə. Pobə lə̀ 

noʼò tɨsɨŋnə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a shaŋə̀ e. Pobə lə̀ furə̀ 
amwuə ɨl̀aʼà ɨl̀aʼà, nfurə̀ amwuə ɨt̀sɨŋ̀ə̀ ɨt̀sùmə̀. Pobə lə̀ pə mbuurə̀ pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀, nkɨ mmə nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ chwìi chwìi. Pobə lə̀ təəmə̀ a mbyə̀ 
aləŋə nɨf̀ò za pobə mômbyə̂ ndzìrə̀ wa. Pobə lə̀ ẅî pɨg̀àanə̀ pɨf̀uə ntwuʼtə̀ ɨz̀aŋə̀ 
a mbô pobə. 

10 Pobə lə̀ mə nkyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “Nɨc̀hwarə̀ pə̀ənə̀ à furə̀ la 

ambo Nẅùə̀ ɨẁəənə̀, Nẅùə̀ wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò, pobə mômbyə̂ 
ndzìrə̀ wa.” 

11 Pəngèrə̀ pa pɨt̀sùmə̀, pobə pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa nɨ mɨǹyàamə̀ ma nɨk̀wàa, lə̀ təəmə̀ 

nkamnə̀ aləŋə nɨf̀ò za. Pobə pɨt̀sùmə̀ lə̀ kunə̀ a ɨs̀hyə̂ a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò za 
àkùbəkubə̀ mmə nsəəkə̀ a Nẅùə̀. 

12 Pobə lə̀ mə nshwəŋə̀ lo, “Amen! Mborə̀, nɨ nɨl̀inə̀ tsɨ ̀ ẅùunə, nɨ àzhìʼtə̀, nɨ 

mɨyàa, nɨ àghuʼtə̀, nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ pobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə ambo Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀ ngoŋə̀ nɨ 
nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Amen!” 

13 Taʼà ndɨŋ̀mə̂ wa yɨt̀se a pyiitə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Pànə̀ pə̀ nɨ pɨ ẅînə pɨg̀àanə̀ 

pɨf̀uə lə a pɨẁə̌, nfurə̀ la ɨghə?” 

14 Ǹkẅùə̀ ambo ze lo, “Tǎ, wə̀ zhyə̂.” A shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “A pànə̀ pa nɨ pɨ 

làŋə̀ mə amwuə ngəʼə̀ yɨ ̀ ntɨŋ̀nə̀ za. Pobə sùu mə pɨg̀àanə̀ ɨp̀obə amwuə 
àləəmə̀ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa ngɨr̀ə̀ pèrə tyiʼə̀ pɨf̀uə 

15 Lə̌ ɨs̀ùmə nɨ pobə təəmə̀nə a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò Nẅùə̀ mmə nsəəkə̀ nɨ njyə̂ 

pobə ɨt̀wuʼə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ e. Ze wa nɨ à ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə 
nɨf̀ò za la, ǎ tyiʼə̀ pə ghu nkwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a nɨ naŋə̀ a ghobə. 

16 Ka njyə̀ ɨ ̀pə ghǎ chi zaŋə̀ e a ghobə, njyə̀ nchyə ɨ̂ chi ndzaŋə̀ e a ghobə 

apə̀. Ka nẅùumə̀ pobə ɨlyiʼə pɨ lwùumə̀ pə ghǎ chi tòonə̀ e a ghobə. 

17 Mbə̀ʼnə mômbyə̂ ndzìrə̀ wa nɨ à pənə a tɨt̀ɨr̀ə̀ aləŋə nɨf̀ò za à ghǎ mə pyamnə̀ 

a ghobə. Ǎ lòo a ghobə ghə̀ chàanə̀ aŋunə pɨǹɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ pèrə pa ŋŋâ a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂. Nẅùə̀ à ghǎ zə̀ə nchyə ɨm̀yə̂ ɨt̀sùmə̀ a ɨm̀yə̂ pobə.” 

Rèvə̀leshònə̀ 8 

Mômbyə̂ wa a nyanə̀ a shwùurə̀ nɨ à pənə nòmbàa sàmbaa 
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1 Nkwùə̀ nɨ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa à lə̀ nyanə̀nə a shwùurə̀ nòmbàa sàmbaa, ɨlyiʼə 

lə̀ zhwemnə̀ a nɨp̀wuurə̀ nɨ tuʼu tsaʼa pɨ àtùmə awà. 

2 Ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ pəngèrə̀ pa sàmbaa pèrə təəmə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀, pɨ ŋâ 

mɨǹtàŋnə̀ sàmbaa ambo pobə. 

3 Ghùtse angèrə̀ a twuʼtə̀ àkaŋə̀ nɨ pɨ pa ntòonə̀ alyiinə amwuə nɨ pɨ tsùŋə̀nə a 

zèrə nɨ goldə̀. À lə̀ tô ntəəmə̀ a alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀. Pɨ ŋâ e nɨ alyiinə yè 
noʼnə lo â pwuutə̀ ghobə àchàʼtə̀ Nẅùə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ŋŋâ tsaʼa nchàʼtə Nẅùə̀ 
aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀. Alyiʼə mɨs̀hwàʼà zə̀ a lə̀ pə 
a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò za. 

4 Ndyə̂ alyiinə wa nɨ angèrə̀ wa à lə̀ tòonə̀nə la ɨ lə̀ mə nfurə̀ amwuə àkaŋə̀ za 

nɨ angèrə̀ wa à lə̀ twuʼtə̀nə àpô ze mbwuutə̀ ghobə ɨc̀hàʼtə̀ Nẅùə̀ nɨ angèrə̀ wa 
à lə̀ mənə nchàʼtə̀ aŋunə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ la, ntyiʼə̀ nkoʼò ndèrə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀. 

5 Angèrə̀ wa a tyiʼə̀ ndòo àkaŋə̀ za nɨ pɨ pa ntòonə̀ alyiinə amwuə la ndẅenə̀ a 

zèrə nɨ ɨm̀ǔ nɨ à lə̀ kônə aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà za mmàʼà a amwuə àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂. Zèrə a lə̀ ghɨr̀ə̀ mbə̀ŋə̀ ɨ ̀pitə̀, nkwùrə̀, ŋŋwàŋə̀, ɨs̀hyə̂ ɨ ̀nə̀ʼnə̀. 

Pɨ̀tsàa pɨ̀mbyə̀ pəngèrə̀ nɨ̀kwàa toŋə̀ mɨ̀ntàŋnə̀ ɨ̀mobə 

6 Pəngèrə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ lə̀ twuʼtə̀nə mɨǹtàŋnə̀ ma sàmbaa lə̀ chwuʼtə̀ 

mbɨŋ̀mə̀ a nɨ toŋə̀ a mèrə. 

7 Ntsàambyə̀ angèrə̀ à lə̀ toŋə̀ ɨze ntàŋnə̀. Mɨẅuunə pobə ɨm̀ǔ nɨ ɨ ẅìrə̀kə̀nə nɨ 

àləəmə̀ pìʼnə̀ a nɨ kẅìnə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Ẅèrə lə̀ ghàbə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ 
ɨtarə ntòonə̀ a taʼà àpàa, ngàbə̀ mɨt̀ɨg̀hə nkwùə̀ ɨtarə ntòonə̀ a taʼà àpàa, nkɨ 
ntòonə̀ a nɨỳìinə ntsùmə̀. 

8 Àpaatə̀ angèrə̀ a lə̀ kɨ ntoŋə̀ ɨze ntàŋnə̀. Pɨ màʼà àzwuumə̀ àtse tsaʼa mbarə̀ 

ngẅùunə nɨ ɨ ̀mənə nsɨghə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə. A lə̀ ghàpə̀ nchyə ghu 
ɨlyiʼə ɨtarə, mbə̀ŋə̀ a taʼà pàa a pàŋə̀ tsaʼa àləəmə̀. 

9 Taʼà àpàa àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a pənə yè tɨŋ̀nə̀ amwuə ɨp̀àa ɨtarə amwuə 

nchyə ghu à lə̀ kwɨghə̀. À lə̀ kɨ ntsə̀ŋə̀ a taʼà àpàa ɨp̀aŋə̀ amwuə ɨp̀àa ɨtarə. 

10 Angèrə̀ nòmbàa pɨtarə à lə̀ toŋə̀ ɨze ntàŋnə̀. Maa maa saŋə mmə nkyàʼà 

tsaʼa nkàʼà a tyiʼə̀ nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀ nkunə̀. À lə̀ ghàpə̀ mɨnchyə mɨẅ̀ùunə 
aŋunə pɨp̀àa pɨtarə nkunə̀ aŋunə taʼà pàa, nkɨ nkunə̀ aŋunə pɨǹɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂. 

11 Nɨl̀inə̀ nɨ sàŋə̀ wə̀ à lə̀ pə “Nɨlẅuunə.” Taʼà pàa nchyə amwuə ɨp̀àa ɨtarə nɨ à 

lə̀ kunə̀nə aŋunə a pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ ndẅùə̀. Pànə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨ lə̀ nônə a ẅèrə lə̀ 
kwɨkə̀ ntiinə ɨ lə̀ mənə ndẅùə̀. 

12 Angèrə̀ nòmbàa nɨk̀wàa à lə̀ toŋə̀ ɨze ntàŋnə̀. Àzwuumə̀ àtse a ghàbə̀ a 

nẅùumə̀ aŋunə pɨp̀àa pɨtarə ntsòo a taʼà pàa, nɨ taʼà pàa məŋwɨgrə̀ amwuə 
pɨp̀àa pɨtarə, nɨ taʼà pàa saŋə amwuə pɨp̀àa pɨtarə. Pɨ lə̀ tsòo amwuə ndwuumə̀ 
nɨ taʼà pàa ɨghobə amwuə ɨp̀àa ɨtarə à lə̀ pə amwuə ndzùmə. Ka ɨlyiʼə lə̀ laanə̀ 
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e aŋunə taʼà pàa amwuə ɨp̀àa ɨtarə nɨ njyə̂ ka kɨ laanə̀ e aŋunə taʼà pàa 
amwuə ɨp̀àa ɨtarə nɨ ɨt̀wuʼə̀. 

13 Ǹkɨ nchi nnaŋə̀ ndzəənə̀ àzaamə̀ a mə ntàarə̀ a àtɨg̀hə àtɨg̀hə mmə 

nshwəŋə̀ nɨ ngyə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo, “Wə̂ ngəʼə̀, wə̂ ngəʼə̀, wə̂ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə nɨ ɨ̌ tô ambo 
pànə̀ nɨ pɨ pənə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ntiinə nkwùə̀ ɨpaa pyə̀ pəngèrə̀ pɨtarə 
toŋə̀ ɨm̀obə mɨǹtàŋnə̀!” 

Rèvə̀leshònə̀ 9 

Angèrə̀ nòmbàa pɨtaanə̀ a toŋə̀ ntàŋnə̀ e 

1 Angèrə̀ nòmbàa pɨtaanə̀ a toŋə̀ ntàŋnə̀ e. Ǹdzəənə̀ tsaʼnə saŋə a furə̀nə a 

nɨp̀wuurə̀ nkunə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pɨ ŋâ a kyi nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə ambo saŋə 
ghu. 

2 À lə̀ nyaʼkə̀ ntswùə̀ nɨǹtaamə̀ tsa, ndyə̂ ɨ furə̀ amwuə mbə tsaʼa ndyə̂ nɨ ɨ 

furə̀nə amwuə ɨm̀ǔ nɨ ɨ noʼnə. Ndyə̂ wə̀ lə̀ ghɨr̀ə̀ lo kò nẅùumə̀ nɨ à mənə ntâ a 
chi nkyàʼà e ɨlyiʼə, ɨlyiʼə ɨt̀sùmə̀ tyiʼə̀ nsinə̀ sinə̀nə. 

3 Ngẅùumə lə̀ furə̀ amwuə ndyə̂ wa nshwuʼə̀ ntô àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pɨ ŋâ a zèrə nɨ 

ɨt̀ɨŋ̀nə̀ tsaʼa pɨǹgaamə ɨs̀hyə̂ pɨt̀ɨŋ̀nə̀. 

4 Pɨ lə̀ shwəŋə̀ ambo ngẅùumə za lo kò pobə ghɨr̀ə̀ a ghobə ànwùə̀ tɨp̀òŋə̀ àtse 

aŋunə nɨỳìinə kə̀ àzwuumə̀ yè fî àtse nɨ a mənə nkoʼò kə̀ mɨt̀ɨg̀hə. La pobə̂ 
ghɨr̀ə̀ pə aŋunə pànə̀ pa nɨ ka pobə pə a ghobə nɨ àlènə̀ Nẅùə̀ a nɨz̀ènə pobə. 

5 Ka pɨ ̀ lə̀ ŋâ e ngẅùumə za nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ zhwuutə̀ pànə̀ pɨg̀hu. Pɨ lə̀ ŋâ a 

ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ pə lo pobə̂ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ pobə aŋunə ŋwɨgrə̀ ɨtaanə̀ 
ndàʼà. Ngəʼə̀ nɨ pànə̀ pa pɨ zuʼù nkwùə̀ nɨ ngẅùumə za ɨ ̀ lwuumə̀nə a ghobə ɨ̌ 
pə tsaʼa ngəʼə̀ zhyə̀ nɨ àngaamə ɨs̀hyə̂ à tə lwuumə̀ a ŋwùə̀ a zuʼù a zèrə. 

6 Aŋunə ŋwɨgrə̀ zèrə zə ɨtaanə̀, pobə̌ tàʼà a nɨẁɨghə̀ la zəənə̀ a ghobə apə̀, 

kòŋə̀ a nɨ kwɨghə̀ la nɨẁɨghə̀ â nyankə̀ a ghobə. 

7 Ngẅùumə yɨg̀hu lə̀ pə tsaʼa pɨləəmə nɨ pɨ tsùnkə̀nə lo pèrə̂ lèrə̀ a ntsòo. 

Ɨ̀pwuumə̀ pɨt̀se lə̀ pə a ɨt̀wuə̀ pobə tsaʼa pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀. 
Mɨs̀ɨghə̀ ɨm̀obə pə tsaʼa mɨs̀ɨghə̀ mɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə. 

8 Ɨ̀nyùŋə̀ ɨzobə ɨ ̀pə tsaʼa ɨǹyùŋə̀ àtwuə̀ pə̀ngyə̌, mɨsoŋə ɨm̀obə pə tsaʼa mɨsoŋə 

mɨ puʼmbyìinə̀. 

9 Zèrə lə̀ pə nɨ ɨp̀àʼà ntsòo a ghàŋə̀ pobə nɨ pənə tsaʼa ɨp̀àʼà ntsòo ɨt̀ɨŋ̀nə. 

Mɨp̀àrə̀ ɨm̀obə mə ndzòrə̀ tsaʼa pɨk̀aligə̀ pɨǹoʼnə nɨ pɨləəmə pɨǹoʼnə mənə 
nsùŋə̀ ndèrə̀ a ntsòo. 

10 Zèrə lə̀ pə nɨ mɨs̀aʼà aŋunə mɨnkwuunə ɨm̀obə nɨ mɨ lə̀ pənə tsaʼa mɨ 

àngaamə ɨs̀hyə̂. Mɨnkwuunə mɨg̀hu pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ pə̀ənə̀ 
aŋunə ŋwɨgrə̀ ɨtaanə̀. 
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11 Pobə lə̀ pə nɨ ɨf̀ò nɨ à lə̀ mənə mbuʼtə̀ a ghobə. Ɨ̀fò wə̀ à lə̀ pə angèrə̀ nɨ à 

furə̀nə amwuə nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə tsa. Nɨl̀inə̀ ɨt̀se pə amwuə àshwəŋnə̀ 
pɨH̀ibrù lo Abadònə̀, nkɨ mbə amwuə àshwəŋnə̀ pɨG̀reek lo Àpolyònə̀ (ɨs̀ùmə ɨ ̀
pə lo “ŋònə̀ nɨ à wa ntsə̀ŋə̀”). 

12 Lenəla, ntsàambyə̀ ngəʼə̀ yɨ ̀ntɨŋ̀nə̀ za ɨ ̀ làŋə̀. Nɨ ̀zhyə̂ lo mɨt̀se mɨmbaa pirə̀ 

pòŋə̀ tô. 

Angèrə̀ nòmbàa ntuurə̀ a toŋə̀ ntàŋnə̀ e 

13 Angèrə̀ nòmbàa ntuurə̀ a toŋə̀ ɨz̀e ntàŋnə̀, ǹdzuʼù ngyə̀ nɨ ɨ ̀ furə̀nə amwuə 

mɨl̀ẅuə̀ ma nɨk̀wàa nɨ mɨ pənə aŋunə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ 
goldə̀ a pə a mbyə̀ Nẅùə̀. 

14 Ngyə̀ za ɨ ̀shwəŋə̀ ambo angèrə̀ nòmbàa ntuurə̀ wa nɨ à lə̀ twuʼtə̀nə ntàŋnə̀ 

za lo, “Kyàatə̀ pəngèrə̀ pa nɨk̀wàa nɨ pɨ korə̀nə a ghobə a ntswùə̀ nchyə yi 
ẅùunə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Euphrates!” 

15 Lenəla, angèrə̀ wa à lə̀ kyàatə̀ pəngèrə̀ pa nɨk̀wàa nɨ pɨ lə̀ nùŋə̀nə a ghobə 

mmə mbyabə̀ nkwùə̀ ghu, nɨ njyə̂ ghu, nɨ ŋwɨgrə̀ ghu, ghobə nguʼu ghu a nɨ 
ghàbə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ aŋunə ɨp̀àa ɨtarə zhwuutə̀ a taʼà pàa. 

16 Pɨ lə̀ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo ndwùnə̀ pɨs̀oyì nɨ lə̀ koʼnə pɨləəmə pa lə̀ pə pànə̀ 

ntswùʼə̀ nkɨrə ɨpaa. 

17 Lə̌ tsaʼnə ndə̀ zəənə̀nə pànə̀ pa nɨ pɨ lə̀ koʼnə àtwuə̀ pɨləəmə amwuə 

ndzə̀əmə̀ za nɨ ɨ ̀ lə̀ làŋə̀nə a ɨm̀yə̂ mɨŋ̀ə̀ la: Pànə̀ pɨg̀hu nɨ pɨ lə̀ pənə àtwuə̀ 
pɨləəmə pa lə̀ ẅî ɨp̀àʼà ntsòo a ghàŋə̀. Ɨ̀pàʼà ntsòo pə̀ lə̀ mə mbàŋə̀ tsaʼa ɨm̀ǔ, 
mmə nsinə̀ nkɨ mmə mbàŋə̀ tsaʼa àmwuʼə. Ɨ̀twuə̀ pɨləəmə pa shwuə̀ ɨt̀wuə̀ 
pɨp̀uʼmbyìinə̀. Ɨ̀mǔ nɨ ndyə̂ ghobə ɨm̀ǔ nɨ ɨ lə̀ mənə mbàŋə̀ tsaʼa àmwuʼə lə̀ mə 
nfurə̀ a ntswùə̀ pobə. 

18 Mɨǹgəʼə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mə mɨntarə nɨ mɨ lə̀ pənə ɨm̀ǔ nɨ ndyə̂ ghobə ɨm̀ǔ nɨ ɨ mənə 

mbàŋə̀ tsaʼa àmwuʼə nɨ lə̀ mənə nfurə̀ a ntswùə̀ pɨləəmə pa lə̀ ghàbə̀ pànə̀ pɨ 
mɨsoŋə aŋunə ɨlyiʼə ɨtarə nzhwuutə̀ a taʼà alyiʼə. 

19 Mɨt̀ɨŋ̀nə̀ pɨ ləəmə pa lə̀ pə la aŋunə mɨǹtswùə̀ ɨm̀obə pobə mɨnkwuunə 

ɨm̀obə. Mɨnkwuunə ɨm̀obə lə̀ pə tsaʼa mɨǹyoorə̀ nɨ mɨ pənə nɨ ɨt̀wuə̀. Pobə lə̀ 
mə ndòo a mèrə ntsə̀ŋə̀ pànə̀ ghu. 

20 Àpwùʼə̀ pànə̀ nɨ ka mɨǹgəʼə̀ mə mɨntarə lə̀ zhwuutə̀ e a ghobə lə̀ twuunə̀ a 

ghobə a nɨ pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə nɨg̀huʼtə̀ ɨp̀wuumə̀ pa nɨ pobə lə̀ 
tsùŋə̀nə la. Ka pobə lə̀ waʼà a ghobə a nɨ ghuʼtə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀. Ka pobə lə̀ kɨ 
ngwaʼà a ghobə a nɨ ghuʼtə̀ pɨt̀se pɨǹẅùə̀; pɨǹẅùə̀ nɨ pobə lə̀ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀, 
kə̀ nɨ silbà, kə̀ nɨ bronzə̀, kə̀ nɨ nɨg̀hòorə kə̀ àtùmə àtɨg̀hə. Pɨǹẅùə̀ nɨ ka pobə 
mə ndzəənə̀ a ghobə ɨlyiʼə, ka kɨ mə zuʼù a ghobə a ànwùə̀, nkɨ ka mə yìinə̀ a 
ghobə. 

21 Ka pobə lə̀ pə̀ŋə̀ a ghobə ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə nɨz̀hwuutə̀ pə̀ənə̀ kə̀ a nɨ 

kwabə̀ àngaamə, kə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ məghàbə̀ kə̀ a nɨ zə̀ərə̀. 



594 

 
 

© 2017 Cameroon Association For Bible Translation and Literacy - CABTAL. 

 
 

 

Rèvə̀leshònə̀ 10 

Jònə a zəənə̀ a ghùtse angèrə̀ nɨ mɨlyiʼə nɨ̀pùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ 

1 Ndə̀ chi ndzəənə̀ a ghùtse angèrə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

mmə nshwuʼə̀ a ɨs̀hyə̂. Mbàʼà ɨ ̀ lə̀ nàanə̀ e, nkoŋə àlùmə̀ ɨ pə a àtwuə̀ ze, 
ɨs̀ɨghə̀ e ɨ mə ntsìinə̀ tsaʼa nẅùumə̀, mɨk̀wùə̀ ɨm̀e pə tsaʼa mɨǹtoomə̀ mɨ ɨm̀ǔ. 

2 À lə̀ twuʼtə̀ a mɨlyiʼə nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ ghu nyaʼkə̀nə a àpô ze, ntə̂ àkwùə̀ e 

yè zɨghə̀nə àtwuə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə nkɨ ntə̂ yè kẅàbə̀ a nɨp̀wùnə nɨ nchyə, 

3 nkyiinə̀ tsaʼa puʼmbyìinə̀ à wə̀ ndẅùmpə̀. Nkwùə̀ nɨ à lə̀ kyiinə̀nə, mɨf̀àŋə̀ 

sàmbaa lə̀ pitə̀. 

4 Tsaʼnə mɨf̀àŋə̀ ma sàmbaa lə̀ pitə̀nə la, m̀mə ntàʼà ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ nɨ mèrə lə̀ 

mənə nshwəŋnə̀, ntyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lə̀əmə̀ 
ànwùə̀ nɨ mɨf̀àŋə̀ ma pitə̀nə la nshwəŋə̀, kò wə̀ ŋwàʼnə̀ a zèrə a ɨs̀hyə̂.” 

5 Angèrə̀ wa nɨ ndə̀ zəənə̀nə a tə̂ a taʼà àkwùə̀ àtwuə̀ nchyə nkɨ ntə̂ a taʼà a 

nɨp̀wùnə nɨ nchyə la, à lə̀ ŋaŋə̀ àpô e yè zɨghə̀nə a àtɨg̀hə, 

6 ntsə̀əmə̀ aŋunə nɨl̀inə̀ nɨ Nẅùə̀ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀, ntsùŋə̀ 

nɨp̀wuurə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nkɨ ntsùŋə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə ghobə àzwuumə̀ 
àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə amwuə pèrə. Angèrə̀ wa à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ka pɨ ̀pə chi 
lyàrə̀ e! 

7 La nkwùə̀ nɨ angèrə̀ nòmbàa sàmbaa à ghǎ toŋə̀ ntàŋnə̀ e, Nẅùə̀ à ghǎ 

myàanə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ lə̀əmə̀nə ma nɨ à lə̀ kàʼnə. À ghǎ ghɨr̀ə̀ a lenə tsaʼnə 
à lə̀ shwəŋə̀nə ambo ngàŋə àfàʼà ɨz̀e nɨ pənə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀e.” 

8 Ngyə̀ za nɨ ndə̀ zuʼnə ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ la ɨ ̀chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Lèrə̀ 

ngə̀ nkẅiirə̀ nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsɨ ̀nyaʼkə̀nə tsa ambo angèrə̀ wa nɨ à tə̂nə a 
taʼà àkwùə̀ e àtwuə̀ nchyə nkɨ ntə̂ a taʼà a nɨp̀wùnə nɨ nchyə la.” 

9 Ndə̀ lèrə̀ ngə̀ nshwəŋə̀ ambo angèrə̀ wa lo â ŋâ a mɨlyiʼə nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ 

wa ambo mɨŋ̀ə̀. A shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Kò tsèrə nkwurə̀, tsèrə pɨ ghɨr̀ə̀ 
nɨp̀ùmə̀ ɨt̀sô lẅùə̀, la lɨŋ̀mə̀ a ntswùə̀ ghò tsaʼa ɨǹyuurə̀.” 

10 Ǹkẅiirə̀ a mɨlyiʼə nɨp̀ùʼu nɨ àŋwàʼnə̀ tsa ambo angèrə̀ wa nkwurə̀, tsèrə lɨŋ̀mə̀ 

a ntswùə̀ mɨŋ̀ə̀ tsaʼa ɨǹyuurə̀. La nkwùə̀ nɨ ndə̀ myə̀nə, tsèrə lə̀ ghɨr̀ə̀ nɨp̀ùmə̀ 
ɨt̀sâ lẅùə̀. 

11 Pɨ tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Wə̀ chyə̂ a nɨ gha nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ 

ghǎ ghɨr̀ə̀ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨǹoʼnə nɨ ɨl̀aʼà pɨǹoʼnə nɨ mbuurə̀ 
ɨs̀hwəŋnə̀ ɨt̀sùmə̀ farə ambo pɨf̀ò pɨǹoʼnə.” 

Rèvə̀leshònə̀ 11 

Jònə a zəənə̀ pɨ̀ndzəənə̀ zəənə̀nə pɨpaa 
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1 Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ àtɨg̀hə a nɨ mɨǹkə̀ ɨp̀wuumə̀ ghu ambo mɨŋ̀ə̀ nshwəŋə̀ lo, “Lèrə̀ 

ngə̀ mɨǹkə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ pobə alyiʼə mɨs̀hwàʼà nkɨ shaŋə̀ pànə̀ nɨ pɨ 
pənə amwuə mmə nguʼtə̀ a Nẅùə̀. 

2 La kò wə̀ mɨǹkə̀ o àpùʼù ndzùmə̀ àpyìinə ntiinə ŋ̀ŋâ mə a zèrə ambo pànə̀ nɨ 

ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew. Pobə ghǎ nyə̀nkə̀ Mbòmpə Àlaʼà Ngẅùunə yɨ ̀
Ndaanə̀nə aŋunə ŋwɨgrə̀ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ntsòbə̀ ɨpaa. 

3 Mbɨ ŋâ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə ɨp̀â pɨpaa pobə̂ ẅî ɨtsəʼə àlùŋə̀ 

nɨẁɨghə̀ nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ ghɨr̀ə̀ aŋunə njyə̂ nkaamə̀ nɨ nkɨrə ɨpaa nɨ 
mɨg̀humə̀ ntuurə̀.” 

4 Pɨǹdzəənə̀ zəənə̀nə pa pɨpaa la mɨt̀ɨg̀hə mɨ olìvə̀ ma mɨmbaa pobə ɨləŋə 

làamə̀ pa ɨpaa nɨ təəmə̀nə a mbyə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ wa nɨ à puʼtə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

5 Mbə̀ʼə ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla mmə ntàʼà chyâ àlòʼo aŋunə pobə, yi ɨm̀ǔ ɨ̌ furə̀ a 

ntswùə̀ pobə tòonə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀obə nɨ nkuŋə̀. Lə̌ ndwuumə̀ wa nɨ ŋònə̀ 
wa ntsùmə̀ nɨ à tàʼnə a nɨ chyâ àlòʼo aŋunə pobə ǎ kwɨghə̀. 

6 Pànə̀ pə̀ twuʼtə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ nàanə̀ nɨp̀wuurə̀ lo kò mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lô e nkwùə̀ za nɨ 

pobə mənə nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ ghɨr̀ə̀ ambo pə̀ənə̀, nkɨ mbə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 
a nɨ pə̀ŋə̀ mɨnchyə aŋunə àləəmə̀ nkɨ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ chyâ mbuurə̀ ngəʼə̀ 
yɨǹoʼnə a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nkwùə̀ za ntsùmə̀ nɨ pobə kòŋə̀nə. 

7 Nkwùə̀ nɨ pobə ghǎ myàanə̀ a nɨ shwəŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pɨ lə̀ tsàanə a ghobə lo 

pobə̂ shwəŋə̀, nyàamə̀ mɨpaʼa nɨ à wa ntsə̂ tɨsɨŋnə à ghǎ furə̀ amwuə 
nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə zòŋnə̀ a ghobə, tsàarə̀ a ghobə kɨ zhwuutə̀ a ghobə. 

8 Ɨ̀kwuə̀ ɨp̀obə ghǎ nòntə̀ amwuə àlàŋə yè ẅùunə amwuə mbòmpə àlaʼà 

ngẅùunə nɨ pɨ lə̀ kẅùumə̀nə a Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨghobə ghu aŋunə àtɨg̀hə 
pànkə̀nə. Pɨ̌ tyiʼə̀ ŋâ nɨl̀inə̀ nɨ àlaʼà tsɨg̀hu tsaʼa Sodòmə̀ kə̀ Egypt nɨ ka à pə e 
ngotə nɨl̀inə̀ ɨt̀se. 

9 Aŋunə njyə̂ ɨtarə nɨ àtùmə, pànə̀ ghǎ furə̀ amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ ghobə ɨt̀sɨŋ̀ə̀ 

ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ mbuurə̀ pànə̀ ɨt̀sùmə̀ naŋə̀ ɨk̀wuə̀ ɨp̀obə la 
twuunə̀ ghobə lo kò pɨ tẅəŋə̀. 

10 Pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ tyiʼə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà ntii nɨẁɨghə̀ pànə̀ pə pɨpaa. Pobə 

ghǎ ghɨr̀ə̀ a nɨg̀haʼà tyiʼə̀ mə kẅemnə̀ ɨp̀wuumə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ pobə ntiinə ngàŋə 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ zə ɨpaa lə̀ pyə̀ mə ŋŋâ ngəʼə̀ ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 
tɨsɨŋnə. 

11 Njyə̂ za ɨtarə nɨ àtùmə lə̀ làŋə̀, àzhwùə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ a furə̀ ambo Nẅùə̀ 

nkwuunə̀ amwuə pobə, pobə zhwuumə̀ aŋunə nɨẁɨghə̀ ntyiʼə̀ ndòo a ɨs̀hyə̂. 
Àkẅàrə̀ a lə̀ zùŋə̀ ngẅìimə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ lə̀ zəənə̀nə a ghobə. 

12 Ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀ za lə̀ tyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ 

nkyiinə̀ nshwəŋə̀ ambo pobə lo, “Nɨ ̀koʼò ntô a nɨg̀hə̂.” Pobə tyiʼə̀ nkoʼò ndèrə̀ a 
nɨp̀wuurə̀ amwuə mbàʼà. Ngàŋə kɨpaanə ɨz̀obə tyiʼə̀ ntəəmə̀ ndzəənə̀ tsaʼnə 
pobə mənə ndèrə̀. 
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13 Tyìʼə̀ nkwùə̀ ghu, ɨs̀hyə̂ ɨ ̀ nə̀ʼnə̀ nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀, nshàʼtə̀ taʼà pàa amwuə pɨp̀àa pɨ 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ghu nɨg̀humə̀ nzhwuutə̀ pànə̀ nkaamə̀ sàmbaa. 
Àkẅàrə̀ a lə̀ ẅìimə̀ àpwùʼə̀ pə̀ənə̀, pobə tyiʼə̀ mmə nguʼtə̀ a Nẅùə̀ nɨ à pənə a 
nɨp̀wuurə̀. 

14 Àpaatə̀ ngəʼə̀ ntɨŋ̀nə̀ a làŋə̀ mə, yɨt̀se ngəʼə̀ ntɨŋ̀nə̀ nɨ ɨ ̀pənə nòmbàa pɨtarə ɨ ̀

zə̀ ntyiʼə̀ a mbô. 

Angèrə̀ nòmbàa sàmbaa a toŋə̀ ɨze ntàŋnə̀ 

15 Angèrə̀ nòmbàa sàmbaa à lə̀ toŋə̀ ɨze ntàŋnə̀. Lenəla ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀lə̀ furə̀ a 

nɨp̀wuurə̀ nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ɨ̀tɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ chyə̂ ambo 
Ndòʼnə̀mbyə̂ ɨẁə̀ənə̀ nɨ Ghù Ndzoʼnə wa nɨ ǎ puʼtə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀.” 

16 Pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa nɨ pobə lə̀ nwuunə̀nə aŋunə ɨləŋə 

nɨf̀ò ɨp̀obə pa a mbyə̀ Nẅùə̀ la lə̀ kunə̀ a ɨs̀hyə̂ àkùbəkubə̀, mmə nsəəkə̀ a 
Nẅùə̀. 

17 Pobə lə̀ mə nsəəkə̀ e nshwəŋə̀ lo, “Pəə ŋâ a mɨyàa ambo ghò Ndòʼnə̀mbyə̂ 

Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀, nɨ à pənə, ndə̀ kɨ mbə. Pəə ŋâ a mɨyàa ambo ghò ntiinə wə̀ 
lòonə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ o yɨ ̀ẅùunə wa mbìʼnə̀ a nɨ puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

18 Pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə pɨJ̀ew lə̀ pə nɨ àzaŋə̀ loŋə ka mɨz̀ùŋə ntiinə 

nkwùə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ o ɨ ̀tô mə. Nkwùə̀ ɨ ̀tô mə a nɨ saʼà mɨs̀àʼa mɨ ɨk̀wuə̀ pə̀ənə̀. 
Nkwùə̀ ɨ ̀ tô mə a nɨ tsoʼò àfàʼà ngàŋə àfàʼà ɨz̀ô pobə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀ô nɨ 
pə̀ənə̀ ɨp̀ô pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa mbô nɨl̀inə̀ ɨt̀sô, kə̀ a pə ghu nkɨ̂ kə̀ ghu 
ngẅùunə. Lə̌ nkwùə̀ za nɨ wə̌ tsə̀ŋə̀ pànə̀ pa nɨ pobə pa ntsə̀ŋə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

19 Lenəla ndə̀ zəənə̀ Ndâ mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ ɨ ̀ təəmə̀ a yɨ ̀ ngɨɨrə̀. 

Amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà ghu ndə̀ zəənə̀ nkwùumə̀ ɨk̀àanə̀. Mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lə̀ ŋwàŋə̀, 
ntyiʼə̀ ŋŋâ nɨ àzòrə̀; nɨf̀àŋə̀ pitə̀, ɨs̀hyə̂ ɨ ̀nə̀ʼnə̀, mɨẅuunə mɨǹoʼnə kẅìnə̀. 

Rèvə̀leshònə̀ 12 

Jònə a zəənə̀ a mə̀ngyə̌ pobə drǎgònə̀ 

1 Lenəla, maa àlènə̀ yè kə̀ʼnə̀nə à lə̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀, mbə mə̀ngyə̌ nɨ atsəʼə e 

a lə̀ pənə nẅùumə̀, məŋwɨgrə̀ a pə a ɨs̀ùmə mɨk̀wùə̀ ɨm̀e, a kɨ ntuŋə̀ a tɨl̀àarə̀ 
nɨf̀ò nɨ pɨsaŋə aŋunə ntsòbə̀ ɨpaa. 

2 À lə̀ pə nɨ moonə̀ ntyiʼə̀ mmə ntô pyə̂. À lə̀ mə ndzuʼù àndzaŋə ntyiʼə̀ mmə 

ngyə̀. 

3 Yètse àlènə̀ yè kə̀ʼnə̀ a lə̀ chi nfurə̀ a nɨp̀wuurə̀, mbə maa maa drǎgònə̀ ghù 

mbàŋə̀nə nɨ à pənə nɨ ɨt̀wuə̀ sàmbaa nɨ mɨǹdoŋə̀ nɨg̀humə̀. Ɨ̀twuə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀ pə 
nɨ pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò aŋunə. 

4 À lə̀ lòo nkwuunə e nsùŋə̀ a taʼà alyiʼə pɨsaŋə pa amwuə ɨlyiʼə ɨtarə nkẅìrə̀ a 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Drǎgònə̀ wa à lə̀ təəmə̀ a mbyə̀ mə̀ngyə̌ wa nɨ à lə̀ kòonə a 
moonə̀ lo â pyə̂ a ẅèrə â kwurə̀. 
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5 Mə̀ngyə̌ wa à lə̀ tyiʼə̀ mbyə̂ a mômbyàŋnə̀ ẅùə̀ nɨ ǎ puʼtə̀ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ nɨ pənə 

àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə̀ nɨ mbô mɨ tɨŋ̀nə̀. La pɨ lə̀ zùŋə̀ nsàʼà a moonə̀ wə̀ ndèrə̀ a 
alyiʼə nɨ Nẅùə̀ à lə̀ pənə ghu pobə aləŋə nɨf̀ò e. 

6 Mə̀ngyə̌ wa a kɨɨ̀rə̀ ndèrə̀ amwuə alyiʼə waakə nɨ Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə ambo ze 

lo pɨ ̀twuʼtə̀ e ghu aŋunə njyə̂ nkaamə̀ nɨ nkɨrə ɨpaa nɨ mɨg̀humə̀ ntuurə̀. 

7 Ntsòo ɨ lə̀ kùmnə̀ a nɨp̀wuurə̀, Makə̀lə̀ pobə pəngèrə̀ ɨp̀e mə ndzòŋnə̀ a 

drǎgònə̀ wa. Drǎgònə̀ wa pobə ɨp̀e pəngèrə̀ pə̀ŋə̀ nkɨ mmə ndzòŋnə̀ a Makə̀lə̀ 
pobə ɨp̀e pəngèrə̀. 

8 Makə̀lə̀ pobə pəngèrə̀ ɨp̀e lə̀ tsàarə̀ a drǎgònə̀ wa pobə ɨp̀e pəngèrə̀; ka 

drǎgònə̀ ghu pobə ɨp̀e pəngèrə̀ chi mbə a ghobə nɨ alyiʼə a nɨ chyə̂ a 
nɨp̀wuurə̀. 

9 Pɨ lə̀ màʼà a maa drǎgònə̀ wa a ɨs̀hyə̂. Maa drǎgònə̀ wa a pə ndwùnə̀ ɨǹyoorə̀ 

amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ ̀lə̀ làŋə̀ mə pɨ mə nfuŋə̀ nɨ devə̀lə̀ kə̀ Satàanə̀, nɨ à wa nfɨk̀ə̀ 
àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. Pɨ lə̀ màʼà e a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə pəngèrə̀ ɨp̀e pɨt̀sùmə̀. 

10 Ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Tɨt̀sòŋə̀ wə̀, Nẅùə̀ 

à fuukə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀e amwuə ngəʼə̀, nnèrə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e tsaʼa ɨf̀ò. Tɨt̀sòŋə̀ wə̀ Kristù à 
nèrə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ntiinə pɨ màʼnə a ŋònə̀ wa nɨ à wa nshwəŋnə̀ nɨ njyə̂ pobə ɨt̀wuʼə̀ 
a mbyə̀ Nẅùə̀ lo ka pɨlyimə ɨp̀əənə̀ pòŋə̀ a ghobə la a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

11 Pobə lə̀ tsàarə̀ ntsòo ghu ntii àləəmə̀ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa ghobə ànwùə̀ nɨ 

pobə lə̀ zəənə̀nə nkɨ nshwəŋə̀ la lo a nkǔŋə nkuŋə. Ka pobə lə̀ pâ a ghobə a 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ ɨghobə a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀, ka kɨ pô a ghobə a nɨẁɨghə̀. 

12 Lenəla nɨ pànə̀ pɨ nɨp̀wuurə̀, nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà. La ngəʼə̀ yɨǹoʼnə ɨ ̀ za ambo 

pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə pyə̀ nɨ pɨ chyə̂nə amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə, ntiinə 
devə̀lə̀ à shwuʼə̀ mə ntô a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e tsaʼnə à zhyə̂nə lo 
nkwùə̀ e ɨ ̀wuə̀.” 

13 Nkwùə̀ nɨ drǎgònə̀ wa à lə̀ zəənə̀nə lo pɨ tinə̀ mə e mmàʼà a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, à 

lə̀ pìʼnə̀ a nɨ kantə̀ a mə̀ngyə̌ wa nɨ à lə̀ pyə̂nə a mômbyàŋnə̀ wa. 

14 Pɨ lə̀ ŋâ a mə̀ngyə̌ wa nɨ mɨp̀àrə̀ mɨ àzaamə̀ yè ẅùunə mɨmbaa lo â tàarə̀ 

ndèrə̀ a alyiʼə nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə ambo ze a alyiʼə waakə lo pɨ ̀twuʼtə̀ e ghu aŋunə 
nguʼu ɨtarə nɨ àtùmə, njiilo à kɨɨ̀rə̀ ɨǹyoorə̀ za. 

15 Ɨ̀nyoorə̀ za ɨ ̀ lə̀ tyiʼə̀ nfuukə̀ nchyə a ntswùə̀ ze, ɨ kuŋnə̀ tsaʼa nchyə ghu 

ẅùunə lo làŋə̀ pìʼì a mə̀ngyə̌ wa zhwuutə̀. 

16 La ɨs̀hyə̂ ɨ ̀lə̀ yèmpə̀ a mə̀ngyə̌ ghu mmyə̀ nchyə ghu ẅùunə wa nɨ drǎgònə̀ à 

lə̀ fuukə̀nə a ntswùə̀ ze la. 

17 Ntɨŋmə̀ drǎgònə̀ wa ɨ lə̀ zaŋə̀ aŋunə mə̀ngyə̌ wa ka mɨz̀ùŋə, a tyiʼə̀ ndèrə̀ a 

nɨ ghə̀ ndzòŋnə̀ ntsòo pobə aghaŋə mə̀ngyə̌ wa pobə pànə̀ nɨ pobə pa 
ndzuʼnə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀, nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə aŋunə nkǔŋə nkuŋə nɨ Yěsû 
à wa nshwəŋə̀. 
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18 Drǎgònə̀ wa à lə̀ tyiʼə̀ ntəəmə̀ a ntswùə̀ nchyə ghu nɨŋnə̀nə. 

Rèvə̀leshònə̀ 13 

Jònə a zəənə̀ mɨ̀nyàamə̀ mɨmbaa 

1 Lenəla ǹdzəənə̀ mbuurə̀ nyàamə̀ ghù ntsə̂nə ɨt̀se ɨ ̀mə nfurə̀ amwuə nchyə 

ghu nɨŋnə̀nə mbə nɨ mɨǹdoŋə̀ nɨg̀humə̀ nɨ ɨt̀wuə̀ sàmbaa. Pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò lə̀ kɨ 
mbə aŋunə mɨǹdoŋə̀ mə mɨt̀sùmə̀. Ɨ̀twuə̀ pə̀ sàmbaa lə̀ kɨ mbə nɨ mɨl̀inə̀ nɨ mɨ 
lə̀ mənə ndzòomə̀ a Nẅùə̀. 

2 Mbuurə̀ nyàamə̀ ghù ntsə̂nə zə nɨ ndə̀ zəənə̀nə lə ɨ ̀ lə̀ pə tsaʼa afuunə, 

mɨk̀wùə̀ ɨm̀e pə tsaʼa mɨ saambàŋə̀. Ntswùə̀ e ɨ pə tsaʼa ghù puʼmbyìinə̀. 
Drǎgònə̀ wa a ŋâ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e nɨ aləŋə nɨf̀ò e pobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ambo nyàamə̀ ghù 
ntsə̂nə wa. 

3 Taʼà àtwuə̀ nyàamə̀ wa a lə̀ pə nɨ àlǎ tɨmyə̀, la nɨ pɨ parə̀ mə a zèrə. Ànwùə̀ 

ghu a lə̀ kə̀ʼnə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨt̀sùmə̀, pobə tyiʼə̀ mbìʼnə̀ a nɨ zùŋə̀ 
mbuurə̀ nyàamə̀ zə̀. 

4 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ ghuʼtə̀ a drǎgònə̀ wa ntiinə à lə̀ ŋânə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e ambo nyàamə̀ 

ghù ntsə̂nə wa. Pànə̀ lə̀ kɨ nguʼtə̀ a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa ntyiʼə̀ mbyiitə̀ lo, “A 
ɨẁə̌ nɨ à pənə tsaʼa mbuurə̀ nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wə̀? A ɨẁə̌ nɨ mbə̀ʼə a zòŋnə̀ a 
ẅèrə?” 

5 Pɨ ŋâ e nɨ ɨs̀àanə̀ lo â tə nshwəŋnə̀ ɨs̀hwəŋnə̀ ntsaa mɨsoŋə nɨ pənə a nɨ 

zòomə̀ a Nẅùə̀. Pɨ lə̀ ŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ nèrə̀ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ e aŋunə ŋwɨgrə̀ mɨg̀humə̀ 
nɨk̀wàa ntsòbə̀ ɨpaa. 

6 À lə̀ nyaʼkə̀ ntswùə̀ e mbìʼnə̀ a nɨ zòomə̀ a Nẅùə̀ nkɨ ndzòomə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se farə 

alyiʼə nɨ à pənə ghu pobə pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ pənə a nɨp̀wuurə̀. 

7 Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ nyàamə̀ wa nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â zòŋnə̀ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ntsàarə̀ a 

ghobə, nkɨ ŋŋâ e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â puʼtə̀ ɨt̀sɨŋ̀ə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ 
ɨt̀sùmə̀ pobə mbuurə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀. 

8 Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa nchyə̂ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ ghuʼtə̀ a nyàamə̀ ẅèrə 

wə̀. Pànə̀ pə̀ pə pànə̀ nɨ ka pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ e mɨl̀inə̀ ɨm̀obə amwuə àŋwàʼnə̀ 
nɨc̀hyə̂mbyə̂ mômbyə̂ ndzìrə̀ wa nɨ pɨ lə̀ zhwuutə̀nə zaʼà pɨ ̀pòŋə̀ tsùŋə̀ a àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ zə. 

9 Ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ mɨtugrə â zuʼù. 

10 Ŋònə̀ nɨ pɨ pənə kô e tsaʼa àpùʼù ntsòo, pɨ̌ kô. Ẅùə̀ nɨ pɨ pənə zhwuutə̀ e nɨ 

mɨnẅuə ntsòo, pɨ̌ kɨ zhwuutə̀ e la nɨ mɨnẅuə ntsòo ghu. Zèrə zə ànwùə̀ a tàʼà 
la lo ɨp̀oonə̀ pɨ Nẅùə̀ potə̀ mbɨŋ̀mə̀ ngẅìimə̀ ntɨŋmə̀, nkɨ nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ tyìʼə̀ 
aŋunə àshwəŋnə̀ Nẅùə̀. 

11 Ndə̀ chi ndzəənə̀ mbuurə̀ nyàamə̀ yɨ ̀ ntsə̂nə za yɨt̀se ɨ ̀ furə̀ amwuə ɨs̀hyə̂ 

mbə nɨ mɨǹdoŋə̀ mɨmbaa tsaʼa mɨǹdoŋə̀ mɨ mômbyə̂ ndzìrə̀, la mmə nshwəŋnə̀ 
tsaʼa drǎgònə̀. 
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12 Àpaatə̀ mbuurə̀ nyàamə̀ wa a lə̀ mə nfàʼà nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ mɨ ntsàambyə̀ nyàamə̀ 

wa a mbyə̂ ze, ndòo ngɨr̀ə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə pə̀ənə̀ ɨp̀e ghuʼtə̀ a ntsàambyə̀ 
nyàamə̀ wa. Nyàamə̀ wa la nyàamə̀ nɨ à lə̀ pənə nɨ àlǎ za nɨ a lə̀ pənə 
zhwuutə̀ e la pɨ parə̀ a zèrə. 

13 Àpaatə̀ nyàamə̀ wa a lə̀ mə ngɨr̀ə̀ ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə pɨẅ̀ùunə. À lə̀ 

ghɨr̀ə̀ ɨm̀ǔ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ a ɨs̀hyə̂ a ɨm̀yə̂ pə̀ənə̀. 

14 À lə̀ lòo ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə pa nɨ pɨ lə̀ myàʼtə̀nə e a ghɨr̀ə̀ a ɨm̀yə̂ 

ntsàambyə̀ nyàamə̀ wa nfɨk̀ə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨt̀sùmə̀ ghu. À lə̀ shwəŋə̀ 
ambo pobə lo pobə̂ tsùŋə̀ a tɨtoo nɨ pobə̌ mə ghuʼtə̀ nɨ à shwuə̀nə a 
ntsàambyə̀ nyàamə̀ wa nɨ pɨ lə̀ chyânə a àlǎ aŋunə nɨ mɨnẅuə ntsòo la a pirə̀ 
ghù ntɨŋ̀nə̀. 

15 Pɨ lə̀ ŋâ àpaatə̀ nyàamə̀ wa nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â fə̂ àzhwùə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ aŋunə tɨtoo 

wa ngɨr̀ə̀ â shwəŋnə̀ nkɨ nzhwuutə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀ nɨ ka pobə mə nguʼtə̀ a 
ghobə a ẅèrə. 

16 Nyàamə̀ wə̀ à lə̀ nyìimə̀ pànə̀ pɨt̀sùmə̀; pànə̀ pɨẅ̀ùunə kə̀ pɨk̀ɨ̂, ngàŋə nkabə̀ 

kə̀ ngàŋə àfumə̀, ɨp̀ùʼù kə̀ pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə ɨp̀ùʼù lo pɨ ̀ chyâ àlènə̀ 
aŋunə àpô àzobə yè zɨghə̀nə kə̀ a nɨz̀ènə. 

17 A lə̀ pə amwuə ndwuumə̀ nɨ mbə̀ʼə ka ŋwùə̀ a zwuunə̀ e àzwuumə̀ kə̀ 

nshwùunə̀ tɨghu a pə nɨ àlènə̀ zə. Àlènə̀ zə̀ a lə̀ pə la nɨl̀inə̀ nɨ mbuurə̀ nyàamə̀ 
zə kə̀ nòmbàa nɨ à pənə nòmbàa nɨl̀inə̀ tsə̀. 

18 Zèrə zə̀ a tàʼà la ŋònə̀ nɨ à pənə nɨ àzhìʼtə̀. Njiilo ŋònə̀ nɨ à zhyə̂nə ɨǹwùə̀ â 

tàʼà ɨs̀ùmə nòmbàa nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wə̀. A nòmbàa ŋwùə̀ mɨsoŋə nɨ à 
pənə nkɨrə ntuurə̀ nɨ mɨg̀humə̀ ntuurə̀ ntsòbə̀ ntuurə̀. 

Rèvə̀leshònə̀ 14 

Jònə a zəənə̀ a Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa pobə pə̀ənə̀ ɨ̀pe 

1 Ndə̀ tyiʼə̀ nnaŋə̀ ndzəənə̀ Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa a təəmə̀ àtwuə̀ mbarə̀ 

ɨt̀se nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ Zayònə̀. Pànə̀ nkaamə̀ nkɨrə nɨ mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ntsòbə̀ 
nɨk̀wàa pə pobə pɨ pobə, pɨ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se pobə tsɨ ̀ Tǎ ɨghobə aŋunə 
mɨz̀ènə ɨm̀obə. 

2 Ǹchi ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə ndzòrə̀ tsaʼa nɨf̀uurə̀ kə̀ tsaʼa mbə̀ŋə̀ 

ɨ ̀zə̀ nkwùrə̀. Ɨ̀ lə̀ kɨ mmə ntswuə̀ tsaʼa ngyə̀ mɨl̀ùŋə mɨ ngyə̂ mɨǹoʼnə nɨ pɨm̀buʼù 
mənə mbuʼù. 

3 Pobə lə̀ mə ndzòbə̀ nchyə yɨ ̀shwuə̀ a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò za ghobə mɨǹyàamə̀ 

ma nɨk̀wàa nɨ mèrə laʼa mbirə̀ mmə nchyə̂ la, nɨ pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa. Ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ 
pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a lanə̀ nchyə ẅèrə wə̀ ndàŋə̀ pànə̀ pa nkaamə̀ nkɨrə nɨ 
mɨg̀humə̀ nɨk̀wàa ntsòbə̀ nɨk̀wàa nɨ pobə lə̀ pənə ghobə ndàʼà pànə̀ nɨ Nẅùə̀ à 
lə̀ tsuʼnə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə. 
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4 Pànə̀ pèrə pə̀ la pànə̀ nɨ pobə pirə̀ mə a ghobə tɨ tsə̀ŋə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə nɨ 

pə̀ngyə̌, ntiinə pobə nùŋə̀nə mbɨŋ̀mə̀ ɨz̀obə zèrə laanə̀. Pobə pa ndzùŋə̀ a 
Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa a alyiʼə àtsùmə̀ nɨ à wa ndèrə̀. Pobə kɨ mbə pànə̀ pa nɨ pɨ 
tsuʼnə ɨt̀wuə̀ ɨp̀obə amwuə pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Pobə chyə̂ mbə tsaʼa 
ntsàambyə̀ ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ fùʼnə nɨ pɨ ŋânə ambo Nẅùə̀ pobə Mômbyə̂ Ndzìrə̀ 
wa tsaʼa nchàʼtə Nẅùə̀. 

5 Ka pobə̂ nyìi a ghobə a chwìrə̀, ka kɨ pə a ghobə nɨ ɨf̀èrə ɨt̀se. 

Pəngèrə̀ pa pɨtarə nɨ mɨ̀ntwuumə̀ ɨ̀mobə 

6 Lenəla ndə̀ chi zəənə̀ a angèrə̀ ghùtse a mə ntàarə̀ a àtɨg̀hə àtɨg̀hə. Angèrə̀ 

wa a twuʼtə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa nɨ ɨ ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ la. À lə mə 
nchwìitə̀ ntwuumə̀ ghù ɨs̀hìʼnə̀ wa ambo pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nɨ pànə̀ pɨt̀sùmə̀, 
nɨ àtsɨŋ̀ə̀ àtsùmə̀, nɨ ɨs̀hwəŋnə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀. 

7 À lə̀ mə nshwəŋə̀ amwuə ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ lo, “Nɨ ̀ghuʼtə̀ a Nẅùə̀ ngyetə̀ e, ntiinə 

nkwùə̀ a nɨ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ɨ ̀kùʼù mə. Nɨ ̀səəkə̀ e, a ze wa 
nɨ à tsùŋə̀nə nɨp̀wuurə̀ pobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ nchyə ghu nɨŋnə̀nə pobə 
pɨǹɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂.” 

8 Àpaatə̀ angèrə̀ a zùŋə̀ ghù ntsàambyə̀ wa nkɨ mmə nshwəŋə̀ lo, “Mbòmpə 

àlaʼà ngẅùunə za, Babilònə̀ à kunə̀ mə; à kunə̀ mə tə mbɨgrə̀! À lə̀ ghɨr̀ə̀ pànə̀ 
pɨ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ nô mɨl̀ùʼù mɨ tɨŋ̀nə̀ ɨm̀e. Mɨl̀ùʼù mə lə̀ pə la a nɨ ghɨr̀ə̀ pànə̀ fànə̀.” 

9 Angèrə̀ nòmbàa pɨtarə a zùŋə̀ a ghobə nshwəŋə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ lo, “Ŋònə̀ ɨt̀se 

à tə mbə ghu mmə nsəəkə̀ a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa nɨ à furə̀nə amwuə 
nchyə pobə tɨtoo e wa, kə̀ kẅiirə̀ àlènə̀ e a nɨz̀ènə ze kə̀ aŋunə àpô e, 

10 ze àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à ghǎ nô mɨl̀ùʼù mɨ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. Pɨ chyâ mə e nɨ 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə ndoŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀. Pɨ ghǎ tsɨǹkə̀ ngəʼə̀ àtwuə̀ ze nɨ ɨm̀ǔ 
wa nɨ ɨ wa ndwùumə̀ ka mɨz̀ùŋə a mbyə̀ pəngèrə̀ pɨ laanə̀nə pa pobə Mômbyə̂ 
Ndzìrə̀ wa. 

11 Ndyə̂ ɨm̀ǔ wa ɨt̀sùmə̀ nɨ ɨ lə̀ mənə nfurə̀ amwuə ɨm̀ǔ wa nɨ ɨ lə̀ mənə ntòonə̀ a 

ghobə la ɨ lə̀ mə nkoʼò ndèrə̀ a àtɨg̀hə nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. Ka àzhwùutə̀ a lə̀ pə 
e ghu nɨ njyə̂ kə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ ambo pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ mənə nsəəkə̀ a nyàamə̀ 
wa pobə tɨtoo wa. Lə̌ tsaʼnə a pənə ambo ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à pənə nɨ àlènə̀ 
nɨl̀inə̀ nɨ nyàamə̀ ghu.” 

12 Zèrə zə̀ a tàʼà la lo pànə̀ pɨ Nẅùə̀ ẅìimə̀ ntɨŋmə̀, nnùŋə̀ mɨǹtə̌ mɨ Nẅùə̀ nkɨ 

nnùŋə̀ ntɨŋmə̀ aŋunə Yěsû. 

13 Ndə̀ tyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə nshwəŋə̀ lo, “Ŋwàʼnə̀ lo, ‘A nɨ 

pìʼnə̀ tɨt̀sòŋə̀, mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo pànə̀ pa nɨ pobə kwɨghə̀nə ntiinə pobə 
nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ aŋunə Ndòʼnə̀mbyə̂ la.’” Àzhwùə̀ a shwəŋə̀ lo, “A tyìʼə̀ nkǔŋə 
nkuŋə, pobə̌ zhwùutə̀ aŋunə àtaŋnə̀ àzobə, kɨ kẅiirə̀ mɨntyaŋnə ntii mɨǹwùə̀ 
mɨs̀hìʼnə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ngɨr̀ə̀.” 

Jònə a zəənə̀ tsaʼnə pɨ mənə nfùʼù mɨ̀zɨghə̀ amwuə àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ 
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14 Ndə̀ chi nnaŋə̀ ndzəənə̀ mbàʼà yɨ ̀fuə, ŋònə̀ nɨ à nwuunə̀nə aŋunə a pə tsaʼa 

“Moonə̀ ŋwùə̀” ntuŋə̀ a tɨl̀àarə̀ nɨf̀ò àtwuə̀ ze nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀, nkɨ mbə nɨ 
mɨnẅuə nɨf̀ùʼù ghù tsə̂nə a àpô ze. 

15 Ghùtse angèrə̀ a furə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀, nkyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ 

nshwəŋə̀ ambo ŋònə̀ wa nɨ à nwuunə̀nə aŋunə mbàʼà za lo, “Lòo a mɨnẅuə 
nɨf̀ùʼù wa mbìʼnə̀ a nɨ fùʼù ntiinə nkwùə̀ nɨf̀ùʼù mɨz̀ɨghə̀ nɨ mɨ pənə mɨ àtwuə̀ 
ɨs̀hyə̂ ɨ ̀kùʼù mə.” 

16 Lenəla, ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ nwuunə̀nə àtwuə̀ mbàʼà za a màʼà mɨnẅuə nɨf̀ùʼù wa 

a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nfùʼù mɨz̀ɨghə̀ mɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

17 Yɨt̀se angèrə̀ a chi nfurə̀ amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntwuʼtə̀ a 

mɨnẅuə nɨf̀ùʼù ghù ntsə̂nə. 

18 Yɨt̀se angèrə̀ nɨ à pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ ɨm̀ǔ a furə̀ alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ 

nkyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ambo ẅùə̀ nɨ à lə̀ twuʼtə̀nə a mɨnẅuə nɨf̀ùʼù ghù ntsə̂nə 
la lo, “Lòo a mɨnẅuə nɨf̀ùʼù o ghù ntsə̂nə wa ndòo nshwatə̀ mɨk̀àʼa mɨǹtàamə 
mɨ mɨl̀ùʼù nɨ mɨ pənə amwuə ɨs̀wùumə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la, ntiinə mɨǹtàamə 
mɨg̀hu tɨŋ̀nə̀.” 

19 Lenəla angèrə̀ wa a màʼà mɨnẅuə e wa a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nshwatə̀ pànə̀ pa 

mmàʼà a ghobə a alyiʼə nɨ Nẅùə̀ ǎ nèrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e yè ẅùunə ghu, tyìʼə̀ 
tsaʼnə pɨ pa nshwatə̀ mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù nkẅìrə̀ alyiʼə nɨ pɨ pa ntswuʼə̀ nfuukə̀ 
mɨl̀ùʼù la. 

20 Pɨ lə̀ tswuʼə̀ mɨǹtàamə mɨl̀ùʼù ma amwuə alyiʼə nɨ ka a lə̀ pə e amwuə 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə. Àləəmə̀ a tyiʼə̀ nfurə̀ nkuŋnə̀ ndèrə̀ tsaʼa pɨm̀arə̀ nkɨrə 
ɨpaa nkɨ ŋŋaŋnə̀ àtɨg̀hə tsaʼa ntàamə̀ ɨpaa. 

Rèvə̀leshònə̀ 15 

Jònə a zəənə̀ pəngèrə̀ sàmbaa ghobə mɨ̀ngəʼə̀ sàmbaa 

1 Ndə̀ chi ndzəənə̀ àlènə̀ yè ẅùunə nɨ a kə̀ʼnə̀nə a nɨp̀wuurə̀. Ndə̀ zəənə̀ 

pəngèrə̀ sàmbaa nɨ pobə pìʼnə mɨǹgəʼə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ sàmbaa. Mɨǹgəʼə̀ mɨẅ̀ùunə ma 
la mɨǹgəʼə̀ mɨ ndẅùutə ntiinə Nẅùə̀ à lòonə a mèrə a nɨ nèrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e. 

2 Ndə̀ zəənə̀ àzwuumə̀ àtse tsaʼa nchyə ghu nɨŋnə̀nə nɨ ɨ pənə tsaʼa glasə̀, 

nnyàamə̀ pobə ɨm̀ǔ. Nkɨ nchi ndzəənə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ təəmə̀nə a nɨp̀wùnə 
àzwuumə̀ àtse nɨ a pənə tsaʼa nchyə ghu nɨŋnə̀nə. Pànə̀ pɨg̀hu la pànə̀ nɨ 
pobə lə̀ zòŋnə̀nə ntsàarə̀ a nyàamə̀ ghù tsə̂nə wa ghobə tɨtoo e farə nòmbàa 
nɨl̀inə̀ ɨt̀se la. Pobə lə̀ twuʼtə̀ mɨl̀ùŋə mɨ ngyə̂ nɨ Nẅùə̀ à ŋânə ambo pobə. 

3 Pobə lə̀ mə ndzòbə̀ mɨnchyə mɨ ngàŋə̀ àfàʼà Nẅùə̀ Mǔsî pobə mɨnchyə mɨ 

Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa nshwəŋə̀ lo, “Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀, mɨǹwùə̀ nɨ wə̀ 
wa ngɨr̀ə̀ a mɨǹwùə̀ mɨẅ̀ùunə pobə mɨ kə̀ʼnə̀nə! Ghò la ɨf̀ò àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. 
Wə̀ wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨm̀ô pə amwuə àlàŋə nɨ a təəmə̀nə nkɨ mbə nɨ nkǔŋə 
nkuŋə. 
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4 A ɨẁə̌ Ndòʼnə̀mbyə̂, nɨ mbə̀ʼə ka a pô e a ghò ŋŋaŋə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀sô àtɨg̀hə? 

Mbə̀ʼnə à pənə e ndàʼà o nɨ wə̀ laanə̀nə mmyàanə̀. Pànə̀ pɨt̀sùmə̀ amwuə ɨl̀aʼà 
ɨt̀sùmə̀ ghǎ tô a mbyə̀ ghò səəkə̀ o, ntiinə mɨǹwùə̀ ɨm̀ô mɨ təəmə̀nə mɨt̀sùmə̀ 
furə̀ a sàŋə̀.” 

5 Zə̀ ànwùə̀ a lə̀ kɨ làŋə̀ ǹdzəənə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ ɨ ̀təəmə̀ a yɨ ̀

ngɨɨrə̀, nɨ àzuŋə̀ Nẅùə̀ ntəəmə̀ amwuə. 

6 Pəngèrə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ lə̀ pìʼnə mɨǹgəʼə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ma sàmbaa lə̀ furə̀ amwuə 

Ndâ Mɨs̀hwàʼà za. Pobə lə̀ ẅî ɨtsəʼə nɨ fuə̀nə tə ntsìinə̀, nkorə̀ mɨk̀òbə̀ nɨ pɨ 
tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ a ghàŋə̀ pobə. 

7 Taʼà nyàamə̀ amwuə mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ za nɨk̀wàa a ŋâ ɨk̀aŋə̀ sàmbaa nɨ pɨ 

tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ ambo pəngèrə̀ pa. Ɨ̀kaŋə̀ pa lə̀ lẅenə̀ nɨ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀; 
Nẅùə̀ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀ la. 

8 Ndâ mɨs̀hwàʼà za ɨ ̀ lə̀ lẅenə̀ nɨ ndyə̂ nɨ ɨ furə̀nə aŋunə nɨf̀aŋə̀ Nẅùə̀ pobə 

mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨm̀e, ka ŋònə̀ ɨt̀se a lə̀ pə e ghu nɨ mbə̀ʼə a lə̀ kwuunə̀ amwuə tə 
mbyàa nkwùə̀ nɨ mɨǹgəʼə̀ ma sàmbaa nɨ pɨ lə̀ ŋânə ambo pəngèrə̀ pa sàmbaa 
la mɨ lẅùutə̀ mə. 

Rèvə̀leshònə̀ 16 

Jònə a zəənə̀ ɨ̀kaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ pa sàmbaa 

1 Ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀ furə̀ amwuə ndâ mɨs̀hwàʼà za mmə nshwəŋə̀ 

ambo pəngèrə̀ pa sàmbaa lo, “Nɨ ̀lèrə̀ ngə̀ nkẅìrə̀ àtse ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ yè ẅùunə 
za nɨ a pənə amwuə ɨk̀aŋə̀ ɨp̀ɨghə pa sàmbaa a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂” 

2 Ntsàambyə̀ angèrə̀ à lə̀ lèrə̀ ngə̀ nkẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ a àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂. Ɨ̀lǎ tɨp̀òŋə̀ nɨ lə̀ mənə ndzaŋə̀ lə̀ furə̀ aŋunə pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ pənə nɨ 
ɨl̀ènə̀ nyàamə̀ yɨ ̀ntsə̂nə wa pobə pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ səəkə̀nə a tɨtoo e wa. 

3 Àpaatə̀ angèrə̀ a lə̀ kẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə. 

Nchyə ɨ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ tsaʼa àləəmə̀ àkwuə̀ ŋwùə̀. Àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ a lə̀ pənə 
amwuə nchyə ghu a kɨ nkwɨghə̀. 

4 Angèrə̀ nòmbàa pɨtarə a kẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ amwuə mɨǹdòorə̀ mɨ 

nchyə ghobə pɨ nɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ mɨ pə̀ŋə̀ ntyiʼə̀ àləəmə̀. 

5 Ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ angèrə̀ wa nɨ à wa nnaŋə̀ mɨnchyə la a shwəŋə̀ lo, “Àlàŋə 

nɨ wə̀ lə̂nə ɨs̀àʼa ɨg̀hobə wə̀ lə a kùʼnə̀. Ghò wa nɨ wə̀ pənə ghu tɨt̀sòŋə̀, ndə̀ kɨ 
mbə ghu. Ghò wa nɨ wə̀ laanə̀nə mmyàanə̀ la. 

6 Àlàŋə nɨ wə̀ lə̂nə ɨs̀àʼa ɨg̀hobə a kùʼnə̀ ntiinə pobə lə̀ kẅìrə̀ àləəmə̀ pə̀ənə̀ ɨp̀ô 

pobə ngàŋə ntwuumə̀ ɨz̀ô. Wə̀ kùmə̀ nkɨ ŋŋâ àləəmə̀ lo pobə̂ nô. A àlàŋə a nɨ 
lə̂ ɨs̀àʼa nɨ a kùʼnə̀nə ambo pobə.” 

7 Ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀furə̀ amwuə alyiʼə mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, “Ee mbǎ 

Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ Àlàŋə nɨ wə̀ wa ndə̂ ɨs̀àʼa o a kùʼnə̀ nkɨ mbə 
nkǔŋə nkuŋə.” 
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8 Angèrə̀ nòmbàa nɨk̀wàa wa a kẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ aŋunə 

nẅùumə̀. Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ a nẅùumə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ lo â tòonə̀ pə̀ənə̀ tsaʼa ɨm̀ǔ. 

9 Àzwuʼə̀ ɨm̀ǔ yè tɨŋ̀nə̀ za a lə̀ tòonə̀ pànə̀ pa, pobə tyiʼə̀ ndzòomə̀ nɨl̀inə̀ nɨ 

Nẅùə̀ wa nɨ à twuʼtə̀nə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ àtwuə̀ mɨǹgəʼə̀ ma, la ntwuunə̀ a ghobə a nɨ 
pə̀ŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə tɨp̀òŋə̀ ɨghobə mbə̀ʼə pobə kaŋə ghɨr̀ə̀ nɨl̀inə̀ nɨ 
Nẅùə̀ faŋə̀. 

10 Angèrə̀ nòmbàa pɨtaanə̀ à lə̀ tyiʼə̀ nkẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ 

aŋunə aləŋə nɨf̀ò nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa nɨ à lə̀ furə̀nə amwuə nchyə la. 
Lenəla ndzùmə ɨ ̀nàanə̀ alyiʼə nɨf̀ò nyàamə̀ wa nɨ à mənə mbuʼtə̀ la. Pànə̀ pa nɨ 
pobə lə̀ mənə ndzùŋə̀ a nyàamə̀ wa lə̀ tyiʼə̀ nkwurə̀ mɨsoŋə ɨm̀obə ntii àndzaŋə 
nɨ pobə lə̀ mənə ndzuʼù. 

11 Pobə lə̀ zòomə̀ a Nẅùə̀ a nɨp̀wuurə̀ ntii àndzaŋə ghobə ɨl̀ǎ nɨ lə̀ pənə aŋunə 

pobə. La ka pobə lə̀ waʼà a ghobə ɨǹwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa nɨ pobə lə̀ mənə ngɨr̀ə̀ la 
nkẅirə̀ tô ambo Nẅùə̀. 

12 Angèrə̀ nòmbàa ntuurə̀ a kẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ za amwuə 

maa ndòorə̀ nchyə Euphrates. Nchyə ghu lə̀ zwuumə̀ mbə̀ʼə ŋâ àlàŋə ambo 
pɨf̀ò nɨ pɨ furə̀nə a pàa saʼà nẅùumə̀ lo pobə̂ làŋə̀. 

13 Ǹdzəənə̀ ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ ɨtarə nɨ lə̀ mənə nfurə̀ pèrə pə tsaʼa pɨt̀ɨt̀sàamə̀. Taʼà 

a furə̀ a ntswùə̀ drǎgònə̀ wa; yètse a furə̀ a ntswùə̀ nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa nɨ 
à lə̀ furə̀nə amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə la; zhyə̀ a kɨ nfurə̀ a ntswùə̀ ngàŋə̀ 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨc̀hwìrə̀. 

14 Ɨ̀zhwùə̀ pa la ɨz̀hwùə̀ tɨp̀òŋə̀ nɨ pèrə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ yerə̀nə yerə̀nə la. 

Ɨ̀zhwùə̀ pèrə pə pa nfurə̀ ndèrə̀ la ambo pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨt̀sùmə̀, mmə 
nshwatə̀ a ghobə mbə̀ʼə pobə chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ aŋunə ntsòo nɨ ɨ ghǎ pə 
amwuə njyə̂ nɨ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ à ghǎ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ nɨ pobə ghɨr̀ə̀nə 
mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀. 

15 Yěsû à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zəənə̀! Ngǎ tô la njyə̂ nɨ ka ŋònə̀ ɨt̀se a pə ghǎ 

zhyə̂ e tyìʼə̀ tsaʼnə ɨǹdzə̀ərə̀ à wa ntô la! Mborə̀ ɨ ̀ chyə̂ ambo ŋònə̀ wa nɨ à 
pənə a nɨl̀yìinə̀ nkwâ ntsobə e ɨs̀hìʼnə̀ mbə̀ʼə a kaŋə yìinə̀ ntǔmnə̀, tyiʼə̀ pə e nɨ 
ɨs̀ɨŋnə̀ a mbyə̀ pə̀ənə̀ apə̀.” 

16 Ɨ̀zhwùə̀ tɨp̀òŋə̀ pa tyiʼə̀ nshwatə̀ pɨf̀ò pa pɨt̀sùmə̀ alyiʼə nɨ pɨ pa nfuŋə̀ amwuə 

àshwəŋnə̀ Hibrù loArmageddon . 

17 Angèrə̀ nòmbàa sàmbaa a kẅìrə̀ àze àkaŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ amwuə ɨf̀ə̂. 

Ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀furə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò amwuə Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ nshwəŋə̀ lo, 
“A ghɨr̀ə̀ mə.” 

18 Mbə̀ŋə̀ ɨ ̀ lə̀ ŋwàŋə̀, nkwùrə̀; nɨf̀àŋə̀ pitə̀. Ɨ̀shyə̂ ɨ ̀ nə̀ʼnə̀ nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə 

àlàŋə nɨ ɨ ̀ laʼa mə nnə̀ʼnə̀ e a lenə tsaʼnə Nẅùə̀ à lə̀ tsùŋə̀nə a ŋwùə̀ mɨsoŋə 
apə̀. Ɨ̀shyə̂ ɨ ̀lə̀ nə̀ʼnə̀ ka mɨz̀ùŋə. 
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19 Mbòmpə àlaʼà yɨ ̀ ngẅùunə za ɨ ̀ lə̀ saanə̀ ɨlyiʼə ɨtarə, mɨm̀bòmpə mɨ ɨl̀aʼà 

mɨẅ̀ùunə amwuə ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ shàʼtə̀. Nẅùə̀ a kẅempə̀ mbòmpə àlaʼà ntɨŋ̀nə̀ 
Babilònə̀, nchyâ ngəʼə̀ aŋunə pànə̀ nɨ pobə pənə amwuə mbòmpə àlaʼà ghu, 
ngɨr̀ə̀ lo pobə̂ nô ndoŋə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ e za. 

20 Ɨ̀pàbə ɨs̀hyə̂ ɨt̀sùmə̀ nɨ mɨnchyə kamnə̀nə lə̀ myìirə̀, ka pɨ ̀ kɨ nchi mmə 

ndzəənə̀ e mɨm̀barə̀. 

21 Pɨm̀aa pɨm̀aa pɨ mɨẅuunə nɨ mbə̀ʼə taʼà a lìrə̀ tsaʼa kilù mɨg̀humə̀ mɨntaanə̀ lə̀ 

furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə nkẅìnə̀ aŋunə pə̀ənə̀. Pànə̀ pèrə pə̀ tyiʼə̀ mə ndzòomə̀ a 
Nẅùə̀ ntiinə mɨẅuunə mə lə̀ pɨ̂nə tɨsɨŋnə. 

Rèvə̀leshònə̀ 17 

Jònə a zəənə̀ a mə̀ngyə̌ nɨ à lə̀ nwuunə̀nə aŋunə nyàamə̀ 

1 Taʼà angèrə̀ wa ghùtse amwuə pəngèrə̀ pa sàmbaa nɨ pobə lə̀ twuʼtə̀nə 

ɨk̀aŋə̀ pa la, a tyiʼə̀ ntô ambo mɨŋ̀ə̀ nshwəŋə̀ lo, “Tô, mbɨ nèrə̀ o nɨ ngəʼə̀ nɨ ɨ̌ tô 
aŋunə ntɨŋ̀nə̀ àkwàrə̀ wə̀. Ntɨŋ̀nə̀ àkwàrə̀ wə̀ à wa nchyə̂ la amwuə mbòmpə 
àlaʼà ngẅùunə za nɨ ɨ ̀paatə̀nə mɨǹdòorə̀ mɨ nchyə mɨǹoʼnə la. 

2 Pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pə̀ pɨt̀sùmə̀ ghɨr̀ə̀ mə àfànə̀ pobə pɨ pobə. Pànə̀ pɨ àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ lə̀ mə nnô mɨl̀ùʼù ɨm̀e mbaarə̀, tə ntyiʼə̀ ngɨr̀ə̀ àfànə̀ pobə pɨ pobə.” 

3 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ shwuʼə̀ ntô aŋunə mɨŋ̀ə̀, angèrə̀ a lòo mə̀ pəə ze lèrə̀ 

alyiʼə waakə. Ǹdzəənə̀ mə̀ngyə̌ ɨt̀se a nwuunə̀ aŋunə nyàamə̀ ghù ntsə̂nə ghu 
mbàŋə̀nə. Nyàamə̀ ghu tsə̂nə wa à lə̀ pə nɨ mɨl̀inə̀ nɨ mèrə lə̀ mənə ndzòomə̀ a 
Nẅùə̀ aŋunə ze. Nyàamə̀ ghu à lə̀ pə nɨ ɨt̀wuə̀ sàmbaa pobə mɨǹdoŋə̀ 
nɨg̀humə̀ aŋunə. 

4 Mə̀ngyə̌ wa à lə̀ ẅî atsəʼə yè pàŋə̀nə nɨ zhyə̀ nɨ a pàŋə̀nə nɨ bumə̀. Nkẅìi 

mbɨŋ̀mə̀ e nɨ ɨp̀wuumə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ ghobə kɨyii mɨg̀hòorə mɨ tsə̂nə nɨ 
lə̀ mənə ntsìinə̀ pobə mɨt̀uʼù. À lə̀ twuʼtə̀ ndoŋə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ àpô ze ɨ ̀
lẅenə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mɨ pɨ̂nə pobə ɨk̀ɨf̀î mɨǹwùə̀ mɨ àkwàrə̀ ɨm̀e. 

5 Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ nɨ ka pɨ zhyə̂ e ɨs̀ùmə a nɨz̀ènə ze lo, “Maa maa Babilònə̀, 

mǎ pɨ ɨk̀wàrə̀ ɨt̀sùmə̀ pobə ɨk̀ɨf̀î mɨǹwùə̀ ɨt̀sùmə̀ a àtwuə̀ ɨs̀hyə̂.” 

6 Ǹdzəənə̀ lo mə̀ngyə̌ wa à paarə̀ tyìʼə̀ tsaʼa ŋònə̀ nɨ à nônə mɨl̀ùʼù ntii àləəmə̀ 

pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pobə yè pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ nɨ Yěsû à tàʼnə lo pobə̂ 
ghɨr̀ə̀. Nkwùə̀ nɨ ǹdzəənə̀ e, ànwùə̀ ghu a lanə nkə̀ʼnə̀ mə̀ ka mɨz̀ùŋə. 

7 Angèrə̀ wa a pyiitə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “A ghò lə à lanə nkə̀ʼnə̀ àkə? Mbɨ tiitə̀ o nɨ 

ànwùə̀ nɨ ka wə̀ zhyə̂ o mbə̀ʼə mə̀ngyə̌ wə̀ ghobə nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wə̀ nɨ à 
pìʼnə e mbə nɨ ɨt̀wuə̀ sàmbaa nɨ mɨǹdoŋə̀ nɨg̀humə̀ aŋunə. 

8 Nyàamə̀ wa nɨ wə̀ lə̀ zəənə̀nə la à lə̀ pə mə ghù ntɨŋ̀nə̀, la tɨt̀sòŋə̀ ka à pirə̀ e 

ghù ntɨŋ̀nə̀. À lə̀ furə̀ amwuə nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə ndèrə̀ a alyiʼə nɨ pɨ̌ zhwuutə̀ 
e. Nkwùə̀ nɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ ka pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ e mɨl̀inə̀ ɨm̀obə amwuə 
àŋwàʼnə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ a nɨ furə̀ nkwùə̀ nɨ pɨ lə̀ tsùŋə̀nə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ zəənə̀ 
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a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa, a ghǎ kə̀ʼnə̀ a ghobə. A ghǎ kə̀ʼnə̀ a ghobə a nɨ 
zəənə̀ a nyàamə̀ nɨ à lə̀ pənə ghù ntɨŋ̀nə̀, ka ghǎ pə e ghù ntɨŋ̀nə̀, la à kùmə̀ 
nchi mbə ghù ntɨŋ̀nə̀. 

9 “Zèrə zə a tàʼà la àzhìʼtə̀ pobə àzhyə̂ ànwùə̀. Ɨ̀twuə̀ pa sàmbaa la pɨk̀òŋə̀ 

sàmbaa nɨ mə̀ngyə̌ wə̀ à wa nnwuunə̀ aŋunə. 

10 Nkɨ mbə la pɨf̀ò sàmbaa nɨ pɨp̀ɨtaanə̀ kwɨghə̀ mə, taʼà a pirə̀ mmə mbuʼtə̀, 

taʼà a pə pòŋə̀ tô puʼtə̀; la nkwùə̀ nɨ à ghǎ tô, ǎ puʼtə̀ tyìʼə̀ aŋunə mətùmə 
nkwùə̀. 

11 Ngə̀ aŋunə nyàamə̀ wa nɨ à lə̀ pənə ghù ntɨŋ̀nə̀, à kùmə̀ ka chi pə e ghù 

ntɨŋ̀nə̀ tɨt̀sòŋə̀, a ɨf̀ò nòmbàa nɨf̀àamə̂. Ɨ̀fò nòmbàa nɨf̀àamə̂ ghu à chyə̂ mbə la 
ambo pɨf̀ò pə̀ sàmbaa mmə ndèrə̀ alyiʼə nɨ pɨ̌ zhwuutə̀ e. 

12 “Mɨǹdoŋə̀ mɨ nyàamə̀ ma nɨg̀humə̀ la pɨf̀ò nɨg̀humə̀ nɨ pɨ pirə̀nə e mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

ambo pobə tɨ ŋâ. Pɨ ghǎ ŋâ a ghobə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀ tsaʼa pɨf̀ò pobə pɨ 
nyàamə̀ wa aŋunə ndàʼà taʼà nẅùumə̀. 

13 Àkwàŋə̀ nɨ pɨf̀ò pə nɨg̀humə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ pənə nɨ zèrə a lə̀ pə a nɨ ŋâ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ 

ɨm̀obə ghobə ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨg̀hobə ambo nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa. 

14 Pobə ghǎ zòŋnə̀ ntsòo pobə pɨ Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀. La Mômbyə̂ Ndzìrə̀ 

Nẅùə̀ â tsàarə̀ a ghobə ntiinə à pənə Ndòʼnə̀mbyə̂ àtwuə̀ pɨǹdòʼnə̀mbyə̂ 
pɨt̀sùmə̀ nkɨ mbə Ɨ̀fò àtwuə̀ pɨf̀ò pɨt̀sùmə̀. À chyə̂ mbə la pobə pɨ pànə̀ nɨ Nẅùə̀ 
à fuŋə̀nə nkɨ ntsoʼò a ghobə, pobə kɨ mmə nfàʼà ambo ze nɨ ntɨŋmə̀ ɨg̀hobə 
ɨt̀sùmə̀.” 

15 Angèrə̀ wa a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Mɨǹdòorə̀ mɨ nchyə ma nɨ wə̀ tənə 

ndzəənə̀ àkwàrə̀ za a nwuunə̀ àtwuə̀ la pə̀ənə̀, nɨ àpùŋə̀ pə̀ənə̀, nɨ ɨl̀aʼà pobə 
mbuurə̀ àshwəŋnə̀ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀. 

16 Nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa pobə mɨǹdoŋə̀ ma nɨ wə̀ zəənə̀nə la à ghǎ pàanə̀ 

àkwàrə̀ za kẅiirə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ nɨ à pənə nɨ zèrə mmyàʼtə̀ e ntǔmnə̀. Pɨ 
ghǎ kwurə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ e tòonə̀ e amwuə ɨm̀ǔ. 

17 Mbə̀ʼnə Nẅùə̀ à lə̀ ghɨr̀ə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə pə amwuə ndwuumə̀ nɨ pobə̌ ghɨr̀ə̀ 

ànwùə̀ nɨ à kwàŋə̀nə nɨ àpô moʼo. À lə̀ ŋâ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa 
lo â puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ ànwùə̀ nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə a koʼò 
mbwùumə̀. 

18 Mə̀ngyə̌ wa nɨ wə̀ lə̀ zəənə̀nə la, a mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za nɨ ɨ ̀za mbuʼtə̀ 

pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la.” 

Rèvə̀leshònə̀ 18 

Jònə a zəənə̀ tsaʼnə Nẅùə̀ à chyânə ngəʼə̀ àtwuə̀ Babilònə̀ 

1 Zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀ ǹchi ndzəənə̀ a yɨt̀se angèrə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀. 

À lə̀ pə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ yɨ ̀ẅùunə, nɨt̀sìinə̀ e a kyàʼà àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ àtsùmə̀. 
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2 À lə kyiinə̀ nɨ ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ nshwəŋə̀ lo, “À kunə̀ mə! Maa maa mbòmpə àlaʼà 

ngẅùunə Babilònə̀ wa à kunə̀ mə! À tyiʼə̀ ɨmwuə alyiʼə ɨz̀hyə̂ pobə ɨz̀hwùə̀ 
tɨp̀òŋə̀, mbə alyiʼə nɨ ndòtə mɨsɨŋə ntsùmə̀ pobə mɨsɨŋə tɨp̀òŋə̀ ntsùmə̀ à wa 
nchyə̂ ghu. 

3 Mbə̀ʼnə pànə̀ pɨ àlaʼà àtsùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ laʼa mmə nkòŋə̀ a nɨ ghɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ma mɨt̀sùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ la, tyìʼə̀ tsaʼa lo à ŋâ a ghobə nɨ 
mɨl̀ùʼù nɨ mèrə ghɨr̀ə̀nə pobə paarə̀. Pɨf̀ò pɨt̀sùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghə 
ghɨr̀ə̀ àfànə̀ pobə pɨ pobə. Pɨǹtaŋə̀ mɨt̀àanə pɨt̀sùmə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ fùʼù 
mɨǹkabə̀ ɨm̀obə aŋunə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e pa nɨ pèrə pa ngɨr̀ə̀ pànə̀ pə nɨ ntoŋə 
aŋunə.” 

4 Ǹchi ndzuʼù a yɨt̀se ngyə̀ ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ ɨp̀â, nɨ ̀furə̀! Nɨ ̀

furə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za. Kò nɨ ̀chyâ a wɨghə àpô àzɨghə aŋunə 
tɨp̀òŋə̀ ɨghobə wa, mbə̀ʼə nɨ ̀kaŋə zuʼù ngəʼə̀ za yɨt̀se nɨ pobə̌ zuʼù la. 

5 Tɨp̀òŋə̀ e à noʼò mə nkoʼò mbyàa a nɨp̀wuurə̀, Nẅùə̀ à kɨ mə nkẅuumə̀ a 

tɨp̀òŋə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ la. 

6 Kẅuə̀ àsoo ànwùə̀ nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə aŋunə ghò; kẅuə̀ a zèrə farə nkwùə̀ ɨpaa. 

Chyâ mɨl̀ùʼù nɨ mɨ tɨŋ̀nə̀nə ntsàarə̀ a myə̀ nɨ a lə̀ ŋânə ambo pɨghə nkwùə̀ ɨpaa 
amwuə ndoŋə̀ e. 

7 Ŋâ e nɨ ngəʼə̀ yɨǹoʼnə pobə àsòmnə̀ yè noʼnə nɨ a tsàarə̀nə àghuʼtə̀ pobə 

àkoʼò mbɨŋ̀mə̀ nɨ à ŋânə ambo mbɨŋ̀mə̀ e. Mbə̀ʼnə à lə̀ mənə nshwəŋə̀ amwuə 
ntɨŋmə̀ e lo, ‘Ngwə̀ nwuunə̀ tsaʼa ngẅùə ɨf̀ò, ka pə mə̀ nkwùə mə̀ngyə̌, ka pə 
laʼa kɨ yìi mə̀.’ 

8 Lenəla mɨǹgəʼə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ghǎ tsirə̀ e a taʼà njyə̂ pə nɨẁɨghə̀ nɨ nɨỳìi pobə 

ndzàŋə̀. 

Ɨ̀mǔ ghǎ tòonə̀ e, ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ wa nɨ à wa ntsoʼtə̀ ɨs̀àʼa e la, à 
twuʼtə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀.” 

9 Pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pa pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pɨ pobə lə̀ fànə̀nə nkɨ ndzɨghə̀ mbyə̂ 

la ghǎ yìi kɨ sòmnə̀ nkwùə̀ nɨ pobə zəənə̀ ndyə̂ ɨ̂ mə nkoʼò nkwùə̀ nɨ à mənə 
nsɨghə̀. 

10 Pobə ghǎ təəmə̀ a ndyə̌ sàa ntiinə pobə pə pô ngəʼə̀ nɨ ɨ ̀tsirə̀nə e lo mbə̀ʼə ɨ ̀

kaŋə kɨ tô aŋunə pobə. Pobə pə kyiinə̀ shwəŋə̀ lo, “Wə̂ ngəʼə̀ mbòmpə àlaʼà 
ngẅùunə! Maa maa Babilònə̀; mbòmpə àlaʼà nɨ ɨ ̀pənə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀! Wə̀ kẅiirə̀ 
ngəʼə̀ zə̀ aŋunə taʼà awà.” 

11 Pɨǹtaŋə̀ mɨt̀àanə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ yìi e nsòmnə̀ ntiinə ka ŋònə̀ ɨt̀se a 

pə e ghu nɨ à ghǎ chi zwuunə̀ ɨp̀wuumə̀ mɨt̀àanə ɨp̀obə. 

12 Ɨ̀pwuumə̀ mɨt̀àanə pɨg̀hu lə pə goldə̀, nɨ silbà, nɨ mɨg̀hòorə mɨ tsə̂nə pobə 

mɨt̀uʼù. Pèrə lə̀ kɨ nchi mbə ɨtsəʼə nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ linènə̀, nɨ ɨtsəʼə pɨ pàŋə̀nə 
pobə ɨtsəʼə nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ silkə̀, nɨ ɨtsəʼə pɨ pàŋə̀nə nɨ bumə̀. Ɨ̀pwuumə̀ pɨg̀hu 
lə̀ kɨ nchi mbə mbuurə̀ ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ mɨt̀ɨg̀hə, nɨ mbuurə̀ 
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ɨp̀wuumə̀ ɨt̀sùmə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ nɨsoŋə nɨ àsəənə̀ nɨ mɨt̀ɨg̀hə mɨ tsə̂nə, nɨ pyə̀ 
nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ bronzə̀ nɨ àtɨŋ̀nə pobə nɨg̀hòorə nɨ maabə̀lə̀. 

13 Pobə lə̀ kɨ mbə nɨ ɨp̀wuumə̀ tsaʼa sinamònə̀, nɨ ɨp̀wuumə̀ àzhyǎ tsaʼa, alyiinə, 

nɨ myrrh ghobəfrankincense ; mɨl̀ùʼù, nɨ mɨg̀hurə̀ mɨ olìvə̀, nɨ àpaanə̀ nkẅùə̀ 
pobə nkẅùə̀ mɨs̀àŋə nɨ pɨ ghòʼnə ɨs̀hìʼnə̀. Pobə lə̀ kɨ mmə nshwùunə̀ mɨǹyàamə̀ 
ghobə mɨm̀byə̂ mɨ ndzìrə̀, nɨ pɨləəmə ghobə pɨk̀aligə̀, nɨ ɨp̀ùʼù pobə pànə̀ pɨ 
mɨsoŋə. 

14 Pɨǹtaŋə̀ mɨt̀àanə pə shwəŋə̀ ambo ze lo, “Ka ɨp̀wuumə̀ pa ɨt̀sùmə̀ nɨ ntɨŋmə̀ o 

wa ntàʼà la pirə̀ e ambo ghò, nkabə̀ o ntsùmə̀ pobə nɨp̀òŋə̀ o ntsùmə̀ myə̀, ka 
wə̀ pə ghǎ pòŋə̀ pə o nɨ pèrə.” 

15 Pɨǹtaŋə̀ mɨt̀àanə nɨ pɨ lə̀ shwùunə̀nə ɨp̀wuumə̀ pə̀ nfùʼù nkabə̀ ɨz̀obə aŋunə 

ze ghǎ tyiʼə̀ təəmə̀ a ndyə̌ sàa ntiinə pobə pə mbô mbə̀ʼə pobə pə nɨ ngəʼə̀ nɨ à 
kɨnə mbə nɨ zèrə. Pobə ghǎ yìi kɨ sòmnə̀. 

16 Pobə ghǎ kyiinə̀ lo, “Wə̂ ngəʼə̀ maa maa mbòmpə àlaʼà ngẅùunə, ghò wa nɨ 

wə̀ lə̀ mənə ngẅî atsəʼə nɨ pɨ tânə nɨ atsəʼə ɨs̀hìʼnə̀ àtse nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ 
linènə̀, ghobə atsəʼə yè pàŋə̀nə farə zhyə̀ nɨ a pàŋə̀nə nɨ bumə̀, mmə nkẅupə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ o nɨ goldə̀, nɨ mɨg̀hòorə mɨ tsə̂nə ghobə ɨt̀uʼù! 

17 Tyìʼə̀ aŋunə taʼà awà pɨ tsə̀ŋə̀ mə a nɨẁɨghə̀ nkabə̀ wə̀.” Pànə̀ nɨ pobə nsùŋə̀ 

ɨp̀aŋə̀, pobə pànə̀ nɨ pobə pa ndèrə̀ a àkarə̀ amwuə àpaŋə̀, pobə pànə̀ 
pɨt̀sùmə̀ nɨ pobə pa nfàʼà amwuə àpaŋə̀, pobə pànə̀ nɨ pobə pa ntaŋə̀ a 
mɨt̀àanə amwuə nchyə tyiʼə̀ ntəəmə̀ a ndyə̌ sàa, 

18 nkwùə̀ nɨ pobə zəənə̀nə ndyə̂ ɨ mə nkoʼò nkwə̂ nɨ pɨ lə̀ mənə ntòonə̀ e. Pobə 

lə̀ mə nkyiinə̀ nshwəŋə̀ lo, “Mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ɨt̀se ɨ ̀lə̀ pə mə e ghu apə̀ 
tsaʼa mbòmpə àlaʼà ngẅùunə zə̀! 

19 Pobə lə̀ kẅìrə̀ àpùbə àtwuə̀ pobə mmə ngyìi nsòmnə̀ nshwəŋə̀ lo, ‘Wə̂ ngəʼə̀ 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə, alyiʼə nɨ pànə̀ nɨ pobə pənə nɨ ɨp̀aŋə̀ amwuə nchyə lə̀ 
fùʼnə nkabə̀ ɨz̀obə aŋunə ɨp̀wuumə̀ ɨp̀e pɨǹoʼnə. À pî àzwuumə̀ e àtsùmə̀ aŋunə 
taʼà awà.’ 

20 Nɨp̀wuurə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà ntii ngəʼə̀ nɨ pɨ lə̀ chyânə aŋunə mə̀ngyə̌ wa. Pànə̀ pɨ 

Nẅùə̀ nɨ ngàŋə ntwuumə̀ Kristù pobə ngàŋə ntwuumə̀ Nẅùə̀, nɨ ̀pə nɨ nɨg̀haʼà 
ntiinə Nẅùə̀ à saʼà ɨs̀àʼa e amwuə ndwuumə̀ nɨ à lə̀ kɨnə ngɨr̀ə̀ aŋunə pɨghə.” 

21 Maa maa angèrə̀ à lə̀ tyiʼə̀ mbìʼì nɨg̀hòorə nɨ nɨ faŋə̀nə tsaʼa àlẅèŋə̀ mmàʼà 

amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə nshwəŋə̀ lo, “Lə̌ tsaʼnə Nẅùə̀ à ghǎ màʼà a maa 
maa mbòmpə àlaʼà Babilònə̀ a ɨs̀hyə̂, ŋwùə̀ â chi ndzəənə̀ e a zèrə apə̀. 

22 Ka pɨ pə ghǎ chi zuʼù e ngyə̀ nɨl̀ùŋə pobə yɨ ̀ pànə̀ nɨ pobə pa ndzòbə̀ 

mɨnchyə, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa ntoŋə̀ mɨǹdoŋə̀ pobə mɨǹtàŋnə̀ amwuə ghò. Ka pɨ ̀
pə ghǎ chi zəənə̀ e ngàŋə àfàʼà ɨt̀se amwuə ghò, ka pə chi zuʼù e ngyə̀ 
màsɨŋə̀ nɨ à wa ngòʼò ɨp̀wuumə̀ amwuə ghò. 
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23 Nkàʼà ɨt̀se ɨ laʼa nchi nkɨrə̀ nkyàʼà e amwuə ghò apə̀; pɨ ̀chi ndzuʼù e ngyə̀ 

ngɨɨ̀nə̀ pobə ndwuumə̀ ngɨɨ̀nə̀ amwuə ghò apə̀, ntiinə pɨǹtaŋə̀ mɨt̀àanə ɨp̀ô lə̀ pə 
la pànə̀ pɨẅ̀ùunə amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. Wə̀ kùmə̀ wə̀ lòo mə nɨk̀àŋə̀ nɨ pɨc̀hwìrə̀ 
ɨt̀sô tsa nfɨg̀hə̀ pànə̀ pə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pɨt̀sùmə̀ ghu.” 

24 Nẅùə̀ à lə̀ chyâ ngəʼə̀ àtwuə̀ Babilònə̀ la ntiinə pobə lə̀ zhwuutə̀nə ngàŋə 

ntwuumə̀ Nẅùə̀ pobə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ farə pɨt̀se pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ kwɨghə̀nə 
amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ la. 

Rèvə̀leshònə̀ 19 

Pànə̀ pɨ nɨ̀pwuurə̀ yetə̀ a Nẅùə̀ 

1 Zə̀ ànwùə̀ a lə̀ làŋə̀, ǹdzuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə ndzòrə̀ tsaʼa 

àpùŋə̀ pə̀ənə̀ mmə nkyiinə̀ lo, “Pə̀ənə̀ pə̀ ngyetə̀ a Nẅùə̀. Nɨc̀hwarə̀, nɨ nɨf̀aŋə̀, 
ghobə mɨt̀ɨŋ̀nə̀ chyə̂ ambo Nẅùə̀. 

2 Mbə̀ʼnə ntsòʼtə ɨs̀àʼa e ɨ ̀ pənə nkǔŋə nkuŋə nkɨ kùʼnə̀! Ntiinə à lə̂nə ɨs̀àʼa 

ntɨŋ̀nə̀ àkwàrə̀ wa nɨ à wa nfɨk̀ə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ lo pobə̂ ghɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ nɨ 
mɨǹwùə̀ mɨ àfànə̀ ɨm̀e la. À kẅuə̀ àsoo nɨ à lə̀ kẅìrə̀nə àləəmə̀ ngàŋə àfàʼà 
ɨz̀e.” 

3 Pobə kɨ nchi nkyiinə̀ lo, “Pə̀ənə̀ pə ngyetə̀ a Nẅùə̀. Ndyə̂ nɨ ɨ furə̀nə tsaʼnə 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za ɨ ̀mənə nsɨghə̀ la ɨ wə̀ nkoʼò ndèrə̀ àtɨg̀hə nɨ nkuŋə̀ 
nɨ nkuŋə̀.” 

4 Pɨl̀ɨŋ̀mə̂ pa mɨg̀humə̀ mbaa ntsòbə̀ nɨk̀wàa ghobə mbuurə̀ mɨǹyàamə̀ za 

nɨk̀wàa lə̀ kunə̀ a ɨs̀hyə̂ àkùbəkubə̀ a mbyə̀ Nẅùə̀ nsəəkə̀ e ze wa nɨ à 
ŋaanə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò e nshwəŋə̀ lo, “Amen, pə̀ənə̀ pə ngyetə̀ a Nẅùə̀.” 

Jònə à zəənə̀ a nɨ̀zoʼò Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa 

5 Lenəla ǹtyiʼə̀ ndzuʼù ngyə̀ ɨ ̀ furə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò nshwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀ yetə̀ a 

Nẅùə̀ ɨẁə̀ənə̀, pɨghə pa pɨt̀sùmə̀ nɨ nɨ ̀pənə ngàŋə àfàʼà ɨz̀e; pɨghə pa nɨ nɨ ̀wa 
nguʼtə̀ e, kə̀ wə̀ faŋə̀ kə̀ nkɨ̂.” 

6 Ǹkɨ ndzuʼù ngyə̀ ɨt̀se ɨ ̀ mə ndzòrə̀ tsaʼa àpùŋə̀ pə̀ənə̀, mmə ndzòrə̀ tsaʼa 

nɨf̀uurə̀, mmə nkwùrə̀ tsaʼa mbə̀ŋə̀. Ngyə̀ ghu ɨ ̀lə̀ mə nshwəŋə̀ lo, “Pə̀ənə̀ yetə̀ 
a Nẅùə̀. Mbə̀ʼnə Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ ɨẁə̀ənə̀ à wa mbuʼtə̀ a ŋwùə̀ 
ntsùmə̀. 

7 Nɨ ̀ghɨr̀ə̀ pə̀ənə̀ pə nɨ nɨg̀haʼà, pə̀ənə̀ shwəŋə̀ lo pə̀ənə̀ pə ngaʼà mmə nsəəkə̀ 

e! Mbə̀ʼnə nkwùə̀ ɨ ̀kùʼù ambo mômbyə̂ ndzìrə̀ a nɨ zoʼò, ngɨɨ̀nə̀ a kɨ nchwuʼtə̀ 
mbɨŋ̀mə̀ mmə mbyabə̀. 

8 Nẅùə̀ à lə̀ ŋâ e nɨ ɨs̀àanə̀ lo â màʼà atsəʼə yè ɨs̀hìʼnə̀ àtse nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ 

atsəʼə àtse nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ linènə̀.” (Atsəʼə yè ɨs̀hìʼnə̀ zə̀ a nèrə̀ la mɨǹwùə̀ mɨ 
pànə̀ pɨ Nẅùə̀ mɨ təəmə̀nə.) 

9 Angèrə̀ wa a tyiʼə̀ nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Ŋwàʼnə̀ ànwùə̀ zə̀ lo, ‘Mborə̀ ɨ ̀

chyə̂ aŋunə pànə̀ pa nɨ pɨ wuunə̀nə a ghobə aŋunə ndzòʼo Mômbyə̂ Ndzìrə̀ 
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wa.’” A chi nkẅìʼnə̀ nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo. “Lə̌ àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə nɨ a 
furə̀nə ambo Nẅùə̀.” 

10 Ǹtyiʼə̀ nkunə̀ a mɨk̀wùə̀ ze àkùbəkubə̀ lo səəkə̀ e, a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, 

“Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə! Ǹkɨ mbə tyìʼə̀ ngàŋə̀ àfàʼà tsaʼa ghò, nkɨ mbə taʼà ŋònə̀ nɨ 
à nùŋə̀nə ntɨŋmə̀ e aŋunə Yěsû nkɨ ntəəmə̀ a aŋunə nkǔŋə nkuŋə wa nɨ Yěsû 
à wa nnèrə̀ la. Səəkə̀ pə a Nẅùə̀ ntiinə àshwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə za nɨ Yěsû à 
wa nshwəŋə̀ la a za ŋŋâ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ ambo pə̀ənə̀ a nɨ chwìitə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀.” 

Ŋònə̀ nɨ à koʼnə a ləəmə yɨ̀ fuə wa à zhwuutə̀ a nyàamə̀ wa nɨ à furə̀nə amwuə 
nchyə ghu nɨŋnə̀nə 

11 Lenəla ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ ntswùə̀ nɨp̀wuurə̀ ɨ təəmə̀ ghù ghɨɨrə̀, ǹnaŋə̀ ndzəənə̀ 

a ləəmə yɨ ̀fuə pɨ mə nfuŋə̀ a ŋònə̀ nɨ à pənə àtwuə̀ nɨ Ŋònə̀ Nɨ À Pənə Nkǔŋə 
Nkuŋə nkɨ mmə ngɨr̀ə̀ pànə̀ zhyə̂ a nkǔŋə nkuŋə mbə̀ʼə Nẅùə̀. À wa nsaʼà 
mɨs̀àʼa ɨm̀e la nɨ nkǔŋə nkuŋə nkɨ ndzòŋnə̀ ngàŋə kɨpaanə ɨz̀e. 

12 Ɨ̀myə̂ ɨm̀e pə tsaʼa àləəmə̀ ɨm̀ǔ, pɨt̀ɨl̀àarə̀ pɨ nɨf̀ò pɨǹoʼnə pə àtwuə̀ ze, a pə nɨ 

nɨl̀inə̀ tsɨt̀se aŋunə ze nɨ à kɨnə nzhyə̂ e pə ze nzhyə̂ ɨs̀ùmə nɨl̀inə̀ ghu. 

13 À lə̀ ẅî atsəʼə yè sàa nɨ pɨ tsùbə̀nə amwuə àləəmə̀. Nɨl̀inə̀ ɨt̀se kɨ mbə 

“Àshwəŋnə̀ Nẅùə̀.” 

14 Pɨs̀oyì pɨ nɨp̀wuurə̀ lə̀ ẅî ɨtsəʼə pɨf̀uə pɨ laanə̀nə pɨs̀hìʼnə̀ nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ 

atsəʼə àtse nɨ pɨ pa nfuŋə̀ nɨ linènə̀, nkoʼò àtwuə̀ pɨləəmə mmə ndzùŋə̀ e. 

15 Ɨ̀nẅùə ntsòo yɨ ̀ntsə̂nə ɨ ̀ lə̀ furə̀ a ntswùə̀ ze mbə zhyə̀ nɨ ǎ lòo chyâ ngəʼə̀ 

àtwuə̀ pànə̀ pɨ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ ghu. Ze àtwuə̀ mbɨŋ̀mə̀ e à ghǎ puʼtə̀ a ghobə nɨ 
mbô mɨ tɨŋ̀nə̀, kɨ kyiimə̀ mɨl̀ùʼù ma nɨ mɨ pənə amwuə alyiʼə nɨ pɨ pa ntswuʼə̀ 
mɨǹtàamə mɨ mɨl̀ùʼù ghu la a nɨ nèrə̀ àtsə̂ ntɨŋmə̀ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀. 

16 Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ nɨl̀inə̀ ɨt̀se aŋunə atsəʼə yè sàa e pobə ntaamə̀ e lo, “Ɨ̀fò àtwuə̀ 

pɨf̀ò pɨt̀sùmə̀ nkɨ mbə Ndòʼnə̀mbyə̂ àtwuə̀ pɨǹdòʼnə̀mbyə̂ pɨt̀sùmə̀.” 

17 Ǹchi ndzəənə̀ a ghùtse angèrə̀ a təəmə̀ amwuə nẅùumə̀ mmə nkyiinə̀ nɨ 

ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ambo pɨs̀ɨŋ̀ə pɨt̀sùmə̀ nɨ pèrə pa ntàarə̀ àtɨg̀hə lo, “Nɨ ̀tô nshwatə̀ a 
taʼà alyiʼə aŋunə nɨg̀haʼà Nẅùə̀ ghu ngẅùunə! 

18 Nɨ ̀tô nkwurə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ pɨf̀ò, nɨ yɨ ̀ɨt̀wuə̀ pɨs̀oyì, nɨ yɨ ̀pànə̀ pɨẅ̀ùunə, nɨ yɨ ̀

pɨləəmə pobə yɨ ̀pə̀ənə̀ nɨ pobə pa nkoʼò aŋunə, nɨ yɨ ̀pànə̀ pɨt̀sùmə̀, nɨ yɨ ̀ɨp̀ùʼù 
pobə pànə̀ nɨ ka pobə pə ghobə ɨp̀ùʼù, nɨ pànə̀ pɨẅ̀ùunə farə pɨk̀ɨ̂.” 

19 Ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa pobə pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ nɨ pɨs̀oyì 

ɨp̀obə pobə shwatə̀ a taʼà alyiʼə lo zòŋnə̀ a ŋònə̀ nɨ à koʼnə a ləəmə yɨ ̀fuə wa 
pobə ɨp̀e pɨs̀oyì. 

20 Pɨ lə̀ kô a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa pobə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ yɨ ̀pɨc̀hwìrə̀ 

wa nɨ à lə̀ ghɨr̀ə̀nə ɨl̀ènə̀ ɨǹwùə̀ pɨỳerə̀nə yerə̀nə ndòo nfɨk̀ə̀ pànə̀ pa nɨ pobə lə̀ 
kẅiirə̀nə a àlènə̀ nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa, nkɨ mmə nsəəkə̀ a tɨtoo e wa. Pɨ lə̀ 
màʼà a ghobə wə̀ pɨpaa a pɨt̀ɨŋ̀nə̀ amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ nɨ a za nkɨrə̀ nɨ ɨm̀ǔ nɨ ɨ wa 
ntòonə̀ ka mɨz̀ùŋə. 
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21 Ŋònə̀ wa nɨ à lə̀ koʼnə a ləəmə yɨ ̀ fuə wa la à lə̀ lòo ɨǹẅùə ntsòo za nɨ ɨ ̀ lə̀ 

furə̀nə a ntswùə̀ ze la nzhwuutə̀ pɨf̀ò pa pobə pɨs̀oyì ɨp̀obə pɨt̀sùmə̀. Pɨs̀ɨŋ̀ə tyiʼə̀ 
nkwurə̀ mbòbə̀ mbɨŋ̀mə̀ ɨzobə tsaʼnə pobə kòŋə̀nə. 

Rèvə̀leshònə̀ 20 

Satàanə̀ à ghǎ pə amwuə mɨ̀tsaŋə̀ aŋunə nguʼu nkaamə̀ 

1 Lenəla ndə̀ zəənə̀ angèrə̀ a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ mmə nshwuʼə̀, ntwuʼtə̀ a kyi 

nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə tsa ghobə mɨt̀saŋə̀ mɨ tɨŋ̀nə̀ a àpô ze. 

2 À lə̀ kô a drǎgònə̀ wa nɨ à lə̀ pənə ndùnə̀ ɨǹyoorə̀ wa nɨ à pənə Devə̀lə̀ kə̀ 

Satàanə̀, nkorə̀ nnùŋə̀ aŋunə nguʼu nkaamə̀. 

3 Angèrə̀ wa à lə̀ màʼà e amwuə nɨǹtaamə̀ tɨ ndẅùutə tsa, ngwùʼnə̀ a tsèrə nkɨ 

nfɨŋ̀nə̀ lo mbə̀ʼə a chi nfurə̀ nfɨk̀ə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nguʼu 
za nkaamə̀ làŋə̀nə. Nguʼu nkaamə̀ zə̀ ghǎ làŋə̀ pɨ̂ fuukə̀ e mmyàʼtə̀ aŋunə 
mətùmə nkwùə̀. 

4 Ǹtyiʼə̀ ndzəənə̀ ɨləŋə nɨf̀ò, pànə̀ nɨ pɨ lə̀ nwuunə̀nə aŋunə lə̀ pə pànə̀ nɨ Nẅùə̀ 

à lə̀ ŋânə a ghobə nɨ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ puʼtə̀. Ndə̀ kɨ nchi ndzəənə̀ ɨz̀hwùə̀ pànə̀ nɨ pɨ 
lə̀ kwɨkə̀nə. Pɨ lə̀ zhwuutə̀ a ghobə ntiinə pobə lə̀ mənə nshwəŋnə̀ mbə̀ʼə Yěsû 
nkɨ mmə nshwəŋə̀ ànwùə̀ Nẅùə̀. Pɨ lə̀ kɨ nzhwuutə̀ a ghobə ntiinə ka pobə lə̀ 
səəkə̀ a ghobə a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa kə̀ a tɨtoo e, ka kɨ kẅiirə̀ a ghobə 
àlènə̀ e aŋunə mɨz̀ènə kə̀ aŋunə mbô ɨm̀obə. Pobə lə̀ zhwuumə̀ a nɨẁɨghə̀ tyiʼə̀ 
puʼtə̀ pobə pɨ Kristù aŋunə nguʼu nkaamə̀. 

5 Ka pɨk̀wuə̀ pɨt̀sùmə̀ lə̀ zhwuumə̀ a ghobə a nɨẁɨghə̀ tə mbyàa nkwùə̀ nɨ nguʼu 

za nkaamə̀ lə̀ làŋə̀nə. Lə̌ ntsàambyə̀ nkwùə̀ ambo pə̀ənə̀ a nɨ zhwuumə̀ a 
nɨẁɨghə̀. 

6 Mborə̀ ghobə nɨl̀aanə̀ chyə̂ ambo pànə̀ pa pyə̀ nɨ pobə pənə amwuə 

ntsàambyə̀ nɨz̀hwuumə̀ a nɨẁɨghə̀. Ka nɨẁɨghə̀ nɨ à pənə amwuə Àzhwùə̀ a pə 
e nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ ɨt̀se àtwuə̀ pobə. Pobə ghǎ pə ngàŋə màʼà Nẅùə̀ pobə yɨ ̀Kristù kɨ 
puʼtə̀ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ pobə pɨ pobə aŋunə nguʼu nkaamə̀. 

Jònə a zəənə̀ tsaʼnə pɨ tsàarə̀nə a Satàanə̀ 

7 Nkwùə̀ nɨ nguʼu nkaamə̀ zə̀ ghǎ myə̀, pɨ̌ pɨ fuukə̀ a Satàanə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ze. 

8 Nkwùə̀ nɨ à ghǎ furə̀ a ndâ ɨt̀saŋə̀ ghə, à ghǎ ghə̀ fɨk̀ə̀ pànə̀ pɨ ɨl̀aʼà ɨt̀sùmə̀ nɨ 

pənə amwuə pɨp̀àa pɨ mbyə̂ pə̀ nɨk̀wàa. Pɨp̀àa pɨ mbyə̀ pə̀ nɨk̀wàa la Gog pobə 
Magog. Satàanə̀ à ghǎ shwatə̀ a ghobə lo pobə̂ chwuʼtə̀ mbɨŋ̀mə̀ ndzòŋnə̀ 
ntsòo. Ndùnə̀ ghobə ghǎ pə tsaʼa waakə nɨ à pənə a mbwùnə mɨ nchyə ghu 
nɨŋnə̀nə. 

9 Pobə lə̀ sìimə̀ amwuə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂, nkamnə̀ alyiʼə nɨ pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pa nchyə̂, 

mbə mbòmpə àlaʼà e nɨ à kòŋə̀nə. La ɨm̀ǔ ɨ lə̀ furə̀ a nɨp̀wuurə̀ nshwuʼə̀ ntòonə̀ 
a ghobə nɨ nkuŋə̀. 
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10 Pɨ lə̀ màʼà a devə̀lə̀ nɨ à lə̀ mənə nfɨk̀ə̀ a ghobə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ nɨ a lə̀ 

mənə ntòonə̀ ka mɨz̀ùŋə, a alyiʼə nɨ pɨ lə̀ màʼnə a nyàamə̀ ghù ntsə̂nə wa 
ghobə ngàŋə̀ ntwuumə̀ Nẅùə̀ pɨc̀hwìrə̀ wa; À ghǎ pə alyiʼə nɨ pobə ghǎ pə 
alyiʼə nɨ pobə ghǎ tyiʼə̀ zəənə̀ ngəʼə̀ nɨ ɨt̀wuʼə̀ ghobə njyə̂ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

Nẅùə̀ a tsoʼtə̀ mɨ̀sàʼa mɨ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ aŋunə ndẅùə̀ndzùmə̀ nkwùə̀ 

11 Ndə̀ chi ndzəənə̀ a ŋwùə̀ a ŋaanə̀ aŋunə maa maa aləŋə nɨf̀ò yè fuə. Àtwuə̀ 

ɨs̀hyə̂ ghobə nɨp̀wuurə̀ myìirə̀ a mbyə̀ ze ka pɨ chi ndzəənə̀ e. 

12 Ndə̀ zəənə̀ pànə̀ nɨ pobə lə̀ kwɨkə̀ mə, nɨ pànə̀ pɨẅ̀ùunə pobə pɨk̀ɨ̂ pobə 

təəmə̀ a mbyə̀ aləŋə nɨf̀ò za. Ndə̀ zəənə̀ ɨŋ̀wàʼnə̀ pa nɨ Nẅùə̀ à lə̀ ŋwàʼnə̀nə 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ ɨz̀obə amwuə la pèrə pə pɨǹyaʼkə̀nə. Pɨ lə̀ kɨ nchi nyaʼkə̀ a yètse 
àŋwàʼnə̀ nɨ a pənə nɨ mɨl̀inə̀ mɨ pə̀ənə̀ nɨ pobə ghǎ pə pobə pɨ Nẅùə̀. Nẅùə̀ à 
ghǎ tsoʼtə̀ mɨs̀àʼa mɨ pànə̀ nɨ pobə kwɨkə̀ mə zùŋə̀ pə mɨǹwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə 
ngɨr̀ə̀ tsaʼnə pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə ɨŋ̀wàʼnə̀ pa la. 

13 Pànə̀ nɨ pobə lə̀ kwɨkə̀nə amwuə nchyə ghu nɨŋnə̀nə ghǎ lèrə̀ ambo Nẅùə̀ lo 

pɨ̂ saʼà mɨs̀àʼa ɨm̀obə. Pànə̀ nɨ pobə lə̀ kwɨkə̀nə nkɨ mbə amwuə àlaʼà pànə̀ nɨ 
pobə kwɨkə̀ mə ghǎ kɨ lèrə̀ ambo Nẅùə̀ lo â saʼà mɨs̀àʼa ɨm̀obə. Pɨ ghǎ tsoʼtə̀ 
mɨs̀àʼa ɨm̀obə zùŋə̀ mɨǹwùə̀ nɨ pobə lə̀ mənə ngɨr̀ə̀. 

14 Pɨ lə̀ màʼà a nɨẁɨghə̀ ghobə àlaʼà pànə̀ nɨ pobə kwɨkə̀ mə amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

Àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ zə̀ a nɨẁɨghə̀ nɨ à pənə nɨẁɨghə̀ amwuə Àzhwùə̀. 

15 Ŋwùə̀ wa ntsùmə̀ nɨ ka pɨ ̀lə̀ zəənə̀ e nɨl̀inə̀ ɨt̀se amwuə àŋwàʼnə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ 

la, pɨ lə̀ màʼà e amwuə àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ. 

Rèvə̀leshònə̀ 21 

Jònə à zəənə̀ Nɨ̀pwuurə̀ tsɨ̀ shwuə̀ ghobə Àtwuə̀ ɨ̀shyə̂ yè shwuə̀ 

1 Ndə̀ tyiʼə̀ ndzəənə̀ nɨp̀wuurə̀ tsɨ ̀ shwuə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ yè shwuə̀. 

Nɨp̀wuurə̀ tsɨ ̀ ntsàambyə̀ ghobə àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ yè ntsàambyə̀ lə̀ myə̀ mə, ka 
nchyə ghu nɨŋnə̀nə kɨ mbirə̀ e. 

2 Ndə̀ zəənə̀ mbòmpə àlaʼà ngẅùunə yɨ ̀ ndaanə̀nə nɨ ɨ ̀ pənə Yèrusalèmə̀ yɨ ̀

shwuə̀ tsaʼnə à furə̀nə a nɨp̀wuurə̀ ambo Nẅùə̀. Nẅùə̀ à lə̀ tsùnkə̀ e tyìʼə̀ 
tsaʼnə pə̀ngyə̌ pa ntsùnkə̀ a ngɨɨ̀nə̀ a kùʼnə̀ a nɨ zoʼò. 

3 Ndə̀ zuʼù ngyə̀ ntɨŋ̀nə̀ ɨ ̀furə̀ aŋunə aləŋə nɨf̀ò za nshwəŋə̀ lo, “Alyiʼə nɨ Nẅùə̀ 

à wə̀ nchyə̂ a zə pobə pɨ pànə̀ pɨ mɨsoŋə tɨt̀sòŋə̀! Ǎ chyə̂ pobə pɨ pobə, pobə̂ 
pə pə̀ənə̀ ɨp̀e, Nẅùə̀ àtwuə̀ ɨp̀ɨŋ̀mə̀ e â pə pobə pɨ pobə kɨ pə Nẅùə̀ ɨghobə. 

4 Ǎ zə̀ə nchyə ɨm̀yə̂ ɨt̀sùmə̀ a ɨm̀yə̂ pobə. Ka nɨẁɨghə̀ a pə ghǎ chi pə e ghu kə̀ 

àsòmnə̀, kə̀ nɨỳìi, kə̀ àndzaŋə. A ghǎ pə a lenə ntiinə mɨǹwùə̀ mɨl̀wùnə̀ ma 
làŋə̀ mə.” 

5 Lenəla ze wa nɨ à lə̀ nwuunə̀nə aŋunə aləŋə nɨf̀ò la à lə̀ shwəŋə̀ lo, “Ngwə̀ 

ngɨr̀ə̀ àzwuumə̀ àtsùmə̀ a tyiʼə̀ yè shwuə̀!” Nkɨ nchi nshwəŋə̀ lo, “Ŋwàʼnə̀ a zə̀ 
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a ɨs̀hyə̂, ntiinə ɨs̀hwəŋnə̀ pə nɨ ngwə̀ nshwəŋə̀ lə a ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ mbə̀ʼə pànə̀ 
nùŋə̀ mɨǹtɨŋmə̀ ɨm̀obə aŋunə, nkɨ mbə ɨs̀hwəŋnə̀ nkǔŋə nkuŋə.” 

6 A chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “A ghɨr̀ə̀ mə! Ǹchyə̂ mbə Alfàa nkɨ mbə 

Omegà; ǹchyə̂ mbə mbìʼnə nkɨ mbə ndẅùutə. Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ njyə̀ nchyə ɨ ̀
zaŋə̀nə e la mbɨ ŋâ e nɨ nchyə wa nɨ ɨ wa nfurə̀ amwuə nɨm̀wurə̀ ɨs̀hyə̂ wa nɨ 
ŋwùə̀ à wa nnô ẅèrə mbə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ la. Mbɨ ŋâ e nɨ nchyə ghu la tɨghu à 
twuə̀ nkabə̀ ɨt̀se. 

7 Mbɨ ŋâ a ŋònə̀ wa nɨ à zòŋnə̀nə ngəʼə̀ ntsàarə̀ nɨ ɨp̀wuumə̀ pə̀ ɨt̀sùmə̀: Mbɨ pə 

Nẅùə̀ e, â kɨ mbə moonə̀ mə̀. 

8 La ngə̀ aŋunə ngàŋə àkẅàrə̀, nɨ pànə̀ nɨ ka pobə pyiimə̀ a ghobə a Nẅùə̀, nɨ 

pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa nzhwuutə̀, nɨ 
pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a məghàbə̀, nɨ ngàŋə mɨk̀àŋə̀, nɨ pànə̀ nɨ pobə pa 
nsəəkə̀ pɨt̀ɨtoo pobə ngàŋə pɨc̀hwìrə̀ ɨt̀sùmə̀, àzobə alyiʼə ghǎ pə la àkɨɨnə̀ ɨm̀ǔ 
za nɨ a za ntòonə̀ ka mɨz̀ùŋə la. Nɨẁɨghə̀ wə̀ à chyə̂ mbə la nɨẁɨghə̀ amwuə 
Àzhwùə̀.” 

Jònə a zəənə̀ a Yèrusalèmə̀ yɨ̀ shwuə̀ 

9 Taʼà angèrə̀ wa ɨt̀se amwuə pəngèrə̀ pa sàmbaa nɨ pɨ lə̀ twuʼtə̀nə ɨk̀aŋə̀ 

ndẅùə̀ndzùmə̀ ngəʼə̀ pa sàmbaa a tô nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Tô n̂nèrə̀ o nɨ 
ngɨɨ̀nə̀ nɨ à pənə ngẅùə Mômbyə̂ Ndzìrə̀ wa.” 

10 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ a lə̀ chi nshwuʼə̀ aŋunə mɨŋ̀ə̀, angèrə̀ wa a lòo mə̀ nkoʼò 

ndèrə̀ àtwuə̀ tə̀sàa mbarə̀. À lə̀ nèrə̀ mə̀ nɨ Yèrusalèmə̀ nɨ à pənə mbòmpə 
àlaʼà yɨ ̀ngẅùunə yɨ ̀ndaanə̀nə a furə̀ a nɨp̀wuurə̀ ambo Nẅùə̀ mmə nshwuʼə̀ a 
ɨs̀hyə̂. 

11 À lə̀ mə ntsìinə̀ nɨ Àghuʼtə̀ Nẅùə̀. Mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za ɨ ̀lə̀ mə ntsìinə̀ 

tsaʼa nɨg̀hòorə tsɨ ̀tsə̂nə, mmə ntsìinə̀ tsaʼa jaspà, nkɨ mmə ntsìinə̀ tsaʼa glasə̀. 

12 Nkaʼà nɨ ɨ lə̀ faŋə̀nə nkɨ nsàa àtɨg̀hə ɨ lə̀ kamnə̀ mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za. Ɨ 

lə̀ pə nɨ mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà ntsòbə̀ ɨpaa, pəngèrə̀ ntsòbə̀ ɨpaa kɨ mmə mbyabə̀ 
mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà mèrə mə. Pɨ lə̀ ŋwàʼnə̀ mɨl̀inə̀ mɨ ngẅàrə̀ ndâ ɨp̀oonə̀ pɨ 
Israel pa ntsòbə̀ ɨpaa aŋunə mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà mèrə mə. 

13 Nkaʼà ghu ɨ lə̀ pə pɨp̀àa nɨk̀wàa. Mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà lə̀ pə a pàa nsaʼà 

nẅùumə̀ mɨntarə, mbə a pàa ngẅènə̀ nẅùumə̀ mɨntarə, mbə a pàa mɨk̀òʼnə 
mɨntarə, nkɨ mbə a pàa mɨt̀ùŋə mɨntarə. 

14 Pɨ lə̀ korə̀ nkaʼà wə̀ àtwuə̀ mɨg̀hòorə mɨẅ̀ùunə ntsòbə̀ ɨpaa. Pɨ lə̀ kɨ ŋŋwàʼnə̀ 

mɨl̀inə̀ mɨ ngàŋə ntwuumə̀ mômbyə̂ nɨs̀hwàʼà wa ntsòbə̀ ɨpaa aŋunə. 

15 Angèrə̀ wa nɨ à lə̀ shwəŋə̀nə mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ la à lə̀ twuʼtə̀ 

àtɨg̀hə nɨ pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀, mmə ndòo a zèrə mmɨǹkə̀ mbòmpə àlaʼà 
ngẅùunə za ghu ghobə mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà ɨm̀e ghobə ɨs̀ǎ nkaʼà ɨp̀e. 

16 Mbòmpə àlaʼà zə ɨ ̀lə̀ pə nɨ ɨs̀ǎ nɨk̀wàa nɨ lə̀ pənə ndəŋə ndəŋə aŋunə nɨs̀àa 

a ɨs̀hyə̂ ghobə nɨf̀aŋə̀. Angèrə̀ wa à lə̀ lòo àtɨg̀hə za a nɨ mɨǹkə̀ mbòmpə àlaʼà 
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za. Ɨ̀ lə̀ pə pɨk̀ìlometà nkaamə̀ ɨpaa nɨ nkɨrə nɨk̀wàa. Nɨs̀àa e nkoʼò àtɨg̀hə nɨ 
nɨf̀aŋə̀ e ghobə nɨs̀àa e a ɨs̀hyə̂ a kɨ mbə ndəŋə ndəŋə. 

17 Angèrə̀ wa à lə̀ kɨ mmɨǹkə̀ nɨs̀àa nkoʼò àtɨg̀hə nkaʼà mbòmpə àlaʼà za a pə 

pɨm̀età mɨg̀humə̀ ntuurə̀ ntsòbə̀ ntuurə̀ a nɨ zùŋə̀ tsaʼnə pànə̀ pa mmɨǹkə̀ 
ɨp̀wuumə̀. 

18 Pɨ lə̀ korə̀ nkaʼà wa nɨ jaspà, ntyiʼə̀ nkorə̀ mbòmpə àlaʼà ghu nɨ goldə̀ nɨ à 

laanə̀nə nkɨ mmə ntsìinə̀ tsaʼa glasə̀ yɨ ̀fuə. 

19 Pɨ lə̀ lòo mbuurə̀ mɨg̀hòorə mɨ tsə̂nə ntsùmə̀ ndòo nkorə̀ àtsirə̀ nkaʼà 

mbòmpə àlaʼà ngẅùunə ghu ghu. Ntsàambyə̀ nɨg̀hòorə à lə̀ pə jaspà, chyə̀ nɨ 
nɨ paatə̀nə pə safayà, nòmbàa pɨtarə a pə agètə̀, nòmbàa nɨk̀wàa a pə 
emeràdə̀, 

20 nòmbàa pɨtaanə̀ a pə onix, nòmbàa ntuurə̀ a pə kànelyànə̀, nòmbàa 

sàmbaa a pə chrysolite, nòmbàa nɨf̀àamə̂ a pə beryl, nòmbàa nɨp̀wùʼə a pə 
topàzə̀, nòmbàa nɨg̀humə̀ a pə Krisoprèsə̀, nòmbàa ntsòbə̀ moʼo a pə jasìntə̀, 
nòmbàa ntsòbə̀ ɨpaa a pə ametìstə̀. 

21 Mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà mɨg̀hu ntsòbə̀ ɨpaa lə̀ pə ɨt̀uʼù ntsòbə̀ ɨpaa. Taʼà ntswùə̀ 

nkaʼà a pə taʼà àtuʼù. Àlàŋə yè ẅùunə a lə̀ tomnə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà zə̀ nɨ 
pɨ tsùŋə̀nə nɨ goldə̀ nɨ à lə̀ mənə ntsìinə̀ tsaʼa glasə̀. 

22 Ka ndə̀ zəənə̀ mə̀ Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə zə̀ 

ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ Àkoʼntsirə̀ pobə Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa chyə̂ mbə 
la tsaʼa Ndâ Mɨs̀hwàʼà Nẅùə̀ zə̀. 

23 Ka mbòmpə àlaʼà za ɨ ̀chi ntàʼà e a nẅùumə̀ kə̀ məŋwɨgrə̀ lo a kyàʼà e ntiinə 

nɨt̀sìinə̀ Nẅùə̀ à wə̀ nkyàʼà e tyìʼə̀ tsaʼnə Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa à wə̀ nkɨ 
mmə nkyàʼà e tsaʼa làamə̀ 

24 Pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ ghǎ chyə̂ aŋunə nkàʼà e wə̀, pɨf̀ò pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ 

àtsùmə̀ kɨ ndòo ɨp̀wuumə̀ nkabə̀ ɨp̀obə ntô nɨ pèrə amwuə mbòmpə àlaʼà zə̀. 

25 Ka pɨ pə ghǎ wùʼnə̀ e mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà mə ntsòbə̀ ɨpaa nkwùə̀ ɨt̀se, ntiinə 

ka ɨt̀wuʼə̀ ɨ pə ghǎ pə e ghu. 

26 Pɨ ghǎ lòo ɨp̀wuumə̀ pɨs̀hìʼnə̀ ghobə ɨp̀wuumə̀ nkabə̀ pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂ tô 

amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə zə̀. 

27 Ka àzwuumə̀ ntsɨŋ̀nə àtse a pə ghǎ kwuunə̀ e amwuə, kə̀ ŋònə̀ nɨ à wa 

ngɨr̀ə̀ ɨǹwùə̀ ntsɨŋ̀nə kə̀ ngàŋə̀ pɨc̀hwìrə̀. À ghǎ kwuunə̀ e tyìʼə̀ pànə̀ pa nɨ pɨ 
ŋwàʼnə̀nə mɨl̀inə̀ ɨm̀obə amwuə àŋwàʼnə̀ nɨc̀hyə̂mbyə̂ Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ 
wa. 

Rèvə̀leshònə̀ 22 

Jònə a zəənə̀ nchyə nɨ ɨ wa ŋŋâ a nɨ̀chyə̂mbyə̂ wa nɨ à ghoŋə̀nə nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀ 
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1 Angèrə̀ wa à lə̀ kɨ nnèrə̀ mə̀ nɨ ndòorə̀ nchyə wa nɨ nchyə e ɨ wa ŋŋâ a 

nɨc̀hyə̂mbyə̂, ɨ laanə̀ ntsìinə̀ tsaʼa glasə̀. Ndòorə̀ nchyə wa lə̀ furə̀ aŋunə aləŋə 
nɨf̀ò Nẅùə̀ pobə yè Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa, 

2 nkuŋnə̀ nshwuʼə̀ a tɨt̀ɨr̀ə̀ àlàŋə yè ẅùunə a mbòmpə àlaʼà ngẅùunə gha. 

Mɨt̀ɨg̀hə nɨ mɨǹtàamə ɨm̀e ma ngɨr̀ə̀ lo pànə̀ pə nɨ nɨc̀hyə̂mbyə̂ lə̀ pə a mbwùnə 
mɨ nchyə gha pɨp̀àa pɨt̀sùmə̀. Mɨt̀ɨg̀hə mɨg̀hu lə̀ mə ndzumə̀ mbuurə̀ mɨǹtàamə 
mɨ àtɨg̀hə ntsòbə̀ ɨpaa aŋunə ŋwɨgrə̀. Mɨfuə mɨ mɨt̀ɨg̀hə zə̀ lə̀ pə afuə a nɨ parə̀ 
pànə̀ pɨ àtwuə̀ ɨs̀hyə̂. 

3 Ka àzwuumə̀ àtse nɨ Nẅùə̀ à chyânə ndòonə̀ aŋunə a pə ghǎ pə e amwuə 

mbòmpə àlaʼà ghu, la aləŋə nɨf̀ò Nẅùə̀ ghobə yè Mômbyə̂ Ndzìrə̀ Nẅùə̀ wa a 
ghǎ təəmə̀ amwuə, ngàŋə àfàʼà Nẅùə̀ mə səəkə̀ e. 

4 Pobə ghǎ zəənə̀ ɨs̀ɨghə̀ Nẅùə̀, nɨl̀inə̀ ɨt̀se kɨ mbə aŋunə mɨz̀ènə ɨm̀obə. 

5 Ka ɨt̀wuʼə̀ ɨ ̀pə ghǎ pə e ghu, pobə̂ kɨ nchi ntàʼà a ghobə a làamə̀ kə̀ nẅùumə̀ 

lo â kyàʼà a ghobə apə̀, ntiinə Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ la nkàʼà ɨg̀hobə, lenəla pobə̂ 
puʼtə̀ nɨ nkuŋə̀ nɨ nkuŋə̀. 

Jònə a zəənə̀ tsaʼnə Yěsû à ghǎ tô 

6 Angèrə̀ wa à lə̀ shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Zhyə̂ lo ɨs̀hwəŋnə̀ pə̀ nɨ ngwə̀ 

nshwəŋə̀ ambo ghò lə a nkǔŋə nkuŋə, nkɨ mbə ɨs̀hwəŋnə̀ nɨ mbə̀ʼə wə̀ nùŋə̀ 
ntɨŋmə̀ aŋunə. Ndòʼnə̀mbyə̂ Nẅùə̀ wa nɨ à wa ŋŋâ Àzhwùə̀ e ambo ngàŋə 
ntwuumə̀ ɨz̀e lo pobə̂ chwìitə̀ ntwuumə̀ e la à twuumə̀ angèrə̀ e lo â nèrə̀ 
mɨǹwùə̀ nɨ mèrə faʼa furə̀ ambo ngàŋə àfàʼà ɨz̀e.” 

7 Yěsû a shwəŋə̀ lo, “Nɨ ̀zəənə̀, nkwùə̀ ɨpaa ǹtô! Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo ŋònə̀ nɨ à 

nùŋə̀nə mɨǹwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀. Mɨǹwùə̀ mə ghǎ lòo alyiʼə 
la amwuə nkwùə̀ nɨ ɨ̌ pòŋə̀ tô.” 

8 Mɨŋ̀ə̀ Jònə, ndə̀ zuʼù nkɨ ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə. Nkwùə̀ nɨ ndə̀ zuʼnə nkɨ 

ndzəənə̀ mɨǹwùə̀ mèrə mə la, ndə̀ kunə̀ a mbyə̀ angèrə̀ wa nɨ à lə̀ nèrə̀nə mə̀ 
nɨ mɨǹwùə̀ mə àkùbəkubə̀ lo səəkə̀ e. 

9 La a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Kò wə̀ ghɨr̀ə̀ a lenə. Ǹkɨ mbə àzâ la ngàŋə̀ àfàʼà 

Nẅùə̀ tsaʼa ghò nɨ pɨlyimə ɨp̀ô a ndzùmə̀ Kristù pa nɨ pobə pənə ngàŋə 
ntwuumə̀ Nẅùə̀ la pobə pànə̀ pa nɨ pobə pa nnùŋə̀ ànwùə̀ za nɨ àŋwàʼnə̀ zə̀ a 
za nshwəŋə̀ la. Səəkə̀ pə a Nẅùə̀!” 

10 A chi nshwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Kò wə̀ lə̀əmə̀ o pə̀ənə̀ nɨ mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ 

lòo alyiʼə nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ zə, ntiinə nkwùə̀ nɨ mɨǹwùə̀ mèrə mə 
ghǎ furə̀ ɨ ̀paatə̀; 

11 Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ a tɨp̀òŋə̀ â làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ tɨp̀òŋə̀ ɨm̀e. 

Ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə la â làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ 
ntsɨŋ̀nə ɨm̀e, ŋònə̀ nɨ à wa ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə la â làŋə̀ nɨ mbyə̀ ntə 
ngɨr̀ə̀ mɨǹwùə̀ mɨ təəmə̀nə ɨm̀e, ŋònə̀ nɨ à laanə̀nə la â laanə̀ ndèrə̀ nɨ mbyə̀.” 
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12 Yěsû a shwəŋə̀ ambo mɨŋ̀ə̀ lo, “Nɨ ̀ zəənə̀ mbɨ faʼa tô, ngwə̀ ntwuʼtə̀ 

mɨǹtsoʼnə̀ mɨ àfàʼà mɨ ŋwùə̀ ntsùmə̀, mbɨ kɨ tsoʼò àfàʼà ŋònə̀ la tsaʼnə à fàʼnə. 

13 Ǹchi mbə Alfàa nkɨ mbə Omegà, mbə Ntsàambyə̀ nkɨ mbə Ndẅùə̀ndzùmə̀, 

mbə Nɨp̀ìʼnə̀nə nkɨ mbə Ndẅùutə. 

14 Mborə̀ ɨ ̀chyə̂ ambo pànə̀ pa nɨ pobə sùu mə ɨtsəʼə ɨp̀obə pɨs̀àa, lenəla pobə̂ 

tyiʼə̀ mbə nɨ ɨt̀ɨŋ̀nə̀ a nɨ làŋə̀ amwuə mɨǹtswùə̀ mɨ nkaʼà nkwuunə̀ amwuə 
mbòmpə àlaʼà ngẅùunə za, njiilo pobə zɨghə̀ mɨǹtàamə mɨ àtɨg̀hə ma nɨ mèrə 
ma ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ la. 

15 La pànə̀ nɨ pobə ghǎ ghoŋə̀ a àpyìinə à ghǎ pə pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ 

mɨǹwùə̀ mɨ ntsɨŋ̀nə, pobə ngàŋə nɨk̀àŋə̀, pobə pànə̀ nɨ pobə pa ngɨr̀ə̀ a 
məghàbə̀, pobə pànə̀ nɨ pobə pa nzhwuutə̀, pobə pànə̀ nɨ pobə pa nguʼtə̀ 
pɨt̀ɨtoo, pobə pànə̀ nɨ pobə pa nkòŋə̀ a nɨ nyìi a chwìrə̀ nkɨ mmə nnyìi chwìrə̀. 

16 Mɨŋ̀ə̀, Yěsû, ǹtsàa mə angèrə̀ mə̀ lo â tô nshwəŋə̀ mɨǹwùə̀ mə amwuə 

ɨs̀hwatə̀ ɨp̀ɨghə. Nɨ ̀zhyə̂ lo mɨŋ̀ə̌ ŋwùə̀ ngẅàrə̀ ɨf̀ò Dàfirə̀, ǹkɨ mbə saŋə nɨ à wa 
ntâ a nkòʼò njyə̂.” 

17 Àzhwùə̀ Nẅùə̀ pobə ngɨɨ̀nə̀ pə̀ nshwəŋə̀ lo, “Tô!” Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ à wa 

ndzuʼù ànwùə̀ zə̀ â kɨ nshwəŋə̀ lo, “Tô!” Ŋònə̀ wa ntsùmə̀ nɨ njyə̀ nchyə ɨ ̀
zaŋə̀nə e â tô nnô nchyə wa nɨ ɨ wa ŋŋâ a nɨc̀hyə̂mbyə̂ àfǐfǐ. 

Jònə a shwəŋə̀ a ndẅùə̀ndzùmə̀ àshwəŋnə̀ e 

18 Ngwə̀ nkwàtə̀ a ŋwùə̀ ntsùmə̀ wa nɨ à wa ndzuʼù mɨǹwùə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə 

amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀ mbə mɨǹwùə̀ mɨ ghǎ tô. Ŋònə̀ ɨt̀se à tə mbəla nkẅìʼnə̀ 
ànwùə̀ àtse amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀, yi Nẅùə̌ kɨ kẅìʼnə̀ mɨǹgəʼə̀ mɨt̀ɨŋ̀nə̀ aŋunə ze 
tsaʼa myə̀ nɨ pɨ ŋwàʼnə̀nə amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀ la. 

19 Kə̀ ŋwùə̀ à tə fuukə̀ àshwəŋnə̀ àtse aŋunə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ pənə amwuə 

àŋwàʼnə̀ zə̀ mbə̀ʼə mɨǹwùə̀ nɨ mɨ ghǎ lòo alyiʼə, yi Nẅùə̌ kɨ kẅiirə̀ àze alyiʼə 
mɨǹtàamə mɨ àtɨg̀hə nɨ mɨ furə̀nə aŋunə àtɨg̀hə nɨc̀hyə̂mbyə̂ za. Nẅùə̌ kɨ fuukə̀ 
àze alyiʼə amwuə mbòmpə àlaʼà ngẅùunə yɨ ̀ ndaanə̀nə za. Pɨ ŋwàʼnə̀ ɨǹwùə̀ 
pèrə pə amwuə àŋwàʼnə̀ zə̀. 

20 Ze wa nɨ à zəənə̀nə mɨǹwùə̀ mə mɨt̀sùmə̀ à wə̀ nshwəŋə̀ lo, “A lenə, mbɨ fàʼà 

tô.” Amen. Tô, Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû. 

21 Àpòŋə̀ ntɨŋmə̀ Ndòʼnə̀mbyə̂ Yěsû Kristù â pə aŋunə pànə̀ pɨ Nẅùə̀ pɨt̀sùmə̀. 

Amen. 
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Esclarecimento 
 
 

Trata-se de iniciativa particular, com os seguintes objetivos: (i) colaborar para 

divulgação dos diversos textos bíblicos disponíveis, e, (ii) facilitar o acesso a esses textos, 

inclusive por meio de download. 

Todo esforço em tornar a Palavra de Deus acessível a todos, em quaisquer localidades e 

falantes das mais diversas línguas, precisa ser um objetivo de todos os que são guiados pelo 

Espírito Santo. Ele inspirou o profeta Jeremias a dizer “não ensinará jamais cada um ao seu 

próximo, nem cada um ao seu irmão, dizendo: Conhece ao SENHOR, porque todos me 

conhecerão, desde o menor até ao maior deles, diz o SENHOR” (Jer. 31:34). 

 Jesus, também, falou assim: “e será pregado este evangelho do reino por todo o mundo, 

para testemunho a todas as nações” (Mat. 24:14). 

Muitas organizações foram constituídas com o propósito de fazer a Bíblia disponível nas 

diversas línguas. Não é uma tarefa simples. Anos de trabalho, dedicação e entrega são 

necessários para esta tão extraordinária missão. 

O texto deste trabalho está disponível na internet, em páginas eletrônicas de 

organizações que produzem ou divulgam bíblias, sem acréscimos de notas ou comentários. 

Assim, reconhecendo e respeitando os direitos que possuem sobre seus trabalhos, incumbe a 

todos os que amam a Palavra de Deus, o esforço em contribuir para amplificar sua divulgação.  

Se possível, faça download do texto, para que sejamos, também, guardiões da Bíblia, e, 

com isso, preservando-a para as futuras gerações.  

Divulga a Palavra de Deus, ela mostra o Caminho e permite a todos, que se conheça Sua 

vontade, em todos os lugares e épocas. 

 
Marcel da Glória Pereira 

2021, Vitória/ES - Brasil 
 

 

 

 

 

 

 

 

 Capa: Floresta em Região Tropical. Trata-se de imagem disponibilizada na 
internet, dentre as que não informam haver restrição ao uso. 

 


